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dem  I8U2  gefundenen  Kathsbeschlusse,  in  welchem  Dionys  mit.  seinen  zwei  Brüdern  und 
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doch  wohl  die  Sicilien  reprüsentirende  Demeter  sein. 
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Erste  athenische  Expedition. 

In  den  ersten  Jahrzehnten  der  zweiten  Hälfte  des  fUufleu  Jahrhunderts 
v.  (ihr.  bol  Sicilien  einen  Anblick  , so  befriedigend , w ie  kaum  jemals  vorher 
oder  nachher.  Es  war  den  Griechen  gelungen,  sich  zu  Herren  der  Insel  zu 
machen,  nicht  in  äusserlicher  Hinsicht  — denn  viel  fehlte  daran,  dass  alle  Be- 
wohner derselben  sich  ihren  Geboten  gefügt  hätten  — aber  wohl  in  geistiger 
Beziehung.  Nachdem  sie  unter  Gelon  den  Angriff  der  Karthager  zurück- 
geschlagen, nachdem  das  republikanisch  geleitete  Syrakus  die  aufstrebenden 
Sikelcr  nicht  ohne  Anstrengung  gedemUthigt,  da  entfaltete  sich  frei  und  un- 
gehemmt die  Macht  der  hellenischen  Bildung  Uber  die  ganze  Insel.  Und  diese 
Bildung  halte  eine  hohe  Stufe  erreicht,  derjenigen,  auf  welche  das  Mutterland 
stolz  war,  wohl  zu  vergleichen.  Versetzen  wir  uns  iiu  Geiste  unter  die  Trüm- 
mer von  Akragas  und  Selinus,  wo  kürzliche  Ausgrabungen  gezeigt  haben,  dass 
emsige  und  umsichtige  Forschung  noch  sehr  viel  Wichtiges  an  diesen  alten 
Kulturstätten  zu  Tage  zu  fördern  vermag,  und  wir  stehen  vor  Monumenten 
von  ungemeiner  und  eigenlhütnlicher  künstlerischer  Bedeutung;  erinnern  wir 
uns  in  Betreff  der  Literatur  an  die  aus  Sicilien  hervorgegangene  Rhetorik,  und 
wir  haben  zugleich  den  Beweis,  dass  die  sicilische  Kultur  keineswegs  bloss  ein 
Abglanz  derjenigen  des  Mutterlandes  war.  Als  in  Athen  im  Jahre  433  Aristo- 
phnnes  in  seinen  Wolken  den  Stab  Uber  eine  ihm  verderblich  erscheinende 
kürzlich  aufgetauchte  Bildungsrichtung  brach,  da  vcrurlhcille  er  Bestrebungen, 
die  von  Sicilien  nusgegangen  und  von  Siciliern  nach  Athen  verpflanzt  waren. 
Die  griechische  Bildung  war  aber  um  diese  Zeit  nicht  auf  die  hellenischen 
Städte  der  Insel  beschränkt.  Wir  können  durch  die  Münzen  nachweisen  und 
haben  dies  bereits  im  ersten  Bande  angedeutet,  dass  Sikelcr,  Elytner  und 
Phtfnicier  der  Insel  so  gut  wie  hellenisirl  waren.  Die  den  Griechen  keineswegs 
unterworfenen  Bewohner  von  Panorinos  und  Motve  bczeicbnelen  ihre  Münzen 
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mit  hellenischen  Inschriften  ; ihnen  war  also  die  hellenische  Sprache  geläufig, 
und  sie  stellten  sich  dem  hellenischen  Wesen  nicht  schroff  gegenüber.  Ungeachtet 
einzelner  Feindseligkeiten,  zumal  unter  den  Griechen  selbst,  herrschte  denn 
auch  in  dieser  Zeit  grosser  Wohlstand  auf  der  Insel,  und  wir  haben  Grund  an- 
zunehmen , dass  die  Einwohnerzahl  eine  sehr  bedeutende  war  und  nicht  viel 
weniger  als  3 ,/<i  Millionen,  Freie  und  Sklaven  zusammengerechnel,  betrug.  ' 

Etwa  20  Jahre  später  ist  das  alles  anders  geworden.  Statt  des  Friedens 
Krieg,  statt  des  Wohlstandes  Elend,  statt  des  Ueberwiegens  des  Hellenenthums 
Umsichgreifen  der  Karthager.  Dennoch  sind  es  nicht  die  Karlhager,  die  diese 
Epoche  der  Noth  und  knechlschaft  für  Sicilien  herbeiführen,  es  sind  die 
Athener  mit  ihrem  Angriff  auf  Syrakus.  Wenn  auch  die  Syrakusaner 
aus  ihm  als  Sieger  hervorgehen , so  hat  der  furchtbare  Krieg  doch  an  ihrer 
Kraft  gerüttelt,  und  als  nun  kurze  Zeit  darauf  die  Karthager  mit  ganz  anderem 
Nachdruck  Uber  die  Griechen  der  Insel  herfallen,  da  vermag  die  Freiheit 
keinen  Widerstand  mehr  zu  leisten,  und  Syrakus  wirft  sich  einem  Tyrannen 
zu  Füssen.  Auch  hier  hat  die  Uneinigkeit  der  Griechen,  ihr  aller  Fehler,  den 
Barbaren  den  Sieg  ermöglicht. 

Indem  wir  nun  zur  Erzählung  der  Begebenheiten  übergehen,  deren  Schau- 
platz seit  dem  Anfang  des  peloponnesischen  Krieges  Sicilien  war,  kann  es 
unsere  Absicht  nicht  sein , diesen  Krieg,  dessen  entscheidendste  Episode  die 
athenische  Expedition  nach  Syrakus  bildet , in  seinem  übrigen  Verlaufe  zu 
erzählen.  Wir  müssen  uns  darauf  beschränken,  an  die  bekannte  Thatsache  zu 
erinnern , dass  seine  Ursache  der  Gegensatz  zwischen  den  beiden  Stämmen 
der  Dorier  und  Ionier  war,  und  dass  die  Zusammensetzung  der  Bundes- 
genossenschaften der  zwei  kriegführenden  Städte  hauptsächlich  auf  diesem 
Princip  beruhte.'  Der  Streit  wurde  anfangs  nur  um  Interessen  des  hellenischen 
Mutterlandes  geführt,  aber  es  ist  klar,  dass  die  in  Hellas  begonnene  Bewegung 
sich  in  weitere  Kreise  verpflanzen  musste,  und  zu  den  Ländern,  die  in  den 
Wirbel  hineingezogen  wurden,  gehörte  vor  allen  Sicilien. 

Hier  hatte  sich  der  stets  vorhandene  Gegensatz  der  beiden  Stämme  nie- 
mals in  besonderer  Schärfe  geäussert,  obsebon  es  an  Veranlassung  zum 
Streite  zwischen  Doriern  und  Ioniern  nicht  fehlte.  Ihre  Macht  war  nicht  in 
gleicher  Weise  gewachsen.  Verschiedene  Umstände  hatten  bewirkt,  dass 
einige  dorische  Gemeinwesen  eine  Stellung  erlangten,  wie  sie  den  Ioniern  auf 
Sicilien  niemals  zu  Theil  wurde.  Doch  waren  Syrakus  und  Akragas  unter 
sich  nie  so  einig , dass  sie  an  eine  Verfolgung  des  ionischen  Stammes  als  sol- 
chen hätten  denken  können.  Erst  der  Ausbruch  des  peloponnesischen  Krieges 
brachte  die  auf  der  Insel  stets  vorhandenen  Spannungen  zwischen  einzelnen 
Stadtgemeinden  in  engere  Beziehung  zu  den  Neigungen  und  Abneigungen,  die 
sie  vermöge  ihrer  Herkunft  hatten,  ohne  jedoch  selbst  jetzt  eine  vollständige 
Spaltung  nach  Stämmen  hervorzurufen. 

Dagegen  ging  das  Bestreben  der  im  Mutterlande  kämpfenden  Griechen 
bald  dahin,  die  Kräfte  Sieiliens  6ieh  nutzbar  zu  machen.  Bekanntlich  stritten 
die  Athener  an  der  Spitze  oder  mit  den  Mitteln  von  Unterthanen,  die  Spartaner 
als  Leiter  eines  Bundes  von  Stammesgenossen,  und  so  ist  es  erklärlich,  dass  die 
letzteren  zuerst  den  Versuch  machten , die  Kräfte  der  ihnen  verwandten  sici— 
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lischcn  Staaten  für  den  grossen  Kampf  zu  gewinnen.  Gleich  im  ersten  Kriegs- 
jahre, im  Frühling  431  , äusserten  die  Spartaner  die  Absicht,  eine  Flotte  von 
500  Schiffen  zu  sammeln,  von  denen  die  Bundesgenossen  in  Italien  und  Sicilien 
einen  beträchtlichen  Theil  liefern  sollten.  Sie  sollten  auch  Geldmittel  herbei- 
schaffen,  fürs  erste  aber  sich  nicht  auf  Feindseligkeiten  gegen  die  Athener  ein- 
lassen, sondern,  so  lange  diese  sich  nur  mit  einzelnen  Schiffen  in  den  sicili- 
schen  Gewiissern  sehen  Hessen  , sie  freundlich  aufnehmen  wie  bisher.  Diese 
von  den  Korinthern  eingegebenen  Plane  kamen  niemals  zur  Ausführung.  Die 
entfernteren  Stildte  Siciliens,  wie  Selinus  und  besonders  Akragas,  waren 
überhaupt  abgeneigt , der  Aufforderung  Folge  zu  leisten,  und  Syrakus  setzte 
lieber  die  seit  einiger  Zeit  mit  Glück  eingeschlagene  Politik  fort,  sich  die  klei- 
neren Staaten  der  Insel,  zu  denen  auch  die  ionischen  gehörten,  zu  unterwerfen, 
eine  Politik , die  dann  freilich  die  directe  Einmischung  der  Athener  nach 
sich  zog. 

Syrakus  hatte  noch  ungefähr  denselben  Umfang  wie  zur  Zeit  Gelon's  und 
Hieron's.  An  Achradina,  das  mit  Ortygia  die  eigentliche  Stadt  ausmaebte  und 
durch  Tyche  verstärkt  war,  lehnte  sich  eine  offene  Vorstadt,  deren  Mittelpunkt 
das  Heiligthum  des  temenilischen  Apollon  bildete;  jenseits  des  Anapos  um- 
gaben Wohngebtlude  den  Tempel  des  olympischen  Zeus.  Zu  Lande  wie  zur 
See  war  sie  miichlig.  Noch  immer  war  Megara,  wozu  Gelon  es  gemacht  hatte, 
ein  Kastell  der  Svrakusaner,  aber  die  sikelischen  Stildte  beherrschte  Syrakus 
nicht  mehr  alle  wie  zur  Zeit,  da  Dukelios  besiegt  war.  ohne  dass  wir  zu  sagen 
vermöchten,  wann  sich  die  ferner  gelegenen  unabhängig  machten;  die  unter- 
worfenen zahlten  Steuern.  Syrakus  besass  eine  Kriegsflotte,  für  welche  sich 
in  beiden  Häfen  Vorrichtungen  befanden,  aber  sie  war  nicht  bedeutend,  und 
gerade  hierin  warein  ziemlicher  Rückschritt  gegen  die  Tyrannenzeiten  bemerk- 
bar. Der  Beichthum  der  Bürger  beruhte  hauptsächlich  auf  dem  Handel; 
Sicilien  versorgte  den  Peloponnes  mit  Korn,  und  es  ist  natürlich,  dass  Syrakus 
an  der  Arbeit  wie  an  dem  Gewinn,  der  daraus  erwuchs , den  Hauptantheil 
halle.  Die  Verfassung  war  demokratisch ; über  die  wichtigsten  Angelegen- 
heiten entschied  die  Volksversammlung;  die  Executive  lag  in  den  Händen  von 
15,  wohl  jährlich  gewählten  Feldherren.  Doch  gab  es  eine  nicht  unbeträcht- 
liche aristokratische  Partei,  derlleimath  eben  so  treu  ergeben,  wie  die  Anhänger 
der  herrschenden  Demokratie.  Diese  Partei  wäre  nicht  abgeneigt  gewesen, 
den  Spartanern  und  Korinthern  beizustehen,  aber  der  Menge  sagte  eine  so  weit 
aussehende  Unternehmung  nicht  zu;  sie  zog  es  vor,  die  Ueberlegenheit  der 
Stadt  über  ihre  sicilischen  Nachbarn  geltend  zu  machen. 

Ihre  ersten  Anstrengungen  waren  gegen  I.eontini  gerichtet,  und  während 
ihnen  die  übrigen  dorischen  Städte,  mit  einer  Ausnahme,  zur  Seile  standen, 
hatten  die  I.eontiner  die  chalkidischen  Städte  und  Kamarina,  das  über  Mor- 
gantine  mit  Syrakus  in  Streit  war,  für  sich.  Auch  die  nächstgelegenen 
italischen  Städte  wurden  in  den  Krieg  verwickelt.  Rhegion  stand  auf  der 
Seile  des  stammverwandten  Leontini,  Lokri  dagegen  war,  wie  zur  Zeit  Hieron's, 
mit  Syrakus  verbündet.  Wann  die  Fehde  ausbrach , wissen  wir  nicht ; im 
fünften  Sommer  des  peloponnesischen  Krieges  aber  (Ol.  88,2 — 127  v.  Chr.) 
war  sie  bereits  für  die  Svrakusaner  so  weit  erfolgreich  gewesen,  dass  Leontini 
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eingeschlossen  war  und  die  Leonliner  fürchten  mussten,  zu  unterliegen.  Sie 
baten  Athen  um  Hülfe,  durch  eine  Gesandtschaft,  deren  angesehenstes  Mitglied 
Gorgias  war.  Die  Vorstellungen  der  Leontiner,  von  einem  Manne  wie  Gor- 
gias  vorgetragen,  w irkten  auf  empfängliche  Gemüther.  Es  lag  der  Gedanke 
ausserordentlich  nahe,  dass  der  erfolgreiche  Kampf  der  Syrakusaner  gegen 
Leonlini  die  Einleitung  zu  einer  Theilnahme  jener  mächtigen  dorischen  Stadt 
am  Kampfe  gegen  Athen  sein  würde;  dem  musste  vorgebeugt  werden.  Ferner 
sagte  man  den  Athenern , dass  die  Flotte  der  dorischen  Stiidte  Siciliens  das 
Meer  beherrsche,  und  auch  diesem  bedenklichen  Zustande  war  ein  Ende  zu 
machen.  Es  kam  der  Wunsch  hinzu,  die  Zufuhr  von  Getreide  aus  Sicilien  dem 
Peloponnes  abzuschneiden,  und  endlich  machte  sich  die  Meinung  geltend,  dass 
nunmehr  der  Moment  gekommen  sei,  die  Insel  Sicilien  mit  ihren  reichen  Hülfs- 
<|uellen  jeder  Art  in  den  athenischen  Unterlhanenvcrband  hineinzuziehen. 
Denn  der  Gedanke  an  eine  Ausbreitung  ihrer  Macht  nach  dem  Westen  hin,  den 
sic  schon  zur  Zeit  der  Perserkriege,  als  man  an  die  Kolonisation  von  Siris 
dachte  und  später,  da  Thurii  gegründet  wurde , lebhaft  in's  Auge  fassten, 
war  den  Athenern  besonders  seit  der  Zeit  geliiulig  geworden,  wo  sie  mit  den 
Kerkyräern  ein  Bündniss  schlossen.  Damals  hatten  deren  Gesandte  sie  darauf 
aufmerksam  gemacht,  wie  günstig  ihre  Insel  gelegen  sei,  uin  den  Verkehr 
zwischen  Sicilien  und  Griechenland  zu  beherrschen.  So  gingen  die  Athener 
auf  die  Bitte  der  Leontiner  ein  und  sandten  eine  kleine  Flotte  von.  20  Schilfen 
unter  Laches  und  Charoiadcs  nach  Sicilien. 

Die  Aufgabe  der  Feldherren  war  eine  doppelte.  Einmal  sollten  sie  den 
Leontinern  gegen  Syrakus  Hülfe  bringen,  dann  aber  auch  das  Terrain  für 
eine  etwa  nachfolgende  grössere  Expedition  recognosciren.  Die  Flotille  fuhr  nach 
Rbegion,  wo  sich  die  Bundesgenossen , vor  allen  die  Rheginer  selbst,  den 
Athenern  anschlossen,  und  das  hinfort  als  Stützpunkt  für  die  Angreifenden 
diente.  Im  Sommer  127  geschah  nichts,  und  dieser  Beginn  der  Expedition  gab 
ein  Abbild  im  Kleineu  des  gesammten  ersten  athenischen  Krieges,  der,  wie 
wir  sogleich  im  Einzelnen  sehen  werden,  höchst  klüglich  geführt  wurde.  Die 
athenischen  Feldherren  haben  keinen  der  beiden  Zwecke,  die  sie  verfolgen 
sollten , ordentlich  ins  Auge  gefasst , sie  haben  ihre  Macht  in  kleinen  Unter- 
nehmungen ohne  Nutzen  verschwendet  und  die  zufällig  erreichten  Vorlheile 
nicht  einmal  zu  behaupten  gewusst.  Diesen  Charakter  trug  gleich  der  erste 
Zug,  den  sie  endlich  im  Winter  427/6  unternahmen,  und  der  gegen  die  lipari— 
sehen  Inseln  gerichtet  war.  Man  wählte  den  Winter,  weil  man  auf  diesen 
Inseln,  bei  dem  Mangel  derselben  an  Quellen,  auf  das  in  Cisternen  gesammelte 
Regenwasser  angewiesen  war,  eine  Kriegführung  in  der  regenlosen  Sommer- 
zeit also  zu  schwierig  gewesen  wäre.  Doch  beschränkte  sich  der  Feldzug, 
welcher  den  Leontinern  wenig  nützte,  auf  die  Verwüstung  der  Aeckcr.  Wenn 
wir  nun  erfahren , dass  im  Anfänge  des  folgenden  Sommers,  426  v.  Chr., 
Charoiadcs  gegen  die  Syrakusaner  fiel,  so  ist  es  möglich,  dass  dies  auf  einem 
mehr  nach  Leonlini  zu  unternommenen  Zuge  geschah,  bei  welcher  Gelegenheit 
sich  die  Athener  auch  ül»erzeugt  haben  werden , dass  viele  Sikeler  ihnen  bei- 
zustehen bereit  waren.  Nach  des  Charoiadcs  Tode  dagegen  kümmerte  sich  der 
nunmehr  einzige  Feldherr  Laches  noch  weniger  um  Leonlini.  Er  wandte  sich, 
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als  kHme  es  nur  darauf  an,  überhaupt  das  Heer  zu  beschäftigen,  gegen  das 
messanische  Kastell  Mvlai.  Die  Besatzung  baute  auf  einen  Hinterhalt,  den  sie 
den  ans  Land  steigenden  Athenern  bereiten  wollte.  Der  Anschlag  misslang 
aber,  und  nun  ergaben  sich  die  Yertheidiger  der  Burg  und  zogen  sogar  mit  den 
Athenern  gegen  Messana.  Die  Bewqhner  dieser  Stadt  waren  durchaus  nicht 
alle  auf  dorischer  Seite.  Das  chalkidische  Element  der  alten  Zankleer  war 
keineswegs  ausgerottel,  und  manche  Einwohner  hatten,  ihrer  Herkunft  wegen, 
Sympathien  für  Athen.  So  kam  es,  dass  bei  der  Annäherung  der  Athener  die 
Messenier  zu  ihnen  übergingen  und  Geiseln  als  Unterpfänder  ihrer  Treue 
gaben.  Das  war  denn  allerdings  ein  Erfolg  für  die  Athener,  den  sie  für  weitere 
Fortschritte  in  Sicilien  hätten  benutzen  sollen.  Aber  statt  dessen  machten  sie 
zunächst  nur  einen  Einfall  in  das  Gebiet  von  Lokri,  wo  sie  das  kleine  Kastell 
Peripolion  am  Grenzflüsse  Halex  nahmen.  Im  Winter  420  wurde  endlich  ver- 
sucht, dem  Feinde  auf  den  Leib  zu  rücken.  Man  griff*  auf  den  Vorschlag  einiger, 
von  den  Syrakusanern  abgefallener  Sikeler,  die  dabei  ihre  eigenen  Interessen 
zu  fördern  suchten,  das  syrakusanische  Kastell  Inessa  (Aetna)  an.  Aber  dies 
Unternehmen,  das  erste,  das  sie  überhaupt  in  die  Gegend  von  Leontini  führte, 
missglückte  gänzlich.  Den  Athenern  gelang  der  Hückzug;  die  zuletzt  ab- 
ziehenden Bundesgenossen  aber  erlitten  durch  die  Besatzung  von  Inessa  grosse 
Verluste.  Laches  selbst  scheint  nicht  bei  dem  Zuge  gewesen  zu  sein,  wir 
sehen  ihn  bald  darauf  wieder  mit  den  beliebten  kleinen  Unternehmungen  im 
Norden  beschäftigt,  die  nur  beweisen,  dass  er  in  Verlegenheit  war,  wie  er  die 
Zeit  hinbringen  sollte.  Er  besiegte  am  italischen  Flusse  Kaikinos  ungefähr 
300  Lokrer  unter  Proxenos,  um  dann  eine  ähnliche  Landung  im  Gebiete  von 
Himera  zu  unternehmen,  die  von  den  mit  den  Athenern  verbündeten  Sikelem 
durch  einen  Einfall  von  den  Gebirgen  des  Innern  aus  unterstützt  wurde.  Doch 
hatte  diese  Landung  ebenso  wenig  Erfolg,  wie  eine  dritte  auf  den  liparischen 
Inseln,  und  Laches  kehrte  nach  solchen  zweck-  und  planlosen  Thaten  ge- 
gen Ende  des  Winters  nach  Rhegion  zurück.  Hier  fand  er  einen  neuen  Feld- 
herrn vor,  den  Pythodoros,  den  die  Athener  mit  einigen  Schiffen  einer  grösse- 
ren, nach  Sicilien  bestimmten  Flotte  vorausgesandt  hatten,  und  der  dem 
Laches  den  Befehl  Uberbrachte,  nach  Athen  zurückzukehren,  wo  er  sich , von 
Kleon  angeklagt,  verantworten  sollte. 

Der  Entschluss  der  Athener,  mit  mehr  Nachdruck  in  Sicilien  aufzutreten, 
war  durch  ein  neues  Bittgesuch  der  Leontiner  und  ihrer  Bundesgenossen  ver- 
anlasst worden,  welche  besonders  darauf  aufmerksam  machten,  dass  die 
Syrakusaner  eine  neue  Flotte  ausrüsteten.  Man  beschloss  deshalb  im  nächsten 
Frühjahr  40  Schiffe  unter  Sophokles  und  Eurymedon  nach  Sicilien  zu  schicken 
und  sandte  einstweilen  Pythodoros  vorauf.  Dieser  glaubte  sogleich  die  Athener 
in’s  Feld  führen  zu  müssen,  aber  schon  sein  erstes  Unternehmen  misslang.  Er 
griff  im  Gebiete  von  Lokri  dasselbe  Kastell  an , das  früher  Laches  genommen 
halte,  wurde  aber  geschlagen  und  musste  sich  zurückziehen. 

Die  von  den  Athenern  angekündigte , aber  noch  nicht  abgesandte  Flotte, 
welche  überdies  erst  spiit  Sicilien  erreichen  sollte,  brachte  ihnen  zunächst  kein 
Glück ; denn  die  Syrakusaner  wurden  dadurch  veranlasst,  noch  vor  der  An- 
kunft derselben  einen  Hauptschlag  zu  fuhren.  Der  einzige  Punkt  von  Be- 
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deutung,  den  die  Feinde  eingenommen  halten , war  Messana,  dessen  Spaltung 
in  zwei  entgegengesetzte  Parteien  nunmehr  den  Syrakusanern  iu  Statten  kam. 
Sie  knüpften  Verbindungen  mit  den  Unzufriedenen,  d.  h.  den  Doriern  daselbst 
an  und  verständigten  stell  mit  den  I.okrern , die  sich  bereit  erklärten,  durch 
einen  Einfall  in  das  Rheginische  den  Angriff  der  Syrakusaner  auf  Messana  zu 
unterstützen.  Der  Anschlag  gelang;  die  Lokrer  siegten,  und  Messana  ging  zu 
den  Syrakusanern  Uber.  Wo  die  athenische  Flotte  war,  deren  Anwesenheit  in 
Messana  oder  wenigstens  in  Rhegion  jetzt  recht  nützlich  gewesen  wäre,  wissen 
wir  nicht.  Nach  erreichtem  Erfolg  zogen  die  Lokrer  ihr  Landheer  aus  dem 
verwüsteten  Gebiete  von  Rhegion  zurück  und  Messen  nur  ihre  Schilfe  in 
Messana.  Die  Syrakusaner  machten  es  mit  den  ihrigen  ebenso,  und  ausserdem 
rüsteten  beide  Städte  neue  Schilfe  aus,  die,  mit  den  in  Messana  schon  vor- 
handenen vereinigt,  die  Athener  und  Rheginer  angreifen  sollten.  Man  hoffte 
noch  vor  Ankunft  der  neuen  athenischen  Flotte  die  Feinde  zu  besiegen.  Es 
kain  sogar  früher  zur  Schlacht,  als  die  Dorier  beabsichtigt  hatten , deren  Flotte 
noch  nicht  vollständig  versammelt  war.  Die  einander  in  der  Meerenge  gegen- 
überliegenden Slreitkräflc,  30  dorische  und  feindliche  Schiffe  geriethen  um 
den  Besitz  eines  hindurchfahrenden  Handelsschiffes  in  Kampf.  Die  Athener 
siegten;  ihre  Gegner,  die  übrigens  nur  ein  einziges  Schiff  verloren,  da  die 
Nacht  dem  Kampfe  bald  ein  Ende  machte,  zogen  sich  schleucvigst  zurück  und 
begaben  sich  in  den  Schutz  der  beiden  Lager,  des  syrakusanischen  an  der 
sicilisehen  Küste  und  des  lokrischen  nördlich  von  Rhegion.  Dieser  Sieg  der 
Athener  hatte  nur  die  eine  gute  Folge  für  sie,  dass  die  Lokrer  “ihr  Land- 
heer zum  zweiten  Male  aus  dem  Gebiete  von  Rhegion  zurückzogen,  verleitete 
sie  aber  zu  weiteren  gänzlich  nutzlosen  Unternehmungen  gegen  die  Flotte  ihrer 
Feinde.  Die  Dorier  vereinigten  nämlich  ihre  Schiffe  am  Vorgebirge  Peloros, 
um  sie  unter  dem  Geleite  des  Landheeres  die  Küste  entlang  nach  Messana  zu 
schaffen.  Während  sie  nun  noch  dort  lagen,  versuchten  die  Athener  und 
Rheginer,  sie  zu  uehmen , aber  ohne  Erfolg;  ein  athenisches  Schiff  wurde 
sogar  erobert , nur  die  Mannschaft  konnte  sich  durch  Schwimmen  retten. 
Hierauf  Messen  die  Syrakusaner  sich  nach  Messana  schleppen.  Die  Athener 
erneuerten  ihren  Angriff,  aber  mit  eben  so  wenig  Glück.  Mit  geschickten 
Seitenwendungen  kamen  die  Dorier  den  Feinden,  deren  Bewegungen  so  nahe 
dem  Ufer  nicht  frei  waren,  zuvor  und  vernichteten  wieder  ein  athenisches 
Schiff.  So  gelangten  sie  in  den  Hofen  von  Messana,  wo  sie  sich  eine  Zeillang 
ruhig  hielten.  Dies  änderte  sich  aber,  als  die  Athener,  auf  die  Nachricht,  eine 
Partei  in  Kamarina , unter  der  Anführung  des  Archias,  gehe,  damit  um , die 
Stadt  den  Syrakusanern  zu  überliefern,  dahin  ahfuhren.  Nun  rückten  die 
Messenier,  begierig  eine  Kriegsthat  zu  vollführen,  eilig  mit  Land-  und  See- 
macht gegen  die  nächste  feindliche  Stadt,  gegen  Naxos.  Am  ersten  Tage 
verwüsteten  sie  das  naxische  Gebiet  nördlich  vom  Flusse  Akesines;  am  fol- 
genden das  südlich  davon  gelegene  und  griffen  die  Stadt  selbst  an ; da  kam 
den  Naxiern  eine  unerwartete  Hülfe.  Grosse  Massen  von  Sikelern  wrarfen  sich 
vom  Gebirge  auf  die  Messenier.  Die  Naxier  glaubten  nicht  anders,  als  das9  die 
Leontiner  ihnen  zu  Hülfe  kämen , brachen  aus  der  Stadt  hervor  und  fielen 
ebenfalls  über  die  Messenier  her,  die  nun,  von  zwei  Feinden  in  die  Mitte 
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genommen , eine  vollständige  Niederlage  erlitten.  Sic  verloren  mehr  als 
lausend  Mann,  und  als  die  Uebrigen  eilends  nach  Hause  flohen , wurden  sie 
von  den  Überall  den  schmalen  Uferpfad  beherrschenden  Höhen  herab  durch  die 
Sikeler  angegriffen  und  die  meisten  getödlet.  Die  Flotte  gelangte  unbeschädigt 
in  den  Hafen  von  Messana , wo  sie  sich  auflöste.  Inzwischen  war  auch  die 
athenische  Flotte  vonKamarina,  wo  sie  für  den  Augenblick  ihren  Zweck  erreicht 
halte,  zurtlckgekehrt  und  die  Befehlshaber  verabredeten  mit  ihren  Verbündeten 
einen  Angriff  auf  Messana.  Doch  wurden  die  zu  Lande  operirenden  Bundes- 
genossen geschlagen  und  nur  durch  die  Athener,  die  zur  rechten  Zeit  an's  Land 
stiegen,  gerettet.  Diese  errichteten  Siegeszeichen,  konnten  aber  die  Stadt 
nicht  erobern;  sie  gingen  nach  Rhegion,  ihrem  Lager-  und  Yorralhsplatze 
zurück  und  Hessen  die  Sikelioten  fürs  erste  ihre  Fehden  allein  ausfechten. 

Mittlerweile  war  die  nach  Sicilien  bestimmte  athenische  Flotte  unter  Eu- 
rymedon  und  Sophokles  noch  durch  andere  Unternehmungen  aufgchaltcn 
worden;  anfangs  bei  der  Insel  Sphakleria,  wo  die  Gefangennahme  der  Spar- 
taner endlich  durch  Kleon  ausgeführt  wurde,  sodann  bei  Kerkyra,  wo  das 
Volk  Hülfe  gegen  die  aristokratische  Partei  brauchte,  und  so  kam  sie  erst  spät 
im  Jahre  425  in  Sicilien  an,  wo  sie  ohne  merklichen  Erfolg  am  Kriege  theil— 
nahm.  So  verging  der  Winter  425/4  und  ein  Theil  des  Sommers  des  Jahres 
124  ohne  wichtige  Vorfälle.  Die  Schuld  lag  thcilweise  an  dem  Mangel  an  Unter- 
nehmungsgeist der  athenischen  Feldherren,  thcilweise  aber  daran,  dass  unter 
den  sicilischen  Verbündeten  der  Athener  eine  kältere  Stimmung  gegen  sie 
Platz  zu  greifen  anling.  Der  Zweck,  den  sie  verfolgten,  als  sie  die  Athener 
herbeiriefen,  schien  erreicht;  die  dorischen  Städte  bedrängten  sie  nicht  mehr. 
Diese  Stitdte  waren  allerdings  noch  lange  nicht  gedeinüthigl ; Syrakus  ins- 
besondere halte  noch  wenig  gelitten , aber  musste  das  überhaupt  geschehen  ? 
Führte  nicht  vielleicht  eine  DemUthigung  der  Syrakusaner  durch  Athen  zu 
einem  gefährlichen  Uebergewichl  dieser  mächtigen  Stadt  auf  Sicilien  ? Wenn 
die  Sy  rakusaner  dahin  zu  bringen  waren,  einen  festen  Frieden  mit  den  chal- 
kidiseben  Städten  abzuschliessen , war  das  nicht  Alles,  was  diese  wünschen 
konnten?  Die  Athener  konnten  leicht  auch  später,  wenn  die  Nolh  drängte, 
wieder  um  Hülfe  gebeten  werden.  So  dachten  Viele  in  den  chalkidischen 
Städten;  Kamarina  konnte  sich  ausserdem  noch  den  Vorwurf  machen,  mit 
Ioniern  gegen  dorische  Verwandte  gekämpft  zu  haben.  Andererseits  hatten 
aber  auch  die  Syrakusaner  eingesehen,  dass  sie  sich  umsonst  bemühten,  gegen 
Athener  und  Sikelioten  zugleich  zu  kämpfen ; sie  glaubten  nichts  zu  verlieren, 
wenn  sie  einstweilen  mit  den  chalkidischen  Städten  Frieden  schlössen , falls 
nur  in  Folge  dieses  Friedens  die  Athener  nach  Hause  zurückkehrten.  Die 
Neigung  zum  Frieden  führte  den  Abschluss  desselben  bald  herbei.  Von  Gela 
gingen  die  Verhandlungen  aus.  Die  Geloer  schlossen  zuerst  mit  Kamarina 
einen  Waffenstillstand,  dann  bewogen  sie  auch  die  übrigen  griechischen  Städte 
der  Insel,  Gesandte  nach  Gela  zu  einem  allgemeinen  Friedenscongresse  zu 
schicken.  Hier  vertrat  Syrakus  Hermokrates,  Hertnon’s  Sohn,  ein  vornehmer 
Mann  und  einsichtsvoller  Politiker.  Seine  Auseinandersetzung  der  Lage  und 
der  Interessen  Siciliens  fand  den  Beifall  der  Mehrheit.  Er  hob  besonders  her- 
vor, dass  es  gefährlich  sei , Athen  zu  mächtig  auf  Sicilien  werden  zu  lassen, 
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das  es  ja  doch  nur  unterjochen  wolle.  Er  appellirte  an  den  sicilischen  Patrio- 
tismus der  Gegner  von  Syrakus ; nie  dürfe  man  Fremde  in  den  inneren  Streitig- 
keiten zu  Hülfe  rufen.  Wenn  die  übrigen  Gesandten  auch  nicht  verkennen 
konnten,  dass  Hermokrates  vorzugsweise  zu  Syrakusens  Vortheil  seine  Theorie 
von  dem  Fernhalten  der  Fremden  aufstelltc,  so  hatte  doch  die  Idee  des  ge- 
meinschaftlichen , meerumllossenen  Vaterlandes  etwas  sehr  Bestechendes  und 
sie  gingen  auf  den  Frieden  ein.  Er  wurde  unter  der  Bedingung  geschlossen, 
dass  jede  Stadl  itn  Besitze  dessen,  was  sie  hatte,  bleiben  sollte  — nur  Kama- 
rina  erhielt  gegen  eine,  den  Syrakusanern  zu  zahlende  Geldsumme  Morgantine. 
In  den  Vertrag  wurden  auf  den  Wunsch  der  chalkidischen  Städte  auch  die 
Athener  eingeschlossen ; die  Lokrer  allein  weigerten  sich,  mit  ihnen  Frieden  zu 
schliessen.  Bei  dieser  Einigkeit  der  sicilischen  Griechen  halfen  die  athenischen 
Heerführer  keine  Wahl , als  ebenfalls  den  Frieden  anzunehmen  und  mit  der 
F'lotte  nach  Hause  zurückzukehren  (424  v.  Chr.).  ln  Athen  wurden  sic  schlecht 
aufgenommen.  Man  hatte  geglaubt,  eine  solche  Macht  würde  ganz  Sicilien 
unterwerfen,  und  beschuldigte  sie,  von  den  Feinden  bestochen  zu  sein.  Pylho- 
doros  und  Sophokles  w urden  verbannt,  Eurymedon  mit  einer  Geldstrafe  belegt. 
Allerdings  zeigte  die  athenische  Demokratie  gegen  Feldherren  nicht  selten  eine 
launische  Strenge;  hier  liesse  sich  aber  die  Frage  aufwerfen,  womit  sich  diese 
Feldherren  denn  eigentlich  den  Winter  und  den  Sommer,  die  ihrer  Abfahrt  nach 
Athen  vorhergingen,  beschäftigten,  und  ob  man  eine  so  grosse FTotte ausgeschickt 
hatte,  damit  sie  Monate  lang  unthtiiig  in  Rhegion  liegen  sollte? 

Dies  war  der  Ausgang  des  ersten  Versuches  der  Athener,  sich  auf  Sicilien 
festzusetzen,  eines  Versuches,  der,  für  den  Augenblick  wenigstens,  die  Sike- 
lioten  nur  vereinigte.  In  dieser  Hinsicht  ist  das  Auftreten  des  Hermokrates  von 
grosser  Bedeutung ; die  sicilischen  Griechen  fühlen  sich  als  die  Vertreter  von 
ganz  Sicilien,  wo  Sikeler  und  l'hönicier  kaum  mitzühlen  und  Athener  Fremd- 
linge sind.  Es  ist  die  beste  Erläuterung  des  im  Anfänge  dieses  Abschnitts 
Dargelegten. 


Zweites  Kapitel. 

Grosse  athenische  Expedition.  Ursprung  und  Vorbereitungen. 

Die  Einigkeit  unter  den  Sikelioten  dauerte  nicht  lange.  Stammeseifersuchl 
und  Parteihass  versetzten  die  Sachen  schnell  wieder  in  den  Zustand,  der  im 
Jahre  427  zur  Herbeirufung  der  Athener  geführt  halle.  Leontini  fiel  bald  in 
einer  vielleicht  nur  der  leonlinischen  Volkspartei  unerwarteten  Weise  den 
Syrakusanern  in  die  Hhnde.  Nach  dem  Abzüge  der  Athener  aus  Sicilien  nah- 
men die  beontiner  eine  grosse  Anzahl  neuer  Bürgerauf,  wir  wissen  nicht 
welcher  Herkunft,  und  es  wurde  von  der  Volkspartei  der  Plan  entworfen, 
durch  eine  neue  Vertheilung  der  Grundstücke  zugleich  den  Neuburgern  Besitz 
zu  schaffeu  und  die  Aristokratie  zu  schwachen.  Schnell  verabredeten  sich  die 
Vornehmen  mit  den  Syrakusanern,  Hessen  eine  Anzahl  derselben  in  die  Stadt 
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lind  vertrieben  Alle,  die  nicht  zu  ihrer  Partei  gehörten.  Dann  verliessen  sie 
Leontini , das  sie  verwüsteten  und  zogen  nach  Syrakus  f wo  sie  als  Bürger 
aufgenommen  wurden.  Es  war  dies  ganz  dasselbe  Verfahren  wie  damals,  als 
Gelon  Megara  und  Euboea  erobert  halte,  und  die  Verhältnisse  waren  auch  in 
der  Beziehung  ähnlich,  dass  in  Syrakus  in  beiden  Fallen  keineswegs  die 
aristokratische  Partei  herrschte.  Nur  etwas  w ar  diesmal  nicht  geschehen,  was 
Gelon  gethan  hatte  und  was  ihm  alle  die  Unruhe  ersparte,  von  der  die  leon- 
tinischen  Vornehmen  nicht  verschont  blieben  : sie  hatten  ihre  Mitbürger  nicht 
als  Sklaven  in’s  Ausland  verkauft.  So  konnten  sie  keinen  Augenblick  sicher 
sein,  dass  die  Verbannten  nicht  die  Ländereien,  aus  denen  sie  ihre  Einkünfte 
zu  ziehen  beabsichtigten , überfielen  und  ausplünderten.  Wahrscheinlich  fiel 
bald  etwas  Derartiges  vor ; überdies  mochten  die  leonlinischen  Aristokraten 
schnell  gewahr  werden,  dass  das  syrakusanische  Volk  sie  nicht  mit  besonders 
günstigen  Augen  betrachtete:  genug,  nach  kurzer  Zeit  verliessen  manche  von 
ihnen  die  neue  Heimath  und  kehrten  in  das  Gebiet  ihrer  Vaterstadt  zurück, 
wo  sie  Brikinniai,  ein  Kastell  in  der  Nahe  von  Leontini  — vielleicht  den  Colle 
S.  Basilio,  der  sich  2!/2  Millien  nördlich  von  Scordia  am  Rande  der  Ebene  von 
Catania  etwa  160  Meter  über  dieselbe  mit  einem  unteren  Umfange  von  6000 
Metern  erhebt  und  manche  Spuren  alter  Wohnsitze,  sowie  Ueberreste  von 
Befestigungen  zeigt  — und  Phokaiai,  einen  Theil  der  Stadt  Leontini  selbst, 
besetzten.  An  sie  schlossen  sich  die  meisten  der  Verbannten  an,  und  gemein- 
sam führte  man  von  diesen  festen  Punkten  aus  Krieg  gegen  die  Svrakusaner. 

Die  leontinische  Volksparlei  halte  sich  wahrscheinlich  schon  gleich  nach 
ihrer  Vertreibung  aus  der  Stadt  an  die  Athener  gew’andt  und  sie  um  Hülfe  ge- 
beten, aber  Athen  befand  sich  jetzt  nicht  mehr  in  einer  so  glücklichen  Lage, 
wie  damals,  als  die  erste  Expedition  nach  Sicilien  abging,  da  Brasidas  inzwischen 
angefangen  hatte,  es  in  Thracien  zu  bedrängen.  So  konnten  die  Athener  denn 
nicht  daran  denken , eine  grössere  Flotte  nach  Sicilien  zu  schicken ; sie  be- 
gnügten sich  damit,  422  vor  Chr.  Phaiax  nebst  zwei  Andern  als  Gesandte  auf 
zwei  Schiffen  nach  Italien  und  Sicilien  zu  senden,  um  sich  eine  genaue  Kennt- 
niss  der  dortigen  Verhältnisse  zu  verschaffen  und  zu  versuchen,  ob  nicht 
unter  den  Sikelioten  ein  Bund  gegen  Syrakus  zu  Stande  gebracht  werden 
könne.  Phaiax  bewog  Lokri  zu  einem  Vertrage,  einer  späten  Vervollständigung 
des  den  Athenern  so  wenig  vortheilhaften  Friedens  von  Gela,  die  w ir  nicht  als 
einen  Erfolg  des  Gesandten  bezeichnen  können.  In  Sicilien  fand  er  in  den 
Städten,  die  er  zuerst  besuchte,  Gehör.  Die  Kamarinäer  waren  zu  einem 
Bündnisse  gegen  Syrakus  bereit  , ebenso  die  Akragantiner.  Als  er  aber  nach 
Gela  kam,  zeigte  sich  ein  so  grosser  Widerwille  gegen  seine  Pläne,  dass  er  an 
dem  Erfolg  seiner  Sendung  verzagte  und  durch  das  Innere  Siciliens,  durch 
sikelisches  Gebiet,  über  Brikinniai  und  Katane,  wo  er  seine  Schiffe  vorfand, 
nach  Athen  zurückkehrle.  Er  traf  unterw  egs  ein  Schiff  mit  lokrischen  Kriegern, 
die  aus  Messana  heimkehrlen.  Hier  waren  nämlich  nach  dem  Frieden  zu  Gela 
ebenfalls  neue  Streitigkeiten  zwischen  der  chalkidischen  und  der  dorischen 
Partei  ausgebrochen , und  die  letztere  hatte,  um  sich  zu  behaupten,  jetzt  sogar 
eine  Iokrische  Kolonie,  die  als  Besatzung  dienen  sollte,  aufgenommen.  Diese 
wrar  aber  nach  einiger  Zeit  vertrieben  worden,  ohne  dass  jedoch  die  Stadt  des- 
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halb  zu  den  chalkidischen  Städten  in  eine  innigere  Beziehung  getreten  wäre. 
Die  Athener  konnten  nach  dem  Berichte  ihres  Gesandten  keine  Lust  verspüren, 
sich  in  die  sicilischen  Angelegenheiten  zu  mischen,  und  verloren  bald  die  Insel 
ganz  aus  den  Augen.  Im  April  421  wurde  der  Friede  des  Nikias  geschlossen 
und  in  den  nächstfolgenden  Jahren  nahmen  die  wechselnden  Beziehungen  der 
griechischen  Staaten  zu  einander  die  ganze  Aufmerksamkeit  der  Athener  in 
Anspruch.  Als  allmählich  das  Verhältniss  zu  Sparta  sich  wieder  unfreund- 
licher gestaltete,  mochten  wohl  Manche  in  Athen  sich  daran  erinnern,  dass 
man  vor  mehreren  Jahren  in  der  Herrschaft  Uber  Sicilien  ein  vorzügliches 
Mittel  zum  Siege  Uber  Sparta  gesehen  hatte ; so  wie  es  sich  aber  darum  han- 
delte, der  mächtigen  Nebenbuhlerin  einen  emplindlichen  Schlag  zu  versetzen, 
war  es  doch  eine  näher  gelegene  kleine  Insel,  die  Insel  Melos,  die  die  Athener 
überfielen.  Es  bedurfte  eines  neuen  Anslosses,  um  ihre  Blicke  auf  Sicilien  zu 
lenken. 

Im  Winter  des  Jahres  41 Ü vor  Chr.  — Ol.  91,1  — gelangte  ein  Ilülfs- 
gcsuch  Segesta’s  nach  Athen.  Die  Egesläer  waren  wieder  einmal  mit  den 
Selinuntiern  in  Krieg.  Die  Veranlassung  dazu  halten  theils  angebliche  Rechts- 
verletzungen in  lleirnthssachen,  theils  Grenzstreitigkeiten  gegeben.  Ein  Fluss, 
der  Halikyas  oder  der  Mazaras,  trennte  die  Gebiete  der  beiden  Städte ; die 
Selinuntier  überschritten  ihn  zuerst,  bemächtigten  sich  des  Uferlandes  und 
machten  von  da  aus  weitere  Plünderungszüge  in  das  Gebiet  von  Segesta.  Die 
Egesläer  warfen  sich  nach  vergeblichen  Versuchen , die  Selinuntier  zum  Ab- 
züge zu  bewegen , auf  die  Schaaren,  die  Uber  den  Fluss  gegangen  waren  und 
vertrieben  sie.  Nun  nahm  der  Streit  grössere  Verhältnisse  an;  von  beiden 
Seilen  wurde  gerüstet,  und  es  kam  zu  einer  Schlacht,  in  welcher  die  Egestäer 
besiegt  wurden.  Sie  sahen  sich  nach  Bundesgenossen  um , aber  die  Akragan- 
tiner,  an  die  sie  sich  wandten,  zogen  es  vor,  wie  damals  meistens,  neutral  zu 
bleiben,  und  die  Syrakusaner  traten  auf  die  Seite  der  Selinuntier.  Auch  nach 
Karthago  schickten  die  Egesläer  mit  der  Bitte  um  Hülfe,  aber  auch  die  Kartha- 
ger waren  damals  nicht  geneigt  oder  nicht  im  Stande,  ihren  alten  Bundes- 
genossen bcizuslehen , und  so  blieb  den  Egestäern  nur  noch  eine  Hoffnung : 
die  Hoffnung  auf  Athen.  Sie  traten  hier  im  Einvernehmen  mit  den  Leonlincrn 
auf,  die  ihre  Bitten  um  Hülfe  bei  dieser  Gelegenheit  erneuerten.  Die  Ankla- 
gen, welche  die  Egesläer  vorbrachten,  wurden  klüglich  besonders  gegen  die 
Syrakusaner  gerichtet,  deren  Ehrgeize  schon  Leontini  zum  Opfer  gefallen  sei, 
und  die  jetzt  auch  Segesta  vernichten  wollten.  Es  sei  zu  befürchten,  dass  bald 
ein  grosser  Bund  aller  dorischen  Staaten  Siciliens  und  Griechenlands  zu  Stande 
komme,  welchem  Athen  uothwendig  unterliegen  müsse.  Deshalb  möchten 
die  Athener  ihnen  Hülfe  leisten,  was  sie  um  so  eher  thun  könnten,  da  sie 
selbst,  die  Egesläer,  jetzt  noch  im  Stande  seien,  durch  Geldbeiträge  die 
Kriegführung  zu  erleichtern. 

Nachdem  zu  wiederholten  Malen  die  Egestäer  in  der  Volksversammlung 
aufgclrelen  waren,  wurde  der  Beschluss  gefasst,  zuvörderst  Gesandte  nach 
Sicilien  zu  schicken,  die  Uber  den  Stand  des  Krieges  zwischen  Segesta  und 
Sclinus  Erkundigungen  einzuziehen , ganz  besonders  aber  sich  durch  den 
Augenschein  zu  überzeugen  hätten,  ob  wirklich  die  Mittel  der  Egestäer  so 
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reich  seien,  wie  sie  sie  darstelllen.  Man  sicht,  wohin  die  Neigungen  des  atheni- 
schen Volkes  gingen.  Die  Gesandten  kamen  im  Frühling 4 15  aus  Segesta  zurück 
mit  den  besten  Nachrichten  in  Folge  arger  Täuschung  durch  die  Egestäcr.  Diese 
hatten  ihnen  zunächst  den  Staatsschatz  gezeigt  und  sie  dann  auf  den  Eryx  in 
den  Tempel  der  Aphrodite  geführt,  wo  sich  eine  Menge  von  Weihgeschenken 
befanden,  welche  in  stillschweigender  Uebereinkunft  als  Reservefonds  für 
den  Krieg  angesehen  wurden.  Hier  waren  den  Gesandten  eine  grosse  Anzahl 
von  Schalen,  Kannen  und  Weihrauchgefässen  vorgelegt  worden,  die,  oberfläch- 
lich betrachtet,  weit  kostbarer  zu  sein  schienen,  als  sie  in  Wirklichkeit  waren. 
Die  Bewohner  von  Segesta  hatten  ferner  begriffen , dass  es  zur  Herbeiführung 
einer  günstigen  Entscheidung  von  grosser  Wichtigkeit  sei,  wenn  die  gesammte 
Mannschaft  der  Trieren,  die  aus  athenischen  Bürgern  bestand,  mit  einer  guten 
Meinung  von  Segesta  nach  Hause  käme,  und  sie  halten  sich  deshalb  um  die 
Wette  bemüht,  den  Leuten  durch  Gaslmähler  den  Aufenthalt  angenehm  zu 
machen.  Um  nun  hierbei  einen  möglichst  grossen  Luxus  entfallen  zu  können, 
hallen  sie  sich  gegenseitig  ihr  Gold  - und  Silbergeschirr  geliehen  , und  da  der 
Reichthum  der  Egestäcr  nicht  gross  war,  so  hatten  sie  dergleichen  Geschirr 
auch  von  den  benachbarten,  ihnen  befreundeten  Städten  — auch  griechischen, 
wie  Thukvdides  sagt,  obwohl  wir  nicht  wissen,  welches  diese  griechischen 
Städte  waren  — entlehnt.  So  waren  Führer  wie  Mannschaft  für  Segesta  ein- 
genommen. 'Sodann  kamen  neue  Gesandte  aus  Segesta,  die  nun  mit  bestimm- 
ten Vorschlägen  hervorlraten.  Sie  baten  um  60  Schiffe  und  brachten  60  Ta- 
lente ungemünzlcn  Silbers  mit,  die  als  Sold  für  die  Flotlenmannschafl  auf  einen 
Monat  dienen  sollten.  Nunmehr  wurde  eine  Volksversammlung  berufen,  in 
welcher  endgültig  Uber  das  Gesuch  der  Egestäcr  entschieden  werden  musste. 
Hier  berichteten  die  nach  Segesta  gesandten  Athener  Uber  die  dort  Vorgefun- 
denen Schätze;  unter  dem  Volke  alter  befanden  sich  die  Seeleute,  die  den 
Reichthum  der  Egesläer  mit  lauter  Stimme  priesen.  So  beschloss  denn  das 
seit  dem  ersten  sicilischen  Kriege  gegen  Syrakus  gereizte  Volk,  trotzdem  dass, 
wie  es  scheint . Syrakusaner  den  Egesläern  entgegenwirklen , dem  Gesuche 
derselben  zu  willfahren  und  zunächst  60  Kriegsschiffe  nach  Sicilien  zu  senden. 
Zu  Feldherren  wählte  man  die  beiden  Führer  der  Hauptparteien  des  Staates, 
Alkibiades,  den  Sohn  des  Kleinias,  den  Führer  der  Bewegungspartei , und 
Nikias,  den  Sohn  des  Nikeratos,  das  Haupt  der  Aristokraten,  und  ausserdem  als 
dritten  den  kriegserfahrenen  Lamachos,  den  Sohn  des  Xenophanes.  Man  gab 
den  Feldherren  den  Auftrag , den  Egesläern  gegen  Sclinus  beizustehen , zur 
Wiederherstellung  Leontini’s,  wenn  es  möglich  wäre,  beizutragen  und  über- 
haupt, wie  es  ihnen  gut  dünkte,  in  Sicilien  die  Interessen  Athens  zu  fördern. 
Es  musste  natürlich  der  Unternehmung  zum  Schaden  gereichen , dass  stall 
eines  Oberfeldherren  deren  drei  ernannt  wurden ; sollten  es  aber  einmal  drei 
sein,  so  konnte  man  nicht  besser  wählen,  als  geschah.  Lamachos,  arm,  schon 
in  Jahren  vorgerückt,  war  nur  Soldat  und  Feldherr,  tapfer,  unternehmend, 
erprobt  in  Allem,  was  den  Krieg  betraf ; der  reiche  Nikias  war  ruhig  und  be- 
sonnen , schwer  zu  Entschlüssen  zu  bewegen,  aber  zäh  bei  dem  einmal  Er- 
wählten beharrend  ; der  ehrgeizige  und  unruhige  Alkibiades  endlich  war  kühn 
wie  Lamachos,  aber  dabei  beredt  und  ein  kluger  Politiker,  der  in  Unterhand- 
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hingen  mit  fremden  Staaten  seines  Gleichen  suchte  und  der  durch  seine  ge- 
winnende Persönlichkeit  Erfolge  erzielen  konnte,  wo  Andere  scheiterten. 
Freilich  durfte  dann  von  diesen  Dreien  auch  keiner  dem  Unternehmen  wieder 
entzogen  werden , das  in  seinen  Zielen  wie  in  den  anzuwendenden  Mitteln 
ganz  ihrem  Gutdünken  ttherlassen  war,  vorbehaltlich  natürlicherweise  der 
Ratification  des  Volkes.  Vier  Tage  nach  der  ersten  Volksversammlung  wurde 
eine  neue  gehalten , in  welcher  über  die  Ausrüstung  der  Flotte  das  Genauere 
bestimmt  werden  sollte,  in  der  aber  in  Wirklichkeit  durch  einen  unglücklichen 
Versuch  des  Nikias,  das  Beschlossene  rückgängig  zu  machen,  das  Unternehmen 
ein  viel  grösseres  wurde,  als  man  anfangs  beabsichtigt  halte.  Nikias  war,  als 
Haupt  der  aristokratischen  Friedenspartei,  ein  Gegner  der  Unternehmung,  aber 
es  war  ihm  nicht  möglich  gewesen,  die  besonders  durch  Alkibiades  zu  den 
sanguinischesten  Hoffnungen  aufgeregten  Athener  davon  abzubringen.  All  und 
Jung  daehle  an  nichts  als  an  Sicilien , die  Jünglinge  redeten  davon  in  den 
Palästren,,die  Flrwachsenen  in  den  Werkstätten,  Läden  und  Hallen,  in  denen 
sie  zi^sammenkamen.  Ucberall  sah  man  Leute,  die  beschäftigt  waren , über 
die  Lage  Siciliens,  seine  Häfen  und  Städte  zu  verhandeln  und  die  Gestalt  der 
Insel  und  die  Umrisse  der  nächsten  Küsten  in  den  Sand  zu  zeichnen.  Die 
Phantasie  der  Athener  beschränkte  sich  nicht  auf  die  Ausmalung  der  Vortheile, 
die  der  Besitz  Siciliens  mit  sich  führen  würde,  sie  dachten  darüber  nach, 
welche  anderen  Länder  sie  dann  erobern  sollten,  es  war  ihnen  nicht  zweifel- 
haft, dass  Italien  und  der  Peloponnes , dass  Karthago  und  ganz  Afrika , ja  am 
Fmde  alles  Land  bis  zu  den  Säulen  des  Herakles  und  das  ganze  mittelländische 
Meer  ihre  Herrschaft  würde  anerkennen  müssen.  Das  waren  Dummheiten; 
und  nur  Thoren  konnten  Karthago  mit  in’s  Spiel  ziehen  wollen.  Denn  wenn 
Athen  überhaupt  Syrakusens  Meister  wurde , so  konnte  das  nur  unter  Conni- 
venz  von  Karthago  geschehen.  Aber  das  athenische  Volk  war  einmal  so 
geartet , dass  es  einem  plötzlichen  Antriebe  leicht  folgte  und  sich  für  Utopien 
begeisterte.  Trotzdem  hatte  Nikias  nicht  versäumt,  rechtzeitig  gegen  die  Be- 
willigung des  Gesuches  der  Egesläer  zu  wirken,  aber  er  halle  nicht  einmal  bei 
seinen  Parteigenossen  kräftige  Unterstützung  gefunden.  Viele  Wohlhabende 
fürchteten,  dass,  wenn  sie  gegen  das  Unternehmen  stimmten,  das  sie  viel 
Geld  kosten  musste,  das  Volk  es  ihnen  als  Geiz  auslegen  möchte,  und  schwiegen 
deshalb.  Dennoch  trat  Nikias,  als  über  die  Ausrüstung  der  Flotte  und  des 
Heeres  verhandelt  werden  sollte,  von  Neuem  mit  seinen  Bedenken  gegen  die 
gesammte  Unternehmung  hervor.  Er  erinnerte  die  Athener  daran , dass  es 
unklug  sei , ehe  sie  ihre  alte  Macht  wieder  erlangt  {die  Irüher  unterworfenen 
thrakischen  Städte  waren  noch  frei),  neue  Unternehmungen  zu  versuchen; 
dass  die  Syrakusaner,  wenn  sic  einmal,  was  man  immer  als  das  Schlimmste 
hinstellte,  ganz  Sicilien  unterjocht  hätten,  ihnen  erst  recht  nicht  gefährlich 
wären,  weil  sie  dann  eine  Menge  unruhiger  Unterthanen  hätten;  dass  bei 
Manchen  persönliche  Interessen  die  Befürwortung  des  Unternehmens  veran- 
lassten.  Er  schloss  mit  der  Aufforderung  an  den  Vorsitzenden,  die  Frage,  ob 
überhaupt  der  Zug  unternommen  werden  sollte,  noch  einmal  dem  Volke  vor- 
zulegen. Damit  schlug  Nikias  etwas  Ungesetzliches  vor:  doch  war  schon  in 
anderen  Fällen  ein  gefasster  Beschluss  vom  Volke  w ieder  aufgehoben.  Bedenk— 
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lieber  war,  dass  der,  welcher  zu  so  später  Stunde  gegen  das  Unternehmen 
sprach,  einer  der  Feldherren  war,  die  es  leiten  sollten,  und  dass  der  Haupt- 
gegner,  den  er  angrifT,  kein  anderer  war  als  sein  eigener  College  in  der  Feld- 
herrnschaft. Wenn  Nikias  Erfolg  hatte,  war  alles  gut,  und  in  diesem  Falle  „ 
hüllen  wir  nur  die  grossarligc  Unbefangenheit  des  Allertbums  zu  rühmen , das 
da,  wo  man  jetzt  seine  Zuflucht  zu  Intriguen  nehmen  würde,  ein  offenes  Auf- 
treten natürlich  fand.  So  kam  es  aber  nicht.  Nur  Wenige  wagten,  sich 
Nikias  anzuschliessen ; die  meisten  Redner  sprachen  für  das  Unternehmen, 
und  den  grössten  Eindruck  machte  Alkibiades  selbst,  der  seine  Sache  auf  das 
Wärmste  verlhcidigte.  Nikias  halte  Recht  gehabt,  wenn  er  nndeuleto , dass 
Alkibiades  persönliche  Vortheile  von  dem  Zuge  erwarte.  Alkibiades  halte  von 
jeher  das  Ausserordentliche  geliebt,  und  er  fand  in  dem  gewöhnlichen  Gange 
der  athenischen  Staatsgeschäfte  nichts  mehr , was  seinen  Ehrgeiz  befriedigte. 
Deshalb  wünschte  er  den  Zug  nach  Sicilien,  dessen  Eroberung  ilwn  unzweifel- 
haft schien.  Er  begann  mit  einer  Verlheidigung  seines,  von  Nikias  angegriffe- 
nen Charakters  und  seiner  bisherigen  politischen  Wirksamkeit.  Zur  Sache 
Übergehend,  suchte  er  die  Macht  der  Feinde  möglichst  gering  darzustellen. 

Es  lebten  in  den  sicilischen  SUidten,  sagte  er,  grosse  Volksmassen  von  allerlei 
Herkunft,  und  cs  sei  keine  Festigkeit  in  den  dortigen  Zuständen.  Die  Bürger 
hätten  kein  Interesse  an  der. Verlheidigung  ihrer  llcimoth.  Jedersei  bereit,  mit  den 
gut  oder  schlecht  erworbenen  Reichthümern  anderswohin  zu  ziehen,  wenn  seines 
Bleibens  nicht  mehr  in  der  Vaterstadt  sei.  Die  Zahl  der  Schwerbewaffneten  sei 
nicht  gross,  und  die  Barbaren  der  Insel  würden  den  Athenern  beistehen.  In 
Griechenland  stünden  die  Sachen  nicht  so  schlimm  für  sie,  wie  man  behaupte, 
und  schliesslich  habe  Athen  dadurch  seine  Macht  gewonnen,  dass  es  stets  kühn 
vorangegangen  sei,  und  so  müsse  es  auch  diesmal  handeln.  Sollten  wir,  sagte 
er  zuletzt,  was  unwahrscheinlich  ist,  in  Sicilien  eine  Schlappe  erleiden,  so 
steht  uns  ja  mit  unserer  meerbeherrschenden  Flotte  jederzeit  die  Rückkehr 
frei.  Die  Rede  des  Alkibiades,  welche  eine  nicht  üble  Kennlniss  der  Zustände 
der  Insel  verrielh  — wir  wissen,  wie  viel  politische  Experimente  man  mit  deu 
sicilischen  Grossstadien  des  Ostens  vorgenommen  hatte  — war  sehr  klug  der 
Stimmung  des  Volkes  angepasst.  Wie  hatten  die  Athener  es  nicht  gern  hören 
sollen , wenn  ein  bedeutender  Staatsmann  ihnen  bewies , dass  es  ihre  Pflicht 
sei,  fortwährend  neue  Eroberungen  zu  machen?  Da  nun  ferner  die  Egcstüer 
und  Leontiner  nicht  uulerliesscn,  ihre  Klagen  von  Neuem  anzuslimmen,  so  war 
bald  das  ganze  Volk  darüber  einig,  dass  der  Zug  jedenfalls  unternommen 
werden  müsse,  und  der  Antrag  des  Nikias  war  verworfen.  Nach  modernen 
Begriffen  wäre  nun  die  nothwendige  Folge  seines  Auftretens  gewesen,  dass 
er  auf  den  Oberbefehl  in  einem  Kriege,  den  er  nicht  billigen  konnte,  verzichtet 
hätte ; man  würde  cs  bedenklich  finden,  Jemandem,  der  öffentlich  seine  Zwei- 
fel am  Erfolge  eines  projeclirlcn  Zuges  ausgesprochen  hätte,  die  Führung 
desselben  zu  lassen.  Dass  es  dennoch  geschah , daran  war  vorzugsweise  die 
persönliche  Stellung  des  Nikias  schuld,  der  in  seiner  Rede  nicht  einmal  seinen 
Mitfeldherrn  Alkibiades  geschont  hatte,  während  dieser  sich  viel  vorsichtiger 
Uber  ihn  üusserlc.  Er  galt  so  viel  in  Athen,  dass,  wenn  er  trotz  seiner  Ab- 
neigung gegen  den  Zug  den  Oberbefehl  desselben  behielt,  er  erwarten 
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konnte,  dass  man  ihm  dafür  noch  dankbar  war.  Dennoch  ist  klar,  dass  er  in 
dieserSache  eine  schiefe  Stellung  einnahm,  die  nur  Unheil  bringen  konnte,  und 
dies  gilt  besonders  von  dem  Schritte,  den  er  nunmehr  that.  Er  halte  sich 
Überzeugt,  dass  er  durch  directes  Abralhen  den  Zug  nicht  verhindern  würde, 
und  da  er  sich  immer  noch  nicht  an  den  Gedanken  gewöhnen  konnte,  dass 
das  Unternehmen  unvermeidlich  sei,  so  dachte  er  durch  eine  Auseinander- 
setzung des  ungeheuren  Aufwandes , den  ein  den  Absichten  des  Volkes  ent- 
sprechender Krieg  erfordern  würde,  sein  Ziel  auf  einem  Umwege  doch  noch 
zu  erreichen.  Gegen  die  sieben  feindlichen  Stiidte  — er  meinte  Syrakus, 
Messana,  Himera,  Kamarina,  Gela,  Akragas  und  Selinus  — die  ja  eine  bedeu- 
tende Reiterei  hinten , seien  sehr  viele  Hoplilen  und  Leichtbewaffnete,  viel 
Proviant  und  besonders  viel  Geld  erforderlich.  Wenn  Jemand  anders  denke, 
so  trete  er  ihm  gerne  den  Oberbefehl  ab.  Nikias  halte  sich  sehr  getauscht, 
wenn  er  durch  solche  Worte  die  Athener  abzuschrecken  meinte;  erarbeitete 
damit  nur  Alkibiades  in  die  Hönde.  Die  Mnjorilül  der  Athener  wollte  den  Zug 
nun  einmal,  und  da  es  der  Stadt  und  den  Einzelnen  an  Mitteln  nicht  fehlte,  so 
war  dem  Volke  eine  grosse  Ausrüstung  gerade  recht , weil  sie  einen  günstigen 
Erfolg  um  so  sicherer  zu  garanliren  schien.  Ein  Volksredner,  Namens  Demo- 
stratos, sagte  zu  Nikias : »Es  ist  jetzt  keine  Zeit  mehr,  Vorwände  zu  suchen  und 
um  die  Sache  herumzugehen , sage  hier  vor  allem  Volke,  w ie  gross  die  Macht 
sein  muss,  die  wir  zu  bewilligen  haben.«  Jetzt  nannte  Nikias  als  unbedingt 
nothwendig  100  Trieren  und  5000  Hopliten  nebst  der  entsprechenden  Anzahl 
von  Leichtbewaffneten.  Sogleich  ward  der  Beschluss  gefasst,  dass  die  Be- 
stimmung Uber  die  Grösse  und  den  Umfang  der  Ausrüstung  den  Feldherren 
anheimgegeben  werden  sollte.  So  ist  Nikias  selbst  die  Veranlassung  ge- 
worden, dass  das  Unternehmen,  welches  er  durchaus  missbilligte,  die  ge- 
waltigsten Verhältnisse  annahm. 

Es  ward  ein  Zug,  der  den  bedeutendsten  Einfluss  auf  die  Verhiillnisse 
des  Westens  ausüben  konnte.  Diese,  wie  sie  nun  einmal  standen,  beruhten 
auf  einer  Art  von  Gleichgewicht  zwischen  zwei  Parteien : den  Karthagern  und 
Etruskern  einerseits,  den  Hellenen  unter  derFührung  derSvrakusaner  anderer- 
seits. Nun  wollte  sich  Athen,  die  grösste  östliche  Seemacht,  in  diese  Verhält- 
nisse mischen , Syrakus  vernichten  und  sich  an  dessen  Stelle  setzen  und  so 
einen  Staat  bilden,  dessen  Einfluss  auch  im  Westen  unberechenbar  gross  sein 
musste,  ganz  abgesehen  von  allen  phantastischen  Träumen  einer  Weltherr- 
schaft. Wie  stellten  sich  zu  diesem  Unternehmen  die  übrigen  Mächte  des 
Westens1?  Das  war  eine  Frage,  die  sich  die  athenischen  Staatsmänner  vor- 
zulegen hatten.  Es  ist  uns  nicht  überliefert,  wie  sie  beantwortet  worden  ist, 
ja  nicht  einmal,  ob  sie  sie  überhaupt  aufwarfen,  alter  wir  können  sagen,  wie 
sic  beantwortet  werden  musste.  Die  Etrusker  konnten  am  ersten  als  Bundes- 
genossen gewonnen  werden ; waren  sie  doch  alle  Feinde  von  Syrakus  und 
selbst  nicht  so  mächtig,  dass  sie  auf  Athen  hätten  eifersüchtig  sein  dürfen. 
Anders  stand  es  mit  Karthago.  Dies  war  an  eine  grössere  Politik  gewöhnt  als 
Etrurien.  Karthago  stand  schwerlich  Syrakus  bei,  von  dem  die  Schlacht  bei 
llimera  es  trennte,  aber  war  es  darum  in  seinem  Interesse,  den  Athenern  die 
Bahn  zur  Herrschaft  im  Westen  zu  ebnen“?  Die  Sachlage  zeichnete  Karthago 
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seine  Politik  vor:  zunächst  Syrakus  und  Athen  sich  zerfleischen  lassen,  um 
dann  wo  möglich  selbst  Herrin  des  streitigen  Bodens  zu  werden.  Athen 
konnte  also  nur  wirklichen  Erfolg  hoffen,  wenn  es  schnell  vollständig  siegte; 
sonst  war  es  nicht  sicher,  dass  Karthago  nicht  dazwischen  trat,  für  das  es 
schliesslich  nur  die  Kastanien  aus  dem  Feuer  geholt  hätte.  Um  aber  schnell 
zu  siegen , waren  nur  wenige  Grundbedingungen  vorhanden,  die  meisten 
fehlten.  Zu  Statten  kam  Athen : die  Grösse  der  Rüstung  und  die  Schnelligkeit 
der  Kriegsbereitschaft , die  in  einer  Zeit,  wo  Nachrichten  nicht  im  Voraus  in 
alle  Städte  liefen,  noch  von  ganz  anderer  Bedeutung  war  als  jetzt.  Gegen 
Athen  aber  fiel  in  die  Wagschale : die  Entfernung  des  Kriegsschauplatzes,  wo 
dann  dieselben  mangelnden  Communicationen  sich  in  entgegengesetztem  Sinne 
geltend  machten  und  der  vorauszusehende  Mangel  an  Bundesgenossen ; denn 
was  wollten  die  Sikeler  mit  ihrer  Hülfe  besagen?  Athen  musste  Alles  allein 
thun , und  schnell , sonst  entging  ihm  sicher  die  Beute  und  es  erntete  nur 
Schaden.  Bedachte  man  das  in  Athen  ? Wir  fürchten,  nein. 

Unverzüglich  begannen  die  Vorbereitungen.  Athen  halte  eben  angefangen, 
sich  von  den  Nachwirkungen  der  Pest  und  des  langen  Krieges  zu  erholen,  und 
so  konnte  es,  ohiic  sich  übermässig  anzustrengen,  Mannschaften  und  Geld  in 
hinreichender  Menge  liefern.  Die  Finanzen  des  Staates  hatten  sich  in  den  fünf 
Jahren  seit  dem  Friedensschlüsse  bereits  so  weit  wieder  erholt , dass  sich  in 
der  Schatzkammer  eine  Summe  von  3000  Talenten  befand.  Die  Stadt  lieferte 
100  Trieren,  60  schnellsegelnde , eigentliche  Kriegsschiffe,  und  40,  die  zum 
Transport  der  Schwerbewaffneten  bestimmt  waren , dazu  die  nothwendigste 
Ausrüstung  der  Schiffe  und  den  Sold  für  die  Schiffsmannschaft , eine  Drachme 
täglich  für  Jeden.  Der  Sold  war  hoch , aber  man  sicherte  sich  so  die  beste 
Mannschaft.  Dieser  grosse  Aufwand  von  Seiten  des  Staates  liess  jedoch  auch 
den  Privaten  noch  viel  zu  thun  übrig.  Die  Trierarchen,  reiche  Bürger,  die  das 
Kommando  einer  Triere  als  ein  Ehrenamt  übernahmen,  hatten  die  Ausrüstung 
der  Schiffe  zu  vervollständigen , und  sie  pflegten  überdies  durch  Zulage  am 
Solde  das  Schiffsvolk  bei  guter  Laune  zu  erhalten , die  Schwerbewaffneten 
aber  mussten  sich  selber  ausrüsten.  Diesmal  zeigte  sieh  unter  Allen  ein  be- 
sonderer Wetteifer.  Die  Trierarchen  suchten  die  besten  Ruderer  zu  gewinnen 
und  ihre  Schiffe  möglichst  schön  und  möglichst  schnellsegelnd  zu  machen ; die 
von  Dienern  begleiteten  Hoplilen  versahen  sich  mit  den  besten  Waffen  und 
allen  sonst  in  einem  längern  Feldzuge  brauchbaren  Gegenständen.  Kurz, 
Stadt  und  Bürger  schienen  bei  dieser  Gelegenheit  dem  übrigen  Griechenland 
zeigen  zu  wollen,  wessen  Athen  fähig  sei.  Von  dieser  allgemeinen  Begeisterung 
blieben  Wenige  unberührt : Sokrates , den , wie  man  meinte,  sein  Genius  ge- 
warnt hatte , und  der  Astronom  Meton , der,  um  entweder  sich  selbst,  oder, 
was  wahrscheinlicher  ist,  seinen  Sohn  von  der  Theilnahme  an  einem  Zuge  zu 
befreien,  den  astrologische  Experimente  ihm  als  unglückbringend  verkündeten, 
sich  wahnsinnig  stellte  und , um  keinen  Zweifel  an  seinem  Wahnsinn  auf- 
kommen  zu  lassen,  sein  Haus  anzündete.  Uebrigens  fehlte  es  natürlich  nicht 
an  Vorzeichen  aller  Art,  guten  und  bösen,  und  wenn  auch  wahrscheinlich  die 
guten  llberwogen  — das  beste  war  ohne  Zweifel  das  vom  Jupiter  Ammon  ge- 
gebene, die  Athener  würden  alle  Syrakusaner  gefangen  nehmen  — sö  wurden 
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später  natürlich  die  bösen  hervorgehoben.  Ein  Pallasbikl  in  Delphi,  das 
Athen  nach  dem  Perserkriege  dahin  gestiftet  hatte , wurde  von  Vögeln  ent- 
stellt und  beschädigt;  ein  Mensch  verstümmelte  sich  selbst  an  dem  Altar  der 
zwölf  Göller;  die  Prieslerin  der  Athene,  welche  man  nach  einem  Orakelspruche 
aus  Klazomcnae  holte,  hiess  Hesychia  — die  Ruhe;  während  der  Volksversamm- 
lungen , in  denen  Uber  den  Zug  nach  Sicilien  verhandelt  wurde,  ertönten  in 
der  Stadt  die  Klagen  derFrauen,  die  das  Adonisfest  feierten,  aber  die  schlimm- 
ste Vorbedeutung  war  eine  Begebenheit,  die  auch  in  ihren  Folgen  fUr  das 
ganze  Unternehmen  verhängnissvoll  werden  sollte. 

Eines  Morgens,  um  die  Mille  des  Monats  Mai  ilä  v.  Chr.,  kurze  Zeit  vor 
dem  zum  Abgang  der  Expedition  bestimmten  Tage,  fanden  die  Athener  zu 
ihrem  grössten  Entsetzen , dass  fast  alle  Hermen,  die  in  den  Strassen  der 
Stadt  standen , verstümmelt  waren.  Diese  viereckigen  steinernen  Pfeiler,  auf 
denen  sich  Brust  und  Kopf  des  Gottes  Hermes  befanden , waren  in  ihrer  zahl- 
reichen Verbreitung  Uber  die  Strassen  und  Plötze  Athens  ein  hochverehrter 
aller  Schmuck  einer  auf  ihre  Gottesfurcht  stolzen  Stadt.  Es  war  ein  Frevel, 
der  dem  Gotte  selbst  angelhan  war,  und  den  er  nicht  ungeahndet  lassen  konnte. 
Aber  Niemand  hatte  die  Thal  verrichten  sehen,  die  doch  nur  von  einem 
Haufen  Verschworener  ausgeUbt  sein  konnte.  Das  Volk  gerieth  in  die  grösste 
Bestürzung,  und  es  wurden  bedeutende  Belohnungen  auf  die  Entdeckung  der 
Frevler  gesetzt.  Es  verbreitete  sich  schnell  die  Ansicht,  dass  die  Thal  als  ein 
Anzeichen  einer  weil  verzweigten  Verschwörung  zum  Sturze  der  Demokratie 
zu  betrachten  sei;  man  glaubte,  dass  eine  Gesellschaft  von  Menschen,  die  einen 
so  ruchlosen  Frevel  mit  solcher  Heimlichkeit  begehen  konnten,  aufs  Aeus- 
serste  zu  fürchten  sei.  Alle  wurden  aufgefordert  zu  sagen,  was  sie  davon 
wüssten,  aber  auch  Uherhaupl  alle  in  jüngster  Zeit  begangenen  Frevel,  die  zu 
ihrer  Kcnnlniss  gekommen  wären,  anzugeben.  Bei  der  allgemeinen  Aufregung 
dauerte  es  nicht  lange,  bis  Anzeigen  gemacht  wurden,  die  freilich  die  Hennen- 
verslümmclung  nicht  betrafen,  aber,  da  sie  einen  der  ersten  Männer  des 
Staates  als  einer  Gottlosigkeit  schuldig  darslellten  , begierig  angehört  wurden. 
Andere  Bildnisse,  so  ward  gemeldet,  sollten  von  trunkenen  Menschen  schon 
früher  verstümmelt  und  bei  Trinkgesellschaften  in  Privalhöuscrn  die  eleusini- 
scheh  Mysterien  spottend  nachgeöflt  worden  sein,  und  an  all  diesem  habe 
Alkibiades  Theil  genommen,  piesc  Angabe,  durch  das  Zeugniss  von  Sklaven 
bestätigt,  war  das  Zeichen  zu  einem  allgemeinen  Angriff  auf  einen  Mann,  der 
Vielenein  Dorn  im  Auge  war,  den  Einen  als  glänzende  Persönlichkeit,  den 
Andern  als  Führer  der  Volkspartei  und  schlimmster  Gegner  der  oligarcbischen 
Faction,  Manchen  endlich , weil  sie  ihn  wirklich  für  staalsgefährlich  hielten. 
So  erhob  sich  denn  bald  das  Geschrei,  Alkibiades  habe  nicht  bloss  das  gelhan, 
was  Zeugen  von  ihm  aussngten , er  sei  auch  der  Urheber  des  Hermenfrevels, 
und  alles  das  beweise,  dass  er  es  auf  die  Vernichtung  der  athenischen  De- 
mokratie abgesehen  habe.  Dennoch  war  es  für  den  Augenblick  nicht  leicht, 
ihnrbeizukommen.  Die  Zahl  seiner  Freunde  war  gross  und  die  Bürger,  welche 
zur  Thcilnahine  an  dem  Zuge  nach  Sicilien  auserlesen  waren  und  von  dem- 
selben Ruhm  und  Beute  erwarteten,  wollten  nicht  ihren  besten  und  gewandte- 
sten Führer  missen.  Ueberhaupt  galt  Alkibiades  als  Leiter  der  Unternehmung ; 
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und  man  musste  überdies  berücksichtigen , dass  durch  ihn  die  Argiver  und 
einige  Mantineer  bewogen  waren,  daran  theilzunehmen , dass  also  sein  Fehlen 
bei  dem  Zuge  auch  in  dieser  Hinsicht  Schaden  bringen  konnte.  So  machte 
sich  bald  die  Ansicht  geltend , dass , was  auch  geschehen  möge,  der  Zug  nach 
Sicilien  unter  Anführung  des  Alkibiades  nicht  verschoben  werden  dürfe. 
Diese  günstige  Stimmung  des  Volkes  glaubte  der  kühne  Mann  benutzen  zu 
können , um  die  ganze  Anklage  zu  beseitigen.  Er  forderte  augenblickliche 
Untersuchung.  Wenn  er  schuldig  befunden  werde , so  solle  man  ihn  mit  dem 
Tode  bestrafen,  ihn  aber  nicht  unter  einer  solchen  Anklage  zu  einem  Feldzuge 
aussenden,  der  einen  Führer  von  unbescholtenem  Namen  fordere.  Das  Ver- 
langen des  Alkibiades  war  billig  und  zugleich  klug,  denn  er  wltre  ohne  Zweifel 
freigesprochen  worden.  Gerade  dies  aber  fürchteten  seine  Feinde,  und  sie 
machten  deshalb  darauf  aufmerksam,  dass  durch  eine  jede  Untersuchung  die 
Abfahrt  der  Flotte  verzögert  werden  würde,  und  dass  es  sich  deshalb  empfehle, 
um  den  Alkibiades  nicht  von  dem  Unternehmen  zurückzuhalten , seine  Sache 
erst  nach  seiner  Heimkehr  vom  Feldzuge  vorzunehmen.  Sie  waren  überzeugt, 
in  seiner  Abwesenheit  seine  Rückberufung  durchsetzen  zu  können.  Diese 
Vorschläge  fanden  den  Beifall  des  Volkes,  das  den  Aufschub  der  Untersuchung 
beschloss. 

So  kam  denn  die  Zeit  der  Abfahrt  heran.  Dem  grösseren  Theil  der  Bun- 

u 

desgenossen  war  der  Befehl  ertheilt  werden,  sich,  um  Zeit  zu  sparen,  in 
Kerkyra  einzufinden,  woselbst  auch  die  Proviant-  und  Lastschiffe  sich  ver- 
sammeln sollten.  Die  athenischen  Kriegsschiffe  sollten  an  einem  und  demsel- 
ben Tage  aus  dem  Peiraieus  abfahren.  Am  Morgen  desselben  zog  die  gesammte 
Mannschaft  nach  dem  Hafen,  und  fast  die  ganze  Bevölkerung  der  Stadt  be- 
gleitete sie,  die  Bürger,  um  von  ihren  Verwandten  und  Freunden  Abschied  zu 
nehmen , die  Fremden  von  Neugierde  getrieben , das  Schauspiel  der  Abfahrt 
einer  Flotte  zu  sehen,  die  an  prächtiger  und  kostspieliger  Ausrüstung  ihres 
Gleichen  nicht  hatte.  Die  Stimmung  der  Athener  war  jedoch  an  diesem  Tage 
eine  andere,  als  am  Tage  des  Beschlusses;  sie  wfar  eine  aus  Hoffnung  und 
Furcht  gemischte.  Jetzt  erst  überdachten  sie  die  ganze  Bedeutung  einer  Unter- 
nehmung, die  ohne  Beispiel  in  Athen  wrar.  Freilich  waren  schon  eben  so  grosse 
Flotten  mit  noch  mehr  athenischen  Schwerbewaffneten  einst  nach  Epidauros 
und  nach  Potidaia  gefahren,  aber  das  waren  Fahrten  in  weniger  entfernte 
Gegenden;  nun  sollten  Athener  auf  einer  Insel  Krieg  führen,  auf  der  sie  von 
der  Heimath  so  sehr  abgeschnitten  waren,  dass,  wie  Nikias  ihnen  sagte,  in 
den  vier  Winterraonaten  von  Mitte  November  bis  Mitte  Mörz  nicht  einmal  Bot- 
schaft von  ihnen  nach  Hause  gelangen  konnte ! 

Als  alles  zur  Abfahrt  bereit  war,  wurde  mit  Trompetenstössen  Stille  ge- 
boten, und  ein  Herold  sprach  laut  im  Namen  Aller  die  gebräuchlichen  Gebete. 
Mischkrüge  mit  Wein  und  goldene  und  silberne  Becher  standen  auf  den 
Schiffen  bereit,  und  Anführer,  Heer  und  Floltenmannschaft , alle  spendeten 
von  dem  Tranke  den  Göttern  und  stimmten  Lobgesönge  an,  in  die  das  am 
Ufer  zuschauende  Volk  einfiel.  Dann  wurde  das  Zeichen  zum  Aufbruch  ge- 
geben ; und  ein  Schiff  nach  dem  andern  verliess  den  Hafen , um  draussen  die 
übrigen  zu  erwarten.  Als  alle  versammelt  waren,  begannen  sie  die  Fahrt  mit 
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einem  fröhlichen  Wettrudern  nach  Aegina.  Noch  war  keine  Unternehmung 
der  Athener  mit  solcher  Zuversicht  begonnen,  und  keine  endete  jemals  so 
traurig.- 


Drittes  Kapitel. 

Erste  Unternehmungen  der  Athener. 

In  Kerkyrn  hielten  die  drei  Feldherren  Musterung  Uber  das  Heer  und  die 
Flotte,  die  nun  vnllsliindig  versammelt  waren.  Es  waren  434  Trieren  und 
zwei  rhodische  Fünfzigruderer,  1 00  Trieren  darunter  von  Athen  selbst  gestellt, 
Oft  Schnellruderer  und  40  Soldalenlransporlschiffe;  die  übrigen  hatten  Chios 
und  die  andern  Bundesgenossen  geliefert.  Schwerbewaffnete  zahlte  das  Heer 
5100,  unter  denen  aber  nur  1500  Athener  aus  dem  lloplitenverzeichnisse  und 
700  ärmere  athenische  Bürger,  Theten,  waren,  denen  vom  Staate  eine  Rüstung 
geliefert  wurde,  und  die  am  Bord  der  Schiffe  als  sogenannte  Epibaten  dienten, 
die  übrigen  hatten  die  Bundesgenossen  gestellt,  theils  die  eigentlichen  Unter- 
llianen  der  Athener,  theils  dieArgiver,  von  denen  500,  und  die  Mantineer,  von 
denen  nebst  einigen  Soldnern  250  dabei  waren.  An  Leichtbewaffneten  besass 
das  Heer  480  Bogenschützen,  worunter  80  Kreter;  700  rhodische  Schleuderer 
und  120  andere  Leichtbewaffnete,  Verbannte  aus  Megara.  Reiter  batte  man 
nur  30 , die  auf  einem  besonders  dazu  eingerichteten  Schiffe  fortgeschafft 
wurden.  30  mit  Proviant  beladene  Lastschiffc  hatte  der  Staat  geliefert;  andere 
trugen  die  Bäcker,  Maurer,  Zimmerleule  und  die  zum  Mauerbau  nölhigen  Ge- 
riithschaften ; 100  Privatleuten  gehörige  Handelsschiffe  waren  vom  Staate  auf- 
geboten  worden , um  die  Laslschiffe  zu  begleiten  ; viele  andere  Schiffe  hatten 
sieh  endlich  der  Flotte  freiwillig  a n gesell I ossen , in  der  Hoffnung  auf  reichen 
Gewinn  durch  den  Verkehr  mit  der  Floltenmannschafl  und  den  Soldaten.  Wir 
können  hiernach,  wenn  wir  die  Mannschaft  der  Trieren  zu  200  Mann , die  der 
Fünfzigruderer  zu  120  Mann  anuehmen  und  eine  angemessene  Anzahl  von 
Dienern  auf  die  lloplilen  rechnen , die  .Gcsammlzahl  der  an  der  Expedition 
Theilnehmenden,  im  wirklichen  Kriegsdienste  Stehenden,  mit  Ausschluss  dar 
Mannschaft  der  Laslschiffe  und  der  Arbeitsleule,  auf  ungefähr  36000  Mann  ver- 
anschlagen. Es  war  eine  imposante  Macht,  die  nach  Westen  hin  ihren  Weg 
lenkte,  aber  eine  Macht,  die  in  zwei  Beziehungen  mangelhaft  organisirt  war: 
die  Zahl  der  Leichtbewaffneten  war  zu  gering  und  der  Mangel  an  Reiterei 
konnte  nur  höchst  schädlich  wirken.  Man  wollte  diese  Lücken  in  Sicilien  er- 
gänzen und  bedachte  nicht,  dass  die  Schnelligkeit  der  Operationen,  der  wich- 
tigste Factor  des  Sieges,  darunter  leiden  musste. 

In  Kerkyra  wurde  noch  kein  Kriegsplan  entworfen.  Die  Feldhcrreu 
wollten  erst  wissen , bei  welchen  italischen  und  sicilischen  Städten  sie 
Unterstützung  und  Aufnahme  linden  würden,  und  schickten  deshalb  drei 
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Schiffe  voraus , die  Überall  anfragen , vor  Allem  aber  noch  einmal  sich  in  Se- 
gesta  nach  den  vielgerühmten  Schätzen  umsehen  sollten.  Dann  (heilten  sie 
die  ganze  Flotte  in  drei  Theile , deren  jeder  einem  der  drei  Feldherren  zu  be- 
sonderer Aufsicht  untergeben  wurde,  und  fuhren,  ohne  die  Rückkehr  der  drei 
Schiffe  abzuwarten,  an  der  italischen  Küste  entlang  nach  Sicilien. 

Nach  Syrakus  waren  schon  seil  geraumer  Zeit  Berichte  über  die  der  Stadt 
drohende  Gefahr  gelangt ; es  wollten  aber  nur  Wenige  glauben,  dass  wirklich 
eine  grosse  athenische  Flotte  nach  Sicilien  abzusegeln  im  Begriff  sei,  und  die 
Expedition  war  bereits  in  See,  als  man  sich  in  Syrakus  noch  in  völliger 
Sicherheit  wiegte.  Es  war  das  Verdienst  des  Hermokrates,  des  Führers  der 
aristokratischen  Partei , zuerst  seine  Mitbürger  zur  Wachsamkeit  ermahnt  zu 
haben.  Er  hatte  durch  seine  ausgebreiteten  Verbindungen  (die  persönlichen 
Beziehungen  der  reichen  Bürger  leisteten  unter  den  Griechen  die  Dienste,  die 
man  heutzutage  von  der  officiellen  Diplomatie  und  den  Zeitungen  erwartet), 
wahrscheinlich  durch  in  Athen  sich  aufhaltende  Sy rakusaner  sichere  Nachrichten 
erhalten,  dass  die  Athener  wirklich  eine  ungeheure  Flotte  gegen  Syrakus  aus- 
gesandt hatten,  und  theilte  diese  Nachricht,  sowie  seine  Ansichten  über  die 
zu  ergreifenden  Massregeln  in  einer  Volksversammlung  mit.  Man  müsse  die 
Verbindung  mit  den  Sikelern  fester  knüpfen , den  sicilischen  Griechen  die 
Ueberzeugung  von  der  Gemeinsamkeit  der  Gefahr  beibringen,  die  italischen 
dazu  bewegen,  dass  sie  entweder  den  Syrakustinern  beistönden  oder  doch 
neutral  blieben.  Man  müsse  nach  Karthago  Gesandte  schicken,  besonders 
aber  die  Spartaner  und  Korinther  um  Hülfe  bitten.  Der  beste  Kriegsplan  be- 
stünde darin,  alle  vorhandenen  Kriegsschiffe  flott  zu  machen,  Lebensmittel  für 
zwei  Monate  einzunehmen  und  den  Athenern  nach  dem  Ionischen  Meere  ent- 
gegenzufahren. Das  befreundete  Tarent  würde  seinen  llafen  bieten,  um  sie 
von  da  anzugreifen , und  wenn  sie  mit  ihren  Lastschiffen  in  langsamer  Fahrt 
herankämen,  seien  sie  leicht  zu  Überwinden.  Sollten  aber  nur  ihre  schnell- 
rudernden Kriegsschiffe  die  Schlacht  annehmen  wollen , so  müsse  man  sich 
nach  Tarent  zurückziehen , und  dann  könnten  die  Athener  ohne  Proviant- 
schiffe doch  nicht  weiter  kommen.  Sie  würden,  meinte  er,  von  Kerkyra  sich 
gar  nicht  weiter  vorwagen.  Jedenfalls,  schloss  er,  müsse  Alles  zum  Kriege 
vorbereitet  werden.  . 

Diese  Rede  versetzte  die  Volksversammlung  in  die  heftigste  Aufregung. 
Nur  Wenige  schenkten  dem  Hermokrates  Glauben.  Viele  meinten,  die  Athener 
würden  leicht  zurückgeschlagen  werden,  Manche  zweifelten  noch  immer  daran, 
dass  sie  überhaupt  kamen.  Dass  aber  die  Vorschläge  des  Hermokrates  nicht 
nach  Gebühr  aufgenommen  wurden , daran  war  vor  allen  Dingen  die  Persön- 
lichkeit des  Mannes  selbst  schuld,  den  das  Volk  in  Verdacht  halte,  dass  er  mit 
seinen  aristokratischen  Freunden  nach  dem  Umsturz  der  Demokratie  strebe. 
Man  konnte  von  reichen  jungen  Leuten,  die,  eng  unter  einander  verbunden, 
den  Hermokrates  als  ihr  politisches  Orakel  betrachteten,  Klagen  Uber  die  be- 
stehenden Einrichtungen  hören , welche  dem  Aermslen  und  Unbedeutendsten 
gleiche  Rechte  mit  dem  Reichsten  und  Angesehensten  gäben  und  durch  die 
Forderung  eines  bestimmten  Alters  für  obrigkeitliche  Aemter  es  Vielen  unmög- 
lich machten , den  gebührenden  Antbeil  an  der  Regierung  zu  nehmen.  Was 
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war  natürlicher , als  dass  man  dieselben  Ansichten  bei  Hennokrates  voran s- 
selzle  und  ihm  den  Wunsch  unterlegte,  die  Verfassung  zu  verändern'?  Wenn 
er  nun  aussergewöhnliche  Massregeln  in  Vorschlag  brachte,  so  konnte  leicht 
der  Argwohn  entstehen,  es  geschehe  nur  um  eine  günstige  Gelegenheit  zum 
Umstürze  der  Demokratie  zu  finden.  Diesen  Verdacht  sprach  der  wegen  seiner 
volksthümlichen  Derbheit  stets  gern  gehörte  Athenagoras  unumwunden  aus. 
Wenn  die  Athener  wirklich  kamen,  was  noch  nicht  gewiss  sei,  so  würde  man 
ihnen  mit  den  gewöhnlichen  Mitteln  begegnen  können.  Uebrigens  hätten  die 
im  Amte  befindlichen  Feldherren  die  Aufgabe,  für  die  Sicherheit  der  Stadl 
einzustehen.  Einer  derselben  benutzte  den  Wink , verhinderte , dass  noch 
Andere  über  diesen  dem  Volke  unangenehmen  Gegenstand  sprachen  und  ver- 
hiess  im  Namen  seiner  Collegen,  für  den  Schutz  der  Stadt  zu  sorgen,  und  der 
Volksversammlung  das  Ergebnis*  ihrer  Erkundigungen  mitzutheilen.  Hierbei 
beruhigte  man  sich.  Die  ausserordentlichen  Massregeln,  die  llermokrates  ge- 
wollt hatte,  und  die  natürlich  nicht  die  Fahrt  der  Athener  Uber  das  Ionische 
Meer  verhindert,  aber  doch  die  Verteidigung  von  Syrakus  wesentlich  erleich- 
tert hätten,  waren  also  abgelehnl. 

Als  anderweitige  Nachrichten  die  Worte  des  Hermokrates  bestätigten,  war 
es  zu  spät,  seine  Vorschläge  auszuführen,  auch  wenn  man  es  gewollt  hätte. 
Die  Athener  hatten  Italien  längst  erreicht.  Sie  wurden  hier  nicht  so  gut  auf- 
genommen , wie  sie  es  erwartet.  Dass  Tarent  und  Lokri  jeden  Verkehr  mit 
ihnen  verweigerten,  war  natürlich,  dass  aber  auch  die  nicht  dorischen  Städte 
ihnen  nur  ausserhalb  ihrer  Mauern  zu  landen  und  Wasser  einzunehraen  ge- 
statteten und  ihnen  nicht  einmal  Lebensmittel  verkauften,  zeigte,  dass  eine 
so  grosse  Macht  nur  Misstrauen  erweckte,  und  dass  sie  auch  in  Sicilien  ihre 
Erfolge  nur  ihrer  pigenen  Kraft  zu  verdanken  haben  würden.  Am  charakte- 
ristischsten war  ihr  Empfang  in  Rhegion.  Diese  Stadt,  welche  in  dem  vorigen 
Kriege  eine  athenische  Burg  gewesen  war,  wollte  sie  diesmal  nicht  in  ihre 
Mauern  lassen,  und  sie  mussten  draussen , bei  dem  Tempel  der  Artemis,  ihr 
Lager  aufschlagen.  Der  einzige  Beweis  der  Theilnnhme  ,•  den  die  Rheginer 
ihnen  gaben , bestand  in  der  Erlaubniss , sich  bei  ihnen  mit  Lebensmitteln  zu 
versehen  ; von  einem  Anschluss  an  Athen  und  einer  Theilnahme  an  dem  Kriege 
wollten  sie  nichts  wissen. 

Während  die  Athener  noch  bei  Rhegion  rasteten , kamen  die  drei  voraus- 
geschickten Schiffe,  die  ihren  Auftrag  besonders  dahin  verstanden  hatten,  dass 
sie  Uber  Segesta’s  Geldmittel  berichten  sollten,  mit  der  wenig  tröstlichen  Nach- 
richt zurück  , dass  trotz  der  glänzenden  Verheissungen  der  Egestäer  jetzt  nur 
die  geringe  Summe  von  30  Talenten  dort  vorhanden  sei.  Nikias,  der  nichts 
Besseres  erwartet  hatte,  war  nicht  darüber  erstaunt,  die  Bestürzung  seiner 
Collegen  und  der  Unwille  des  Heeres  waren  dagegen  um  so  grösser.  Doch 
wusste  man  nun , woran  man  war,  und  konnte  um  so  unbefangener  den  Plan 
des  Feldzuges  entwerfen. 

Hier  wichen  die  Ansichten  der  drei  Feldherren  vollständig  von  einander 
ah.  Nikias  stimmte  für  das  Aufgehen  der  ganzen  Unternehmung.  Man  solle 
nach  Segesta  fahren  und  zunächst  noch  einmal  anfragen,  oh  die  Egestäer  Geld 
für  das  ganze  Heer  hätten;  wenn  es  vorhanden  wäre,  Uber  die  gegen  die 
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Selinuntier  zu  ergreifenden  Massregeln  von  Neuem  in  Berathung  treten ; wenn 
es  aber  nicht  vorhanden  wäre,  was  ja  sicher  war,  verlangen,  dass  sie  wenig- 
stens den  von  ihnen  ursprünglich  geforderten  60  Schiffen  Unterhalt  verschafften, 
sodann  Selinus  auf  irgend  eine  Weise  bewegen , sich  mit  den  Egestäern  zu 
versöhnen , bei  den  übrigen  Stödten  vorbeifahren , um  die  Macht  Athens  zu 
zeigen,  und  nach  einen»  Versuche , den  Leontinern  zu  helfen  oder  irgend  eine 
andere  Stadt  zu  gewinnen , nach  Hause  zurückkehren.  Dieser  Vorschlag  des 
Nikias  widersprach  doch  zu  sehr  seinon  letzten  Reden  in  Athen , in  denen  er 
gerade  mit  Rücksicht  auf  die  wahrscheinliche  Lügenhaftigkeit  der  egestäischen 
Vorspiegelungen  eine  so-  gewaltige  Rüstung  verlangt  hatte,  als  dass  er  Aussicht 
haben  konnte,  angenommen  zu  werden.  Ganz  das  Gegontheil  von  diesen» 
Plane  war  der  des  Lamachos.  Man  müsse  sogleich  Syrakus  angreifen,  so  lange 
die  Syrakusaner  noch  in  den»  ersten  Schrecken  befangen  und  zu  einen»  grossen 
Kriege  unvorbereitet  seien.  So  könne  man  auch  manche  von  den  draussen 
befindlichen  Einwohnern  gefangen  nehmen  und  manche  bewegliche  Habe  er- 
beuten. Als  Hafen  und  Lagerplatz  schlug  er  Megara  vor.  Dieser  Plan  war  der 
beste.  Die  Hauptsache  war,  Syrakus  zu  erobern,  sonst  hatte  der  ganze  Feldzug 
keinen  Sinn.  Wollte  man  es  aber,  so  musste  es,  wie  wir  sahen,  möglichst 
schnell  überfallen  werden.  Allerdings  können  wir  nicht  wissen,  ob  die  athe- 
nischen Angriffsmittel  schon  zur  Eroberung  der  Stadt  ausieichten , aber  dann 
waren  sie  im  Laufe  der  Belagerung  zu  vervollständigen.  Man  hat  Beispiele 
genug,  dass  Städte,  die,  schnell  angegriffen,  gefallen  wären,  durch  das  Zögern 
der  Feinde  Gelegenheit  fanden , ihre  Vertheidigungsmittel  so  zu  stärken , dass 
sie  erst  spät  oder  gar  nicht  genommen  wurden.  Sollte  aber  der  Plan  des 
Lamachos  angenommen  werden,  so  musste  Alkibiades  sich  für  ihn  erklären. 
Aber  dieser  trat  mit  einem  dritten  Vorschläge  hervor.  Dem  Angriff  auf  Syrakus 
müsse  der  Versuch,  das  übrige  Sicilien  zu  gewinnen,  vorhergehen.  Es  müssten 
in  alle  griechischen  Städte  der  Insel,  mit  Ausnahme  von  Selinus  und  Syrakus, 
Gesandte  geschickt  werden;  es  müsse  versucht  werden,  die  Sikeler  zur  Liefe- 
rung von  Lebensmitteln  und  Truppen  zu  bewegen;  vor  Allem  müsse  aber 
Messaua  gewonnen  werden , das  den  passeudsten  Stutzpunkt  abgebe.  Erst 
wenn  man  so  Selinus  und  Syrakus  ihrer  Verbündeten  beraubt  habe,  dürfe 
man  diese  beiden  Städte  angreifen.  Dieser  Plan , der  der  Klugheit  des 
Alkibiades  wenig  Ehre  machen  würde  (denn  Bundesgenossen  konnten  ebenso 
gut  gewonnen  werden,  wenn  man  sich  schnell  eines  festen  Punktes  dicht 
bei  Syrakus  bemächtigte),  sähe  man  nicht  deutlich,  dass  sein  Urheber  weiter 
nichts  damit  beabsichtigt  hatte,  als  möglichst  bald  seine  diplomatischen  Talente 
glänzen  zu  lassen , w urde  als  der  mittlere  zwischen  den  von  Lamachos  und 
Nikias  vertretenen  Extremen,  besonders  aber  deswegen  angenommen,  weil 
Alkibiades  der  ersto  der  drei  Feldherren  und  derjenige  von  ihnen  war,  dem 
das  Volk  den  überwiegenden  Einfluss  im  Rathe  zugedachl  hatte,  und  die  Aus- 
führung seines  diplomatischen  Theils  übernahm  Alkibiades  selbst.  Seine  Be- 
mühungen waren  jedoch  vergeblich.  Messana  wollte  die  Athener  nicht  in  die 
Stadt  lassen  und  erklärte  sich  nur  dazu  bereit,  ihnen  Lebensmittel  zu  ver- 
kaufen. So  kehrte  denn  Alkibiades  unverrichtetersache  zum  Heere  zurück, 
und  nun  wurde,  um  doch  etwas  zu  thun,  mit  60  Schiffen  eine  grosse  Recog- 
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noscirung  nach  Syrakus  unternommen.  Oie  Athener  legten  zuerst  bei  Naxos 
an,  wo  sie  es  durchsetzten,  dass  man  sie  in  die  Stadl  iiess.  ln  Kalane,  wohin 
sie  von  da  gelangten,  halte  die  Partei  der  Syrakusaner  das  Uebergewicht,  und 
sie  wurden  nicht  zugelassen,  ln  Syrakus  halte  man  inzwischen  alle  in  der 
kurzen  Zeit  möglichen  Vorbereitungen  getroffen.  Man  hatte  die  Yoiräthe  an 
Waffen  und  Pferden  vervollständigt,  in  die  Kastelle  auf  dem  Lande  frische 
Truppen  gelegt,  sich  der  unterworfenen  sikelischcn  Städte  durch  Verstärkung 
der  Besatzung  versichert  und  die  unabhängigen  um  Hülfe  gebeten,  und  es 
blieb  nun  nichts  übrig,  als  abzuwarlen,  was  die  Athener  tbun  würden.  Als 
diese  l>ei  Syrakus  angekontmen  waren,  nahmen  sie  vor  der  Stadt  Stellung  und 
sandten  10  ihrer  Schiffe  in  den  grossen  Hafen,  um  zu  erkunden,  ob  hier  schon 
Kriegsschiffe  in’s  Meer  binabgelassen  wären,  und  zugleich  den  Leonlinern  in 
Syrakus  die  Anwesenheit  der  Athener  kund  zu  thun.  Ein  Herold  rief,  die 
Athener  kämen,  um  als  Bundesgenossen  und  Stammverwandte  den  Leonlinern 
beim  Wiederaufbau  ihrer  Stadt  zu  helfen,  es  möchten  deshalb  alle  in  Syrakus 
befindlichen  Leonliner  ohne  Scheu  zu  ihnen  kommen.  Natürlich  hatte  diese 
Aufforderung  keinen  unmittelbaren  Erfolg,  aber  sie  enthielt  eine  Kriegs- 
erklärung an  Syrakus,  insofern  sie  die  Athener  als  Verbündete  der  von  den 
Syrakusanern  bekriegten  Leontiner  kund  tbat,  und  war  deswegen  zweckmässig. 
Nachdem  sie  ihre  Aufträge  erfüllt,  und  noch  Tafeln  mit  den  syrakusanischen 
Burger  Verzeichnissen  auf  einem  Schiffe,  das  sie  vom  Tempel  des  olympischen 
Zeus  nach  der  Stadl  bringen  sollte,  erbeutet  halten,  verliessen  die  zehn  Schiffe 
den  Hafen,  und  alle  60  kehrten  nach  Katane  zurück.  Hier  hatte  indes«  eine 
neue  Volksversammlung  slallgefundea , in  welcher  die  den  Athenern  günstige 
Partei  wenigstens  so  viel  durchsetzte , dass  die  athenischen  Feldherren  in  die 
Stadl  kommen  durften,  um  dem  Volke  ihre  Wünsche  milzulheilen.  Dies  geschah, 
und  alle  Kalanäer  strömten  zusammen , um  den  berühmten  Alkibiades  reden 
zu  hören.  Inzwischen  fanden  die  draussen  gebliebenen  Athener  ein  schwaches 
Nebenthor  — offenbar  wurde  ihnen  der  Ort  von  ihren  Anhängern  in  Kalane 
verrathen  — erbrachen  es  und  zeigten  sich  in  der  Stadt.  Als  dies  die  Freunde 
der  Syrakusaner  bemerkten,  verliessen  sie  erschrocken  die  Versammlung  und 
die  Meisten  von  ihnen  auch  die  Stadt,  und  das  Volk  beschloss  sogleich  das 
Bündniss  mit  den  Athenern  mit  dem  beigefüg^en  Wunsche , dass  der  Rest  des 
Heeres  ebenfalls  von  Khegion  nach  Katane  kommen  möchte.  Natürlich  gab  es 
beim  Verkehr  mit  den  Athenern  viel  zu  verdienen.  So  fuhren  denn  die  atheni- 
schen Schiffe  nach  Rbegion , uni  den  dort  Zurückgebliebenen  die  erwünschte 
Nachricht  zu  bringen,  und  das  gesummte  Heer  kam  nach  Katane,  wo  ein  Lager 
bezogen  wurde. 

lndess  waren  die  Katanäer  Chalkidier,  auf  die  man  von  vornherein  ge- 
rechnet hatte,  ein  bedeutenderer  Erfolg  hätte  in  der  Gewinnung  einer  dorischen 
Stadl  gelegen.  Uud  wirklich  trafen  Nachrichten  ein,  dass  Kamarina,  das  im 
vorigen  Kriege  den  Leonlinern  beigestanden , vielleicht  durch  die  Anwesenheit 
der  athenischen  Flotte  von  Neuem  bewogen  werden  könnte,  sich  gegen  Syrakus 
zu  erklären.  Das  ganze  Heer  schiffte  sich  deshalb  ein  und  fuhr  bei  Syrakus, 
wo  immer  noch  keine  Vorbereitungen , die  Flotte  in’s  Meer  zu  lassen,  bemerkt 
wurden,  vorbei  nach  Kamarina.  Die  Athener  hielten  in  einiger  Entfernung 
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vom  Lande  auf  der  Rhede  und  schiekten  Abgeordnete  in  die  Stadt.  Die  Ant- 
wort war  aber  ungünstig.  Die  Verträge  geböten,  die  Athener  mit  einem 
Schiffe  zuzulassen;  wenn  sie  eine  athenische  Flotte  wünschten , würden  sie  es 
schon  zu  wissen  tbun.  So  mussten  die  Athener  wieder  abfahren , und  sie 
entschädigten  sich  für  die  erlittene  Täuschung  dadurch,  dass  sie  im  Gebiete  von 
Syrakus  an’s  Land  stiegen,  um  zu  plündern.  Sie  verloren  jedoch,  von  syraku- 
sanischen  Reitern  und  leichten  Truppen  angegriffen,  einige  Leute  und  muss- 
ten mit  wenig  Ruhm  und  geringer  Beute  nach  Katane  zurückkehren.  Hier 
erwartete  sie  eine  schlimme  Botschaft.  Das  Staalsschiff  der  Athener,  die  Sa- 
laminia,  war  dort  angekomroen  und  hatte  für  Alkibiades  uud  einige  seiner 
eifrigsten  Anhänger  den  Befehl  mitgebracht , auf  der  Stelle  nach  Athen  zu- 
rückzukehren , wo  sie  sich  wegen  der  ihnen  schuld  gegebenen  Verhöhnung 
der  Mysterien,  Einige  auch  wegen  des  Hennenfrevels  verantworten  sollten. 

Die  Feinde  des  Alkibiades  hatten  ihre  Absicht  durchgesetzl.  Nachdem 
in  Athen  die  Aufregung  über  die  Abfahrt  der  grossen  Expedition  sich  gelegt 
hatte,  war  der  Gedanke,  dass  die  Urheber  des  Frevels  noch  immer  nicht  ent- 
deckt seien,  den  Athenern  mit  ganzer  Schwere  aufs  Herz  gefallen,  und  die 
Nachforschungen  begannen  von  Neuem , die  nach  manchen  Wechselfällen  zu 
dem  Resultate  führten , dass  die  vom  Redner  Andokides,  der  behauptete,  in 
die  Sache  eingeweiht  gewesen  zu  sein , sie  aber  missbilligt  zu  haben , als 
schuldig  Bezeichneten,  so  \iel  man  ihrer  habhaft  werden  konnte,  hingerichtet 
wurden.  Nun  erinnerten  sich  die  Athener  an  die  übrigen , im  Anfang  der 
Untersuchung  gemachten  Aussagen  über  die  Entweihung  der  Mysterien  und 
wünschten  auch  dioser  Sache  auf  den  Grund  zu  kommen.  Hierbei  handelte  es 
sich  besonders  um  Alkibiades;  aber  zur  Anklage  der  Gottlosigkeit,  die  somit 
gegen  ihn  erneuert  wurde,  kamen  noch  Verdachtsmomente,  die  die  von 
Manchen  schon  lange  behauptete  Beschuldigung,  er  habe  es  auf  den  Umsturz 
der  Verfassung  abgesehen , zu  bestätigen  schienen.  Alkibiades  halte  in  Arges 
angesehene  Mänuer  zu  Gaslfreunden , die  um  dieselbe  Zeit  angeklagt  wurden, 
an  der  Beseitigung  der  Demokratie  in  ihrer  Vaterstadt  zu  arbeiten.  Auch  zeigte 
sich  gerade  damals  ein  lakedämonisches  Heer  am  Isthmus,  angeblich  um  den 
Böotern  zu  helfen ; aber  Niemand  wusste , wozu  die  Böoter  Hülfe  bedurften, 
und  so  stieg  dem  Volke  der  Argwohn  auf,  dass  dieser  Zug  die  Folge  einer 
Verabredung  mit  Alkibiades  sei,  und  man  zweifelte  nicht  länger,  dass,  wenn 
man  nicht  schon  wegen  des  Hermenfrcyels  Verhaftungen  vorgenommen  hätte, 
die  Verschwörung  zum  Ausbruch  gekommen  wäre.  Eines  Tages  war  in  Athen 
durch  Denunciationen  und  schlimme  Nachrichten  die  Furcht  so  lebhaft  an- 
geregt, dass  man  in  der  nächsten  Nacht  im  Tempel  des  Theseus  Wache  hielt, 
um  gegen  jeden  Angriff  auf  der  Hut  zu  sein.  So  kam  denn  Vieles  zusammen, 
um  das  Volk  gegen  Alkibiades  zu  stimmen,  ln  der  Absicht,  streng  gegen  ihn 
zu  verfahren,  schickte  man  die  Salaminia  nach  Sicilicn,  mit  dem  Befehle,  ihn 
und  die  mit  ihm  Verklagten  nach  Athen  zu  bringen.  Doch  sollte  der  beliebte 
Feldherr  nicht  zur  Beschämung  des  athenischen  Heeres,  zum  Aergeruiss  der 
Argiver  und  Mantineer  und  zur  Freude  der  Feinde  als  Gefangener  nach  Hause 
geschafft  werden.  Er  und  seine  Mitangeklagten  sollten  auf  seinen»  eigenen 
Schiffe  die  Salaminia  begleiten.  Sie  folgten  dem  Befehle,  aber  nur  bis  Thurii, 
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wo  sie  verschwanden.  Die  Leute  des  Slaatsschiffes  kehrten  nach  Athen  zurück. 
Hier  verurtheille  man  die  Flüchtigen  zum  Tode. 

Das  Verfahren  gegen  Alkihiades  war  Athens  Unglück.  Als  er  sein  Unheil 
hörte,  rief  er  aus:  Ich  werde  den  Athenern  zeigen,  dass  ich  noch  lebe,  und  er 
hielt  Wort.  Kr  war  von  so  zügellosem  Sinn  , dass  ihm  das  Böse  noch  leichter 
wurde  als  das  Gute,  und  er  hat  niemalsjseiner  Vaterstadt  so  sehr  genützt,  wie 
er  ihr  jetzt  zu  schaden  verstand.  Wir  werden bald  seine  unheilvolle  Wirksam- 
keit genauer  kennen  lernen,  seine  Verurteilung  halte  aber  auch  schon  sogleich 
die  schlimme  Folge,  dass  sie  den  Eifer  des  in  Siciiien  befindlichen  Heeres 
lähmte.  Von  jetzt  an  war  Nikias  der  Huuplleiter  des  Unternehmens.  La- 
macbos  war  als  Anführer  in  der  Schlacht  sehr  tüchtig,  aber  sonst  ohne  Autorität, 
schon  seiner  Armuth  wegen,  die,  wie  man  sagte,  so  gross  war,  dass  die 
Athener  ihn  öfters,  wenn  er  zu  Felde  ziehen  sollte,  erst  mit  den  nötigen 
Kleidungsstücken  ausrüsten  mussten , während  dem  Nikias  schon  sein  grosser 
Reichthum  ein  bedeutendes  Ansehen  verlieh.  Nikias  war  aber  langsam  in 
Allem  und  dazu  abergläubisch,  und  so  war  sein  überwiegender  Einfluss  dem 
Unternehmen,  von  besonderen  Fällen  abgesehen,  nur  schädlich. 

Hatten  die  Athener  zuerst  den  Plan  des  Alkibiades  auszufUbrcn  angefangen, 
der  darauf  beruhte,  Bundesgenossen  zu  gewinnen  , ehe  man  zuui  Angriff  auf 
Syrakus  schritt,  so  kam  jetzt,  nach  dem  Fortgange  des  Alkibiades,  der  des 
Nikias  wenigstens  in  einigen  Punkten  zum  Vollzug,  und  man  fuhr  nach  dem 
Westen  der  Insel.  Die  Fahrt  ging  längs  der  Nordküste.  Zuerst  wandten 
die  Athener  sich  nach  Himera,  aber  die  Himoräer  wollten  sie  nicht  aufnehnien, 
dann  griffen  sie  die  sikanische,  den  Egestäern  aber  feindliche  Stadt  Hykkara 
an  und  eroberten  sic.  Weil  egesläische  Reiter  an  dem  Kampfe  gegen  Hykkara 
Theil  genommen  hatten , wurde  die  Stadl  den  Egestäern  überlassen , die  Ein- 
wohner aber  nahmen  die  Athener,  um  sie  als  Sklaven  zu  verkaufen.  Nun 
theilten  sie  ihre  Macht.  Nikias  fuhr  mit  einigen  Schiffen  von  Hykkara  weiter 
nach  Segesta,  um  endlich  selbst  zu  sehen,  wie  es  dort  stünde,  die  Streitpunkte 
zwischen  den  Egestäern  und  Selinunliern  genauer  kennen  zu  lernen  und  das 
Geld,  welches  Segesta  liefern  konnte,  abzuholen.  Es  waren  nur  die  30  Talente 
vorhanden,  die  schon  von  den  letzten  athenischen  Gesandten  in  Aussicht  ge- 
stellt waren,  und  er  kehrte  mit  dieser  Summe  so  schnell  als  möglich  nach  dem 
Lager  beiKatane  zurück.  Eine  andere  Floltenabtheilung  brachte  die  gefangenen 
Bewohner  von  Hykkara,  für  welche  später  bei  dem  Verkaufe  120  Talente  ge- 
löst wurden,  ebendahin.  Die  Landtruppcu  endlich  wurden  mitten  durch  die 
Insel  zurUckgeführt,  und  man  benutzte  die  Gelegenheit,  uni  den  Sikelern  die 
Macht  Athens  zu  zeigen  und  mit  ihnen  freundschaftliche  Beziehungen  anzu- 
knüpfen.  Bald  fuhr  dann  eine  Floltenabtheilung  zu  den  Sikelern  der  Nord- 
küslc,  die  zu  den  soeben  gewonnenen  gehörten,  um  sie  zur  Truppensendung 
aufzufordern , während  Landtruppen  den  Versuch  machten , eine  feindliche 
sikelischc  Stadt  von  fester  Lage,  das  gelealischc  Hy  bla , das  heutige  Paternö, 
zu  erobern.  Der  Angriff  misslang  aber. 

Das  waren  die  Thatcn  der  Athener  im  Sommer  des  Jahres  115.  Sie 
suchten  Bundesgenossen  zu  gewinnen  durch  Hin-  und  llerfabren  mit  der 
Flotte,  statt  durch  kräftige  und  nachdrückliche  Angriffe  auf  Syrakus,  und  sie 
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gewannen  nicht  einmal  alle  die,  auf  welche  sie  von  vornherein  gerechnet 
hatten,  sie  griffen  kleine  Städte  an  und  wurden  von  einer  zurückgeschlagen. 


• v 

Viertes  Kapitel. 

Erster  Angriff  auf  Syrakus. 

Bei  den  Syrakusanern  war  inzwischen  jegliche  Furcht  vor  den  Athenern 
verschwunden.  Sie  hatten  gezögert,  Syrakus  anzugreifen,  sie  hatten  nicht 
einmal  das  kleine  Hybla  erobern  können , wie  konnte  man  von  einem  so  ver- 
kehrt operirenden  Feind  anders  als  mit  der  entschiedensten  Geringschätzung 
denken?  Wenn  die  Athener  es  denn  nicht  wagten,  zu  ihnen  zu  kommen, 
meinten  die  Syrakusaner,  so  müssten  sie  selbst  nach  Katane  marschiren , und 
die  Feldherren  waren  kaum  im  Stande,  sie  zurückzuhalten.  Reiterschaaren 
schwärmten  häufig  bis  in  die  Nähe  von  Katane,  uud  Einzelne  sprengten  an  die 
Lagertbore  und  fragten  höhnisch,  ob  denn  die  Athener  ihre  Absicht,  den 
Leontinern  zu  ihrer  Heiinath  zu  verhelfen,  aufgegeben  hätten  und  jetzt  beab- 
sichtigten, sich  selbst  im  fremden  Lande  niederzulassen  ? Solcher  Uebermuth 
gestattete  den  Athenern  nicht  länger,  unthätig  zu  bleiben.  IS’ikias  musste 
etwas  gegen  Syrakus  unternehmen,  wenn  er  auch  lieber  die  Zeit  mit  weiteren 
Vorbereitungen  hingebracht  hätte.  Die  Stimmung  der  Syrakusaner  gab  aber 
auch  den  athenischen  Feldherren  ein  Mittel  an  die  Hand,  ohne  jegliche  Gefahr 
eine  Landung  bei  Syrakus  zu  bewerkstelligen.  Sie  sandten  einen  Mann  aus 
Katane , der  den  Syrakusanern  als  ihr  Freund  bekannt  war,  sich  aber  neuer- 
dings den  Athenern  angeschlossen  hatte , mit  der  im  Namen  der  syrakusani- 
schen  Partei  Katane’s  zu  machenden  Mitlheilung  nach  Syrakus,  dass  sich  jetzt 
eine  vortreffliche  Gelegenheit  darbiete,  die  Athener  zu  vernichten.  Es  hätten 
sehr  viele  von  diesen  die  Gewohnheit , die  Nacht  in  der  Stadt  zuzubringen ; 
wenn  nun  die  Syrakusaner  an  einem  bestimmten  Tage  früh  morgens  sich  vor 
dem  athenischen  Lager  einfiuden  wollten , so  würde  ihre  Partei  die  Sladllhoro 
verschlossen  halten ; dann  seien  die  im  Lager  befindlichen  Athener  ab- 
geschnitten und  könnten  leicht  vernichtet  werden , indess  sie  selbst  die  im 
Hafen  von  Katane  befindlichen  Schiffe  anzündelen.  Die  Syrakusaner  gingen  in 
die  Falle.  Am  Vorabend  des  festgesetzten  Tages  brach  ihre  gesammtc  Macht  mit 
einigen  inzwischen  eingetroffenen  Selinunticrn  und  andern  Bundesgenossen 
auf.  Sobald  die  Athener  die  Nachricht  von  dem  Ausmarsch  der  Feinde  erhalten 
halten  , schifften  sie  schnell  ihr  ganzes  Heer  mit  allem  Zuzug,  der  ihnen  aus 
Sicilien  geworden  war,  ein  und  fuhren  nach  Syrakus.  So  erreichten  um 
Tagesanbruch  die  Athener  Syrakus,  während  zu  gleicher  Zeit  die  syrakusani- 
schen  Reiter  beim  verlassenen  athenischen  Lager  anlangten.  Hier  merkten  sie 
den  Betrug  und  ritten  spornstreichs  zu  den  Ihrigen  zurück , die  natürlich  in 
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grösster  Eile  nach  Syrakus  marschirlen.  Die  Athener  waren  in  den  grossen 
Hafen  eingelaufen,  und  halten  hier  volle  Zeit  gehabt,  an  einem  Orte,  der  ihnen 
passend  schien,  ein  Lager  aufzuschlagen.  Wer  in  die  Meeresbucht  fuhr,  die 
der  grosse  Hafen  von  Syrakus  genannt  wurde , halte  die  Stadt  zur  Rechten, 
zur  Linken  die  niedrige  Halbinsel  Plemmyrion,  gerade  vor  sich  aber  einen 
Llöhenzug,  den  der  Tempel  des  Olympischen  Zeus  krönte,  dessen  L'eberresle 
noch  heute  im  Kornfelde  sichtbar  sind.  Diese  Höhe  konnte  als  Cenlralpunkt 
des  Hafens  für  eine  Occupalion  geeignet  erscheinen : die  Athener  besetzten  sie. 
Sie  errichteten  ihr  Lager  südöstlich  vom  Olympieion  zwischen  dem  Sumpfe,  der 
die  Kyanc  umgibt , und  dem  Hafen.  Diese  schon  von  Natur  sicher^  Stellung 
verbesserten  sie  noch  durch  besondere  Vorkehrungen.  Die  Schiffe  wurden 
durch  ein  Pfahlwerk  geschützt,  auf  Daskon,  der  jetzigen  Punta  Caderini,  ein 
Kastell“  errichtet  und  die  Anaposbrücke , über  welche  von  Syrakus  aus  der 
ihren  Lagerplatz  vom  Olympieion  trennende  Helorinische  Weg  führte,  ab- 
gebrochen. Nun  befanden  sie  sieh  in  einer  Stellung , wie  sie  zur  Vertheidigung 
nicht  besser  sein  konnte.  Sie  waren  im  Stande , eine  Schlacht  nach  ihrem 
Wunsche  anzunehmen  oder  abzulehnen,  und  konnten  von  der  syrakusanischen 
Reiterei  nicht  viel  leiden.  Sobald  die  Syrakusaner  zurüekgekommen  waren, 
boten  sie  den  Athenern  eine  Schlacht  an.  Diese  wollten  aber  nicht  gleich  den 
Kampf  beginnen,  und  die  Syrakusaner  gingen  deshalb  auf  die  andere  Seite  des 
Helorinischen  Weges  zurück,  wo  sie  die  Nacht  zubrachten.  Am  nächsten  Tage 
wurde  die  Schlacht  geliefert,  die  wir  nach  Thukydides  ausführlich  beschreiben,, 
um  ein  Bild  einer  griechischen  Schlacht  dieser  Zeit  zu  geben.  Auf  athenischer 
Seite  nahmen  den  rechten  Flügel  die  Argiver  und  Mantincer  ein , den  linken 
die  übrigen  Bundesgenossen,  die  Mitte  die  Athener  selbst.  Die  eine  Hälfte  der 
Truppe  bildete  den  eigentlichen  Schlacblhaufen,  der  acht  Mann  tief  aufgeslellt 
war;  die  andere  stand  weiter  rückwärts  in  der  Nahe  der  Zelte  und  in  Form 
eines  länglichen  Vierecks , dessen  säinmtliche  Seiten  ebenfalls  acht  Mann  tief 
waren.  Diese  Reserve  nahm  das  Gepäck  und  dessen  Träger  in  die  Mitte  und 
erhielt  den  Befehl , sich  dahin  zu  wenden , wo  sie  die  Hauptmasse  des  Heeres 
in  Gefahr  sähe.  Die  syrakusanisrhen  Feldherren  stellten  ihre  aus  Syrakusanern 
in  sehr  grosser  Anzahl  und  wenigen  Bundesgenossen,  besonders  Selinuntiern, 
bestehende  Hoplitenschaar  16  Mann  lief  auf  und  Hessen  die  1300  Mann  starke 
Reiterei,  worunter  200  Gelocr  und  20  Knmarinäer,  den  rechten  Flügelein- 
nehmen , auf  dem  auch  50  kamarinäische  Bogenschützen  und  einige  Speer- 
werfer standen.  Die  athenischen  Feldherren  beschlossen,  den  Syrakusanern 
mit  dem  Angriffe  zuvorzukommen,  und  Nikias  ermunterte  seine  Leute  durch 
eine  kurze  Ansprache.  So  begann  der  Kampf,  der  das  Uebergewicht  der  im 
Dienste  geübten  Athener  über  den  zwar  kampfbereiten,  aber  jeder  Schulung 
entbehrenden  syrakusanischen  Landsturm  glänzend  darlegte.  Obschon  die 
Syrakusaner  sich  für  diesen  Tag  auf  eine  Schlacht  vorbereitet  hatten , waren 
nicht  alle  von  ihnen  zu  rechter  Zeit  auf  dem  Platze;  die  Stadt  war  eben  zu 
nahe  und  warum  sollten  sie  nicht  erst  noch  von  den  Ihrigen  Abschied  nehmen  1 
So  kam  es,  dass  Manche,  zu  spät  eintreffend,  sich  an  Abtheilungen  anschlosscn, 
zu  denen  sie  nicht  gehörten.  Die  Schlacht  wurde  wie  gewöhnlich  von  den 
Schleuderern  und  Bogenschützen  beider  Theile  durch  Plänkeleien  eingeleitet. 
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Dann  brachten  die  die  Heere  begleitenden  Weissager  die  Opferthiere  tum  Vor- 
schein, und  als  die  Opfer  den  Beginn  des  eigentlichen  Kampfes  gestatteten, 
wurde  von  beiden  Seiten  durch  Trompetenstösse  das  Zeichen  zum  Angriff 
gegeben.  Eine  Zeit  lang  war  die  Schlacht  unentschieden.  Plötzlich  aber  entlud 
sieb  ein  Gewitter  über  den  Kämpfenden.  Viele  der  Syrakusaner,  die  zum 
ersten  Male  in  einer  Schlacht  waren,  wurden  durch  das  Gewitter  erschüttert; 
Andere  durch  die  unerwartet  ruhige  und  unbekümmerte  Haltung  der  an 
Kriegszucbt  gewöhnten  Athener  betroffen.  So  kam  es,  dass,  als  die  Argiver  in 
diesem  Augenblicke  mit  grösserem  Nachdrucke  den  ihnen  gegenüberstehenden 
linken  Flügel  der  Syrakusaner  angriffen  , dieser  zurückwich  ; die  Athener  im 
Centrum  drängten  ebenfalls  vorwärts,  und  bald  befand  sich  das  Heer  der 
Syrakusaner  auf  dem  Rückzüge.  Weil  konnten  die  Athener  sie  nicht  ver- 
folgen, da  die  zahlreiche  syrakusanische  Reiterei,  die  kaum  an  dem  Kampfe 
hatte  Tbeil  nehmen  können , sich  stets  von  Neuem  auf  die  nachrückenden 
Athener  warf,  alle  den  Reiben  Voraneilenden  zurücktrieb  und  den  Siegern 
nur  in  geschlossenen  Massen  vorzurücken  erlaubte.  Sie  kehrten  um  und  be- 
gnügten sich  damit,  auf  dem  Schlachtfelde  Siegeszeichen  zu  errichten.  Die 
Syrakusaner  sammelten  sich  auf  dem  Helorinischen  Wege  und  ordneten  sich 
wieder,  so  gut  sie  es  vermochten,  dann  Hessen  sie  in  dem  Bezirk  des  Olym- 
pieions  eine  Besatzung,  die  die  Tempelschätze  gegen  etwaige  Plünderungs- 
versuche  der  Athener  schützen  sollte,  und  kehrten  nach  Syrakus  zurück.  Die 
Athener  machten  keinen  Versuch , sich  des  Zeustempeis  zu  bemächtigen ; sie 
erfüllten  die  von  der  Religion  gebotenen  Pflichten,  indem  sie  noch  an  dem- 
selben Tage  die  Leichen  der  Ihrigen  sammelten  und  verbrannten,  und  die  der 
gefallenen  Syrakusaner  am  folgenden  Tage  wahrend  eines  zu  diesem  Zwecke 
geschlossenen  Waffenstillstandes  ihren  Gegnern  auslieferten.  Auf  athenischer 
Seite  weiten  ungefähr  50  Mann,  auf  syrakusaniseber  260  gefallen.  Der  Anfang 
konnte  immerhin  für  die  Athener  als  glück verheissend  betrachtet  werden  , sie 
müssten  jetzt  nur  die  errungenen  Vortheile  verfolgen.  Aber  das  geschah  nicht. 
Es  schien  ihnen  die  Jahreszeit , der  Herbst,  nicht  günstig , um  eine  förmliche 
Belagerung  zu  beginnen,  zu  der  sie  sich  ausserdem  bei  dem  Mangel  an  Rei- 
terei, der  sie  ja  auch  -um  alle  Früchte  ihres  Sieges  gebracht  hatte,  nicht  fähig 
glaubten.  Und  schliesslich  muss  man  fragen,  ob  denn  nicht  die  Wahl  des 
Ortes  eine  falsche  gewesen  war,  wenn  es  sich  um  eine  wirkliche  Belagerung 
von  Syrakus  bandelte.  Wollten  sie  Syrakus  nehmen  , so  mussten  sie  es  ein- 
schliessen ; wo  sie  nun  standen , waren  sie  noch  durch  den  Anapos  von  der 
Stadt  getrennt  und  vermochten  ihr  nicht  näher  zu  kommen.  So  war  es  denn 
am  besten , wieder  abzuziehen.  Die  Feldherren  beschlossen,  augenblicklich 
nach  Katane  zurückzugehen,  und  dort  während  des  Winters  die  Rüstungen  zu 
vervollständigen,  um  beim  Beginn  des  Frühjahrs  kräftiger  gegen  Syrakus  auf- 
treten  zu  können.  So  kehrte  man  denn  nach  Katane  zurück,  nach  einem  Zuge, 
der  nur  als  eine  Recognoscirung  im  grössten  Stile  betrachtet  worden  kann. 
Aber  als  solche  hatte  er  seinen  Nutzen.  Die  athenischen  Feldherren  sahen, 
wo  Syrakus  angegriffen  werden  musste , wenn  es  mit  Aussicht  auf  Erfolg  ge- 
schehen seilte. 

Bis  jetzt  hatten  die  Athener  keine  besondere  Triumphe  gefeiert.  Dennoch 
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halte  Hermokrates  Recht  gehabt,  als  er  seinen  Mitbürgern  die  Ankunft  eines 
gewaltigen  Heeres  in  Aussicht  stellte,  und  das  am  Oiyropieion  Vorgefallene 
zeigte  den  Syrakusanern , dass  der  Feind  keineswegs  zu  verachten  sei.  Ihre 
Niederlage  machte  ihnen  klar,  dass  Manches  bei  ihnen  nicht  so  war,  wie  es 
sein  sollte , und  wenn  sie  längere  Zeit  mit  Hebermuth  auf  die  Feinde  herab- 
gesehen hatten,  so  wurden  sie  jetzt  recht  kleinmülhig.  Der  Augenblick  war 
gekommen,  wo  Hermokrates  mit  mehr  Beifall  seine  Rathschläge  crtheilen 
konnte.  Gleich  in  der  nächsten  Volksversammlung  bemühte  er  sich,  den 
Muth  des  Volkes  wieder  zu  heben.  Nur  Mangel  an  Ordnung  und  Uebung  habe 
die  Niederlage  herheigeführl,  die  nicht  schimpflich  sei,  da  man  sie  von  den  in 
der  Kriegskunst  erfahrensten  unter  den  Griechen  erlitten  habe.  Eine  der 
Hauptursachen  der  Niederlage  sei  die  mangelhafte  Einrichtung  des  Oberbefehls 
gewesen  , eine  andere  die  Ungeübtheil  der  Soldaten.  Wenn  man  die  Führung 
wenigen  Erfahrenen  übertrüge,  wenn  man  im  Winter  für  einen  Kern  tüchtiger 
liopliteu  sorgte,  den  Aermereu  Waffen  gäbe  und  so  die  Zahl  der  Schwer- 
bewaffneten  möglichst  vermehrte,  dann  sei  alle  Aussicht  vorhanden,  dass 
Syrakus  die  Athener  überwinden  werde.  Das  Dringendste  sei  aber  die  Ein- 
setzung eines  weniger  zahlreichen  Feldherrencollegiuins , dem  unbedingte 
Vollmacht  zu  crtheilen  sei;  das  Volk  müsse  sich  eidlich  verpflichten,  es  in  der 
Wahl  der  zu  treffenden  Massregehi  nicht  zu  beschränken.  Die  Syrakusaner 
sahen  die  Richtigkeit  dieser  Bemerkungen  ein.  Die  Zahl  der  Feldherren  wurde 
auf  drei  herabgesetzt  und  Hermokrates  selbst  zum  ersten  erwählt,  neben  ihm 
llerakleides  und  Sikanos.  Sodann  schickte  man  schleunigst  Gesandte  nach 
Korinth  und  Lakedämon,  die  die  peloponnesischen  Staaten  um  Hülfe  bitten, 
aber  auch  die  Lakedämonier  antreiben  sollten,  offen  wieder  mit  den  Athenern 
Krieg  auzufangen , damit  diese  entweder  ihr  Heer  aus  Sicilien  zurUckziehen 
müssten,  oder  doch  wenigstens  sich  ausser  Stande  sähen , es  zu  verstärken. 
Endlich  sorgte  inan  im  Laufe  des  Winters  für  eine  bessere  Befestigung  der 
Stadt.  Nur  Ortygia , Achradina  und  wahrscheinlich  Tvchc  waren  von  Mauern 
umschlossen,  offen  war  dio  Vorstadt,  die  sich  um  den  Tempel  des  Apollo 
Teineniles  gebildet  hatte,  die  spätere  Nenpolis.  Diese  umgaben  nun  die  Syra- 
kusaner inil  einer  Mauer,  die  wahrscheinlich  in  einiger  Entfernung  vom  grossen 
Hafen  sieb  an  die  Achradinamauer  auschtoss  und  die  Athener,  wenn  sie  nach 
der  bei  Belagerungen  gebräuchlichen  Weise  die  Stadt  von  der  Landseile  ein- 
schliessen  wollten , in  die  Noth Wendigkeit  versetzte , eine  sehr  lange  Mauer  zu 
bauen , an  deren  Vollendung  cs  nicht  unmöglich  scheinen  konnte,  sie  zu  ver- 
hindern. Ausserdem  befestigten  sie  nördlich  von  Syrakus  das  verlassene  Me- 
gara  und  südlich  dio  Vorstadt  am  Olympieion , um  den  Athenern  von  beiden 
Seiten  den  Marsch  nach  Syrakus  zu  verlegen,  und  rammten  überall,  wo 
Landungsplätze  bei  der  Stadl  waren,  Pfähle  ein,  utn  die  Schiffe  aui  Anlegen 
zu  bindern. 

Indessen  waren  die  Athener  auch  nicht  ganz  müssig  geblieben.  Sie 
glaubten  nach  einigen  Anzeichen , dass  Messana  jetzt  zu  ihnen  übergehen 
werde,  und  fuhren  mit  ihrer  gesammten  Streitmacht  dabin.  Da  zeigte  sieb  aber 
die  erste  Wirkung  der  Feindschaft  des  Alkibiadcs.  Er  hatte  vor  seiner  Abfahrt 
den  Häuptern  der  syrakusauischen  Partei  in  Messana  die  Absich leu  ihrer 
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Gegner  verralhen  , und  ehe  noch  die  Athener  dort  einlrafen,  waren  ihre  An- 
hänger aus  dem  Wege  geräumt,  und  die  Gegenpartei  verhinderte,  unter  Waffen 
stehend,  das  Zustandekommen  jedes  Vertrages.  Dreizehn  Tage  warteten  die 
Athener  vergeblich  in  der  Nähe  der  Stadt  auf  den  Sieg  ihrer  Anhänger ; endlich 
nöthigte  sie  das  schlechte  Weller,  nbzufnhrcn.  Doch  verlegten  sie,  um  Messens 
näher  zu  sein , ihr  Lager  für  die  nächste  Zeit  von  Kalnne  nach  Naxos , worauf 
die  Syrakusaner  auf  einem  PlUnderungszuge  das  verlassene  athenische  Lager 
mit  den  Zelten  u.  s.  w.  verbrannten.  Die  Athener  sandten  nun  von  Naxos 
eine  Triere  nach  Athen , welche  Nachricht  von  dem  Stande  des  Unternehmens 
bringen  und  dafür  sorgen  sollte , dass  mit  dem*  Beginn  des  Frühlings  Reiterei 
und  Geld  narhgesandt  würden,  und  machten  dann  einen  neuen  Versuch,  Ka- 
marina zum  Bündniss  gegen  Syrakus  zu  bewegen.  Während  aber  ihre  An- 
hänger in  Kamarina  es  durchsetzten , dass  athenische  Gesandte  vor  dem  Volke 
auftreten  durften,  machten  die  syrakusanisch  Gesinnten  die  Regierung  von 
Syrakus  darauf  aufmerksam , und  so  kam  es , dass  zu  gleicher  Zeit  aus  dem 
athenischen  Lager  Euphemos,  aus  Syrakus  llermokrates  in  Kamarina  einlrafen. 
ln  der  Volksversammlung  erhielt  zuerst . llermokrates  das  Wort.  In  längerer 
Rede  warnte  er  vor  den  MachlgelUsten  der  Athener,  wies  darauf  hin,  dass 
nicht  einmal  Rhegion  sich  ihnen  angeschlossen  habe,  verkündigte,  dass  Hülfe 
aus  dem  Peloponnes  für  Syrakus  zu  erwarten  sei,  und  schloss  mit  Drohungen 
gegen  Kamarina  für  den  Fall,  dass  es  beschliessen  sollte,  neutral  zu  bleiben. 
Euphemos,  der  im  bisherigen  Verlaufe  des  Feldzuges  gelernt  halte,  wie  ein 
Athener  in  Sicilien  zu  sprechen  habe,  antwortete  mit  der  Behauptung,  dass  die 
Athener  nur  nothgedrungen  nach  Sicilien  gekommen  wären,  um  zu  verhindern, 
dass  die  Syrakusaner  sich  mit  den  Spartanern  gegen  sie  verbänden,  ihre 
Bundesgenossenschaft  besiehe  aus  den  verschiedensten  Elementen,  und  manche 
derselben  seien  durchaus  frei.  Dauernd  in  Sicilien  zu  herrschen,  sei  ihnen  ja 
schon  der  Entfernung  wegen  unmöglich.  Unserer  Stadl  Thätigkeit,  schloss  er 
grossarlig  genug,  ist  grosser,  als  Manche  begreifen  können;  benutzt  uns,  so 
lange  es  möglich  ist.  Darum , statt  immer  nur  die  Syrakusaner  zu  furchten, 
versucht  auch  einmal,  mit  uns  vereint,  ihnen  Furcht  zu  erregen.  Die  Rede  des 
Euphemos  war  geschickt.  Dass  es  don  Athenern  um  den  Ruin  von  Syrakus 
zuthunwar,  wurde  ebenso  verheimlicht,  wie  llermokrates  die  Besorgniss, 
Syrakus  könne  fallen,  nur  leise  angedeutet  hatte.  Dennoch  hatten  die  Be- 
mühungen der  Athener  keinen  Erfolg.  Zwar  war  Kamarina  im  Allgemeinen 
ihnen  xugethan,  aber  die  Furcht  vor  der  näheren  Stadl  erlaubte  nicht,  sich  offen 
für  sie.  zu  erklären.  Bis  jetzt  waren  die  Rmnarinäer  mit  einer  hallten  Neu- 
tralität durebgekommen  — die  nach  S\rakus  gesandte  geringfügige  Hülfe  war 
ein  Beweis  davon  — und  so  dachten  sie  es  auch  in  Zukunft  zu  halten.  Um 
aber  den  für  den  Augenblick  siegreichen  Athenern  wenigstens  äusserlich  eine 
Goncession  zu  machen,  gaben  sie  vor,  von  jetzt  an  eine  unbedingte  Neutralität 
beoltachlen  zu  wollen.  So  war  also  zum  zweiten  Male  der  Versuch,  Kamarina 
zu  gewinnen,  gescheitert,  und  die  Athener  sahen  sich  in  Sicilien  auf  die 
Bandesgenossenschaft  der  Katanäer  und  Naxier,  der  Egesläer  und  eines  Theils 
der  Sikeler  beschränkt.' 

Von  diesen  letzteren  waren  damals  die  der  Oslküsle  näheren  den  Svra- 
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kusnnern  unterworfen , die  im  Innern  Ansässigen  and  die  an  der  Nordküste 
wohnenden  unabhängig.  Diese  waren  gross tenlheils  freiwillig  zu  den  Athe- 
nern abergegangen ; es  lebte  in  ihnen  noch  die  alte  Liehe  zur  Unabhängig- 
keit, die  Duketios  so  grossen  Erfolg  verschafft  hatte,  und  sie  hofften,  mit  Hülfe 
der  Fremden  leichter  ihre  Zwecke  zu  erreichen.  Jene  suchten  die  Athener  zu 
gewinnen , was  ihnen  auch  trotz  der  Wachsamkeit  der  Syrakusaner  bei  den 
meisten  gelang,  unter  denen  wahrscheinlich  auch  die  südlichen  Sikeier  waren. 
Von  den  Sikelern  erhielten  die  Athener,  die  im  Laufe  des  Winters  wieder  in 
das  alte  Lager  bei  Kalane  Ubersiedelten,  hauptsächlich  Getreide,  daneben  auch 
ein  wenig  Geld  freiwillig  geliefert;  sie  legten  ihnen  sowie  den  Egesläern  aus- 
serdem die  Lieferung  von  Pferden  zur  Bildung  einer  Reiterei  und  von  Ziegeln 
und  Eisen  zum  bevorstehenden  Mauerbau  bei  Syrakus  auf. 

Ausserdem  sahen  sie  sich  in  noch  weiterer  Feme  nach  Bundesgenossen 
um.  Sie  sandten  nach  Karthago  und  in  entgegengesetzter  Richtung  nach 
Etrurien,  wo  einzelne  Städte  eingedenk  der  alten  Feindschaft  zwischen  Etrurien 
und  Syrakus  sich  geneigt  zeigten,  ihnen  beizustehen. 

Um  dieselbe  Zeit  gewannen  die  Syrakusaner  einen  Beistand,  der  das 
Schicksal  des  Krieges  entscheiden  sollt«,  und  zwar  durch  die  Vermittlung  des 
Mannes,  der  vor  allen  berufen  gewesen  war,  sie  zu  verderben.  Sie  hatten 
Gesandte  nach  dem  Peloponnes  geschickt.  Diese  richteten  zuerst  ihre  Aufträge 
in  Korinth  aus,  wo  sie  die  besten  Verheissungen  erhielten , und  von  wo  einige 
Bürger  sie  nach  Sparta  begleiteten.  Die  Spartaner  zeigten  sich  nur  zu  dem 
durchaus  nutzlosen  Dienste  bereit,  Abgeordnete  nach  Syrakus  zu  schicken, 
die  den  Syrakusanern  kräftigen  Widerstand  anrathen  sollten,  und  die  Gesandten 
hätten  unverrichteter  Sache  rfäch  Hause  zurückkehren  müssen , wenn  ihnen 
nicht  in  Alkibiades  ein  Helfer  in  der  Noth  erschienen  wäre.  Dieser  war  auf 
einem  Kauffahrteischiffe  von  Thurii  nach  dem  elischen  Kyllene  gelangt,  hatte 
dann  eine  kurze  Zeit  in  irgend  einer  neutralen  Landschaft  zugebracht  und  seine 
Absicht,  Athen  zu  schaden,  so  offen  ausgesprochen,  dass  die  Spartaner  ihn 
ersucht  hatten , unter  freiem  Geleite  nach  Sparta  zu  kommen.  Entschlossen, 
seine  Vaterstadt  in  die  schlimmste  Lage  zu  versetzen,  unterstützte  er  in 
Sparta  dringend  die  Vorschläge  der  Korinther  und  die  Bitten  der  Syrakusaner, 
so  wie  eres  auch  war,  der  den  Lakedämoniern  den  Plan  eingab,  Dekeleia  in 
Attika  dauernd  zu  besetzen.  Er  behauptete,  dass  es  die  Absicht  der  Athener 
gewesen  sei  und  noch  sei , die  sicilischen  Griechen  zu  unterjochen , dann  die 
italischen  anzugreifen  und  zu  überwinden , hierauf  sich  gegen  Karthago  zu 
wenden  und  endlich,  wenn  dies  Alles  oder  auch  nur  das  Meiste  glücklich  aus- 
geführt  sei,  sich  mit  einem  ungeheuren,  aus  Griechen  und  Barbaren  bestehen- 
den Heere  auf  den  Peloponnes  zu  werfen,  mit  einer  gewaltigen  Flotte,  zu  der 
Italien  gutes  Material  liefern  werde,  ihn  ringsum  einzuschliessen  und  abzu- 
sperren, und  die  Städte  desselben  theils  im  Sturm,  tbeüs  durch  langsame  Be- 
lagerung zu  nehmen.  Wären  die  Sikelioten  vereinigt,  so  könnten  sie,  meinte 
Alkibiades,  sich  wohl  noch  retten.  Nun  sei  aber  Syrakus  allein  angegriffen 
und  schon  in  einer  Schlacht  besiegt , und  wenn  es  gefallen  sei , werde  das 
übrige  Sicilien  und  Italien  bald  folgen.  Deshalb  mtftsten  die  Spartaner  ein 
Heer  nach  Syrakus  schicken , vor  allen  Dingen  aber  einen  angesehenen  Mann 
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zur  Leitung  der  Verteidigung.  Die  Rede  des  Aikibiades  gab  den  Ausschlag. 
Die  Lakedämonier  folgten  seinem  Rathe  und  erwählten  Gylippos,  den  Sohn 
des  Kleandridas,  einen  ihrer  tapfersten  und  erfahrensten  Mitnner  zum  Anführer 
ftlr  die  Syrakusaner  und  wiesen  die  syrakusanischen  und  korinthischen  Ge- 
sandten an  ihn,  der  dafür  sorgen  werde,  dass  so  schnell  als  möglich  die  Hülfe 
abgehe.  Gylippos  gebot  den  Korinthern,  fürs  Erste  zwei  Schiffe  nach  Asine, 
einem  messenischen  Hafen,  zu  schicken  und  die  übrigen  Schiffe,  die  sie  noch 
den  Syrakusanern  zu  senden  gedächten,  schleunigst  auszurüsten. 

Wahrend  so  den  Syrakusanern  eine  Hülfe  vorbereitet  wurde,  die  an  Zahl 
der  Schiffe  und  Soldaten  geringfügig,  doch  durch  den  neuen  Geist,  der  mit 
ihr  in  Syrakus  einziehen  sollte,  die  athenische  Unternehmung  zu  vernichten 
bestimmt  war,  beschlossen  die  Athener,  ihren  Feldherren  in  Sicilien  die  ge- 
wünschte Unterstützung  an  Reiterei  und  Geld  zu  senden.  Sie  sahen  wohl, 
dass  das  Unternehmen  noch  mehr  Opfer  erforderte , als  selbst  Nikias  ihnen 
zugemuthet  halle,  aber  sie  liewilliglen  das  Verlangte  ohne  Widerstreben. 


Fünftes  Kapitel. 

Besetzung  von  Epipolaa.  Belagerung  von  Nyrakus  bis  zur  Ankunft 

des  Gylippos. 

Als  der  Frühling  des  Jahres  414  anbrach,  waren  die  Athener  immer  noch 
nicht  bereit,  die  Belagerung  von  Syrakus  zu  beginnen.  Sie  machten , um  die 
Zeit  bis  zur  Ankunft  der  Verstärkungen  hinzubringen , vorerst  den  Versuch, 
Megara , das  syrakusanische  Kastell , das  den  Landweg  von  Katane  nach 
Syrakus  sperrte,  zu  erobern.  Er  misslang  aber,  und  sie  mussten  sich  mit  einer 
nutzlosen  Verheerung  des  Landes  und  der  Gefangennahme  einiger  Syrakusaner 
begnügen.  Ein  ähnlicher  Raubzug  in’s  Innere  des  Landes  führte  sie  durch 
das  Gebiet  von  Inossa  und  Hvbla,  das  sie  verwüsteten,  nach  Kcntoripa,  das 
sich  ihnen  anschloss,  und  das  für  einen  Krieg  im  Innern  der  Insel,  sowie  für 
Märsche  durch  dieselbe  wegen  seiner  festen,  ein  weites  Gebiet  beherrschenden 
Lage  allerdings  von  grosser  Bedeutung  war.  Bei  ihrer  Rückkehr  fanden  sie 
endlich  in  Katane  die  aus  Athen  erwartete  Verstärkung:  250  vollständig  ge- 
rüstete Reiter,  welche  mit  Pferden  in  Sicilien  versorgt  werden  mussten,  30 
berittene  Bogenschützen  und  eine  Summe  von  300  Talenten.  Nun  wurde  die 
Fahrt  nach  Syrakus  unternommen.  Die  Syrakusaner  erleichterten  ihnen  den 
Beginn  der  Belagerung  durch  ihre  eigene  Nachlässigkeit.  Was  sie  im  ver- 
flossenen Winter  zum  Schutze  ihrer  Stadt  gelhan  halten , war  zweckmässig, 
aber  noch  lange  nicht  ausreichend.  Sie  hatten  auf  die  Gestaltung  des  Bodens 
im  Westen  von  Tyche  und  Neapolis  nicht  die  gehörige  Rücksicht  genommen. 
Das  allmählich  ansteigend  Plateau  verengte  sich  hier  mehr  und  mehr,  bis  es 
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in  einer  Entfernung  von  etwa  s/4  einer  deutschen  Meile  vom  Ufer  der  Achradina 
mit  einer  schroff  abfallenden  Spitze  schliesst.  Ein  Feind , der  dies  hoch- 
gelegene, nach  Norden  und  Süden  steil  abfallende  Terrain  besetzt  halte,  war  im 
Stande,  von  hier  aus  nach  Norden  und  Süden  in  gleicher  Richtung  mit  den 
syrakusanischen  Westmauern  eine  Einschliessungsmauer  zu  ziehen.  So  konnte 
die  Stadt  ausgehungert  werden,  was  das  einzige  Mittel  war,  sie  zu  nehmen. 
Die  Syrakusaner  hatten  dies  bedenken  und  frühzeitig  die  Höhe  von  Epipolae 
gegen  einen  Ueberfall  sichern  müssen.  Sie  hatten,  wenn  sie  es  nicht  für 
möglich  hielten,  dies  durch  Festungswerke  zu  thun,  wenigstens  von  dem 
Augenblicke  an,  wo  die  Jahreszeit  den  Beginn  der  Belagerung  wahrscheinlich 
machte,  gute  Umschau  nach  der  athenischen  Flotte  hallen  sollen,  um  zur 
rechten  Zeit  bedrohte  Punkte  zu  sichern.  Sie  dachten  aber  zu  spät  an  solche 
Vorsichtsmassregeln,  und  das  brachte  ihnen  den  grössten  Schaden.  Endlich 
war  iodess  doch  bei  ihnen  der  Gedanke,  dass  die  Zugänge  zu  Epipolae  ver- 
theidigl  werden  müssten,  durcbgedrungen,  und  die  drei  Feldherren,  Hermo- 
krates , Herakleides  und  Sikanos , die  vor  nicht  langer  Zeit  ihre  Amtsführung 
begonnen  hatten , beriefen  das  ganze  bewaffnete  Volk  zu  einer  Musterung  auf 
die  Wiese  neben  der  Mündung  des  Anapos.  Hier  wurde  bestimmt,  dass  eine 
auserwählte  Schaar  von  600  Schwerbewaffneten  unter  Diomilos,  einem  Ver- 
bannten aus  Andros,  Epipolae  besetzen  sollte,  und  es  wurde  ihnen  zur  Pflicht 
gemacht,  auch  anderen  etwa  bedrohten  Punkten  schnell  zu  Hülfe  zu  eilen. 
Aber  schon  war  es  zu  spät.  Kaum  war  der  Beschluss  gefasst,  da  erhielten 
sie  die  Nachricht,  dass  die  Athener  bereits  auf  der  Höhe  von  Epipolae  sich 
befänden. 

Gerade  in  der  vorhergehenden  Nacht  war  die  athenische  Flotte  von  Katane 
abgefahren,  und  die  Absicht  der  Feldherren  ging  eben  dahin,  zuerst  Epipolae 
zu  besetzen  und  sodann  auf  die  beschriebene  Weise  die  Stadl  einzuschliessen. 
Dazu  war  aber,  da  Megara  den  Landweg  sperrte,  eine  Landung  in  nächster 
Nähe  von  Syrakus  nothwendig.  Es  wurde  deshalb  das  Heer  bei  Leon,  einem 
von  Epipolae  nur  6 — 7 Stadien  entfernten  Orte,  ans  Land  gesetzt  mit  dem 
Befehle,  schnell  nach  Epipolae  zu  marschiren.  Nachdem  die  Truppen  gelandet 
waren , fuhren  die  Schiffe  nach  der  Halbinsel  Thapsos,  wo  sie  ein  Lager  auf- 
schlugen. Das  Heer  eilte  indess  raschen  Laufes  nach  Epipolae,  erstieg  jedoch 
die  steile  Anhöhe  nicht  an  einem  der  Stadt  naben  Punkte,  sondern  unfern  von 
der  westlichsten  und  höchsten  Spitze,  da  wo  das  Plateau  in  eine  schmale 
Zunge  übergeht,  an  einem  Orte,  der  den  Namen  Euryelos  führte.  Die  Athener 
betraten  hier  das  Plateau,  weil  sie  hoffen  konnten,  an  dem  von  der  Stadt  ent- 
ferntesten Orte  am  wenigsten  Widerstand  zu  finden.  So  war  es  in  der  That. 
Sie  konnten  ungehindert  sich  oben  aufstellen.  Natürlich  waren  von  den 
Syrakusanern  die  600  Auserwählten  am  ersten  zur  Stelle,  ihnen  folgten  die 
Uebrigen.  Nun  betrug  die  Entfernung  von  der  Wiese  bis  zum  Euryelos  25 
Stadien,  und  der  Weg  führte  auf  unbequemen  Pfaden  in  die  Höhe.  So  war 
es  natürlich,  dass  die  Sy  rakusaner  in  ziemlicher  Verwirrung  oben  anlangten, 
und  dass  der  Kampf  sich  gegen  sie  entschied.  Diomilos  selbst  fiel  und  mit 
ihm  gegen  300  Syrakusaner;  die  übrigen  mussten  sich  in  die  Stadt  zurück- 
ziehen. Die  Athener  errichteten  ein  Siegeszeichen  und  gaben  nach  dem 
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Gebrauch  den  Syrakusanern  ihreTodten  wahrend  eines  Waffenstillstandes  zum 
Begriibniss  zurück.  So  war  es  ihnen  gelungen,  eine  Stellung  zu  gewinnen, 
die  sie  zum  Beginn  der  Belagerung  fähig  machte,  die  einzige  Stellung,  von  der 
aus  Syrakus  wirklich  zu  erobern  war.  Sie  hatten  zugleich  klug  und  energisch 
gehandelt,  und  es  wird  erlaubt  sein,  das  Verdienst  dieser  Thiitigkeit  dem  trei- 
benden Einflüsse  des  Lamachos  zuzuschreiben. 

Am  folgenden  Tage  rückten  sie  gegen  die  Stadt  vor,  aber  die  Syrakusaner 
nahmen  die  Schlacht  nicht  an , und  so  konnten  sie  sich  in  Müsse  auf  den 
Höhen  von  Epipolae  festselzen,  an  einem  Funkte  von  ungemein  herrlicher  und 
geradezu  dominirender  Lage : im  Rücken  das  Gebirgsland  des  südöstlichen 
Siciliens,  links  den  gewaltigen  Aetna  mit  seiner  stets  rauchenden  Spitze , vor 
sich  aber  das  ionische  Meer  und  die  Küsten  der  Insel  in  einer  Ausdehnung  von 
vielen  Meilen  und  unmittelbar  unter  sich  die  Siadt  Syrakus,  die  sie  belagern 
wollten,  und  von  der  ihre  Blicke  den  festländischen  Theil  beherrschten,  während 
Orlygia  in  der  Ferne  wie  ein  SchilT  im  Meere  lag.  Ihre  Flotte  befand’sich  noch 
in  Thapsos,  und  mit  ihr  in  Verbindung  zu  bleiben  war  eine  wichtige  Aufgabe 
für  die  Athener , die  nun  nicht  mehr  nöthig  hatten , auf  dem  L'mwege  Uber 
Euryelos  die  Verbindung  zwischen  Epipolae  und  der  Flotte  zu  bewerkstelligen, 
sondern  auf  dem  nächsten  Wege  hinab  und  hinauf  steigen  konnten.  Eine  Be- 
festigung des  Theiles  des  Felsens,  Uber  welchen  der  Weg  führte,  war  also  von 
grosser  Wichtigkeit.  Sie  erbauten  zu  diesem  Zwecke  das  Fort  Labdalon , das 
am  äussersten  Nordrande  des  Plateau’s  lag  und  richteten  es  zugleich  als  Zeug- 
haus für  die  Belagerung  ein.  In  dieser  Stellung  erwarteten  sie  die  Vervollstän- 
digung ihres  Heeres  durch  Reiterei,  die  bald  eintraf.  Es  waren  300  Reiter 
aus  Segesta;  aus  N'asos  und  von  den  Sikelern  gegen  100,  so  dass  mit  den  250 
athenischen  Reitern,  welche  von  Segesta  und  Katane  Pferde  l>ekommen  hatten, 
sich  die  Stärke  der  athenischen  Reiterei  auf  050  Mann  belief.  Nun  konnten 
sie  die  Einschliessung  der  Stadl  durch  eine  Mauer  beginnen.  DerTsthmus, 
durch  welchen  Syrakus  (Achradina)  mit  Sicilien  zusammenhing,  war  aber 
mehr  als  13,000  Fuss  breit;  es  war  also  eine  gewaltige  Mauer  zu  errichten. 
Hierzu  kam,  dass  da,  wo  die  athenische  Mauer  im  Süden  den  grossen  Hafen 
berühren  musste,  sich  eine  sumpfige  Niederung  hinzog,  die  den  Bau  ausser- 
ordentlich erschwerte,  und  endlich  noch  die  Vorsicht  der  Syrakusaner,  die 
südwestlich  von  diesem  Sumpfe,  rechts  von  der  Mündung  des  Anapos,  beim 
Olympieion  ein  Fort  errichtet  und  daselbst  eine  Besatzung  gelassen  hatten. 
Dieser  vorgeschobene  Posten  musste  die  Athener,  wenn  sie  ihre  Arbeiten  nach 
der  Niederung  am  grossen  llafjpn  fortsetzten , empfindlich  belästigen  und 
nöthigte  sie,  entweder  den  Versuch  seiner  Eroberung  zu  machen  oder  zwischen 
Epipolae  und  dem  grossen  Hafen  eine  dop|>elte  Mauer  zu  ziehen,  um  so  nach 
beiden  Seiten  geschützt  zu  sein.  Unter  diesen  Umständen,  einer  Stadt  gegen- 
über, die  viel  mohr  Bewaffnete  zählte  als  die  Belagerer,  in  der  Flanke  von 
einem  vorgeschobenen  Posten  bedroht  lind  in  der  Nothwendigkeit,  im  An- 
gesichte von  Feinden,  die  die  Furcht  nicht  immer  in  ihrer  Stadt  zurück  hielt, 
eine  Mauer  von  einer  Gesaimnllängc  von  mehr  als  einer  deutschen  Meile 
zu  erbauen  , musste  ihre  erste  Sorge  sein , an  einem  wo  möglich  in  der  Mitte 
gelegenen  Punkte  der  herzustellenden  Linie  ein  Fort  zu  errichten.  Sie  bauten 
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ein  rundes  Fort  an  einem  Orte , der  von  den  dort  wachsenden  Feigenbäumen 
den  Nanten  Syke  führte.  Die  Athener  waren  von  allen  Griechen  atn  erfahren- 
sten in  der  Belagerungskunst  und  besonders  im  Mauerbau,  und  diesmal,  von 
der  Furcht  getrieben,  dass  ein  Angriff  der  an  Zahl  überlegenen  Feinde  sie 
schon  bei  diesem  ersten  Beginn  der  Arbeit  stören  möchte , bauten  sie  mit  sol- 
chem Eifer,  dass  das  Werk  sich  wunderbar  schnell  aus  dem  Boden  erhob  und 
die  Syrakusaner  bei  seinem  Anblick  -in  grosse  Bestürzung  geriethen.  Sie 
glaubten,  die  gefährliche  Arbeit  nicht  ruhig  ansehen  zu  dürfen,  und  folgten 
bereitwillig  dem  Rufe  ihrer  Feldherren  zu  einer  Schlacht.  Die  Athenerstellten 
sich  in  Schlachtordnung.  Die  Syrakusaner,  welche  wahrscheinlich  erwartet 
halten,  dass  die  Feinde  Ueberraschung  zeigen  würden,  geriethen  nun  selbst  in 
Verwirrung,  und  ihre  Unruhe  nahm  einen  so  l>edenklichen  Charakter  an,  dass 
ihre  Feldherren  es  für  gerathener  hielten,  sie  in  die  Stadt  zurUckzuführen. 
Um  ihren  Rückzug  im  Angesichte  des  Feindes  weniger  schimpflich  zu  machen, 
liossen  sie  eine  Ahtheilung  Reiter  zurück,  die  die  Athener  beim  Mauerbau  be- 
lästigten. Gegen  diese  reichte  aber  die  athenische  Reiterei  und  eine  Phyle 
der  Schwerbewaffneten  aus.  Die  Syrakusaner  wurden  in  die  Stadt  zurück- 
getrieben, und  die  Athener  hatten  die  Genuglhuung,  wegen  eines  siegreichen 
Reitergefechts  ein  Tropaion  aufstellen  zu  können. 

Die  Begebenheiten  dieses  Tages  stimmten  die  Syrakusaner  ausserordent- 
lich herab.  Sie  hielten  ihre  Uebermacht  nicht  mehr  für  hinreichend , um  dem 
Feinde  in  offener  Feldschlacht  zu  begegnen,  und  beschlossen,  durch  Gegen- 
werke seine  Absichten  zu  vereiteln.  Die  Athener  hatten  gleich  am  Tage  nach 
dein  Treffen  vqn  der  kreisförmigen  Festung  in  Syke  aus  den  Bau  der  Ein- 
schliessungsmaucr  nach  Norden  begonnen.  Ein  Theil  der  Mannschaft  musste 
Holz  und  Steine  herbeibringen  und  diese  Materialien  auf  der  Linie  der  zu  bauen- 
den Mauer  niederlegen,  wahrend  andere  die  Mauer  selbst  errichteten.  Dass 
die  Athener  zuerst  nach  Norden  bauten,  halte  seinen  Grund  in  dem  Umstande, 
dass  die  Flotte  sich  im  Norden  befand  und  also  durch  diese  Befestigung  die 
ganze  athenische  Stellung  am  besten  gesichert  wurde.  So  konnten  die  Syra- 
kusaner ihre  Gegenmauer  nicht  auch  im  Norden  bauen,  denn  es  musste  schwer 
halten,  ein  so  langes  und  schmales  Werk  gegen  die  Athener,  welche  es  von 
drei  Seiten  angreifen  konnten,  da  sie  in  dieser  Gegend  auch  das  Fort  Labdalon 
halten,  auf  die  Dauer  zu  vertheidigen.  Ganz  anders  stand  die  Sache  südlich 
von  Syke,  wo  sie  nur  von  einer  Seite  Angriffe  zu  erwarten  hatten.  Hatten  sie 
aber  hier  eine  Mauer  gezogen,  welche  die  Linie  der  zukünftigen  athenischen 
Mauer  von  Syke  nach  dem  grossen  Hafen  duisbschnitt,  so  konnten  sie  immer- 
hin die  Einschliessung  nördlich  von  Syke  sich  vollenden  lassen , sie  besassen 
im  Süden  eine  offene  Verbindung  mit  dem  Innern  Siciliens,  die  mit  Leichtig- 
keit durch  ihr  Fort  am  Olympieion  vermittelt  wurde.  Sie  errichteten  desshalb 
südlich  von  dem  Rundfort  von  der  Stadt  aus  eine  Mauer  mit  hölzernen  Thürmen 
und  einer  Palissadenreihe,  zu  deren  Ban  sie  die  heiligen  Oelbitume  des 
apollinischen  Tempelbezirkes  füllten.  Die  Athener  Hessen  ihre  Feinde  ruhig 
fortbauen , welche  erst  dann  innc  hielten,  als  sie  ihr  Werk  weit  genug  geführt 
glaubten  , um  den  Belagerern  die  Fortsetzung  ihrer  Arbeiten  nach  Süden  un- 
möglich zu  machen.  Dann  Hessen  sie  eine  Phyle  zur  Bewachung  zurück  und 
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die  Uebrigen  begaben  sich  wieder  in  die  Stadt;  Indess  recognoseirten  die 
Athener  das  Terrain  von  Epipolae  und  fanden  die  unterirdischen  Kanäle, 
welche  Trinkwasser  nach  Syrakus  führten ; sie  zerstörten  sie  in  der  Hoffnung, 
den  Syrakusanem,  für  deren  grosse  Anzahl  dieArethusa  unmöglich  ausreichen 
konnte , einen  empfindlichen  Schaden  zuzufügen.  Zugleich  aber  spithten  sie 
unverdrossen,  ob  sich  nicht  die  Syrakusnner  bei  der  Bewachung  der  Mauer 
lässig  zeigen  würden,  und  fanden  eines  Mittags  Gelegenheit,  sie  unvermuthet 
zu  überfallen.  Sie  konnten  von  ihrer  höheren  Stellungaus  bemerken,  dass 
ihre  Gegner  sich  hinter  der  Mauer  in  Zelte  zurückzogen , um  sich  gegen  die 
Mittagshitze  zu  schützen , und  dass  manche  sogar  ihre  Posten  ganz  verliessen 
und  sich  in  die  Stadt  begaben , auch  die  zwischen  der  Mauer  und  dem  Pfahl- 
werk Aufgestellten  thaten  nur  bissig  ihren  Dienst.  Nun  beauftragten  die  athe- 
nischen Feldherren  300  Hopliten  und  eine  Anzahl  leichter  Truppen,  in 
schnellem  Laufe  sich  auf  die  syrakusanischen  Werke  zu  werfen.  Das  übrige 
Heer  wurde  in  zwei  Haufen  getheilt,  und  wahrend  der  eine  nach  der  Stadt 
zu  rückte , um  den  etwa  herausstürmenden  Syrakusanem  entgegentreten  zu 
können , übernahm  der  andere  die  Aufgabe , seine  ganze  Anstrengung  gegen 
den  Theil  des  Pfahlwerks  der  neugebauten  syrakusanischen  Mauer  zu  richten, 
welcher  sieb  vordem  Hauplthore  dieser  Mauer  befand,  dem  Thore,  welches 
die  Verbindung  der  Strecke  nördlich  von  der  Mauer  mit  der  südlich  von  ihr 
gelegenen  vermittelte.  Der  Plan  wurde  mit  Erfolg  ausgeführt.  Die  300  nah- 
men die  Palissadenreihe,  und  der  plötzliche  Ueberfall,  verbunden  mit  dem  Vor- 
rücken  des  ganzen  athenischen  Heeres , erschreckte  die  Besatzung  der  Mauer 
so  sehr,  dass  sie  auch  diese  veriiess  und  in  den  neu  befestigten  tetnenilischen 
Bezirk  floh.  Die  jAthcner  drangen  im  Eifer  der  Verfolgung  auch  in  diesen, 
doch  konnten  sie  sich  hier  nicht  halten.  Die  neue  Quermauer  aber  war  erobert, 
und  man  machte  sich  schnell  daran,  sie  zu  zerstören  und  die  Pfühle  heraus- 
zureissen,  die  man  als  nützliches  Material  nach  den  eigenen  Verschanzungen 
trug.  Man  verfehlte  natürlich  nicht,  ein  Siegeszeichen  zu  errichten. 

Der  misslungene  Versuch  der  Syrakusaner  wies  die  athenischen  Feldherren 
darauf  hin , dass  sie  die  Seite  nach  dem  grossen  Hafen  besonders  in's  Auge  zu 
fassen  hätten,  und  es  erschien  ihnen  deshalb  zweckmässig,  die  nördliche  Mauer 
einstweilen  unvollendet  zu  lassen  und  die  nach  Süden  zu  beginnen.  Sie  be- 
festigten zunächst  den  Rand  des  südlichen  Abhangs  von  Epipolae  da,  wo  der- 
selbe am  wenigsten  weit  von  dem  Hafen  entfernt  war,  um  dann  durch  die 
Ebene  und  den  Sumpf  das  Ufer  zu  erreichen.  Da  begannen  die  Syrakusaner 
ihr  neues  Gegenwerk , das  sie  diesmal  durch  den  Sumpf  selbst  legten.  Sie 
verzichteten  auf  eine  Mauer,  die  dort  nur  mit  vieler  Mühe  gebaut  werden 
konnte,  und  beschränkten  sieb  auf  die  Errichtung  einer  Palissadenreihe,  neben 
welcher  ein  Graben  herlief.  Das  Werk  wurde  vielleicht  vollendet  und  er- 
streckte sich  wahrscheinlich,  soweit  der  Sumpf  reichte.  So  wie  nun  die  Athe- 
ner ihre  Befestigungen  an  dem  Abhange  vollendet  hatten , standen  sie  vor  der 
Aufgabe,  sich  der  neuen  syrakusanischen  Vertheidigungslinic  zu  bemächtigen. 
Nikias  war  gerade  krank,  und  Lamachos  unternahm  die  Führung.  Da  es  sich 
diesmal  darum  handelte,  in  einer  Gegend  Fuss  zu  fassen,  welche  dem  grossen 
Hafen  nahe  war,  so  wurde  der  Flotte,  die  noch  in  Thapsos  lag,  der  Befehl  zu- 
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gesandt,  in  der  Nacht  die  Anker  zu  lichten,  uin  am  Morgen  im  grossen  Hafen 
zu  sein.  Das  athenische  Heer  aber  stieg  bei  Tagesanbruch  die  Abhänge  von 
Epipolae  neben  der  so  eben  von  ihm  erbauten  Mauer  herunter  und  überfiel 
die  syrakusanische  Besatzung  des  Pfahlwerks.  Um  schnell  nach  demselben  zu 
kommen,  hatten  die  Athener  grosse  hölzerne  Schilde  und  breite  Bretter  mitge- 
bracht, welche  sie  auf  den  Sumpf  legten,  und  so  gelang  es  ihnen  wirklich, 
gleich  einen  grossen  Theil  der  Verpfählung  zu  erobern.  Eine  Strecke  dersel- 
ben ward  jedoch  von  den  Syrakusanem  verlbeidigt,  und  so  konnte  ihre  Haupt- 
macht aus  der  Stadt  zur  Hülfe  herbei  kommen.  Es  wurde  eine  Schlacht  gelie- 
fert, in  der  die  Athener  Sieger  blieben.  Das  syrakusanische  Heer  floh,  ein 
Theil  nach  der  Stadt  zu,  der  andere  am  Anapos  entlang,  um  Uber  die  Brücke 
nach  dem  Olympieion  zu  entkommen.  Das  ausgewählle  athenische  Corps  der 
Dreihundert  machte  den  Versuch,  dieser  Abtheilung  den  Weg  Uber  die  Brücke 
zu  verlegen,  aber  ihr  Angriff' fiel  unglücklich  aus.  Die  Syrakusaner  entwickel- 
ten die  äusserste  Tapferkeit,  die  Dreihundert  mussten  sich  zurückziehen,  und 
die  Syrakusaner  wagten  es  sogar,  den  rechten  Flügel  des  athenischen  Haupt- 
heeres anzufallen.  Ueber  diese  unerwartete  Wiederkehr  der  Feinde  geriethen 
die  ersten  Athener,  auf  welche  die  Syrakusaner  slicssen , in  Verwirrung,  so 
dass  Lamachos  selbst  mit  den  Argivern  und  einigen  Bogenschützen  herbeieilte 
und  die  Feinde  zum  Stehen  brachte ; aber  im  Eifer  des  Kampfes  wagte  er  sich 
zu  weit  vor  und  fiel  von  der  Hand  des  Kallikrates,  und  mit  ihm  fünf  oder  sechs 
der  Seinigen.  Schnell  bemiiehtigten  sich  die  Syrakusaner  der  Leichen , mit 
denen  sie  sich  auf  das  rechte  Ufer  des  Anapos  zurückzogen , indem  sie  den 
Athenern  die  Ehre  des  Sieges  Uberliessen.  So  verloren  diese  am  Flusse  den 
einen  ihrer  Feldherrn , und  zwar  den  kühnsten  und  eifrigsten ; wenig  fehlte, 
so  hiltten  sie  zu  gleicher  Zeit  auch  den  andern  und  ihr  Centralfort  eingebüsst. 
Als  nämlich  die  nach  der  Stadt  geflohenen  Syrakusaner  bemerkt  hatten  , dass 
die  Niederlage  der  Ihrigen  am  Anapos  sich  in  einen  Sieg  zu  verwandeln  schien, 
hatten  sie  Mulh  gefasst  und  waren  ebenfalls  wieder  gegen  die  Athener  gerückt. 
Ein  Theil  derselben  aber  war  nach  Epipolae  hinaufgeeilt,  um  das  Centralfort, 
in  dem  sie  nur  eine  geringe  Besatzung  vermulheten , durch  einen  schnellen 
Ueberfali  zu  nehmen.  Wirklich  war  in  Folge  einer  grossen  Nachlässigkeit  der 
Athener  nicht  genug  Mannschaft  darin,  um  den  Syrakusanern  Widerstand  lei- 
sten zu  können.  Diese  eroberten  das  1000  Fuss  breite  Vorwerk  und  waren 
im  Begriff,  in  das  Hundfort  selbst  einzudringen  , als  Nikias,  der  krank  darin 
zurückgeblieben  wrar,  die  wenigen  Diener,  w'elche  er  bei  sich  hatte,  schnell 
eine  Masse  von  Holzwerk  , Leitern  und  anderes , welches  dicht  vor  der  Mauer 
lag,  anzünden  liess.  Das  Feuer  verhinderte  die  Syrakusaner,  die  Mauern  des 
Forts  zu  erklettern.  Sie  wichen  schon,  als  von  dem  athenischen  Heere  Abthei— 
lungen  zur  Hülfe  herbei  kamen.  Als  nun  zu  derselben  Zeit  auch  die  athenische 
Flotte  in  den  grossen  Hafen  einlicf,  zog  sich  das  ganze  syrakusanische  Heer  in 
die  Stadt  zurück,  daran  verzweifelnd,  den  Bau  der  Mauer  zu  verhindern.  Na- 
türlich errichteten  die  Athener  für  die  gewonnene  Schlacht  ein  Siegeszeichen, 
lieferten  den  Syrakusanern  ihre  Todten  aus  und  empfingen  dafür  die  Leichen 
des  Lamachos  und  der  mit  ihm  Gefallenen. 

Diese  Schlacht  bezeichnet  das  Ende  der  Belagerungsperiode,  in  der  die 
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athenischen  Feldherrn  wirklich  ihre  Schuldigkeit  thun.  Sie  ist  der  Gipfelpunkt 
des  Glückes  der  Athener.  Seit  der  Besetzung  von  Epipolae  bis  zu  dieser 
Schlacht  war  alles  gut  und  zur  rechten  Zeit  geschehen ; von  jetzt  an  geschah 
nicht  immer  das  Richtige  und  dieses  nur  trüge.  Es  ist  klar,  dass  der  Tod  des 
Lamachos  den  Unterschied  herbeigeführt  hat.  Nikias  hat  offenbar  vom  Werthe 
der  Zeit  keine  Ahnung  gehabt.  Er  fand  allerdings  Geschmack  an  der  Belage- 
rung, die  seinem  in  solchen  Dingen  erfahrenen  Sinne  zusagte.  Mannschaft  ge- 
nug war  jetzt  versammelt,  da  die  Besatzung  der  Flotte  beim  Mauerbau  sehr 
gut  verwandt  werden  konnte , und  Nikias  errichtete  mit  den  ihm  zu  Gebote 
stehenden  Mitteln  eine  doppelte  Mauer  zwischen  dem  Abhange  von  Epipolae 
und  dem  grossen  Hafen.  Es  wäre  besser  gewesen  , wenn  er  sich  hier  einst- 
weilen mit  einer  einfachen  Mauer,  vielleicht  mit  einem  Pfahlwerke  begnügt 
und  statt  dessen  nördlich  von  dem  Rundfort  ebenfalls  durch  eine  einfache 
Mauer  die  Einschliessung  von  Syrakus  vollendet  hatte.  Aber  er  hielt  es  für 
unmöglich,  dass  die  glückliche  Lage,  in  der  er  sieh  für  den  Augenblick  be- 
fand, durch  irgend  einen  Zwischenfall  gestört  werden  könnte;  er  glaubte,  dass 
ihm  überreichlich  Zeit  bleibe,  alle  Arbeiten  auf  das  vollkommenste  auszufüh- 
ren.  Und  es  war  allerdings  der  Zustand  der  Athener  ein  ebenso  befriedigen- 
der, wie  der  der  Syrakusaner  ihnen  selbst  Besorgniss  erweckte.  Zahlreiche 
Schaarcn  von  Sikelern  stiessen  zu  den  Belagerern,  die  mit  allem  Notlügen  auch 
von  Italien  her  durch  Handelsschiffe  reichlich  versehen  wurden.  Von  den  im 
Anfänge  des  Winters  ausgeschickten  Gesandtschaften  trug  nun  auch  wenig- 
stens Eine  Frucht.  Aus  Etrurien  kanten  drei  fUnfzigruderige  Schiffe  den  Athe- 
nern zu  Hülfe.  Die  Syrakusaner  dagegen  verzagten  mehr  und  mehr.  Sie 
fühlten  nicht  mehr  so  viel  Muth  in  sich,  um  noch  einmal  in  offener  Feld- 
schlacht den  Athenern  entgegenzutreten , ihre  sicilischen  Verbündeten  zeigten 
sich  wenig  geeignet,  kräftigen  Beistand  zu  leisten,  und  die  einzige  Hoffnung, 
die  ihnen  noch  geblieben  war,  schwand  auch  allmählich,  als  die  Hülfe  der 
Peloponnesier,  um  die  sie  vor  mehr  als  einem  halben  Jahre  gebeten  hatten, 
immer  noch  nicht  eintreffen  wollte.  Bald  konnte  die  Einschliessungsmauer 
vollendet  sein , und  wenn  dann  auoh  noch  Hülfe  kam,  wie  sollte  sie  in  die 
Stadt  gelangen?  Man  warf  die  Schuld  auf  die  Feldherren,  denen  es  an  Ge- 
schick oder  an  gutem  Willen  gefehlt  habe;  sie  wurden  abgeselzt,  und  au  ihre 
Stelle  traten  drei  andere:  Herakleides,  Eukles  und  Tellias.  Unter  den  ver- 
schiedenartigen Ansichten  über  das  zu  Thucnde  wagte  sich  allmählich  auch 
die  hervor,  dass  nichts  übrig  bleibe,  als  sich  zu  ergeben;  man  sprach  darüber 
in  der  Stadt,  und  Einzelne  begaben  sich  sogar  zu  Nikias,  um  dessen  Meinung 
über  die  Bedingungen  der  Uebergahe  zu  erfahren.  Es  war  sogar,  als  noch 
Ilermokrates  Feldherr  war , zu  einer  Empörung  von  Sklaven , die  Gleich- 
stellung mit  den  Bürgern  verlangten , unter  der  Anführung  eines  gewissen 
Sosislratos  gekommen,  die  nur  durch  dio  Schlauheit  des  Ilermokrates  ge- 
dampft wurde.  Er  gab-  vor,  auf  ihre  Wünsche  eingehen  zu  wollen,  Sosislratos 
sollte  Mitfeldhcrr  und  die  Sklaven  gleichberechtigte  Bürger  werden.  Sosistratos 
ging  mit  anderen  Anführern  in  die  Falle;  sie  wurden  gefangen  genommen  und 
die  Sklaven  genöthigt,  zu  ihren  Herren  zurückzukehren ; nur  300  gingen  zu 
den  Athenern  Uber.  So  stiegen  die  Hoffnungen  der  Athener,  der  Zwiespalt  in 
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der  Stadt  wuchs,  und  Syrakus  schien  langsam,  aber  mit  Nothwendigkeit  sei- 
nem Falle  entgegenzugehen  , als  die  durch  des  Nikias  Schlaffheit  nicht  verhin- 
derte Ankunft  des  Gylippos  Alles  mit  einem  Schlage  änderte. 


Sechstes  Kapitel. 

Ankunft  des  Gylippos.  Veränderung  der  Lage. 

Es  war  viele  Zeit  verflossen,  bis  Gylippos  von  den  Korinthern  so  viel 
Schiffe  und  Mannschaft  erhalten  halte , dass  er  es  wagen  konnte,  nach  Sicilien 
abzufahren.  Als  er  dann  gegen  die  Mille  des  Sommers  in  Leukas  angelangt 
war,  kam  aus  Sicilien  die  Botschaft,  dass  Syrakus,  von  allen  Seiten  einge- 
schlossen, sich  nicht  lange  mehr  halten  könne.  Sie  wurde  mit  solcher  Sicher- 
heit vorgetragen,  dass  selbst  Gylippos  alle  Hoffnung  für  Syrakus  aufgab.  Er 
erinnerte  sich  aller  der  von  Alkibiades  Uber  die  Pläne  der  Athener  gemachten 
Enthüllungen  und  hielt  es  für  seine  Pflicht,  wenigstens  in  Italien  nach  Kräften 
ihnen  entgegen  zu  wirken.  Er  gewann  den  Korinther  Pythen  für  seinen  Plan, 
und  sie  fuhren  mit  ihrem  kleinen  aus  zwei  lakonischen  und  zwei  korinthi- 
schen Schilfen  bestehenden  Geschwader  nach  Tarent,  während  die  zehn  übri- 
gen korinthischen  Schilfe  noch  zwei  leukadische  und  drei  amprakiolische  Fahr- 
zeuge abwarteten.  Von  dem  befreundeten  Tarent  fuhr  man  bald  weiter  nach 
Thurii,  zu  dessen  Bürgern  Gylippos  durch  seinen  Vater  Klcandridas,  der  dort 
eine  Zeit  lang  gelebt  hatte,  in  freundschaftlichen  Beziehungen  stand.  Doch 
blieb  sein  Bemühen,  die  Stadt  zu  gewinnen,  ohne  Erfolg.  So  führet-  denn 
weiter,  aber  ein  Sturm  ergriff-  die  Schiffe  und  trieb  sie  nach  Tarent  zurück, 
wo  die  Beschädigungen  ausgehessert  werden  mussten.  Inzwischen  hatten  die 
Thurier  dem  Nikias  gemeldet  , dass  Gylippos  nach  Sicilien  unterwegs  sei,  aber 
sie  hatten  zu  gleicher  Zeit  ihre  Meinung  ausgesprochen , dass  eine  so  gering- 
fügige Macht  unmöglich  den  Athenern  furchtbar  werden  könno,  und  Nikias 
theilte,  zu  der  Syrakusaner  Heil,  diese  Meinung  und  vernachlässigte  die  noth- 
wendigsten  Vorsichlsmassregeln.  Als  die  Schiffe  ausgebessert  waren,  fuhr 
Gylippos  nach  l.okri , und  hier  hörte  er,  dass  die  früheren  Nachrichten  falsch 
seien,  dass  die  Athener  keineswegs  Syrakus  vollständig  eingeschlossen  hätten, 
und  dass  es  noch  möglich  sei , in  die  Stadt  zu  gelangen.  Zwar  erfuhr  nun 
auch  Nikias  bald,  dass  Gylippos  Lokri  erreicht  habe,  er  schickte  deshalb  vier 
Schiffe  aus,  welche  bei  Rhegion  Stellung  nehmen  sollten,  um  ihn  am  Ueber- 
gang  nach  Sicilien  zu  hindern;  aber  ehe  sie  dort  ankamen,  war  Gylippos  be- 
reits weiter  gefahren.  Ihm  hatten  zwei  Pläne  Vorgelegen.  Er  konnte  direct 
nach  Syrakus  gehen ; so  kam  er , wenn  es  glückte , am  schnellsten  in  die  be- 
lagerte Stadt , setzte  sich  aber  auch  der  Gefahr  aus , gefangen  genommen  zu 
werden.  £r  konnte  zweitens  von  der  I.andseitc  her  in  die  Stadt  zu  gelangen 
suchen:  dann  musste  er  in  llimera  landen,  und  er  hatte  zwar  Gelegenheit, 
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Hüifstruppen  an  sich  zu  ziehen,  aber  bei  der  Ausführung  dieses  Planes  ging 
viel  Zeil  verloren.  Dennoch  zog  Gylippos  ihn  vor.  Es  war,  als  ob  er  gewusst 
haue,  der  athenische  Feldherr  würde  auch  in  der  Zeit,  die  der  Umweg  Uber 
Himers  erforderte , die  Einschliessungsmauer  nicht  vollenden.  Gylippos  lan- 
dete in  Himera,  dessen  Bewohner  ihm  ein  Hülfscorps  stellten  und  seine  Schilfs- 
leule  mit  Waffen  versahen.  Sogleich  schickte  er  Boten  zu  den  Selinuntiern, 
sie  sollten  mit  ihrer  ganzen  Mannschaft  auszieben  und  ihn  an  einem  bestimm- 
ten Orte  an  dem  Wege  von  Himera  nach  Syrakus  treffen.  So  wie  die  ersten 
Erfolge  der  Athener  ihre  Freunde  auf  Sicilien  ermuthigt  und  ihr  Heer  ver- 
grössert  batten,  so  hob  nun  die  Ankunft  des  Gylippos  den  gesunkenen  Mulh  der 
syrakusanischen  Partei.  Die  Geloer  schickten  wiederum  einige  Truppen,  und 
sogar  unter  den  Sikelern  fand  Gylippos  Verbündete.  Es  war  nämlich  gerade 
um  diese  Zeit  der  Fürst  Archonides  von  Herbita  gestorben,  nach  einer  langen 
Regierung,  wenn  es,  wie  nicht  zu  bezweifeln,  derselbe  ist,  der  um  44G  v.  Chr. 
den  Duketios  bei  der  Gründung  von  Kalakte  unterstützt  halte  Bd.  I S.  200}. 
Archonides  hatte  die  Politik  des  Duketios,  soweit  es  noch  möglich  war,  forlzu- 
setzen  gesucht;  er  war  deshalb  Bundesgenosse  der  Athener  geworden.  Nach 
seinem  Tode  gewann  die  entgegengesetzte  Partei  die  Oberhand  und  unter- 
stützte Gylippos.  Als  dieser  nun  sein  Heer  beisammen  hatte,  zahlte  es  von 
den  mit  ihm  nach  Sicilien  gekommenen  Kriegern  und  bewaffneten  Seeleuten 
700,  von  den  Hiineräern  1000  Fusssoldaten  und  100  Reiter,  eine  geringe  An- 
zahl von  selinunlischen  Leichtbewaffneten  und  Reitern,  einige  w'enige  Geloer 
und  etwa  1000  Sikeler,  also  im  Ganzen  vielleicht  3000  Mann.  Mit  diesem 
Häuflein  zog  er  aus,  Syrakus  zu  befreien. 

Man  hat  mit  Recht  gesagt,  dass  manche  Unternehmungen,  denen  ihr 
glücklicher  Ausgang  den  Charakter  der  heldenmüthigen  Kühnheit  verliehen 
hat,  wenn  sie  gescheitert  wären,  den  gerechten  Vorwurf  des  Leichtsinns  tra- 
gen würden , und  dass  manche  geschichtliche  Persönlichkeiten  nur  ihrem 
Glücke  es  verdanken,  dass  man  sie  nicht  als  verächtliche  Abenteurer  bezeich- 
net. Bei  der  sicilischen  Expedition  der  Athener  sorgte  das  Geschick  dafür, 
dass  das  Unternehmen  seinen  wahren  Charakter  nicht  durch  einen  unverdient 
glücklichen  Ausgang  verlor.  Die  Athener  mussten  es  wenigstens  für  möglich 
halten,  dass  ihre  pcloponnesischen  Feinde  der  Stadt  Syrakus  Hülfe  zu  bringen 
versuchen  würden,  und  es  wäre  die  Pflicht  eines  guten  Feldherrn  gewesen, 
diese  Hülfe  um  jeden  Preis  zu  verhindern.  AberNikias,  der  die  Bedeutung 
eines  jener  gefürchteten  Spartaner  wohl  kannte,  versäumte  seine  Pflicht  voll- 
ständig. Es  kam  mancherlei  zusammen,  was  ihn  lässig  machte.  Zunächst  lag 
eine  gewisse  Langsamkeit  in  seiner  Natur,  sodann  stand  er  unter  dem  Ein- 
flüsse von  Wahrsagern,  und  endlich  quälten  ihn  körperliche  Leiden.  Dazu  kam 
aber  in  diesem  Falle  noch,  dass  er  sich  auf  geheime  Einverständnisse  verliess, 
die  er  in  Syrakus,  grösstentheils  wahrscheinlich  mit  ehemaligen  Leonlinern,  an- 
zuknüpfen  gewusst  hatte,  und  deswegen  von  der  baldigen  Uebergabe  der  Stadt 
fest  überzeugt  war.  Es  hätte  eines  kräftigeren  Feldherren  bedurft,  um  ein  so 
gewagtes  Unternehmen  zu  einem  guten  Ende  zu  führen;  des  Nikias  Lauheit 
machte  es  scheitern.  Und  dennoch  fehlte  nicht  viel , dass  Syrakus  sich  den 
Athenern  ergeben  hätte,  so  richtig  kann  bisweilen  die  Rechnung  dessen  sein, 
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der  seine  Plane  statt  auf  seine  eigene  Thittigkeit  vielmehr  auf  die  Dummheit 
der  Andern  haut.  Schon  war  ein  Tag  angesetzt,  an  welchem  die  Syrakusa- 
ner,  die  seit  einiger  Zeit  sich  an  den  Gedanken  der  Uebergabe  gewöhnt  hatten, 
die  Sache  öffentlich  in  der  Volksversammlung  besprechen  wollten , als  ein  ko- 
rinthisches Schiff  mit  Gonuvlos,  einem  der  von  den  Korinthern  erwählten 
Feldherren,  ankam,  mit  Nachrichten , die  Aller  Muth  belebten.  Korinthische 
Schiffe,  meldete  er,  würden  bald  eintreffen,  er  sei  zuletzt  von  Leukas  abge- 
fahren und  es  könnten  also  die  Uebrigcn  nicht  mehr  fern  sein;  dazu  sende 
ihnen  Sparta  den  Gylippos  als  Feldherrn , der  durch  Sicilien  herbeimarschire. 
Nun  verbreitete  sich  auch  schon  das  Gerücht,  Gylippos  sei  in  der  Nahe,  und 
die  ganze  bewaffnete  Mannschaft  der  Syrakusaner  zog  nach  Epipolae,  um  den 
ersehnten  Befreier  einzuholen.  Der  hatte  noch  eine  sikelische  Festung  genom- 
men, sein  Heer  in  der  Nähe  von  Syrakus  in  Schlachtordnung  gestellt  und  war 
so  auf  demselben  Wege,  den  einst  die  Feinde  eingeschlagen  hatten,  Uber  den 
Euryelos ,!  auf  die  Höhe  von  Epipolae  gelangt.  Hier  fand  er  die  Syrakusaner 
ihn  erwartend,  und  augenblicklich  führte  er  sie  gegen  die  Verschanzungen  der 
Feinde.  Diese  halten  von  der  Doppelmauer,  die  vom  Abhang  Epipolae’s  nach 
dem  grossen  Hafen  lief,  schon  sieben  bis  acht  Stadien  vollendet,  und  es  fehlte 
nur  sehr  wenig,  so  war  der  Hafen  erreicht.  Gerade  bei  diesem  Stücke  waren 
sie  jetzt  beschäftigt,  und  zwischen  diesen  Doppelmauern,  wo  sie  auch  ihrer  im 
grossen  Hafen  befindlichen  Flotte  am  nächsten  waren,  hielten  sie  sich  gewöhn- 
lich auf.  Oben  dagegen,  von  der  Mauer,  die  das  Rundfort  mit  dem  Trogilos- 
hafen  verbinden  sollte,  und  die  jetzt  den  Einmarsch  des  Gylippos  verhindert 
hätte,  war  noch  nicht  viel  fertig.  Indess  war  eine  Menge  Material  zusammen- 
gelragen  und  in  der  Richtung  der  Mauer  niedergelegt,  theilweisc  schon  halb 
bearbeitet.  Als  Gylippos  mit  den  Svrakusanern  ihnen  entgegen  rückte,  wur- 
den sie  anfangs  über  die  plötzliche  Erscheinung  des  Spartaners  betroffen, 
fassten  sich  aber  und  traten  den  Feinden  gegenüber.  Gylippos  schickte  ihnen 
einen  Herold  mit  der  Botschaft:  sie  sollten  fünf  Tage  Frist  haben,  wenn  sie 
Sicilien  verlassen  wollten;  ein  eines  Spartaners  würdiger  Anfang  des  Krieges. 
Die  Athener  sandten  den  Herold  ohne  Antwort  zurück  und  machten  sich  zur 
Schlacht  fertig.  Nun  ging  es  aber  den  Svrakusanern  w ic  im  Anfang  der  Bela- 
gerung. Trotz  der  Anwesenheit  des  Gylippos  empfanden  sie  beim  Anblick  des 
wohlgeordneten  athenischen  Heeres  Furcht  und  waren  nicht  zu  einer  festen 
Aufstellung  zu  bringen.  Deshalb  führte  Gylippos  sie  zurück,  jedoch  nicht  in 
die  Stadt,  sondern  nur  in  eine  Gegend,  wo  ihre  Ueberzahl  mehr  zur  Geltung 
kommen  und  die  athenische  Stellung  durch  die  svrakusanischcn  Reiter  leichter 
angegriffen  werden  konnte.  Nikias  folgte  dem  Feinde  nicht,  sondern  blieb  bei 
seiner  Verschanzung  stehen.  Jetzt  zog  sich  Gylippos  für  die  Nacht  in  den 
temenitischen  Bezirk  zurück,  um  am  folgenden  Tage  seine  Operationen  gegen 
die  Athener  wirklich  zu  beginnen.  Epipolae  musste,  das  sah  er  ein,  den 
Feinden  entrissen  werden,  und  zwar  vor  allem  seine  Nordhälfte,  wo  nur  Lab- 
dalon  gefährlich  war.  Deshalb  führte  er  den  grössten  Theil  seines  Heeres  vor 
die  Mauern  der  Athener  und  zog  so  ihre  Aufmerksamkeit  von  einer  kleineren 
Schaar  ab,  die  nach  Labdalon  marschirle,  es  angriff  und  eroberte  und  die 
athenische  Besatzung  niedermachte.  Nun  waren  die  Athener  von  der  nörd- 
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liehen  Ilitifte  von  Epipolae  vollständig  verdrängt  und  der  Platz  für  Arbeiten 
der  Syrakusaner  gesäubert,  die  denn  auch  alsbald  in  Angriff  genommen 
wurden. 

Die  Aufgabe  der  Syrakusaner  war  noch  immer  dieselbe.  Sic  mussten 
durch  eine  von  der  Stadl  aus  geführte  Mauer  die  Einschliessung  derselben  un- 
möglich machen.  Dies  hatten  sic  zweimal  vergeblich  im  Süden  versucht;  im 
Norden  es  zu  versuchen,  wäre  Labdalon's  wegen  überflüssige  Mühe  gewesen. 
Nachdem  dieses  aber  gefallen  war,  musste,  da  andererseits  die  Athener  ihre 
ganze  Land-  und  Seemacht  im  Süden  concenlrirt  hallen,  hier  im  Norden  der 
Bau  einer  Gegenmauer  versucht  werden.  Dazu  schritt  jetzt  Gylippos,  während 
die  Athener,  nach  Vollendung  der  Südmauer,  selbst  auch  den  Bau  des  Stückes 
vont  Bundforl  nach  Norden  begannen.  Da  nun  so  der  grössere  Theil  der  athe- 
nischen Macht  nach  der  Höhe  von  F.pipolae  gezogen  war,  glaubte  Gylippos 
den  Versuch  machen  zu  können,  sich  der  eben  vollendeten  südlichen  Mauer 
zu  bemächtigen,  und  rückte  in  der  Nacht  mit  den  Seinigen  dagegen.  Einige 
Stellen  derselben  waren  noch  weniger  hoch  und  Gylippos  hoffte  durch  einen 
Ueberfall  hier  einzudringen.  Aber  die  Athener  waren  auf  ihrer  Hut;  sie 
schlugen  den  Angriff  ab.  Das  schwächere  Stück  der  Mauer  wurde  nun  durch 
Erhöhung  verstärkt  , und  Nikias  ordnete  für  die  Zukunft  eine  regelmässigere 
Bewachung  der  Werke  an,  indem  er  den  diesmal  bedrohten  Theil  den  Athe- 
nern, die  übrigen  den  Bundesgenossen  zuwics. 

Trotz  dieses  Misserfolgs  der  Syrakusaner  hatte  sich  durch  die  Ankunft  des 
Gylippos  die  Lage  der  Dinge  vollständig  geändert.  Hatten  vorher  die  Athener 
Aussicht,  die  Einschliessung  auf  der  Landseile  zu  vollenden,  so  war  diese 
Aussicht  jetzt  kaum  noch  vorhanden  ; waren  bisher  die  Syrakusaner  offenen 
Feldschlachten  ausgewichen,  so  waren  es  nun  die  Athener,  die  dem  Feinde 
nicht  aufs  freie  Feld  folgen  wollten.  Aber  noch  schlimmer  für  die  Athener 
war  es,  dass  auch  ihr  Uebergewicht  zur  See  zu  schwinden  anling.  An  dem- 
selben Tage,  wo  Gylippos  Labdnlon  eroberte,  ballen  die  Syrakusaner  sich  eines 
athenischen  Schiffes  bemächtigt,  das  in  den  grossen  Hafen  einfuhr,  und  nun 
Iwgannen  sie  ihre  eigenen  Schiffe  ins  Meer  zu  lassen  und  zum  Kriege  aus- 
zurüslen.  So  wurde  denn  auch  dio  Aufgabe  der  athenischen  Flotte,  die  ihre 
Station  in>  Innern  des  grossen  Hafens  bei  den  athenischen  Mauern  genommen 
hatte,  eine  immer  schwierigere.  Sic  sollte  verhindern,  dass  feindliche  Schiffe 
einliefen  und  den  Svrakusanern  Hülfe  brachten  — wir  sahen,  wie  das  Schiff 
des  Gongylos  ihrer  Wachsamkeit  entging  — sie  sollte  ferner  die  syrakusani- 
schen  Schiffe  verhindern,  in  See  zu  stechen,  und  doch  waren  die  Schiffswerf- 
ten der  Syrakusaner  im  kleinen,  nordöstlich  von  Ortygia  gelegenen  Hafen. 
Nikias  beschloss  deshalb,  den  Schiffen  ein  anderes  Lager  anzuweisen  und 
wählte  das  Ortygia  gegenüberliegende  Plemmyrion , dessen  Lage  allerdings  für 
die  Beobachtung  und  Belagerung  der  Stadl  Syrakus  und  ihrer  Hafen  eine  sehr 
zweckmässige  war,  und  dessen  Besetzung,  wenn  sie  aufrecht  erhallen  wäre, 
ebenso  gut  den  Fall  von  Syrakus  hätte  herbeiführen  können,  wie  im  französi- 
schen Revolutionskriege  die  durch  Bonaparte  veranlasste  Besetzung  des  Tou- 
lon in  derselben  Weise  gegenüberliegenden  Fort  L’Eguilleltc  den  Fall  von 
Toulon  wirklich  herheigeführt  hat.  Aber  dieser  Lagerplatz  halte  einen  grossen 
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Nachtheil.  Auf  dem  Vorgebirge  war  keine  Quelle,  und  es  musste  das  Trink- 
wasser aus  weiter  Entfernung  geholt  werden,  was  nicht  ohne  Gefahr  war. 
Denn  kaum  halten  die  Athener  ihr  Lager  auf  dein  Plemmyrion  aufgeschla- 
gen und  drei  Forts  dort  gebaut,  in  denen  auch  die  meisten  Vorritlhe  des 
Heeres  unlergebraeht  wurden , da  schickte  Gvlippos  den  dritten  Theil  der 
syrakusanischen  Reiterei  nach  dem  Olympieion  zur  Verstärkung  der  dortigen 
Besatzung,  und  diese  Reiter  belästigten  die  athenischen  Seeleute,  so  oft  sie 
die  Festungen  auf  dem  Plemmyrion  verliessen , auf  das  empfindlichste.  Zu 
Lande  wurde  indess  das  Uebergewicht  der  Syrakusaner  immer  entschiedener. 
Gvlippos  liess  an  der  syrakusanischen  Gegenmauer  eifrig  arbeiten,  gab  sich  aber 
zu  gleicher  Zeit  die  grösste  Mühe,  die  Seinigen  zu  einer  offenen  Feldschlacht 
geeignet  zu  machen.  Es  fehlte  den  Syrakusancrn  und  ihren  sicilischen  Bun- 
desgenossen nicht  an  Mulh,  wohl  aber  an  Disciplin  und  somit  an  jener  Sicher- 
heit, die  wohlgetlbten  Truppen  ein  entschiedenes  Uebergewicht  verleiht. 
Deshalb  führte  er  das  gesammle  Heer  fast  täglich  hinaus,  den  Athenern  ge- 
genüber, die  ebenfalls  aus  ihren  Linien  hervorkamen.  So  gewöhnte  er  allmäh- 
lich die  Syrakusaner  an  den  Anblick  des  Feindes,  der,  statt  selbst  anzugreifen, 
ihren  Angriff'  erwartete.  Endlich,  als  Gvlippos  die  Seinen  hinlänglich  vorbe- 
reitet glaubte,  schritt  er  zum  Angriff.  Aber  es  war  noch  zu  früh;  sie  waren 
auf  dem  durch  die  beiderseitigen  Verschanzungen  beschränkten  Raum , wo 
die  Reiterei  wenig  gebraucht  werden  konnte,  den  Athenern  nicht  gewachsen 
und  wurden  geschlagen.  Bei  dieser  Gelegenheit  zeigte  sich  das  Feldherrn- 
talent des  Spartaners  iin  glänzendsten  Lichte.  Er  nahin  vor  dem  gesammten 
Heere  die  Schuld  der  Niederlage  auf  sich  allein.  Er  habe  nicht  bedacht,  dass 
in  dem  engen  Raum  ihre  Reiter  und  Speerwerfer  von  keinem  Nutzen  sein 
könnten,  und  er  denke  seinen  Fehler  bald  wieder  gut  zu  machen.  Die  Athener 
waren  durch  ihren  Sieg  von  der  fast  ängstlichen  Vorsicht,  die  sie  in  der  letzten 
Zeit  beobachtet  hallen , abgebrachl  worden,  und  Nikias  halte  ausserdem  die 
naheliegende  l'eberlegung  angcstelll,  dass  er  als  Belagerer  die  Verpflichtung 
habe,  die  Fortsetzung  der  syrakusanischen  Gegenmauer  zu  verhindern,  und 
dass  dies  nicht  anders  geschehen  könne  als  durch  die  Ueberwindung  der 
Feinde  in  einer  Feldschlachl.  Er  griff'  also  den  Gvlippos  an,  der  seine  Stel- 
lung so  genommen  halte,  dass  seine  Reiter  und  Speerwerfer  die  linke  Flanke 
der  Athener  bedrohten.  Diese  Aufstellung  entschied  die  Schlacht.  Zuerst 
wurden  die  den  Angriffen  der  Reiterei  ausgeselzlen  Athener  zurltckgedrangt, 
und  als  sie  wichen , mussten  auch  die  Uebrigen  sich  zurllckziehen.  Nun  war 
die  Ueherlegenbeit  der  Syrakusaner  zu  Lande  entschieden.  Gleich  in  der 
Nacht,  die  auf  das  Treffen  folgte,  bauten  sie  an  ihrer  Mauer  weiter  und  durch- 
schnitten mit  derselben  die  Linie  der  projectirlen  nördlichen  athenischen 
Mauer,  so  dass  diese  nicht  weiter  fortgesetzt  werden  konnte  und  den  Athe- 
nern alle  Hoffnung  schwinden  musste,  durch  eine  Einschliessung  die  Stadt  zu 
nehmen. 

Auch  zur  See  wurde  der  Stand  der  Dinge  für  die  Syrakusaner  immer 
besser.  Nikias  hatte  um  dieselbe  Zeit,  wo  er  das  Plemmyrion  besetzte,  auf  die 
Nachricht , dass  eine  Anzahl  korinthischer  Schiffe  von  Leukas  aufgebrochen 
sei,  zwanzig  der  seinigen  nach  der  Sudspitze  von  Italien  geschickt,  um  dort 
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in  der  Gegend  von  Rbegion  und  I.okri  Wache  zu  hallen.  Die  korinthische  Flo- 
tille  war  aber  schon  lange  auf  der  Fahrt  begriffen  gewesen  und  kam  unge- 
fährdet nach  Syrakus.  Es  waren  zwölf  Schiffe  unter  der  Führung  des  Erasi- 
nides.  Diese  Verstärkung  war  für  die  Syrakusaner  ein  neuer  Antrieb  zur 
Ausrüstung  ihrer  eigenen  Flotte.  Einstweilen  half  die  Mannschaft  des  Erasini- 
des  beim  Bau  der  Gegenmauer.  Die  Athener  thaten  nichts,  um  diesen  Bau  zu 
verhindern. 


Siebentes  Kapitel. 

Wachsendes  Uebergewicht  der  Syrakusaner. 

Die  gute  Jahreszeit  des  Jahres  414  näherte  sich  ihrem  Ende.  Beide 
Heere  waren  erschöpft  und  sehnten  sich  nach  Ruhe;  beide  Feldherren  sahen 
ein , dass  sie  mit  ihren  gegenwärtigen  Kräften  nicht  im  Stande  seien , eine 
rasche  Entscheidung  horbeizufllhren.  Deshalb  schickten  die  Syrakusaner  nach 
Lakedämon  und  Korinth,  um  frische  Truppen  zu  fordern,  und  Gylippos  selbst 
unternahm  eine  Rundreise  durch  Sicilien  zur  Rekrutirung  des  syrakusanischon 
Heeres  und  Gewinnung  neuer  Bundesgenossen.  Nikias  seinerseits  begriff, 
dass  nur  ein  zweites  grosses  athenisches  Heer  der  Sache  eine  bessere  Wen- 
dung geben  konnte.  Er  hätte  vernünftiger  gethan,  die  Belagerung  aufzuheben; 
er  glaubte  aber  seine  Schuldigkeit  besser  zu  thun  , wenn  er  den  Athenern  die 
Lage,  in  der  er  sich  befand,  darlegte  und  sie  selbst  entscheiden  liess,  ob  er 
Hülfe  erhalten  oder  nach  Athen  zurückkehren  solle;  als  ob  die  Athener  im 
Stande  gewesen  wären,  in  so  grosser  Entfernung  die  Aussichten  der  Belage- 
rung richtig  zu  beurtheilen.  Während  er  nun  bis  dahin  seine  Berichte  meist 
mündlich  durch  seine  Bolen  hatte  bestellen  lassen , verfasste  er  diesmal  eine 
ausführliche  schriftliche  Depesche,  in  der  er  schilderte,  wie  die  Athener  zu 
Lande  jetzt  selbst  die  Belagerten  geworden  waren,  und  wie  auch  die  athe- 
nische Seemacht  nicht  mehr  so  gut  sei  wie  früher.  Die  Schiffe  könnten , der 
drohenden  Angriffe  der  Syrakusaner  wegen,  nicht  mehr  an’s  Land  zum  Trock- 
nen gezogen  werden  und  fingen  deshalb  an  zu  verfaulen.  Enter  den  Dienern 
und  Fremden  reisse  Desertion  ein,  und  die  entstehenden  Lücken  seien  in  Sici- 
lien nicht  auszufüllen.  Die  Athener  möchten  entscheiden , ob  er  das  Heer 
nach  Athen  zurückfuhren  solle,  oder  ob  sie  ihm  ein  zweites  Heer  auf  einer 
zweiten  Flotte,  beide  nicht  geringer  als  die  ersten,  und  dazu  viel  Geld  nach- 
senden wollten.  Der  Entschluss  müsse  bald  gefasst  werden;  für  sich  selbst 
bat  er,  seiner  Kränklichkeit  wegen,  um  einen  Nachfolger.  Die  Athener  ent- 
schieden sich  für  die  Fortsetzung  des  Krieges  und  zwar  auf  die  energischste 
Weise  und  mit  den  besten  Feldherren,  die  man  hatte,  Eurvmedon,  der  schon 
im  Jahre  424  in  Sicilien  gewesen  war  und  also  das  Land  kannte,  und  Demo- 
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sthenes,  dem  Helden  von  Pylos.  Für’s  erste,  zur  Zeit  der  Wintersonnenwende, 
sollte  Kurymedon  mit  1 0 Kriegsschiffen  lind  20  Talenten  Silbers  nach  Syrakus 
gehen  und  eine  bedeutendere  Hülfe  unter  Demosthenes  für  den  Frühling  in 
Aussicht  stellen.  Nikias  sollte  im  Amte  bleiben,  aller  ihm  einstweilen  zu  sei- 
ner Erleichterung  die  Unterbefehlshaber  Menandros  und  Euthydemos  zur  Äeite 
treten.  Wahrend  nun  Demosthenes  die  Ausrüstung  seiner  Flotte  beirieb, 
sandten  die  Athener  noch  20  Schiffe  in  die  peloponnesischen  Gewässer,  die 
von  Naupaklos  jede  etwa  von  Korinth  nach  Syrakus  bestimmte  Hülfe  verhin- 
dern sollten.  Diese  von  Nikias  am  Schlüsse  seiner  Depesche  dringend  em- 
pfohlene Vorsichlsmassregel  erwies  sich  als  durchaus  nicht  überflüssig,  denn 
die  Korinther  halten,  durch  den  Erfolg  des  Gylippos  ermulhigt,  auf  das  er- 
neuerte Gesuch  der  Syrakusaner  beschlossen,  Schwerbewaffnete  nach  Sicilien 
zu  schicken  und  sich  mit  den  Lakediimoniern , die  dieselbe  Absicht  hallen, 
zum  Transport  derselben  auf  Handelsschiffen  zu  vereinigen.  Damit  nun  die 
Athener  bei  Naupaklos  nicht  dieses  Unternehmen  verhinderten , schickten  sie 
25  Kriegsschiffe  ebendahin.  Ausserdem  führten  die  Spartaner  im  Beginn  des 
Jahres  413  den  von  Alkibiades  so  dringend  angeralhenen  Bau  der  Festung 
Dekeleia  in  Attika  aus,  der  den  Athenern  weitere  Hülfssendungen  nach  Sicilien 
erschweren  musste.  Zunächst  übrigens  hielt  er  sie  nicht  ab,  Demosthenes 
nach  Sicilien  abgehen  zu  lassen.  Ja , die  Athener  ihntcn  noch  mehr.  Sie 
sandten  30  Schilfe  unter  Gharikles  aus , die  in  Argos  Hopliten  aufnehmen  und 
dann  auf  einige  Zeit  mit  Demosthenes  zusammen  wirken  sollten.  Demosthenes 
aber  erhielt  60  athenische  und  5 chiische  Schiffe,  1200  ausgcwählte  athenische 
Hopliten  und  eine  grosse  Anzahl  Schwerbewaffnete  von  den  Bundesgenossen. 
Nachdem  ersieh  mit  Gharikles  vereinigt,  verwüsteten  die  beiden  Flotten  zu- 
erst das  Gebiet  von  Epidaurus  Liinera  und  fuhren  dann  nach  dem  Kylhera 
gegenüberliegenden  Theile  von  Uakonien , wo  sie  eine  Landzunge,  die  ihnen 
wie  Pylos  in  Messenien  dienen  sollte,  befestigten.  Hierauf  kehrte  Gharikles 
nach  Hause  zurück,  Demosthenes  aber  ging  weiter,  zunächst  nach  Kerkyra. 

Diesen  gewaltigen  athenischen  HUstungen  gegenüber  waren  die  Pelopon- 
nesier  keineswegs  unthälig  geblieben.  Die  Lakedämonier  wählten  von  den 
Heloten  und  Neodamoden  (vor  kurzem  freigelassenen  Heloten)  die  besten  aus, 
bewaffneten  sie  wie  Hopliten  und  schickten  ihrer  600 , unter  der  Anführung 
des  Spartaners  Kkkritos  nach  Sicilien.  Früher  jedoch  als  die  lakedämonischen 
Truppen  brachen  die  ihrer  Bundesgenossen  auf,  zuerst  300  büotische  Hopli- 
ten unter  der  Anführung  der  Thebaner  Xenon  und  Nikon  und  des  Thespiäers 
Hegesandros , die  zu  Lande  nach  Lakonien  gezogen  und  vom  länarischen  Vor- 
gebirge nach  Sicilien  fuhren.  Sodann  zogen  die  Korinther  aus;  500  Schwer- 
bewaffnete  unter  der  Anführung  des  Alexarcbos,  nebst  200  Schwerbewaff- 
neten, welche  die  Sikyonier  gezwungen  unter  der  Anführung  des  Sargeus 
mitschickten.  So  wurde  von  beiden  Seiten  für  Verstärkungen  gesorgt.  , , 

Aller  noch  ehe  aus  Griechenland  die  Truppen  des  Demosthenes  in  Sicilien 
eintreffen  konnten , hallen  die  Athener  einen  Schritt  weiter  auf  der  Bahn  des 
Verderbens  gethan.  Wir  erinnern  uns,  dass  Gylippos  in  die  sicilischcn  Städte 
gereis't  war,  um  sie  zu  grösseren  Truppensendungen  zu  bewegen.  Er  erreichte 
wenigstens  einigermnssen  seinen  Zweck , und  als  er  im  Beginn  des  Frühlings 
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wieder  in  Syrakus  angekommen  war,  machte  er  im  Verein  mit  Hermokrates 
einen  erfolgreichen  Versuch , die  Syrakusaner  zu  dem  schon  so  lange  in  Aus- 
sicht genommenen  Wagoiss  einer  Seeschlacht  zu  bereden,  mit  der  die  Bege- 
benheiten des  entscheidenden  Jahres  413  in  einer  für  die  Syrakusaner  Glück 
verkündenden  Weise  begannen.  Hermokrates  konnte  seine  Mitbürger  an  die 
Thaten,  die  ihre  Vorfahren  zur  See  vollfuhrt  halten,  erinnern,  wie  sie  unter 
Hieron  die  Tyrrhener  bei  Kyme  schlugen,  und  wie  spater  Apelles  mit  seiner 
Flotte  die  etruskischen  Küsten  verheerte.  Nun  war  freilich  lange  Zeit  hindurch 
von  den  Syrakusanern  keine  grössere  Unternehmung  zur  See  gemacht  worden, 
und  es  war  deshalb  in  Syrakus  nicht,  wie  in  Athen,  eine  grosse  Masse  von 
Bürgern  vorhanden,  die  mit  dem  Seedienste  vertraut  waren,  aber  Hermokrates 
konnte  mit  vollem  Rechte  den  Syrakusanern  sagen , dass  der  Schrecken , den 
sie  durch  ein  kühnes  Auftreten  zur  See  den  Athenern  einflössen  mussten,  ihre 
Unerfahrenheil  vollkommen  aufwiegen  würde.  Und  allerdings  war  es  im 
Alterthurn,  wie  die  Geschichte  der  punischen  Kriege  beweist,  nicht  so  schwer 
wie  heutzutage  für  ein  der  Seefahrt  unkundiges  Volk,  seetüchtig  zu  werden. 
Gewandtheit  im  Rudern  war  das  Haupterforderniss,  und  diese  sich  zu  erwer- 
ben, daran  durften  die  Syrakusaner  am  wenigsten  verzweifeln.  So  gingen  sie 
denn  bereitwillig  auf  den  Vorschlag  ihrer  Feldherren  ein.  Mit  der  Seeschlacht 
sollte  aber  auch  ein  Landangriff  auf  die  Forts  des  Piemmyrion  verbunden 
werden.  Der  Plan  wurde  in  folgender  Weise  ausgeführt.  Die  syrakusanische 
Seemacht  befand  sich , in  zwei  Theile  getheilt,  halb  im  grossen,  halb  im  klei- 
nen Hafen.  Beide  erhielten  die  Weisung,  mit  Tagesanbruch  ihre  Stellungen 
zu  verlassen  und  sich  mit  einander  im  grossen  Hafen  in  der  Nühe  des  Piem- 
myrion zu  vereinigen,  dann  die  athenische  Flotte  anzugreifen  und  zugleich 
beim  AngritF  auf  die  Forts  des  Piemmyrion  mitzuwirken.  35  Schifte  zahlte  das 
Geschwader  des  grossen,  45  das  des  kleinen  Hafens;  die  Athener  hatten  die- 
sen 80  Schiften  für  den  Augenblick  nur  00  entgegenzustellen.  Als  sie  die 
Bewegung  der  syrakusanischen  Schifte  im  grossen  Hafen  bemerkten,  schlossen 
sie  daraus,  dass  auch  von  der  andern  Seile  ihnen  Gefahr  drohe,  begnügten 
sich  damit,  den  35,  25  ihrer  Kriegsschiffe  entgegenzuschicken  und  fuhren  mit 
den  übrigen  33  zum  grossen  Hafen  hinaus,  um  den  Syrakusanern  die  Einfahrt 
streitig  zu  machen.  Von  beiden  Seiten  w urde  tapfer  gekämpft,  und  der  Erfolg 
blieb  eine  Zeitlang  unentschieden;  von  beiden  Seilen  verfolgten  die  am  Lande 
Zurückgebliebenen  den  Kampf  mit  stets  wachsender  Theilnahme.  Die  Athener 
auf  dem  Piemmyrion  sahen,  wie  nach  einiger  Zeit  innerhalb  wie 'ausserhalb 
des  Hafens  die  Syrakusaner  das  Uebergewicht  bekamen  und  ihre  Gegner  zu- 
rückdrünglen , und  Hoffnung  und  Furcht  bewegten  sie  so  gewaltig,  dass  sie, 
ganz *der  Seeschlacht  zugewandt,  nicht  beachteten,  wie  Gylippos,  der  in  der 
Nacht  sein  ganzes  Heer  aus  der  Stadt  nach  dem  Olympieion  geführt  hatte, 
plötzlich  vor  den  drei  Festungen  stand.  Zu  spilt  eilten  sie  auf  die  bedrohten 
Mauern;  die  Syrakusaner  waren  bald  in  der  grösseren  der  Festungen,  dann 
auch  in  den  beiden  andern.  Die  Besatzung  der  zuerst  eingenommenen  rettete 
sich  nur  mit  Mühe ; die  Soldaten  warfen  sich  in  die  Tran  sporkschifte  und  in 
ein  Kauffahrteischiff,  welches  gerade  da  lag,  und  fuhren  nach  dem  athenischen 
Lager  zwischen  den  Mauern,  wo  der  grösste  Theil  des  Heeres  sich  befand:  sie 
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waren  aber  fast  von  einem  schnellrudernden  Kriegsschiffe  der  Syrakusaner 
erreicht  und  gefangen  genommen  worden.  Denn  gerade  in  dem  Augenblick, 
wo  Gylippos  die  erste  Festung  einnahm,  siegten  die  Syrakusaner  in  und  vor 
dem  Hafen,  und  die  Abtheiiung  des  kleinen  Hafens  erzwang  sich  die  Einfahrt 
in  den  grossen,  so  dass  nun  das  Pletnmyrion  auch  auf  der  Seeseite  von  den 
Syrakusanern  eingeschlossen  war.  Aber  das  dauerte  nur  kurze  Zeit;  die  Sy- 
rakusaner halten  zwar  die  Athener  überall  zurückgedrilngt,  aber  sie  verloren 
die  Früchte  ihres  Sieges  durch  ungeschickte  Verfolgung  des  Feindes.  Die 
siegreiche^Abtheilung  des  kleinen  Hafens  beobachtete  bei  ihrer  Fernfahrt  in  den 
grossen  keine  Ordnung  und  brachte  dadurch  auch  die  übrigen  syrakusani- 
schen  Schiffe  in  Verwirrung,  sodass  die  Athener  wieder  vorwärts  ruderten 
und  die  Syrakusaner  nun  vollständig  zurücklrieben.  Elf  syrakusanische 
Schiffe  sanken  und  die  Besatzung  der  meisten  derselben  wurde  getödtet;  von 
dreien  von  ihnen  nahmen  die  Athener  sie  gefangen.  Dies  war  die  Zeit,  wo 
die  beiden  kleineren  Festungen  auf  dem  Pletnmyrion  von  den  Syrakusanern 
genommen  wurden,  und  so  konnte  ihre  Besatzung  leichter  entkommen.  Die 
Athener  zogen  nun  die  Trümmer  der  zerstörten  feindlichen  Schiffe  ans  Land, 
und  errichteten  auf  einer  kleinen , im  Eingang  des  grossen  Hafens  nahe  dem 
Pletnmyrion  gelegenen  Insel , ein  Siegeszeichen.  Doch  waren  auch  drei  athe- 
nische Schiffe  im  Kampfe  zu  Grunde  gegangen.  So  verlief  die  erste  See- 
schlacht zwischen  den  Syrakusanern  und  Athenern.  Jene  waren  durch  eigene 
Schuld  besiegt  worden  und  konnten  erwarten,  bei  einem  neuen  Versuche 
bessern  Erfolg  ’/.u  haben.  Was  aber  die  Niederlage  zur  See  vollständig  auf- 
wog, war  die  Einnahme  der  Festungen.  Hier  war  von  geringerer  Bedeutung 
der  Verlust  an  Leuten  und  an  Vorriithen,  sehr  schlimm  war  aber  für  die 
Athener,  dass  sie  von  nun  an  die  Einfahrt  in  den  grossen  Hafen  nicht  mehr 
mit  derselben  Leichtigkeit  wie  früher  bewerkstelligen  konnten , denn  die  Sy- 
rakusaner legten  nun  auch  hier  eine  Flotlenslalion  an  und  machten  Miene, 
alle  ein-  und  ausfalirendcn  Schilfe , und  besonders  die , welche  den  Athenern 
Proviant  brachten , anzugreifen , so  dass  diese  nicht  selten  die  Einfahrt  von 
Proviantschiffen  durch  einen  Kampf  erzwingen  mussten.  Gylippos,  der  na- 
türlich für  die  Eroberung  des  Pletnmyrion  ebenfalls  Siegeszeichen  — für  jede 
eroberte  Festung  eins  — aufgestellt  halte  , behielt  von  den  drei  athe- 
nischen Forts  nur  zwei,  die  er  noch  verstärkte;  das  dritte,  kleinere,  zer- 
störte er. 

,Diese  Schlacht  hob  die  Zuversicht  der  Syrakusaner  so  sehr,  dass  sie  zwölf 
Schiffe  unter  Agalharchos  auszusenden  wagten.  Von  diesen  ging  eines  nach 
dem  Pelpponnes,  mit  der  Botschaft,  dass  es  nunmehr  besser  mit  ihnen  stehe  ; 
die  elf  übrigen  fuhren  an  der  italischen  Küste  entlang,  lauerten  den  atheni- 
schen Proviantschiffen  auf,  vernichteten  die  meisten  und  verbrannten  eine 
Menge  zubereileles  Schiffsbauholz  , welches  die  Athener  im  Gebiete  von  Kau- 
lonia  liegen  halten.  Auf  dem  IUlck woge  liefen  sie  in  den  Hafen  von  Lokri  ein, 
wo  kurze  Zeit  nach  ihnen  eins  von  den  Kauffahrteischiffen,  die  peloponne- 
sisclie  Soldaten  nach  Sicilien  brachten,  ankam;  es  trug  die  llopliten  von 
Thespiae.  Die  Syrakusaner  nahmen  sie  auf  und  kehrten  dann  nach  Hause  zu- 
rück. Unterwegs  wurden  sie  bei  Megara  von  20  athenischen  Schiffen  ange— 
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fallen,  die  dorl  nuf  der  Lauer  lagen  ; aber  nur  ein  Schiff  Hel  mit  der  Besatzung 
in  die  Hände  der  Feinde;  die  übrigen  entkamen  nach  Syrakus. 

Hier  war  indessen  eine  Zeit  verhältniss massiger  Ruhe  eingetreten,  welche 
nur  durch  geringfügige  Kämpfe  neuer  Art  unterbrochen  wurde.  Die  Erobe- 
rung des  Piemmyrion  hatte  die  Athener  genöthigt , ihr  Schiffslager  nach  dem 
Orte  zu  verlegen,  wo  ihre  Mauern  an  den  Hafen  stiessen,  und  wo  sie  freilich 
ihrem  Landheer  nahe  waren,  aber  doch  nicht  mehr  die  Einfahrt  in  den  Hafen 
beherrschten.  Jetzt  waren  sie  den  alten  Schiffshäusern  der  Svrakusaner , die 
sich  zwischen  Ortygia  und  Achradina  im  grossen  Hafen  befanden,  sehr  nahe, 
und  da  hier  ein  grosser  Theil  der  syrakusanischen  Flotte,  meistentheils  freilich 
ans  Land  gezogen  , häufig  aber  auch  vor  demselben  in  Schlachtreihe  aufge- 
stellt, sich  befand,  so  war  es  natürlich,  dass  die  Nähe  der  beiden  Flotten 
kleine  Gefechte  veranlasste.  Die  Syrakusaner  hatten  ihre  Station  durch  eine 
Reihe  von  eingerammten  Pfählen  geschützt,  und  die  Athener  versuchten,  diese 
zu  zerstören,  um  sich  So  einen  Zugangzu  der  syrakuäanischen  Flottenablheilung, 
die  schwächer  war  als  die  gesammte  athenische  Flotte,  zu  eröffnen.  Sie  wähl- 
ten ein  grosses  Schiff,  das  10000  Talente  tragen  konnte,  also  etwa  250  Tonnen 
nach  unserer  Rechnung  fasste,  und  erbauten  auf  demselben  hölzerne  Thtlrme 
und  Seilenverschanzungen,  die  mit  Bogenschützen  besetzt  wurden.  Unter  dem 
Schutz  dieses  festungähnlichen  Schiffes . dessen  Besatzung  Schüsse  mit  den 
Syrakusanern  wechselte,  ruderten  Leute  in  kleineren  Fahrzeugen  herbei, 
welche  Taue  um  die  Pfähle  legten  und  sie  herauszureissen  oder  abzubrechen 
suchten.  Andere  tauchten  unter  und  sägten  die  Pfähle  ab,  besonders  die  ge- 
fährlicheren, nicht  über  die  Oberfläche  des  Wassers  hervorragenden.  Es  ge- 
lang den  Athenern  wirklich,  die  meisten  Pfähle  zu  entfernen.  Nun  hätte 
Nikias  schnell  einen  Angriff  auf  die  syrakusanische  Flotte  machen  müssen, 
aber  er  that  es  nicht.  Nikias  war  wieder  nicht  zur  rechten  Zeit  mit  seinen 
Vorbereitungen  fertig,  und  die  Syrakusaner  konnten  ungehindert  neue  Pfähle 
einrammen.  So  war  die  Anstrengung  der  Athener  vergeblich  gewesen. 

lndess  machten  die  Syrakusaner  neue  Versuche,  sich  Hülfstruppen  zu 
verschaffen.  Syrakusaner,  Korinther,  Amprakioten  und  Lnkedämonier  gingen 
in  die  Städte  Siciliens,  verbreiteten  überall  die  Kunde  von  der  Einnahme  des 
Plemmvrion,  stellten  die  Seeschlacht  in  einem  für  Svrakus  vortheilhaften  Lichte 
dar  und  baten  um  schnelle  Sendung  von  Hülfstruppen  und  Schiffen. 

Die  von  den  Athenern  erwartete  Verstärkung  unter  Demosthenes  war  in- 
dess  noch  ziemlich  weit  entfernt.  Auf  seiner  Fahrt  von  der  lakonischen  Küste 
nach  Kerkyra  hatte  der  Feldherr  in  dem  elischen  Hafen  Phea  ein  Kauffahrtei- 
schiff getroffen  , in  welchem  gerade  korinthische  Schwerbewaffnete  nach  Sici— 
lien  abfahren  sollten.  Er  bemächtigte  sich  des  Schiffes;  die  Hopliten  kamen  aber 
an ’s  Land  und  gelangten  später  auf  einem  anderen  Fahrzeuge  nach  Syrakus. 
Weiter  war  er  nach  Zakynthos  und  Kephallenia  gefahren,  wo  er  Hopliten  und 
Truppen  von  den  Messeniern  in  Naupaklos  aufnahm , und  dann  nach  dem 
akarnanischen  Festlande,  auf  dem  Alvzin  und  Anaktorion  den  Athenern  ge- 
hörten. Hier  traf  ihn  Eurymedon,  der  bereits  im  Anfänge  des  Winters  in 
Sicilien  gewesen  war  und  nun  wieder  zurückkehrte,  um  sich  nach  seinem 
Mitfeldherm  umzusehen.  Er. hatte  Syrakus  noch  vor  der  Seeschlacht  ver- 
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lassen,  aber  von  dieser,  so  wie  von  dein  Verluste  Plemmyrion's  Nachricht  be- 
kommen,  und  theille  dies  dem  Demosthenes  mit,  dem  er  sich  nun  wieder 
anschloss.  Ks  kam  ferner  Konon  bei  der  Flotte  an,  der  athenische  Befehls- 
haber des  Geschwaders  in  Naupaklos,  der  Uber  die  Unzulänglichkeit  seiner 
Flotille  klagte.  Deshalb  gaben  die  athenischen  Feldherren  von  den  nach  Sici— 
lien  bestimmten  Schiffen  10  der  besten  an  Konon  und  betrieben  desto  eifriger 
die  Vervollständigung  ihrer  eigenen  Ausrüstung , indem  Eurymedon  den  Ker- 
kyrüern  die  Lieferung  von  15  Kriegsschiffen  auferlegle  und  auf  Kerkyra 
Schwerbewaffnete  auswithlle,  Demosthenes  dagegen  aus  Akarnanien  Schleu- 
derer  und  Speerwerfer  zusatnmenhrachle.  So  rückte  die  athenische  Flotte, 
deren  Beistand  dein  bedrängten  Nikias  dringend  nolhwendig  war,  nur  sehr 
langsam  vorwärts,  und  sie  würde  ihn  wahrscheinlich  schon  vernichtet  gefun- 
den haben,  wenn  nicht  ein  grosser  Sieg  der  den  Athenern  ergebenen  Sikeler 
über,  die  Bundesgenossen  der  Syrakusaner  den  Eifer  dieser  letzteren  gedampft 
hatte.  Als  Nikias  nämlich  die  Abreise  der  griechischen  Gesandten  in  die  sici— 
lischen  Städte  erfuhr,  schickte  er  Boten  an  die  ihm  befreundeten  Sikeler,  - be- 
sonders an  die  Kentoripiner,  und  forderte  sie  auf,  den  beabsichtigten  Durchzug 
der  sicilischen  Htllfstruppen  mit  Gewalt  zu  verhindern.  Er  wusste,  dass  sie 
keinen  andern  Weg  einschlagen  konnten,  da  die  Akraganliner  eine  strenge 
Neutralität  beobachteten.  Wirklich  überfielen  die  Sikeler  unvermulhet  die 
marsehirenden  Griechen,  von  denen  800  umkamen,  nebst  allen  Gesandten, 
die  sie  geholt  hatten,  bis  auf  einen  Korinther,  der  die  entronnenen  1500  nach 
Syrakus  führte.  Nun  fand  sich  allerdings  hier  eine  nicht  zu  verachtende  Zahl 
von  Hülfstruppen  zusammen.  Kamarina,  sich  jetzt  für  das  siegreiche  Syrakus 
entscheidend,  schickte  500  Hopliten,  300  Speerwerfer  und  300  Bogenschützen ; 
Gela  20»  Reiter,  400  Speerwerfer  und  einige  wenige  Schiffe,  wahrscheinlich  5. 
Da  nun  die  von  den  Sikelern  angegriffenen  und  IheiKveise  niedergemachlen 
Hülfstruppen  der  Lage  der  SUIdle  nach  nur  von  Selinus  und  llimera  geschickt 
sein  konnten,  so  kann  man  behaupten,  dass  jetzt  alle  Griechen  nichtionischer 
Abkunft  auf  der  Insel , mit  Ausnahme  der  Akraganliner,  sich  den  Syrakusa- 
nern  angeschlossen  hatten.  Aber  die  Zahl  allein  giebt  keine  Zuversicht,  wenn 
nicht  der  Glaube  an  die  eigene  Tüchtigkeit  hinzukommt.  So  diimpflc  die  ge- 
waltige Niederlage  durch  die  Sikeler  die  Unternehmungslust  der  Syrakusaner; 
sie  schoben  den  Angriff  auf  und  gewahrten  so  dem  Demosthenes  Zeit,  bei 
langsamer  Fahrt  dennoch  vor  dem  gänzlichen  Untergänge  der  Athener  auf 
Sicilien  anzukommen. 

Er  fuhr  mit  Eurymedon  über  das  ionische  Meer  nach  der  Südspitze  lapy— 
gien’s,  und  von  da  nach  den  Choeraden,  zwei  kleineu,  dem  Hafen  von  Tarent 
gegenüberliegenden  Inseln  — heute  S.  Pietro  und  S.  Paolo  — wo  er  eine  Zeit 
lang  verweilte.  Er  erneuerte  mit  Arlas,  einem  Häuptling  der  lapygier,  ein 
angeblich  früher  von  ihm  mit  den  Athenern  geschlossenes  Bündniss,  und 
empfing  von  ihm  einige  50  iapygische  Speerwerfer,  sowie  1 00  vom  Volksstamme 
der  Messapier.  Dann  fuhr  er  weiter  nach  Metapontion,  das  sich  bewegen  liess, 
300  Speerwerfer  und  2 Trieren  mitzuschicken,  uml  gelangte  endlich  nach 
seiner  letzten  Hauplslation  vor  Syrakus,  nach  Thurii.  Hier  waren  vor  kurzem 
Parteikiimpfe  zwischen  den  Anhängern  und  Gegnern  der  Athener  mit  der 
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Vertreibung  der  letzteren  beendigt  worden , und  die  athenischen  Feld- 
herren wurden  aufs  freundlichste  aufgenommen.  Thurii  stellte  sogar  700 
Hopliten  und  300  Bogenschützen,  und  durch  sie  verstärkt  zog  nun  das  Land- 
heer eine  Strecke  weit,  von  der  Flotte  begleitet,  bis  zum  Flusse  llylias  zu 
Lande  fort.  Am  Hylias  schiffte  man,  da  die  Krotonialen  den  Durchzug  verwei- 
gerten, sich  wieder  ein,  besuchte  alle  griechischen  Küstensliidte,  mit  Aus- 
nahme von  Lokri,  und  fuhr  schliesslich  vom  Vorgebirge  Leukopelra  nach 
Sicilien  hinüber. 

Hier  war  indess  Wichtiges  geschehen.  Die  Syrakusaner  hatten  sich  von 
ihrer  Bestürzung  Uber  den  Sieg  der  Sikeler  erholt  und  ihre  Vorbereitungen  zu 
einer  neuen  Seeschlacht  vollendet , Vorbereitungen,  die  wichtige  Neuerungen 
in  der  Ausrüstung  der  Schiffe  umfassten.  Der  Angriff  in  den  Seeschlachten 
bestand  im  Hineinbohren  der  eisenbeschlagenen  Spitze  des  eigenen  Schiffes 
in  das  feindliche.  Da  aber  jedes  Schiff  an  der  Spitze  am  leichtesten  eine  Be- 
schädigung aushalten  konnte,  ohne  zu  sinken,  so  musste  der  eiserne  Schnabel 
die  Flanke  des  Feindes  treffen.  Um  sie  erreichen  zu  können , gab  es  zwei 
Manöver:  man  überflügelte  oder  man  durchbrach  die  feindliche  Schlachtreihc. 
So  hing  der  Erfolg  vom  geschickten  Manövriren  ab , und  gerade  hierin  waren 
die  Athener  besonders  bewandert.  Nun  war  aber  im  syrakusanischen  Hafen 
zum  Manövriren  wenig  Raum,  und  es  war  deshalb  bei  einiger  Vorsicht  in  der 
Aufstellung  der  Syrakusaner  nicht  wohl  möglich,  ihnen  in  die  Flanken  zu 
fallen.  Diesen  Vortheil  halten  die  Syrakusaner  schon  in  der  früheren  See- 
schlacht genossen , und  sie  verdankten  höchst  wahrscheinlich  nur  ihm  das 
damalige  Zurückweichen  der  Athener.  Zu  einem  vollständigen  Siege  gehörte 
aber  mehr;  die  feindlichen  Schiffe  mussten  vernichtet  werden.  Das  wurde 
hier  nun  freilich  ebenfalls  durch  die  Oertlichkeil  den  Syrakusanern  erleich- 
tert. Denn  der  bei  weitem  grösste  Tlieii  der  Uferstrecke  gehörte  jetzt  wieder 
ihnen,  alle  athenischen  Schiffe,  die  an  diese  Strecken  getrieben  wurden,  waren 
verloren.  Aber  um  sic  zum  Weichen  zu  bringen , mussten  sie  sie  stark  be- 
schädigen, und  da  kein  Platz  zuin  lleruinfnhren  oder  Zwischenschieben  da 
war,  am  Vordertheilc,  wozu  jedoch  die  bisherige  Stärke  des  eigenen  Vor- 
derlheiles  nicht  ausreichte.  Der  Korinther  AnSlon  gab  das  Mittel  dazu  an. 
Die  Vordertheile  selbst  wurden  kürzer  und  dadurch  fester  gemacht,  und 
die  Epotiden,  zwei  Seitenbalken,  die  rechts  und  links  vom  Schiffsschna- 
bel abstanden,  und  an  welche  man  die  Anker  aufzuhängen  pflegte,  so  ver- 
ändert, dass  sie  ebenfalls  mehr  nach  vorn  standen  und  also  bei  einem  Stosse 
des  Schiffes  mit  dem  Vorderlheil  die  Gewalt  desselben  vermehrten.  Diese 
Sturmbalken  w urden  noch  durch  unlergelegte  kräftige  Stützen , die  sechs 
Ellen  lang  waren,  und  sich  zum  Theit  innerhalb,  zum  Theil  ausserhalb  des 
Schiffes  auf  seinem  Boden  ruhend  befanden , verstärkt,  so  dass,  bei  einem 
Zusammensloss  eines  syrakusanischen  und  eines  athenischen  Schiffes  mit  den 
Vordertheilen , das  leichter  gebaute  athenische  Vorderlheil  von  dem  festeren 
des  syrakusanischen  Schiffes  zertrümmert  werden  musste.  Dieselben  Vor- 
richtungen hatten  sich  bereits  den  Korinthern  in  einer  vor  kurzem  an  der 
Küste  Achaia's  gelieferten  Seeschlacht  als  nützlich  bewährt.  Ueberdies  scheint 
noch  die  weitere  Veränderung  mit  dem  Schiffsschnabel  vorgenommen  zu  sein, 
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das  man  ihn  tiefer  am  Schiffe  als  zuvor  anbrachte,  so  dass  das  Wasser  leichter 
in  die  gemachte  Oeffnung  eindringen  und  das  Schiff  auf  den  Grund  ziehen 
konnte.  Mit  dem  Seeknmpfe  sollte  aber  auch  diesmal  wieder  ein  Angriff  auf 
die  Mauern  der  Athener  verbunden  werden.  Als  alle  Vorbereitungen  beendigt 
waren,  führte  Gylippos  das  syrakusanische  Heer  aus  der  Stadt  gegen  die  öst- 
liche Mauer  der  Athener,  wahrend  zugleich  vom  Olympieion  die  dort  befind- 
lichen Hopiilen , Reiter  und  Leichtbewaffneten  der  Syrakusaner  gegen  die 
westliche  Mauer  anrückten  und  die  Flotte  sich  der  athenischen  Station  näherte. 
Die  Athener  hatten  75  Trieren,  die  Syrakusaner  80.  Es  wurde  einen  grossen 
Theil  des  Tages  hindurch  ohne  besondern  Erfolg  gekämpft.  Allerdings  bewirk- 
ten  die  neuen  Einrichtungen  an  den  syrakusanischen  Trieren , dass  ein  paar 
athenische  Schiffe  versanken,  im  Ganzen  aber  blieb  der  Kampf  unentschieden, 
und  die  syrakusanische  Flotte  zog  sich  endlich  zurück.  Das  Landheer,  das  vor 
den  Mauern  stehen  geblieben  war,  um  dort  einen  Theil  der  Athener  festzuhal- 
len, verliess  ebenfalls  den  Kampfplatz.  Am  folgenden  Tage  verhielten  sich  die 
Syrakusaner  ruhig,  und  die  Athener  konnten  keine  Vorbereitungen  zu  einem 
neuen  Angriffe  bemerken.  Trotzdem  hielt  Nikias  einige  Vorsichtsmassregeln 
für  angemessen.  Er  nölhigte  die  Trierarchen , die  gern  für  ihre  Leute  einen 
vollständigen  Ruhetag  gehabt  hätten , die  Beschädigungen  der  Schiffe  aus- 
zubessern und  liess  seine  Station  noch  mehr  gegen  einen  Angriff  befe- 
stigen. Sie  war  durch  eingerammle  Pfähle  geschützt,  nun  liess  Nikias 
vor  dieser  Pfahlreihe , in  einer  Entfernung  von  200  Fuss  von  einander, 
grosse  Lastschiffe  vor  Anker  legen,  die  eine  Maschinerie  zur  Beschädigung  der 
feindlichen  Schiffe  trugen,  an  langen  Stangen  befestigte  schwere  Metallslücke, 
sogenannte  Delphine,  die  man  auf  das  angreifende  Schiff  nicderfallen  liess, 
um  es  zu  zerschmettern.  Diese  Schiffe  sollten  ausserdem  den  Athenern  das 
sichere  Ein-  und  Auslaufen  erleichtern.  Am  folgenden  Tage  begann  der  von 
Nikias  erwartete  Angriff  der  Syrakusaner  zu  einer  noch  früheren  Stunde  als 
das  erste  Mal,  übrigens  aber  auf  dieselbe  Weise.  Die  Landlruppen  rückten 
gegen  die  Mauern,  und  die  Flotte  bot  eine  Seeschlacht  an.  Doch  kam  es  wie- 
derum anfangs  zu  keinem  ernstlichen  Gefechte,  und  der  grösste  Theil  des  Tages 
verging  unter  unbedeutenden  Plänkeleien.  Denn  die  Athener,  welche  wuss- 
ten, dass  Demosthenes  und  Eurymedon  bald  eintreffen  mussten , hatten  kein 
besonderes  Interesse  daran , gegen  eine  überlegene  Streitmacht  zu  kämpfen  ; 
die  Syrakusaner  aber  waren  trotz  ihrer  vortrefflichen  Zurüstungen  ihres  Er- 
folges nicht  recht  sicher  und  auch  wohl  ein  wenig  durch  die  neuen  Vertheidi- 
gungsanstalten  ihrer  Feinde  unruhig  gemacht.  Da  gab  ihnen  der  schon 
erwähnte  Ariston  eine  List  an.  Die  Befehlshaber  schickten  Bolen  an  die  Be- 
hörden der  Stadt  mit  der  dringenden  Bitte,  schnell  in  Syrakus  anzusagen,  dass 
Alle,  welche  Lebensmittel  zum  Verkauf  besässen,  sie  unverzüglich  an  den 
Strand  des  grossen  Hafens  bringen  und  dort  feilbieten  möchten , damit  die 
Flottenmannschaft,  ohne  sich  allzuweit  von  ihren  Schiffen  zu  entfernen,  ein 
Mittagsmahl  einnehmen  und  sich  dann  wieder  ohne  Verzug  zur  Erneuerung 
des  Kampfes  an  Bord  begeben  könnte.  Dies  geschah.  Die  Flotte  brach  den 
Kampf  ab,  ruderte  rückwärts  dahin , wo  der  Verkauf  slaltfand , und  die  Be- 
satzung stieg  an  s Land,  um  zu  essen.  Nun  glaubten  die  Athener,  die  Syraku- 
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saner  verzichteten  auf  den  weiteren  Kampf  an  diesem  Tage.  Sie  zogen  sich  in 
ihren  Hafen  zurück,  gingen  an's  Land  und  begannen  ebenfalls,  aber  mit 
grösserer  Langsamkeit,  ihr  Mittagsmahl  einzunehmen.  Plötzlich  sahen  sie, 
wie  die  Syrakusaner  wieder  zu  Schiffe  stiegen  und  von  neuem  auf  sie  Zufuh- 
ren. Nun  mussten  sie  schnell  den  Feinden  entgegen  fahren,  aber  die  Ein- 
schiffung geschah  tuuiultuarisch , und  die  Meisten  batten  noch  nicht  gegessen. 
Die  Syrakusaner  enthielten  sich  klüglich  jedes  Angriffes,  indem  sie  darauf 
rechneten,  dass  die  Athener,  unwillig  über  die  unangenehme  Störung,  selbst 
dazu  schreiten  und  sich  in  ihrem  Eifer  willkommene  Blössen  geben  würden. 
So  geschah  es.  Die  Athener,  die  auf  den  Gedanken  kamen,  dass  die  Feinde 
sie  durch  fortwährende  Angriffe  ermüden  wollten , begannen  unter  Kriegsge- 
schrei die  Schlacht.  Nun  zeigte  sich  die  Ueberlegenheit  der  Syrakusaner.  Mit 
den  starken  Schnäbeln  ihrer  Schiffe  fuhren  sie  gegen  die  Vordertheile  der 
athenischen  Trieren  und  zerbrachen  sie  ; auf  ihren  Verdecken  standen  Massen 
von  Speerwerfern , welche  den  Feinden  ihre  besten  Leute  tödteten,  und  end- 
lich griffen  die  allmählich  schon  ganz  keck  gewordenen  Syrakusaner  zu  einem 
Mittel,  von  dem  kaum  zu  begreifen  ist,  wie  es  überhaupt  angewandt  werden 
konnte,  wenn  nicht  die  Athener  ganz  verwirrt  und  eingeschüchtert  waren. 
Eine  Anzahl  entschlossener  Männer  warf  sich  in  kleine  Boote,  ruderte  an  die 
athenischen  Schiffe  und  beschädigte  die  Ruder:  einige  glitten  sogar  an  den 
Seilen  der  Schiffe  entlang  und  schossen  aus  ihren  Nachen  auf  die  Ruderer. 
Zuletzt , nachdem  die  Athener  vielen  Schaden  gelitten  halten , gaben  sie  die 
Schlacht  verloren  und  zogen  sich  zwischen  den  Lastschiffen  hindurch  in  ihren 
Hafen  zurück.  Die  Syrakusaner  hallen  7 feindliche  Schiffe  in  den  Grund  ge- 
bohrt und  eine  Menge  Menschen  getödlet  oder  zu  Gefangenen  gemacht.  In  der 
Freude  Uber  ihren  Sieg  verfolgten  sie  die  Athener  bis  an  die  bewaffneten  Lasl- 
schiffe , verloren  aber  durch  die  oben  erwähnten  Delphine  zwei  Trieren,  von 
denen  die  eine  mit  der  Mannschaft  in  die  Hände  der  Athener  gerieth.  Sie 
errichteten  für  beide  Seeschlachten  Siegeszeichen.  Ihr  Zweck,  die  Athener  zu 
vernichten,  war  freilich  nicht  erreicht,  aber  sie  waren  nun  von  ihrer  Ueber- 
legenheit zur  See  vollkommen  überzeugt  und  beabsichtigten,  ihre  Angriffe  in 
der  allernächsten  Zeit  zu  wiederholen. 

Da  kam  Demosthenes  mit  der  neuen  athenischen  Flotte,  und  für  einen 
Augenblick  war  die  ganze  Sachlage  vollkommen  umgewandelt. 


Achtes  Kapitel. 

Ankunft  des  Demosthenes.  Vollständige  Niederlage  der  Athener. 

Die  Flotte , welche  Demosthenes  und  Eurymcdon  nun  im  Augenblick  der 
höchsten  Bedrängniss  des  Nikias  in  den  grossen  Hafen  von  Sy  rakus  führten, 
bestand  aus  73  Kriegsschiffen,  athenischen  und  fremden,  mit  5000  Schwer- 
bewaffneten  , und  einer  grossen , besonders  durch  Demosthenes , der  sich  als 
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Führer  leichter  Truppen  auszeichnete,  herbeigezogenen  Anzahl  von  griechi- 
schen und  fremden  Speerwerfern , Schleuderern  und  Bogenschützen,  und  mit 
Vorrathen  und  Material  aller  Art.  Der  Zuwachs  an  leichten  Truppen  musste 
den  Athenern  von  besonderem  Werthe  erscheinen;  freilich  war  der  Fortgang 
der  Belagerung  so  eigentümlich,  dass  sie  wenig  zur  Geltung  kamen.  Für  den 
Augenblick  verbreitete  die  Ankunft  dieser  gewaltigen  Streitmacht  grosse  Be- 
stürzung bei  den  Syrakusanern.  Sie  hatten  sich  die  Flotte  so  bedeutend  nicht 
gedacht.  Was  war  hiergegen  alle  die  Hülfe,  die  sie  langsam  und  nur  mit  Mühe 
aus  den  sicilischeu  Stadien  erhalten  hatten,  ja  der  vom  Peloponnes  geleistete 
Beistand?  Sie  verloren  die  Zuversicht,  die  sie  so  lange  aufrecht  erhallen  hatte. 
Ihre  Landlruppen  zogen  sich  hinter  die  Mauern , ihre  Flotte  in  die  Hafeu  zu- 
rück. Diese  Stimmung  konnte  den  Athenern  nicht  unbekannt  bleiben,  und 
Demosthenes  baute  darauf  seine  Pläne.  Noch,  sagte  er  sich,  war  er  den  Syra- 
kusanern ein  Gegenstand  der  Furcht,  deshalb  musste  ohne  Zeitverlust  ein 
Angriff  gemacht  werden.  Natürlich  konnte  dieser  mit  Aussicht  auf  Erfolg  nur 
von  der  Landseite , und  zwar  von  Epipolae , Statt  linden.  liier  war  aber  der 
Stand  der  Sache  folgender.  Gylippos  hatte  die  von  ihm  begonnene , von  der 
Stadt  aus  durch  Epipolae  nach  Westen  laufende  Gegenmauer  so  weit  geführt, 
dass  sie  den  Abhang,  wahrscheinlich  nördlich  von  der  Weslspitze  des  Euryelos, 
erreichte.  Die  Athener  standen  südlich  von  derselben  und  konnten  so  die  fort- 
währende Communieation  der  Svrakusaner  mit  dem  Innern  der  Insel  nicht  ver- 
hindern. Sollte  die  Stadt  durch  eine  vollständige  Einschliessung  genommen  wer- 
den, so  mussten  dic  Athener  sich  in  den  Besitz  dieser  Mauer  setzeD,  und  zwar 
so  schnell  als  möglich.  Wenn  es  gelang,  war  die  Belagerung  forlzusctzen  und 
endigte  ohne  Zweifel  mit  der  Eroberung  der  Stadt ; misslang  es  aber,  so  hatte 
man  unverzüglich  den  Rückzug  anzutreten.  Dieser  Vorschlag  fand  den  Beifall 
der  übrigen  Feldherren,  und  nachdem  man  sich  zuerst  in  den  Besitz  des  offe- 
nen Landes  um  den  Anapos  gesetzt  halte,  wobei  nur  die  Besatzung  des  Olym- 
pieion  die  Athener  zu  stören  versuchte,  fing  Demosthenes  an,  die  Kraft  seiner 
Belagerungsmaschinen  an  der  svrakusanischen  Mauer  zu  erproben.  Doch 
hiermit  richtete  er  nichts  aus.  So  beschloss  er  denn,  die  Mauer  zu  umgehen. 
Dies  war  aber,  da  sie  bis  an  den  steilen  Abhang  reichte,  nur  dadurch  möglich, 
dass  man  im  Flusslhalc  des  Anapos  aufwärts  zog,  dann  nördlich  ablenkte,  die 
hohe  Westspitze  von  Epipolae  umging,  und  ganz  nahe  bei  derselben,  also  an 
demselben  Punkte,  wo  die  Athener  zuerst  und  später  Gylippos  hinaufgekom- 
men waren , Epipolae  erstieg.  Wenn  es  dann  gelang,  die  Syrakusaner  in  die 
Stadt  zurückzutreiben , konnte  man  sich  der  Mauer  leicht  bemächtigen.  Wie 
sollte  es  aber  möglich  sein , die  steilen  von  den  Syrakusanern  bewachten  Ab- 
hänge zu  erstürmen?  Demosthenes  kam  auf  den  Gedanken  eines  nächtlichen 
Ucbcrfalls,  und  seine  Milfeldherren  billigten  sein  Vorhaben.  Er  übernahm 
selbst  mit  Eurvmedon  und  Menandros  die  Führung  der  stürmenden  Abthei- 
lung, während  Nikias  mit  dem  übrigen  Theil  des  Heeres  in  der  alten  Stellung 
zwischen  den  Mauern  verweilte.  Die  Stürmenden  nahmen  Nahrungsmittel  auf 
fünf  Tage  mit  sich  und  Alles,  was  nöthig  war,  um  eine  Mauer  zu  errichten, 
deren  Bau  gleich  nach  der  Eroberung  von  Epipolae  begonnen  werden  sollte ; 
alle  Maurer  und  Zimmerleule  begleiteten  sie.  So  brachen  sie  in  den  ersten 
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Nachtstunden  aus  dem  Lager  auf,  kamen  unbemerkt  am  Fusse  des  Euryelos 
an,  erkletterten  den  Abhang,  und  sliessen  oben  auf  eine  syrakusanische  Ver- 
schanzung,  die  sie  nahmen.  Zum  Gltlck  für  die  Syrakusaner  entging  ein  Theil 
der  Besatzung  dem  Tode.  Die  Entflohenen  warnten  die  Ihrigen.  Die  Syraku- 
saner waren  auf  einen  Angritf  von  dieser  Seite  nicht  unvorbereitet;  sie  halten 
ausserhalb  der  Stadt  in  Epipolae  drei  befestigte  Lager,  eins  fUr  Syrakusaner 
allein,  das  zweite  für  die  übrigen  sicilischen  Griechen,  das  dritte  endlich  für 
die  sonstigen  Bundesgenossen.  Diese,  denen  dies  Lager  als  Quartier  diente, 
waren  in  der  Nacht  stets  da.  Ausserdem  hatten  die  Syrakusaner  die  früher 
erwähnte  Einrichtung  bcibehalten , dass  600  ausgewithlte  Miinner  aus  allen 
Phvlen  sich  fortwährend  bereit  halten  mussten,  und  diese  hatten  ihren  Posten 
jetzt  w'ieder,  da  Epipolae  von  Neuem  bedroht  war,  in  dem  dortigen  syrakusa— 
nischen  Lager.  Sobald  der  Ueberfall  der  Athener  gemeldet  war,  sammelten 
sich  die  600  und  warfen  sich  den  Angreifern  entgegen.  Die  Athener  schlugen 
sie  in  die  Flucht  und  drangen,  ihren  Erfolg  benutzend , vorwärts.  Zugleich 
aber  eilten  einige  von  ihnen  nach  der  grossen  Gegenmauer,  um  deren  Erobe- 
rung und  Verteidigung  es  sich  besonders  handelte , erkletterten  den  west- 
lichen Theil  derselben  und  vertrieben  die  Besatzung.  Sogleich  begannen  sie 
die  Zerstörung  der  Mauer  mit  dem  Abbrechen  der  Zinnen.  Nun  hatte  sich  aber 
auch  die  ganze  syrakusanische  Macht,  die  auf  Epipolac  war,  gesammelt  und 
rückte  unter  Anführung  des  Gvlippos  den  Athenern  entgegen.  Der  unerwar- 
tete Ueberfall  der  Feinde  und  das  Ungewohnte  eines  nächtlichen  Kampfes 
machte  sie  anfangs  verwirrt,  und  sie  wichen  eine  Weile  vor  den  ungestüm  an- 
dringenden Athenern  zurück.  Je  länger  -sie  aber  kämpften , desto  mehr  ge- 
wannen sie  ihre  Fassung  wieder  und  schlossen  sich  auf  dem  bekannten  Boden 
fester  an  einander,  wählend  die  Athener,  die  an  nichts  dachten,  als  sobald  als 
möglich  durch  das  ganze  syrakusanische  Heer  hindurchzudringen  und  ihm 
keine  Zeit  zur  Besinnung  zu  lassen , eben  durch  ihre  Hast  in  Unordnung  ge- 
rielhen.  Bold  hörte  das  Weichen  der  Syrakusaner  auf.  Die  Böoter,  vor  kur- 
zem erst  angelangt , halten  den  Ruhm , zuerst  die  Athener  zum  Stehen  zu 
bringen,  dann  sahen  sich  die  Angreifer  genöthigt,  den  Rückzug  anzutreten, 
und  aus  dem  Rückzug  wurde  nach  kurzer  Zeit  Flucht.  Die  vollständigste  und 
furchtbarste  Niederlage  der  Athener  war  entschieden.  Der  Mond  schien  hell, 
vermehrte  aber  durch  sein  ungewisses  Licht , das  wohl  die  Umrisse  der  Kör- 
per, nicht  aber  die  Gesichtszüge  erkennen  liess  und  es.unmöglich  machte, 
die  Befehle  der  Feldherren  genau  aufzufassen  und  richtig  zu  befolgen,  die 
Verwirrung  und  Rathlosigkeit  unter  den  Athenern.  Jeder  war  sich  selbst 
überlassen.  Wahrend  ein  Theil  sich  schon  auf  der  Flucht  vor  den  Böotern 
befand , w-aren  Andere  noch  im  Vorrücken  begriffen , und  als  auch  diese  zu- 
rückgetrieben  wurden  und  Alle,  die  bereits  auf  der  Höhe  angelangt  waren, 
sich  den  steilen  Pfaden,  auf  denen  sie  heraufgeklommen  waren,  zudröngten, 
da  kamen  ihnen  neue  Abtheilungen  der  Ihrigen  entgegen , die  noch  an  einem 
Siege  theilzunehmen  gedachten  und  nun  die  Verwirrung  nur  vermehrten. 
Viele  kamen  hier  um . indem  sie  an  ungangbaren  Stellen  sich  durch  Hinab- 
springen zu  retten  suchten.  Selbst  von  den  unten  Angelangten  wurden  nicht 
alle  gerettet.  Manche  der  vor  kurzem  erst  mit  Demosthenes  eingetroffenen 
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Soldaten  kannten  die  Gegend  noch  so  wenig , dass  sie  sich  verirrten  und  am 
nächsten  Morgen  von  den  syrakusnnischen  Reitern  aufgejagt  und  gelödtet 
wurden.  Noch  grösser  als  die  Zahl  der  Todten  auf  athenischer  Seile  (angeb- 
lich 2500)  war  die  der  erbeuteten  Schilde.  Die  Syrakusaner  errichteten  zwei 
Siegeszeichen,  eins  da,  wo  die  Athener  zuerst  von  den  Böotern  zum  Weichen 
gebracht  worden  waren,  das  zweite  am  Abhänge  von  Epipolae.  Sie  halten 
einen  ebenso  raschen  wie  entscheidenden  Erfolg  errungen  und  gingen  schnell 
von  Mutlosigkeit  zur  äusserslen  Zuversicht  Uber.  Es  schien  ihnen  jetzt,  trotz 
der  vermehrten  Anzahl  der  Feinde,  wiederum  nicht  unmöglich,  sie  vollstöndig 
zu  vernichten , und  sie  machten  zu  diesem  Zwecke  auf  der  Stelle , um  ihre 
Streilkrdfte  entsprechend  zu  vermehren,  weit  aussehende  "Vorbereitungen. 
Gylippos  reis’le  von  neuem  nach  den  sicilischen  Stödten,  und  nach  Akragas 
fuhr  sogar  eine  Flotte  von  15  Schiffen  unter  Sikanos.  Man  hatte  nömlich  erfah- 
ren , dass  dort  Unruhen  ausgebrochen  waren  , und  da  bis  jetzt  die  Stadt  sich 
durchaus  neutral  gehalten  hatte,  so  war  es  möglich,  dass,  wenn  die  herr- 
schende Partei  gestürzt  wurde , die  neue  Regierung  einen  engen  Freund- 
schaftsbund  mit  Syrakus  schloss. 

Die  athenischen  Befehlshaber  hallen  indessen  zu  erwögen,  welche  Mass- 
regeln  nach  ihrer  Niederlage  auf  Epipolae  zu  ergreifen  seien.  Demosthenes 
hatte  den  Sturm  mit  dem  festen  Vorsatz  unternommen , wenn  er  misslilnge, 
auf  schleunige  Rückkehr  nach  Athen  zu  dringen.  Die  Gründe  dafür  waren 
einleuchtend.  Syrakus  war  nicht  mehr  zu  erobern , und  im  Heere  herrschte 
nicht  nur  Muthlosigkeil,  sondern  in  Folge  der  Hitze  und  des  Aufenthaltes  in 
der  sumpfigen  Gegend  zwischen  den  Mauern  bösartige  Fieber.  Noch  erlaubte 
die  Ucberlegenheit  zur  See  die  Rückkehr.  Hiergegen  hatte  Nikias  Vieles  ein- 
zuwenden. Er  war  zwar  auch  der  Meinung  , dass  dfe  Sachen  schlecht  stun- 
den , aber  er  hielt  es  für  unpassend , dies  einzugestehen.  Eine  solche  Erklu- 
rung,  meinte  er,  könne  den  Syrakusanern  nicht  verborgen  bleiben,  und  wenn 
dann  der  Beschluss  ausgefübrt  werden  sollte,  würde  die  Hauptbedingung  des 
Erfolges,  die  Heimlichkeit,  nicht  mehr  vorhanden  sein.  Dies  waren  leere 
Worte,  denn  wenn  man  im  Kriegsrathe  nicht  den  Abzug  besehliessen  durfte, 
kam  man  überhaupt  nie  fort,  und  was  Nikias  ausserdem  vorbrachle,  war 
ebenso  wenig  zutreffend.  Er  legte  grosses  Gewicht  auf  die  Anklagen  und 
Verleumdungen,  denen  man  sich  in  Athen  aussetzen  würde,  wenn  man  zu- 
rtlckkehrle , ohne  dass  das  athenische  Volk  es  ausdrücklich  befohlen  habe ; 
wenn  er  sterben  solle,  so  wolle  er  lieber  von  der  Hand  der  Feinde  den  Tod 
erleiden.  Diese  Erhebung  der  öffentlichen  Meinung  Uber  die  Vernunft,  wo  es 
sich  um  das  Leben  vieler  Tausende  von  Bürgern  handelte , verriet!)  ebenso 
sehr  einen  krankhaft  aufgeregten  Geist,  wie  der  letzte  Theil  seiner  Rede  eine 
fast  unglaubliche  Verblendung.  Wenn  es  mit  ihnen  nicht  gut  stehe,  so  stehe 
es  noch  schlimmer  mit  den  Syrakusanern.  Er  wisse  es  durch  seine  Verbin- 
dungen in  der  Stadl.  Die  Syrakusaner  hatten  zur  Besoldung  der  fremden 
Truppen,  zum  Unterhalt  der  von  ihnen  ausgesandten  Posten,  und  für  ihre 
Seemacht  schon  gewaltige  Summen  aufgewandt.  2000  Talente  seien  bereits  aus- 
gegeben, und  ausserdem  hatten  sie  bedeutende  Schulden  gemacht.  Die  Athener 
beherrschten  die  Sec  und  hatten  mehr  Geld  als  die  Syrakusaner ; sic  könnten  cs 
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deshalb  länger  ausbalten  als  diese/  und  wären  die  Syrakusaner  erst  von  ihren 
Bundesgenossen  im  Stiche  gelassen,  so  waren  sie  verloren.  Allerdings  war 
dem  Nikias  durch  seine  Freunde  in  Syrakus  der  Geldmangel  der  Syrakusaner 
gemeldet  worden,  ja  man  halle  ihn  sogar  von  dort  aufgefordert,  nicht  von  der 
Belagerung  abzulassen , aber  konnte  er  bei  der  traurigen  Lage  der  Athener 
auf  so  ungewisse  Nachrichten  Werth  legen?  Als  nun  Demosthenes,  welchem 
Eurymedon  durchaus  beislimmte,  einsah,  dass  die  Grtlnde  des  Nikias,  der 
nach  dem  Fehlschlagen  des  Planes  des  Demosthenes  seinen  allen  Einfluss  im 
Feldherrnrathe  wiedergewonnon  halle,  besonders  gegen  die  sofortige  Rückkehr 
nach  Hause  gerichtet  seien , machte  er  in  der  festen  Ueberzeugung , dass  ein 
längeres  Verwerten  im  grossen  llafen  nur  das  Verderben  beschleunigen  könne, 
den  Vorschlag,  das  L?ger  wenigstens  nach  Thapsos  oder  Kalane  zu  verlegen, 
wodurch  mehrfache  Vortheile  erwachsen  würden.  Man  könne  von  da  aus 
besser  aus  dem  feindlichen  Lande  seinen  Unterhalt  ziehen,  für  die  Flotte  aber 
sei  es  ein  ausserordentlicher  Gewinn , nicht  in  dem  engbegrenzten  Raume  des 
syrakusanischen  Hafens,  sondern  auf  dem  offenen  Meere  zu  kämpfen,  wo  die 
athenischen  Seeleute  ihre  reichen  Erfahrungen  verwerlhen  würden.  Auch 
diesem  Vorschläge  widersprach  Nikias,  wenn  er  ihn  gleich  nicht  so  unbedingt 
abwies  wie  den  ersten.  So  blieb  Alles,  wie  es  war,  und  das  Verderben  zog 
sich  Uber  den  Athenern  enger  zusammen.  Die  Sendung  des  Sikanos  nach 
Akragas  erwies  sich  zwar  als  erfolglos;  in  Gcla  erfuhr  er,  dass  die  Unruhen 
in  Akragas,  auf  die  man  gerechnet,  bereits  mit  der  Vertreibung  der  syrakusa- 
nischen Partei  geendigt  hatten,  und  er  kehrte  nach  Hause  zurück,  aber  Gylip— 
pos  brachte  eine  Anzahl  Truppen  aus  den  sicilischen  Städten  und  ausserdem 
noch  den  grössten  Theil  der  Schwerbewaffneten , die  im  Frühjahre  vom  Pelo- 
ponnes auf  Kauffahrteischiffen  in  See  gegangen  waren  und,  um  den  Athenern 
auszuweichen , den  ungewöhnlichen  Umweg  Uber  Afrika  und  Selinus  einge- 
schlagen  hatten.  Als  nun  auf  diese  Weise  die  Syrakusaner  sich  wiederum 
verstärkt  sahen,  rüsteten  sie  sich  zu  einem  entscheidenden  Land-  und  Seean- 
griff auf  die  Feinde. 

Da  Krankheiten  und  Muthlosigkcil  im  athenischen  Heere  immer  mehr  um 
sich  griffen,  war  nun  endlich  auch  Nikias  bereit,  seinen  Widerstand  gegen  den 
Abzug  aufzugeben , unter  der  Bedingung,  dass  die  Vorbereitungen  dazu  im 
Stillen  geschähen,  und  das  athenische  Heer  wäre  gerettet  worden,  wenn  nicht, 
als  eben  die  Abfahrt  stattfinden  sollte,  am  27.  August  413,  um  10  Uhr  Abends, 
eine  Mondfinsterniss  eingctrelon  wäre.  Nun  waren  die  Athener  nicht  bloss 
fromm , sondern  abergläubisch.  Die  grosse  Mehrzahl  der  Soldaten  sah  in  der 
Verfinsterung  des  Mondes  ein  böses  Omen,  und  Nikias,  der  sehr  viel  Gewicht 
auf  Vorzeichen  legte  und  auch  nach  Sicilien  berühmte  Zeichendeuter  mitge- 
nommen hatte,  erklärte,  dass  man  unbedingt  erst  dreimal  9 Tage  warten 
müsse,  ehe  man  auch  nur  an  eine  Berathung  Uber  die  Abfahrt  denken  dürfe. 
So  überlieferte  der  Aberglaube  die  Athener  dem  Verderben.  Die  Syrakusaner 
erfuhren  bald  den  Entschluss  der  Feinde,  und  hielten  es  eben  deswegen  für 
nothwendig,  sie  noch  im  Hafen  zur  Seeschlacht  zu  zwingen.  Als  Vorspiel 
diente  ein  Lnndangriff  auf  die  athenischen  Mauern , bei  dem  sie  einen  unter 
den  gegenwärtigen  Umständen  für  die  Athener  sehr  schmerzlichen  Vorlhcil 
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errangen  : 70  athenische  Reiter  kamen  bei  einem  Ausfälle  um.  Am  folgenden 
Tage  griffen  die  Syrakusaner  zu  Wasser  an.  Wahrend  das  Landhecr  wieder 
gegen  die  Mauern  rückte,  fuhr  die  Flotte,  aus  76  Schiffen  bestehend , auf  die 
86  Segel  starke  Flotte  der  Athener  zu.  Die  Ucbermacht  war  also  diesmal  auf 
athenischer  Seile,  und  dennoch  siegten  die  Syrakusaner.  Zuerst  wich  das  Cen- 
truni  der  Athener.  Ihr  rechter  Flügel  stand  unter  dem  Befehle  des  Euryme- 
don,  der  trotz  der  ungünstigen  Oertlichkeit  dennoch  das  beliebte  Manöver  der 
Umgehung  der  Feinde  versuchen  wollte.  Aber  er  kam  dem  Lande  zu  nahe, 
und  als  die  Syrakusaner  das  athenische  Centrum  besiegt  halten,  drängten  sie 
ihn  in  den  innersten  Winkel  der  Ilafenbucht  und  vernichteten  seine  Schiffs- 
abtheilung,  wobei  er  selbst  umkam.  Nun  war  die  Seeschlacht' für  die  Athener 
verloren.  Alle  athenischen  Schiffe,  welche  nicht  verniahtet  wurden,  mussten 
sich  ans  I.and  zurückziehen,  wo  sie  gerade  waren.  Die  meisten  konnten  nicht 
die  schmale  Uferslrecke  zwischen  den  athenischen  Mauern  erreichen,  sondern 
wurden  ausserhalb  derselben  an’s  Land  getrieben,  und  dieser  Umstand  schien 
Gylippos  das  Mittel  zu  gewahren,  sie  vollständig  zu  vernichten.  Er  eilte  mit 
einem  Theile  seines  Heeres  an’s  Ufer,  da  wo  ein  schmaler  Streifen  festen  Bo- 
dens sich  zwischen  dem  Meere  und  dem  Sumpfe  Lysimeleia  hinzog , und  wo 
ein  grosser  Theii  der  athenischen  Flotte  sich  befand.  Aber  das  ziemlich  un- 
ordentliche Heranstürmen  der  Syrakusaner  machte  den  Etruskern , die  als 
Hülfstruppen  der  Athener  an  dieser  Seite  der  Mauer  (nach  dem  Flusse  Anapos 
zu)  die  Wache  halten,  Mulh ,. herauszukommen  und  sich  auf  sie  zu  werfen. 
Sie  trieben  die  Vordersten  zurück  und  jagten  sie  theilweise  in  den  Sumpf. 
Bald  war  der  Kampf  hier  allgemein;  Syrakusaner  wie  Athener  eilten  in  grösse- 
rer Anzahl  herbei,  und  die  Athener,  deren  Krüfte  die  Gefahr  verdoppelte,  be- 
siegten das  syrakusanische  Heer  und  retteten  den  grössten  Theii  ihrer  Flotte, 
den  sie  glücklich  in  den  Hafen  schafften.  Das  Geschwader  des  Eurymedon 
war  und  blieb  verloren,  1 8 Schiffe  mit  der  ganzen  Besatzung.  Die  Syrakusa- 
ner machten  noch  einen  Versuch,  die  Flotte  zu  vernichten.  Sie  richteten  ein 
altes  Laslschiff  durch  eine  Masse  von  trockenen  Zweigen  und  Kienholz  zu 
einem  Brander  ein,  zündeten  es  an  und  Hessen  es  vom  Winde  gegen  die  athe- 
nische Flotte  treiben.  Aber  die  Athener  wussten  den  Brander  von  ihren  Schif- 
fen abzuhalten.  Sie  konnten  sich  die  schwache  Genuglhuung  verschaffen, 
wegen  ihres  Sieges  an)  Sumpfe  ein  Tropaion  zu  errichten;  mit  mehr  Grund 
thaten  es  die  Syrakusaner  für  den  Erfolg  des  vorhergehenden  Tages  über  die 
athenische  Reiterei,  und  besonders  wegen  des  Seesieges,  der  auf  Athener  wie 
auf  Syrakusaner  den  allcrgrösslen  Eindruck  hervorgebracht  halle. 

Die  Athener  wurden  immer  mulhloser  und  fingen  jetzt  endlich  an,  den 
ganzen  Zug  als  das,  was  er  war,  als  das  unbesonnenste  und  thörichtsle  Unter- 
nehmen zu  betrachten.  Es  kam  ihnen  in  den  Sinn , dass  sie  ja  von  einem 
Kriege  gegen  Syrakus  schon  deswegen  keine  grossen  Erwartungen  hatten 
hegen  dürfen,  weil  diese  Stadt  eine  demokratische  Verfassung  hatte,  wie 
Athen  selbst,  und  also  keine  Partei  gefunden  werden  konnte,  von  der  von 
vornherein  Sympathie  mit  den  Angreifern  zu  erwarten  war,  weil  diese  Stadt 
ferner,  gerade  wie  Athen,  nicht  bloss  zu  Lande  stark  war,  sondern,  wenigstens 
in  früherer  Zeit , eine  grosse  Seemacht  besessen  hatte.  Die  Syrakusaner  da- 
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gegen  stellten  sich  mit  der  mehr  und  mehr  wachsenden  Aussicht,  ihre  Feinde 
vollständig  zu  vernichten , den  Vortheil  und  die  Ehre,  die  ihnen  dadurch  er- 
wachsen würden,  immer  deutlicher  vor  Augen.  Sie  mussten  durch  die  Ueber- 
windung  der  Athener  einen  gewaltigen  Einfluss  auf  Griechenlands  Geschicke 
ausüben.  Das  L'ebergewichl  Athen's  war  gebrochen;  die  Unlertbanen  konnten 
sich  befreien  und  die  Feinde  es  ohne  Bedenken  angreifen;  es  unterlag  viel- 
leicht den  Doriern,  und  als  die  eigentliche  Veranlassung  seines  Sturzes  musste 
Mit-  und  Nachwelt  die  Syrakusaner  betrachten.  Syrakus  trat  durch  einen  so 
grossen  Sieg  mit  einem  Schlage  in  die  Reihe  der  leitenden  dorischen  Staaten, 
und  stand  den  Korinthern,  ja  den  Spartanern  gleich.  Wenn  die  Syrakusaner 
sich  einen  hohen  Begriff  von  der  Bedeutung  des  um  ihre  Stadt  geführten 
Kampfes  machten,  so  gab  schon  ein  kurzer  Ueberblick  Uber  die  bunte  Zusam- 
mensetzung des  beiderseitigen  Heeres  ihnen  das  vollkommenste  Recht  dazu. 
Es  schien,  als  hatte  ganz  Griechenland  seine  Vertreter  nach  Sicilien  gesandt, 
als  sollte  hier  der  grosse  Kampf  zwischen  Athen  und  Sparta  entschieden  wer- 
den. Blind  genug  halle  das  Schicksal  die  Kampfenden  durch  einander  gewür- 
felt, und  wer  von  den  Völkerschaften  nur  die  Herkunft  und  Stammverwandt- 
schaft wusste,  hatte  oftmals  falsch  geralhen,  wenn  er  sie  darnach  den  beiden 
kiimpfenden  Parteien  hatte  zuweisen  wollen.  Im  athenischen  Heere  befanden 
sich  als  Ionier  und  Kolonisten  Athen's  Einwohner  der  Inseln  I.emnos  und  Im- 
bros  im  Norden  des  ügüischen  Meeres , von  Aegina , das  seit  geraumer  Zeit 
schon  Athener  statt  der  ursprünglichen  Dorier  zu  Bewohnern  hatte  und  He- 
stiiler  von  Euboea.  Als  tributpflichtige  l’nterthanen  folgten  den  Athenern 
Erctrier,  Chalkidier,  Stvrer  und  Karyslier  von  Euböa,  Bewohner  der  Inseln 
Kcos,  Andros,  Tenos  und  aus  dem  asiatischen  lonien  Milesier  und  Samier. 
Die  Chier  waren  selbständig;  sie  halten  Schiffe  gestellt  und  zahlten  keinen 
Tribut.  Von  allen  diesen  waren  nur  die  Karyslier  keine  Ionier,  sondern  Dryo- 
per;  die  übrigen  kämpften  als  Ionier  gegen  Dorier,  aber  nur  von  den  Athe- 
nern gezwungen.  Aeolischen  Stammes  waren:  Methymniter,  die  mit  eigenen 
Schiffen  da  waren,  Männer  von  Tenedos  und  Aenos  als  tributpflichtige  Unter- 
Ihanen , endlich  Plattler,  die  von  gerechtem  Hass  gegen  ihre  böolischen  Stam- 
mesgenossen erfüllt,  ihm  auch  hier  Luft  zu  machen  Gelegenheit  hatten,  da  sic 
Böoler  unter  den  Bundesgenossen  der  Syrakusaner  fanden.  Von  Doriern  wa- 
ren auf  athenischer  Seile  Bewohner  von  Kythern , Kolonisten  von  Sparta, 
Rhodier,  denen  auf  syrakusanischer  Seite  Mtinner  aus  Gela,  der  Kolonie  von 
Rhodos,  gegenüberslanden , Bewohner  von  Kephallenia  und  Zakynthos,  die 
nicht  tributpflichtig  waren , aber  als  Inselbewohner  dem  meerbeherrschenden 
Athen  ihre  Hülfe  nicht  versagen  konnten ; ferner  KerkyrUer,  die  als  Kolonisten 
von  Korinth  zwar  den  Schein  annehmen  mussten,  als  machten  sie  den  auch 
gegen  ihre  Mutierstadt  gerichteten  Krieg  gezwungen  mit,  die  aber  in  Wirk- 
lichkeit gern  die  Gelegenheit  benutzten,  dem  verhassten  Korinth  zu  schaden. 
Ferner  waren  da:  Messenier  aus  Nnupaklos  und  Pylos,  eine  Anzahl  megari- 
scher  Flüchtlinge  , die  Selinuntiern,  Kolonisten  von  Megara , gegenüber  stan- 
den; Argiver,  von  Hass  gegen  die  LakedSmonier  erfüllt,  Mantineer  und 
sonstige  Arkadier , die  als  Söldner  der  Athener  gegen  andere,  mit  den  Korin- 
thern gekommene  Arkadier  kämpften,  Kreter  und  Aetoler  als  Söldner,  und 

1/ 


i by  Google 


58  Viertes  Buch.  VIII.  Ankunft  des  Demosthenes.  Vollständige  Niederlage  der  Athener. 


Akarnanen , die  tlieils  durch  Sold  angelockt,  theils  aus  Anhänglichkeit  an  De- 
mosthenes mitgezogen  waren.  ' Aus  Italien  waren  Thuricr  und  Melapontiner 
dabei,  von  Sicilien  Naxier  und  Kalander,  und  eine  Masse  von  Sikelern,  end- 
lich noch  einige  Etrusker,  alle  Feinde  von  Syrakus,  und  gemielhete  Iapygier 
und  Messapier.  Welche  Menge  von  verschiedenartigen  Elementen  im  atheni- 
schen Heere!  Wie  schwer  musste  es  selbst  erfahrenen  Feldherren  werden,  im 
Unglücke  sie  zusammenzuhallen!  Wie  schwer  besonders,  die  gezwungen  Die- 
nenden zu  thatigen  Streitern  für  eine  fast  schon  aufgegebene  Sache  zu  machen! 
Anders  stand  es  auf  syrakusanischcr  Seile.  Waren  bei  den  Athenern  die  Mei- 
sten aus  Zwang  oder  um  des  Geldgewinnes  wegen  da,  so  hallen  die  Syraku- 
saner  grössten theils  nur  Stammesgcnossen  in  ihrem  Heere.  Aus  Sicilien  waren 
es  Bewohner  von  Kamarina,  Gela,  Selinus,  Himera;  die  Spartaner  hatten  nur 
Heloten  und  Neodatnoden  geschickt,  aber  der  eine  Spartaner  Gylippos  wog  ein 
Heer  auf ; Korinther  waren  mit  Schilfen  und  Eandtruppen  gekommen  und 
hallen  Leute  aus  ihren  Kolonien  Lcukas  und  Amprakin  mitgebrachl;  die  Böo- 
ler  hatte  der  alte  Hass  gegen  Athen  getrieben,  Truppen  zu  schicken,  nur  die 
wenigen  Sikyonier  waren  gezwungen  mitgezogen,  und  als  Miethstruppen  stan- 
den nur  einige  Arkadier  bei  den  Korinthern,  dazu  kam  endlich  noch  eine 
Anzahl  von  Sikelern.  Im  Vergleich  zu  den  aus  Griechenland  gekommenen 
Verbündeten  der  Syrakusaner  war  die  Anzahl  der  sicilischen  Griechen , die 
aus  nnho  gelegenen  volkreichen  Städten  nach  Syrakus  gezogen  waren,  gross , 
alle  Hülfslruppen  Ubertraf  aber  an  Zahl  das  Contingent  der  Syrakusaner 
selbst.  Zwischen  diesen  Gegnern  sollte  es  nun  zum  entscheidenden  Kample 
kommen. 

Die  Syrakusaner  wollten  jetzt  dem  Kriege  ein  Ende  machen ; die  athe- 
nische Flotte  sollte  den  Hafen  ihrer  Stadt  nicht  wieder  verlassen.  Sie  versperr- 
ten deshalb  den  wenig  Uber  1 000  Meter  breiten  Eingang  desselben  zwischen 
Orlygia  und  Plemmyrion  durch  quer  vor  Anker  gelegte  grössere  und  kleinere 
Schiffe  und  rüsteten  sich  zu  einer  neuen  Seeschlacht.  In  dem  engen  Raume 
des  Hafens,  wo  die  feindlichen  Flotten  nahe  bei  einander  lagen,  konnte  nichts, 
was  der  Eine  vorbereitete,  dem  Anderen  verborgen  bleiben.  So  waren  die 
Athener  auch  bald  im  Klaren  Uber  die  Absichten  der  Syrakusaner,  und  die 
Feldherren  sahen  ein,  dass  schnell  ein  Entschluss,  womöglich  mit  allgemeiner 
Zustimmung  der  Oflicierc,  gefasst  werden  müsse.  Sie  hielten  deshalb  einen 
Kriegsralh,  dem  auch  die  Taxiarchen  (Unlerbefeblshaber)  beiwohnten,  und  in 
dem  die  traurige  Lage  des  athenischen  Heeres  endlich  unverhohlen  eingestan- 
den wurde.  Ein  sehr  schlimmer  Umstand  kam  hier  zur  Sprache.  Als  vor 
einigen  Tagen  die  Athener  sich  zu  der  nachher  durch  die  Mondlinsterniss  ge- 
störten Abfahrt  gerüstet  hallen , war  nach  Katanc  der  seitdem  auffallender- 
weise nicht  zurückgenommone  Befehl  geschickt  worden,  keine  Lebensmittel 
mehr  zu  senden,  und  so  fehlte  es  daran  jetzt  schon;  die  Absperrung  des  Ha- 
fens aber  machte  alle  neuen  Sendungen  Unmöglich.  Eine  Schlacht,  ohne  Ver- 
zug geliefert,  war  also  das  Einzige,  was  die  Athener  noch  retten  konnte.  Man 
beschloss,  auf  der  Stelle  den  ganzen  oberen  Theil  der  Doppelmauer  aufzuge- 
ben,  nur  den  unmittelbar  am  Hafen  gelegenen  beizubehallcn,  den  Raum  zwi- 
schen beiden  Mauern  durch  eilig-  errichtete  Querwerke  nach  dem  Lande  hin 
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zu  schützen,  und  auf  diesem  Platze  die  Kranken  und  alle  Vorräthe  zu  bergen, 
alle  irgend  entbehrliche  Mannschaft  aber  auf  die  noch  brauchbaren  Schiffe  zu 
bringen  und  mit  diesen  eine  Seeschlacht  zu  liefern.  Siegte  man , so  wollte 
man  schnell  das  ganze  Heer  nach  Katane  bringen ; verlor  man  aber  die 
Schlacht,  so  sollten  die  Schiffe  verbrannt  werden  und  das  Heer  auf  dem  Land- 
wege eine  befreundete  hellenische  oder  barbarische  Stadt  zu  erreichen  suchen. 

Der  Beschluss  wurde  ausgeführl , 110  noch  brauchbare  Schiffe  fanden  sich, 
und  alle  irgend  waffenfähigen  Leute  wurden  eingeschilfl,  besonders  setzten 
die  Feldherren  auf  die  Masse  von  Bogenschützen  und  Speerwerfern,  Akarnanen 
und  Andere,  viel  Vertrauen.  Der  Versuch,  den  die  Athener  so  im  Drange  der 
Noth  machten,  die  gewohnte  Seeschlacht  durch  die  Aufnahme  einer  Menge  von 
Landtruppen  in  eine  Landschlacht  zu  verwandeln,  war  sehr  gewagt,  dennoch 
zeigte  sich  bei  den  athenischen  Truppen  durchgängig  Bereitwilligkeit,  da  Alle 
den  gegenwärtigen  Zustand  unerträglich  fanden.  Nikias  hielt  vor  der  Schlacht 
eine  Anrede  an  sein  Heer,  das  nun  den  Enlscheidungskampf  kämpfen  sollte. 

Er  wies  darauf  bin,  dass  nur  ein  Sieg  ihnen  die  Möglichkeit  geben  könne,  ihre 
Heimath  w ieder  zu  erreichen ; um  ihn  sicherer  zu  erringen , sei  die  Masse  von 
Landtruppen  auf  die  Schiffe  genommen.  Der  Wiederholung  gefährlicher  An- 
fahrten mit  den  starken  Vorderlheilen  der  syrakusanischen  Schiffe  solle  durch 
eiserne  Haken  begegnet  werden,  mit  denen  man  die  feindlichen  Schiffe  fest- 
hallen werde , worauf  dann  die  an  Bord  befindlichen  Landlruppcn  die  feind- 
liche Besatzung  vernichten  müssten.  Die  Vorbereitungen  der  Athener  waren  . 
sogleich  von  den  Syrakusanern  bemerkt  worden,  die  auch  Kennlniss  von  den 
eisernen  Haken  bekommen  hatten , und  nun  als  Schutz  dagegen  die  Spitzen 
* und  Ränder  der  Schiffe  mit  Fellen  bekleideten,  an  denen  die  Haken  nicht 
leicht  fassen  konnten.  Die  Anreden  der  Feldherren  wiesen  die  Syrakusaner 
besonders  darauf  hin,  dass  sie  die  scemächligen  Athener  ja  schon  überwunden 
hotten  nnd  sie  sicher  auch  wieder  besiegen  w’ürden,  da  die  Feinde  durch  die 
unerwartete  Niederlage  ganz  muthlos  geworden  seien.  Dann  fuhren  sie  hinaus 
zur  Schlacht. 

Als  Nikias  sah,  dass  der  letzte  Kampf  beginnen  sollte,  fürchtete  er,  in 
seiner  Anrede  noch  nicht  alles  Nöthigc  gesagt  zu  haben.  Er  ging  noch  einmal 
zu  jedem  einzelnen  Trierarchen  und  stellte  ihm  auf  das  eindringlichste  und 
beweglichste  vor,  was  er  von  ihm  erwarte,  nannte  einen  Jeden  in  der  feier- 
lichsten Weise  zugleich  bei  seinem  Valernamen  und  seiner  Phyle  und  be- 
schwor die,  welche  sich  persönlich  ausgezeichnet  hatten,  ihren  erworbe- 
nen Ruhm  nicht  zu  verdunkeln,  die  aber,  welche  von  berühmten  Vor- 
fahren herstammten,  den  Glanz  und  die  Ehre  ihrer  Familie  aufrecht  zu 
halten,  und  bat  Alle,  an  ihre  Vaterstadt  Athen  zu  denken,  mit  ihrer  unbe- 
dingten politischen  und  persönlichen  Freiheit,  und  an  die  Weiber  und  Kinder, 
die  sie  dort  zurückgelassen  hatten.  Dann  übernahm  er  selbst  den  Oberbefehl 
Uber  die  am  Lande  zurückbleibenden  Truppen,  die  er  am  Meere,  so  weil  es 
irgend  möglich  war,  aufstellle,  während  Demosthenes,  Menandros  und  Eutlry- 
demos  den  Befehl  Uber  die  Flotte  erhielten  und  sogleich  die  athenischen  Schiffe 
zur  Schlacht  hinausführten.  Sie  wollten  so  schnell  als  möglich  den  Ausgang 
aus  dem  Hafen  erzwingen.  Hiergegen  waren  die  Massregeln  der  Syrakusaner 
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getroffen.  I)ic  Anzahl  ihrer  Schiffe  betrug  wieder  76,  wie  in  der  vorigen 
Schlacht,  und  von  diesen  waren  einige  am  Eingang  aufgestellt,  um  ihn  zu 
bewachen.  Die  übrigen  hatten  ihre  Stellung  ringsum  im  Hafen  in  der  Nahe 
des  Ufers  genommen,  um,  wenn  die  Athener  ihre  geschützte  Stellung  verlas- 
sen hatten,  von  allen  Seiten  über  sie  herzufallen.  Zugleich  w’ar  rings  um  den 
Hafen  das  syrakusanischc  Landheer  aufgestellt  worden.  Die  Flotte  befehligten 
im  Centruin  Pylhen  der  Korinther,  der  seine  Landsleute  um  sich  hatte,  auf 
den  beiden  Flügeln  die  Syrakusaner  Sikanos  und  Agathnrchos. 

Die  Athener  fuhren  an  den  durch  Ketten  bewerkstelligten  Verschluss  des 
Hafeneingangs,  überwältigten  im  ersten  Anlauf  die  dort  aufgestellten  Schiffe 
und  machten  sich  daran,  die  Kotten  zu  lösen,  um  die  offene  See  zu  gewinnen, 
als  sie  auf  allen  Seiten  von  den  Syrakusanern  angegriffen  wurden.  Natürlich 
konnte  nicht  die  ganze  athenische  Flotte  zu  gleicher  Zeit  an  der  Hafenmündung 
sein;  während  die  ersten  sich  dort  bemühten,  die  Sperre  zu  durchbrechen, 
war  die  Mehrzahl  der  athenischen  Schiffe  noch  mitten  im  Hafen , und  indem 
jene  sich  nun  genöthigt  sahen , den  Uebrigen  zu  Hülfe  zu  eilen , zog  sich  bald 
der  ganze  Kampf  in  das  Innere  des  Hafens , wo  die  Athener  auch  selbst  vor- 
ausgeselzt  hatten , ihn  führen  zu  müssen.  Fs  war  eine  der  merkwürdigsten 
und  gewaltigsten  Seeschlachten , die  im  Alterthum  geliefert  worden  sind. 
Gegen  200  Schiffe,  auf  einen  verbältnissmässig  geringen  Raum  zusammenge- 
drängt, und  nicht  im  Stande,  sich  frei  zu  bewegen,  kämpften  einen  Kampf  von 
äusserster  Erbitterung.  Regelrechte  Angriffe  kamen  wenige  vor;  die  SchiBe 
stiessen  zusammen , w’ie  gerade  der  Zufall  und  das  Gedränge  es  mit  sich 
brachte.  So  waren  denn  auch  nicht  überall , wie  sonst  in  Seeschlachten , je 
zwei  Schiffe  mit  einander  im  Kampf  begriffen , sondern  oftmals  halte  sich  eins  ' 
gegen  zwei  oder  mehrere  feindliche  zu  verlheidigen,  und  die  Steuerleute  hat- 
ten die  grösste  Schwierigkeit,  ihre  Pflicht  zu  erfüllen  und  ihre  Schiffe  so  zum 
Angriff  zu  lenken , dass  sic  nicht  zugleich  selbst  von  allen  Seiten  angegriffen 
wurden.  Wenn  sich  zwei  Schiffe  einander  näherten  , wurde  mit  Pfeilen  und 
Wurfspiessen  geschossen  und  mit  Steinen  geworfen , und  wenn  sie  dicht  an 
einander  waren , begannen  die  Schwerbewaffneten  auf  den  Verdecken  den 
Kampf  und  suchten  sich  des  feindlichen  Schiffes  zu  bemächtigen.  Der  Lärm 
war  entsetzlich.  Zu  den  Kommandorufen,  die  bei  der  Verwirrung,  in  der  die 
Schiffe  sich  befanden , häufiger  erschollen  als  sonst,  traten  noch  die  Zurufe, 
die  der  Wetteifer  und  die  Nothwendigkeil,  die  Mannschaft  zu  ermuntern,  ver- 
anlassten.  Den  Athenern  riefen  ihre  Befehlshaber  zu,  sie  sollten  die  Abfahrt 
erzwingen,  es  gelle  die  Rettung  in  die  Heimath,  den  Syrakusanern  die  ihri- 
gen, sie  möchten  den  Feinden  die  Flucht  versperren.  Ja  die  Feldherren  selbst 
wandten  sich  mitten  im  Kampfesgetümmel,  wenn  sie  irgendwo  eins  der  Schiffe 
zurückweichen  sahen,  mit  vorwurfsvollem  Ton  an  den  Trierarchen,  den  sie  mit 
Namen  nannten.  Eine  geraume  Zeit  hielt  sich  bei  grosser  Anstrengung  von 
beiden  Seiten  die  Schlacht  in  der  Schwebe.  Während  dessen  bedeckten  die 
Weiber  und  Kinder  der  Syrakusaner  die  Mauern  und  Dächer  der  Stadl,  und 
standen  die  Landheere  am  Ufer  und  schauten  dem  Kampfe  zu  in  einer  ausser- 
ordentlichen Spannung,  und  einer  besonders  bei  den  Athenern  sehr  natür- 
lichen, gewaltigen  Aufregung.  Diese  befanden  sich  aber  nicht  auf  einem 
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Punkte , von  wo  die  ganze  Schlacht  hätte  übersehen  werden  können , und  so 
waren  die  Eindrücke , welche  zu  derselben  Zeit  Verschiedene  von  dem  Gange 
derselben  empfingen , ebenso  mannigfaltig  wie  die  Wechselfälle  des  Kampfes 
selbst.  Einige  sahen  siegreiche  athenische  ScliifVe  vor  sich  und  begannen 
Muth  zu  fassen  und  laut  die  Götter  anzurufen , dass  sie  sie  doch  nicht  zuletzt 
noch  zu  Grunde  richten  möchten ; Andere  hatten  Niederlagen  der  Ihrigen  vor 
Augen,  und  diese  jammerten  laut  und  geberdeten  sich  muthloser  als  die  be- 
siegten Kämpfer  selbst;  noch  Andere  endlich  schauten  einem  unentschiede- 
nen Kampfe  zu  und  machten  abwechselnd  die  verschiedensten  Gemttthsslira- 
mungen  durch.  So  bot  denn,  so  lange  der  Kampf  unentschieden  war,  das 
athenische  Heer  ein  eigenthUmiiches  Schauspiel.  Triumphgeschrei  und  Weh- 
klagen , Schlachtrufe  und  Laute  der  Verzweiflung , Alles  erscholl  zu  gleicher 
Zeit.  Endlich  siegten  die  Syrakusaner.  Sie  siegten  zuerst  an  der  Stadtseite 
des  Hafens,  wo  die  am  Ufer  aufgestellten  Bürger  thätig  in  den  Gang  der 
Schlacht  eingriffen,  und  als  erst  einmal  hier  die  Niederlage  der  Athener  ent- 
schieden war,  da  ward  der  ungestüme  Andrang  der  Syrakusaner  überall  un- 
widerstehlich für  dfe  Feinde,  und  jedes  weichende  Schiff  mehr  vergrösserte 
die  Verwirrung  der  Besiegten.  Mit  Triumphgeschrei  jagten  die  Sieger  die 
Schiffe,  welche  sich  nicht  mehr  zu  vertheidigen  wagten,  ans  Land.  Viele 
wurden  nun  noch  vernichtet  oder  genommen.  Die  Männer,  welche  sich  an’s 
Land  reiten  konnten,  eilten  ins  Lager}  und  das  ganze  athenische  Heer  gab  sich 
der  wildesten  Verzweiflung  hin.  Manche  mochten  sich  daran  erinnern,  dass 
sie  sich  jetzt  in  einer  ähnlichen  Lage  befanden , wie  vor  einigen  Jahren  die 
Lakedümonier  auf  der  Insel  Sphakleria ; denn  mit  der  Vernichtung  der  Flotte 
war  alle  Aussicht  auf  Bettung  verschwunden. 

Nach  der  Beendigung  der  Schlacht  sammelten  die  Syrakusaner  die  Sehiffs- 
trümmer  und  die  Leichen  und  fuhren  nach  der  Stadt,  um  dort  ein  Siegeszei- 
chen zu  errichten.  Sie  wagten  nicht,  die  athenische  Verschanzung  anzugreifen. 
Sie  waren  ebenfalls  von  dem  langen  und  hartnäckigen  Kampfe  erschöpft,  wenn 
auch  bei  weitem  nicht  so  sehr  wie  ihre  Feinde,  die  so  niedergeschlagen  waren, 
dass  sie  die  ihnen  obliegende  Pflicht,  die  Auslieferung  der  Todten  von  den 
Siegern  zu  erbitten , versäumten.  Die  Athener  dachten  nur  an  schleunigsten 
Abzug.  Demosthenes  versuchte,  eine  rühmlichere  Art  des  Abzugs,  als  die  von 
dem  Heere  beabsichtigte , durchzuselzen.  Während  man  allgemein  die  Flotte 
als  durchaus  unbrauchbar  geworden  betrachtete  und  den  Abzug  zu  Lande  ohne 
Zögern  antreten  wollte,  machte  er  geltend,  dass  sie  recht  wohl  mit  allen  ihnen 
gebliebenen  Schiffen  noch  einmal  mit  Tagesanbruch  den  Versuch  wagen  könn- 
ten, die  Ausfahrt  zu  erzwingen;  sie  hätten,  wie  er  mit  Hecht  bemerkte,  noch 
mehr  brauchbare  Schiffe  als  die  Syrakusaner,  denen  keine  50  geblieben  waren, 
wahrend  sie  gegen  60  hatten,  und  ein  günstiger  Erfolg  sei  durchaus  nicht  un- 
wahrscheinlich. Nikias  gab  seine  Zustimmung,  aber  die  Ausführung  des  Planes 
scheiterte  an  dem  Widerstand  der  Seeleute , die  nicht  noch  eine  Seeschlacht 
bestehen  wollten.  So  blieb  denn  nichts  übrig,  als  die  Schiffe  preiszugebon 
und  zu  Lande  abzuziehen,  und  zwar  sobald  als  möglich,  wenn  es  geschehen 
konnte,  noch  in  derselben  Nacht. 


62 


Viertes  Buch.  IX.  Rückzug  und  Untergang  der  Athener. 


Neuntes  Kapitel. 

Rückzug  und  Untergang  der  Athener. 

Der  Gedanke,  dass  die  Athener  am  besten  thun  würden,  wenn  sie- so- 
gleich das  Lager  verliessen , kam  auch  dem  Hermokrates , und  er  beschloss, 
die  Ausführung  desselben , falls  sie  wirklich  versucht  werden  sollte,  zu  ver- 
hindern. Er  forderte  die  Feldherren  auf,  sofort  mit  dem  ganzen  Heere  auszu- 
marschiren.  Diese  sahen  vollkommen  die  Zweckmässigkeit  einer  solchen  Mass- 
regel  ein,  aber  sie  hielten  es  fllr  unmöglich,  sie  beim  Volke  durchzusetzen. 
Man  wollte  Ruhe  nach  der  Schlacht;  man  wollte  die  Freuden  des  unmittelbar 
bevorstehenden  Heraklesfestes  nicht  opfern.  So  versuchte  denn  Hermokrates, 
den  gefürchteten  Abzug  durch  eine  List  hinauszuschieben.  Er  wusste , dass 
Nikias  Einverständnis  mit  Leuten  in  Sjrakus  unterhalten  hatte,  vorzugsweise 
mit  ehemaligen  Leontinern ; er  licss  deshalb  einige  ihm  ergebene  Männer  bei 
einbreehender  Dunkelheit  nach  dem  athenischen  Lager  sprengen  und  den  dort 
aufgeslclltcn  Posten  zurufen,  sie  seien  Freunde  der  Athener,  man  möge  nicht 
in  der  Nacht  abziehen , denn  jetzt  seien  alle  Wege  von  den  Sirakusanern  be- 
setzt. Eine  so  plumpe  List  hätte  nicht  gelingen  sollen.  Wäre  es  nicht  wenig- 
stens der  Mühe  werth  gewesen,  sich  durch  Späher  von  der  Richtigkeit  der 
Mittheilung  zu  überzeugen?  Aber  die  athenischen  Feldherren  hielten  gerade 
das  Unerwünschteste  eben  deswegen  für  das  Wahrscheinlichste.  Sie  thaten 
noch  mehr,  als  ihnen  gerathen  war;  sie  beschlossen,  noch  einen  ganzen  Tag 
im  Lager  zu  bleiben,  um  sich  auf  den  Abzug  vorzubereiten.  Natürlich  be- 
nutzten die  Syrakusaner  diese  Frist  besser  als  sie.  Das  Landheer  besetzte  und 
verschanzte  die  Wege,  auf  denen  der  Abzug  der  Athener  zu  erwarten  war, 
während  zu  derselben  Zeit  die  svrakusanische  Flotte  sich  der  am  l.'fer  zurück- 
gelassenen  feindlichen  Schiffe  bemächtigte  und  sie  im  Schlepptau  in  die  Stadt 
führte.  Einige  wenige  nur  hatten  die  Athener  verbrannt. 

Am  zweiten  Tage  nach  der  Seeschlacht  begannen  die  Athener  endlich  den 
Rückzug  landeinwärts,  nicht  nach  Katanc,  wohin  man  nicht  direct  gelangen 
konnte,  da  gerade  die  dahin  führenden  Wege  von  den  Syrakusanern  besetzt 
waren , sondern  ohne  ganz  bestimmtes  Ziel  in  westlicher  oder  südwestlicher 
Richtung,  wo  man  sikelische  Städte  oder  Heere  zu  finden  hoffte,  und  beson- 
ders die  Möglichkeit  im  Auge  hatte,  Molykc  oder  Hy  bla  Heraca  zu  erreichen. 
Dieser  Rückzug  hat  in  der  Geschichte  wenige  seines  Gleichen.  Es  war  noch 
immer  eine  Masse  von  10000  Menschen,  welche  die  feste  Stellung  verliess,  die 
ihnen  so  lange  sichern  Schulz  gewährt  halte.  Sie  waren  gekommen  , um  eine 
fremde  Stadt  zu  unterjochen,  auf  zwei  Flotten,  die  das  Erstaunen  ihrer  Gegner 
erregten,  und  nun  waren  alle  Schiffe  verloren,  und  sie  konnten  nicht  wissen, 
ob  sie  auch  nur  das  nackte  Leben  retten  würden.  Sie  liessen  alles  zurück, 
was  die  Schnelligkeit  der  Bewegung  hemmen  musste,  und  trotzdem  waren  sie 
belastet  genug.  Es  fehlten  nicht  nur  Transportmittel,  wie  Heere  sie  brauchen, 
Wagen,  Maullhiere  — die  zu  Schiffe  angekommenen  Athei.er  hatten  dergleichen 
nicht  — es  war  auch  die  Zahl  der  einem  griechischen  Krieger  nolbwendigen 
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Gepäckträger  durchaus  ungenügend.  So  mussten  die  Athener  zur  Last  der 
Waffen  auch  noch  die  der  unentbehrlichsten  Vorrüthe  auf  sich  nehmen , und 
wurden  hierdurch  um  so  weniger  geeignet,  wahrend  des  Marsches  zu  kämpfen. 
Noch  trauriger  wurde  der  Abschied  vom  Lager  dadurch , dass  sie  hülflose 
Kranke  und  Verwundete  zurückliessen , deren  ein  trauriges  Loos  von  den 
Händen  eines  erbitterten  Feindes  harrte.  Diese  klammerten  sich  wehklagend 
an  die  Fortgehenden  und  schleppten  sich  mit,  bis  sie  endlich,  von  ihren 
Kräften  verlassen,  jammernd  zusammenbrachen.  Unter  solchen  Umständen 
thaten  ermunternde  Zureden  noth,  und  Nikias,  der  selbst  an  schwerer  Krank- 
heit litt,  raffte  sich  auf,  um  in  dieser  trostlosen  Lage  einige  Hoffnung  bei 
den  Soldaten  wach  zu  halten.  Bei  den  Seinigen  hergehend,  rief  er  ihnen  zu, 
schon  aus  schlimmerer  Lage  seien  Heere  gerettet  worden.  Die  Götter  würden 
sie  jetzt  hinlänglich  gedemüthigt  glauben ; sie  wären  noch  immer  zahlreich 
genug,  sie  möchten  nur  Ordpung  halten,  dann  würden  sie  eine  befreundete 
sikelische  Stadt  erreichen.  Eitler  Trost! 

Das  Heer  war  in  zwei,  von  Nikias  und  Demosthenes  geführte  Theile  ge- 
sondert , die  in  Vierecken , das  Gepäck  in  der  Mitte , marschirten.  Um  das 
von  Nikias  angedeutete  Endziel  zu  erreichen,  gab  es  zwrei  Wege,  einen  directeri 
kürzeren  und  einen  indirecten  längeren.  Jener  führte  sogleich  nach  Westen, 
dieser  zuerst  nach  Süden  und  dann  erst  nach  Westen.  Die  Feldherren  zogen 
den  ersteren  vor.  Unter  diesen  Umständen  lag  das  nächste  Ziel  des  Marsches 
jenseits  der  Berge,  deren  blaue  Linien  am  Horizonte  schimmerten.  Hatten  die 
Athener  ihren  oberen  Rand  erreicht,  so  waren  sie  auf  dem  Plateau  des  süd- 
östlichen Siciliens,  und  es  musste  den  Syrakusanern  schwer  werden,  ihren 
weiteren  Zug  zu  verhindern.  Aber  den  ersehnten  Punkt  zu  gewinnen,  war 
nicht  leicht.  Die  Ersteigung  des  Plateaus  konnte  nur  in  einer  der  Schluchten 
geschehen,  welche  zugleich  als  Wege  für  die  Menschen  und  als  Bett  den  Berg- 
wassern dienten ; und  bis  zu  diesen  Schluchten  und  in  denselben , wie  viele 
, Gefahren  warteten  ihrer!  Schon  ehe  man  denAnapos  erreichte,  musste  Nikias 
seine  Autorität  anwenden , um  Ordnung  zu  halten.  Am  Anapos  traf  man  zu- 
erst auf  die  Syrakusancr.  Noch  reichte  die  frische  Kraft  der  Athener  hin,  die 
Gegner  aus  einander  zu  treiben,  sie  erzwangen  den  Uebergang.  Nun  begannen 
aber  die  eigentlichen  Leiden  des  Rückzugs.  Selbst  fast  ohne  Reiterei,  wurden 
sie  von  den  Reitern  und  den  leichten  Truppen  der  Syrakusaner  umschwärmt, 
und  nicht  weniger  als  der  Feind  quälte  sie  die  Hitze.  Am  Abend  lagerten  sie 
auf  einem  Hügel,  östlich  von  dem  heutigen  Floridin.  Fortwährend  zum  Kampfe 
genöthigt,  halten  sie  an  diesem  Tage  nicht  mehr  als  40  Stadien  — \ deutsche 
Meile  — zurückgelegt.  Am  nächsten  Tage  wurde  es  noch  schlimmer.  Die 
Athener  brachen  früh  auf,  zogen  20  Stadien  weit,  stets  mit  den  Feinden 
kämpfend,  und  lagerten  dann  in  einer  ebenen  Gegend,  wo  einige  Häuser 
standen,  um  sich  hier  mit  Lebensmitteln  und  besonders  mit  Wasser  zu  ver- 
sorgen, das  sie  auf  den  nun  zu  ersteigenden  Höhen  nicht  so  bald  wiederzufin- 
den erwarteten.  Das  nächste  Ziel,  nach  dessen  Erreichung  sie  sich  sehnten, 
war  der  akräische  Fels , der,  am  Westende  einer  Schlucht  gelegen,  und  selbst 
von  Schluchten  eingefasst,  den  Anfang  des  Plateaus  bezeichnete.  Hatten  sie 
• ihn  hinter  sich,  so  war  unendlich  viel  gewonnen.  Er  war  von  den  Syrakusa- 
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nern  besetzt.  Als  nun , um  ihn  zu  erreichen , am  andern  Morgen  — so  matt 
waren  die  Athener  schon , dass  sie  sich  am  zweiten  Tage  mit  einem  Marsche 
von  einer  halben  deutschen  Meile  begnügen  mussten  — als  am  andern  Morgen, 
also  am  dritten  Marschtage,  die  Athener  weiter  zogen,  da  wurden»sie  auf 
dem  durch  die  Schlucht,  welche  jetzt  Cava  di  Culatrello  heisst,  nach  dem 
ukräischen  Felsen  führenden  Wege  so  heftig  angegriffen , dass  sie  nach  einen» 
langen  Kampfe  an  der  Möglichkeit,  für  jetzt  hier  vorwärts  zu  kommen,  ver- 
zagten und  nach  dem  Lagerplatze,  den  sie  in  der  vorigen  Nacht  inne  gehabt 
hatten,  zurückkehrten.  Hier  befanden  sie  sich  aber  in  einer  noch  schlimmerer» 
Lage  als  zuvor.  Sie  konnten  nicht  einmal  die  nahen  Wohnungen  erreichen 
und  begannen  schon  im  Lager  Noth  zu  leiden.  Dennoch  wiederholten  sie  den 
so  unglücklich  abgelaufenen  Versuch,  zum  akrüischen  Felsen  vorzudringen, 
am  vierten  Marschtage  noch  einmal,  und  sie  gelangten  wirklich  durch  die 
Schlucht  bis  an  den  Fuss  des  Berges,  der  den  Anfang  des  rettenden  Plateaus 
bezeichnete.  Aber  auch  nur  bis  an  den  Fuss.  Vor  sich  sahen  sie  eine  Ver- 
schanzung,  die,  von  einer  Schlucht  bis  zur  andern  gebaut,  den  ganzen  Weg 
abschnitt,  und  hinter  derselben  das  syrakusanische  Heer,  Massen  von  Schwer- 
bewaffneten,  mehrere  Glieder  tief  aufgeslellt.  Sie  konnten  die  Verschanzung 
nicht  erstürmen , Hessen  ab  vom  Kampfe  und  zogen  sich  langsam  zurück.  Da 
brach  ein  heftiges  Gewitter  qus , das  den  Athenern  als  ein  Beweis  des  Zornes 
der  Götter  erschien.  Wie  sie  nun  still  standen,  ohne  recht  zu  wissen,  was  sie 
thun  sollten , begann  sich  auch  auf  dem  von  Felswänden  eingefassten  Wege, 
den  sie  herangezogen  waren,  eine  Verschanzung  zu  erheben  und  es  drohte 
Einschliessung  von  allen  Seiten.  Doch  gelang  es,  diese  Schanzen  zu  zerstören ; 
sie  erreichten  die  Ebene  und  schlugen  hier  ein  Lager  auf.  Am  nächsten  Tage 
— es  war  der  fünfte  ihres  Marsches  — rückten  sie  wieder  vorwärts,  nicht 
auf  demselben  Wege,  den  sie  zwei  Tage  umsonst  eingeschlagen  hatten,  und 
nicht  wieder  auf  den  akräischen  Felsen  zu , sondern  in  einer  benachbarten 
Schlucht,  etwas  weiter  südlich.  Aber  die  Syrakusaner  umringten  sie  auch 
hier  und  bedrängten  sie  so,  dass  sie  nur  ö — 6 Stadien  an  dem  ganzen  Tage 
vorwärts  kamen.  Dann  mussten  sie  schon  Halt  machen  und  sich  ausruhen, 
worauf  auch  die  Syrakusaner  ein  Lager  aufschlugen,  ln  der  Nacht  berielhen 
Nikias  und  Demosthenes,  was  zu  thun  sei.  Die  Zahl  der  Verwundeten  war 
gross,  und  der  Mangel  an  Lebensmitteln  wurde  immer  empfindlicher.  Die  Ret- 
tung musste  bald  kommen,  wenn  sie  überhaupt  kommen  sollte.  Landeinwärts 
zu  gelangen , war  hier  offenbar  unmöglich,  indess  konnte  man  vielleichtauf 
einem  andern  Wege  doch  noch  den  Syrakusanern  entgehen.  Diese  bewachten 
die  auf  das  Bergland  führenden  Wege,  aber  mit  bedeutenden  Streitkräften 
doch  nur  die  nördlichsten.  Wenn  man  aber  jetzt  wieder  zum  Meere  zurück- 
kehrle,  eine  Strecke  weit  an  demselben  nach  Süden  zog  und  dann  in  einem 
von  den  Thälcrn  der  hier  nach  Osten  strömenden  Bäche  hinanslieg,  so  konnte 
man  hollen,  einen  weniger  stark  besetzten  Punkt  zu  treffen  und  glücklich  auf 
das  Plateau  zu  gelangen.  Die  Feldherren  beschlossen,  diesen  Plan  noch  in 
derselben  Nacht  auszuführen , und  Hessen  eine  grosse  Menge  von  Wachfeuern 
anzünden,  um  die  Syrakusaner  glauben  zu  machen,  dass  sie  an  Ort  und  Stelle 
geblieben  seien.  Doch  geriet!»  bei  diesem  nächtlichen  Abzüge  das  athenische 
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Heer  in  leicht  erklärliche  Verwirrung.  Nik ins,  der  voranzog,  hielt  noch  einiger- 
rnassen  die  Seinigen  zusammen,  aber  die  zweite,  von  Demosthenes  geführte 
Abtheilung  löste  sich  in  dem  peinlichen  Gefühl  , dass  sie  die  ersten  seien,  die 
der  Feind  erreichen  würde , fast  gänzlich  auf.  Dennoch  kam  das  athenische 
Heer  mit  Tagesanbruch  zum  helorinischen  Wege  und  marschirte  hier  nach 
Süden  weiter;  es  war  der  sechste  Tag  des  Rückzugs.  Man  wollte  an  dem 
nächsten  grösseren  Bache,  dem  Kakyparis,  aufwärts  ziehen;  man  dachte  hier 
die  Sikeler,  zu  denen  man  geschickt  hatte,  zu  treffen.  Als  man  aber  den  Ka- 
kyparis erreichte,  fand  man  ihn  von  einer  Abtheilung  Syrakusaner  besetzt  und 
die  Furt  verschanzt.  Nikias  besiegte  sie  und  hatte  nun  im  Thale  emporklim- 
men sollen;  aber  er  that  es  nicht,  wie  Thukydides  sagt,  auf  den  Rath  der 
wegekundigen  Führer,  die  noch  weiter  in  der  Ebene,  nach  dem  nächsten 
Flusse,  dem  Erincos , zu  ziehen  vorschlugen.  Das  Gefecht  am  Kakyparis  war 
nur  vom  Nikias  geliefert  worden,  der  dem  Demosthenes  und  seiner  Abtheilung 
immer  weiter  vorauskam.  Diese  letztere  hatte  deshalb  auch  ganz  allein  den 
ersten  Angriff  des  syrakusanischen  Hauplheeres  zu  bestehen , das  die  Athener 
um  Mittag  einholte.  Demosthenes,  von  Nikias  durch  eine  Strecke  von  mehr  als 
einer  deutschen  Meile  — 50  Stadien  — getrennt,  wurde  bald  vollständig  von 
Feinden  eingescblossen , und  die  syrakusanische  Heiterei  trieb  Alle  in  einen 
unordentlichen  Haufen  zusammen.  An  Weiterzichen  war  für’s  erste  nicht  zu 
denken;  man  musste  Stand  halten  und  sich  vertheidigen.  Es  entstand  ein 
verwirrter  Kampf,  und  da  ganz  in  der  Nahe  ein  ummauerter  Baumgarten  war, 
das  poiyzclische  Gehöft  genannt,  so  stürzten  die  Truppen  des  Demosthenes, 
ohne  auf  den  Feldherrn  zu  hören,  da  hinein.  Es  war  ihr  Verderben.  Sie 
waren  in  einer  Falle,  aus  der  es  kein  Entrinnen  gab.  Die  Syrakusaner  hüteten 
sich  wohl,  in  den  Garten  einzudringen;  sie  beschrankten  sich  darauf,  die 
Feinde  von  allen  Seiten  mit  Wurfgeschossen  zu  überschütten.  Am  Abend 
riefen  sie  ihnen  zu,  die  Bundesgenossen  von  den  Inseln  dürften  den  Garten 
verlassen;  sie  sollten  frei  sein,  wenn  sie  zu  ihnen  übergehen  wollten.  Nur 
wenige  Conlingente  machten  sich  diese  Aufforderung  zu  Nutzen.  Die  meisten 
blieben  zurück,  wahrscheinlich  in  der  Ueberzeugung,  dass  eine  gemeinschaft- 
liche Capilulation  vorzuziehen  sei  und  noch  erreicht  werden  könne.  Bald 
machten  denn  auch  die  Syrakusaner  Vorschläge  an  alle  in  dem  Garten  Einge- 
schlossenen , die  bereitwillig  angenommen  wurden.  Sie  ergaben  sich  unter 
der  Bedingung,  dass  sie  weder  durch  offene  Gewalt,  noch  durch  quülende 
Fesseln,  noch  durch  Entziehung  der  Lebensmittel  getödlel  werden  sollten.  Es 
waren  6000  Mann,  und  das  Geld,  welches  sie  ablieferten,  füllte  vier  Schilde. 
Demosthenes  selbst  wollte  sich  nicht  ergeben ; er  war  im  Begriff,  sich  zu 
tödlen , als  die  Syrakusaner  sich  seiner  hemöchliglen  und  ihn  enlwaffneten. 
So  fand  das  Versprechen  der  Schonung  auf  den  Feldherrn  keine  Anwendung. 
Die  Gefangenen  wurden  sogleich  nach  der  Stadt  gebracht. 

Diese  Katastrophe,  die  nördlich  vom  Kakyparis  stattfand,  hatte  dem  Nikias 
gestaltet,  an  diesem  Tage  weiter  zu  kommen,  als  ihm  sonst  möglich  gewesen 
wilre.  Kr  gelangte  bis  über  den  F.rineos  und  schlug  jenseits  desselben  ein 
Lager  auf.  Er  hülle  an  ihm  in  die  Höhe  ziehen  sollen.  Er  that  es  nicht. 
Warum?  Das  vermögen  wir  nicht  zu  entscheiden.  Sollen  wiraunehmen,  dass 
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es  in  der  ernstlich  erwogenen  Absicht  geschah,  statt  direct  auf  das  Plateau  zu 
klimmen,  vielmehr  möglichst  weit  nach  Süden  zu  ziehen  und  dann  erst  in’s 
Innere  abzubiegen  1 Diese  Erklärung  ist  möglich,  dennoch  glaube  ich  nicht  an 
sie.  Ich  glaube,  dass  die  Athener,  und  vor  allen  Nikias  selbst,  durch  die  un- 
säglichen Leiden  des  Marsches  und  des  Kampfes  in  der  Hitze  schon  so  erschöpft 
waren,  dass  sie,  zu  vernünftiger  Ueberlegung  unfähig,  wie  Trunkene  vorwärts 
taumelten,  zufrieden,  wenn  sie  nur  weiter  kamen,  einerlei  wohin.  Wer  ver- 
mochte am  Ende  zu  entscheiden , ob  sie  nicht  ebenso  gut  gerettet  wurden, 
wenn  sie  nach  Süden  statt  nach  Westen  weiter  zogen,  denn  wer  kannte  so 
genau  das  fremde  Land?  In  der  Thal  werden  wir  sogleich  sehen,  dass  auch 
in  dieser  Richtung  es  nicht  unmöglich  war,  sich  zu  retten.  Auch  an  diesem 
Tage  war  die  Strecke , die  man  zurücklegte , eine  höchst  unl>edeutende,  vom 
Mittag  an  kaum  eine  halbe  deutsche  Meile.  Alle  waren  aufs  äusserste  er- 
schöpft. Am  folgenden  Morgen,  dem  Morgen  des  siebenten  Tages,  erreich- 
ten auch  diese  Schaar  die  Syrakusaner.  Sie  theillen  dem  Nikias  mit,  dass  das 
Heer  des  Demosthenes  sich  ergeben  habe,  und  forderten  ihn  auf,  das  Gleiche 
zu  thun.  Nikias  argwöhnte  zunächst  eine  Täuschung  und  verlangte,  sich  von 
der  Wahrheit  der  Nachricht  zu  überzeugen.  Man  bewilligte  ihm  einen  Waffen- 
stillstand , und  ein  athenischer  Reiter,  den  er  zurücksandle,  brachte  die  Be- 
stätigung der  Unglüeksbotschafl.  Nun  machte  er  den  Syrakusanern  den  An- 
trag, die  noch  übrigen  Athener  nach  Hause  zurückkehren  zu  lassen,  dafür 
sollte  dann  Athen  den  Syrakusanern  die  Kriegskosten  ersetzen,  und  für  jedes 
Talent  sollte,  bis  es  bezahlt  wäre,  ein  Athener  als  Geisel  dienen.  Die  Syraku- 
saner lehnten  den  Vorschlag  ab  und  erneuerten  den  Angriff.  So  wurde  bis 
zum  Abend  gekämpft.  In  der  Nacht  dachte  Nikias  aufzubrechen,  um  wieder 
einen  kleinen  Vorsprung  zu  gewinnen,  und  die  Athener  batten  schon  die  Waf- 
fen aufgenommen , da  merkten  die  unfern  lagernden  Syrakusaner  ihre  Absicht 
und  stimmten  als  Zeichen,  dass  sie  auf  der  Hut  seien,  einen  Kriegsgesang  an. 
Nun  verloren  die  Athener  den  Muth  und  legten  die  Waffen  ab ; nur  300  von 
ihnen  brachen  sich  Bahn  durch  die  feindlichen  Posten  und  entkamen  in’s  Ge- 
birge, wo  sie  auf's  Gerathevvohl  umherirrten.  Sobald  es  Tag  wurde  — der 
achte  des  Marsches  — zogen  die  Athener  weiter,  wie  zuvor  von  den  Syraku- 
sanern  umringt  und  angegriffen.  Ihre  Kräfte  waren  gänzlich  aufgcricbcn. 
Schon  seit  einigen  Tagen  halten  sie  ihren  Hunger  nur  unvollkommen  stil- 
len können.  Die  Hitze  erzeugte  den  entsetzlichsten  Durst,  der  nicht  zu 
löschen  war;  in  der  Nacht  war  an  Schlaf  nicht  zu  denken,  und  dabei  waren 
die  meisten  verwundet.  Dennoch  schleppten  sie  sich  kämpfend  vorwärts.  Als 
sie  al>er  den  nächsten  Fluss,  den  Assinaros,  vor  sich  sahen,  da  war  ihr  ganzes 
Dichten  und  Trachten  nur  dahin  gerichtet,  ihn  zu  erreichen,  um  den  martern- 
den Durst  zu  stillen.  Sie  redeten  sich  ein,  dass  sie  jenseits  des  Flusses  weniger 
von  den  syrakusanischen  Reitern  zu  leiden  haben  würden.  Sie  stürzten  sich 
in  der  wildesten  Unordnung  in  das  Wasser.  Von  den  Feinden  bedrängt,  ward 
das  Heer  zu  einem  verworrenen  Knäuel  von  Menschen , die  sich  satt  trinken 
und  möglichst  schnell  an  das  andere  Ufer  kommen  wollten.  So  wurden  Viele 
von  ihren  eigenen  Gefährten  niedergntreten ; Viele  verwickelten  sich  in  die 
Gerälbschaflen,  die  sie  trugen  und  wurden  vom  Wasser  hinweggerissen.  Die 
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Syrakusaner  waren  vor  ihnen  am  steilen  jenseitigen  Ufer  und  schossen  von 
da  anf  die  verwirrte  Menge  im  Fluss , und  als  sie  gesehen  hatten , dass  die 
Athener  nicht  mehr  im  Stande  waren,  den  Aufgang  zu  erzwingen,  da  stiegen 
sie  seihst  in  den  Fluss  hinab  und  mordeten  dort  die  vor  Erschöpfung  fast 
wehrlosen  Feinde,  die  vor  ühergrossem  Durste  sich  an  dem  durch  die  Men- 
schenmasse getrllblen  und  durch  die  Verwundeten  und  Gelödteten  blutig  ge- 
wordenen Wasser  nicht  satt  trinken  konnten.  Wer  aber  an's  Ufer  gelangte, 
wurde  von  den  Reitern  niedergemach l.  Da  Hess  Nikias,  der  alles  verloren  sah, 
sich  zum  Gylippos  fuhren , dem  er  als  einem  Lakeditmonier  sich  lieber  anver- 
traute als  den  Syrakusanern , und  ergab  sich  ihm  auf  Gnade  und  Ungnade 
unter  der  einzigen  Bedingung , dass  dem  Morden  Einhalt  gethan  werde.  Gy- 
lippos gab  sogleich  Befehl,  die  noch  Uebrigen  zu  Gefangenen  zu  machen,  aber 
die  Zahl  derer,  die  so  zusammenkamen , war  nicht  gross,  da  Viele  gefallen 
waren  und  Manche  Zufluchlsörter  gefunden  hatten , von  wo  aus  sie  spater  be- 
freundete Städte  erreichten.  Nach  der  Capilulation  des  Nikias  schickte  Gylip- 
pos eine  Abtheilung  der  Seinigen  zur  Verfolgung  der  in  der  Nacht  entkomme- 
nen 300  Athener  aus ; sie  wurden  bald  als  Gefangene  eingebracht.  Die 
Gesamnatza hl  der  Gefangenen  betrug,  wie  sich  spater  herausstellte,  ungefähr 
7000 , und  da  mit  Demosthenes  sich  6000  Mann  ergeben  halten , sö  sind  mit 
Nikias  kaum  1000  gefangen  genommen  worden.  Soweit  waren  in  8 Tagen 
die  *0,000  Mann  zusammengeschmolzen,  die  das  Lager  vor  Syrakus  verlassen 
hatten!  Täglich  sind  Tausende  gefallen,  aus  Mattigkeit  liegen  geblieben  oder 
einzeln  entlaufen;  zuletzt  auch  noch  Manche  der  gemeinsamen  Beule  ent- 
zogen worden.  Wer  die  Gegend  kannte,  musste  übrigens  sagen,  dass  das 
Verderben  die  Athener  nicht  gar  weit  von  detn  Punkte  erreichte , wo  sie  ge- 
rettet werden  konnten.  Kamen  sie  ein  paar  Meilen  weiter,  so  überschritten  sie 
den  Heloros,  und  dann  waren  sie  im  Gebiete  der  südlichen  Sikeler;  es  war 
nicht  unmöglich,  dass  sie  Motyke  erreichten.  Ja,  hiltlen  sie  gleich  anfangs 
diesen  Weg  eingeschlagen,  statt  an  den  akröischen  Felsen  Zeit  und  Kraft  zu 
verschwenden,  so  waren  wohl  noch  Tausende  von  ihnen  dem  Verderben  ent- 
ronnen. So  wurden  fast  nur  die  wenigen  Reiter  gerettet,  die  nach  Kalane  ent- 
kamen. Aber  ihr  Anführer  Kallistralos  hielt  solche  Rettung  für  eine  Schande; 
er  kehrte,  nachdem  er  seine  Schaar  in  Sicherheit  gebracht,  selbst  nach  dem 
athenischen  Lager  bei  Syrakus  zurück  und  fiel  dort  im  Kampfe.  Das  war  der 
Ausgang  des  ungeheuren  Unternehmens  des  athenischen  Volkes.  Es  hat  Uber 
800  Kriegsschiffe  und  mehr  als  60,000  Mann  in  die  ferne  Insel  geschickt,  und 
kein  Schiff  und  wenige  Menschen  kehrten  in  die  Hcimath  zurück. 

Das  Unglück  der  Athener  in  Sicilien  steht  fast  beispiellos  in  der  Geschichte 
da.  in  dem  Feldzuge  der  Franzosen  nach  Russland  betrug  die  Anzahl  der 
Soldaten  derjenigen  Corps,  die  die  Hauptarmee  bildeten,  etwa  500,000  Mann; 
von  diesen  fanden  sich  im  Januar  1813  etwa  20,000  hinter  der  Weichsel  zu- 
sammen. Das  ist  ungefähr  dasselbe  Verhüllniss  des  Verlustes  wie  bei  den 
Athenern  in  Sicilien.  Wenn  wir  jedoch  nur  den  Rückzug  in  Betracht  ziehen, 
der  überdies  in  dem  einen  wichtigen  Punkte  dem  der  Athener  analog  ist,  dass 
bei  beiden  der  ursprüngliche  Plan  geiinderl  werden  muss  — was  für  Nikias 
der  akräische  Fels , das  isl  für  Napoleon  Malojaroslawetz  — so  gestaltet  sich 
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der  Vergleich  viel  ungünstiger  für  die  Athener.  Als  die  Franzosen  «im 
18.  Oktober  Moskau  verliessen,  waren  sie  kaum  100,000  Mann  stark;  Anfang 
December  waren  die  geringen  Ueberreste  in  Sicherheit . Der  Rückzug  dauerte 
etwa  6 Wochen  und  kostete  vier  Fünftel  des  Heeres ; in  Sicilien  wurden 
40,000  Mann  in  8 Tagen  vollständig  aufgerieben.  Das  verhältnissmässig 
grössere  Unglück  in  Sicilien  war  bei  den  ungefähr  gleich  anzuschlagenden 
klimatischen  Einflüssen  eine  Folge  erstens  der  ungleichartigeren  Zusam- 
mensetzung des  athenischen  Heeres,  in  welchem  überdies  die  athenischen 
Bürger,  wenngleich  tapfer,  dennoch  nicht  dieselbe  Fülligkeit  im  Ertragen  von 
Strapazen  hatten , wie  Berufssoldaten  , sodann  der  Unlüchligkeil  des  obersten 
Feldherrn,  der  bei  dem  Rückzug  zwar  persönlich  seine  Schuldigkeit  that,  wie 
ein  gewöhnlicher  Krieger , aber  die  Möglichkeiten , in’s  Innere  zu  kommen, 
nicht  gehörig  benutzt  hat,  endlich  aber  auch  der  besseren  Dispositionen  der 
Syrakusaner  im  Vergleich  mit  denen  der  Russen.  Denn  es  hat  doch  nur  an  den 
russischen  Feldherren  gelegen,  dass  die  Beresina  kein  Assinaros  wurde. 

Es  kam  in  Syrakus  zu  stürmischen  Verhandlungen  Uber  das  Schicksal  der 
beiden  Feldherren,  die  lebend  in  die  Hünde  ihrer  Feinde  gefallen  waren,  und 
gegen  die  die  Syrakusaner  keinerlei  Verpflichtungen  hatten.  Wir  folgen  der 
Nachricht  des  Thukydides,  welcher  berichtet,  dass  Gvlippos  sie  gerne  ver- 
schont hütte  , um  sie  nach  Sparta  zu  bringen , dass  aber  die  Wuth  der  Syra- 
kusaner ihren  Tod  verlangte  und  durchsetzte.  Wohl  wäre  es  für  Sparta’s 
Bürger  eine  grosse  Freude  gewesen , den  Athener,  der  vor  Allen  ihr  Unglück 
in  Pylos  und  Sphakteria  verursacht  hatte,  als  Gefangenen  in  ihrer  Mitte  zu 
sehen,  wogegen  die  Rettung  des  Nikias  einem  Spartaner  deswegen  am  Herzen 
liegen  konnte,  weil  dieser  Mann  sich  immer,  so  weit  es  für  einen  Athener 
möglich  war,  als  Freund  Sparta’s  gezeigt  hatte.  Aber  bei  den  Syrakusanern 
und  ihren  Verbündeten  mussten  ganz  andere  Rücksichten  überwiegen.  Unter 
den  ersleren  betrieben  gerade  die , welche;  während  des  Krieges  mit  Nikias  in 
Verbindung  gewesen  waren,  mit  besonderem  Eifer  seine  Hinrichtung,  aus 
Furcht,  er  möchte  durch  seine  Angaben  auch  sie  in’s  Verderben  reissen, 
während  unter  den  griechischen  Verbündeten,  zumal  den  Korinthern,  die  Be- 
sorgniss  herrschte,  er  könne  durch  seinen  Reichthum  Mittel  und  Wege  finden, 
aus  der  Gefangenschaft  zu  entkommen  , und  so  drangen  auch  sie  auf  den  Tod 
der  beiden  Feldherren.  Hermokrates  dagegen  hat  sich  bemüht,  sie  zu  retten : 
als  er  sah,  dass  sie  nicht  zu  reiten  seien,  hat  er  ihnen  Nachricht  von  dem 
über  sie  Beschlossenen  gegeben  und  zugleich  die  Mittel,  durch  eigene  Hand 
zu  sterben.  Ihre  Leichname  wurden  vor  den  Thoren  der  Stadt  zur  Schau 
gestellt. 

Der  Masse  des  athenischen  Heeres  harrte  ein  noch  traurigeres  Loos.  Die 
Syrakusaner  durften  sie  weder  durch  otTene  Gewalt,  noch  durch  quälende 
Fesseln,  noch  durch  Hunger  tödleu;  das  hatten  sie  versprochen.  Aber  es 
sollte  ihnen  darum  nicht  besser  gehen.  Sie  brachten  sie  in  die  Latomien,  jene 
Steinbrüche,  die  jetzt  mit  ihrer  üppigen  Vegetation  dem  Wanderer  wie  eine 
erfrischende  Oase  erscheinen,  damals  aber  als  kahle  Abgründe  für  so  viele 
Tausende  monatelang  «ritt  schauerlicher  Aufenthalt  waren.  Hier  mussten  die 
Armen  leben,  allen  Unbilden  der  Witterung  ohne  den  geringsten  Schulz  aus- 
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gesetzt.  Anfangs  quälte  sie  der  Sonnenbrand  und  die  erstickende  Hitze  des 
Tages,  und  später-,  bei  vorgerückterer  Jahreszeit , ebenso  sehr  die  Kälte  der 
Nacht.  Das  geringe  Mass  der  Nahrungsmittel , das  ihnen  die  wenig  grossmü- 
thigen  Syrakusancr  bewilligten  — täglich  eine  Kotvle  Wasser  und  zwerKotv- 
len  Wcizenbrod,  etwa  der  vierte  Theil  dessen,  was  die  Gefangenen  auf 
Sphakteria  erhallen  hatten  — musste  auch  dazu  beitragen,  ihnen  die  Kräfte 
zu  rauben.  Der  Kaum  war  so  eng  für  die  dort  zusammengedränglen  Tau- 
sende, dass  für  die  Verrichtung  der  nothv\endigsten  Bedürfnisse  kein  geson- 
derter Platz  sich  finden  liess  und  in  der  Hitze  des  Herbstes  bald  der  uner- 
träglichste Gestank  die  Steiubrüche  erfüllte.  Ja,  ilie  Syrakusaner  trugen  nicht 
einmal  Sorge,  die  Todten  zu  entfernen,  und  doch  starben  Viele,  theils  an  ihren 
Wunden,  theils  an  Seuchen,  die  der  Ort  erzeugte.  Die  Leichen  wurden  Uber 
einander  gehäuft  und  verpesteteu  die  Luft.  Ungefähr  70  Tage  Hessen  die  Sy- 
rakusaner die  ganze  Masse  der  Gefangenen  in  den  Steinbrüchen,  und  das  Volk 
ging  häufig  hin,  um  sich  am  Anblick  der  wie  wilde  Thierc  in  eine  Grube  ge- 
sperrten Feinde  zu  weiden.  Endlich  wurde  das  Elend  selbst  ihnen  unerträg- 
lich; vielleicht  fürchteten  sie  auch,  dass  diese  Todeshöhlen  Pcstqucllen  für 
ihre  Stadl  werden  möchten.  Sio  entfernten  die,  gegen  welche  sie  am  wenig- 
sten Hass  hegten,  d.  h.  Alle,  ausser  den  Athenern  und  den  wenigen  Italioten 
und  Sikelioleu,  und  verkauftem  sie  als  Sklaven  an  Privatleute.  Die  Athener 
aber  und  die  aus  italischen  und  sicilischen  Städten  Gebürtigen  behielten  sie 
noch  fast  sechs  Monate  in  den  Steinbrüchen  ; was  dann  aus  ihnen  wurde , ist 
nicht  berichtet;  natürlich  haben  sie  die  Gefangenschaft  mit  der  Sklaverei  ver- 
tauscht. Die  zu  Sklaven  gewordenen  erhielten  das  Zeichen  eines  Pferdes  auf 
die  Stirn  gebrannt.  Später  aber  hatten  Manche  von  ihnen  ein  besseres 
Schicksal.  Das  Mitleid  mit  ihrem  Unglück  und  die  Achtung  vor  der  den  Athe- 
nern ganz  besonders  eigenen  Bildung  verschafft«;  ihnen  eine  bessere  Behand- 
lung und  Einigen  sogar  die  Freiheit.  Manche,  von  den  Familien  , in  deren 
Dienst  sie  getreten  waren  , freundlich  aufgeuonimen  , entschlossen  sich  dazu, 
für  immer  in  Sicilion  zu  bleiben.  Vor  allem  soll  die  Kenntniss  der  Dichtungen 
des  Euripides  manchem  Athener  Rettung  gebracht  haben.  Er  war  bei  den 
sicilischen  Griechen  ausserordentlich  beliebt,  und  es  heisst,  dass  Athener  die 
Freiheit  erhielten  zum  Dank  dafür,  dass  sic  ihre  Herren  curipideischc  Chor- 
gesänge lehrten,  und  dass  andere  auf  der  Flucht,  im  Begriff  zu  verschmach- 
ten , von  den  Bewohnern  der  Häuser,  in  denen  sie  vorsprachen,  für  den  Vor- 
trag solcher  Gesänge  mit  Speise  und  Trank  erquickt  wurden.  Euripides  selbst 
ward  später  in  Athen  von  den  so  Geretteten  als  Retter  !>egrUsst.  Man  hat  diese 
Nachricht  angezweifclt;  wir  sehen  nichtein,  weshalb.  Uneigennützige  Be- 
geisterung für  Kunst  und  Poesie  ist  im  AlU'iThum  nicht  selten  gewesen,  und 
wenn  der  Geschichtschreiber  Siciliens  so  viele  Härte,  so  viele  von  Griechen 
gegen  Griechen  verübte  Grausamkeiten  erzählen  muss,  warum  soll  er  den 
kleinen  Beweis  von  Humanität,  der  keineswegs  unglaublich  ist,  als  unwahr- 
scheinlich verwerfen  ? Wenn  wir  noch  hinzufügen , dass  nach  der  bald  in 
Athen  von  denen , welche  an  der  sicilischen  Expedition  Theil  genommen  hat- 
ten, und  Uber  deren  Schicksal  keine  bestimmten  Nachrichten  nach  Hause  ge- 
langt waren,  gebräuchlich  gewordenen  Redensart:  F>  ist  lodt  oder  Lehrer  in 
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Sicilien,  die  athenische  Bildung  in  ausgedehnter  Weise  den  unglücklichen 
Opfern  des  Krieges,  die  mit  dem  Leben  davongekommen  waren , ihr  hartes 
Loos  erleichterte,  so  haben  wir  alles  mitgetheill,  was  von  den  Schicksalen  der 
Ueberbleibsel  dieses  Zuges  bekannt  ist. 

Der  Jubel  der  Syrakusaner  war  gross  und  durfte  es  sein.  Was  sie  gelhan 
halten , war  nicht  gering  anzuschlagen.  Die  erste  Seemacht  der  bekannten 
Welt  halten  sie  auf  ihrem  Elemente  besiegt;  sie  hatten  die  Unabhängigkeit 
ihrer  Stadl  und  damit  der  ganzen  Insel  gerettet.  Allerdings  war  es  nicht  ohne 
Gylippos  erreicht , aber  mit  einem  feigen  und  kraftlosen  Volke  hatte  auch  ein 
Gylippos  nicht  die  Athener  überwunden.  Gleich  bei  der  Niederlage  des  Nikias 
hatten  die  Syrakusaner  die  Baume  am  Flusse  Assinaros  mit  Rüstungen  der 
gefangenen  Athener  behängt,  nun  wurde  beschlossen  , dass  der  Tag,  an  wel- 
chem dieser  Sieg  erfochten  war,  der  zwanzigste  des  Monats  Karneios,  nach 
gewöhnlicher  Annahme  der  10.,  richtiger:  ein  Tag  zwischen  dem  16.  und 
22.  September  413  v.  Chr.,  als  Siegesfest  unter  dem  Namen  Assinaria  jähr- 
lich gefeiert  werden  sollte. 

Es  ist  ein  nutzloses  und  verfehltes  Bemühen,  beim  Misslingen  einer 
grossen  geschichtlichen  Unternehmung  sich  in  Betrachtungen  darüber  zu  er- 
gehen, was  geschehen  wäre,  wenn  sie  Erfolg  gehabt  hätte.  So  wollen  wir  es 
denn  unbesprochen  lassen,  wie  viel  von  ihren  phantastischen  Plänen  die 
Athener  nach  der  Eroberung  von  Syrakus  hätten  verwirklichen  können , und 
nur  drei  Punkte  hervorhehen  , die  sich  auf  Syrakus,  auf  den  Westen  und  auf 
die  Griechen  weit  überhaupt  beziehen.  Zunächst  dürfen  wir  mit  Bestimmtheit 
aussprechen,  dass  der  Sieg  der  Athener  Niemandem,  weder  Siegern  noch  Be- 
siegten , Segen  gebracht  haben  würde,  und  dass  ihre  Niederlage  eine  wohl- 
verdiente war.  Wer  könnte  Sympathien  für  den  Versuch  einer  Demokratie 
liegen,  die  nicht  etwa  eine  Aristokratie  oder  Despotie,  sondern  eine  andere 
Demokratie  zu  stürzen  und  zu  unterwerfen  bemüht  ist,  bloss  um  einer  unlei- 
Ihänigcn  Stadl  mehr  zu  gebieten.  Später  hat  Rom  überall  das  durchgeführt, 
was  Athen  nicht  gelang,  aber  wir  brauchen  hier  nicht  auseinanderzusetzen, 
wie  viel  geeigneter  der  conscrvative  Charakter  der  römischen  Politik  war,  eine 
Weltherrschaft  vorzubereilen,  als  der  ewig  unruhige  der  athenischen.  Freilich 
halle  die  syrakusanische  Freiheit  trotzdem  keine  lange  Dauer,  es  ist  aber  nicht, 
zu  bezweifeln,  dass  selbst  die  Tyrannei  der  Dionyse  den  Bewohnern  von  Sy- 
rakus als  eine  einheimische  Herrschaft  lieber  war,  als  die  Zwingherrschaft 
Athcn’s.  Zweitens  ist  klar,  dass  die  Eroberung  von  Syrakus  durch  die  Athener 
in  allen  internationalen  Beziehungen  des  Westens  eine  ungeheure  Veränderung 
hervorgebrachl  haben  würde.  Etrusker  und  Karthager  auf  der  einen  Seite, 
Syrakusaner  auf  der  andern , das  war,  wie  wir  gesehen  haben,  die  Gruppi- 
rung  der  Seemächte.  Der  Kampf  Athen’s  gegen  Syrakus  fand  nicht  ohne  eine, 
wenngleich  schwache  Theilnahme  Etruriens  und  tnil  halber  Billigung  Kartha- 
go’s  statt.  Das  siegreiche  Athen  hätte  anfangs  Etrurien  und  Karthago  zu 
Freunden  gehabt,  aber  wie  lange?  Bald  hätte  die  Macht  der  Verhältnisse  den 
Wettstreit  dieser  Mächte  mit  Syrakus  auf  die  neue  Besitzerin  der  Stadt  über- 
tragen. Und  wer  wird  glauben,  dass  Syrakus  und  Sicilien  als  athenisches  Un- 
lerthanenland  besser  den  Karthagern  widerstanden  habon  würden  als  Dionys? 
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Aber  noch  zu  einer  anderen  Betrachtung  gieht  die  sicilisehc  Expedition 
und  ihr  Ausgang  Veranlassung,  einer  Betrachtung,  die  wenigstens  kurz  ange- 
deutel  werden  soll.  Es  sind  zwei  grosse  Kreise,  in  welche  die  gesanunle 
Griecbenwell  zerfallt : Ostgriuchenland  und  Wostgriechenland.  Jenes  ist  das 
eigentliche  Griechenland,  das,  uni  das  agäischc  Meer  gelagert,  der  Geschichte 
die  erhabenen  Gestalten  eines  Homer  und  Sophokles , eines  l’hidias  und  II«— 
rodot,  das  politische  Kunstwerk  der  spartanischen  Verfassung  und  das  lehr- 
reiche Uctreibe  des  athenischen  Demos  geliefert  hat.  Hinter  ihm  steht  West- 
griechenland mit  seinen  herrlichen  Handelsstädten,  mit  seinen  Philosophen  und 
Gesetzgebern  und  seinen  Tyrannen,  mit  den  ehrwürdigen  Denkmälern  einer 
grossarligen  Architeclur  und  den  Meisterworken  in  manch  anderer  Kunsl- 
Uhung.  In  jedem  der  beiden  Kreise  herrschen  enge  Beziehungen  bald  freund- 
licher, bald  feindlicher  Art.  Jedes  bildet  ein  Ganzes  ftlr  sich.  Aber  zu  einem 
einzigen  Ganzen  haben  sich  die  beiden  nie  verschmolzen,  auch  nicht  für  einen 
Augenblick.  Der  athenische  Feldzug  ist  der  einzige  Versuch  dazu,  und  sein 
Misslingen  entscheidet  die  Sondorung  der  beiden  Kreise.  Nur  damals,  wenn 
überhaupt,  konnte  diese  Vereinigung  gelingen.  Athen  allein  war  durch  seine 
Anlage  fähig , sie  zu  vollziehen , und  Athen  war  damals  auf  der  Höhe  seiner 
Macht.  So  ist  das  Scheitern  der  athenischen  Expedition  nach  Sicilien  ein 
weltgeschichtliches  Factum  von  der  allergrössten  Bedeutung. 

Dass  in  der  besiegten  Stadt  die  ungeheuerste  Bestürzung  über  das 
schreckliche  Unglück  ausbrach,  versteht  sich  von  selbst.  Wie  hatten  die 
Athener  auch  ahnen  können,  dass  von  einer  Flotte  von  mehr  als  100  Schilfen 
und  einem  Heere  von  i0,000  Mann  in  einer  einzigen  Woche  nichts  mehr  übrig 
seiu  würde?  Den  ersten,  die  die  Niederlage  meldeten,  glaubte  man  nicht;  als 
an  der  Wahrheit  der  Berichte  nicht  mehr  zu  zweifeln  war,  zeigte  das  Volk 
Fassung  und  ehrte  die  in  Sicilien  gefallenen  Bürger,  neben  deneu  auch  die 
init  Athen  stets  eng  verbundenen  Plaläer  nicht  vergessen  wurden,  durch  eine 
Denksäulc,  auf  der  jedoch  der  Name  des  Nikias  fehlte,  wie  cs  heisst,  weil  er 
durch  seine  freiwillige  Ergebung  eine  eines  Soldaten  unwürdige  Handlung  be- 
gangen habe.  Aber  er  halte  ja  dadurch  einer  grossen  Anzahl  von  Athenern 
das  Leben  gerettet,  und  so  müssen  wir  sagen,  dass  er  vielmehr  wegen  seiner 
gesammten  Leitung  des  Unternehmens,  besonders  seit  der  Rückzug  nolh wen- 
dig geworden  war,  diese  Schande  erlitten  hat,  als  wegen  seiner  Capilulalion. 
Wenn  die  Athener  nach  dem  verfehlten  Angriff  des  Demosthenes  auf  Epipolae, 
wio  dieser  Feldherr  wollte,  den  Rückzug  angetreten  hätten,  so  wäre  der  Stadt 
Athen  ein  Heer  und  eine  Flotte  erhalten  worden , die  sie  nun  schmerzlich 
vermisste. 
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Zehntes  Kapitel. 

Die  Sikelioten  in  Asien. 

Mit  der  vollständigen  Niederlage  des  athenischen  Heeres  auf  Sicilien  war 
der  Krieg  zwischen  den  beiden  Städten  nicht  beendigt.  In  ganz  Griechenland 
herrschte  die  Ansicht,  dass  dieser  Schlag  Athen  vernichten  müsse,  und  als 
nun  alle  Feinde  der  bis  dahin  so  mächtigen  Stadt  die  Gelegenheit  benutzten, 
ihr  mit  vereinten  Kräften  den  Todessloss  zu  versetzen , da  durfte  Syrakus  am 
wenigsten  Zurückbleiben.  Es  musste  zeigen,  dass,  wenn  Athen  umsonst  ver- 
sucht hatte,  auf  Sicilien  Einfluss  zu  gewinnen,  die  Sicilier  ihrerseits  Griechen- 
lands Geschicke  bestimmen  konnten.  Der  Schauplatz  dos  erneuerten  Kampfes 
war  hauptsächlich  die  kleinasiatische  Küste  und  die  dieser  Küste  zunächst 
liegenden  Inseln.  Hier  waren  reiche  und  mächtige  Städte,  die  der  athenischen 
Bundesgenossenschaft  angehörlen , und  die  zum  Abfall  zu  bringen  von  höch- 
ster Wichtigkeit  war.  Alkibiades  war  es,  der  den  Lakedämonicrn  diesen  Weg 
wies.  Nun  fiel  das  Interesse  der  l.akcdämonier  hier  mit  dem  der  Perser  zu- 
sammen, die  nach  dem  Besitz  der  ionischen  Städte  trachteten.  Deshalb  war 
schnell  ein  Einverständniss  zwischen  Sparta  und  den  persischen  Satrapen  des 
nordwestlichen  Klcinasiens,  Tissaphcrnes  und  Pharnabazos,  angekuttpft,  wobei 
Alkibiades  eine  wichtige  Rolle  spielte.  Es  folgten  Schlag  auf  Schlag  Ereignisse, 
welche  die  Hoffnungen  der  Spartaner  vollständig  zu  erfüllen  schienen.  Chios, 
die  wichtigste  Verbündete  Athen’s  im  Osten,  fiel  ab,  und  schnell  folgten  Ery- 
thrae,  Klazomenae,  Milet,  Lesbos.  Athen  aber  war  nicht  unlhätig.  Lesbos  ward 
wieder  genommen  (412  v.  Chr.),  Samos  blieb  der  Mittelpunkt  der  athenischen 
Macht,  und  als  eine  neue  Flotte  von  iö  Schiffen  unter  Phrynichos,  Onomakles 
und  Skironides  an  der  asiatischen  Küste  erschien,  wurde  von  der  Besatzung  der- 
selben sogar  ein  Versuch  auf  Milet  gemacht,  und  die  Athener  drangen  siegreich 
bis  zu  den  Mauern  dieser  Stadt  vor.  Da  traf  am  Abend  des  Tages,  an  wel- 
chem die  Schlacht  vor  Milet  slaltgcfunden  hatte,  die  Nachricht  ein,  dass  eine 
neue  dorische  Flotte,  55  Segel  stark,  nahe  sei,  und  die  Athener  verliessen 
noch  in  derselben  Nacht  ihre  Stellungen.  In  dieser  dorischen  Flotte  I «“fanden 
sich  ausser  33  peloponnesischen  Schiffen  auch  22  sicilische,  von  denen  Syra- 
kus 20,  Selinus  2 gestellt  halle  und  deren  Anführer  Hermokrates  war,  auf 
dessen  dringendes  Betreiben  sich  die  Syrakusaner  zu  dieser  fernen  Expedition 
entschlossen  hallen.  Wenn  die  Verbündeten  nicht  so  viel  ausrichtelen,  als  sie 
erwartet  haben  mochten,  so  lag  die  Schuld  theilweise  an  der  lakedämonischen 
Führung,  die  durch  eigene  Unfähigkeit  und  durch  die  Intriguen  des  Alkibiades 
und  Tissaphcrnes  nicht  im  Stande  war,  etwas  Gedeihliches  für  die  dorischen 
Interessen  zu  leisten.  Uebrigens  llial  das  sicilische  Gontingenl  seine  Schuldig- 
keit und  seine  Anführer  mehr  als  das.  Darin  liegt  für  uns  das  Hauptinteresse 
dieses  Krieges,  den  wir  nur  ganz  kurz  besprechen  können,  da  er  Sicilien  selbst 
wenig  angeht. 

Zunächst  wurde  lasos  erobert,  wobei  sich  die  Syrakusaner  besonders 
auszeichneten;  dann  trat  schon  ein  Stillstand  ein.  Tissaphcrnes,  der  ver- 
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heissen  halle,  jedem  von  dem  Schiffsvolk  täglich  eine  attische  Drachme 
auszahlen  zu  lassen,  that  dies  nur  einen  Monat  lang  und  erklärte  dann, 
von  nun  an  nur  die  Hälfte,  3 Oboie,  geben  zu  können,  bis  nicht  der  per- 
sische König  selbst  in  die  Auszahlung  einer  Drachme  gewilligt  habe.  Dies 
war  ein  Vertragsbruch,  zu  welchem  Alkibiades  die  Veranlassung  gegeben 
hatte,  der  den  Spartanern  verdächtig  geworden , sich  nun  desto  enger  an  den 
persischen  Satrapen  anschloss.  Er  gab  ihm  den  Rath,  sich  durch  Bestechung  des 
Einverständnisses  der  verschiedenen  Befehlshaber  der  dorischen  Conlingente 
zu  versichern,  und  es  heisst,  dass  es  ihm  bei  allen  gelang,  mit  einziger  Aus- 
nahme des  Hermokrales,  der  die  Sache  sämmllicher  Bundesgenossen  öden  zur 
seinignn  machte.  Er  sprach,  wie  der  Lakedätnonier  hätte  sprechen  sollen, 
und  setzte  wenigstens  soviel  durch , dass  Tissapherncs  sich  zur  Zahlung  von 
3 Talenten  monatlichen  Soldes  an  je  5 Schiffe  verstand,  was  immer  noch 
nicht  i Obole  für  den  Mann  ausmachle.  Astyochos , der  bald  als  Oberbe- 
fehlshaber einlraf,  trat  ebenso  wenig  kräftig  gegen  Tissapherncs  auf;  cs 
hicss,  dass  auch  er  bestochen  sei.  So  geschah  denn  auch  nichts  bedeutendes, 
obgleich  den  Peloponnesiem  nach  einiger  Zeit  noch  oine  Hulfsflollc  aus  Westen 
zukatn,  40  Kriegsschiffe  aus  Thurii  unter  der  Anführung  des  Rhodiers  Dorieus, 
ein  lakonisches  Schiff  und  ein  syrakusanisches,  im  Ganzen  <2  Schiffe,  von  de- 
nen aber  bald  die  Athener  die  Hälfte  genommen  hatten.  Offenbar  war  wirklich 
die  nach  einigen  glänzenden  Erfolgeu  — auch  Rhodos  wurde  genommen  — 
Ihm  der  pcloponncsischen  Flotte  eintrelende  Thatlosigkeil  der  Verrätherei  der 
obersten  Feldherren  zuzuschreiben.  Auch  im  Jahre  Hl  geschah  zuerst  wenig. 
Während  in  Athen  die  oligarchisrhc  Faction  der  Vierhundert  sich  der  Herr- 
schaft bemächtigte  und  in  Samos  eine  demokratische  Gegenrevolution  zum 
Ausbruch  kam,  an  welche  sich  auch  Alkibiades  anschloss,  war  die  peloponne- 
sisehe  Flotte  unthätig.  Tissaphernes  verzögerte  fortwährend  die  Ausführung 
seines  Versprechens,  eine  phönicische  Hülfsllotlc  herbeizuziehen,  und  Aslvo- 
chos  wurde  von  seinem  eigenen  Heere  beschuldigt,  stets  den  rechten  Augen- 
blick zur  Seeschlacht  zu  versäumen.  Am  unwilligsten  Uber  die  Unthätigkeit 
waren  die  Syrakusaner,  die  freilich  auch  aus  der  grössten  Entfernung  herbei- 
gekommen waren.  Endlich  ging  Astyochos  nach  Samos,  kehrte  aber,  als  er 
hörte,  dass  eine  athenische  Flotte  vom  Hellespont  angelangl  sei,  mit  seinen 
112  Schiffen  wieder  nach  Milet  zurück.  Nun  fuhren  die  Athener  mit  108 
Schiffen  nach  Milet,  und  der  Spartaner  wagte  auch  hier  nicht,  den  Kampf  an- 
zunehmen. ln  Folge  davon  kam  es  auf  der  lakedämonischen  Flotte  zu  einem 
Aufruhr.  Am  unruhigsten  waren  die  Thurier  und  Syrakusaner,  grösstentheils 
freie  Männer,  während  sich  auf  den  peloponnesischen  Schiffen  viele  Sklaven 
befanden.  Sie  forderten  den  rückständigen  Lohn.  Astyochos  antwortete  hoch- 
fahrend, und  als  Dorieus  sich  der  Sache  seiner  Leute  annahm,  erhob  er  gegen 
ihn  den  Stock.  Das  war  mehr,  als  die  Seeleute  ertragen  konnten,  sie  fielen 
Uber  den  Oberbefehlshaber  her  und  hätten  ihn  erschlagen,  wenn  er  sich  nicht 
an  einen  Altar  gerettet  hätte.  Ebenso  waren  die  Syrakusaner  unter  der  Op- 
position gegen  die  spartanische  Führung,  als  die  Milesier  ein  Kastell  des  Tis- 
saphemes  in  ihrer  Stadt  erobert  hatten  und  deswegen  von  den  Spartanern 
getadelt  wurden. 
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Boi  diesem  filr  dio  Peloponncsier  wenig  erfreulichen  Öland  der  Dinge  kam 
von  Sparta  Mindaros  an  Stelle  des  Aslyochos.  Nun  gingen  tnilesische  Gesandte 
nach  Sparta,  um  sich  über  Tissaphernes  zu  beklagen,  und  Ilennokrates  schloss 
sich  ihnen  an.  Er  wollte  den  Spartanern  vorstellen,  dass  Tissaphernes  es  sei, 
der  durch  sein  verrätherisches,  von  Alkibiades  eingegebenes  Schwanken  zwi- 
schen Sparta  und  Athen  alle  Schuld  des  bisherigen  geringen  Erfolges  in  Klein- 
asien trage.  Dem  entgegen  schickte  auch  Tissaphernes  einen  besonderen 
Gesandten  nach  Sparta,  den  Karier  Gaulites.  Wie  viel  Hermokrates  ausrieh- 
tele,  wissen  wir  nicht;  Thalsache  ist,  dass  die  peloponnesische  Flotte  sich 
bald  darauf  aus  dem  Gebiete  des  Tissaphernes  nach  dem  des  Pharnabazos 
begab,  um  dort  den  Krieg  kräftiger  zu  führen.  Es  ist  möglich,  dass  die  Vor- 
stellungen des  Hermokrates  nicht  ganz  ohne  Einfluss  hierauf  geblieben  sind; 
wenigstens  fasste  Tissaphernes  einen  dauernden  Hass  gegen  den  Syrakusaner 
und  verfolgte  ihn  auch  später,  als  Hermokrates  aus  seiner  Vaterstadt  verbannt 
war,  mit  der  offenbar  lügnerischen  Beschuldigung,  seine  Feindschaft  gegen 
ihn  rühre  daher,  dass  er  Geld  von  ihm  verlangt,  aber  nicht  erhalten  habe. 

Im  Juli  des  Jahres  411  vor  (ihr.  ging  Mindaros  nach  dem  Hellospont,  ver- 
einigte seine  Flotte  mit  dem  kleinen  dort  befindlichen  peloponnesisehen  Ge- 
schwader und  entschloss  sich,  mit  seinen  88  Schiffen  eine  Seeschlacht  gegen 
die  76  Segel  starke  athenische  Flotte  des  Thrasylos  und  Thrasybulos  zu  lie- 
fern. Bei  Kynossema,  an  der  europäischen  Küste,  siegten  die  Athener.  Der 
Sieg  war  von  Bedeutung  für  sie  als  der  erste  Erfolg  nach  der  grossen  siciii- 
lischen  Niederlage,  ihr  materieller  Gewinn  aber  war  sehr  geling.  Sie  verloren 
selbst  15  Schiffe  und  nahmen  nur  21  feindliche,  unter  ihnen  auch  eins  der 
Syrakusaner,  die  sich  tapfer  geschlagen  hatten.  Sie  brachten  fcie  nach  dem 
Orte  Elaeus,  wo  die  unbrauchbar  gewordenen  von  den  Einwohnern  verbrannt 
wurden;  die  übrigen  erbeuteten  die  Peloponncsier  nach  kurzer  Zeit  wieder. 
Gegen  Ende  des  Jahres  411  ward  in  derselben  Gegend,  bei  Dardanos,  noch 
eine  Schlacht  geliefert,  in  welcher  die  Peloponncsier  ebenfalls  besiegt  wur- 
den; die  Hauplentscheidung  für  die  nächste  Zeit  gab  aber  erst  im  Jahr  410 
die  Seeschlacht  von  Kyzikos,  in  der  Mindaros  fiel  und  die  ganze  peloponne- 
sische Flotte  genommen  ward , mit  einziger  Ausnahme  der  syrakusanischeii 
Schiffe,  die  von  ihren  Befehlshabern  verbrannt  wurden.  Nun  geriethen  zwar  Ky- 
zikos und  einigo  andere  Orte  in  die  Gewalt  der  Athener,  denen  der  glänzende 
Sieg  grosse  Zuversicht  verlieh,  da  aber  die  Mannschaft  der  Schiffe  und  das  Heer 
gerettet  waren,  so  war  der  Nutzen,  den  der  Sieg  brachte,  nicht  so  bedeutend, 
zumal  da  Pharnabazos  sein  Möglichstes  that,  um  den  Peloponnesiern  zu  helfen. 
Er  unterstützte  sie  mit  Geld  und  Kleidern,  forderte  die  Befehlshaber  der  Con- 
tingenle  auf,  sich  neue  Kriegsschiffe  durch  die  Mannschaft  in  Antandros  bauen 
zu  lassen  und  gab  ihnen  Geld  dazu  und  Holz  vom  Ida.  Auch  bei  dieser  Gele- 
genheit zeichneten  sich  die  Syrakusaner  aus ; sie  wussten  sich  mit  den  Bür- 
gern von  Antandros  in  das  beste  Einvernehmen  zu  setzen  und  halfen  ihnen 
bei  dem  Bau  ihrer  Stadtmauern,  und  da  Pharnabazos  alle  Gontingentc  nun  als 
Besatzung  der  Küste  und  der  Küstenstädte  gebrauchte , orwarl>en  sich  auch 
hierbei  die  Syrakusaner  die  meiste  Anerkennung,  so  dass  die  Antandrier 
ihnen  das  Bürgerrecht  verliehen.  So  hatten  die  Syrakusaner  überall  Ehre  ein- 
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gelegt  und  Hermokrates  seihst  sich  als  einen  Mann  von  grosser  Rechtlichkeit 
bewiesen.  Dennoch  fanden  er  und  seine  Milfeldberren  keine  Anerkennung  in 
Syrakus.  Seine  Partei  wurde  in  seiner  Abwesenheit  gestürzt  und  er  und  seine 
Collegen  verbannt.  Beim  Empfange  dieser  Nachricht  riefen  die  Feldherren  ihre 
Mannschaft  zusammen,  theillen  ihnen  den  Beschluss  mit  und  forderten  sie  auf, 
sieh  andere  Anführer  für  die  Zeit  bis  zur  Ankunft  der  aus  Syrakus  eintreffen- 
den  zu  erwählen.  Die  Versammlung  rief  einstimmig,  sie  selbst  sollten  den 
Oberbefehl  fortfüh reu.  Hermokrates  erwiderte,  man  solle  sich  ja  vor  Unge- 
horsam gegen  die  Befehle  der  Stadl  hüten,  und  bat  Alle,  welche  eine  Anklage 
gegen  sie  vorzubringen  wüssten,  hervorzutreten;  sie  wollten  sich  rechtferti- 
gen. Niemand  erhob  sieh ; Alle  wiederholten  ihre  Bitte ; Hermokrates  und 
seino  Collegen  behielten  deshalb  den  Befehl,  bis  die  ncuernannten  Feldherren, 
Dcmarchos,  Myskon  und  Polatnis,  an  gelangt  waren.  Sie  benutzten  die  kurze 
Frist,  um  sich  besonders  mit  den  Trierarchen  im  besten  Einvernehmen  zu 
erhalten , von  denen  die  meisten  ihnen  versprachen,  in  Syrakus  nach  Kriiften 
für  ihre  Zurückberufung  zu  wirken.  Hermokrates  warschon  bisher  im  Lager 
wegen  seiner  Leutseligkeit  beliebt  gewesen.  Er  pllegte  die  angesehensten 
unter  den  Trierarehen , Steuerleuten  und  Soldaten  jeden  Morgen  und  jeden 
Abend  um  sieh  zu  versammeln  und  ihnen  im  Voraus  mitzutheilen,  was  er  zu 
thun  und  zu  sagen  gedachte,  wobei  er  ihnen  anzugeben  pflegte,  was  er  von 
ihnen  erwarte,  und  es  ist  natürlich,  dass  er  auf  diese  Weise  stets  die  Mehr- 
zahl für  sieh  halte.  In  Milet  fand  die  Uebergabe  des  Oberbefehls  an  die  drei 
neuen  Feldherren  statt.  Hermokrates  selbst  traf  nicht  mehr  mit  ihnen  zusam- 
men; er  begab  sieh  kurz  vor  ihrer  Ankunft  zum  Pharnabazos,  der  ihn  freund- 
lich aufnahm  und  mit  Geld  unterstützte,  wofür  er  Schiffe  kaufte  und  Söldner 
mielhete,  um  mit  ihnen,  wenn  andere  Mittel  nicht  ausreichten , seine  Rück- 
kehr nach  Syrakus  zu  erzwingen. 

Der  Krieg  wurde  indessen  von  den  Athenern  und  Peloponnesiern  eifrig 
fortgesetzt.  An  der  Spitze  einer  bedeutenden  Flotte  ging  Thrasylos  nach 
Asien  ab.  Nach  einem  kurzen  Aufenthalte  in  Samos  bemitchligle  er  sich 
Kolophon’s  und  wandte  sich  von  da  gegen  Ephesos , zu  dessen  Schutz  das 
sieilische  Contingent  kritftig  milwirkle,  welches  aus  den  neugcbaulen  Schiffen 
und  5 neu  hinzugekommenen  syrakusanischen,  unter  Eukles  und  Herakleides, 
bestand.  Thrasylos  wurde  geschlagen  und  musste  sich  mit  Vurlust  einschiffen. 
Ganz  besonders  hatten  sich  auch  diesmal  wieder  die  Syrakusaner  und  Seli- 
nunlicr  ausgezeichnet,  die  deshalb  von  den  Ephcsern  vorzugsweise  geehrt 
wurden.  Sie  begnügten  sich  nicht  damit,  ihnen  Geschenke  zu  machen,  sie 
bewilligten  denen  unter  ihnen,  die  sich  in  Ephesos  niedcrlassen  wollten, 
Steuerfreiheit , und  als  sie  spitter  hörten , dass  die  Selinuntier  durch  die  Kar- 
thager heimathlos  geworden  waren,  beschenkten  sie  sie  mit  dem  ephesischen 
Bürgerrechte.  Auf  ihrer  Fahrt  nach  dem  Hellespont  gelang  den  Athenern  in- 
dess  ein  nicht  unbedeutender  Fang.  Als  sie  in  Melhymna  vor  Anker  lagen, 
sahen  sie  die  ?8  syrakusanischen  Schiffe  in  nördlicher  Richtung  vorbeifahren. 
Schnell  verfolgten  sie  sie  und  nahmen  vier  mit  der  darauf  befindlichen  Mann- 
schaft; die  übrigen  kehrten  noch  zeitig  genug  um,  um  Ephesos  zu  erreichen. 
Auf  einem  dieser  Schiffe  befand  sich  der  gleichnamige  Vetter  des  berühmten 
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Alkibiades,  der  mit  ihm  in  die  Verbannung  gegangen  und  den  Peloponnesiern 
treu  geblieben  war;  ihn  Hess  Thrasylos  steinigen.  Die  Syrakusaner  aber 
wurden  als  Gefangene  nach  Athen  geschickt;  man  sperrte  sie,  zur  Vergeltung 
fUr  das,  was  den  Athenern  in  Syrakus  widerfahren  war,  in  die  Steinbrtlche 
des  Piracus,  von  wo  es  ihnen  indess  im  nächsten  Winter  gelang,  sich  zu  be- 
freien. Sie  gruben  sich  einen  unterirdischen  Weg,  durch  den  sie  zur  Nachtzeit 
in’s  Freie  kamen.  Einige  von  ihnen  erreichten  Dokelcia,  Andere  Megara. 

Später  hören  wir  nur  noch  einmal  von  einer  Theilnahme  der  sicilischen 
Griechen  an  dem  Kriege  gegen  die  Athener:  5 siciliscbe  Schiffe  waren  bei  der 
von  den  Spartanern  iin  Jahre  409  glücklich  durchgeführten  Wiedercrobcrung  von 
Pylos.  Die  wichtigen  Begebenheiten  , deren  Schauplatz  um  diese  Zeit  Sicilien 
wurde,  und  die  wir  sogleich  erzählen  werden,  waren  die  Ursache,  dass  Syra- 
kus sein  Contingenl  zurückrief ; die  Tapferkeit  der  Bürger  Sicilieus  sollte  dem 
Valerlandc  zu  gute  kommen.  Der  letzte  Syrakusaner,  den  wir  in  diesen 
fernen  Gegenden  antreffen,  ist  wiederum  llermokrates , der  Abgesetzte  und 
Verbannte,  der  408  mit  seinem  Bruder  Proxenos  sich  einer  Gesellschaft  von 
athenischen,  argivischen  und  spartanischen  Gesandten  anschloss,  die  zuerst 
nach  Kyzikos  und  von  da  weiter  zum  persischen  Könige  wollten.  Bald  werden 
wir  auch  ihn  in  Sicilien  wicderlindcn. 
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Erstes  Kapitel. 

Einbruch  der  Karth&ger.  Fall  von  Selinus  und  Hiniera. 

Der  ungeheuren  Anstrengung,  welche  Syrakus  im  Kriege  mit  Athen 
gemacht  hatte,  sollte  keine  Zeit  der  Ruhe  folgen.  Wir  sprechen  hier  nur  von 
Syrakus,  denn  die  übrigen  Städte  der  Insel  halten  keine  irgendwie  ausser- 
gewöhnliche  Kraftenlwickelung  gezeigt.  Die  Chalkidier  unterstützten  Athen 
nur  lau;  Akragas  blieb  neutral;  Gela,  Kamarina,  Himera  und  selbst  Selinus 
Hessen  die  Hauptlast  des  Krieges  auf  den  Schultern  der  Syrakusaner  ruhen. 
Wenn  diesen  nun  das  Loos  der  Athener  nach  den  Perserkriegen  beschieden 
gewesen  wäre,  die  keinen  Ubermilchligen  Feind  mehr  zu  fürchten  hatten  und 
deshalb  mit  frischer  Lust  am  Ausbau  ihrer  Verfassung,  an  der  Verschönerung 
ihrer  Stadt  und  an  der  Entwickelung  der  Künste  und  Wissenschaften  arbeiten 
konnten,  so  hatte  Syrakus  nach  dem  Jahre  413  eine  ähnliche  Periode  der 
Blüthe  erlebt,  wie  Athen  nach  480.  Dass  es  an  einer  guten  Grundlage,  einem 
tüchtigen  Volkscharakter,  nicht  fehlte,  beweist  der  Krieg  gegen  Athen,  und 
ganz  besonders  die  Art  und  Weise , wie  sich  die  Sicilier  in  Asien  benommen 
hatten.  Aber  der  furchtbare  Einbruch  der  Karthager  verdarb  Alles;  er  hat 
das  von  dem  soeben  erst  beendigten  Kriege  noch  erschöpfte  Syrakus  und  in 
weiterer  Folge  die  ganze  Insel  in  die  Arme  eines  Tyrannen  geworfen. 

Wir  haben  im  vorigen  Buche  erzählt,  wie  lebhaft  sich  gleich  nach  dem 
Siege  die  Freude  der  Syrakusaner  äusserte.  Dass  sie  die  Verbündeten  , und 
besonders  die  mit  Gylippos  Gekommenen  reich  beschenkt  entliessen  , versteht 
sich  von  selbst;  gegen  diesen  selbst  aber,  dem  sie  doch  vor  allen  ihre  Be- 
freiung verdankten,  wurden  bald  viele  Stimmen  laut,  die  ihn  der  Habsucht 
beschuldigten,  und  die  Syrakusaner,  spottsüchtig  wie  alle  Sikelioten,  erinner- 
ten sich  boshaft  des  Eindrucks,  den  er  zuerst  mit  seinem  kurzen  spartanischen 
Mantel  und  langem  Haare  auf  sie  gemacht  hatte,  und  sie  konnten  ihm  nicht 
einmal  seine  heilsame  Strenge  verzeihen.  Ebenso  natürlich  wie  die  Beschen- 
kung  der  Verbündeten  ist  die  reiche  Ausstattung  der  Tempel  mit  Beutestücken 
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lind  die  Belohnung  derer,  die  sich  im  Kriege  hervorgelhan  hatten.  Dann 
schritten  die  Syrakusaner , nachdem  llennokrates , das  Haupt  und  die  Stutze 
der  Oplimalenpnrtei,  nach  Kleinasien  gegangen  war,  zu  einer  Befestigung  der 
demokratischen  Verfassung,  die  ihnen  der  Krieg  nur  noch  werlher  gemacht 
hatte,  da  sie  es  gewesen  war,  welche  die  ebenfalls  demokratischen  Athener 
hinderte,  sich  eine  Partei  von  wirklicher  Bedeutung  in  der  belagerten  Stadt  zu 
schaßen.  Sie  erwählten  einen  Oesetzgebungsausschuss , in  welchem  biokies 
der  hervorragendste  war,  ein  Mann,  der  schon  wahrend  des  Krieges  sich  eines 
grossen  Ansehens  erfreut  und  einen  entscheidenden  Einfluss  auf  das  endliche 
Schicksal  der  gefangenen  Feldherren  ausgetlbt  hatte.  Leider  ist  von  den  ihm 
zu  geschriebenen  Gesetzen  so  gut  wie  nichts  bekannt.  Wir  erfahren  nur,  dass 
von  jetzt  an  die  öffentlichen  Aemter  (natürlich  nicht  alle]  durch’s  Loos  besetzt 
wurden,  dass  die  Gesetze  sehr  strenge  waren,  und  dass  sich  in  der  Sorgfalt, 
mit  welcher  für  alle  Verbrechen  eine  angemessene  Strafe  festgesetzt  ward, 
grosse  Gerechtigkeilsliebe  und  Menschenkenntnis  des  Gesetzgebers  kund  that. 
Obgleich  Diokles  bald  in  weftig  glücklicher  Weise  in  die  Parteikiimpfe  seiner 
Vaterstadt  eingrifl',  wird  dennoch  behauptet,  dass  ihm  nach  seinem  Tode 
heroische  Ehren  erwiesen  und  ein  Tempel  errietet  worden  sei,  den  Dionysios 
bei  seinem  Mauerbau  zerstörte.  Als  zur  Zeit  des  Timolcon  Kephalos  und  zu 
llieron’s  Zeit  Polydoros  den  Syrakusanern  Gesetze  gaben,  habe  man  im  Gegen- 
sätze zu  Diokles  diese  Mtinncr  nur  Ausleger  der  Gesetze  genannt,  da  diese,  in 
der  allen  Sprache  gesell  rieben , schwer  verständlich  gewesen  seien.  Soweit 
Diodor.  Doch  ist  es  sehr  zweifelhaft,  ob  der  Gesetzgeber  Diokles  eine  und 
dieselbe  Person  ist  mit  dem  Volksführer  dieses  Namens.  Der  sagenhafte,  mit 
dem  des  Charondas  übereinstimmend  berichtete  Tod  des  ersteren , die  in  alter 
Sprache  geschriebenen  Gesetze  und  ihr  strenger  Charakter  passen  weder  in 
die  Zeit  nach  dem  athenischen  Kriege , noch  zu  der  Person  des  Volksfübrers 
Diokles;  ich  glaube  deshalb,  dass  es  ausser  dem  Demokraten  dieses  Namens, 
der  um  410  v.  Chr.  lebte  und  die  Demokratie  durch  die  Einführung  des  Aus- 
loosens der  öffentlichen  Aemter  befestigte,  schon  früher  einen  Diokles  in  Sy- 
rakus gegeben  hat,  der  sich  durch  die  Zusammenstellung  von  Gesetzen  einen 
Namen  machte  und  als  Heros  verehrt  wurde. 

Ausser  durch  diese  Verfassungsänderung,  welche  die  Verbannung  des 
Hermokrales  zur  Folge  halle,  waren  die  Syrakusaner  in  der  Zeit  nach  dem 
athenischen  Kriege  durch  eine  Fehde  mit  den  chalkidischen  Stödten,  d.  h.  mit 
Kalane  und  Naxos,  in  Anspruch  genommen,  eine  Fehde,  in  welcher  die  weni- 
gen nach  Kalane  geflüchteten  Athener  zur  Vertheidigung  der  Stadt  mitwirkten, 
und  schliesslich  nichts  Bedeutendes  erzielt  ward.  Denn  als  der  Kampf  drei 
Jahre  ohne  sonderlichen  Erfolg  gedauert  hatte,  mussten  die  Syrakusaner  ihn 
aufgeben , weil  die  in  Sicilien  eingedrungenen  Karthager  auch  sie  bedrohten. 

Der  Einbruch  der  Karthager  halte  dieselbe  Veranlassung,  wie  der  der 
Athener : den  fortwährenden  Streit  zwischen  Segesta  und  Selinus  über  Grenz- 
gebiete. Der  athenische  Krieg  halte  die  Aufmerksamkeit  der  Selinuntier  von 
diesem  Gegenstände  abgezogen;  nachdem  die  Athener  besiegt  waren,  ging  ihr 
Streben  wieder  dahin  , das  streitige  Land  zu  gewinnen.  Die  EgesUier  wollten 
jeden  Vorwand  zu  einem  Kriege  mit  Selinus  vermeiden,  um  nicht  den  Doriern 
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der  Insel  eine  erwünschte  Gelegenheit  zu  geben , vereint  über  sie  herzufallen 
und  an  ihnen  wegen  des  Einbruches  der  Athener  Rache  zu  nehmen ; sie  Uber- 
liessen  das  streitige  Land  ihren  Gegnern.  Die  Selinuntier  alter,  sich  des  Vortheils 
ihrer  jetzigen  Lage  wohl  bewusst,  verheerten  auch  das  anslossende,  ohne  alle 
Frage  Segesta  gehörige  Gebiet.  Nun  begriffen  die  EgesUier,  dass  sie  durch  ihre 
Nachgiebigkeit  die  Feinde  nur  noch  kecker  gemacht  hatten ; sie  glaubten  die 
Zeit  gekommen , Widerstand  zu  leisten , und  da  sie  zu  erfolgreichem  Kampfe 
gegen  Selinus,  das  leicht  bei  Syrakus  Unterstützung  finden  konnte,  zu  schwach 
waren , so  wandten  sie  sich  mit  der  Bitte  um  Hülfe  an  das  nitbefreundete 
Karthago. 

Was  sollten  die  Karthager  thun?  Seit  dem  unglücklichen  Kriege,  der 
ihnen  Ilimora’s  Namen  zum  Gegenstände  des  Entsetzens  gemacht,  hatten  sie 
sich  niohl  ernstlich  um  die  sicilischen  Angelegenheiten  bekümmert,  und  noch 
vor  kurzem  hatten  sie,  obschon  von  mehreren  Seiten  und  gerade  von  Segesta 
aufgefordert,  sich  am  Kriege  zu  bclheiligen,  die  Neutralität  vorgezogen.  Nun 
stand  als  Siegerin  Uber  Athen  Syrakus,  mit  dem  ein  den  Egestäem  geleisteter 
Beistand  Karthago  ebenfalls  in  Krieg  verwickeln  musste,  noch  gefürchteter  da 
als  zuvor.  Das  sprach  für  Enthaltung  vom  Kriege.  Aber  für  Theilnahmo  an 
demselben  sprachen  triftigere  Gründe.  'Es  handelte  sich  darum,  ob  Karthago 
zugeben  sollte,  dass  Segesta  in  die  Hiinde  der  Griechen  fiel!  Die  Folgen  davon 
waren  für  Karthago  bedenklich  gewesen.  Das  Land  der  Elymer  lag  zwischen 
den  Gebieten  von  Molye  und  Panormos,  den  Hauptstädten  des  phönicischen 
Sicilien.  Ward  es  hellenisch,  so  konnten  diese  beiden  Städte  nur  noch  zur  See 
mit  einander  verkehren  und  fielen  leicht  selbst  den  Griechen  in  die  Hände. 
Und  für  Segesta  war  seit  Athen’s  Niederlage  keine  Rettung,  wenn  nicht  Kar- 
thago eintrat.  Es  handelte  sich  aber  auch  darum,  ob  Karthago  gestatten  sollte, 
dass  Syrakus  sich  in  der  durch  den  Sieg  über  Athen  gewonnenen  Stellung 
liefesligte  und  so  allmählich  zu  einer  Höhe  der  Macht  gelangte,  die  es  den  Kar- 
thagern äusserst  gefährlich  machen  musste.  Hätten  die  Athener  gesiegt,  so 
wären  sie  Karthago’s  Feinde  geworden  ; jetzt  blieben  es  die  Syrakusaner,  und 
in  noch  höherem  Grade  als  je  zuvor.  Dies  alles  sprach  für  den  Krieg,  und  wer 
ihn  befürwortete  , konnte  hinzufügen , dass  der  Kampf  mit  Athen  doch  sicher 
auch  Syrakus  heftig  angespannt  und  dadurch  für  den  Augenblick  erschöpft 
habe,  und  dass  deshalb  die  Gelegenheit,  in  Sicilien  kräftig  nufzulreten,  für 
Karthago  keineswegs  ungünstig  sei. 

Im  Ralhe  der  Karthager  siegte  die  Kriegspnrtei.  Siebenzig  Jahre  lang 
halten  die  reichen  Kaufmannsfamilien  mit  der  ihnen  natürlichen  Friedenspo- 
litik die  Oberhand  gehabt;  nunmehr  Uberwog  der  Einfluss  des  mächtigen 
Hauses  Magon’s,  das  dem  Staate  schon  manchen  bedeutenden  Feldherrn  ge- 
schenkt hatte,  und  an  dessen  Spitze  der  eine  der  damaligen  Könige,  Ilannibal, 
stand,  der  natürliche  Führer  der  Partei , die  den  Staat  und  sich  selbst  durch 
Kriege  gefürchtet  und  reich  machen  wollte.  Der  karthagische  Senat  gab  den 
Gesandten  Segesta 's  den  Bescheid,  dass  ihrer  Stadt  Hülfe  werden  solle,  und 
übertrug  dem  Hannihal  die  Leitung  der  Sache.  Der  Entschluss  war  von  un- 
geheurer Bedeutung.  Er  leitete  eine  Aera  von  Kriegen  ein , die  Sicilien  un- 
glücklich machten  und  zuletzt  Karthago  selbst  den  Untergang  bereiteten. 


Digitized  by  Google 


80  Fünftes  Buch.  I.  Einbruch  der  Karthager.  Fall  von  Selinus  und  Himera. 

Hanuibal  hatte  persönliche  Gründe , den  Krieg  gegen  die  Griechen  Sici- 
lien’s  eifrig  zu  beireihen.  Sein  Grossvater  Hamiikar,  dessen  Bruder  Hasdrubal 
in  Sardinien  umgekommen  war,  halte  die  gewaltige  Niederlage  bei  Himera 
durch  Gelon  erlitten , und  wahrend  Hasdrubal's  Nachkommen  in  Karthago 
mächtig  und  angesehen  geblieben  waren  , hatte  sich  Hamilkar’s  Sohn,  Hanno, 
nur  kurze  Zeit  eines  grossen  Einflusses  in  seiner  Vaterstadt  erfreut  und  war 
dann  gestürzt  und  verbannt  worden,  und  sein  Loos  hatte  sein  Bruder  Gisgon, 
Hannibal's  Vater,  gelheilt.  Gisgon  hatte  sein  Leiten  in  Selinus  beschlossen. 
So  war  es  natürlich,  dass  Hannibal’s  Streben  dahin  gerichtet  war,  durch  Siege 
über  die  Griechen  die  Schande  seines  Grossvaters  auszulöschen.  Doch  dem 
Kriege  mussten  Verhandlungen  vorausgehen.  Die  Selinuntier,  das  sah  man 
bald,  w'aren  auch  den  Karthagern  gegenüber  nicht  geneigt,  den  streitigen 
Landstrich  aufzugelten;  es  handelte  sich  nur  noch  darum,  welche  Stellung 
Syrakus,  das  man  für  den  Augenblick  noch  nicht  zum  Feinde  zu  haben 
wünschte , zu  der  Sache  einnehmen  würde.  Da  nun  die  EgesUfer  Gesandte 
nach  Syrakus  schickten,  um  diese  Stadl  von  der  Gerechtigkeit  ihrer  Forderun- 
gen zu  überzeugen , that  Hannibal  im  Namen  Karthago’s  dasselbe  und  liess 
den  Syrakusanem  die  Entscheidung  über  den  Streit  zwischen  Segesla  und 
Selinus  antragen.  Diese  Anerkennung  der  Bedeutung  ihrer  Stadt  schmeichelte 
den  Syrakusanern  und  verletzte  die  Selinuntier,  und  während  diese  dadurch 
Karthago  noch  feindlicher  gesinnt  wurden,  Hessen  die  Syrakusaner  sich  zu 
dem  ebenso  nichtssagenden  als  lächerlichen  Beschluss  herbei,  es  solle  bei  dem 
Bündniss  mit  den  Selinunliern  und  bei  dem  Frieden  mit  Karthago  bleiben.  So 
hatte  Hannibal  seinen  Zweck,  Selinus  fürs  erste  zu  isoliren,  erreicht. 

Zunächst  begnügten  sich  die  Karlhager  damit,  den  Egestäern  eine  müssige 
Hülfe  zu  leisten,  die  Segesta  schützte  und  Syrakus  keinen  besondern  Argwohn 
cinflössle.  Sie  sandten  aus  Afrika  5000  Libyer  und  warben  in  Sicilien  800 
Kampaner,  die  von  den  chalkidischen  Städten  zur  Vergrösscrung  des  atheni- 
schen Heeres  gemielhet,  aber  zu  spät  eingetroffen  und  nun  ohne  Beschäftigung 
waren.  Die  Karthager  kauftim  ihnen  Pferde  und  sandten  sie  als  Heiterei  nach 
Segesta.  Die  Selinuntier  kümmerten  sich  nicht  viel  um  diese  Vorbereitungen; 
sie  setzten  die  Verheerungen  des  egestäischen  Gebietes  fort,  anfangs  plan- 
mässig  unter  Zusammenballung  der  Truppen , bald  aber  nachlässig  und  ohne 
die  erforderliche  Wachsamkeit.  Das  benutzten  die  egestäischen  Feldherren ; 
sie  fielen  mit  ihrem  verstärkten  Heere  Uber  die.  Selinuntier  her  und  brachten 
ihnen  eine  vollständige  Niederlage  bei.  Sie  nahmen  ihnen  die  schon  gemachte 
Beute  ab  und  lödteten  ungefähr  1000.  In  Selinus  Uberwog  nach  dieser  Nie- 
derlage das  Gefühl,  es  müsse  der  Krieg  fortgesetzt  und  Rache  an  den  Ege- 
stäern  genommen  werden,  obwohl  es  an  Stimmen  nicht  fehlte,  die  davor 
warnten,  die  Karlhager  zu  sehr  zu  reizen.  Man  war  der  Ansicht,  mit  Syra- 
kusens Beistand  allen  Feinden  gewachsen  zu  sein,  und  die  Svrakusaner  ver- 
sprachen Hülfe,  ohne  eine  Ahnung  vom  Ernste  der  Sache  zu  haben.  In  Kar- 
thago rüstete  man  zu  einem  grossen  Feldzuge  für  das  nächste  Jahr,  einem 
Feldzuge  unter  karthagischer  Leitung.  Hannibal  sammelte  in  Spanien  Söldner, 
hob  in  den  afrikanischen , Karthago  unterworfenen  Städten  die  beste  Mann- 
schaft aus  und  veranlassle  den  Eintritt  einer  nicht  geringen  Zahl  karthagischer 
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Bürger  in  das  Heer.  Die  afrikanischen  Studie  mussten  nach  ihren  Mitteln  Schiffe 
stellen.  Im  Frühjahr  400  v.  Chr.  war  die  gewaltige  Rüstung  vollendet.  60  Kriegs- 
schiffe begleiteten  die  Transporlflotte  von  1500  Segeln,  auf  der  nach  Ephoros 
200,000  Mann  zu  Fuss  und  4000  Reiter,  nach  Timaios  wenig  mehr  als  100,000 
Mann,  nebst  Kriegsmaterial  und  Belagerungsmaschinen  nach  Sicilien  fuhren. 

Die  Karthager  begannen  den  Krieg  mit  mehr  Aussicht  auf  Erfolg  als  die 
Athener  vor  6 Jahren.  Hannibal  landete  am  Vorgebirge  Lilybaion  und  schlug 
bei  dem  berühmten  Brunnen  daselbst  sein  Lager  auf.  Einige  selinuntinischo 
Reiter,  die  der  Annäherung  der  ungeheuren  Flotte  mit  Entsetzen  zugesehen 
batten , meldeten  die  Landung  ihren  Mitbürgern , die  sogleich  nach  Syrakus 
um  schnelle  Hülfe  sandten.  Hannibal’s  erster  Schritt  war  darauf  berechnet, 
den  Syrakusanern  den  Gedanken  zu  nehmen,  als  ob  der  Osten  der  Insel  sein 
Ziel  sei;  er  zog  die  Schiffe  in  der  Bucht  von  Motye  an  s Land.  Dann  ging  er, 
verstärkt  durch  das  egestiiische  Contingent  und  einige  andere  sicilische  Bun- 
desgenossen, schnell  vorwärts,  nahm  Mazara,  die  selinunliuische  Grenzfestung, 
und  stand  bald  vor  Selinus,  das  er  einschloss.  Einen  Theil  des  Heeres  stellte 
er , dem  damaligen  karthagischen  Kriegsgebrauche  entsprechend , als  Reserve 
gesondert  auf.  Die  übrige  Mannschaft  rückte  vor  die  Stadt, 'die  mit  ganz  an- 
derer Energie  und  ganz  anderen  Mitteln  angegriffen  wurde,  als  Syrakus  von 
Nikias.  Der  Angriff  fand  besonders  im  Norden  statt,  wo  die  Höhe,  auf  der  Se- 
linus liegt,  sich  an  die  Hügel  des  Innern  anschliesst  und  also  die  Mauern  am 
bequemsten  zu  erreichen  waren.  Sechs  eisenbeschlagenc  Widder  erschütterten 
die  Mauern  ; sechs  hohe  Thürme , die  die  Mauern  überragten , wurden  an  sie 
hinangeschoben ; Schleuderet"  und  Bogenschützen  trieben  die  Vertheidiger  von 
den  Zinnen.  Leider  waren  die  Mauern  der  volkreichen  Stadt,  deren  Einwoh- 
nerzahl über  60,000  betragen  haben  muss,  in  schlechtem  Zustande;  man 
hatte  einen  so  gewaltigen  Angriff,  vielleicht  überhaupt  einen  Krieg  mit  den 
Karthagern , denen  man  ja  bei  Himera  beigestanden,  nicht  für  möglich  gehal- 
ten. Doch  verlor  man  den  Mulh  nicht;  es  musste  ja  Hülfe  aus  Syrakus  kom- 
men, und  bis  dahin  hoffte  man  mit  Aufgebot  aller  Kräfte  die  Stadt  zu  halten. 
Die  Jüngeren  besetzten  die  Mauern ; die  Aelteren  sorgten  für  die  Instandhal- 
tung der  Waffen;  die  Frauen  trugen  den  Vertheidigern  Speise  und  frische 
Geschosse  zu.  Seinerseits  sah  Hannibal , dass  er  Selinus  möglichst  schnell 
nehmen  müsse.  Er  versprach  seinen  Soldaten  die  Plünderung  der  eroberten 
Stadt.  Seine  besten  Truppen  lösten  sich  unter  rauschender  Musik  und  Kriegs- 
geschrei ab ; die  Sturmböcke  erschütterten  die  Mauern.  Bald  stürzte  ein  Stück 
derselben,  und  die  kampanischen  Söldlinge  drangen  in  die  Bresche.  Aber  am 
ersten  Tage  sollte  Selinus  nicht  fallen.  Immer  zahlreichere  Schaaren  warfen 
sieb  ihnen  entgegen , und  sie  mussten  sich  nach  grossen  Verlusten  zurück- 
ziehen.  Beim  Beginn  der  Nacht  brach  Hannibal  den  Sturm  ab.  Sogleich 
schickten  die  Selinunlier  neue  Eilboten,  die  besten  Reiter,  nach  Akragas,  Gela 
und  Syrakus.  Noch  hatte  Selinus  gerettet  werden  können,  aber  die  Griechen 
zögerten  statt  zu  handeln.  In  Akragas  und  Gela  waren  Hülfsmannschaften  be- 
reit, aber  bei  der  Grösse  des  karthagischen  Heeres  wollte  man  sie  nur  mit  den 
syrakusanischcn  Truppen  zusammen  abschicken ; die  Syrakusaner  sammelten, 
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wie  sie  meinten  schnell  genug,  eine  bedeutende  Streitmacht,  und  diese  ging 
eben  nach  Selinus  ab,  als  die  Stadt  fiel.  Wären  die  Syrakusaner  gleich  nach 
Empfang  der  Nachricht  aufgebrochen,  sie  hätten  noch  zur  rechten  Zeit  in 
Selinus  sein  können. 

Hier  hatte  Hannibal  den  Kampf  kräftigst  fortgesetzt.  Gleich  am  zweiten 
Morgen  war  die  Bresche  nach  Eroberung  der  nächsten  Mauerslücke  erweitert, 
gereinigt  und  so  stark  besetzt  worden , dass  die  Karthager  nicht  mehr  daraus 
zu  vertreiben  waren.  Dennoch  gelang  es  der  mit  der  Gefahr  steigenden 
Tapferkeit  der  Selinuntier,  das  weitere  Vordringen  der  Feinde  auch  jetzt  noch 
zu  verhindern.  Tag  ftlr  Tag  ward  weiter  gekämpft,  und  der  Verlust  war  auch 
auf  karthagischer  Seite  gross.  Mit  welch  ängstlicher  Sehnsucht  schauten  in- 
dess  die  Selinuntier  nach  den  Bergen  des  Ostens,  ob  nicht  endlich  sich  auf 
ihrer  Höhe  die  Waffen  der  griechischen  Bundesgenossen  zeigten!  Aber  ver- 
gebens! Am  neunten  Tage  drangen  die  Iberer  Uber  die  Bresche  vor,  und  die 
Selinuntier  zogen  sich  unter  lautem  Wehklagen  der  Frauen  in  die  Strassen  der 
Stadl  zurUck.  Auch  hier  noch  versuchten  sie  den  Kampf  fortzusetzen.  Die 
Strassen  wurden  durch  Barrikaden  versperrt , die  Masse  der  Kampfunfähigen, 
Frauen  und  Kinder  eilten  auf  die  Dächer  und  schleuderten  Steine  auf  die  an- 
dringenden Karlhager.  So  hielten  die  Selinuntier  sich  bis  zum  Abend,  da 
gingen  ihnen  die  Geschosse  aus,  und  nun  Uberffuthelen  die  Feinde  die  gänze 
Stadl.  Eine  grosse  Zahl  von  Kriegern  ward  kämpfend  auf  den  Markt  gedrängt 
und  hier  niedergemacht.  Die  Sieger  mishandelten  die  Bewohner,  drangen  in  die 
Häuser,  raubten,  was  Werth  volles  darin  war,  und  zündeten  die  ausgeplünder- 
ten, mit  Unglücklichen  gefüllten  an ; was  sich  auf  die  Strassen  zu  retten  suchte, 
ward  dort  niedergemacht.  Karthagische  Soldaten  sah  man  Köpfe  auf  Speeren 
umherlragcn,  behängt  mit  auf  Schnüren  gezogenen  Reihen  von  abgeschnittenen 
Händen.  Verschont  wurden  nur  die  Weiber  und  Kinder,  die  sich  in  die  Tempel 
geflüchtet  hatten;  denn  die  Karthager  fürchteten,  sie  möchten,  von  Verzweiflung 
getrieben,  sie  anzünden  und  so  die  reiche  Beute  vernichten.  Es  heisst,  dass 
16,000  Menschen  von  der  Hand  der  Karlhager  fielen,  mehr  als  5000  als  Ge- 
fangene hin  weggeführt  wurden;  nur  2600  sollen  sich  nach  Akragas  gerettet 
haben.  Hier  wurden  sie  freundlich  aufgenommen , aus  Staatsmitteln  gespeist, 
und  alle  Bürger  kamen  der  öffentlich  erlassenen  Aufforderung,  den  Flüchtigen 
beizustehen,  mit  dem  grössten  Eifer  nach. 

Um  diese  Zeit  kamen  endlich  3000  Mann  auserlesener  syrakusanischer 
Truppen  in  Akragas  an.  Sie  schickten  Gesandte  an  Hannibal  mit  der  Auffor- 
derung, die  Gefangenen  gegen  Lösegeld  freizugeben  und  die  Tempel  von  Seli- 
nus zu  verschonen.  Der  Karthager  antwortete  barsch,  da  die  Selinuntier  ihre 
Freiheit  nicht  hätten  vertheidigen  können , so  müssten  sie  jetzt  die  Sklaverei 
kennen  lernen,  und  w'as  die  Tempel  beträfe,  so  hätten  die  Götter  sie  und  die 
Stadt  Selinus  verlassen.  Etwas  mehr  Erfolg  halte  eine  Gesandtschaft  der  ge- 
flüchteten Seljnuntier  selbst,  für  die  Empedion  das  Wort  führte,  ein  Mann, 
der  als  Freund  der  Karthager  noch  in  der  letzten  Zeit  seine  Mitbürger  vor  dem 
Kriege  gewarnt  halte.  Ihm  selbst  gab  Hannibal  sein  Vermögen  zurUck;  seine 
Verwandten  unter  den  Gefangenen  liess  er  frei  und  gestaltete  allen  Flücht- 
lingen, sich  in  Selinus  wieder  anzusiedeln,  unter  der  Bedingung  einer  jähr- 
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liehen  Abgabe  an  Karthago.  Die  Mauern  der  Stadt  fielen,  die  Tempel  wurden 
nicht  zerstört,  wenigstens  nicht  gänzlich. 

Nach  der  Ueberwältigung  von  Selinus  wandte  sich  Hannibal  mit  der 
grössten  Schnelligkeit  gegen  das  reiche  und  blühende  Himera , dessen  Ein- 
wohnerzahl ebenfalls  wenigstens  60,000  betrug.  Himera  war  nicht,  so  viel 
uns  bekannt  ist,  im  Kriege  mit  Karthago,  und  Hannibal  scheint  vom  Senate 
keinen  Auftrag  gehabt  zu  haben , es  anzugreifen ; aber  die  Niederlage  seines 
Grossvaters  vor  Himera  war  für  ihn  Grund  genug  zum  Angriff  auf  dasselbe, 
und  er  konnte  überzeugt  sein,  dass  ein  Sieg  seine  Verantwortlichkeit  deckle. 
Er  errichtete  sein  Lager  in  einiger  Entfernung  von  der  Stadt  auf  einem  hohen 
Punkte  und  Hess  40,000  Mann  darin;  mit  dem  übrigen,  grösseren  Theil  des 
Heeres,  das  noch  durch  einen  Zuzug  von  20,000  Sikanern  und  Sikelern  ver- 
mehrt wurde,  griff  er  die  Stadl  an.  Ein  Hauptmittel  der  Belagerung,  das  er 
bei  Himera  anwandte,  war  folgendes:  Man  unterwühlte  die  Mauer,  die  man 
mit  Balken  stützte,  zündele  hierauf  die  Balken  an,  und  nun  musste  die  Mauer 
einslürzen.  So  fiel  ein  Stück  derselben,  aber  als  die  Karthager  hier  einzudrin- 
gen versuchten,  wurden  sie  von  den  Himeräern,  welche  durch  das  für  Selinus 
bestimmte  syrakusanische  Contingent  und  einige  andere  Bundesgenossen  , zu- 
sammen 4000  Mann  unter  Diokles,  verstärkt  waren,  in  kräftigem  Andrang 
wieder  zu  rück  geworfen.  Man  konnte  das  zerstörte  Maucrstück  wieder  auf- 
bauen , und  die  Himeräer  machten  sogar  am  nächsten  Tage  den  Versuch,  das 
Belagerungsheer  zu  überrumpeln.  Eine  Schaar  von  10,000  Mann  warf  sich 
auf  die  Karthager,  und  diese  flohen^;  6000,  nach  Ephoros  gar  20,000  fielen. 
Aber  aus  dem  karthagischen  Lager  brach  Hannibal  mit  seiner  Reserve  hervor, 
und  nun  unterlagen  die  Griechen;  3000,  die  nicht  mit  den  übrigen  in  die 
Stadt  fliehen  wollten,  wurden  niedergemacht.  In  diesem  Augenblicke  kam 
im  Hafen  von  Himera  die  Dach  Diodor's  Angabe  35  Segel  starke  Flotte  an,  welche 
die  Syrakusaner  in  den  asiatischen  Gewässern  gehabt  hatten,  und  die,  nach 
Hause  berufen,  nunmehr  Himera  zu  Hülfe  geschickt  war.  Aber  die  Freude 
der  Himeräer  sollte  nicht  lange  dauern.  Es  verbreitete  sich  in  der  Stadt  ein 
Gerücht,  das  Anhänger  Karthago’s  ausgeslreut  hatten.  Die  ganze  syrakusanische 
Mannschaft,  hicsses,  sei  ausgezogen  um  Himera  zu  helfen,  und  nun  wolle 
Hannibal  sich  mit  der  Elite  seines  Heeres  in  Motye  einschiffen , um  das  von 
Vertheidigern  entblösste  Syrakus  zu  überfallen.  In  Folge  davon  beschloss 
Diokles,  nach  Hause  zu  ruckzukehren  und  gab  dem  Flottenführer  den  Rath, 
das  Gleiche  zu  thun.  Die  Himeräer  sahen  in  dem  Abzug  der  Bundesgenossen, 
den  sie  nicht  verhindern  konnten , das  Signal  ihres  Unterganges,  und  gingen 
mit  schwerem  Herzen  auf  den  Rath  ein,  den  ihnen  nunmehr  Diokles  gab, 
ebenfalls  ihre  Stadl  zu  verlassen.  So  ward  Himera  freiwillig  aufgegeben , ein 
solches  Grauen  hatten  die  Schauerscenen  der  Eroberung  von  Selinus  in  Sksi- 
lien  verbreitet.  Die  Schiffe  nahmen  so  viele  Menschen  an  Bord,  als  sic  fassen 
konnten,  und  fuhren  ostwärts,  um  sie  ausserhalb  des  Bereiches  der  Karthager 
zum  weiteren  Zuge  nach  Messana  an’s  Land  zu  setzen  und  dann  schnell  nach 
Himera  zurückzukehren , wo  sie  die  Uebrigen  aufnehmen  sollten,  und  in  der- 
selben Nacht  verliess  Diokles  die  Stadt,  ebenfalls  von  einer  Schaar  Himeräer 
begleitet.  Was  zu  fürchten  war,  traf  ein.  Am  nächsten  Tag  zwar  behaupteten 
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die  zurückgelassenen  himeräischen  Krieger  noch  ihre  Stellungen,  aber  die 
Schiffe  blieben  aus,  und  am  zweiten  Tage,  als  die  Schiffe  in  Sicht  kamen, 
wurde  die  Stadt  erstürmt.  Ein  Stück  der  Mauer  fiel,  und  die  Iberer  drangen 
zuerst  ein.  Nun  begann  das  Morden,  das  so  lange  währte,  bis  Hannibal  befahl. 
Gefangene  zu  machen.  Auch  die  in  den  Tempeln  Zuflucht  gesucht  hatten, 
wurden  gefangen  genommen.  Alle  Gefangenen  aber  wurden  in  zwei  Theile 
gesondert ; die  Weiber  und  Kinder  wurden  in’s  Lager  geführt,  um  als  Sklaven 
nach  Afrika  geschafft  zu  werden  ; die  Miinner  aber,  ungefähr  3000,  liess  Han- 
nibal nach  dem  Orte  bringen,  wo  sein  Grossvater  gefallen  war,  und  schlachtete 
sie  dort  nach  schimpflicher  Züchtigung  den  Manen  Hamilkar's.  Dann  liess  er 
die  Tempel  verbrennen  und  die  Stadt  dem  Boden  gleich  machen ; sie  sollte 
nicht  einmal  als  abhängiger  Ort  fortbestehen. 

So  war  der  Zweck  seines  Feldzugs,  ja  seines  Lebens  erreicht;  er  war  alt 
und  wollte  einen  Krieg  nicht  weiter  führen,  der  ihm  höhere  Triumphe  zu  bieten 
nicht  vermochte.  Er  cnlliess  die  sicilischen  Bundesgenossen  und  die  Kampa- 
ner,  sorgte  für  Besatzungen  in  den  unterworfenen  Stödten  und  fuhr  mit  den 
übrigen  Truppen  nach  Afrika  zurück.  Bei  seiner  Ankunft  wurde  er  von  seinen 
Mitbürgern  feierlich  begrüsst;  hatte  doch  in  so  kurzer  Zeit  keiner  der  früheren 
grossen  Feldherren  Karthago’«  gleich  Bedeutendes  geleistet. 

In  den  Verhältnissen  des  phönicischen  Siciliens  tritt  von  diesem  Jahre  an 
gegen  früher  eine  bedeutende  Veränderung  ein.  Es  giebt  von  jetzt  an  eine 
karthagische  Provinz  aufSicilien,  und  die  phönicischen  Stiidte  treten  in  grössere 
Abhängigkeit  zu  Karthago  als  bisher.  Es  ist  bezeichnend,  dass  nunmehr  Motve 
Kolonie  von  Karthago  heisst,  was  es,  wie  wir  wissen  , ursprünglich  durchaus 
nicht  war.  Dennoch  behalten  diese  altphöniciscben  Städte,  und  besonders 
Motye  und  Panormos,  noch  immer  eine  relative  Freiheit.  Fühlbar  machte  sich 
die  karthagische  Herrschaft  besonders  auf  dem  flachen  Lande,  das  mit  jenen 
Stödten  zusammen  nun  die  karthagische  Epikralie , wie  man  in  Sicilien  diese 
Provinz  nannte,  bildete.  Die  Verfassung  dieser  Provinz,  deren  Grenzen  wech- 
selten , ist  uns  unbekannt.  Die  Verschiedenheit  dieses  Zustandes  von  den» 
früheren  tritt  für  uns  besonders  klar  in  den  Münzvcrbiiltnissen  hervor,  über 
die  wir,  da  sie  nicht  so  schnell  neugeordnel  sein  können,  erst  später,  bei 
Dionvsios  und  dessen  Münzwesen  sprechen  werden.  Hier  nur  so  viel  davon, 
dass  die  autonomen  Münzen  von  Motye  und  Panormos  verschwinden,  und  dass 
eine  karthagisch -sicilische  Landesmünzc  eingeführt  wird,  die  sich  in  ihrem 
ganzen  Wesen  dem  syrakusanischen  Münzwesen  anschliesst. 

Sehr  bemerkenswert!!  ist  noch  die  Parteinahme  der  Sikaner  und  Sikeler 
für  Karthago,  die  unmöglich  eine  rein  erzwungene  war.  Es  muss  bei  ihnen 
der  Gedanke  obgewaltet  haben,  durch  die  Karlbager  die  Autonomie  wieder 
erreichen  zu  können , welche  die  Griechen  ihnen  entrissen  hatten.  Die  Kar- 
thager verlangten  Steuern;  im  Uebrigen  Hessen  sie  die  Unterthanen  nach 
ihrer  Weise  leben.  Unter  diesen  Verhältnissen  mochte  eine  Veränderung  der 
Herrschaft  den  Sikelern  wie  eine  Art  von  Befreiung  erscheinen,  freilich  nur  für 
kurze  Zeit.  • 

So  war  denn  nun  Sicilien  wieder  in  den  unseligen  Kreis  der  karthagi- 
schen Kriegspolitik  gezogen,  die  mit  ihrer  erdrückenden  Wucht  alle  Kräfte  des 
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Landes  in  Anspruch  nahm.  Wie  ganz  verschieden  halte  sich  die  punische 
Kriegführung  von  der  athenischen  gezeigt ! Hier  freie  Bürger,  langsam  unter 
möglichster  Schonung  der  Menschenleben  kiimpfend  , dort  Söldnerhaufen,  die 
zu  Tausenden  geopfert  werden,  um  in  schrecklichem  Sturme  zu  siegen.  Die 
Athener  kamen  nie  wieder , um  Sicilien  zu  beunruhigen ; für  die  Karlhager 
war  der  kurze  und  glanzende  Feldzug  Hannibal’s  nur  der  Anfang  von  vielen 
gewaltigen  Kämpfen,  die  glücklicherweise  allmählich  den  Charakter  schauer- 
licher Grausamkeit  verloren,  der  den  Kampf  gegen  Selinus  und  Himera  zu 
einem  so  entsetzlichen  macht. 


Zweites  Kapitel. 

Fall  von  Akragas. 

Bald  nachdem  Himera  gefallen  war,  wahrscheinlich  im  Jahre  408  v.  Chr., 
kehrte  Hermokrates  nach  Sicilien  zurtick.  Pharnabazos  halte  den  Verbannten 
gut  aufgenommen  und  ihm  bedeutende  Geldsummen  geschenkt.  Mit  ihnen 
begab  er  sich  nach  Messana , Hess  sich  dort  5 Kriegsschiffe  bauen  und  warb 
eine  Schaar  von  1 000  Kriegern.  Er  trat  auf  wie  ein  beleidigter  Parteiführer, 
der  nichts  dagegen  hat,  im  Lichte  eines  künftigen  Herrschers  seiner  Vaterstadt 
zu  erscheinen.  Ungefähr  <000  dei*  geflüchteten  Himeräer  stiessen  zu  ihm.  Er 
hatte  gehofft,  seine  Rückberufung  nach  Syrakus  schnell  durchsetzen  zu  können; 
seine  Partei  war  jedoch  nicht  im  Stande , sie  zu  bewirken,  und  so  beschloss 
er,  durch  eine  rasch  zu  erringende  bedeutende  Machtstellung  und  grosse  Ver- 
dienste um  die  griechische  Sache  das  ihm  noch  Verweigerte  zu  erzwingen. 

Die  damalige  Lage  der  Insel  bot  einem  unternehmenden  Manne  günstige 
Aussichten.  Das  karthagische  Heer  war  abgezogen,  und  die  Griechen  im 
Westen  alhmeten  auf.  Aber  es  war  kein  Führer  vorhanden,  kein  Mann,  der 
gross  und  kühn  genug  gewesen  wäre,  für  die  griechische  Sache  alles  zu 
wagen.  Diokles  insbesondere  hatte  sich  als  Feldherr  in  einem  traurigen 
Lichte  gezeigt.  Nun  erschien  Hermokrates , der  schon  im  athenischen  Kriege 
bewiesen  hatte,  dass  er  ein  Mann  von  Einsicht  und  Energie  war.  War  es  ein 
Wunder,  wenn  man  ihm  zufiel  1 Er  zog  nach  Selinus  und  ummauerte  einen 
Tbeil  davon.  Es  war  der  Burghügel,  der  so  wieder  eine  hellenische  Festung 
wurde;  noch  jetzt  erkennt  man  die  von  Hermokrates  errichteten  Mauertheile 
daran , dass  sie  in  den  in  sie  aufgenommenen  Gebäudefragmenten  die  deut- 
lichen Spuren  der  Eile  tragen,  womit  der  Bau  betrieben  werden  musste. 
Manche  Selinuntier  und  andere  Griechen  Hessen  sich  hier  nieder.  Dann  brach 
er  mit  seinem  jetzt  auf  6000  Mann  angewachsenen  Heere  in  das  altpunische 
Gebiet,  schlug  die  Motyener  und  Panormitaner  und  verwüstete  das  Land. 
Das  war  schon  viel ; hatte  er  doch  eine  hellenische  Stadt  wiederhergestellt 
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und  den  Krieg  in  feindliches  Gebiet  getragen!  Aber  diese  Erfolge  bewogen 
die  Syrakusaner  noch  nicht,  ihn  zurückzurufen.  Um  seinen  Zweck  zu  er- 
reichen , setzle  er  eine  Thal  in  s Werk , deren  Pathos,  wie  er  meinte,  auf  das 
Volk  im  gewünschten  Sinne  wirken  musste.  Diokles  hatte  Himera  so  schnell 
verlassen,  dass  er  nicht  einmal  die  dort  gefallenen  Syrakusaner  bestatten 
liess.  Hermokrates  zog  dahin,  sammelte  die  Ueberreste  der  Gefallenen,  und 
sandte  sie,  von  wenigen  der  Seinen  geleitet,  nach  Syrakus.  Nun  entstand  in 
der  Stadt  ein  heftiger  Streit.  Die  aristokratische  Partei  verlangte  ihre  Bestat- 
tung; Diokles  sagte,  es  sei  Betrug,  denn  woher  habe  Hermokrates  wissen 
können,  dass  die  Gebeine  Syrakusanern  angehörten?  Aber  Hermokrates  hatte 
das  Volk  richtig  beurtheilt ; die  Syrakusaner  fühlten  ähnlich  wie  die  Athener 
zwei  Jahre  später , nach  der  Schlacht  bei  den  Arginusen ; sie  bestatteten  die 
Körper  feierlich  und  verbannten  Diokles ; — aber  den  Hermokrates  riefen  sie 
darum  doch  nicht  zurück. 

Das  wiederholte  Fehlschlagen  seiner  theuersten  Hoffnungen  machte  den 
ehrgeizigen  Mann  ungeduldig  und  unbesonnen;  er,  den  sonst  nie  die  Leiden- 
schaft überwältigt  hatte , unternahm  auf  den  Wunsch  seiner  Anhänger  einen 
Handstreich.  Mit  3000  Soldaten  brach  er  von  Selinus  auf  und  zog  gen 
Osten.  In  seiner  Ungeduld  liess  er  die  grosse  Masse  der  Seinigen  zurück  und 
kam,  nur  von  Wenigen  begleitet , Nachts  an  dem  bestimmten  Versammlungs- 
orte, am  Thore  der  Achradina  an.  Seine  Freunde  erwarteten  ihn,  aber  es 
schien  unmöglich , etwas  auszurichten , bis  nicht  noch  mehrere  von  seinen 
Soldaten  angeiangt  wären.  Inzwischen  verbreitete  sich  aber  in  Syrakus  die 
Nachricht,  dass  Hermokrates  mit  Bewaffneten  in  die  Stadt  gedrungen  sei.  Es 
entstand  grosse  Aufregung;  die  Tyrannis  schien  bevorzuslehen.  Das  Volk 
sammelte  sich  auf  dem  Markte  und  warf  sich  auf  die  kleine  Schaar , von  der 
die  meisten,  auch  Hermokrates  selbst,  den  Tod  fanden. 

So  endigte  ein  Mann  von  edlem  Sinne,  einer  der  merkwürdigsten  Cha- 
raktere Siciliens.  Er  war  ein  rechter  Hüter  der  Macht  und  Unabhängigkeit  Si- 
ciliens  gewesen ; tapfer,  rechtschaffen,  angesehen,  stets  zur  Thal  bereit;  auch 
wenn  ihm  kein  öffentliches  Amt  es  zur  PUicbl  machte,  für  Syrakusens  Sicher- 
heit besorgt.  Ohne  ihn  w ären  die  Athener  nicht  so  vollständig  besiegt  worden  ; 
vielleicht  hätten  sie,  wenn  er  nicht  gewesen  wäre,  trotz  des  Gyiippos  gesiegt ; 
denn  Gyiippos  gab  die  Disciplin  , den  Geist  konnte  er  nicht  geben,  der  musste 
aus  Syrakus  selbst  kommen:  ihn  hat  vor  allen  Hermokrates  den  Bürgern  ein- 
geflösst.  Und  wie  Syrakus  ihm  viel  verdankte,  so  würde  es  ihm  wahr- 
scheinlich noch  mehr  verdankt  haben , wenn  er  nicht  einen  vorzeitigen  Tod 
gefunden  hätte.  Es  ist  freilich  klar,  dass  er  sich  in  Syrakus  jetzt  nicht  anders 
halten  konnte,  als  wenn  er  sich  zum  Tyrannen  machte;  aber  der  Tyrann 
Hermokrates  wäre  ein  zweiter  Gelon,  niemals  ein  Dionys  geworden.  Hermo- 
krates erinnert  in  mancher  Beziehung  an  Dion.  Beide  waren  von  Haus  aus 
Aristokraten,  beide  wurden  durch  die  Umstände  dazu  gedrängt,  ihren  Willen 
der  Stadt  aufzuzwingen ; beide  kamen  bei  diesem  Versuche  um.  Doch  war 
Hermokrates  unendlich  thalkräftiger  als  Dion ; Dion  war  mehr  Diplomat,  Her- 
mokrates Feldherr  durch  und  durch.  So  starb  er  denn  auch  den  Tod  eines 
Soldaten.  Die  von  seinen  Begleitern,  welche  die  Niederlage  überlebten,  wurden 
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verbannt.  Unter  ihnen  hatte  sich  auch  der  künftige  Herrscher  der  Stadt, 
Dionysios,  der  Sohn  eines  andern  Hermokrates,  befunden.  Er  war  schwer 
verwundet,  und  seine  Freunde  gaben  ihn  für  todt  aus;  sokam'es,  dass  er 
nicht  im  Verbannungsdecrete  benannt  ward. 

Der  von  Hermokrates  bewirkte  Umschwung  in  den  gegenseitigen  Bezie- 
hungen der  Karthager  und  Griechen  auf  Sicilien  war  von  kurzer  Dauer.  Bald 
kamen  Nachrichten , dass  jene  von  neuem  rüsteten , und  die  Syrakusaner 
schickten  Gesandte  nach  Karthago,  die  deswegen  Vorstellungen  machen  und 
Aufklärungen  verlangen  sollten.  Die  Karthager  gaben  ausweichende  Ant- 
worten, fuhren  in  ihren  Rüstungen  fort  und  gründeten  als  festen  Punkt  auf 
der  Insel  mit  Leuten  aus  Afrika  bei  den  warmen  Quellen,  unweit  des  zerstör- 
ten Himera,  die  Stadt  Therma,  das  jetzige  Termini , 407  vor  Chr.  auf  und  an 
einem  in  das  Meer  vorspringenden  Felsen , an  einem  Punkte  , der  ein  grosses 
Stück  der  Küste  beherrscht  und  seitdem  nicht  wieder  verlassen  worden  ist. 
Doch  ist  die  Stadt  bald  aus  den  Händen  der  Afrikaner  in  die  der  Griechen 
übergegangen.  Im  folgenden  Jahre  (406  v.  Chr.)  kam  das  über  Sicilien  schwe- 
bende Unwetter  zum  Ausbruch.  Die  Erfolge  gegen  Selinus  und  Himera  halten 
den  Karthagern  Zuversicht  gegeben,  und  ihr  Sinn  stand  jetzt  auf  die  Erobe- 
rung der  ganzen  Insel.  Hannibal,  der  Sieger  im  vorigen  Feldzug,  nahm  den 
Oberbefehl  diesmal  nur  unter  der  Bedingung  an , dass  ihm  sein  Vetter  Himil- 
kon,  Hannon’s  Sohn,  zur  Seite  gestellt  wurde.  Den  Kern  des  Heeres  bildeten 
Karthager  und  Libyer,  dazu  kamen  Mauretanier  und  Numidier,  endlich  ibe- 
rische, balearische  und  kampanische  Söldner;  letztere  nicht  dieselben , wie 
vordrei  Jahren;  diese  waren , unzufrieden  mit  dem  empfangenen  Lohn,  in 
griechische  Dienste  getreten.  Es  waren  im  Ganzen  nach  Ephoros  300,000 
Mann,  nach  Timaios  120,000,  die  auf  mehr  als  1000  Transportschiffen  nach 
Sicilien  hinüber  fuhren.  Die  zur  Erleichterung  der  Landung  vorausgeschickten 
40  Kriegsschiffe  wurden  von  einer  gleichen  Zahl  syrakusanischer  beim  Eryx 
geschlagen;  15  gingen  zu  Grunde,  die  übrigen  entkamen  bei  einbrechender 
Nacht.  Nun  fuhr  Hannibal  mit  50  Schiffen  nach  Sicilien,  und  die  Syrakusaner, 
von  der  Gewaltigkeit  der  karthagischen  Macht  betroffen,  wagten  keinen  weiteren 
Widerstand  zur  See.  Sie  schickten  um  Hülfe  zu  den  Hellenen  in  Italien  und  im 
Peloponnes.  Hier  sieht  man,  wie  inconsequenl  man  in  Syrakus  in  Bezug  auf 
die  Marine  war.  Wo  waren  die  svrakusanischen  Flotten  geblieben,  die  gegen 
die  Athener , fast  1 00  Segel  stark , gefochten  hatten  ? Aber  die  Syrakusaner 
waren  gar  nicht  die  zuerst  bedrohten,  das  waren  die  Akragantiner,  und  Akra- 
gas hatte  überhaupt  keine  Flotte ! 

Akragas  hatte  nicht,  wie  Syrakus,  in  der  letzten  Zeit  grosse  Kriege  zu 
führen  gehabt : ja,  man  muss  gestehen , dass  es  seit  seiner  Gründung  nicht 
viele  kriegerische  Zeiten  gesehen  hat,  wie  denn  auch  seine  Theilnabmlosigkeit 
am  athenischen  Kriege  von  entschiedenem  Mangel  an  kriegerischem  Sinn  her- 
rührt, der  sich  nunmehr  schwer  rächen  sollte.  Die  Hauptbeschäftigungen 
seiner  Bürger  waren  Landbau  und  Handel.  Das  Gebiet  von  Akragas  war, 
ausser  an  Korn , besonders  reich  an  Wein  und  Oel , welche  Erzeugnisse  die 
Akragantiner  nach  Afrika , besonders  nach  Karthago , ausführten,  und  wofür 
sie  die  afrikanischen  Waaren,  d.  h.  namentlich  Gold  und  Elfenbein,  ein- 
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tauschten.  Der  Reichthum  von  Akragas  zeigte  sich  vor  allen  Dingen  in  den 
früher  beschriebenen  prachtvollen  Tempeln  und  dem  grossen  Fischteiche  von 
7 Stadien  Umfang  und  20  Ellen  Tiefe.  Dazu  kam  noch  die  grosse  Zahl  anderer 
Denkmäler,  unter  denen  den  Fremden  am  meisten  Monumente  auffielen  , die 
Thieren  errichtet  waren.  So  hatten  Pferde,  die  in  Wettkämpfen  gesiegt  hatten, 
eigene  Denkmäler,  andere  waren  von  Mädchen  zur  Erinnerung  an  Lieblings- 
vögel  erbaut;  Werke,  die  Timaios  sah,  und  die  also  die  Einnahme  von  Akra- 
gas durch  die  karlhager  überdauert  haben.  Viele  kunstvoll  gearbeitete  Bild- 
säulen zierten  die  Stadt,  auch  an  Gemälden  war  sie  reich,  worunter  eins  von 
Zeu\is'  Hand  am  berühmtesten  war , eine  Alkmene , die  der  Künstler  als  un- 
bezahlbar den  Akraganlinern  geschenkt  halte.  Viele  in  Akragas  gefundene 
Vasen  wurden  wahrscheinlich  in  dieser  Zeit  als  Gräberschmuck  benutzt,  und 
sicher  gehören  dem  5.  Jahrhundert  die  schönsten  akragantinischen  Münzen 
an , unter  denen  die  Serien  mit  den  zwei  Adlern  hervorragen , und  wo  auch 
Magistralsnamen:  Silanos  und  Slralon , Vorkommen.  Die  Fabriklhätigkeit  der 
Weberei  scheint  geblüht  zu  haben;  ,von  den  bleiernen  Webestempeln,  die 
man  in  Sicilien  gefunden  hat,  und  die  zum  Theil  offenbar  dem  5.  Jahrh.  v.  Chr. 
angehören,  weisen  einzelne  in  ihren  Symbolen  auf  Akragas  hin.  Höchst  glanz- 
voll und  üppig  war  das  ganze  Leben  der  Bürger.  Vor  wenigen  Jahren  war 
der  Akragantiner  Exainelos  als  Sieger  im  Stadion  von  Olympia  zurückgekehrt ; 
er  wurde  von  seinen  Mitbürgern  in  einem  feierlichen  Zuge  eingeholt,  in  wel- 
chem sich  300  Gespanne  von  je  zwei  weissen  Pferden , alle  Akraganlinern 
gehörig,  befanden,  wie  denn  gerade  die  Pferdezucht  von  Akragas  berühmt 
war.  Schmuck , besonders  goldenen,  trugen  sie  mehr  als  sonst  die  Griechen  ; 
sie  bedienten  sich  sogar  goldener  und  silberner  Striegeln  und  Oelgefässe 
in  den  Gymnasien.  Der  wahre  Repräsentant  des  akragantinischen  Luxus 
war  der  reiche  Gellias  oder  Tellias,  von  Person  unansehnlich,  aber  geist- 
reich und  von  königlicher  Munificenz.  In  seinem  Hause  waren  zahlreiche 
Fremdengemächer , und  an  seiner  Thür  standen  Sklaven , die  alle  des  Weges 
kommenden  Fremden  zu  ihm  einluden.  Zur  Winterszeit  kamen  einmal  500 
Reiter  aus  Gela  nach  Akragas;  Gellias  nahm  sie  alle  in  sein  Haus  und  liess 
auf  der  Stelle  an  jeden  ein  Ober-  und  Untergewand,  die  in  seinen  Kisten 
bereit  lagen,  austheilen.  Seine  Weinkeller,  die  der  Schriftsteller  Polyklei- 
tos als  Soldat  in  Sicilien  sah,  enthielten  300  in  den  Fels  gehauene  Fässer, 
von  denen  jedes  100  Amphoren  fasste  (1  Arnph.  = Ohm),  und  eine  grosse 
Kufe,  die  1000  Amphoren  hielt,  woraus  der  Wein  in  die  Fässer  floss.  Dass 
in  einer  Stadt,  die  so  sehr  auf  einen  reichgefüllten  Weinkeller  hielt,  ein  massi- 
ges Leben  nicht  an  der  Tagesordnung  war,  versteht  sich  von  selbst;  dass  aber 
den  Trinkern  viel  nachgesehen  wurde,  zeigt  die  folgende  Geschichte.  Eine 
Gesellschaft  von  Jünglingen  zechte  so  viel,  dass,  als  der  Boden  unter  ihren 
Füssen  zu  wanken  begann,  sie  sich  wie  Leute  auf  einem  schwankenden 
Schiffe  geberdelen,  die,  um  das  Fahrzeug  vor  dem  Untergang  zu  retten,  alles 
Schwere  über  Bord  werfen.  So  flog  denn  ein  Stück  des  llausgerüths  nach  dem 
andern  zum  Fenster  hinaus , und  man  kann  sich  denken , mit  welchem  Jubel 
der  unten  versammelte  Pöl>el  eines  nach  dem  andern  aufraffle  und  davontrug. 
Das  fast  Unglaubliche  bei  der  Geschichte  ist  aber,  dass,  als  am  folgenden  Tage 
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die  Strategen  es  für  passend  hielten , den  Unfug  zu  untersuchen,  und  sich  zu 
diesem  Zwecke  in  das  Haus  begaben,  die  Jünglinge  den  Spass  fortsetzten , die 
ehrwürdigen  Männer  als  Seegöltcr  anredeten  und  ihr  Benehmen  mit  der  Ge- 
walt des  Sturmes  entschuldigten;  auch  wenn  sie  erst  sicher  an’s  Land  ge- 
kommen wären,  sie  als  Retter  zu  verehren  versprachen.  Es  scheint,  dass  die 
würdigen  Herren  den  Studentenstreich  nicht  übel  nahmen.  Von  diesem  Vor- 
fälle hiess  seitdem  das  Haus  : das  Schiff.  Man  sieht,  dass  das  Wort  des  Em- 
pedokles  von  den  Akragantinern : sie  bauten , als  ob  sie  ewig  leben , und 
ässen,  als  ob  sie  morgen  sterben  sollten,  nicht  unverdient  war.  Ein  anderer 
durch  seine  Pracht  berühmter  Akragantiner  war  Antisthenes  mit  dem  Bei- 
namen Rhodos.  Bei  der  Hochzeit  seiner  Tochter  bewirthete  er  seine  Mitbürger 
auf  den  Strassen , jeden  vor  seinem  Hause ; mehr  als  800  Wagen  begleiteten 
die  Braut,  und  von  Reitern  eine  ungeheure  Anzahl , zu  der  sich  auch  aus  den 
benachbarten  Städten  viele  zusammengefunden  halten.  Das  Glänzendste  bei 
dieser  Feier  war  aber  folgendes : Auf  alle  Altäre , in  den  Heiiigthümern  und 
auf  den  Strassen,  liess  Antisthenes  grosse  Haufen  Holz  legen  und  gab  ausge- 
wählten Sklaven  den  Befehl,  in  dem  Augenblicke,  wo  auf  der  Burg  die  Flamme 
aufleuchten  würde,  das  Holz  anzuzünden.  So  wurde  denn,  als  der  Brautzug 
begann  , die  ganze  Stadt  mit  einem  Male  auf  das  prächtigste  beleuchtet.  Dass 
eine  so  prachtliebende  Stadt,  die  übrigens  auf  ihre  Volkszabl  — 20,000  waf- 
fenfähige Bürger,  mit  Weibern,  Kindern,  Fremden  und  Sklaven  200,000  Men- 
schen — stolz  war , in  ihrem  weichlichen  Leben  es  auch  im  Kriege  nicht  für 
nülbig  hielt,  dem  Luxus.  zu  entsagen  , ist  begreiflich.  Doch  ist  es  arg,  wenn 
selbst  im  karthagischen  Kriege  das  Verbot  erlassen  werden  musste , dass  Nie- 
mand auf  die  Wache  mehr  als  ein  Unterbett,  ein  Oberbelt,  eine  Decke  und 
zwei  Kopfkissen  mitbringen  dürfe.  Der  Schlag,  der  die  Akragantiner  nun 
treffen  sollte,  fiel  doch  nicht  unverdient,  wenn  anders  ernstes  Streben  mehr 
Anspruch  auf  Glück  verleiht,  als  üppiges  Nichtsthun. 

Die  Karthager  gelangten  ungehindert  nach  Sicilien  und  zogen  sogleich 
gegen  Akragas , dessen  Bewohner  schnell  die  Feldfrüchte  und  alle  bewegliche 
Habe  in  die  Stadt  brachten.  Der  Feind  nahm  eine  feste  Stellung  ein,  der  klei- 
nere Theil  des  Heeres,  die  Iberer  und  einige  Afrikaner,  im  Ganzen  ungefähr 
40,000,  schlugen  »auf  einigen  Hügeln»,  d.  h.  im  Osten  der  Stadt,  ein  festes 
Lager  auf,  während  der  grössere  Theil  näher  der  Stadt , westlich  von  dersel- 
ben , ein  mit  Wall  und  tiefem  Graben  umgebenes  Lager  errichtete.  Nun  liess 
Hannibal  der  Form  wegen  die  Akragantiner  auffordern , sich  den  Karthagern 
anzuschliessen  oder  wenigstens  neutral  zu  bleiben ; sie  lehnten  es  ab,  und  der 
Kampf  begann. 

Akragas  war  nicht  so  schlecht  gerüstet  wie  Himera  und  besonders  Seli- 
nus  es  vor  drei  Jahren  gewesen  waren.  Die  waffenfähige  Mannschaft  theille 
sich  in  zwei  Corps,  dos  active  Heer  und  die  Reserve.  Dazu  kam  der  Lakedä- 
monier  Dexippos  mit  1500  Soldaten,  den  die  Akragantiner  aus  Gela,  wo  er 
lebte,  berufen  halten,  und  die  oben  erwähnten  kampanischen  Söldner.  Die 
Lage  der  Stadt,  deren  Kenntniss  vorausgesetzt  werden  muss,  will  man  die 
Belagerung  derselben  verstehen,  ist  im  vorigen  Bande  geschildert  worden.  Ich 
erinnere  hier  besonders  an  zwei  wichtige  Punkte,  die  beide  durch  den'  Plan 
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der  Umgegend,  welcher  diesem  Bande  beigegeben  ist,  veranschaulicht  werden. 
Akragas  war  aus  zwei  Gründen  eine  ilusserst  feste  Stadt.  Es  nahm  erstens 
eine  isolirte  Höhe  von  grosser  Ausdehnung  ein , und  sodann  überragte  diese 
Höhe  weit  die  ganze  Umgegend.  Nur  an  einem  einzigen  Punkte,  nur  da  , wo 
die  Stadt  an  die  Nekropolis  stiess , beim  sogenannten  Ponte  de’  Morti,  standen 
die  Mauern  nicht  auf  höherem  Boden , sondern  auf  gleichem  Niveau  mit  der 
Vorstadt.  Diesen  Theil  der  Mauer,  und  wahrscheinlich  zunächst  das  Stück  am 
Ponte  de’ Morti , beschlossen  die  karthagischen  Feldherren  anzugreifen.  Zwei 
gewaltige  Belagerungsihürme  wurden  einen  Tag  lang  benutzt;  in  der  Nacht 
brachen  die  Akragantiner  hervor  und  zündeten  die  ThUrme  an.  Nun  schlug 
Hannibal  einen  neuen  Weg  ein.  Er  liess  die  Erde  aufgraben,  um  einen  Damm 
zu  schütten , auf  welchem  man  bequem  auf  die  Höhe  der  Mauer  gelangen 
wollte.  Unglücklicherweise  mussten  bei  dieser  Gelegenheit  viele  Gröber  um- 
gewühlt werden,  und  in  Folge  der  Blosslegung  der  Leichen  brachen  Seuchen 
im  Heere  aus.  Natürlich  sahen  die  Priester  darin  eine  Wirkung  des  göttlichen 
Zornes  Uber  die  Entweihung  der  Gräber,  und  der  Umstand,  dass  das  in  dieser 
Gegend  gelegene  Grabmal  Theron's  um  dieselbe  Zeit  [von  einem  'Blitzstrahl 
erschüttert  wurde,  ward  damit  in  Verbindung  gebracht.  Der  Schrecken  mehrte 
sich  noch,  da  Hannibal  selbst  starb  und  die  Wachen  allnächtlich  von  Geister- 
erscheinungen gequillt  wurden.  Aber  Himilkon  verstand  es,  den  Zorn  der  Götter 
zu  besänftigen.  Das  Niederreissen  der  Gröber  musste  aufhören,  dem  Kronos 
wurde  ein  Knabe  geopfert  und  für  Poseidon  eine  Menge  von  Sühnopfern  in’s 
Meer  versenkt.  Als  sich  nun  Furcht  und  Krankheit  legten , ward  die  Belage- 
rung mit  um  so  grösserem  Eifer  fortgesetzt.  Man  fuhr  mit  Aufschüttungen, 
vielleicht  etwas  weiter  südlich , fort  und  brachte  so  Maschinen  an  die  Stadt- 
mauer. Indess  bereiteten  die  Syrakusaner  eine  kräftige  Diversion  vor.  Nach- 
dem Verbündete  aus  Messana  und  Italien  angelangt  waren,  zog  eine  ansehn- 
liche Streitmacht  unter  Dapbnaios  aus  und  vereinigte  sich  unterwegs  mit 
Kamarinücrn,  Geloern  und  Sikelern.  Es  waren  zuletzt  30,000  Mann  zu  Fuss 
und  5000  Reiter.  Eine  Flotte  von  30  Schiffen  begleitete  das  Heer.  Ihm 
sandle  Himilkon  die  Iberer  und  Kampaner  und  ausserdem  40,000  Mann  an- 
derer Truppen  entgegen.  Nicht  sehr  weit  von  Akragas  stiessen  die  Heere  auf 
einander.  Die  Griechen  siegten  ; 6000  des  karthagischen  Heeres  fielen : die 
übrigen  ergriffen  die  Flucht , von  den  Griechen  verfolgt.  Doch  dachte  Daph- 
naios  an  das  bei  Himera  Vorgefallene  und  dehnte  die  Verfolgung  nicht  zu  weit 
aus.  Dagegen  hüllen  die  Akragantiner  die  Pflicht  gehabt,  als  die  geschlagenen 
Feinde  sich  der  Stadt  näherten,  sie  zu  überfallen.  Die  Soldaten  baten  dringend 
darum , aber  die  Feldherren  weigerten  sich  aus  Sorge  für  die  Stadt,  die  sonst 
in  diesem  Augenblick  von  Himilkon  genommen  werden  könnte.  So  brachten 
sich  die  Karlhager  in  dem  grösseren  wohlgeschützten  Lager  bei  der  Stadt  in 
Sicherheit,  wahrend  Daphnaios  das  andere,  von  den  Iberern  verlassene  mit 
seinen  Truppen  bezog.  Hierher  strömten  schnell  die  bewaffneten  Akragantiner, 
und  es  bildete  sich  eine  förmliche  Volksversammlung,  in  der  der  grösste  Un- 
wille über  die  Feldherren  laut  wurde , die  sie  nicht  zur  rechten  Zeit  (unaus- 
geführt hätten.  Der  Kamarinäer  Menes  machte  sich  zum  Wortführer  der  Un- 
zufriedenen; die  Feldherren  versuchten  vergebens,  sich  zu  vertheidigen.  Der 
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empörte  Haufe  griff  zu  dem  herkömmlichen  Mittel  der  Volks-  und  Soldaten- 
justiz — zu  Steinen  , und  vier  von  ihnen  wurden  getödtet.  Den  fünften,  Ar- 
geios,  rettete  seine  Jugend.  Üexippos,  den  man  als  Spartaner  nicht  anzutasten 
wagte,  musste  die  heftigsten  Schmähungen  hören.  So  viel  ist  klar:  da  die 
Akragantiner  in  dieser  Weise  vor  der  Stadt  tagten,  hüllen  sie  auch  zum  Kampf 
herauskommen  können. 

Die  Griechen , welche  sich  jetzt  als  die  Stärkeren  fühlten , beabsichtigten 
anfangs  noch  einen  Angriff  auf  das  karthagische  Lager , als  es  sich  aber  als  zu 
festerwies,  begnügten  sie  sich  damit,  den  Feind  mit  ihrer  Reiterei  zu  um- 
schwärmen und  ihm  den  Proviant  abzuschneiden.  Bald  entstand  bei  den 
Karthagern  ein  Gefühl  der  Unbehaglichkeit , das  sich  in  Widerwillen  gegen 
Unternehmungen  öusserte,  und,  was  noch  schlimmer  war,  Mangel  an  Lebens- 
mitteln. Nachdem  die  Belagerung  Monate  gedauert  halte  und  der  Winter  vor 
der  Thür  stand,  kam  es  vor,  dass  karthagische  Soldaten  Hungers  starben.  Ein 
solcher  Zustand  war  für  Söldner  unerträglich.  Viele  von  ihnen,  die  Kampaner 
an  der  Spitze , drängten  sich  vor  das  Feldherrnzelt  und  forderten  ungestüm 
den  gebührenden  Proviant , sonst  würden  sie  zu  den  Griechen  übergehen.  In 
dieser  Verlegenheit  entwarf  Himilkon  einen  Plan , dessen  glückliche  Ausfüh- 
rung alles  mit  einem  Schlage  änderte.  Er  halte  gehört,  dass  von  Syrakus  Ge- 
treide nach  Akragas  geschickt  wurde , erlangte  von  den  Söldnern  durch  Ver- 
pfandung der  goldenen  und  silbernen  Becher  der  im  Heere  dienenden  Karlhager 
einige  Tage  Aufschub  und  griff  mit  10  schnell  aus  Panormos  und  Motve  her- 
beigeholten Kriegsschiffen  die  griechische  Flotte  an,  die  er  vollständig  besiegte. 
Acht  syrakusanische  Schiffe  sanken , die  übrigen  flüchteten  an  den  Strand, 
aber  sämmtliche  Kornschiffe  fielen  in  seine  Hände.  Nun  herrschte  im  Lager 
Jubel,  in  Akragas  um  so  grössere  Niedergeschlagenheit.  Die  Hülfsvölker  be- 
gannen zu  glauben , dass  die  Stadt  sich  doch  nicht  werde  halten  können,  und 
rechtzeitig  gespendetes  karthagisches  Gold  bestärkte  sie  in  dieser  Ansicht. 
Die  Kampaner  waren  die  ersten  , die  15  Talente  als  einen  angemessenen  Preis 
ihres  Uebergangs  ansahen,  sie  zogen  in’s  karthagische  Lager.  Dann  machte  der 
Spartaner  Dexippos  für  andere  1 5 Talente  — ein  Spartaner  war  natürlich  so  viel 
werth  wie  800  Kampaner  — die  Entdeckung,  die  er  sich  beeilte  den  Feldherren  der 
Ilaliolen  im  Heere  mitzuthcilen,  dass  man  an  einem  so  schlecht  verproviantirten 
Platze  keinen  Krieg  führen  könne ; Alle  fanden  deshalb,  dass  die  Zeit,  für  die 
sie  sich  verpflichtet,  abgelaufen  sei,  und  verliessen  mit  ihren  Truppen  die 
Stadt.  Nun  waren  nur  noch  sicilische  Hülfsvölker  in  Akragas.  Sie  forschten 
ihrerseits  dem  Proviant  nach,  und  es  zeigte  sich  selbstverständlich,  dass  er 
nicht  ausreichte,  woraus  sich  dann  ebenso  natürlich  der  Beschluss  ergab, 
gleichfalls  abzuziehen.  Der  Abfall  sämmtlicher  Bundesgenossen  brachte  die 
Akragantiner  von  Sinnen.  Statt  den  Versuch  zu  machen , die  nicht  einge- 
schlossene Stadt  besser  zu  verprovianliren  — es  hätten  ja  Weiber  und  Kinder 
abziehen  können  — ward  das  Unglaubliche  beschlossen,  Akragas,  dessen 
Mauern  noch  unerschüttert  standen,  zu  verlassen.  In  einer  Nacht  zog  fast 
Alles,  was  noch  gehen  konnte,  aus  Akragas  fort.  Die  Allen  und  Kranken  liess 
man  zurück , man  wäre  ja  sonst  mit  ihnen  umgekommen,  rechnete  sich  da- 
gegen die  Strapazen  des  Weges  hoch  an.  Die  Flüchtigen  gelangten  ohne  Unfall 
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nach  Gela , von  wo  sie  später  nach  dent  ihnen  von  den  Svrakusanern  ül>er- 
lassenen  Leontim  Ubersiedelten.  — Manche  hatten  es  jedoch  nicht  Ubers  Herz 
bringen  können , so  feige  die  Stadt  zu  verlassen ; sie  tödtelen  sich  selbst. 
Einige  waren  in  die  Tempel  gefluchtet  oder  sonst  zurückgeblieben.  Als  nun 
bei  Tagesanbruch  Himilkon  in  die  Stadt  einzog,  liess  er  Alle,  die  er  fand,  auch 
in  den  Ileiliglhümern,  tödten.  Gellias  hatte  sich  in  den  Tempel  der  Athene  zu- 
rückgezogen , in  der  Erwartung , dass  der  heilige  Ort  ihn  schützen  werde ; 
als  er  sah , wie  die  Feinde  hausten , verbrannte  er  sich  mit  dem  Tempel  und 
seinen  Schützen. 

Die  Beute,  welche  die  Karlhager  in  Akragas  machten,  war  ungeheuer; 
Akragas  war  damals  wohl  die  reichste  aller  hellenischen  Studie.  Der  grösste 
Theil  des  Erbeuteten  ward  an  Ort  und  Stelle  verkauft,  das  Werthvollste  aber 
schickte  Himilkon  nach  Karthago,  darunter  auch  den  Stier  des  Phalaris. 


Drittes  Kapitel. 

Dionys.  Erster  Krieg  desselben  mit  den  Karthagern. 

So  war  denn  nun  schon  die  drille  grosse  Stadl  Siciliens  in  die  llünde  der 
Karthager  gefallen.  Der  Feind  trat  immer  gewaltiger  auf,  die  Verteidigung 
der  Griechen  ward  immer  schlaffer.  Das  nur  von  seinen  Bürgern  verlheidigte 
Selinus  hallen  die  Karthager  in  neuntügigem  Sturme  genommen ; in  Hiinera 
gaben  UUlfstruppen  das  Beispiel  der  Desertion,  und  die  der  llülfte  ihrer  Ver- 
teidiger entblössle  Stadl  ward  erstürmt ; in  Akragas  endlich  waren  Alle,  die 
Hülfslruppen  wieder  an  der  Spitze,  schimpflich  geflohen.  Die  noch  freien 
Griechen  auf  Sicilien  mussten  ausser  sich  sein  vor  Entsetzen.  Dass  man  Muth 
hatte,  dessen  war  man  sich  bewusst.  Woher  denn  die  schimpfliche  Nieder- 
lage , und  wie  war  ähnliches  in  Zukunft  zu  vermeiden  ? Solche  Gedanken  er- 
füllten besonders  die  Svrakusaner,  die  sich  mit  Recht  als  die  Vorkämpfer  Sici- 
liens betrachteten  und  jetzt  die  letzte  Hoffnung  der  Sikeliolen  waren.  Der 
Schrecken  in  Sicilien  war  so  gross,  dass  Manche  sogar  Uber  die  Meerenge 
nach  Italien  flohen;  Andere  aber  suchten  ihre  Zuflucht  in  Syrakus.  Hier 
sprachen  besonders  die  geflüchteten  Akraganliner  ihre  Meinung  dahin  aus, 
dass  die  Unfähigkeit  der  von  den  Svrakusanern  ausgesandlen  Feldherren  die 
Schuld  des  ganzen  Unglücks  trage.  Den  Syrakusanern  kam  diese  Anklage 
nicht  ganz  unerwartet,  und  sie  waren  nicht  abgeneigt,  den  Anklägern  zu 
glauben.  Es  lag  sogar  in  diesen  Anklagen  etwas  ihnen  Wohlgefälliges:  das 
Eingeständnis? , dass  Syrakus  die  erste  Stadt  der  Insel  sei , der  die  Verant- 
wortlichkeit für  Glück  und  Unglück  derselben  zufalle.  So  war  denn  in  der 
syrakusanischen  Volksversammlung,  als  man  zu  Verhandlungen  Uber  diesen 
Gegenstand  schritt , die  Stimmung  eine  ganz  eigentümliche.  Die  Schuld  der 
Feldherren  lag  nicht  klar  vor,  andererseits  aber  war  das  Gefühl  allgemein, 
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dass,  wenn  man  auch  nichts  Einzelnes  zu  tadeln  wisse,  doch  Alles  nicht  so 
gebe,  wie  es  sollte,  und  Alles  besser  werden  müsse.  Aber  wo  war  zu  andern? 
Niemand,  der  es  aufrichtig  meinte,  hatte  es  auf  der  Stelle  sagen  können,  er 
hatte  denn  die  richtige , aber  entweder  UberllUssige  oder  bedenkliche  Bemer- 
kung machen  wollen , dass  fttr  die  schwierige  Lage  der  rechte  Manu  zu  finden 
sei.  Und  dies  war  jedenfalls  das  Gefühl  des  Volkes , welches  das  Bedürfniss 
empfand,  einem  Führer  zu  folgen,  ;dem  es  sein  volles  Vertrauen  schenken 
konnte. 

Diese  Lage  der  Dinge  verstand  Dionysios  zu  benutzen,  dem  wir  schon  als 
Begleiter  des  Hermokrates  begegnet  sind.  Er  war  von  guter,  jedoch  keines- 
wegs vornehmer  Herkunft  und  bekleidete  das  Amt  eines  Schreibers  einer 
Behörde,  noch  jung,  von  ausserordentlicher  Begabung  und  grosser  Keckheit. 
Er  hatte  es  verstanden , sich  bei  der  Partei  des  Hermokrates  in  Ansehen  zu 
setzen,  und  diese  unterstützte  ihn  bei  seinem  ersten  Auftreten,  da  sie  hoffen 
mochte,  selbst  an’s  Ruder  zu  kommen,  wenn  erst  durch  sein  ungestümes  An- 
drängen die  Demokraten  gestürzt  wären.  Als  nun  in  der  Volksversammlung 
Niemand  das  peinliche  Schweigen  der  Verlegenheit  brechen  wollte,  erhob  sich 
Dionys  und  klagte  laut  die  Feldherren  an.  Im  Verlaufe  der  Rede  wurde  er 
immer  heftiger  und  schloss  mit  der  Aufforderung,  nicht  die  vorgeschriebene  Zeit 
der  Untersuchung  abzuwarten,  sondern  auf  der  Stelle  ihnen  eine  Strafe  aufzu- 
legen. Eine  solche  Aufforderung,  die  Gesetze  zu  verletzen,  konnten  die  Vor- 
sitzenden nicht  ungerügt  lassen : sie  belegten  Dionys  mit  der  für  diese  Falle 
festgesetzten  Geldstrafe.  Hier  zeigte  sich  nun  die  Unvollkommenheit  einer  Ge- 
setzgebung, die  durch  solche  Mittel  den  Parteigeist  bannen  zu  können  meinte; 
ein  reicher  junger  Mann,  Philistos,  der  spätere  Historiker,  erhob  sich  und 
erklärte  laut,  er  werde  diese  Strafe  für  Dionysios  zahlen,  und  ebenso  alle  an- 
deren, die  er  sich  an  diesem  Tage  noch  etwa  für  seine  Reden  zuziehen  könne. 
Das  mehr  als  kecke  Auftreten  des  Philistos  erfüllte  seinen  Zweck  vollkommen, 
und  Dionys  konnte  in  seinen  Anklagen  forlfahren.  Die  Feldherren  hätten,  be- 
stochen von  den  Karthagern,  Akragas  zu  Grunde  gehen  lassen;  es  seien  aber 
überhaupt  die  herrschenden  Parteiführer  in  Syrakus  anzuklagen , die  nur  nach 
der  Errichtung  einer  Oligarchie  strebten.  So  wurde  von  der  Partei  des  11er- 
mokrates  den  Gegnern  derselbe  Vorwurf  zurückgegeben , den  diese  im  An- 
fänge des  athenischen  Krieges  gegen  ihn  erhoben  hatten.  Dionys  schlug  nun 
vor,  in  Zukunft  nicht,  wie  bisher,  die  Angesehensten  und  Reichsten  zu  Feld- 
herren zu  wählen,  sondern  die  dem  Volke  Wohlgesinnten,  wenn  sie  auch  arm 
wären.  So  wäre  man  am  sichersten,  treue  Diener  des  Staates  zu  haben.  Man 
that,  was  Dionys  beantragte,  wenigstens  zum  Theile : die  Feldherren  wurden 
abgesetzt  und  neue  gewählt,  unter  ihnen  Dionys  selbst;  die  andern  neuge- 
wählten gehörten  jedoch  derselben  Partei  an  wie  die  alten. 

Für  Dionys  war  diese  Würde  nur  eine  Stufe  zu  Höherem.  Er  hielt  sich 
von  seinen  Mitfeldherren  durchaus  fern  und  verkehrte  nicht  einmal  in  Dienst- 
angelegenheiten mit  ihnen,  weil  sie,  wie  er  sagte,  mit  den  Karthagern  Ver- 
handlungen trieben,  die  er  nicht  billigen  könne.  Seine  zurückgezogene  Haltung 
erregte  unter  einem  Theile  der  Bürgerschaft  gerechten  Argwohn , der  grosse 
Haufe  dagegen  jubelte,  als  sei  nun  endlich  der  rechte  Führer  des  Staates 
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gefunden.  Sein  nächster  Schritt  war  sehr  klug,  da  er  durch  ihn  zugleich  seine 
Verpflichtungen  gegen  die  Partei  des  Hermokrates  erfüllte  und  seine  persön- 
lichen Pläne  förderte.  Er  machte  dem  Volke  den  Vorschlag,  alle  Verbannten 
zurückzurufen.  Er  sagte  mit  vollkommenem  Rechte,  es  sei  sonderbar,  dass 
man  in  der  gefährlichen  Lage , in  welcher  jetzt  Syrakus  und  ganz  Sicilien  sieh 
befänden , aus  dem  Peloponnes  und  Italien  Fremde  zu  Hülfe  hole  und  sich 
nicht  der  eigenen  Mitbürger  bediene,  die,  aus  der  Heimat  verbannt  und  aller 
Lebensfreuden  beraubt,  dennoch  vorzögen,  auf  fremder  Erde  umherzuirren, 
statt  den  Lockungen  der  Feinde  zu  folgen  und  gegen  grossen  Lohn  in  ihre 
Reihen  zu  treten.  Sie  würden  ihren  Dank  für  die  Ruckberufung  dadurch  ab- 
tragen, dass  sie  die  Vaterstadt  vertheidigten.  Das  Volk  nahm  den  Vorschlag, 
dem  die  übrigen  Feldherren  nicht  entgegenzutreten  wagten,  an,  und  es  kamen 
Leute  wieder  nach  Syrakus  zurück,  die  bereit  waren,  zum  Umstürze  der  Ver- 
fassung die  Hand  zu  bieten. 

Nach  diesem  ersten  Schritte  machten  es  die  auswärtigen  Verhältnisse  dem 
Dionys  bald  möglich,  einen  zweiten  zu  thun.  Die  Stadt  Gela , die  nach  der 
Einnahme  von  Akragos  durch  die  Karthager  der  erste  Gegenstand  ihrer  An- 
griffe sein  musste,  bat  dringend  um  besseren  Schutz.  Dexippos  war  allerdings 
dort,  von  Syrakus,  das  als  die  Führerin  Siciliens  handelte,  zum  Commandan- 
ten  der  im  übrigen  unabhängigen  Stadt  ernannt,  aber  konnte  der  Verräther 
von  Akragas  Gela  schützen?  Dionys  wurde  mit  2000  Mann  zu  Fuss  und  400 
Reitern  dahin  geschickt.  Er  traf  die  Geloer  durch  innere  Streitigkeiten  heftig 
aufgeregt.  Es  herrschte  auch  hier  Hass  zwischen  den  Reichen  und  dem  ärme- 
ren Volke,  und  Dionys,  seinen  Vortheil  auch  hier  wahrnehmend,  spielte 
schnell  dieselbe  Rolle  wie  in  Syrakus , nur  mit  grösserer  Rücksichtslosigkeit 
und  vollständiger  Hintansetzung  der  aristokratischen  Partei.  Er  trat  als  Be- 
schützer des  Volkes  auf,  klagte  die  Reichen  öffentlich  des  verrätherischen  Ein- 
verständnisses mit  den  Kartbagern  an,  betrieb  ihre  Verurtheilung  und  liess  sie 
rasch  tödten  und  ihre  Güter  einziehen.  Mit  dem  so  gewonnenen  Gelde  zahlte 
er  den  Truppen  des  Dexippos  ihren  rückständigen  Sold.  Zugleich  versprach 
er  den  mit  ihm  selbst  Gekommenen  für  die  Zukunft  das  Doppelte  der  von  Sy- 
rakus ausgesetzten  Löhnung.  So  wurden  die  Soldaten  ihm  gänzlich  ergeben, 
aber  auch  bei  den  Geloem  ward  er  so  beliebt,  dass  sie  ihm  8us  Staatsmitteln 
werthvolle  Ehrengeschenke  zuerkannten  und  Gesandte  nach  Syrakus  schick- 
ten , um  dem  Volke  dieser  Stadt  die  Wohlthaten , die  sie  von  Dionys  empfan- 
gen , und  die  Art , wie  sie  ihn  dafür  geehrt , mitzulheilen.  Es  scheint , dass 
Dionys  anfangs  den  Plan  hatte,  sich  in  Gela  eine  Herrschaft  zu  gründen,  und 
nur  durch  den  Widerspruch  des  Dexippos,  der  sich  weigerte,  dazu  mitzuwirken, 
an  der  Ausführung  seines  Planes  verhindert  wurde.  Genug,  nach  einiger  Zeit 
hatte  er  in  Gela  keine  Ruhe  mehr,  er  benachrichtigte  die  Geloer  von  seiner 
Absicht,  mit  seinen  Truppen  wieder  nach  Syrakus  zu  gehen,  und  als  sie,  das 
Schicksal  der  Akraganliner  fürchtend , ihn  dringend  baten,  sie  nicht  im  Stiche 
zu  lassen , versprach  er  ihnen , bald  mit  grösserer  Macht  wiederzukommen 
und  ging  nach  Syrakus.  Als  er  hier  ankam,  war  gerade  Theater  gewesen  und 
die  Volksmenge  auf  dem  Wege  nach  Hause.  So  wie  man  ihn  erblickte,  fragte 
man  ihn,  was  es  Neues  von  den  Kartbagern  gäbe.  Dionys  erwiderte,  sie 
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schienen  zu  glauben,  die  Karthager  seien  ihre  gefährlichsten  Feinde.  Dem  sei 
nicht  so;  ihre  schlimmsten  Feinde  wären  in  Syrakus  selbst:  ihre  Feldherren, 
die  das  Geld  der  Stadt  in  die  Tasche  steckten  und  die  Truppen  unbezahlt 
Hessen , und  die , während  die  Karthager  die  gewaltigsten  Vorbereitungen 
gegen  Syrakus  machten,  selbst  alle  Rüstungen  vernachlässigten.  Das  habe  er 
alles  auch  schon  früher  eingesehen , jetzt  sei  er  aber  der  Veranlassung  auf  die 
Spur  gekommen.  Denn  Himilkon  habe  einen  Herold  zu  ihm  gesandt,  dem  Ah- 
schein  nach  wegen  der  Auswechselung  der  Gefangenen , in  Wirklichkeit  aber, 
um  ihm  sagen  zu  lassen , er  möge,  wenn  er  nicht  für  ihn  sein  wolle , wenig- 
stens nicht  gegen  ihn  handeln , und  sich  nicht  zu  viel  um  das,  was  vorfiele, 
kümmern.  Da  nun  so  die  Feldherren  ihr  Vaterland  verkauften,  wolle  er  nicht 
länger  ihr  Amtsgenosse  bleiben.  Die  durch  seine  Worte  Aufgeregten  verbrei- 
teten überall  in  der  Stadt  Angst  Uber  die  drohende  Zukunft.  Am  folgenden 
Tage  wurde  eine  Volksversammlung  gehalten,  und  in  dieser  brachte  Dionys 
dieselben  Beschwerden  gegen  die  Milfeldherren  vor.  Sie  waren  nicht  ganz 
unbegründet;  die  Thatsache  wenigstens,  dass  Dionys  erst  die  Truppen  in 
Gela  mit  ganz  ausserordentlichen  Mitteln  hatte  bezahlen  müssen , sprach  ent- 
schieden gegen  ihre  Fähigkeit,  wenn  nicht  gegen  ihre  Redlichkeit,  auch  war  es 
wenigstens  seltsam , dass  man  Dexippos  als  Commandanlen  in  Gela  gelassen 
hatte.  Als  die  Anhänger  des  Dionys,  der  damals  noch  unter  den  angesehensten 
Männern  Freunde  hatte,  — es  wird  besonders  ein  gewisser  Hipparinos  ge- 
nannt , von  dem  man  sogar  behauptete,  er  habe  ursprünglich  den  Dionys  nur 
vorgeschoben,  um  seine  eigenen  Absichten  zu  erreichen  — sahen,  dass  das 
Volk  seinen  Reden  Beifall  schenkte , wagten  sie  sich  mit  dem  Anträge  her- 
vor, die  gesammte  Vollmacht  des  Feldherrencollegiums  auf  ihn  allein  zu  über- 
tragen, den  einzigen,  der  die  Stadl  retten  könne ; so  sei  einst  das  ungeheure 
Heer  der  Karthager  bei  Himera  von  Gelon  allein  geschlagen  worden.  Das 
Volk  stimmte  bei,  und  Dionys  war  einziger  Feldherr  der  Syrakusaner  mit  un- 
beschränkter Vollmacht  in  Allem , was  sich  auf  den  Krieg  bezog.  Er  trat  sein 
Amt  mit  dem  gern  bewilligten  Vorschläge  an,  den  Kriegern  doppelten  Sold  zu 
zahlen;  so  erfüllte  er  sein  in  Gela  gegebenes  Versprechen. 

So  war  denn  auch  der  zweite  Schritt  geschehen ; Dionys  hatte  keine  Col- 
legen  mehr;  ihm  fehlte  zur  Tyrannis  nur  noch  die  Leibwache.  Diese  ver- 
schaffte er  sich  durch  dieselbe  List,  die^einst  Peisistratos  angewandt  hatte.  Er 
gebot  allen  waffenfähigen  Syrakusanern  unter  40  Jahren,  mit  Lebensmit- 
teln für  30  Tage  und  ihren  Waffen  nach  Leonlini  zu  kommen,  wo  damals 
viele  Verbannte  sich  aufbielten,  unter  denen  ter  leicht  Anhänger  zu  finden 
hoffte.  Hier  entstand  in  der  Nacht  in  dem  im  Freien  dicht  bei  der  Stadt  auf- 
geschlagenen Lager  ein  grosser  Tumult.  Dionys  stürzte  aus  seinem  Zelt  her- 
vor, rief,  man  habe  ihn  ermorden  wollen  und  floh  auf  die  Akropolis,  wo  er 
Feuer  anzünden  liess  und  die  besten  seiner  Soldaten  um  sich  sammelte.  Am 
nächsten  Morgen  strömten  Alle , die  in  der  Nähe  waren  (von  dem  syrakusa- 
nischen  Aufgebote  fehlten  Manche ) , nach  Leontini  zusammen;  Dionys  wie- 
derholte seine  Erzählung  von  dem  Mordversuche  und  brachte  die  Menge 
— Syrakusaner , Fremde , die  Leontini  bewohnten , endlich  Gesindel  aller 
Art  — dazu,  ihm  eine  Leibwache  von  600  Mann  anzubieten,  die  er  sich  selbst 
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auswählen  könne.  Er  wählte  über  1000,  bewaffnete  sie  gut  und  verhiess 
ihnen  ein  glänzendes  Loos : die  Mielhstruppen  gewann  er  ebenfalls  durch  leut- 
seliges Betragen  und  glänzende  Versprechungen.  Nachdem  er  seinen  Zweck  er- 
reichthatte, blieb  er  noch  eine  Zeitlang  inLeontini;  dann  ging  er  nach  Syrakus 
{405  v.  Chr.).  Warum  aber  duldete  Syrakus  seine  Usurpation?  Die  Nachricht, 
dass  er  eine  Leibwache  habe,  dass  also  die  Tyranuis  fertig  sei,  musste  bald  in 
der  Stadt  verbreitet  sein;  wenn  man  ihn  zum  Herrscher  nicht  wollte,  warum 
verschloss  man  nicht  die  Thore?  Wir  mtlssen  es  eingeslehen:  dass  Dionys 
Alleinherrscher  von  Syrakus  wurde , geschah  nach  dem  Willen  der  Mehrzahl 
der  Syrakusaner,  die  in  ihm  den  Retter  der  Vaterstadt  erblickten.  Und  wenn 
das  bisherige  System  zum  Verluste  von  Selinus , Hiinera  und  Akragas  geführt 
halte,  konnte  man  es  den  Syrakusanern  verdenken,  dass  sie  es  mit  einem  an- 
dern versuchen  wollten?  Dionys  war  noch  jung,  und  sehr  fähig  und  ener- 
gisch, warum  sollte  er  nicht  ein  neuer  Gelon  werden  ? 

Es  darf  hier  die  allgemeine  Bemerkung  gemacht  werden , dass  in  so 
aussergewöhnlichen  Lagen,  wie  die  war,  in  der  sich  Sicilien  damals  befand, 
die  unbeschränkte  Demokratie  sich  noch  stets  unfähig  gezeigt  hat.  Selbst  eine 
Aristokratie  wie  die  römische,  die  doch  mehr  Zähigkeit  und  Tradition  besass, 
wählte  dann  einen  Diktator.  Frankreich  hatte  seinen  Wohlfahrtsausschuss  und 
seinen  Bonaparte.  Sicilien,  von  den  Karthagern  mit  dem  Untergange  bedroht, 
konnte  nur  zur  Tyrannis  seine  Zuflucht  nehmen.  Dass  überdies  der  sicilische 
Charakter  die  Tyrannis  einigermassen  begünstigte,  kann  nicht  geläugnet  wer- 
den. Die  Tyrannis  verhält  sich  zum  Köuigthum,  .wie  die  Sophislik  zur  Philo- 
sophie, und  beide  sind  in  gewisser  Weise  in  Sicilien  heimisch.  Endlich  ist 
noch  ein  Umstand  nicht  zu  übersehen , der  die  an  sich  für  einen  Notbfall  we- 
nigstens vorübergehend  nolhwendige  und  ausserdem  in  Sicilien  sehr  natür- 
liche Tyrannis  im  vorliegenden  Falle  noch  begreiflicher  macht.  Bei  dem  Kriege 
der  Griechen  gegen  die  Karthager  musste  eine  centrale  Leitung  auf  griechischer 
Seite  vorhanden  sein.  Sollten  verschiedene  unabhängige  Staaten , die  ja  da- 
mals in  Sicilien  noch  existirten,  einen  Bund  so  bilden,  dass  eine  Stadt  an  der 
Spitze  stand  ? Das  war  unpraktisch ; nur  wenn  die  Leitung  einer  einzelnen 
Person  übertragen  wurde,  konnte  sie  die  nöthige  Kraft  entwickeln.  Es  liegt 
also  die  Nothwendigkeit  der  Tyrannis  in  diesem  Falle  wesentlich  in  dem  wich- 
tigen Umstande,  dass  es  nicht  eine  Tyrannis  von  Syrakus,  sondern  von  Sici- 
lien war,  das  für  einen  wichtigen  Zweck  geeinigt  werden  musste,  und  doch 
keine  gemeinsame  Verfassung  besass.  Für  die  Gründung  der  dionysischen 
Tyrannis  muss  man  den  Siciliern  Absolution  ertheilen. 

Noch  von  Leonlini  aus  hatte  Dionys  einige  wichtige  Massregeln  getroffen, 
zu  denen  ausser  der  Zusammenberufung  aller  erreichbaren  Söldner  auch  die 
Entlassung  des  Dexippos  gehörte,  der  seinen  Plänen  auch  jetzt  nicht  dienen 
wollte  und  es  vorzog,  nach  seiner  Heimath  zurückzukehren.  In  Syrakus  schlug 
er  — ein  Zeichen  der  ergriffenen  Tyrannis  — seinen  Wohnsitz  in  dem  wohl 
befestigten  Arsenal  auf.  Er  empfand  das  Bedürfniss,  sich  mit  einer  angesehe- 
nen Familie  zu  verbinden,  und  heiralhete  deshalb  die  Tochter  des  berühmten 
Hermokrates , während  Polyxenos  , der  Schwager  des  Uermokrates,  sich  mit 
seiner  Schwester  vermählte.  Zugleich  wurden,  nach  Beschluss  der  Volks- 
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Inzwischen  war  Ilimiikon  noch  in  Akragas  geblieben , dessen  Hauser  er 
einstweilen  verschont  hatte,  damit  sie  seinen  Soldaten  als  Winterquartiere 
dienten.  Als  aber  der  Frühling  des  nächsten  Jahres  (4  05  v.  Chr.)  anbrach, 
liess  er  die  Tempel  und  Häuser  der  Stadl  niederreissen  und  verbrennen  und 
alle  heiligen  Kunstwerke  die  das  Feuer  verschonte,  verstümmeln  und  rückte 
dann  mit  seiner  ganzen  Macht  gegen  Gela  und  Kamarina.  Dieser  Landstrich 
war  noch  unverheerl  und  bol -den  Karthagern  reichlichen  Unterhalt.  Sein 
Lager  schlug  er,  weil  er  es  zuerst  auf  das  näher  gelegene  Gela  abgesehen 
hatte,  an  dem  gleichnamigen  Flusse  nahe  bei  der  Stadt  auf.  Hier  stand  ausser- 
halb Gela's  auf  dem  jetzigen  Mte  Longo  ein  Tempel  des  Apollon  mit  einer 
prächtigen  ehernen  Bildsäule  des  Gottes.  Die  Karthager  entfernten  sie  aus 
dem  Heiliglhum  und  schickten  sie  als  Zeichen  ihrer  Anhänglichkeit  an  die 
Mnlterstadt  nach  Tyros.  ihr  Lager  umgaben  sie  mit  einem  Graben  und  einer 
starken  Verschanzung,  da  sie  einem  Angriffe  des  Dionys  enlgegensahen.  Auch 
die  Geloer  rechneten  fest  darauf,  dass  Dionys  sein  Versprechen  halten  würde, 
und  machten  sich  auf  einen  harten  Kampf  bis  zu  seiner  Ankunft  gefasst.  Sie 
entschlossen  sich  dazu,  alle  Weiber  und  Kinder  nach  Syrakus  in  Sicherheit 
zu  bringen,  aber  die  Weiber  flüchteten,  als  man  den  Beschluss  ausführen 
wollte,  an  die  Altäre  des  Marktes  und  setzten  es  durch,  dass  sie  das  Schicksal 
der  Männer  theilen  durften.  Nun  begann  der  Kampf.  Die  Geloer  schickten 
Abtheilungen  aus,  welche  die  ausserhalb  des  Lagers  umherschweifenden  Kar- 
thager abfingen,  Ilimiikon  aber  griff  die  Mauern  der  Stadt  mit  seinen  Belage- 
rungsmaschinen an.  Sie  hielten  nicht  gut  Stand , aber  die  Tapferkeit  und 
Ausdauer  der  Geloer  ersetzte  Alles;  was  am  Tage  niedergeworfen  war,  wurde  1 
in  der  Nacht  wieder  aufgebaut,  und  Weiber  und  Kinder  halfen  dabei.  End- 
lich kam  Dionys.  Sein  Heer  bestand  aus  der  Auswahl  der  svrakusanischen 
Jugend,  sicilischen  Bundesgenossen,  Hilifstruppen,  welche  die  italischen  Grie- 
chen geschickt  halten,  endlich  aus  einer  Schaar  von  Söldnern.  Nach  Ephoros 
waren  es  im  Ganzen  50,001),  nach  Timaios  30,000  Mann  zu  Fuss  und  1000  Rei- 
ter; das  Heer  begleiteten  50  Kriegsschiffe.  Er  schlug  sein  Lager  in  der  Nähe  von 
Gela  am  Meere  auf  und  bemühte  sich  eine  Zcillang,  mit  seinen  leichten  Trup- 
pen und  seinen  Schiffen  den  Feinden  durch  Abschneiden  der  Zufuhr  Schaden 
zu  thun ; nach  Verlauf  von  20  Tagen  aber,  als  ersah,  dass  ihn  diese  Art  der 
Kriegführung  nicht  wesentlich  förderte,  beschloss  er,  zum  Sturm  auf  das 
feindliche  Lager  zu  schreiten.  Der  mit  grosser  Ueberlegung  entworfene  Plan 
war  folgender:  Er  theiltc  sein  Heer  in  drei  Thcilo : Siciiier,  llalier  und 
Mielhstruppen.  Die  ersten  sollten  Gela  nördlich  umgehen  und  von  da  die 
karthagische  Verschanzung  angreifen;  die  italischen  Verbündeten,  die  Stadl 
rechts  lassend , am  Meere  entlang  gegen  die  Karlhager  marschiren ; an  der 
Spitze  der  Mielhstruppen  endlich  wollte  er  selbst  die  Stadl  durchziehen  und 
die  Mitte  der  feindlichen  Stellung  da  , wo  die  Karlhager  ihre  Belagerungsma- 
schinen hatten  , angreifen.  Dieser  dreifache  Angriff  sollte  endlich  noch  durch 
Reiterei  im  Norden  und  die  Flotte  im  Süden  unterstützt  werden.  Leider 
pflegen  Schlachtpläne,  bei  deren  Ausführung  es  auf  das  gleichzeitige  Eintreffen 
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verschiedener  Truppenlheile  ankommt,  nicht  selten  zu  scheitern.  Das  war 
auch  hier  der  Fall.  Die  Angriffe  erfolgten  nach  einander,  statt  zu  gleicher  Zeit. 
Zuerst  waren  die  Schiffe  an  Ort  und  Stelle.  Sie  griffen  an:  die  hei  der  Ge- 
genwehr beschäftigten  Karthager  überraschte  die  Nachricht,  dass  die  Italien 
die  Verschanz ungen  zu  erstürmen  begännen.  Die  meisten  wandten  sich  gegen 
diesen  neuen  Feind , und  nach  einem  hartnäckigen  Kampfe  wurden  die  schon 
in  das  Lager  Eingedrungenen  wieder  daraus  vertrieben.  Viel  zu  spät  kamen 
die  Sikcliolen  nach  dem  längeren  Wege  um  die  Stadt  am  Lager  an,  und  als 
sie  ihren  Angriff  kaum  begonnen  hatten  , waren  die  Karthager  schon  mit  den 
Italiern  fertig  geworden , von  denen  sie  etwa  1000  niedermachten,  während 
die  grossere  Zahl , durch  die  Geschosse  der  Schiffshesalzung  geschützt,  sich 
zurückzog,  und  dieselben  Truppen,  Iberer  und  Kampaner,  welche  gegen  die 
Ilalier  mit  Erfolg  gekämpft  hatten,  standen  nun  den  Uebrigen  gegen  die  Sike- 
lioten  bei  und  trieben  sie  nach  Gela.  Der  Verlust  der  Sikeliolen  betrug  600. 
Die  Reiterei  und  die  Geloer  konnten  unter  solchen  Umständen  wenig  leisten. 
Wo  j war  aller  während  dieser  Zeit  Dionys  mit  seinen  Miethstruppen  1?  Sie 
waren  angeblich  nicht  so  schnell,  als  sie  erwartet  hatten,  durch  die  Strassen 
der  Stadt  gekommen,  fanden,  als  sie  in’s  Freie  gelangten . die  Schlacht,  schon 
zu  Ungunsten  der  Griechen  entschieden  und  wurden  von  Dionys  wieder  in's 
Lager  zurückgeführt.  So  war  denn  der  Erfolg  des  Tyrannen  kein  besserer,  als 
der  der  früheren,  von  ihm  so  schwer  getadelten  Feldherren.  Man  warf  ihm 
Verrätherei  vor,  doch  ist  es  unglaublich,  dass  er,  wenn  es  ihm  möglich  gewe- 
sen wäre,  den  Ruhm  eines  Gelon  zu  erlangen,  darauf  verzichtet  haben  sollte. 
Wir  müssen  annehmen , dass  er  sich  absichtlich  die  beste  und  leichteste  Rolle 
Vorbehalten  halle , die  des  Feldherrn , der  mit  frischen  Kräften  die  schwan- 
kende Schlacht  zu  seinen  Gunsten  entscheidet  , und  dass  er  aus  übertriebener 
Vorsicht  den  rechten  Augenblick  versäumte,  denn  dass  er,  durch  die  Stadt 
tnarschirend , nicht,  wenn  er  es  gewollt,  früher  hätte  auf  dem  Platze  sein 
können,  ist  unglaublich.  Er  beschloss  Gela  aufzugeben,  aber  die  Geloer  soll- 
ten nicht  in  die  Hände  der  Feinde  fallen.  Deshalb  durften  diese  nichts  davon 
wissen,  dass  er  fort  wollte.  Er  schickte  Boten  zu  ihnen,  um  für  den  morgen- 
den Tag  die  Aufsammlung  der  Todlen  anzusagen,  Hess  dann  aller  bei  Beginn 
der  Nacht  die  ganze  Bevölkerung  von  Gela  nach  Syrakus  aufbrechen  und 
folgte  einige  Stunden  später  mit  dem  grössten  Theile  seines  Heeres.  Nur  etwa 
2000  Mann  leichte  Truppen  blieben  bis  zürn  Morgen  in  der  Stadt,  um  durch 
grosse  Feuer  und  Lärm  den  Karthagern  jeden  Gedanken  daran  zu  nehmen, 
dass  Heer  und  Volk  schon  abgezogen  seien,  und  ihnen  so  eine  wirksame  Ver- 
folgung unmöglich  zu  machen.  Bei  Tagesanbruch,  als  auch  die  letzten  grie- 
chischen Truppen  abgezogen  waren , drangen  die  Karlhager  in  Gela  ein  und 
plünderten  es. 

Dionys  zog  zunächst  nach  Kamarina , dessen  Bewohner  ebenfalls  nach 
Syrakus  wandern  mussten.  Die  Massregel  rechtfertigte  sich  aus  verschiedenen 
Gründen.  Es  konnte  nicht  zweckmässig  erscheinen,  vor  Kamarina  einen 
Kampf  zu  wiederholen,  der  vor  Gela  unglücklich  abgelaufen  war.  Dann  durf- 
ten aber  die  Kamarinäer  nicht  den  Karthagern  überlassen  werden.  Ausserdem 
war  es  vernünftig,  in  Syrakus,  auf  dem  ja  besonders  die  Rettung  Siciliens 
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beruhte,  eine  möglichst  grosse  Kriegerzahl  zu  sammeln,  denn  nur  durch 
Concentration  aller  Kräfte  konnte  man  hoffen , den  furchtbaren  Gegner  zu  be- 
siegen. Endlich  war  die  Massregel  im  speciellen  Interesse  des  Dionys,  der 
erwarten  durfte,  um  so  mehr  Anhänger  zu  haben,  je  mehr  Fremde  er  nach 
Syrakus  brachte,  die  nur  durch  ihn  eine  neue  Ileimath  erhalten  hatten.  Und 
in  der  Massregel  an  sich  lag  für  Sicilien  nichts  Befremdendes.  War  doch  auch 
unter  Gelon  und  Hieron  das  Verpflanzen  ganzer  Stadtgemeinden  etwas  Ge- 
wöhnliches gewesen.  Freilich  waren  im  fiebrigen  die  Verhältnisse  nicht  die- 
selben. Jetzt  geschah  die  Uebersiedelung  in  drängender  Eile,  fast  unter  den 
Augen  des  Feindes,  und  welches  Feindes!  Niemand  verschonten  die  Kartha- 
ger; scheussliche  Misshandlung,  Kreuzigung  der  Gefangenen  war  das  Ge- 
wöhnliche. Daher  denn  auch  eine  fast  wahnsinnige  Verwirrung,  mit  der  man 
die  Heimath  verliess.  Manche  Hessen  Hab  und  Gut  im  Stich  , um  nur  die 
Eltern  und  Kinder  zu  retten ; Andere  dachten  im  Gegentheil  an  nichts  als  an 
ihre  Schätze,  schleppten  Massen  von  Gold  und  Silber  mit  sich  und  Hessen  in 
der  Furcht  vor  den  Karthagern  ihre  kranken  Verwandten  in  der  verödeten 
Stadt  zurück.  Wie  nun  im  syrakusanischen  Heere  die,  welche  schon  immer 
gegen  Dionys  Widerwillen  empfunden  hatten , die  Bevölkerung  von  -zwei 
grossen  Städten  in  dem  jammervollsten  Zustande  auf  dem  Wege  nach  Syrakus 
erblickten,  wurden  sie  von  Wulh  Uber  ihn,  dem  sie  das  ganze  Unglück  Schuld 
gaben,  ergriffen.  Vor  allen  waren  die  Reiter,  Jünglinge  aus  den  angesehenen 
und  wohlhabenden  syrakusanischen  Familien,  heftig  gegen  Dionys  erbittert. 
Aber  auch  das  übrige  Heer,  mit  Ausnahme  der  Söldner,  wollte  von  einem 
Führer  nichts  mehr  wissen,  den  man  als  Verräther  betrachtete,  was  man  be- 
sonders dadurch  erwiesen  fand,  dass  der  Feind  ihn  nicht  verfolgt  hatte.  Die 
italischen  Hülfslruppen  verüessen  Dionys  und  zogen  der  Meerenge  zu,  die 
syrakusanischen  Reiter  aber  lauerten  auf  eine  Gelegenheit,  den  Tyrannen  un- 
terwegs  anzufallen.  Als  sie  aber  sahen,  dass  seine  Söldner  ihn  zu  gut  schütz- 
ten, eilten  sie  nach  Syrakus  voraus,  um  dort  mit  einem  Schlage  seine  Herr- 
schaft zu  stürzen.  Sie  kamen  des  Abends  an.  Man  wusste  noch  nicht,  was 
bei  Gela  geschehen  war;  so  konnten  sie  in  die  Schifl'swerfte  und  in  das  feste 
Haus  des  Dionys  eindringen , wo  sie  sich  seiner  Schätze  bemächtigten  und 
aus  Wuth  darüber,  dass  ihnen  der  Tyrann  entgangen  war,  seine  Frau  so 
furchtbar  misshandelten,  dass  sie  bald  darauf  starb.  Sobald  Dionys  die  Ent- 
fernung der  Reiter  bemerkte,  beschloss  er  durch  die  grösste  Schnelligkeit  ihre 
Pläne  wo  möglich  noch  zu  vereiteln.  Mit  einer  kleinen  Schaar  von  Getreuen, 
100  Reitern  und  600  Fussgängern  , langte  er  um  Mitternacht  vor  dem  Thore 
der  Achradina  an,  das  er  verschlossen  fand.  Aber  seine  Feinde  hatten  es 
nicht  für  nölhig  gehalten,  Wache  zu  thun , weil  sie  sich  einbildeten  , dass  die 
auf  dem  Marsche  durch  die  Auflösung  des  Heeres  entstehenden  Verlegenheiten 
dem  Dionvs  nicht  erlauben  würden . es  zu  verlassen.  Es  handelte  sich  also 

w 7 

nur  darum,  das  Thor  zu  öffnen.  Man  fand  Haufen  Rohr  liegen,  welches  die 
Svrakusaner  bei  Bauten  gebrauchten,  und  zündete  sie  an.  So  stürzte  das  Thor 
zusammen.;  inzwischen  waren  aber  auch  noch  mehr  von  seinen  Soldaten 
nachgekommen.  Jetzt  erst  eilten  die  Reiter  herbei,  aber  in  zu  geringer  Zahl ; 
es  entspann  sich  ein  Kampf  auf  dem  Markte,  der  mit  einem  vollständigen  Siege 
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des  Dionys  endigte.  Die  Söldner  umzingelten  die  Keiler  und  machten  sie 
nieder.  So  sicherte  sich  Dionys  an  demselben  Platze  seine  Herrschaft,  wo 
er  drei  Jahre  vorher  in  einer  ähnlichen  Nacht  als  Theilnehmer  an  einer  ähn- 
lichen Unternehmung  verwundet  unter  den  Todlen  liegen  geblieben  war.  Er 
nahm  schwere  Rache  an  seinen  Feinden.  Die  Wenigen,  die  aus  ihren  Häusern 
heraus  ilm  antielen,  wurden  getiidtet,  noch  in  derselben  Nacht  Haussuchung 
gehalten  und  seine  Gegner  Ihcils  umgebracht,  theils  aus  der  Stadt  entfernt. 
Eine  nicht  unbedeutende  Anzahl  der  ihm  feindlichen  Reiter  zog  nach  der  Stadt 
Aetna.  Am  nächsten  Morgen  kam  der  Rest  des  Heeres  in  Syrakus  an  und  fand 
den  Tyrannen  ebenso  mächtig  wie  zuvor;  die  Geloer  und  Kamarinäer  aber 
wollten  ihn  nicht  zum  Herrn  haben  und  zogen  nach  Leontini  zu  den  Akra- 
ganlinern. 

Dies  ist  der  Wendepunkt  in  der  Geschichte  des  Dionys , ein  Wendepunkt 
in  seiner  Parieistellung  und  in  seiner  Handlungsweise  überhaupt.  Die  Reiter, 
die  ihm  feindlich  gegen  übertreten , sind  Mitglieder  der  aristokratischen  Partei, 
der  Dionys  anfangs  als  Anhänger  des  Hermokrales  angehiirt  halle.  Aber  er 
war  ihr  nicht  lange  treu  geblieben.  In  Gela  hatte  er  den  Umschwung  begon- 
nen , indem  er  die  Reichen  der  Stadl  vernichtete.  Dass  er  einziger  Feldherr 
wurde  und  sich  eine  Leibwache  gab,  liess  ihn  vollends  als  einen  Abtrünnigen 
und  zwar  der  gefährlichsten  Art  den  Aristokraten  erscheinen,  die  ihn  eben 
deswegen  um  so  mehr  hassten,  weil  sie  anfangs  auf  ihn  gezählt  hallen.  Daher 
die  Wutli,  mit  der  sie,  als  die  Gelegenheit  günstig  scheint,  über  sein  Haus 
herfallen  und  seine  Frau  misshandeln.  Dieser  Wutausbruch,  bringt  dann 
w jeder  als  natürliche  Reaction  die  Grausamkeit  des  Dionys  gegen  seine  ehe- 
maligen Freunde  hervor.  Als  Renegat  gehasst , wird  er  von  den  Aristokraten 
empfindlich  verletzt;  seitdem  verfährt  er  ehensogegen  sie  und  wird  der  Ty- 
rann, den  die  Geschichte  kennt. 

ln  Folge  seines  Sieges  bei  Gela  und  der  Auflösung  des  grossen  Heeres  des 
Dionysios  konnte  llimilkon  über  Kainarina  bis  gegen  Syrakus  Vordringen. 
Ohne  Zweifel  ging  er  mit  dem  Plane  um,  auch  diese  Stadl  zu  belagern  und 
einen  neuen  Triumph  seinen  früheren  hinzuzufügen;  aber  eine  Pest  brach  in 
seinem  Heere  aus,  die  es  ihm  wünschenswert  machte,  zu  einem  Friedens- 
schlüsse zu  kommen.  Dionys  ging  gern  darauf  ein,  und  der  Friede  wurde 
unter  folgenden  Itedingungcn  abgeschlossen  : Die  Karthager  behalten  ihr  und 
ihrer  Kolonisten  ursprüngliches  Gebiet  auf  Sicilien;  ihnen  gehorchen  ferner 
die  Sikaner;  die  Selinuntier  aber,  die  Hinterher,  Akragantincr,  Geloer  und 
Kamarinäer  können  in  ihre  Städte  zurückkehren , die  sie  jedoch  nicht  befesti- 
gen dürfen,  und  für  welche  sie  den  Karthagern  Tribut  zu  zahlen  haben; 
selbständig  sind  die  l.eontiner,  Messenier  und  alle  Sikeler;  Svrakus  endlich 
wird  als  dem  Dionys  untertänig  anerkannt.  Eroberte  Schilfe  und  Gefangene 
sollen  von  beiden  Seilen  herausgegeben  werden.  Uebrigcns  scheinen  die  Kar- 
thager im  Norden  der  Insel  doch  ihr  Gebiet  ein  wenig  ausgedehnt  zu  haben, 
wie  wir  alsbald  sehen  werden,  wenn  von  Halaisa  die  Rede  sein  wird.  Der 
Punkt  von  der  Freiheit  der  Sikeler  ist  dagegen  ein  Beweis  der  Klugheit  des 
Dionys,  der  gerade  in  ihnen  sich  eine  feste  Stütze  seiner  Herrschaft  schaffen 
wollte.  — Nunmehr  fuhren  die  Karthager  nach  Afrika 
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durch  die  Pest  mehr  als  die  Hälfte  ihrer  Truppen  verloren  hatten;  aber  auch 
in  Afrika  willhele  die  Seuche  noch  unter  dem  Heere  fort.  Dies  war  das  Ende 
des  ersten  Krieges  des  Dionys  mit  den  Karthagern,  aus  dem  er  zwar  nicht  mit 
dem  Ruhm  eines  Gelon , wohl  aber  mit  der  Sicherung  seiner  Herrschaft  in 
Syrakus  und  der  Anerkennung  derselben  durch  die  Karthager  hervorging. 
(Ol.  94,1  - 404  vor  Chr.) 


Viertes  Kapitel. 

Befestigung  (1er  Macht  des  Dionys.  Seine  Rüstungen. 

Zunächst  handelte  es  sieh  für  Dionys  darum,  sich  in  Syrakus  gegen  jeden 
Handstreich  seiner  Feinde,  der  Aristokraten,  zu  sichern,  und  er  erreichte  dies 
durch  eben  so  rücksichtslos  wie  zweckmässig  gewählte  Mittel.  Er  machte  Or- 
tygia  zum  Centrum  seiner  Macht.  Er  sonderte  es  nach  der  Landscitc  durch  eine 
hohe  und  starke,  mit  vielen  festen  Thürmen  versehene  Mauer  ab,  vor  der  er 
geräumige  Hallen  errichtete,  uin  die  Verprovianlirung  der  Insel  zu  ermög- 
lichen, ohne  dass  die  Verkäufer  bis  in  ihr  Inneres  zu  kommen  brauchten.  Die 
Mauer  umfasste  auch  das  nördliche  Ufer  des  kleinen  Hafens,  wo  sich  das  Ar- 
senal mit  60  Kriegsschiffen  befand,  und  der  durch  von  beiden  Seilen  her 
gezogene  Dämme,  welche  nur  eine  schmale  Oeffnung  Hessen,  vollkommen  ge- 
schützt war.  Hier  sind  noch  die  Spuren  der  Scbiffshäuser  des  Dionys,  recht- 
eckige Fundamente  von  der  Breite  einer  Triere,  sichtbar.  Unmittelbar  an 
diesen  Kriegshafen  stiess  das  eigentliche  Residenzschloss,  das  also  besonders 
den  Isthmus  eingenommen  hat  — eine  Verbindung  von  Schloss  und  Arsenal, 
welche  die  Communication  nach  aussen  offen  hielt  und  unter  ähnlichen  poli- 
tischen Verhältnissen  in  dem  modernen  Neapel  ihre  Nachahmung  gefunden 
hat.  Aber  es  sollte  auf  der  Insel  auch  Niemand  anders  wohnen  als  seine  An- 
hänger. Die  bisherigen  Einwohner  wurden  entfernt  und  ihre  Häuser  seinen 
Söldnern  und  sonstigen  Getreuen  gegeben,  die  also  nur  durch  die  Vorhöfe 
und  Gänge  der  Burg  mit  der  übrigen  Stadt  in  Verbindung  waren.  Indessen 
genügte  es  dom  Dionys  nicht,  ein  riesiges,  gut  ausgerüstetes  Schloss  zu  haben, 
die  Bürgerschaft  der  Stadt  musste  ihm  ergeben  sein,  und  da  das  jetzt  nur  zum 
Theil  der  Fall  war,  musste  sie  reorganisirt  werden.  Sie  ward  zunächst  durch 
ihm  ergebene  Söldner  und  freigelassene  Sklaven  vermehrt  und  dann  eine  Neu- 
vertheilung  aller  Grundstücke  vorgenommen , wobei  natürlich  die  ihm  Erge- 
benen das  Beste  erhielten.  So  waren  die  feindlichen  Aristokraten , soweit  er 
sic  nicht  halte  tödten  oder  entfernen  können,  wenigstens  arm  gemacht.  Das 
Verfahren  widerstritt  nicht  dem  Staatsrecht  des  Allerthums,  welches  die  Om- 
nipolenz  des  Staates  allerdings  selten  so  weit  getrieben  hat. 

Als  Dionys  so  seine  Macht  in  Syrakus  selbst  befestigt  hatte,  wandte  er 
sich  zu  neuen  Unternehmungen.  Er  wollte  das  nichtkarthagische  Sicilien  in 
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seine  Gewalt  bringen , um  dann  gelegentlich  wieder  die  Karthager  angreifen 
zu  können.  Welches  im  Einzelnen  seine  wohlerwogenen  Plitnc  waren,  lehrte 
später  die  That , für  s erste  ward  er  in  ihrer  Verwirklichung  unangenehm  ge- 
stört. Er  zog  gegen  die  Sikelersladl  llerbessos.  Nun  waren  unter  seinen  Trup- 
pen syrakusanische  Burger,  bei  denen  manch  scharfes  Wort  gegen  den  Tyran- 
nen fiel.  Der  Unterfeldhcrr  Doriclios  suchte  anfangs  durch  Scheltworte  die 
Tumultuanten  zur  Kühe  zu  bringen,  und  als  er  noch  schärfere  Antworten 
hören  musste , drohte  er  mit  Schlägen.  Da  wallte  der  Zorn  der  Beleidigten 
auf;  sie  erschlugen  Dorichos,  erklärten  Syrakus  für  frei  und  schickten  um 
Hülfe  zu  den  Reitern  in  Aetna.  Dionys  erschrak  Uber  diesen  Aufstand  und 
kehrte  schnell,  wie  er  es  immer  in  Zeiten  der  Xoth  zu  thun  pflegte,  mit  den 
ihm  treu  gebliebenen  Truppen  in  den  Silz  und  die  Quelle  seiner  Macht,  die 
Burg  von  Syrakus,  zurück.  Die  Empörer  wählten  die  Mörder  des  Dorichos 
zu  Feldherren  und  errichteten  in  Gemeinschaft  mit  den  Reitern  aus  Aetna  ihr 
Lager  in  Epipolae,  von  wo  sie  Dionys,  der  auf  seiner  Insel  eingeschlossen  war, 
alle  Verbindung  mit  dem  Lande  abschnitlcn.  Dann  schickten  sie  nach  Messana 
und  Rhegion,  die  gerade  damals  eine  Flotte  von  80  Kriegsschiffen  unterhielten, 
und  erlangten  es,  dass  ihnen  diese  zu  Hülfe  geschickt  wurden.  Sic  begannen 
die  Belagerung  der  Insel,  setzten  einen  Preis  auf  den  Kopf  des  Tyrannen  und 
verhiessen  allen  Söldnern,  die  von  Dionys  abfallen  würden,  das  Bürgerrecht. 
Wirklich  begann  unter  diesen  der  Abfall  einzureissen , und  Dionys,  muthlos 
geworden,  soll  seinen  Vertrauten  erklärt  haben,  er  habe  nur  noch  den  Wunsch, 
mit  Ehren  zu  sterben.  Da  erklärte  Ileloris,  nach  Einigen  sein  Adoptivvater, 
das  beste  Slerbekleid  sei  die  Tyrannis,  und  Polyxenos  schlug  vor,  Dionys 
möge  schnell  in’s  karthagische  Gebiet  eilen,  wo  noch  die  Kampaner  seien,  die 
Himilkon  als  Besatzung  in  Sicilien  zurückgelassen  habe,  worauf  aber  Philislos 
bemerkte,  für  einen  Tyrannen  passe  es  nicht,  auf  flüchtigem  Rosse  zu  fliehen, 
sondern,  wenn  man  ihn  verdrängen  wolle,  sich  mit  aller  Macht  dagegen  zu 
sträuben.  So  beschloss  Dionys  denn,  auszuharren.  Er  liess  den  Feinden  sagen, 
er  wolle  die  Insel  räumen,  wenn  man  ihn  mit  den  Seinen  unbehindert  ab- 
ziehen  Hesse ; zugleich  aber  machte  er  den  Kampanern , deren  Wohnsitz  das 
später  nach  Archonides  benannte  Halaisa  gewesen  zu  sein  scheint,  den  Antrag, 
zu  ihm  zu  slosscn;  sie  sollten  den  Lohn  für  ihre  Hülfe  selbst  bestimmen.  Die 
Syrakusaner  erklärten  sich  wirklich  bereit,  den  Tyrannen  mit  fünf  Schiffen 
abziehen  zu  lassen,  schickten  die  Reiter  fort  und  lockerten  alsbald  ihre  Disci— 
plin  gänzlich,  gleich  als  ob  schon  Alles  vorbei  sei.  Die  Kampaner  waren  in- 
dess  auf  die  Vorschläge  des  Dionys  eingegangen.  Sie  zogen  zuerst  nach  Agv- 
rion,  mit  dessen  Herrscher  Agyris  sie  freundschaftliche  Beziehungen  un- 
terhielten und  Hessen  ihr  Gepäck  dort.  Dann  eilten  sie  — es  waren  1200 
Reiter  — schleunigst  nach  Syrakus.  Unvermulliel  überfielen  sie  die  Syraku- 
saner, durchbrachen  ihre  Werke  und  gelangten  zu  Dionys,  bei  dem  um 
dieselbe  Zeit  auch  300  SölJner  zu  Schiffe  einlrafen.  Nun  entstand  unter  den 
Syrakusanern  Uneinigkeit;  Einige  wollten  die  Belagerung  aufbeben,  Andere 
sie  fortselzen.  Das  benutzte  Dionys,  führte  seine  Schaaren  heraus  und  schlug 
die  Syrakusaner  in  Neapolis.  Es  kamen  nicht  viele  seiner  Gegner  um,  da 
Dionys,  um* sie  zu  gewinnen,  selbst  umherrill  und  dem  Morden  Einhalt  that 
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So  war  Syrakus  wieder  in  seiner  Gewalt.  Die  Geschlagenen  zerstreuten  sich 
anfangs  Uber  das  Land,  bald  aber  sammelten  sie  sich,  etwa  7000,  bei  den 
Reitern.  Dionys  Hess  seine  gefallenen  Feinde  liesUittcn  und  die  Flüchtlinge  in 
Aetna  unter  dem  Versprechen  der  Schonung  zur  Rückkehr  auffordern.  Einige, 
die  in  Syrakus  ihre  Familie  zurückgelassen  halten , folgten  der  Aufforderung, 
die  Uebrigen  aber  weigerten  sich  und  gaben  auf  die  Erwähnung  der  von 
Dionys  den  Gefallenen  erwiesenen  Ehre  die  höhnische  Antwort,  er  sei  derselben 
Ehre  würdig,  und  sie  wünschten , dass  sie  ihm  recht  bald  zu  Theil  werde. 
Uebrigens  behandelte  der  Tyrann  die  nach  Syrakus  ZurUckkebrcnden  gut. 
Die  Kampaner  enlliess  er  reich  beschenkt.  Diese  zogen  nach  Entella.  Freund- 
lich aufgenommen , überfielen  sie  plötzlich  in  der  Nacht  die  Einwohner,  er- 
mordeten die  jüngeren  Männer  und  bemächtigten  sich  der  Frauen  und  Jung- 
frauen, die  sie  hciratheten.  So  gründeten  sie  sich,  ohne  viele  Umstände,  eine 
neue  Heimath.  Dies  ist  das  erste  Beispiel  gewaltsamer  Niederlassung  italischer 
Männer  auf  Sicilien , seitdem  Griechen  dort  wohnten;  das  erste  Zeichen  eines 
Umschwungs  in  den  Bevölkerungsverhällnissen  der  Insel  und  der  Machtstel- 
lung ihrer  Bewohner.  Aehnliches  wird  uns  bald  wieder  begegnen  , und  die 
Bevölkerungsvorhällnisse  der  Insel  werden  noch  mehrfach  der  Gegenstand 
unserer  Aufmerksamkeit  sein;  hier  muss  nur  noch  bemerkt  werden,  dass  die 
Art  und  Weise,  wie  diese  Italiker  sich  in  der  fremden  Stadl  eine  Heimath 
bereiten,  bei  ihnen  herkömmlich  war.  So  hatten  sie  es  in  Kyme  gemacht,  und 
Entella  war  nicht  die  letzte  Stadt,  die  so  behandelt  wurde. 

Seinen  neubefestiglen  Thron  sicherte  Dionys  besonders  durch  ein  enges 
Bündniss  mit  den  Spartanern.  Es  ist  bekannt,  wie  sehr  Sparta  früher  allen 
Tyrannen  feind  war,  damals  aber  befolgte  es  eine  ganz  verschiedene  Politik. 
Es  war  ihm , statt  um  freie  Bundesgenossen , vielmehr  um  Unterthanen  zu 
thun , und  wenn  die  Städte , die  es  sich  zu  unterwerfen  strebte , bis  dahin 
demokratisch  regiert  gewesen  waren,  so  setzte  es  ihnen  oligarchische  Gebieter 
ein,  aus  denen  leicht  Tyrannen  wurden.  Sparta  war  entartet  und  beförderte 
die  Entartung  bei  andern  Staaten.  So  tyraunisirten  die  Dreissig  im  Sinne 
der  Spartaner  Athen ; so  unterdrückten  später  die  despotischen  Oligarchen, 
welche  Pelopidas  stürzte,  im  Einverständnis  mit  Sparta  Theben,  und  so  be- 
günstigten auch  jetzt  die  Spartaner,  wenngleich  nicht  offen,  aber  darum  nicht 
weniger  kräftig,  den  Tyrannen  Dionys,  an  dem  sie  einen  treueren  Freund  und 
unter  Umständen  einen  ergebeneren  Diener  zu  haben  erwarteten , als  an  der 
syrakusanischen  Demokratie.  Es  war  die  Politik  des  Lysander,  die  jetzt  auch 
im  Westen  zur  Anwendung  kam,  und  Lysander  selbst  hat,  wenn  auch  viel- 
leicht nicht  das  Bündniss  mit  dem  Tyrannen  von  Syrakus  geschlossen,  so  doch 
bald  darauf  als  Gesandter  in  Syrakus  wesentlich  für  seine  Befestigung  gesorgt. 
Wir  hören  von  persönlichen  Beziehungen  privater  Art  zw  ischen  beiden  Männern. 
Einmal  machte  Dionys  dem  Spartaner  prächtige  Gewänder  für  seine  Töchter  zum 
Geschenk,  aberLysander  nahm  sie  nicht  an ; ein  anderes  Mal  aber,  als  Lysander 
in  Syrakus  als  spartanischer  Gesandter  zwei  Gewänder  zur  Auswahl  für  seine 
Tochter  vorgelegt  erhielt,  nahm  er  sie  beide;  die  Tochter  werde  selbst  am 
besten  wählen.  Wie  es  auch  um  die  Authenticität  solcher  Geschichten  stehen 
mag,  von  denen  die  eine  offenbar  nur  eine  Variation  der  anderen  ist,  die 
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engen  Beziehungen  zwischen  Dionys  und  Sparta  sind  ein  wichtiges  Factum. 
Wir  werden  spiiler  sehen,  inwiefern  Sparta  daraus  Nutzen  zog;  zunächst  halte 
Dionys  Vortheil  davon,  einmal,  indem  er  so  im  Peloponnes  leichter  Söldner 
werben  konnte,  und  sodann  in  Syrakus  selbst,  wo  Sparta  s Einfluss  das  wi- 
derstrebende Volk  in  Schranken  hielt.  Durch  die  Verfolgung  einer  solchen 
Politik  trat  übrigens  Sparta  der  Mutterslndl  von  Syrakus,  Korinth,  das  stets 
ein  lebhaftes  und  uneigennütziges  Interesse  am  Gedeihen  seiner  mächtigsten 
Kolonie  bewies,  feindlich  gegenüber,  obschon  diese  Feindschaft  von  spartani- 
scher Seite  sorgfältig  versteckt  wurde.  Es  kam  sogar  in  Syrakus  selbst  zwi- 
schen beiden  zu  einem  Conflict,  der  aber  in  aller  Heimlichkeit  verlief.  Der 
spartanische  Gesandte  Aristos  musste  scheinbar  auf  alle  Pliine  der  Syrakusa- 
ner,  ihre  Freiheit  wieder  zu  erlangen,  eingehen,  im  Stillen  aber  ihnen  um  so 
kräftiger  entgegenarbeiten  und  die  Einwohner  an  den  Tyrannen  verralhen, 
und  als  der  Korinther  Nikoteles  im  Gegensätze  zu  ihm  gar  zu  sehr  die  republi- 
kanische Partei  in  Syrakus  ermuthigte,  sorgte  Aristos  dafür,  dass  der  unbe- 
\ queme  Freiheilsfreund  ermordet  wurde.  Die  schmählichste  Rolle  war  diesmal 
nicht  die,  welche  der  Tyrann  von  Syrakus  spielte , welcher  um  dieselbe  Zeit, 
eifrig  beschäftigt,  durch  eine  neue  Mauer  um  seine  Burg,  durch  Herbeiziehung 
von  Söldnern  und  Ausrüstung  von  Kriegsschiffen  seine  Macht  zu  vermehren, 
die  Erntezeit,  wo  die  Bürger  auf  dem  Lande  waren,  benutzte,  um  ihnen  die 
noch  in  den  Häusern  versteckten  Waffen  wegzunehmen.  Sparta  hat  seine 
Rolle  als  offener  Freund  von  Syrakus  und  heimlicher  Gönner  der  Tyrannis 
daselbst  so  lange  fortgeführt,  als  es  mächtig  genug  war,  um  überhaupt  nach 
aussen  wirken  zu  können , und  als  es  Dionyse  in  Syrakus  gab.  Ebenso  treu 
ist  aber  auch  Korinth  der  selbstgewählten  Aufgabe  geblieben , die  syrakusa- 
nische  Freiheit  zu  schützen , und  es  hat  zuletzt  noch  seiner  Pflanzstadl  den 
grössten  Dienst  geleistet,  indem  es  ihr  Timoleon  sandte.  Wir  werden  auf  die 
interessanten  Beziehungen  zwischen  den  syrakusanischen  und  hellenischen 
Verhältnissen  mehrfach  zurückkommen  und  wenden  uns  jetzt  wieder  zu 
Dionys. 

Dieser  dachte  im  nächsten  Jahre  403  v.  Chr.  Ol.  94,2)  wieder  an  seine 
durch  den  Aufstand  der  Syrakusaner  unterbrochenen  Kriegspläne.  Diesmal  zog 
er  zuerst  gegen  Aetna , das  sich  ihm  ergeben  musste.  Dann  w'audle  er  sich 
gegen  Leonlini , das  uns  bei  dieser  Gelegenheit  wieder  als  chalkidische  Stadl 
bezeichnet  wird,  und  wohin  also,  entweder  in  Folge  des  Friedens  mit  den 
Karthagern  oder  schon  vorher  einige  von  den  alten  Bewohnern  zurückgekehrt 
waren.  Er  schlug  sein  Lager  am  Terias  auf  und  forderte  von  den  Leontinern, 
sich  ihm  zu  ergeben.  Sie  weigerten  sich,  und  da  Dionys  keine  Maschinen  mit- 
genommen halle , so  begnügte  er  sich  mit  der  Verwüstung  des  Gebietes  und 
zog  dann  gegen  die  Sikeler,  wobei  seine  eigentliche  Absicht  war,  die  Kalanäcr 
und  Naxier  sicher  zu  machen , um  bei  günstiger  Gelegenheit  über  sie  herzu- 
fallen. Er  kain  in  die  Gegend  von  Henna  und  machte  mit  Aeimneslos,  einem 
angesehenen  Ilennäer,  einen  geheimen  Vertrag  Uber  die  Herrschaft  dieser 
Stadt,  ilie  Aeimnestos  sich  erringen  und  mit  Dionysios  theilen  sollte.  Aeimne- 
stos  führte  seinen  Anschlag  aus,  war  aber  dumm  genug  zu  meinen,  er  könne 
Dionys  betrügen,  und  wollte  ihn  nicht  in  die  Stadt  lassen.  Nun  reizte  Dionys 
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die  Hennäer  gegen  ihren  Herrscher.  Es  entstand  ein  Zusammenlauf  auf  dem 
Markt,  und  diesen  Augenblick  benutzte  Dionys,  um  in  llenna  einzudrin- 
gen; er  Jiemächligte  sieh  des  Aeitnnestos  und  überlieferte  ihn  seinen  Feinden. 
Dann  verliess  er  die  Stadt,  zufrieden,  sie  zu  beeinflussen,  ohne  sie  direct 
zu  beherrschen ; er  wollte  den  sikelischen  Städten  Lust  tnaelien , sich  ihm 
anzu vertrauen.  Nach  einem  vergeblichen  Versuche  gegen  Herbita  zog  er  so- 
dann gegen  Kalane,  dessen  Feldherr  Arkesilaos  ihn  in  der  Nacht  in  die  Sladl 
führte,  worauf  Dionys  den  Bürgern  die  Waffen  nahm  und  eine  hinreichende 
Besatzung  zurüekliess.  Ebenso  erwarb  er  durch  Verrath  des  l’rokles  N'axos. 
Die  Stadt  wurde  geplündert,  die  Mauern  und  Häuser  niedergerissen,  die  Ein- 
wohner zu  Sklaven  gemacht.  Das  Gebiet  bekamen  die  Sikeler.  Die  Stadt  ist 
seitdem  nicht  wieder  bewohnt  worden.  Aehnlich  verfuhr  er  nachträglich  auch 
mit  Kalane,  nur  iiess  er  die  Häuser  stellen,  die  er  Kampanern  als  Wohnsitz 
anwies:  zweites  Beispiel  der  Niederlassung  von  Italikern  in  Sicilien,  bald 
nach  der  Besetzung  von  Enlella.  Nun  kehrte  Dionys  wieder  nach  Leonlini  zu- 
rück und  forderte  die  Einwohner  von  neuem  zur  Uobergabe  auf ; er  wolle 
ihnen  gestatten,  in  Syrakus  als  Bürger  zu  wohnen.  Die  Leontiner  bedachten, 
dass,  wenn  ihre  Stadt  erobert  würde,  sie  dem  Schicksal  der  Kalander  und 
Nnxier  nicht  entgehen  köunten , und  nahmen  die  Bedingungen  des  Dionys  an, 
der  sein  gegebenes  Wort  hielt.  Wir  müssen  gleich  hier  bemerken,  dass  er  im 
Jahre  401  v.  Chr.  um  den  Tempel  des  Hndranos  am  Aetna  die  Stadl  Hadranon 
gründete,  die  einerseits  verhindern  sollte,  dass  in  dem  nahen  Aetna  sich  wie- 
der Feinde  nicderliesscn , und  sodann  bestimmt  war,  den  Sikelern  einen  Be- 
weis zu  geben , wie  sehr  der  Tyrann  ihre  Beligion  und  ihre  Eigentümlich- 
keiten zu  achten  verstand.  So  zeigte  er  sich  denn  auch  schon  im  Jahre  403 
bereit,  mit  der  sikelischen  Stadt  Herbita,  die  er  hatte  erobern  wollen,  einen  . 
Frieden  abzusch Hessen.  Sie  war  unter  der  Regierung  des  Archonides  — wohl 
eines  Enkels  des  früher  (S.  39)  erwähnten  Fürsten  dieses  Namens  — mächtig 
und  volkreich.  Nun  hatte  Archonides  auch  Mielhslruppen  in  Sold  genommen, 
und  ausserdem  war  aus  Furcht  vor  Dionys  eine  Menge  Volkes  in  die  Stadt  gezo- 
gen, die  eine  sichere  Zufluchtsstätte  gegen  den  Tyrannen  von  Syrakus  zu  bieten 
schien.  All  dieses  Volk  w urde  nach  geschlossenem  Frieden  der  Stadl  zur  Last, 
und  Archonides  beschloss,  mit  ihm  eine  Kolonie  zu  gründen.  Er  wählte  einen 
nur  acht  Stadien  vom  Meere  an  der  Nordküste  unfern  von  dem  von  seinem 
Grossvater  millerbauten  Kataktc  (Bd.  I.  S.  SCO)  gelegenen  Hügel,  auf  welchem 
bereits  vor  zwei  Jahren  jene  kampanischen  Soldner,  die  Himiikon  beim  Frie- 
densschlüsse mit  Dionys  in  Sicilien  zurtlckgclnssen  halle,  eine  Stadt  unter 
dem  Namen  Halaisa  gegründet  halten.  Sie  waren  nach  geleistetem  Dienste 
Herren  von  Enlella  geworden , und  so  halle  der  Ort,  der  nur  ein  Jahr  volk- 
reich gewesen  >war  , jetzt  keine  oder  wenige  Einwohner.  Archonides  nannte 
seine  Kolonie  nach  seinem  Namen  Halaisa  Archonideios,  wie  Diodor  sagt,  um 
sie  von  andern  sicilischcn  Orten  desselben  Namens  zu  unterscheiden , in 
Wirklichkeit  wohl  vielmehr,  um  sie  als  in  eine  ganz  neue  Epoche  eingetreten 
zu  bezeichnen.  Später  wurde  Halaisa  wegen  der  günstigen  Lage  am  Meere  und 
der  von  den  Römern  gegebenen  Steuerfreiheit  bedeutender  als  die  Mutterstadl, 
weshalb  die  llalaisiner  ihre  Abstammung  von  den  llerhilensern  zu  verläugncn 
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pflegten , obwohl  die  häufigen  Fanlilienverbindungen , die  zwischen  beiden 
Städten  auch  in  spaterer  Zeit  vorkamen , und  die  Gleichartigkeit  der  Hiten 
beim  apollinischen  Cullus  die  Verwandtschaft  bewiesen.  Noch  sind  auf  einer 
Anhöhe,  östlich  von  der  Stadt  Tusa,  geringfügige  Ueberreste  des  allen  llalaisa 
vorhanden,  das  nach  den  Mauerreslen  einen  Umfang  von  etwa  zwei  Million  halte. 

Wir  sind  nun  im  Stande,  das  l'rincip,  nach  dem  Dionys  seit  der  Befesti- 
gung seiner  Macht  auf  Ortygia  in  seinen  Beziehungen  zur  Oslhalfle  von  Sici- 
lien  verfuhr,  'zu  erkennen  und  zu  würdigen.  Kr  vernichtet  die  hellenischen 
Gemeinwesen , er  schont  die  sikelischen , er  gründet  italische.  Wir  können 
seine  Tendenz  kurz  so  ausdrüekon : er  will  nicht  sowohl  Grieche  sein,  als  Si- 
cilier.  Deshalb  hat  er  nichts  dagegen,  das  in  Sicilien  aufstrebende  italische 
Rlement  dadurch  zu  stärken,  dass  er  die  alte  Griechenstadt  Kalane  an  Kam- 
paner  giebl,  deshalb  gründet  er  beim  sikelischen  Tempel  des  Hadranos  eine 
Stadt , wie  einst  Dukelios  eine  solche  am  See  der  Paliken  gegründet  halle. 
Man  verstehe  uns  nicht  faljeh.  Er  will  nicht  aufhören  , Grieche  zu  sein  ; aber 
er  hat  eingesehen,  dass  zwischen  den  Hellenen  und  den  hellenisirten  Sikelern 
kein  Bangunlerschied  mehr  sein  darf,  und  dass  die  Sikeler  ebenso  gut  auf 
seinen  Schutz  Anspruch  haben  , wie  die  Griechen;  er  hat  gefunden,  dass  die 
Kampaner  sehr  gut  zu  den  stammverwandten  Sikelern  stimmen  und  deshalb 
ebenso  gut  wie  diese  in  das  grosse  sicilische  Reich  passen,  dessen  Herrscher 
er  sein  will.  So  hatte  einst  Phalaris  sich  den  Sikanern  gegen  die  Karthager  als 
Führer  angeboten.  Natürlich  spielte  Dionys  seine  Rolle  nicht  so,  dass  ihm  die 
Griechen  und  speciell  die  Syrakusaner  wegen  auflallender  Bevorzugung  der 
Barbaren  hätten  gram  werden  können.  Syrakus  blieb  hellenisch , und  die 
Syrakusaner  halten  seil  den  letzten  Kriegen  sich  als  die  einzig  bedeutenden 
Hellenen  Siciliens  betrachten  gelernt. 

So  war  und  blieb  denn  auch  Dionys  der  von  den  Syrakusancrn  aner- 
kannte Führer.  Sie  begriffen  mehr  und  mehr  seinen  wahren  Werth,  sie  sahen 
auch,  dass  er  nicht  grausam  war,  bloss  aus  Lust  am  Blulvergiessen ; hatte  er 
doch  zu  rechter  Zeit  auch  Milde  wallen  zu  lassen  verstanden.  Er  blieb  trotz 
dem,  was  im  Kriege  mit  den  Puniern  vorgefallen  war,  immer  noch  der  geeig- 
netste Feldherr  gegen  Karthago,  und  da  der  Kampf  gegen  die  Punier  allgemein 
als  eine  unvermeidliche  Sache  angesehen  wurde,  der  Mann  der  Situation. 
Aber  auch  seine  eigenen  Gedanken  waren  unaufhörlich  gerade  auf  diesen 
Punkt  gerichtet.  Es  lag  ihm  daran,  die  Scharte  von  Gela  auszuwetzen,  zu 
zeigen,  dass  er  kein  Verrätber  gewesen  war,  dass  in  ihm  noch  das  Zeug  zu 
einem  Gelon  stecke.  Zunächst  jedoch  war  ihm  klar,  dass,  um  mit  den  Kartha- 
gern erfolgreich  kämpfen  zu  können,  noch  ganz  andere  Vorbereitungen  nöthig 
seien.  Vor  allen  Dingen  war  Syrakus  selbst  noch  nicht  hinlänglich  geschützt. 
Hier  hatte  schon  der  athenische  Krieg  werthvolle  Fingerzeige  gegeben.  Da- 
mals wäre  es  beinahe  durch  eine  Mauer  von  der  Verbindung  mit  dem  Lande 
abgeschnitten  worden,  und  zwar  nur  deswegen,  weil  die  Höhe  von  Kpipolae 
ausserhalb  der  städtischen  Befestigungen  lag.  Und  welchen  Schaden  halle 
nicht  ihm  selbst  noch  vor  kurzem  Hipipolae  zugefügl!  Dagegen  war  die  Stadt 
fast  uneinnehmbar,  wenn  Epipolae  mit  in  den  Bereich  der  Festungswerke  ge- 
zogen wurde,  die  sich  in  den  Händen  des  Gebieters  von  Syrakus  befanden. 
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Dies  durchzuführen , war  das  Ziel  des  Dionys;  die  Schwierigkeiten  der  Auf- 
gabe aber  waren  gross.  Der  Gipfelpunkt  von  Epipolae  ist  nicht  weniger  als 
3/4  einer  deutschen  Meile  von  dem  Meere,  wo  die  Mauer  anzufangen  hatte, 
entfernt;  welche  Arbeit,  welche  Kosten  erforderte  nicht  ein  solcher  Bau!  Wie 
wahrscheinlich  war  es,  dass  er,  in  gewöhnlicher  Weise  geführt,  durch  unvor- 
hergesehene Hindernisse  unterbrochen  und  schliesslich  aufgegeben  werden 
musste!  Dionys  beschloss  deshalb,  zunächst  den  Nordabhang  zu  befestigen, 
und  zwar  mit  der  grössten  Schnelligkeit,  402,  Ol.  94,3.  Sein  Gebot  trieb  die 
ärmeren  Freien  des  syrakusanischen  Gebiets  zusammen,  unter  denen  er  60,000 
der  kräftigsten  für  die  Arbeit  auswähile.  Die  ganze  zu  bauende  Strecke  vom 
Moere  bis  auf  die  Höhe  betrug  30  Stadien,  18,000  Fuss.  Sie  wurde  in  180 
Abschnitte  getheilt,  jeder  ein  Plethron  — 100  Fuss  lang,  und  für  jeden  dieser 
Abschnitte  wurden  200  Arbeiter,  über  die  ein  Maurermeister  die  Aufsicht 
führte,  angestellt;  den  Bau  von  je  6 Abschnitten  leitete  ein  Architekt.  So 
waren  36,000  Menschen  beim  Errichten  der  Mauer  beschäftigt,  die  Uebrigon 
hatten  die  Steine  zu  brechen  und  sie  auf  6000  Wagen  nach  den  Orlen,  wo  sie 
gebraucht  werden  sollten,  zu  schaffen.  Das  Schauspiel  eines  von  so  viel  Men- 
schen ausgeführlen  Baues  zog  natürlich  alle  Syrakusaner  als  Zuschauer  herbei, 
uin  so  mehr,  da  Dionys  durch  sein  eigenes  Beispiel  die  Arbeitenden  anfeuerte. 
Er  war  den  ganzen  Tag,  von  seinen  Vertrauten  umgeben , bei  dom  Baue  an- 
wesend, und  legte  selbst  Hand  an,  wenn  es  galt,  einen  Ermatteten  abzulösen. 
Der  Sold  war  ungewöhnlich  hoch.  Daher  war  auch  der  Eifer  so  gross,  dass 
Manche  noch  in  der  Nacht  weiter  arbeiteten.  Die  Mauer  wurde  in  20  Tagen 
vollendet.  Sie  bestand  aus  Quadersteinen  und  trug  in  abgemessenen  Zwi- 
schenräumen hohe  Thürme.  So  war  denn  wenigstens  eine  Hälfte  der  nölhigen 
Bauten  fertig;  das  Uebrige  behielt  der  Tyrann  sich  für  eine  gelegenere  Zeit 
vor.  Es  ist  wohl  nicht  zu  bezweifeln,  dass  die  Steine  zu  diesem  Bau  in  Syra- 
kus selbst  gebrochen  wurden;  die  Latomie  ButTalaro  in  Epipolae  kann  damals 
angelegt  sein.  Die  Mauer  selbst  ist  noch  in  ihren  unteren  Lagen  vorhanden, 
von  denen  zu  wünschen  wäre,  dass  sie  sorgfältig  erhalten  würden,  und  dass 
man  durch  einen  daneben  angelegten,  wenn  auch  nur  schmalen  Weg  es  den) 
forschenden  wie  dem  geniessenden  Beisenden  möglich  machte , ohne  allzu 
grosse  Beschwerden  auf  den  Spuren  der  Arbeit  des  Dionys  zu  waudern  und 
die  herrliche  Aussicht  zu  geniessen,  die  sich  von  hier  auf  die  sicilisehe  Küste 
und  den  Aetna  darbietet. 

Nachdem  Dionys  dies  Vertheidigungsvverk  beendigt  und  im  Jahr  401 
seine  Söldnerschaar  durch  eine  Anzahl  aus  Naupaktos  und  Kephallenia  von 
den  Spartanern  vertriebener  Messenier  vermehrt  hatte  , begann  er  zwei  Jahre 
darauf,  399,  Ol.  95,2,  die  grossartigsten  Vorbereitungen  zu  einem  Offensiv- 
kriege gegen  die  Karthager,  die  gerade  damals  durch  eine  in  Afrika  herr- 
schende Pest  schwer  bedrängt  waren.  Ausserdem  war  ein  auswärtiger  Krieg 
die  beste  Ableitung  für  die  Unzufriedenheit  im  Innern  seines  Reiches,  die  in 
einzelnen  Kreisen  der  Bevölkerung  so  gross  war , dass  manche  Griechen  das 
Exil  der  Knechtschaft  vorzogen,  und  mit  Hab  und  Gut  in  die  Städte  des  pu- 
tschen Gebietes  auswanderten.  Grossartig  mussten  aber  die  Vorbereitungen 
besonders  in  einer  Beziehung  sein.  Die  Karthager  überwogen  in  den  Kriegen 
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weniger  durch  die  Tupferkeil  der  grösslenlbeils  gemielhelen  Soldaten  , als 
durch  die  Vorlrefflichkeit  des  Materials  und  die  Zahl  der  Truppen.  In  beiden 
Rücksichten  machte  Dionys  die  grössten  Anstrengungen.  Die  erfahrensten 
Techniker,  durch  die  Verheissung  glänzender  Belohnungen  angelockt,  ström- 
ten aus  Italien,  Griechenland,  ja  sogar  aus  dem  karthagischen  Gebiet  nach 
Syrakus  zusammen.  Boi  dieser  Verfertigung  der  Wallen  und  Kriegsmaschinen 
ging  es  ebenso  wie  einige  Jahre  zuvor  beim  Bau  der  Mauern.  Die  Idee  des 
Dionys,  in  ihrer  Nützlichkeit  begriffen,  wurde  populär,  und  die  Svrakusaner 
verfolgten  ihre  Ausführung  mit  Theilnahme  und  förderten  sie  nach  Kräften. 
IJeberall  in  der  Stadt  sah  man  Waffen  schmieden;  die  Vorräume  der  Tempel 
fassten  die  Zahl  der  Arbeiter  nicht;  die  Markthallen,  die  Gymnasien  mussten 
dazu  verwandt  werden,  ja  die  angesehensten  Bürger  Hessen  in  ihren  Häusern 
arbeiten.  Der  Ehrgeiz  der  Techniker  wurde  durch  alle  Mittel  geweckt;  hohe 
Belohnungen  erwarteten  die  Tüchtigsten.  Wie  beim  Mauerbau  ging  Dionys 
täglich  überall,  wo  gearbeitet  wurde,  aufmunternd  umher;  die  Ausgezeich- 
netsten wurden  in  seinen  Palast  geladen  und  zu  seiner  Tafel  gezogen.  Die  zu 
lösenden  Aufgaben  waren  äusserst  mannigfaltig,  ln  der  Verfertigung  von 
Handwaffen  und  Panzern  musste  darauf  gesehen  werden , dass  für  die  ver- 
schiedenen unter  seinen  Miethstruppen  vertretenen  Nationen  die  ihnen  eigenen 
und  bekannten  Waffen  beschafft  wurden.  Die  Erfindungsgabe  der  Ingenieure 
wurde  besonders  in  der  Construction  der  grösseren  Kriegsmaschinen  und  der 
Kriegsschiffe  auf  die  Probe  gestellt,  und  das  Resultat  war  dem  Wunsche  des 
Herrschers  entsprechend.  Aus  den  Berathungen  der  in  Syrakus  im  Jahre  399 
versammelten  Techniker  ging  die  Katapulte  — das  weitschleudernde  Geschütz  — 
und  das  fünfrudrige  Schilf  hervor.  Es  heisst,  dass,  als  man  dem  Dionys  mil- 
theilte, dass  in  Korinth  zuerst  die  Triere  gebaut  worden  sei,  er  ausspraeh, 
dass  es  der  wichtigsten  Pflanzstadl  Korinth’s  znkomme,  wesentliche  Fort- 
schritte im  Bau  der  Kriegsschiffe  zu  machen.  Das  Holz  zum  Schiffbau  bezog 
er  theils  vom  Aelna,  theils  aus  Italien,  wo  es  mit  Thieren  ans  Meeresufer  ge- 
schafft und  zu  Flössen  zusammengebunden  wurde,  um  dann  nach  Syrakus 
gebracht  zu  werden.  Als  das  Holz  hier  angekommen  war,  Hess  er  zu  gleicher 
Zeit  mehr  als  200  Schilfe  bauen  und  110  alte  in  Stand  setzen.  150  Schiffs- 
häuser gab  es  schon;  Dionys  Hess  160  neue  errichten,  von  denen  die  meisten 
je  zwei  Schiffe  fassten.  Es  giebt  eine  Vorstellung  von  der  gewaltigen  Thätig- 
keit,  welche  damals  in  Syrakus  herrschte,  wenn  man  hört,  dass  140,000 
Schilde,  ebenso  viele  Schwerter  und  Helme  verfertigt  wurden,  und  über 
1 4.000  vollständige  Panzer  von  verschiedenartigem  Muster,  theils  für  die 
Beiter,  theils  für  die  Officiere  des  Fussvolkes,  theils  für  das  Corps  seiner 
Leibwächter.  Die  Flotte  ward  zur  Hälfte  mit  Syrakusanern  bemannt,  zur  Hälfte 
mit  Fremden. 

Um  gegen  Karthago  mit  vollem  Nachdrucke  auftreten  zu  können  , musste 
Dionys,  wenn  nicht  der  Beihülfo,  so  doch  der  Neutralität  der  nächsten  un- 
abhängigen Staaten  sicher  sein.  Dies  waren,  seitdem  Selinus,  Hime.ra 
(Therma),  Akragas,  Gela  und  Kamarina  nur  noch  als  offene  Orte  exislirten 
und  Dionys  selbst  die  chalkidischen  Städte  Leontini , Kalane  und  Naxos  ver- 
nichtet hatte,  Messana  und  Rhegion.  Diese  hatten  ihm  noch  in  demselben 
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Jahre,  wo  er  die  eben  beschriebenen  grossen  Rüstungen  begann  , ernste  Be- 
sorgnisse durch  ihre  Haltung  erregt,  ja,  es  fehlte  wenig,  dass  es  zum  Kriege 
gekommen  witre.  Der  Anstoss  ging  von  Rhegion  aus,  das  durch  die  sieh  dort 
in  grosser  Zahl  aufhallenden  syrakusnnischen  Flüchtlinge  sehr  feindlich  gegen 
Dionys  gestimmt  war.  Es  war  so  weit  gekommen,  dass  die  Kheginer  ihre 
Feldherren  mit  (iOUO  Mann  zu  Fuss  und  (iOO  Reitern  auf  50  Trieren  gegen 
Dionys  ausschickten.  Sie  fuhren  zuerst  nach  Messnnn,  um  des  Beistandes 
dieser  Stadl  sicher  zu  sein.  Die  Feldherren  Messana’s  vereinigten  aus  rein 
persönlichem  Antriebe  ihre  Streitmacht,  4000  Mann  zu  Fuss,  400  Reiter  und 
:40  Trieren,  mit  der  der  Rheginer.  Aber  noch  war  das  Heer  nicht  weit  gekom- 
men, als  die  Messaner  Uber  den  ohne  Volksbeschluss  begonnenen  Krieg  be- 
denklich wurden  und  auf  die  Vorstellungen  eines  unter  ihnen,  des  l.uomcdon, 
nach  Hause  zurilckkehrten.  Die  Rheginer,  die  sich  allein  zu  schwach  fühlten, 
mussten  dem  Beispiele  der  Messaner  folgen  , und  so  führte  auch  Dionys  seine 
Truppen,  die  schon  an  der  Grenze  seines  Gebietes  standen,  wieder  nach  Sy  - 
rakus. Er  ging  gern  auf  den  von  beiden  Städten  ihm  nunmehr  angebolenen 
Frieden  ein,  da  er  Ihm  seinen  Plänen  gegen  Karthago  nach  dieser  Seite  hin  ge- 
sichert sein  musste;  ja  er  thal  noch  mehr;  iui  Jahre  39K  trat  er  an  Messana 
eine  Strecke  Grenzland  ah,  Rhegion  alter  machte  er  das  Anerbieten,  der  Stadl 
eine  bedeutende  Erweiterung  ihrer  Grenzen  zu  verschallen  , und  bat  sich  da- 
gegen eine  ihrer  Bürgertöchter  als  Gattin  aus.  Aber  in  Rhegion  waren  die 
syrakusanischen  Ausgewanderten  immer  noch  zu  mächtig.  Die  Volksversamm- 
lung lehnte  sein  Gesuch  ab:  die  einzige  für  Dionys  passende  Frau  sei  die 
Tochter  des  Henkers.  Seinen  Hauptzweck,  die  Neutralität  Rhegion ’s,  erreichte 
indess  Dionys.  Wenn  er  sich  in  Rhegion  eine  Frau  gesucht  halle,  so  war  dies 
geschehen,  weil  er  seine  Wiedervermählung  zu  einem  Mittel  der  Verbindung 
mit  einem  auswärtigen  Staate  machen  wollte.  Hier  abgewiesen,  wandte  er 
sich  an  Lokri,  welches  er  hatte  berauben  wollen,  als  er  den  Rheginern  eine 
Gebietserweiterung  verhiess.  Hier  gab  man  ihm  einen  günstigen  Bescheid,  und 
Dionys  erhielt  die  Doris,  die  Tochter  des  Xenelos,  des  angesehensten  I.okrers, 
zur  Gattin.  Zu  gleicher  Zeit  heirathete  er  noch  eine  zweite  Frau,  die  Syraku- 
„sanerin  Arislomaehe,  die  Tochter  seines  Freundes  Hipparinos.  Um  die  Lokrcrin 
nach  Syrakus  zu  bringen,  diente  das  erste  eben  fertig  gewordene  fünfrudrige 
Schiff,  das  mit  Silber  und  Gold  reich  verziert  war;  die  Syrakusanerin  wurde 
mit  einem  Viergespann  weisser  Pferde  in  sein  Haus  geholt.  Die  sonderbare 
Doppelhochzeit  war  für  seine  Soldaten,  ja  für  einen  grossen  Theil  der  Bürger 
eine  Festzeit,  denn  damals  kam  ihm  das  Volk  freundlicher  entgegen,  als  je 
zuvor  oder  nachher.  Die  Gedanken  aller  waren  auf  den  bevorstehenden  Krieg 
mit  Karthago  gerichtet,  und  die  grossartigen  Vorbereitungen  zu  demselben 
mussten  Sy  rakus  einen  glänzenden  Namen  und  so  auch  ihrem  Urheber  Ach- 
tung und  Gunst  bei  den  Bürgern  der  Stadt  verschaffen.  Einige  Tage  nach  der 
Hochzeit  machte  Dionys  endlich  der  syrakusanischen  Volksversammlung  eine 
förmliche  Miltheilung  über  seine  seit  längerer  Zeit  schon  offenkundigen  Pläne. 
Die  Karthager,  die  Erbfeinde  der  Griechen,  und  besonders  der  Syrakusancr,  ver- 
hielten sich,  sagte  er,  jetzt  nur  deswegen  so  ruhig,  weil  sie  in  Afrika  entsetzlich 
von  der  Pest  litten;  sobald  sie  aber  wieder  zu  Kräften  gekommen  wären, 
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würden  sie  sich  auf  Sicilien  werfen.  Deshalb  sei  es  zweckmässig , jetzt  den 
Kampf  gegen  sie  zu  beginnen  , wo  man  auch  noch  die  von  ihnen  unterjochten 
griechischen  Städte  zu  Bundesgenossen  habe.  Das  Volk  war  über  die  Milthei- 
lung hüchlich  erfreut,  zum  Theil  aus  Gründen,  die  mit  dem  Ziele  des  Kampfes 
nichts  zu  thun  hatten,  wie  denn  manche  dachten,  dass  die  Herrschaft  des 
Tyrannen  durch  einen  solchen  Krieg  milder  werden  würde,  und  andere  sich 
oinbildeten,  dass  sie,  einmal  bewaffnet,  ihn  stürzen  könnten,  ganz  besonders 
doch  aber  aus  Hass  gegen  die  Karthager.  Dieser  Hass  äusserte  sich  sogleich  in 
Gewalllhäligkeilen  gegen  die  in  Syrakus  wohnenden  karthagischen  Kaulleute. 
Ihr  Hab  und  Gut  wurde  vom  Volk  geplündert.  Das  Beispiel  fand  Nachahmung 
in  den  übrigen  Stödten  des  griechischen  Siciliens,  und  diese  Vorfälle  wurden 
den  unter  karthagischer  Herrschaft  schmachtenden  llcllenenstildten  das  Signal 
zu  einer  allgemeinen  Rrhebung.  Der  lange  verhaltene  Grimm  brach  auf  die 
schrecklichste  Weise  aus.  Hier,  wie  z.  B.  in  Akragas,  in  Selinus,  wo  die  Er- 
innerung an  alle  von  den  Karthagern  verübten  Greuel  noch  lebendig  war, 
begnügte  mau  sieh  nicht  mit  der  Plünderung  des  Vermögens  der  Punier,  man 
ermordete  sie  unter  denselben  Martern , idie  sie  früher  die  Griechen  hatten 
erleiden  lassen.  Es  war  eine  erste  sicilianische  Vesper,  vielleicht  noch  gräss- 
licher als  die  , in  der  die  Franzosen  umkamen.  Noch  war  aber  der  Krieg  an 
Karthago  nicht  erklärt.  Das  geschah  im  Anfang  des  nächsten  Jahres,  397 
v.  Chr.,  Ol.  93,4,  durch  eine  Gesandtschaft,  welche  Dionys  im  Namen  der  Sy— 
rakusaner  nach  Karthago  schickte.  Sie  legte  dem  Rathe  der  Stadt  die  Forde- 
rung vor,  die  griechischen  Städte  auf  Sicilien  freizugeben,  wo  nicht,  solle 
Krieg  sein.  Dem  Rathe  wie  dem  Volke  von  Karthago  kam  der  Krieg  sehr  un- 
gelegen. Man  litt  in  Afrika  schrecklich  an  der  Pest  und  halte  aus  diesem 
Grunde  gegen  die  offenkundigen  Pläne  des  Dionys  keine  kriegerischen  Vorbe- 
reitungen treffen  können.  Doch  blieb  nichts  übrig,  als  den  Krieg  zu  führen, 
so  gut  es  möglich  war.  Es  wurden  angesehene  Männer  ausgeschickt,  um  Söld- 
ner in  Europa  zu  sammeln. 


Fünftes  Kapitel. 

Eroberung  von  Motye.  Belagerung  von  Syrakns. 

Gleich  nach  der  Rückkehr  der  Gesandten  begann  Dionys  den  Krieg.  Es 
galt  den  Karthagern  zuvorzukommen  und  ihre  Positionen  auf  Sicilien  zu  neh- 
men, ehe  sie  mit  ihren  Rüstungen  fertig  waren.  Sein  Heer  bestand  aus  aus- 
gewählten  Syrakusanern  und  anderen  sicilischen  Griechen  , sowie  aus  einer 
grossen  Masse  von  Söldnern  der  verschiedensten  Nationen,  worunter  in  Folge 
seiner  Freundschaft  mit  den  Spartanern  viele  T.akonier  waren.  Die  Zahl  seiner 
Truppen  wird  auf  80,000  zu  Fuss  und  Uber  3000  zu  Pferde  angegeben 


Digitized  by  Google 


Dionys  vor  Motye. 


111 


worin  die  Mannschaften  aus  den  den  Karthagern  unterworfenen  griechischen 
Städten,  die  er  auf  seinem  Marsche  nach  dem  Westen  milnabm,  einbegriffen 
zu  sein  scheinen.  Sein  Zug  ging  durch  das  Gebiet  von  Kamarinn,  Gela,  Akra- 
gas  und  Solinus  — die  llimeräer  von  Therma  (diese  Stadt  halte  seil  7 Jah- 
ren griechische  Einwohner)  liess  er  durch  Boten  auffordern,  zu  ihm  zu 
"stossen  — nach  dem  eigentlich  karthagischen  Gebiete.  Eine  Flotte  von  fast 
200  Kriegs-  und  500  Lastschiffen,  die  auch  die  gewaltigen  Maschinen  trugen, 
begleitete  seinen  Marsch.  Seine  Zielpunkte  waren  Ervx  und  Motye,  die  beiden 
festesten  Hauptsilze  der  karthagischen  Macht.  Die  Eryeiner  ergaben  sich,  die 
Motyener  dagegen  nahmen  eine  kleine  , aus  Karthago  eilig  zu  Hülfe  geschickte 
Besatzung  auf  und  verweigerten  die  Uebergabe. 

Die  Lage  von  Motye  hatte  eine  grosse  Aehnlichkeit  mit  der  von  Neutyros, 
und  Dionys  wie  Alexander  führten  die  Eroberung  auf  ähnliche  Weise  aus. 
Die  Entfernung  Molye’s  vom  Lande  betrug  fi  Stadien;  die  Stadt  war  voll  hoher 
Häuser,  die  Einwohner  reich  durch  Handel.  Den  schmalen  Damm,  der  die 
Insel  mit  dem  Festlande  verband , zerstörten  die  Motyener  noch  vor  der  An- 
kunft des  Dionys.  Dieser  beschloss  nach  einer  ßeralhung  mit  seinen  Ingenieu- 
ren , die  Stadt  durch  einen  neuen  Damm  zu  erobern.  Die  Mannschaft  der 
Flotte,  die  einstweilen  keine  andere  Verwendung  finden  konnte , genügte  zu 
diesem  Zwecke.  Dionys  liess  deshalb  die  Schiffe  in  den  Hafen  von  Motye  ein- 
Inufen  und  legte  die  Lastschiffe  vor  Anker,  während  er  die  Kriegsschiffe  am 
Eingang  des  inneren  Hafens,  im  Norden  von  Motye,  ans  Land  zog.  Während 
nun  die  Schiffsmannschaft  unter  der  Aufsicht  seines  Admirals  Leplines  an  dem 
Damme  arbeitete,  zog  er  selbst  mit  dem  Landheere  gegen  die  übrigen  auf  kar- 
thagischer Seile  stehenden  Städte  und  Völkerschaften.  Doch  war  sein  Erfolg 
nicht  vollständig.  Die  Sikaner  zwar  unterwarfen  sich  ihm  sämmtlich,  die 
grössten  Städte  aber,  d.  1t.  also  die  elymischen  und  punischen,  blieben  feind- 
lich; es  waren  Halikyai,  Solus,  Segesta,  Panormos,  Entella.  Es  wollten  also 
auch  die  Kampaner  ihre  Unabhängigkeit  behaupten.  Segesta  und  Entella  be- 
rannte  Dionys  mit  seinem  Heere , jedoch  vergeblich , von  den  übrigen  Städten 
verwüstete  er  nur  das  Gebiet  und  kehrte  bald  wieder  nach  Molve  zur  Belage- 
rung zurück.  Inzwischen  waren  die  Karthager  nicht  ganz  müssig  gewesen. 
Iliinilkon,  der  die  Leitung  der  sicilischen  Angelegenheiten  behalten  halte, 
schickte,  selbst  noch  mit  der  Zusammenbringung  der  Streitkräfle  beschäftigt, 
seinen  Flottenführer  mit  10  Kriegsschiffen  nach  Syrakus,  um  so  Dionys  von 
Motye  abzuziehen.  Der  karthagische  Admiral  überliel  in  der  Nacht  den  syra- 
kusanischen  Hafen  und  vernichtete  die  dort  liegenden  Fahrzeuge;  auf  den 
Gang  des  Krieges  aber  halte  diese  Thal  keinen  Einfluss,  da  Dionys  Motye  nicht 
verliess.  Nun  dachte  Himilko  einen  ähnlichen  l'eberfall  in  grösserem  Mass- 
stabo  bei  Motye  auszuführen,  wo  ja  die  Kriegsschiffe  an’s  Land  gezogen  waren. 
Er  erschien  plötzlich  mit  100  seiner  besten  Schiffe  bei  Tagesanbruch  vor 
Motye,  zum  grössten  Schrecken  der  Griochen.  Die  draussen  liegenden  Schiffe 
wurden  schnell  überwältigt,  und  Himilkon  stellte  seine  Flotte  dicht  vor  dem 
Hafen  auf.  Nun  war  die  Gefahr  der  Griechen  gross.  Wenn  die  Schiffe  auf 
dem  Lande  blieben,  nützten  sie  nichts,  liess  man  sie  aber  im  Hafen  in's  Meer, 
so  konnten  sie  im  engen  Wasser,  im  Angesicht  und  in  der  unmittelbaren  Nähe 
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dos  Feindes  nicht 'vorthcilhafl  manövriren.  Dionys  fasste  einen  kühnen  Rat- 
schluss. Den  Ausgang  des  Hafens  bewachte  die  karthagische  Flotte;  aber  nur 
eine  12000  Fuss  breite,  niedrige  Landzunge  trennte  den  inneren  Theil  des  Ha- 
fens, wo  die  Flotte  lag,  vom  Meere.  Hier  wurden  schnell  unter  Leitung  der 
Ingenieure  hölzerne  Hahnen  gebaut  und  auf  ihnen  die  gewaltigen  syrakusani- 
schen  Schilfe  aus  dein  Hafen  in’s  Meer  gezogen , an  einem  Tage  80  Schiffe. 
Dionys  seihst  stellte  sich  mit  dem  Landheer  neben  der  Hafenmtlndung  auf. 
Wahrend  die  Karthager  dies  mit  Staunen  ansahen,  wurden  sie  zugleich  vom 
Lande  durch  die  neu  erfundenen  schweren  Geschütze  in  einer  Entfernung,  die 
sie  für  unerreichbar  hielten  , mit  einer  Masse  von  Geschossen  Überschüttet, 
so  dass  sie  nicht  einmal  die  ihnen  zunächst  liegenden  Schiffe  kräftig  angreifen 
konnten.  So  sah  Himilknn,  wie  sich  draussen  im  Meere  eine  Flotte  zu  sammeln 
begann,  die  ihm  endlich  sogar  den  Rückweg  nach  Afrika  ahschneiden  konnte, 
und  er  fuhr  nach  Hause,  Molye  seinem  Schicksale  überlassend.  Bald  darauf 
halte  Dionys  den  Damm  vollendet. 

Nun  begann  die  eigentliche  Belagerung,  bei  der  die  Maschinen:  Kata- 
pulte, Widder,  auf  Rüdem  laufende  ThUrmc  von  sechs  Stockwerken,  ihre 
Dienste  thaten.  Die  Bewohner  von  Molye  wetteiferten  ungebeugten  Mulhes 
mit  Dionys  in  der  Erfindung  kriegerischer  Hülfsmiltel.  So  hoben  sie  auf  den 
Mauern  an  der  Spitze  hoher  Maslbiiume  wohlgesrhützte  Mitnner  empor,  die 
Feuer  auf  die  Thürme  und  Maschinen  der  Syrakusaner  warfen.  Doch  gelang 
es  den  Griechen , den  Brand  zu  löschen , und  endlich  machten  die  Widder 
Bresche.  Nun  glaubte  Dionys  die  Stadt  erobert,  aber  er  hatte  sich  getäuscht ; 
die  Verzweiflung  gab  den  Einwohnern  neue  Kräfte,  und  sie  hatten  bald  die 
nächsten  Strassen  so  vollständig  verbaut  und  die  in  der  Nähe  der  Bresche 
stehenden  Häuser  so  gut  verschanzt,  dass  nun  ein  neuer,  noch  hartnäckigerer 
Kampf  entbrannte,  demjenigen  ähnlich,  der  im  Jahre  1(19  in  Selinus  getobt 
hatte.  Die  Griechen  schoben  die  Thürme  an  die  Häuser  und  drangen  auf  die 
Dächer,  die  von  den  verzweifelten  Molyenrrn  mit  der  grössten  Tapferkeit  ver— 
theidigl  wurden.  Dionys  sah  indess  voraus,  dass  Motvc  bald  fallen  müsse,  und 
liess  deshalb  jeden  Abend  durch  Trompetensignale  seine  Leute  vom  Kampfe 
abrufen,  damit  sie  der  mühsamen  Belagerung  nicht  mtldo  würden.  Auch  die 
Motyener  halten  Ruhe  nölhig,  und  so  hörte  mehrere  Tage  mit  Sonnenunter- 
gang der  Kampf  auf.  Zugleich  hatte  aber  Dionys  durch  das  Abbruchen  des 
Kampfes  die  Motyener  sicher  machen  wollen,  um  für  einen  nächtlichen  lieber— 
fall  mehr  Aussicht  auf  Erfolg  zu  haben.  Sein  l’lan  gelang.  Der  Thurier  Ar— 
chylos  erkletterte  in  einer  Nacht  mit  den  Auservvähllen  des  Heeres  die  vorder- 
sten Häuser  und  andere  folgten  ihm.  Zwar  eilten  die  Motyener  zum  Widerstand 
herbei , aber  ihre  besten  Stellungen  waren  verloren , und  nach  schwerem 
Kampfe  ward  Dionys  Meister  der  Stadt.  Die  erbitterten  Griechen  nahmen 
Rache  für  die  von  den  Karthagern  in  den  griechischen  Städten  verübten 
Grausamkeiten.  Alle,  die  ihnen  in  die  Hände  fielen,  All  und  Jung,  Weiber 
und  Kinder,  fielen  unter  ihrem  Schwerte.  Dionys  hätte  lieber  zahlreiche  Ge- 
fangene gemacht,  aber  sein  Befehl,  mit  dem  Morden  einzuhalten , ward  nicht 
beachtet,  und  er  musste  sich  damit  begnügen,  durch  Herolde  die  Motyener 
aufzufordern , sich  in  die  ihnen  bezeichneten  Tempel  zu  flüchten.  Nun  hatte 
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das  Morden  ein  Ende  und  das  Plündern  begann.  Die  Beute  war  gross.  Als 
die  erste  Aufregung  des  Sieges  vorüber  war , übte  Dionys  sein  Feldherrnrecht 
und  belohnte  die  Tapfersten,  vor  allen  den  Archylos.  der  1 00  Minen  empfing. 
Die  gefangenen  Barbaren  wurden  verkauft  ; die  Griechen  aber,  die  inan  in 
der  Stadt  int  Dienste  der  Karthager  gefunden  hatte,  mit  ihrem  Anführer  Dai- 
menes  nach  grausamer  karthagischer  Sitte  an’s  Kreuz  geschlagen.  Dann  ver- 
liess  er  Motye,  wo  er  nur  eine  fast  ganz  aus  Sikelern  bestehende  Besatzung 
unter  dem  Syrakusaner  Bilon  zurückliess.  Eine  Flotte  von  120  Schiffen  unter 
Leplines  sollte  ebenfalls  hier  verweilen,  um  die  Karthager  zu  beobachten,  und 
einige  Truppen  blieben  im  Gebiete  von  Segesla  und  Enlella  zur  Belagerung 
dieser  Studie ; mit  den  übrigen  zog  Dionys , als  das  Jahr  zu  Ende  ging,  nach 
Syrakus.  Doch  war  er  gleich  im  Anfänge  des  nächsten  Frühjahres,  396  v.  Chr. 
Ol.  96, 1 schon  wieder  im  karthagischen  Gebiete.  Diesmal  unterwarf  sich  auch 
Halikyai,  sodass  noch  Segesta,  Entella,  Solus  und  Panormos  zu  erobern  waren, 
wenn  er  sein  Werk  vollenden  wollte.  Er  griff  zuerst  Segesta  an , erlitt  aber 
vor  dieser  Stadt  durch  die  Wachsamkeit  der  Einwohner  eine  grosse  Nieder- 
lage. Sie  machten  bei  Nacht  einen  Ausfall , griffen  das  griechische  Lager  an 
und  steckten  die  Zelte  in  Brand,  wobei  die  meisten  Pferde  umkamen.  Das  so 
glänzend  begonnene  Werk  kam  in's  Stocken. 

In  Karthago  hatte  man  indessen  die  Rüstungen  vollendet.  Wenn  die  Partie 
in  Folge  der  Ueberrumpelung  schlecht  für  sie  geendigt  halte,  so  sollte  die  Re- 
vanche um  so  glänzender  werden.  Das  Heer,  wie  gewöhnlich  hauptsächlich 
aus  Afrikanern  und  spanischen  Söldnern  zusammengesetzt,  soll  nach  Ephoros 
300,000  Mann  zu  Fuss  und  4000  Reiter,  nebst  400  Streitwagen  — zum  ersten 
Male  in  Sicilien  genannt  — enthalten  haben,  sowie  400  Kriegsschiffe  und  über 
600  Last-  und  Transportschiffe.  Timaios  freilich  lässt  nur  100,000  Mann  aus 
Afrika  herüberkommen , zu  denen  noch  30,000  in  Sicilien  gekommen  seien. 
Dionys  hatte  Spione  in  Karthago,  das  wusste  Himilkon,  und  deshalb  gab  er  den 
Kapitänen  der  einzelnen  Schiffe  versiegelte,  erst  beim  Auslaufen  zu  öffnende 
Befehle  Uber  den  Ort,  an  welchen  sie  das  Heer  bringen  sollten.  Die  Trans- 
portflottc  batte  die  Anweisung,  sich  bei  der  Fahrt  nach  Panormos  von 
der  Küste  fern  zu  halten,  damit  bei  diesen  schwer  zu  vertheidigenden 
Schiffen  die  Gefahr  einer  Begegnung  mit  der  Flotte  des  Dionys  geringer  wäre ; 
die  Kriegsschiffe  dagegen  sollten  bei  Lilybaion  Sicilien  berühren  und  von  da 
längs  der  Küste  fahren.  Dionys  verweilte  gerade  in  der  Nähe  von  Panormos, 
als  die  Transportflotte  in  Sicht  kam.  Er  schickte  Leptines  mit  30  Kriegsschiffen 
ihr  entgegen,  aber  es  gelang  nur  50  Schiffe  mit  5000  Soldaten  in  Grund  zu 
bohren;  die  übrigen  entkamen  in  den  Hafen,  und  Dionys  zog  nach  Segesta. 
Nun  marsebirte  Himilkon  nach  Westen , von  seiner  Flotte  begleitet.  Schnell 
waren  die  Erfolge  des  Dionys  zu  nichte  gemacht;  Himilkon  nahm  durch  Ver- 
ralh  Eryx,  durch  eine  kurze  Belagerung  Motye , Halikyai  ging  zu  ihm  Uber. 
Dionys,  den  die  Seinigen  zu  einer  Schlacht  zu  bewegen  suchten , wollte  sichr 
angeblich  wegen  zu  grosser  Entfernung  von  allen  befreundeten  Städten  und 
wegen  Mangel  an  Zufuhr  nicht  darauf  einlassen,  in  Wirklichkeit,  weil  er  kei- 
nen Grund  hatte,  einen  Sieg  für  wahrscheinlich  zu  halten,  eine  Niederlage 
aber,  so  fern  von  Syrakus,  ihm  leicht  verderblich  werden  konnte,  wenn  es 
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ihm  nach  derselben  nicht  gelang,  diesen  Sit*  seiner  Macht  zu  erreichen.  Er 
kehrte  nach  Hause  zurück  und  nöthigte , um  den  Karthagern  möglichst  viele 
Bundesgenossen  zu  entziehen,  eine  Anzahl  von  Sikanern,  ihr  Land  zu  ver- 
lassen und  ihm  zu  folgen.  Kr  versprach  ihnen  ebenso  viel  und  besseres  Land 
im  Osten  der  Insel  und  Wiedereinsetzung  in  ihr  früheres  Gebiet  nach  Beendi- 
gung des  Krieges.  Unterwegs  verwüstete  er  die  Felder.  Himilkon  schlug  dies- 
mal einen  neuen  Weg  zur  Eroberung  der  Insel  ein.  Er  occupirte  zunächst  die 
Nordküste  und  wandte  sich  gegen  Messana , wohin  ihm  Verträge  mit  Therma 
und  Kephaloidion  den  Weg  bahnten.  Messana  schien  ihm  mit  Hecht  ein 
äusserst  wichtiger  Punkt.  Der  schöne  Hafen  konnte  die  ganze  karthagische 
Flotte  fassen,  und  die  Stadl  lag  überdies  sehr  günstig,  um  Syrakus  auswärtige 
Hülfe  abzuschneiden.  Himilkon’s  Flotte  bemächtigte  sich  unterwegs  der  Insel 
I.ipara,  deren  Bewohner  30  Talente  zahlen  mussten,  und  Landheer  wie  Flotte 
erschienen  bald  darauf  am  Vorgebirge  Peloris,  wo  die  Karlhager  ein  Lager 
bezogen.  In  Messana  • verbreitete  sich  die  grösste  Bestürzung.  Es  fehlte  an 
Mannschaft,  da  die  Reiterei  der  Stadt  sich  bei  Dionys  befand,  und  die  Mauern 
waren  in  einem  traurigen  Zustande.  Wenn  sich  die  Messaner  aber  auf  die 
Vertheidigung  beschränkt  hätten , so  würden  sie  sich  dennoch  eine  Zeitlang 
haben  halten  können;  aber  die  Zuversicht  auf  die  zweifelhaftej'Auslegung 
eines  alten  Orakelspruches:  »Karthager  würden  in  Messana  Wasser  tragen«, 
was  nach  der  Meinung  einiger  Sanguiniker  bedeuten  musste,  sie  würden  dort 
Sklaven  sein , bewog  das  Volk  von  Messana  , den  jüngeren  Leuten  einen  thö- 
richten  Ausfall  gegen  die  Feinde  zu  gestatten.  Kaum  zeigten  sie  sich  vor  den 
Mauern,  als  die  karthagische  Flotte,  die  günstige  Gelegenheit  benutzend,  in 
den  Hafen  einlief  und  sogleich  die  Belagerung  der  Stadt  begann.  Das  kartha- 
gische Landheer  vollendete  die  Einschlicssung , und  die  schwachen  Mauern 
brachen  zusammen.  Die  Stadt  fiel  in  die  Hände  der  Karthager;  die  Einwoh- 
ner aber  halten  nicht  olle  das  traurige  Schicksal  der  Himeräer  und  Selinuntier. 
Weiber  und  Kinder  und  die  werthvollste  Habe  wrar  von  den  meisten  schon 
vorher  in  die  benachbarten  Städte  in  Sicherheit  gebracht  worden,  und  bei  der 
Eroberung  der  Stadt  gelang  es  wiederum  manchen , theils  in  jeben  diese 
Städte,  theils  in  die  auf  dem  Lande  zerstreut  liegenden  Kastelle  zu  ent- 
kommen. Mehr  als  200  sprangen  in’s  Meer  und  versuchten  nach  Italien  zu 
schwimmen.  Von  diesen  riss  die  meisten  die  Strömung  hinweg,  ungefähr  50 
gelangten  glücklich  an's  jenseitige  Ufer.  Gloich  nach  der  Eroberung  von  Mes- 
sana machte  Himilkon  den  Versuch,  die  Kastelle  um  die  Stadt  zu  nehmen.  Sie 
wurden  aber  von  ihren  Besatzungen  so  gut  vertheidigt , dass  die  Karthager, 
um  Zeitverlust  zu  vermeiden,  von  der  Belagerung  abliessen.  Wenn  aber  diese 
Burgen  in  den  Händen  der  Griechen  blieben  . war  die  Stadt  schwer  zu  halten. 
Himilkon  beschloss  deshalb,  Messana  zu  zerstören. 

Mit  der  Macht  des  Dionys  war  indessen  eine  grosse  Veränderung  vorge- 
gangen. Sein  freiwilliger  Rückzug  hatte  die  schlimmen  Folgen  einer  Nieder- 
lage gehabt.  Die  Sikeler  verliessen  ihn,  mit  Ausnahme  der  Assoriner,  wahr- 
scheinlich auch  viele  Hellenen , wenigstens  hielt  er  es  für  nöthig,  in  Syrakus 
die  Sklaven  freizulassen  und  zu  bewaffnen , und  mit  ihnen  60  Schiffe  zu 
bemannen.  Es  wird  seine  damalige  Macht  auf  30,000  Mann  zu  Fuss.  Uber 
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3000  Reiter  und  180  Schiffe,  von  denen  aber  nur  wenige  Dreiruderer  waren, 
angegeben;  wo  der  Rest  seiner  Flotte  geblieben  war,  sieht  inan  nicht.  Trotz- 
dem liess  er  in  der  Sorge  für  den  Schutz  der  Stadt  und  des  Gebietes  nicht 
nach.  Die  Kastelle  versorgte  er  mit  Lebensmitteln  und  Geld  und  befestigte 
besonders  Leontini ; die  in  Katane  wohnenden  Katnpaner  siedelte  er  nach  dem 
festeren  Aetna  Uber;  dann  schlug  er  in  einer  Entfernung  von  100  Stadien  von 
Syrakus,  also  am  Cap  S.  Croce,  sein  Lager  auf.  Himilkon  führte,  nachdem  er 
die  Zerstörung  von  Messana  vollendet  hatte,  sein  Landheer  und  die  unter  dem 
Befehl  des  Magon  stehende  Flotte  gegen  die  Griechen.  Bis  zum  Berge  Tauros 
konnten  Heer  und  Flotte  neben  einander  ziehen ; hier  aber  sah  sich  Himilkon 
durch  einen  frischen  Lavastrom,  der  sich  südlich  von  Naxos  in's  Meer  ergossen 
hatte,  am  Weitermarsch  verhindert.  Er  musste  den  Umweg  um  den  ganzen 
Aetna  machen  und  die  Flotte  ohne  den  Schutz  des  Landheeres  nach  Katane 
schicken,  wo  er  mit  ihr  wieder  Zusammentreffen  wollte.  Diesen  Umstand 
dachte  Dionys  zu  benutzen.  Er  rückte  mit  seinem  Heer  nach  Katane  und  liess 
seine  Schiffe  unter  Leptines  die  karthagische  Flotte  angreifen.  Die  Karthager 
hatten,  alle  kleinen,  aber  durch  eiserne  Spitzen  zum  Kampfe  tauglichen  Fahr- 
zeuge mitgerechnet,  etwa  500  Kriegsschiffe,  und  deshalb  erinnerte  Dionys  den 
Leptines  ausdrücklich  daran,  seine  geringe  Macht  unter  allen  Umstünden  zu- 
sammen zu  halten.  Aber  Leptines  beachtete  die  Warnung  nicht  und  griff  mit 
den  dreissig  besten  seiner  Schiffe  die  feindliche  Flotte  an.  Bald  waren  sie  von 
den  Karthagern  umringt,  und  als  die  übrigen  ihnen  zu  Hülfe  kamen,  war  es 
zu  spät;  sie  wurden  mit  in’s  Verderben  gezogen.  Das  Gedränge  war  so  dicht, 
dass  an  Manövriren  nicht  zu  denken  war,  sondern  man  auf  den  hart  an  ein- 
ander liegenden  Verdecken  wie  auf  festem  Lande  kämpfte.  Die  Griechen  un- 
terlagen; Leptines  selbst  entkam  mit  seinem  Schiffe,  die  meisten  andern 
griechischen  Fahrzeuge  wurden  aber  genommen  und  vernichtet.  Dionys  verlor 
über  100  Schiffe,  mit  mehr  als  20,000  Menschen.  Das  Meer  war  mit  Leichen 
und  Trümmern  bedeckt.  Nach  der  Schlacht  zogen  die  Karthager  die  erbeu- 
teten Fahrzeuge  ans  Land  und  besserten  sie  vor  den  Augen  der  Katanäer 
aus,  was  sie  ruhig  thun  konnten,  da  das  griechische  Landbeer  nicht  lange  bei 
Katane  geblieben  war.  Dionys  führte  es  nach  Syrakus  zurück.  Während  des 
Marsches  erneuerten  die  Soldaten  ihr  altes  Andringen,  zur  Schlacht  geführt  zu 
werden.  Noch  wisse  Himilkon  nichts  von  dem  Siege  seiner  Flotte  und  sei 
leichter  zu  überwinden.  Dionys  zeigte  sich  persönlich  nicht  abgeneigt,  einen 
Kampf  zu  wagen;  die  Vorstellungen  seiner  Vertrauten  aber,  er  laufe  Gefahr, 
durch  eine  schnelle  Fahrt  des  Magon  Syrakus  mit  einem  Schlage  zu  verlieren, 
überwogen,  und  er  begab  sich  zurück  in  seine  Burg,  wo  er  immer,  wie  An- 
taeus  in  der  Berührung  der  Erde,  die  erschöpfte  Kraft  zu  erneuern  pflegte. 
Nun  erklärten  fast  alle  Sikelioten,  die  noch  bei  ihm  ausgehaltcn  hallen,  dass 
sie  sich  nicht  in  Syrakus  einscbliessen  lassen  wollten,  und  verliessen  den  Ty- 
rannen. Zwei  Tage  darauf  kam  Himilkon  am  Strande  bei  Katane  an.  Er  liess 
die  Schiffe  nn’s  Land  ziehen  und  gönnte  seinem  Heere  einige  Ruhetage.  Er 
benutzte  diese  Zeit  auch  zu  einem  Versuche,  die  Kampaner  in  Aetna  zum  Ab- 
fall von  Dionys  zu  bewegen,  indem  er  ihnen  Land  und  Antheil  an  der  Kriegs- 
beute verhiess  und  sie  daran  erinnerte,  dass  ihre  Landsleute  in  Entella  bereits 
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zu  ihm  Ubergegangen  seien.  Dies  locklc  die  Beutelustigen  wohl , aber  ihre 
Anführer  waren  als  Geiseln  bei  Dionys,  und  so  mussten  sie  auf  griechischer 
Seite  verharren.  Nun  rtlckte  Himilkon  mit  seiner  ganzen  Macht  vor  Syrakus. 
Die  Syrakusaner  sahen , wie  zuerst  208  Kriegsschiffe,  griechische  Beutestücke 
zur  Schau  tragend,  prächtig  goschmückt,  in  schönster  Ordnung  in  den  grossen 
Hafen  einliefen  und  ihnen  dann  eine  ungeheure  Masse  von  Lastschiffen  folgte, 
so  dass  fast  das  ganze  grosse  Hafenbecken  mit  Schiffen  gefüllt  war,  deren 
Zahl  man  auf  nahe  an  2000  schützte.  Von  der  anderen  Seite  kam  Himilkon 
selbst  an  der  Spitze  des  Landheeres,  das  nach  Ephoros  300,000  Mann  zu  Füss 
und  3000  Reiter  ziihlte,  und  mit  dem  er  nur  12  Stadien  von  der  Stadt  nördlich 
vom  Tempel  des  olympischen  Zeus  das  Lager  aufschlug.  Mit  Herausforderun- 
gen zur  Schlacht  begann  er  die  Belagerung.  Aber  weder  lockte  der  Anmarsch 
der  Landtruppen  gegen  die  Mauern,  noch  die  Fahrt  einer  Flotte  von  100 
Schiffen  gegen  die  syrakusanischen  Schiffshäuser  die  Griechen  hervor,  und  so 
beschäftigte  sich  Himilkon  einen  ganzen  Monat  mit  nichts  als  der  Verwüstung 
des  Landes. 

Die  Belagerung  von  Syrakus  durch  die  Karlhager  nahm  einen  ganz  an- 
dern Charakter  an,  als  die  der  übrigen  grossen  Städte,  die  wir  erzählt  haben. 
Bei  diesen  waren  die  Feinde  schnell  zum  Sturm  geschritten,  bei  Syrakus  ver- 
suchten sie  es  mit  einer  Blokade.  Diese  Verschiedenheit  hatte  mehrere  Gründe. 
Syrakus  war  an  und  für  sich  durch  Lage  und  Grösse  sicherer  als  Akragas, 
Selinus  und  Himera,  es  wat*  aber  auch,  und  hierin  lag  der  Hauptgrund,  durch 
Dionys  aufs  vorzüglichste  in  Vertheidigungszustand  gesetzt  worden.  Die  nach 
Epipolae  hinauf  gebaute  Mauer  erlaubte  den  Karthagern  nicht,  eine  domini— 
rende  Stellung  bei  der  Stadl  einzunehmen,  und  von  der  Gegend  aus,  wo  sie 
lagerten , Thürme  und  Widder  schon  jetzt  vorrücken  zu  lassen , das  verbot 
ihnen  die  Furcht  vor  den  gewaltigen  Maschinen  und  dem  schweren  Geschütz 
des  Ty  rannen  , dessen  Wirkung  sie  bei  Motye  erfahren  hatten.  So  war  denn 
auch,  wenn  nur  die  Verproviantirung  der  gewaltigen  Stadt  sich  bewerkstelli- 
gen liess,  zu  hoffen,  dass  Syrakus  nicht  fallen  werde;  und  es  war  auch  nicht 
ein  so  grosses  Unglück,  dass  die  Neapolis  von  den  Karthagern  besetzt  wurde. 
Was  sie  dort  und  sonst  um  Syrakus  thalen,  war  zu  ihrem  eigenen  Nachtheil. 
Himilkon  liess  die  hier  belegenen  Tempel  der  Demeter  und  Kora  plündern,  und 
als  zum  Behufe  der  Errichtung  einer  Mauer  um  sein  Lager  die  Erde  umge- 
wühll  wurde,  mussten  auch  die  vielen  Gräber,  die  dort  waren,  verschwinden, 
unter  andern  das  prachtvolle  Denkmal  des  Gelon  und  der  Demarele.  Was  die 
Folge  sein  musste,  ist  klar.  Die  Anordnungen  Himilkon’s  waren  im  übrigen 
den  Umständen  angemessen.  Er  liess  drei  feste  Burgen  errichten,  die  das 
Ufer  des  grossen  Hafens  vollständig  beherrschten:  die  erste  beim  Tempel  des 
Zeus,  in  der  Vorstadt  Polichne,  die  zweite  an  der  Spitze,  welche  die  beiden 
Hafenbuchlen  trennt,  die  dritte  auf  dem  Plemmyrion  , und  barg  in  ihnen  die 
Vorräthe,  die  er  noch  durch  Zufuhr  aus  Sardinien  und  Afrika  vermehrte. 

Während  so  die  Feinde  sich  ruhig  auf  eine  längere  Belagerung  vorberei- 
teten, erholten  sich  die  Syrakusaner  von  ihrer  anfänglichen  Bestürzung  und 
fingen  an,  sich  mit  den  Truppen  Himilkon’s  in  einzelnen  Scharmützeln  zu  mes- 
sen , welche  meistens  für  die  Griechen  günstig  ausfielen.  Dionvsios  selbst 
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hatte  schon  vor  dem  Beginne  der  Belagerung  seinen  Schwager  Polyxenos  nach 
Italien  und  Griechenland,  besonders  zu  den  Korinthern  und  Spartanern,  mit 
der  Bitte  um  Hülfe  geschickt  und  Werbern  den  Auftrag  gegeben,  im  Pelopon- 
nes unter  dem  Schutze  Sparla’s  Söldner  zu  sammeln.  Jetzt  kam  Polyxenos 
mit  30  Kriegsschiffen,  die  der  Lakedämonier  Pharakidas  befehligte,  zurück, 
und  durch  diese  Hülfe  hob  sich  der  Muth  der  Syrakusaner  so  sehr,  dass  sie, 
als  Dionys  mit  Leptines  ausgefahren  war,  um  eine  Transportflotte  zu  geleiten, 
es  wagten,  mit  fünf  Kriegsschiffen  über  einige  Proviantschiffe,  die  den  Kar- 
thagern Zufuhr  brachten,  herzufallen.  Der  Streich  gelang  und  führte  zu  wei- 
teren Siegen.  Denn  40  karthagische  Kriegsschiffe  suchten  ihnen  ihren  Raub 
abzujagen;  aber  die  Syrakusaner  bemannten  schnell  alle  Schiffe,  die  sie 
hatten,  und  schlugen  die  Karthager,  nahmen  das  Admiralschiff  und  machten 
2i  Fahrzeuge  kampfunfähig.  Die  übrigen  verfolgten  sie  nach  der  Flotlensta- 
tion  und  forderten,  keck  genug,  die  karthagische  Flotte  zum  Kampf  heraus. 
Die  bestürzten  Karthager  rührten  sich  nicht,  und  so  fuhren  die  Syrakusaner, 
die  erbeuteten  Schiffe  im  Schlepptau,  im  Triumph  nach  Hause.  Der  Umstand, 
dass  dieser  Sieg  in  Abwesenheit  des  Tyrannen  errungen  war,  gab  ihm  in  den 
Augen  der  Syrakusaner  doppelten  Werth.  Sie  bedachten,  dass  ihnen  unter 
der  Anführung  des  Dionys  noch  nie  ein  Sieg  über  die  Feinde  gelungen  war 
— denn  die  Eroberung  von  Motye  rechneten  sie  nicht  als  eine  Schlacht  — 
und  wahrend  sie  sonst  den  Tyrannen  zwar  gehasst,  aber  für  unentbehrlich 
gegen  die  Karthager  gehalten  halten,  sahen  sie  nun  zu  ihrer  freudigen  Ueber- 
raschung,  dass  sie  ohne  ihn  noch  stärker  waren  als  mit  ihm.  Der  Gedanke, 
sich  seiner  zu  entledigen,  trat  kräftiger  als  'je  in  ihnen  hervor.  Lebhaft  wur- 
den alle  Klagen,  die  man  gegen  Dionys  Vorbringen  konnte,  besprochen,  und 
als  er  nach  seiner  Rückkehr  dem  Volke  zu  dem  Uber  die  Karthager  erfochtenen 
Seesiege  Glück  wünschte  und  es  zur  Ausdauer  ermuntern  wollte , fand  er 
höchst  unerwarteterweise  eine  wenig  gefügige  Versammlung.  Einer  von  den 
Rittern,  Theodoros,  hatte  den  Muth,  was  gegen  ihn  gesagt  werden  konnte, 
offen  vorzubringen.  Er  schloss  seinen  Angriff  mit  der  Behauptung,  dass  die 
Bürger,  wenn  sie  ihn  stürzen  wollten,  jetzt  an  den  Korinthern  und  Lakedü- 
moniern  hülfsbereite  Bundesgenossen  hätten.  Es  werde  nicht  an  Syrakusa- 
nern  fehlen,  denen  das  Kommando  gegen  die  Karthager  übertragen  werden 
könne , wenn  man  es  nicht  etwa  einem  Bürger  der  Mutterstadt  Korinth  oder 
Sparta’s,  der  ersten  Stadt  in  ganz  Hellas,  anvertrauen  wolle.  Wenn  Theodoros 
gedacht  hatte,  mit  solchen  Worten  die  Gesinnung  der  Griechen  des  Mutterlan- 
des, welche  in  Syrakus  anwesend  waren , auszusprechen  oder  dieselben  we- 
nigstens dadurch  für  seine  Pläne  zu  gewinnen , so  hatte  er  sich  in  Betreff 
der  wichtigsten  unter  ihnen  getäuscht.  Die  Korinther  allerdings  hätten  wohl 
gerne  der  republikanischen  Partei  in  Syrakus  beigestanden ; sie  halten  schon 
früher  derartige  Absichten  gehegt,  und  wenn  sie  bis  jetzt  durch  ihre  Abhän- 
gigkeit von  Sparta  verhindert  gewesen  waren,  ihren  Neigungen  zu  folgen,  so 
war  das  jetzt  anders  geworden.  Seil  dem  Jahre  395  beginnen  die  Versuche 
der  Korinther,  sich  der  spartanischen  Obmacht  zu  entziehen.  Aber  hier  in 
Syrakus  war  der  korinthische  Einfluss  unbedeutend  im  Vergleich  mit  dem 
spartanischen.  Hier  galt  das  Wort  eines  Spartaners  alles.  Und  Sparta's  Politik 
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in  Syrakus  war  durch  die  Niederlage  des  Dionys  nicht  geändert  worden. 
Gleich  nach  Theodoros  trat  Pharakidas,  der  lakedämonisehe  Admiral,  auf  und 
erklärte  mit  dtlrren  Worten,  er  sei  abgeschickl,  um  Syrakus  uud  Dionys  gegen 
die  Karthager  zu  helfen,  aber  nicht,  um  Dionys  zu  Sturzen.  Diese  Erklärung 
dämpfte  schnell  den  Eifer  der  Gegner  des  Tyrannen.  Doch  hielt  dieser  es 
unter  den  gegenwärtigen  Umstünden  ftlr  passend,  die  milde  Seite  zu  zeigen. 
Er  suchte  die  Massen  durch  Leutseligkeit  zu  gewinnen  und  durch  Geschenke 
und  Einladungen  einflussreiche  Bürger  auf  seine  Seile  zu  ziehen. 

Wahrend  so  in  Syrakus  die  Zuversicht  wuchs , gerieth  das  karthagische 
Heer  in  eine  höchst  traurige  Lage.  Es  brach  eine  furchtbare  Seuche  aus,  deren 
Ursache  in  der  Sumpflufl  der  Gegend,  wo  es  lagerte,  und  wo  auch  die  Athe- 
ner durch  Krankheit  in  derselben  Jahreszeit  gelitten  holten,  und  in  der  Um— 
wilhlung  der  Gröber  gesucht  werden  muss.  Die  schreckliche  Wirkung  solcher 
Seuche  in  den  karthagischen  Heeren , die  wir  im  Verlaufe  dieser  Geschichte 
mehrfach  zu  beobachten  Gelegenheit  haben,  im  Vcrhültniss  zu  der  viel  gerin- 
geren Furchtbarkeit,  mit  welcher  die  Krankheiten  an  denselben  Orlen  bei  den 
Athenern  auflralen,  erklärt  sich  am  besten  durch  den  Umstand,  dass  das 
athenische  Heer  grösstentheils  aus  Bürgern  und  Bundesgenossen , das  kartha- 
gische fast  nur  aus  Söldnern  zusammengesetzt  war.  Auf  Gesundheit  und 
Leben  von  Söldnern  ward  nicht  viel  gesehen,  man  schonte  sie  nicht  im 
Kampfe,  und  man  kümmerte  sich  nicht  um  sie,  wenn  sie  krank  waren.  So 
konnten  Krankheitskeime,  die  in  einem  Bürgerheere  unterdrückt  wurden,  in 
einem  Söldnerheere  zu  so  furchtbaren  Seuchen  fuhren,  wie  die  war,  die  nun 
alle  Hoffnungen  Himilkon's  zuschanden  machte.  Sie  befiel  zuerst  die  Libyer, 
die  noch  gepflegt  und,  wenn  sie  starben,  begraben  wurden.  Als  aber  alle,  die 
mit  Kranken  in  Berührung  kamen , ebenfalls  erlagen , wollte  Niemand  sich 
weder  zur  Krankenpflege  noch  zum  Begraben  der  Todten  hergeben,  und  der 
Gestank  der  unbegrabenen  Leichen,  deren  Anzahl  bald  alle  Begriffe  überstieg, 
brachte  die  Seuche  auf  eine  so  fürchterliche  Höhe,  dass  bei  manchen  die 
Krankheit  in  förmliche  Raserei  ausartete.  Diesen  Zustand  des  karthagischen 
Heeres  benutzte  Dionys  zu  einem  klug  angelegten  lleberfall.  Heer  und  Flotte 
mussten  sich  in  einer  dunkelen  Nacht  bereit  halten , und  während  die  Flotte 
den  Anbruch  des  Tages  abwartelc,  um  dann  sogleich  ihren  Angriff  zu  begin- 
nen , führte  er  selbst  das  Heer  noch  in  der  Nacht  auf  einem  Umwege  Uber 
den  Tempel  der  Kyane  gegen  die  Kastelle  am  Ufer  und  das  mehr  landein- 
wärts gelegene  karthagische  Lager.  Man  könnte  annehmen , dass  er  die 
ganze  Sumpfgegend  der  Kyane  umgangen  und  so  von  Süden  her  die  kartha- 
gische Position  angegriffen  habe.  Ich  glaube  das  nicht.  Er  hat  offenbar  den 
sehr  kühnen  Streich  versucht,  zwischen  dem  Sumpf  und  dem  Hauptarme  des 
Anapos,  nördlich  von  welchem  das  Lager  der  Feinde  war,  vorzudringen  uml 
so  einen  Keil  mitten  in  die  feindliche  Macht  hineinzutreiben  , der  sie  aus  ein- 
ander sprengen  konnte.  Gelang  es  ihm  nicht,  sich  da  zu  hallen,  so  w ar  er  als- 
bald unrettbar  verloren,  konnte  er  aber  dort  seine  Truppen  zum  Angriff  for— 
miren,  so  bestand  seine  Aufgabe  darin,  das  Lager  nur  zum  Schein  anzugrei— 
fen,  seine  ganze  Macht  aber  gegen  das  Polichnefort  zu  werfen.  Denn  das 
Lager  war  so  ohne  weiteres  nicht  zu  nehmen , wohl  aber , wenn  man  an 
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passender  Stelle  angriff,  das  Polichnefort.  Und  diese  Stelle  war  offenbar  nur 
hier,  wo  das  Fort  sich  durch  das  gegenüberliegende  Lager  gesichert  halten 
musste,  nicht  im  Süden,  wo  die  Vertheidiger  der  Polichne  offenes,  feindliches 
Land  vor  sich  halten.  Dionys  schickte  also , wahrend  er  selbst  Uber  den  Ab- 
fluss der  K\ane  setzte  und  sich  gegen  das  Polichnefort  wandte,  die  Reiter  mit 
1000  Soldnern  gegen  das  Lager.  Er  gab  aber  den  Reitern  den  Befehl,  gleich 
beim  Ilerausstürmen  der  Karlhager  die  Flucht  zu  ergreifen  und  die  Söldner 
im  Stiche  zu  lassen,  die  er  wegen  ihrer  zweifelhalten  Treue  eigens  zu  diesem 
Dienste  ausersehen  hatte.  So  wurden  die  Reiter  für  einen  andern  Angriff  frei, 
und  die  Karthager  waren  indessen  durch  den  Kampf  mit  den  Söldnern , die 
alle  lielen , beschäftigt.  In  dieser  Zeit  warf  sich  Dionys  schnell  auf  das  Fort 
am  Olympieion  und  eroberte  es , die  Reiter , von  einem  Theile  der  Flotte  un- 
terstützt, griffen  das  zweite,  bei  Daskon  gelegene  an  und  hatten  denselben 
Erfolg.  Dies  war  der  Augenblick,  wo  die  gesammle  griechische  Flotte,  freilich 
nur  80  Segel  stark,  unter  Pharakidas  und  Leplines  am  Kampfe  Theil  nehmen 
sollte.  Das  Vorhergehende  war  mit  der  grössten  Schnelligkeit  noch  im  Mor- 
gengrauen ausgeführt  worden  und  hatte  die  Aufmerksamkeit  des  Lagers  nicht 
auf  sich  gezogen.  Jetzt,  wie  der  Tag  anbragh,  rief  das  Siegesgeschrei  der 
Griechen,  [die  sich  im  Besitze  zweier  Festungen  sahen,  die  Karthager  aus  den 
Zelten.  Ehe  sie  noch  die  Grösse  ihrer  Verluste  überblickt  hatten,  gewahrten 
sie  die  heranrudernde  griechische  Flotte.  Blinde  Kampflust  siegt  Uber  ver- 
nünftige Ueberlegung;  sie  bemannen  schnell  die  Schiffe  und  nehmen  die 
Seeschlacht  an.  Aber  es  fehlt  ihnen  an  aller  Ordnung,  und  die  griechische 
Flotte  wird  schnell  über  sie  Herr.  Die  Griechen  verfolgen  ihren  Sieg,  springen 
auf  die  weniger  beschädigten  feindlichen  Schiffe  und  tödten  die  Mannschaft. 
Das  Ufer  bedeckt  sich  mit  Trümmern  und  Leichen.  Der  Erfolg  der  Flotte  be- 
geistert das  Landheer  zu  neuen  Anstrengungen.  Dionys  dringt  in  der  Gegend 
von  Daskon  w'eiter  vor  und  erblickt  in  einem  wohl  verschanzten  Schiffslager 
40  ftlnfzigrudrige  Schiffe.  Das  Lager  zu  erstürmen  ist  zeitraubend,  aber  man 
wirft  Feuer  hinein,  und  schnell  stehen  die  40  Schiffe  in  Brand.  Neben  diesen 
liegen  aber  Lastschiffe  und  weiterhin  Tricren.  Ein  heftiger  Wind  treibt  die 
Flammen  zu  den  Lastschiffen ; die  Mannschaft  ist  nicht  im  Stande,  des  Feuers 
Herr  zu  werden , und  sucht  nur  das  eigene  Leben  zu  retten.  Nun  wüthen 
Sturm  und  Feuer  in  der  von  den  Menschen  verlassenen  Flotte;  die  Schiffe 
werden  gegen  einander  geworfen  und  zerschmettert,  und  die  Flammen  greifen 
immer  weiter  um  sich,  laufen  an  den  Masten  in  die  Höhe  und  an  den  Raen 
entlang  und  bilden  bald  ein  grosses  wogendes  Flammenmeer.  Himilkon's  Heer 
und  die  Syrakusaner  sehen  dem  Schauspiel  mit  den  verschiedensten  Gefühlen 
zu.  Aber  Himilkon  kann  nichts  unternehmen,  er  muss  die  am  Ufer  aufgestellte 
Heeresabtheilung  sich  selber  überlassen , denn  er  muss  fürchten,  dass,  wenn 
er  mit  seinem  geschwächten  Heere  in  der  Richtung  nach  dem  Meere  zu  aus 
dem  Lager  hervorbricht,  die  Griechen  vom  Olympieion  her,  das  Dionys  jetzt 
zum  Ce nlrum  seiner  eigenen  Aufstellung  gemacht  hat , in  sein  Lager  eindrin- 
gen  und  sich  desselben  beuiächtigen ; während  aus  Syrakus  selbst  die,  wel- 
chen ihr  hohes  Alter  oder  ihre  zu  grosse  Jugend  nicht  am  Kampfe  Theil  zu 
nehmen  erlaubte,  Fährkähne  besteigen , in  den  Hafen  hinausrudern , aus  den 
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unbrauchbar  als  Wrack  umherschwimmcnden  Schiften  alles  Werthvolle  weg- 
nehmen und  die  noch  brauchbaren  am  Schlepptau  nach  Syrakus  ziehen.  Alle 
aber,  die  in  Syrakus  Zurückbleiben  müssen,  Kinder  und  Frauen  und  alle,  die 
keine  Boote  mehr  finden  können,  um  hinauszufahren,  besteigen  die  Dächer  der 
Häuser  und  betrachten  unter  Dankgebeten  das  gewaltige  Schauspiel , das  mit 
dem  ungeheuren,  noch  lange  fortglühenden  Feuermeer  und  dem  Sieges-  und 
Jammergeschrei  der  Kämpfenden  eher  einer  Götter-  als  einer  Menschenschlacht 
gleicht.  Indess  wird  am  Lande  weiter  gekämpft,  denn  ausser  dem  Lager 
haben  die  Karthager  noch  immer  das  Fort  auf  dem  Plenimvrion  und  eine  An- 
zahl unverletzter  Schiffe,  dis  wir  uns  in  der  Nähe  des  Lagers,  nördlich  vom 
Anapos,  zu  denken  haben  ; aber  endlich  bricht  die  Nacht  herein,  und  Dionys 
giebt  den  Kampf  auf,  um  am  Tempel  des  olympischen  Zeus  sein  Lager  aufzu- 
schlagen. 

Nach  dieser  Niederlage,  deren  Verdienst  wir  dem  genialen  Feldherren- 
blicke des  Dionys  vor  allen  Dingen  beizumessen  haben , konnte  der  vollstän- 
dige Untergang  der  Karthager,  die  die  Abfahrt  nicht  mehr  erzwingen  konnten, 
und  auch  zu  Lande  abzuzichen  nicht  wagen  durften , da  sie  weit  und  breit 
keine  befreundete  Stadt  hatten,  nicht  lange  mehr  ausbleiben.  Das  wusste  Hi- 
milkon,  und  deshalb  knüpfte  er  noch  in  derselben  Nacht  Unterhandlungen  mit 
Dionys  an.  Er  forderte  viel,  um  doch  etwas  zu  erlangen.  Er  bot  dem  Dionys 
300  Talente,  wenn  er  ihn  mit  seinem  noch  übrigen  Heere  nach  Karthago 
zurückkehren  Hesse.  Dies  konnte  Dionys  nicht  bewilligen , wenn  er  es  auch 
gewollt  hätte ; weder  die  Syrakusaner,  noch  die  verbündeten  Griechen  wür- 
den es  gestattet  haben.  Er  bot  aber  dem  Himilkon  an,  ihn  heimlich  mit  allen 
karthagischen  Bürgern  im  Heere  zu  Schiffe  nach  Hause  zurückkehren  zu 
lassen.  Er  hätte,  wie  die  Syrakusaner  413  die  Athener,  so  das  ganze  kar- 
thagische Heer  tödten  oder  gefangen  nehmen  können;  dennoch  bewog  ihn 
zur  Schonung  nicht  etwa  blosse  Geldgier,  auch  nicht  der  Gedanke  allein, 
wenn  die  Karthager  nicht  vollständig  besiegt  seien,  in  ihrer  immer  noch 
furchtbaren  Macht  ein  Schreckmittel  für  die  Syrakusaner  und  so  eine  Stütze 
seiner  Tyrannis  zu  haben,  sondern  eben  so  sehr  die  Erwartung,  die  Karthager 
durch  einen  so  wichtigen  Act  der  Milde  für  die  Zukbnft  wenigstens  in  so  weit 
sich  zu  Freunden  zu  machen , dass  sie  lieber  den  Mann , der  ihre  Bürger  ge- 
rettet , an  der  Spitze  von  Syrakus  sähen , als  republikanische  Behörden , mit 
denen  solche  Verhandlungen  unmöglich  waren.  Wer  weiss,  ob  er  sich  nicht 
für  den  Fall , dass  er  aus  Syrakus  vertrieben  werden  sollte,  einen  Zufluchtsort 
bei  den  Karthagern  zu  sichern  gedachte , wie  Themistokles  ihn  bei  den  Per- 
sern fand?  Unter  dem  Vorwände,  dass  man  sich  von  den  Anstrengungen  des 
Kampfes  erholen  müsse,  führte  er  das  Heer  in  die  Stadt  zurück,  nachdem  er 
auf  die  vierte  Nacht  den  Abzug  der  Karthager  bestimmt  hatte.  Die  300  Talente 
wurden  nach  Ortygia  gebracht,  und  zur  verabredeten  Zeit  floh  Himilkon  mit 
allen  karthagischen  Bürgern  im  Heere  auf  40  Kriegsschiffen.  Die  Abfahrt 
konnte  jedoch  nicht  so  heimlich  geschehen,  dass  nichts  davon  in  Syrakus  be- 
merkt worden  wäre.  Einige  Korinther  wurden  es  gewahr  und  meldeten  es 
dem  Dionys,  der,  um  die  Karthager  zu  retten,  Feldherren  und  Soldaten  ziem- 
lich lässig  zusnmmenrief.  Die  ungeduldigen  Korinther  fuhren,  ohne  auf  Dionys 
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zu  warten,  allein  den  Karthagern  nach,  konnten  aber  nur  wenige  Schiffe 
erreichen  und  vernichten.  Als  nun  Dionys  mit  seinem  Heere  ausgertlckt  war, 
hatten  sich  schon  die  Sikeler  aus  dem  karthagischen  Lager  entfernt.  Bei  ihrer 
Kennlniss  des  Landes  gelangten  sie  in  ihre  Städte.  Nun  schickte  aber  Dionys 
auf  alle  Wege , die  vom  karthagischen  Lager  wegführten , Soldaten , und  die 
jetzt  noch  flohen , Überdies  der  Gegend  unkundig,  wurden  ergriffen  und  zu- 
rückgebracht.  Die  im  Lager  gebliebenen  warfen  die  Waffen  weg  und  baten 
um  ihr  Leben  , mit  einziger  Ausnahme  der  Iberer , die  eine  zu  hohe  Meinung 
von  sich  hatten,  um  sich  so  zu  demllthigen.  Sie  boten,  unter  Waffen  stehend, 
dem  Tyrannen  ihre  Bundesgenossenschaft,  d.  h.  ihren  Dienst  an,  und  Dionys 
nahm  sie  unter  seine  Söldner  auf.  Als  die  Griechen  zum  Plündern  in’s  kar- 
thagische Lager  drangen,  fanden  sie  darin  nach  Ephoros  gegen  1 50,000  unbe- 
stattete  Leichen. 

Dies  Ende  nahm  die  gewaltige  karthagische  Expedition , die  die  Erobe- 
rung von  ganz  Sicilien  zur  Folge  haben  sollte.  Himilkon  beschloss  bald  sein 
Leben.  Nur  die  freiwillige  Busse,  welche  ersieh  auferlegte,  rettete  ihn  vor 
harter  Strafe.  In  schlechtem  Gewände  ging  er  in  Karthago  von  einem  Tempel 
zum  andern,  sich  anklagend , dass  er  durch  seine  Gottlosigkeit  und  Tempel- 
schändung den  Untergang  des  Heeres  verursacht  habe.  Dann  zog  er  sich  in 
sein  Haus  zurück  und  tödtete  sich  durch  Enthaltung  von  aller  Nahrung.  Na- 
türlich hatte  die  Niederlage  für  Karthago  noch  weitere  traurige  Folgen.  Es 
entstand,  wie  gewöhnlich  in  solchem  Falle,  eine  allgemeine  Gährung  unter 
den  abhängigen  Völkerschaften  Afrikas.  Die  Empörer  vereinigten  sich  zu 
einem  grossen  Heere,  das  zuletzt,  aus  Freien  und  Sklaven  zusammengesetzt, 
wohl  200,000  Mann  stark  war  und  Tunes  besetzte.  Die  Karthager,  in  einigen 
Schlachten  besiegt,  mussten  sich  auf  die  Mauern  ihrer  Stadt  beschränken.  In 
ihrer  Verzweiflung  gelobten  sie,  zur  Versöhnung  der  in  Sicilien  beleidigten 
Gottheiten , der  Demeter  und  Kora , die  sie  früher  noch  nicht  verehrt  hatten, 
Tempel,  deren  Dienst  sie  den  angesehensten  der  unter  ihnen  wohnenden 
Griechen  anvertrauten.  Bald  nahm  der  Krieg  eine  bessere  Wendung.  Die 
Karthager  litten  in  ihrer  eingeschlossenen  Stadt  keine  Noth , weil  die  Verbin- 
dung mit  Sardinien  frei  war;  bei  den  Empörern  in  Tunes  aber,  die  keine 
Flotte  zur  Verfügung  hatten,  stellte  sich  bald  Mangel  ein.  Nun  brach  Zwie- 
tracht unter  dem  bunt  zusammengewürfelten  Haufen,  dem  es  an  tüchtigen 
Führern  fehlte,  aus.  Einige  gingen  gegen  Geld  zu  den  Karthagern  Uber, 
zuletzt  hörte  alle  Ordnung  unter  ihnen  auf.  Schnell  hatte  das  ganze,  so 
eben  noch  furchtbare  Heer  sich  aufgelöst  und  Karthago  konnte  wieder  auf- 
athmen. 
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Sechstes  Kapitel. 

Dionys  und  Italien.  Die  Luknner.  Rhegion’s  Fall. 

Durch  die  gewaltige  Niederlage  der  Karthager  war  faclisch  das  erreicht, 
was  Dionys  im  Jahre  30"  verlangt  halte:  die  Befreiung  der  Griechen  Siciliens 
von  Karthago.  Nach  Selinus , Akragas  u.  s.  w.  kehrten  die  Geflüchteten  zu- 
rück , uni  wieder  als  freie  Bürger  in  ihrer  Heimath  zu  leben.  Wenn  es  nun 
Dionys  wirklich  darum  zu  thun  gewesen  wäre,  die  griechische  Herrschaft  über 
ganz  Sicilien  auszudehnen , so  musste  es  ihm  leicht  werden , einen  neuen 
Kreuzzug  gegen  Panoruios,  Scgesla  und  was  sonst  noch  von  gricchcn- 
feindlichen  Städten  auf  der  Insel  war,  zu  Stande  zu  bringen.  Er  that  es 
nicht.  So  hatte  auch  Gelon  seinen  Sieg  bei  llimera  nicht  dazu  benutzt , um 
die  punische  Hälfte  der  Insel  zu  unterwerfen.  Aber  Gelon  war  schon  älter, 
und  es  log  ihm  nichts  an  einem  ausgedehnteren  Reiche.  Dionys  aber,  der 
noch  jung  war,  wollte  noch  mächtiger  werden.  Warum  wandte  er  sich,  statt 
die  ganze  Insel  zu  erobern , nach  Osten  und  trachtete  nach  der  Herrschaft 
Uber  die  Griechen  in  Italien  und  dem  überwiegenden  Einfluss  in  den  west- 
griechischen Gegenden  überhaupt '!  Der  Grund  lag  in  der  vorsichtigen  Politik, 
die  Dionys  eigen  war.  Er  hielt  es  für  unklug,  die  Karthager  zu  sehr  zu  reizen, 
was  durch  den  kräftig  wiederholten  Versuch , sie  ganz  ans  Sicilien  zu  ver- 
treiben, geschehen  musste,  und  vor  allem  passte  es  ihm  damals  uicht,  sich  auf 
einen  solchen  Kampf  einzulassen,  und  zwar  deswegen,  weil  er  noch  zu  viele 
Feinde  im  Rücken  hatte:  die  syrakusanischen  Emigranten,  deren  Hauptquar- 
tier Rhegion  war.  Sie  w-aren  hier,  in  Siciliens  unmittelbarer  Nähe,  gegen  ihn 
thälig,  und  sammelten  um  sich  alle  übrigen  Gegner  des  Tyrannen.  So  musste 
Dionys  als  seine  nächste  Aufgabe  die  Beseitigung  der  Unabhängigkeit  Rhe- 
gion’s  betrachten,  die  Karthager  konnten  einstweilen  unberücksichtigt  bleiben. 

. Rhegion’s  Verbindung  mit  den  anderen  Griechenslädten  Italiens  führte  ihn  dann 
auch  gegen  diese,  und  so  kam  es , dass  Dionys  Karthago  mehr  und  mehr  aus 
den  Augen  verlor  und  seine  Kraft  auf  die  Besiegung  von  Grossgriechenland 
wandte. 

Zunächst  fand  er  jedoch  noch  mancherlei  in  Sicilien  uud  speciell  in  Sy- 
rakus zu  ordnen.  Unter  seinen  Söldnern  war  ein  widerspenstiger  Geist  herr- 
schend geworden,  der  durch  ihren  Führer,  den  Lakedümonier  Aristoteles,  ge- 
nährt wurde.  Er  entschloss  sich  rasch,  andere  anzuwerben,  liess  Aristoteles 
verhaften , thcilte  den  unwillig  zusammenslrömenden  Soldaten  seine  Absicht 
mit,  ihn  nach  Sparta  zu  schicken,  damit  seine  Mitbürger  über  ihn  richteten, 
und  versöhnte  sie  selbst  mit  ihrer  plötzlichen  Entlassung  dadurch,  dass  er 
ihnen  Stadt  und  Gebiet  von  Leontini  als  Eigenlhum  verlieh,  eine  neue  Ansied- 
lung von  Fremden  in  Sicilien.  Es  waren  10,000  altgediente  Soldaten,  die  die 
längere  Dienstzeit  mit  einem  lästigen  Selbstgefühl  erfüllt  hatte,  und  die  nun 
für  den  glänzenden  Abschiedslohn  wieder  seine  ergebenen  Freunde  und  Ver- 
bündeten wurden.  Unter  das  neue  Söldnerheer  wurden  viele  Freigelassene 
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und  Sklaven  aulgenoimuen.  Jetzt  konnte  er  auch  Messana  zu  einer  vollkommen 
abhängigen  Stadt  machen.  Die  herrliche  Lage  gebot  eine  Wiederherstellung; 
auch  mag  wohl  die  Zerstörung  durch  die  Karthager  nicht  so  vollständig  gewe- 
sen sein,  wie  sie  geschildert  wird.  Er  nahm  dort  1000  Lokrer,  4000  Medmäer, 
endlich  600  Messenier,  die  nach  der  Niederlage  Alhen’s  Zakynthos  und  Nau- 
paktos  hatten  verlassen  müssen,  auf.  Die  Aufnahme  ihrer  Feinde  in  eine  so 
wichtige  Stadt  verletzte  aber  die  Spartaner,  und  er  musste  sie  w'ieder  aus 
Messana  entfernen.  Nun  Uberliess  er  ihnen  im  Gebiet  von  Abakainon  einen 
Punkt  an  der  Küste,  wo  sie  die  Stadl  Tvndaris  gründeten,  welche  sich  durch 
gute  Verwaltung  und  zweckmässige  Aufnahme  neuer  Bürger  bald  so  sehr  hob, 
dass  sie  in  kurzer  Zeit  5000  Einwohner  zählte.  Tvndaris,  nach  den  in  Mes- 
senien hochverehrten  Dioskuren  benannt,  Ing  auf  einem  Vorsprunge  der  Küste, 
der  noch  manche  Ueberreste  der  alten  Stadt  trägt,  obschon  zur  Zeit  des  Pli— 
nius  bereits  ein  Stück  des  Berges  in's  Meer  gestürzt  war.  Die  Aussicht  ist 
überaus  herrlich  : auf  der  einen  Seite  erblickt  man  die  aeolischen  Inseln,  dann 
die  Küste  bis  zum  Cap  Rasicultno,  weiter  rechts  das  neptunischc  Gebirge,  end- 
lich im  Süden  hinter  den  Bergen , die  das  alte  Abakainon  trugen , die  Spitze 
des  Aetna,  des  Beherrschers  von  ganz  Sicilien. 

Dionys  verbesserte  indess  seine  Stellung  durch  die  Unterwerfung  einiger 
wichtiger,  mit  einer  Ausnahme  sikelischer  Städte:  Kephaloidion , Solus  und 
Henna  wurden  durch  Verrätherei,  Smeneon  und  Morgantine  durch  Eroberung 
sein ; zu  Herbessos  trat  er  in  freundschaftliche  Beziehungen , ebenso  zu  Her- 
bita  und  Assoros,  sowie  endlich  zu  Agyrion  und  Kentoripa,  zwei  Städten,  die 
von  Fürsten  Nomens  Agyris  und  Dämon  beherrscht  wurden.  Die  Wie- 
derherstellung von  Messana  durch  Parteigänger  des  Dionys  brachte  übri- 
gens bald  die  Feindseligkeiten  zwischen  dem  Tyrannen  und  Rhegion  zum 
Ausbruch.  Die  Rheginer  sahen  darin  eine  dauernde  Gefahr  für  ihre  Unabhän- 
gigkeit und  bewirkten , um  ein  Gegengewicht  gegen  Messana  auf  der  Insel  zu 
haben , dass  die  noch  übrigen  der  ursprünglichen  Bewohner  von  Naxos  und 
Katane,  welche  durch  den  Tyrannen  ihre  Heimath  verloren  hatten,  Mylai  be- 
setzten, von  wo  Angriffe  auf  Messana  mit  Leichtigkeit  zu  machen  waren. 
Dann  sammelten  sie  ein  Heer,  zu  dessen  Anführer  sic  Heloris,  den  ehemaligen 
Freund  des  Tyrannen,  der  aus  uns  unbekannten  Gründen  von  ihm  ahgefallen 
war,  machten,  und  rückten  vor  Messana.  Aber-  die  Messaner,  mit  Söldnern 
des  Dionys  vereinigt,  überwanden  sie  und  tödtoten  ihrer  mehr  als  500.  Hierauf 
zogen  sie  selbst  gegen  Mylai  und  eroberten  es , enliiessen  aber  die  dort  woh- 
nenden Naxier  ungeschädigt.  Diese  zerstreuten  sich  in  verschiedene  sicilische 
Orte.  Nun  beschloss  Dionys  Rhegion  anzugreifen.  Doch  war  ihm  noch  die 
sikelische  Gemeinde  im  Wege,  der  er  selbst  das  Gebiet  von  Naxos  eingeräuml 
und  die  sich  dann  auf  dem  Berge  Tauros  die  Stadl' Tauromcnion  gegründet 
hatte.  Sie  halte  sich  im  karthagischen  Kriege  an  die  Feinde  der  Griechen  an- 
geschlossen und  war  auch  jetzt  nicht  zu  einem  Bündnisse  mit  dem  Tyrannen 
zu  bewegen.  Dionys  lagerte  init  seinen  Truppen  südlich  von  Tauromenion, 
nach  der  Seite  des  alten  Naxos  zu.  Er  hatte  erwartet,  dass  die  Sikeler,  ohne 
es  auf  eine  lange  Belagerung  ankommen  zu  lassen,  den  Ort,  den  sie  ja  noch 
nicht  lange  besassen  r verlassen  würden.  Aber  gerade  an  dieser  Gegend  war 
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ihnen  viel  gelegen,  denn  sie  hatten  von  ihren  Vätern  gehört,  wie  hier  zuerst 
die  Griechen  sich  auf  Sicilien  niedergelassen  und  die  Sikeler  vertrieben  hatten. 
Die  Belagerung  zog  sich  in  die  Lange,  und  man  war  nicht  mehr  weit  von  Neu- 
jahr entfernt,  als  Dionys  durch  einen  Sturm  der  Sache  ein  Ende  zu  machen 
beschloss.  In  einer  dunkeln , scharfkalten  Nacht  erkletterte  er  mit  seinen 
Soldaten  mit  ausserordentlicher  Anstrengung  die  mit  Schnee  bedeckten  Ab- 
hänge der  von  der  Besatzung  nur  lässig  bewachten  Burg,  des  heutigen  Ca- 
stello  di  Taormina,  das  die  Stadt  überragt.  Er  eroberte  sie  und  drang,  seinen 
Vortheil  rasch  verfolgend,  auch  in  die  eigentliche  Stadt,  konnte  sich  hier 
aber  gegen  die  kräftigen  Anstrengungen  der  Tauromenier  nicht  behaupten 
und  musste  einen  eiligen  Rückzug  anlreten,  auf  welchem  COO  der  Seinigen 
den  Tod  fanden.  Er  selbst  fiel  auf  der  Flucht  zu  Boden 'und  entging  nur  mit 
genauer  Nolh  der  Gefangenschaft.  Fast  alle  seine  Soldaten  mussten  die  Waffen 
wegwerfen,  um  nicht  eingeholl  zu  werden;  er  selbst  rettete  nur  seinen  Pan- 
zer. Diese  Niederlage  des  Tyrannen  machte  seinen  Feinden  neuen  Muth. 
Akragas  und  Kamarina,  wo  seine  Anhänger  vertrieben  wurden,  fielen  von  ihm 
ab;  sogar  die  Karthager  machten  unter  Magon  einen  Versuch,  in  Sicilien 
wieder  mächtig  zu  werden.  Sie  fieleu  in  das  Gebiet  von  Messana,  verwüste- 
ten es  und  zogen  sich  dann  in  die  Nahe  von  Abakainon  zurück,  welches  auf 
ihre  Seile  getreten  war.  Dionys  verfolgte  sie,  entschloss  sich  zu  einer  Schlacht 
— wahrscheinlich  waren  die  Aussichten  auf  den  Gewinn  derselben  glan- 
zend — und  gewann  sie  wirklich.  Magon  ging  nach  einem  Verlust  von  800 
Mann  in  die  Stadt  Abakainon.  Nun  hatte  man  erwarten  sollen , dass  Dionys 
seinen  Vortheil  verfolgt  hätte : er  begab  sich  aber  nach  Syrakus , und  als  er 
es  wieder  verliess,  geschah  es  mit  einer  Flotte  von  1 00  Trieren  und  einer  ent- 
sprechenden Landmacht , womit  er  unvermulhet  Rhegion  überfiel , indem  er 
ganz  richtig  voraussetzle,  dass  man  dort  seinen  Angriff  nicht  erwarte.  Es  war 
Nacht,  als  er  vor  der  Sladt  erschien  und  den  Eingang,  wie  einst  in  Syrakus, 
durch  Anzünden  der  Thore  zu  erzwingen  gedachte.  Anfangs  versuchte  man 
das  Feuer  zu  löschen . aber  Heloris  gab  einen  andern  Ausweg  an.  Schnell 
wurde  aus  den  nächsten  Hausern  eine  ungeheure  Masse  Holz  herbeigeschaffl 
und  in's  Feuer  geworfen,  so  dass  die  gewaltige  Glulh  es  den  Syrakusanern  un- 
möglich machte,  einzudringen.  So  ward  Dionys  aufgehalten,  bis  sich  eine 
hinreichende  Zahl  von  Vertheidigern  gesammelt  hatte.  Nun  begnügte  er  sich 
damit,  die  Umgegend  zu  verheeren,  und  kehrte  dann  nach  Syrakus  zurück. 

Der  plötzliche  Angriff  auf  Rhegion  hatte  ein  engeres  BUndniss  der  grie- 
chischen Städte  Italiens  zur  Folge.  Wir  müssen  bei  dieser  Gelegenheit  die 
Verhältnisse  Grossgriecbenlands , wie  sie  sich  etwa  um  das  Jahr  400  gestaltet 
hatten,  kurz  darstellen  und  dabei  ihre  historische  Entwickelung  berücksich- 
tigen. Es  ist  im  ersten  Bande  der  Ursprung  und  die  Lage  der  Städte  geschil- 
dert. Daraus  ergiebt  sich  ein  wichtiger  Punkt,  der  eine  Kigenthümlichkeit  der 
Verhältnisse  dieser  Städte  im  Gegensätze  zu  Siciliens  Griechenstädten  er- 
klärt. Die  Hellenenstädle  Italiens  lagen  erstens  weiter  zerstreut  als  die  sici— 
fischen  und  zweitens  nur  am  Saume  eines  ausgedehnten,  ihnen  nicht  gehöri- 
gen Landes,  das  sie  zu  unterjochen  weder  hoffen  konnten,  noch  versucht 
haben,  während  den  sicilischen  Griechen  der  Besitz  der  ganzen,  von  der 
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Natur  abgeschlossenen  Insel  erreichbar  dünken  musste  und  wirklich  erreich- 
bar schien.  So  waren  erstens  ihre  Beziehungen  unter  einander  nicht  so  enge, 
wie  die  der  Hellenen  Siciliens , und  zweitens  war  ihre  Existenz  eine  prekäre, 
in  ganz  anderer  Weise  als  die  der  Sikelioten.  Es  ist  deshalb  eine  gemeinsame 
Geschichte  der  Hellenen  Grossgriechenlands  kaum  zu  schreiben,  und  die  ein- 
zelnen Städte  bleiben  vielmehr  auf  sich  selbst  angewiesen.  Doch  lassen  sich 
gewisse  Gruppen  unterscheiden.  Eine  wird  gebildet  durch  die  Sicilien  näch- 
sten Städte  Lokri  und  Rhegion,  deren  Schicksale  mit  denen  der  Insel  eng  ver- 
knüpft sind ; eine  zweite  bilden  die  Städte  der  Mitte  des  tarentinischen  Golfes  : 
in  älterer  Zeit  Kroton  und  Svbaris,  später  Kroton,  Thurii,  Herakleia  und  Me— 
tapont;  eine  dritte  Tarent  mit  den  messapischen  Städten:  eine  vierte,  da  die 
südlichen  Kolonien  des  tyrrhenischen  Meeres,  wie  wir  im  ersten  Bande  gezeigt 
haben,  bis  nach  Pyxüs  hinauf  von  Lokri,  Kroton  und  Sybaris  abhängig  waren, 
Elea  und  Poseidonia,  eine  fünfte  und  letzte  endlich  die  chalkidischen  Kolonien 
am  Fusse  des  Vesuv  : Kyme  und  Neapolis.  Je  weiter  nördlich  und  von  Sici- 
lien entfernt , desto  wichtiger  werden  die  Beziehungen  zu  den  barbarischen 
Völkern,  wie  denn  Tarent  viel  mit  lapygiern  und  Messapiern  zu  schaffen  hat, 
Kyme  aber  gar  in  die  römischen  Angelegenheiten  verwickelt  wird. 

Das  Ende  des  sechsten  Jahrh.  v.  Chr.  bezeichnet  einen  Abschnitt  in  der 
Geschichte  der  Hellenen  Italiens.  Sybaris  fällt,  aber  es  reisst  auch  die  Siegerin 
Kroton  mit  sich  , die  seitdem  Aie  wieder  so  bedeutend  und  berühmt  w'ar  wie 
zuvor.  Und  Sybaris  verschwindet  nicht  ganz : 58  Jahre  nach  der  Zerstörung 
der  Stadt  versuchen  die  Sybariten  eine  Neugründung,  wie  Diodor  ausdrück- 
lich überliefert  hat  (Ol.  81,4),  aber  auch  schon  20  Jahre  früher  kommt  sie  in 
der  Geschichte  des  Hieron  und  Polyzelos  vor  (Bd.  I,  S.  213).  Endlich  veran- 
lassen die  Sybariten,  wie  wir  sogleich  sehen  werden,  die  Gründung  von 
Thurii  nach  derMitte  des  5.  Jahrh.  v.  Chr.  Aus  der  ersten  Hälfte  dieses  Jahrhun- 
derts sind  nur  wenige,  besonders  auf  Tarent  bezügliche  Thatsachen  bekannt: 
der  Krieg  der  Tarentiner  und  Rheginer  gegen  die  lapygier  zur  Zeit  des  Miky- 
thos,  wobei  nach  Diodor  die  lapygier  sogar  in  Rhegion  eindrangen,  und 
Kriege  derselben  Tarentiner  gegen  die  Messapier  und  Peuketier,  welche  in 
Delphi  Weihgeschenke  von  der  Hand  des  Ageladas  und  des  Onalas  veranlass- 
ten.  Am  Perserkriege  nahm  mit  einem  einzigen  Schiffe  nur  Kroton  Theil. 
Nach  der  Mitte  des  Jahrhunderts  concenlrirt  sich  das  politische  Interesse,  das 
die  grossgriechischen  Städte  erregen  , um  die  Mündungen  der  Flüsse,  die  von 
den  lucanischen  Bergen  herab  sich  in  den  tarentinischen  Golf  ergiessen,  und 
wo  mehr  als  eine  Hellenenstadt  schon  in  älterer  Zeit  zerstört  und  wieder  auf- 
gebaut war.  Zu  diesen  gehörten  Siris  und  Metapont,  deren  Geschichte  noch 
manche  dunkle  Stellen  zeigt.  Siris  bestand  nicht,  als  Metapont,  auf  Veranlas- 
sung der  Sybariten , von  Achäern  neu  colonisirt  wurde,  und  es  bestand  wie- 
derum nicht  zur  Zeit  der  Perserkriege,  wo  die  Athener  einen  Augenblick  daran 
dachten,  sich  hier  niederzulassen.  Als  Metapont  von  Achäern  unter  Leukip- 
pos  besetzt  wurde , war  es  von  Samnitern  zerstört.  Das  achäische  Metapont 
kann  aber  nicht  aus  dem  5.  Jahrh.  stammen,  wie  manche  gemeint  haben; 
nach  den  incusen  Münzen  zu  urtbeilen,  war  es  älter.  Sollten  dann  aber,  etwa 
im  6.  Jahrh.  v.  Chr.  bereits  Samniter  so  weit  vorgedrungen  sein?  Man  kann 
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deshalb  annehmen,  dass  stall  der  Sammler  an  Choner  zu  denken  sei.  Wichti- 
ger aber  als  Siris  und  Metapont  wurde  für  diese  Gegenden  die  Sladl  Thurii, 
mit  deren  Anlage  die  Sybariten  endlich  zur  Ruhe  zu  kommen  hofften  und  doch 
nicht  zur  Ruhe  kamen.  Wir  können  hier  natürlich  nicht  auf  die  chronologi- 
schen Fragen  in  Betreff  dieser  Gründung  eingehen , wir  haben  nur  auf  den 
Charakter  von  Thurii  aufmerksam  zu  machen.  Thurii  war  eine  Kolonie  nicht 
der  Ionier  oder  der  Dorier,  sondern  der  Hellenen  überhaupt,  und  seine  Phylen 
bekundeten  in  ihren  Namen  die  bunte  Zusammensetzung  der  Bürgerschaft. 
Thurii  war  ferner  eine  regelmässig , nach  moderner  Weise  des  Milesiers  Hip- 
podamos  angelegte  Stadt,  wie  Mannheim  oder  Neu- York.  Es  wurde  eine  Zeit- 
lang  der  geistige  Mittelpunkt  von  Grossgriechenland,  zumal  da  eine  Menge  be- 
deutender Münner  von  Osten  und  von  Westen  dahin  kamen.  Es  nahm  die 
sicilische  Rhetorik  in  der  Person  des  Tisias  und  die  östliche  Geschichtschrei- 
bung in  llerodol  und  Thukvdides  bei  sich  auf,  und  jene  lernte  dort  Lysias 
der  Athener  kennen , dessen  Vater  aus  Syrakus  stammte.  Aus  dem  Osten 
kam  ferner  Protagoras , aus  dem  Westen  Empedokles  nach  Thurii , um  dort 
eine  Zeitlang  zu  leben.  Wenn  es  möglich  war,  dass  Griechen  die  Stam- 
meseifersucht ablegten,  so  mussten  in  einer  Stadl  wie  Thurii  sich  die  ersten 
Spuren  einer  milderen  Gesinnung  zeigen.  Aber  Thurii  griff  auch  kräftig  in 
die  politischen  Verhältnisse  Italiens  ein.  Es  kam  in  Conllict  mit  Tarent  über 
das  Gebiet  von  Siris.  Dieser  Krieg  ward  gleich  wnch  Thurii's  Gründung  geführt 
(Ol.  84,  I — 443  v.  Chr.)  und  hatte  zum  Resultat,  dass  Siris,  unter  dem  Titel 
einer  tarentinischcn  Kolonie,  Thurii  und  Tarent  als  gemeinsamer  Besitz  zugespro- 
chen wurde.  Damals  war  Anführer  der  Thurier  der  Vater  des  Gylippos,  Klean- 
dridas,  der,  angeblich  von  Perikies  bestochen,  aus  Sparta  verbannt  war.  Ol. 
86,  4 gründeten  dann  die  Tarentiner  Herakleia,  d.  h.  sie  verlegten  Siris  etwas 
landeinwärts,  und  das  alte  Siris  diente  von  nun  an  nur  als  Hnfenplatz.  Bald 
folgte  der  pcloponnesische  Krieg  und  die  athenischen  Züge  nach  Sicilien;  w ir 
haben  oben  gesehen,  wie  sich  die  verschiedenen  italischen  Städte  hierzu 
stellten.  Gegen  das  Ende  der  grossen  Expedition  der  Athener  hatte  in  Thurii 
die  athenische  Partei  gesiegt : mit  der  Niederlage  der  Athener  unterlagen  auch 
ihre  Freunde  in  Thurii.  Um  dieselbe  Zeit  aber,  wo  die  südlichen  und  östlichen 
hellenischen  Stüdte  Italiens  ihre  Augen  auf  Athen  und  Sparta , Syrakus  und 
Korinth  gerichtet  hielten,  zog  sich  im  Norden,  von  der  Mitte  der  Halbinsel 
her,  das  Ungewitter  zusammen,  das  mancher  griechischen  Stadt  den  Unter- 
gang bereiten  sollte,  und  die  nordwestlichen  Stüdte,  wie  Neapel  und  Kyme. 
begannen  schon  den  Kampf  um  ihre  Existenz. 

Samniter,  Bewohner  eines  Theils  der  Apenninen  südlich  vom  Sagrus  und 
Liris,  ein  Volk  echt  italischen  Charakters,  Sprösslinge  der  Sabiner,  setzten  die 
uralten  Völkerwanderungen,  die  sie  wie  andere  Völker  desselben  Stammes 
von  Osten  her  nach  Italien  geführt  hatten,  in  südlicher  Richtung  fort.  Ich 
habe  im  ersten  Bande  dieser  Geschichte,  als  ich  die  Gründung  der  hellenischen 
Kolonien  in  Sicilien  erzählte,  darauf  hingewiesen,  wie  das  Volk  der  Hellenen 
eben  in  diesen  Kolonien  seinen  uralten  Wandertrieb  zum  letzten  Male  bethätigt 
hat.  Es  kann  nicht  genug  darauf  aufmerksam  gemacht  werden,  dass  die  helle- 
nischen Kolonien  nicht  blosse  Ergebnisse  augenblicklicher  politischer  oder  öko- 
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nomischer  Verhallnisse  der  Mutterslädte  sind:  diese  bolen  nur  die  äussere  Ver- 
anlassung: sie  sind  ein  Product  der  inneren  Nalur  des  hellenischen  Stammes. 
In  entsprechender,  wenngleich  natürlich  in  Folge  des  verschiedenen  Nalional- 
charakters  etwas  abweichenderWeise  (die  Verschiedenheit  zeigt  sich  besonders 
darin,  dass  die  italischen  Auswanderungen  nur  zu  Lande  erfolgten:,  lin- 
den wir  die  Wanderungen  unter  den  italischen  Völkerschaften  an  der  Ta- 
gesordnung. Wie  bei  den  Griechen  wurden  sie  mit  der  Religion  in  Verbin- 
dung gebracht.  Die  Ausgesandten,  die  ausserhalb  des  zu  eng  werdenden 
Vaterlandes  sich  eine  neue  Heimath  suchen  sollten,  waren  ein  heiliger  Früh- 
ling— ver  saerum.  Solch  eine  Schaar  streitfähiger  Jugend  war  es,  die  um 
das  Jahr  438  in  besonders  grosser  Anzahl  und  mit  besonderer  Energie  aus 
ihren  Bergthälern  hervorbrach  und  die  Eroberung  der  näher  und  ferner  gele- 
genen schönen  Ebenen  und  reichen  Städte  unternahm.  Sie  wandten  sich  nach 
Sudwesten,  wo  die  fruchtbaren  Gefilde  um  den  Vesuv  sie  lockten.  Zuerst,  um 
das  Jahr  420,  fiel  Capua  in  ihre  Hände  und  in  kurzer  Zeit  waren  sie  im  Besitz 
des  ganzen  Landes  Kampanien,  dessen  tuscische  Herrscher  ihrer  jüngeren 
Kraft  weichen  mussten.  Sie  nahmen  den  Landesnainen  an  und  nannten  sich 
selbst  Kampaner,  und  solche  samnitische  Kompaner  waren  es,  die,  noch  nicht 
zufrieden  mit  den  dort  gemachten  Erwerbungen,  wie  wir  es  in  der  Geschichte 
der  Karthagerkriege  sahen,  in  die  Dienste  der  verschiedenen , auf  Sicilien 
Krieg  führenden  Mächte  traten.  Die  Folge  der  Eroberung  Kampaniens  war, 
dass  sie  auch  die  Hellenenslädle  der  Küste  angriflen  , und  da  ward  die' älteste 
Griechenstadt  Kyme  ihre  erste  Beute.  Strabon  theilt  uns  mit,  dass  sie  die 
Frauen  der  Stadt  für  sich  nahmen,  ganz  in  derselben  Weise  verfuhren  später 
ihre  Stammesgenossen  in  Enlella  (s.  oben  S.  103),  lind  noch  ein  anderes  auf- 
fallendes Beispiel  desselben  Verfassers  wird  uns  im  Verlaufe  dieser  Geschichte 
begegnen.  Nach  Kyme  kamen  andere  hellenische  Kolonien  des  tyrrheni- 
schen Meeres  in  die  Hände  der  Samniter , die  in  verhällnissmässig  kurzer  Zeit 
das  gesammle  Innere  von  Süd -Italien  bis  in  seine  beiden  Spitzen  über- 
schwemmten. Hier  aber  nahmen  sie  einen  andern  Namen  an;  sie  nannten 
sich  Lukaner,  und  nachdem  sie  die  alten  Italer,  Oenolrer  und  Choner  unter- 
worfen hatten , hörten  die  Namen  Italia  und  Oenotria  auf,  diese  Gegenden  zu 
bezeichnen,  und  man  sprach  hinfort  von  Lukanien  und  den  I.ukanern  als  von 
einem  grossen  Lande  und  einem  mächtigen  Volke.  In  der  BlUthc  ihrer  Macht 
besassen  die  Lukaner  ebensowohl  die  westliche  wie  die  östliche  Halbinsel,  und 
jene  ist  erst  in  der  Milte  des  4.  Jahrh.  v.  Chr.  durch  einen  Aufstand  der  Bret- 
tier,  ihrer  hier  wohnenden  Leibeignen,  ihnen  entrissen  worden.  Diese  Lu- 
kaner nun  waren  es,  welche  die  griechischen  Städte  bedrängten,  und  gegen 
welche  ebenso  sehr  wie  gegen  Dionys  der  Bund  der  Italiotcn  gerichtet  war. 
Dionys  und  die  Lukaner  wurden  Freunde,  ein  neuer  Beweis  der  guten  Be- 
ziehungen, die  der  Tyrann  von  Syrakus  zu  den  Völkerschaften  italischen 
Stammes  unterhielt.  Freilich  genügte  der  wohlverstandene  Vortheil  beider, 
um  das  Einvernehmen  zu  erklären. 

Die  verbündeten  Griechen  hatten  übrigens  Zeit,  sich  zu  rüsten,  da  der 
Tyrann  392  v.  Chr.  01.  97,  1 noch  einmal  durch  den  karthagischen  Feld- 
herrn Magon  mit  einer  bedeutenden,  wenn  auch  den  Heeren  Hannibal  s und 


Digitized  by  CjOO^Ic 


128  Fünftes  Buch.  VI.  Dionys  und  Italien.  Die  I.ukaner.  Rhegion’s  Fall. 

Himilkon’s  keineswegs  gleichkommenden  Macht  angegriffen  wurde.  Das  Heer, 
aus  Afrikanern,  Sarden  und  italischen  Barbaren  bestehend,  war  etwa  80,000 
Mann  stark.  Wahrend  nun  die  Karthager  anfangs  an  der  Seeküste  entlang 
nach  Osten  marschirt  w'aren,  dann  Himilkon  den  Weg  längs  der  Nordküste 
gewählt  hatte,  schlug  diesmal  Magon  ein  ganz  abweichendes  Verfahren  ein. 
Süd-  wie  Nordküste  waren  offenbar  ausgesogen,  der  karthagische  Feldherr 
wich  deshalb  von  der  wohlbegründeten  Gewohnheit  seines  Volkes , die  Küste 
entlang  zu  marschiren,  ab;  erzog  du  rch’s  Innere,  und  wrir  finden  ihn,  als 
Dionys  mit  20,000  Mann  heranrüokte,  bei  Agyrion  am  Chrysas  unfern  des 
nach  Morgantion  führenden  Weges  gelagert.  Die  Entfernung  von  der  Proviant- 
flotte ward  sein  Verderben.  Dionys  verband  sich  mit  Agyris,  dem  reichen 
Tyrannen  von  Agyrion,  einer  damals  höchst  volkreichen  Stadt  von  20,000 
Bürgern,  wenn  anders  Diodor’s  Localpatriotismus  nicht  übertreibt.  Die  leich- 
ten Truppen  der  Verbündeten  hatten  bald  in  allen  Gefechten  über  die  zer- 
streuten, zum  Fouragiren  ausgeschickten  karthagischen  Abtheilungen  das 
Uebergewicht,  und  nach  kurzer  Zeit  gab  sich  im  feindlichen  Heere  ein  emp- 
findlicher Mangel  an  Lebensmitteln  kund.  Der  Plan  des  Dionys  war  nun 
einfach : keine  Schlacht  liefern , sondern  die  Karthager  durch  Mangel  zu 
Grunde  gehen  lassen.  Er  fand  aber  nicht  den  Beifall  der  Syrakusaner,  welche 
in  gewohnter  Weise  eine  Schlacht  verlangten  und  endlich  aus  Zorn  über  die 
vermeinte  Verrätherei  des  Dionys  das  Heer  vcrliessen.  Dieser  war  anfangs 
über  die  Zukunft  in  Sorge  und  ordnete  sogar  wieder  eine  Freilassung  von 
Sklaven  an,  um,  wenn  der  Krieg  fortdauern  sollte,  eine  Stütze  zu  haben. 
Aber  die  Karthager  befanden  sich  wirklich  in  einer  so  schlimmen  Lage,  dass 
sie  um  Frieden  baten , und  Dionys  bewilligte  ihn  gern , besonders  da  die  für 
ihn  vorteilhafte  Bedingung  in  denselben  aufgenommen  wurde , dass  die  Si- 
keler  ihn  als  Herrn  anerkennen  und  Tauromenion  ihm  gehören  solle.  Das  war 
für  Dionys  ein  grosser  Fortschritt  gegen  den  Frieden  des  Jahres  404.  Damals 
waren  Messaner , Leontiner  und  Sikeler  unabhängig  erklärt  worden ; jetzt 
waren  Leontiner  und  Messaner  schon  lange  dem  Dionys  unterworfen,  und  die 
Sikeler  wurden  eigens  als  seine  Untertanen  anerkannt.  Jetzt  gab  Dionys 
auch  die  soeben  befreiten  Sklaven  ihren  Herren  zurück  und  eroberte  Tauro- 
menion. Er  entfernte  aus  der  Stadt  die  meisten  der  sie  bewohnenden  Sikeler 
und  setzte  dafür  eine  Anzahl  der  ihm  ergebensten  Söldner  ein.  Wir  dürfen 
annehmen,  dass  diese  Eroberung,  obwohl  Diodor  es  nicht  sagt,  erst  in’s  fol- 
gende Jahr  (391  v.  Chr.  Ol.  97,  2)  fallt.  Wir  haben  hier  wieder  die  richtige 
Einsicht  des  Dionys  anzuerkennen  , der  die  Orte  seiner  Neugründungen  treff- 
lich wählte.  Tyndaris  und  Tauromenion  legte  er  an  hohen  und  sicheren, 
durch  die  Nähe  des  Meeres  geschützten  Punkten  an ; Hadranon  hatte  er  arv 
einem  Orte  von  grosser  politischer  Bedeutung  erbaut. 

Im  Jahre  darauf  (390  v.  Chr.  Ol.  97,  3)  glaubte  er  im  Stande  zu  sein, 
sich  wieder  mit  Erfolg  gegen  Rhegion  zu  wenden.  Er  hatte  20,000  Mann  zu 
Fuss,  1000  Beiter  und  100  Schiffe.  Im  Gebiete  des  befreundeten  Lokri  landete 
er  und  rückte  mit  Heer  und  Flotte  vor  Rhegion,  das  Land  unterwegs  verwü- 
stend. Nach  ihrem  vor  drei  Jahren  geschlossenen  Bunde  waren  die  italischen 
Griechen  zum  Beistände  Rhegion’s  verpflichtet,  un^  es  lief  von  Kroton,  der 


Digitized  by  Google 


IVUlzugi“  des  Dionys  in  (iross^rierhenlaml. 


129 


mächtigsten  grossgriechischen  Stadt,  eine  Flotte  von  60  Schiften  aus.  In  der 
Nähe  Bhegion’s  wurde  sie  von  Dionys  mit  50  der  seinigen  angegriffen.  Die 
Italioten  steuerten  erschrocken  dein  Lande  zu;  Dionys  aber,  die  Furcht  der 
Feinde  benutzend,  folgte  ihnen,  bemächtigte  sich  der  von  der  Mannschaft 
verlassenen  Fahrzeuge  und  war  schon  im  Begriff,  sie  am  Schlepptau  wegzu- 
fltbren,  als  die  Rheginer  in  grossen  Sehaaren  aus  der  Stadt  hervorbrachen  und 
Dionys  zurttcktrieben.  lim  dieselbe  Zeit  erhob  sich  ein  heftiger  Sturm.  Die 
Rheginer  konnten  die  Schiffe  an’s  Land  ziehen;  Dionys  musste  seine  Flotte 
anderswo  in  Sicherheit  zu  bringen  suchen.  Sieben  seiner  Schiffe  scheiterten 
an  der  italischen  Kltste,  uhd  von  den  1500  Menschen,  die  sich  auf  ihnen  be- 
fanden, wurden  viele  von  den  Rheginern  gefangen  genommen,  andere  kamen 
im  Meere  um.  Dionys  selbst,  der  sich  auf  einem  grossen  Schiffe  mit  fünf  Ru- 
derreihen befand,  kam  erst  um  Mitternacht  im  Hafen  von  Messana  an.  Dieser 
Unfall  verleidete  ihm  für  dieses  Jahr  den  Krieg;  er  kehrte  nach  Syrakus  zu- 
rück, nachdem  er  noch  mit  den  l.ukanem  ein  förmliches  BUndniss  abgeschlossen 
halle.  Diese  benutzten  den  Rest  des  Jahres  zu  einem  Angriffe  auf  Thurii.  Die 
Thurier  nahmen  Bundeshülfe  in  Anspruch,  die  bereitwillig  gewährt  wurde, 
denn  noch  war  die  vor  kurzer  Zeit  getroffene  Bestimmung  in  aller  Andenken, 
wonach  die  Feldherren  der  Stadl,  welche  Hülfe  zu  leisten  versäumte,  mit  dem 
Tode  bestraft  werden  sollten.  Aber  die  Thurier  begingen  die  Unvorsichtigkeit, 
die  Ankunft  der  Bundesgenossen  nicht  abzuwnrlen;  sie  rückten  allein  gegen 
die  Lukaner,  freilich  mit  der  bedeutenden  Macht  von  14, 000  Mann  zu  Fuss  und 
etwa  1000  Reitern.  Die  Lukaner  zogen  sich  bei  ihrer  Annäherung  in  das 
bereits  früher  eroberte  Gebiet  am  tyrrhenischen  Meere  zurück.  Fine  luka- 
nische  Burg  nahmen  die  Thurier;  als  sie  aber  gegen  läios , das  ebenfalls  den 
Lukanem  gehörte,  vorrückten,  fielen  sie  in  einen  Hinterhalt  und  wurden  voll- 
ständig geschlagen.  Die  Lukaner  machten  keine  Gefangene,  und  so  kamen 
Uber  10,000  Thurier  um.  Einige  flohen  auf  einen  Berg  am  Meere,  wo  sie 
sich  verlheidigten ; andere  schwammen  nach  gerade  vorbeifahrenden  Schiffen, 
die  sie  für  rheginische  hielten.  Es  waren  aber  syrakusanischo  unter  Leptines. 
Den  Leptines  dauerten  die  Griechen;  er  nahm  die  Schwimmer  freundlich  auf, 
brachte  sie  an’s  Land  und  übergab  sie  den  Lukanern  unter  der  Bedingung, 
dass  sie  nun  für  jeden  der  Tausend,  die  noch  auf  dem  Berge  und  in  den 
Schiffen  waren,  eine  Mine  als  Lösegeld  annehmen  sollten.  Soweit  handelte 
Leptines  zugleich  menschlich  und  klug.  Er  vermittelte  aber  auch  einen  Frie- 
den zwischen  den  Italioten  und  den  Lukanern,  und  das  war  gegen  den  Vor- 
theil des  Tyrannen,  der  auf  die  Bedrängniss  der  Griechen  seine  Pläne  gebaut 
hatte.  Daher  entsetzte  dieser  den  Leptines  seines  Amtes  und  gab  es  seinem 
zweiten  Bruder  Thearides. 

Das  Jahr  darauf  (389  v.  Chr.  Ol.  97,  4)  setzte  er  den  Krieg  in  Italien  fort 
mit  20,000  Mann  zu  Fuss,  3000  Reitern,  40  Kriegs-  und  ungefähr  300  Trans- 
portschiffen. Fünf  Tage  brauchte  er,  um  nach  Messana  zu  kommen,  wo  er 
seinen  Truppen  einige  P>holung  gönnte.  Thearides  wurde  mit  30  Schiffen 
nach  Lipara  geschickt,  wo  10  rheginische  Fahrzeuge  verweilen  sollten.  Er 
bemächtigte  sich  der  Flolille  mit  der  Mannschaft,  die  in  Messana  gefangen 
gesetzt  ward.  Dann  ging  der  Tyrann  nach  Italien.  Hier  suchte  er  zuerst  einige 
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benachbarte  Städte  zu  unterwerfen  , um  das  isolirte  Rhegion  desto  sicherer 
zu  besiegen.  Er  griff  Kaulonia  an.  Alsbald  waren  aber  auch  die  italischen 
Griechen  zur  Bundeshtllfe  bei  der  Hand.  Krototi  übernahm  die  Führung,  als 
die  grösste  und  durch  die  Menge  der  dort  wohnenden  syrakusanischen  Flücht- 
linge (die  sich,  wie  man  sieht,  aus  dem  schwer  bedrohten  Rhegion  weiter 
nach  Osten  in  Sicherheit  gebracht  halten)  dem  Tyrannen  feindlichste  Stadt. 
Die  Krotoniaten  wählten  zum  Feldherren  den  schon  erwähnten  Heloris,  den 
früheren  Freund  und  jetzigen  Feind  des  Tyrannen,  einen  in  militärischen 
Dingen  sehr  erfahrenen  Mann.  Heloris  rückte  mft  25,000  Mapn  zu  Fuss  und 
2000  Reitern  zum  Schulze  von  Kaulonia  aus,  Dionys  zog  ihm  entgegen.  In 
der  Nähe  des  Flusses  Elleporos  kam  es  durch  die  Unvorsichtigkeit  des  Heloris 
zu  einer  für  die  ltalioten  verderblichen  Schlacht.  Dionys  hatte , ohne  dass 
seine  Feinde  es  wussten , sein  Lager  ungefähr  eine  Meile  von  Heloris  aufge- 
schlagen. Nun  unternahm  dieser  noch  vor  Tagesanbruch  mit  500  Mann  eine 
Recognoscirung.  Dionys  aber,  von  den  Bewegungen  der  Feinde  unterrichtet, 
führte  seine  ganze  Macht  dem  Heloris  entgegen,  der  in  eine  schlimme  Lage 
gerieth.  Statt  sich  zurückzuziehen , liess  er  sein  Heer  nachkommen.  Es  war 
aber  schon  zu  spat,  er  fiel  mit  den  meisten  seiner  Ablheilüng.  Das  italische 
Heer,  welches  in  grösster  Hast  herbeieilte,  vermochte  ebenfalls  den  w-ohlge- 
ordneten  Truppen  des  Tyrannen  nicht  lange  Widerstand  zu  leisten,  es  wandte 
sich  zur  Flucht  und  konnte  sich  für  den  Augenblick  nur  dadurch  retten, 
dass  es  eine  schwer  zu  erstürmende  Höhe  besetzte.  Der  Ort  bot  ober  kein 
Trinkwasser;  Dionys,  des  endlichen  Erfolges  sicher,  begnügte  sich  deshalb 
mit  seiner  Bewachung,  ln  der  That  mussten  die  ltalioten , von  Hitze  und 
Durst  gequält,  sich  um  die  achte  Stunde  des  folgenden  Tages  auf  Gnade  und 
Ungnade  ergeben.  Sie  waren  auf  das  Schlimmste  gefasst.  Dionys  stand  am 
Abhange  und  zählte  die  bei  ihm  vorbeiziehenden  Feinde  wie  eine  Vieh-  oder 
Sklavenheerde,  indem  er  jeden  mit  seinem  Stocke  berührte;  es  waren  mehr 
als  10,000.  Wie  überrascht  waren  sie,  als  er  sie  plötzlich  ohne  Lösegeld  ent- 
liess,  nur  den  Wunsch  aussprechend,  mit  ihren  Städten,  die  er  gerne  als  un- 
abhängig anerkennen  wolle,  in  Frieden  zu  leben  ! Die  meisten , wahrschein- 
lich auch  kroton,  nahmen  sein  Anerbieten  an,  zum  Theil  wirklich  durch  seine 
Grossmuth  gewonnen,  die  doch  nur  Klugheit  war.  Wenn  die  Klugheit  ihn 
immer  zu  solchen  Handlungen  getrieben  hätte , so  würde  Mit  - und  Nachwelt 
wenig  Tadel  für  ihn  gehabt  haben.  Aber  leider  verdiente  er  es  nicht  oft,  wie 
diesmal,  dass  von  ihm  Gerettete  ihn  mit  goldenen  Kränzen  ehrten,  und 
die  vereinzelte  That  der  Milde  hat  auf  das  Urtheil  über  ihn  keinen  Einfluss 
gehabt.  Der  Hauptvortheil,  den  ihm  seine  Grossmuth  brachte,  bestand  in  der 
Isolirung  der  Rheginer.  Diese  dachten  nun  durch  Demüthigung  vor  dem  Ty- 
rannen seinen  Zorn  zu  entwaffnen.  Ihm  aber  war  es  um  zwei  Dinge  zu  thun : 
um  Rache  für  die  Beleidigung,  die  Rhegion  ihm  angethan,  als  er  sich  dort  eine 
Gattin  suchte,  ganz  besonders  aber  um  den  Besitz  der  für  Siciliens  Sicherheit 
wichtigen  Stadt.  Deshalb  stellte  er  sich , als  ob  er  den  Bitten  der  Rheginer 
nicht  widerstehen  könne.  Er  gewährte  ihnen  Frieden  unter  der  Bedingung, 
dass  sie  300  Talente  zahlen,  ihre  ganze  aus  70  Segeln  bestehende  Flotte  ihm 
ausliefern  und  100  Geiseln  steilen  sollten.  Die  Rheginer  gingen  darauf  ein, 
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ohne  za  bedenken,  dass  sie  nun  gänzlich  in  der  Hand  des  Tyrannen  waren. 
Es  war  das  Verfahren  der  Römer  gegen  Karthago,  aber  Karthago  ging  besiegt 
solche  Bedingungen  ein,  wie  Rhegion  ohne  Kampf.  Jetzt  zog  Dionys  von 
neuem  gegen  Kaulonia , das  keinen  Widerstand  mehr  wagte.  Die  Stadt  ward 
zerstört  und  das  Gebiet  den  Lokrern  gegeben ; die  Einwohner  mussten  nach 
Syrakus  übersiedeln,  wo  sie  das  Bürgerrecht  und  fünf  Jahre  Steuerfreiheit 
erhielten.  Ebenso  machte  er  es  im  nächsten  Jahre  (388  v.  Chr.  Ol.  98,  1)  mit 
der  am  nördlichen  Meere  gelegenen  Stadt  Hipponion. 

Nun  war  Rhegion  von  aller  Hülfe  entblösst  und  von  syrakusanischem 
und  Inkrischem  Gebiet  rings  umschlossen.  Es  war  die  Zeit  gekommen,  wo  es 
fallen  musste , und  es  handelte  sich  nur  um  einen  Vorwand  zum  Angriffe. 
Dionys  führte  seine  Truppen  nach  der  Meerenge,  als  sollten  sie  nach  Sicilien 
übersetzen.  Dann  forderte  er  von  den  Rheginem  Lebensmittel  unter  dem 
Vorgeben,  er  werde  ihnen  bald  andere  zum  Ersätze  aus  Syrakus  senden.  An- 
fangs gaben  sie  das  Verlangte,  als  er  aber  seine  Forderungen  wiederholte  und 
unter  allerlei  Vorwänden  die  Ueberfahrl  verzögerte,  sahen  die  Rheginer,  dass 
der  Tyrann  es  darauf  abgesehen  habe,  sie  auszuhungern,  und  sie  verweigerten 
fernere  Lieferungen.  Jetzt  spielte  Dionys  den  Beleidigten ; er  schickte  ihnen 
ihre  Geiseln  zurück  und  belagerte  die  Stadt.  Trotz  täglicher  Angriffe  aber, 
trotzdem  dass  die  besten  und  gewaltigsten  Maschinen  die  Mauern  erschütter- 
ten, hatte  die  Belagerung  keinen  Fortgang.  Es  handelte  sich  für  die  Rheginer 
um  Freiheit  und  Leben  , und  sie  vertheidigten  sich  unter  der  Führung  des 
Phyton  mit  der  grössten  Tapferkeit.  Alle,  die  die  Waffen  tragen  konnten, 
kämpften,  und  es  wurden  Ausfälle  gemacht,  wobei  die  Belagerungsmaschinen 
litten  und  einmal  Dionys  selbst  verwundet  wurde.  Es  war  ihm  nicht  möglich, 
die  Stadt  zu  erobern,  aber  ebenso  wenig  konnten  die  Rheginer  sich  von  dem 
ehernem  Ringe,  der  sie  einschloss,  befreien,  und  so  musste  schliesslich  doch 
die  Zähigkeit  des  Tyrannen  den  Sieg  davon  tragen,  ln  Rhegion  trat  Mangel  an 
Lebensmitteln  ein.  Bald  kam  es  so  wreit,  dass  ein  Scheffel  Weizen  fünf  Minen 
galt;  dann  musste  man  die  Pferde  und  was  sonst  an  Thieren  in  der  Stadt 
war,  schlachten,  und  als  alles  Fleisch  aufgezehrt  war , kochte  man  die  Häute 
und  ass  sie.  Endlich  waren  die  Rheginer  so  weit  gekommen,  dass  sie  schaa- 
renweise  aus  den  Thoren  schlichen  und  sich  auf  das  Gras  warfen,  das  am 
Fusse  der  Mauern  wuchs,  um  ihren  Hunger  zu  stillen.  Aber  Dionys  liess  es 
unter  dem  Schutze  seiner  Soldaten  von  Thieren  abweiden.  Endlich  erreichte 
er  seinen  Zweck  ; Rhegion  ergab  sich  auf  Gnade  und  Ungnade,  387  v.  Chr.,  Ol. 
98,  2.  Als  er  in  die  überwundene  Stadt  einzog,  fand  er  Haufen  von  Leichen. 
Tausende  w'aren  Hungers  gestorben,  und  die  Ueberlebenden  waren  Todten 
ähnlich.  Es  waren  nur  6000,  die  in  seine  Hände  fielen.  Er  gestattete  jedem, 
sich  für  eine  Mine  Silbers  zu  befreien;  die  es  nicht  zahlen  konnten,  wurden 
verkauft.  Während  so  dio  Masse  der  unglücklichen  Rheginer  kein  schlimmeres 
Loos  zu  erdulden  hatte,  als  Kriegsgefangene  überhaupt  bei  den  Griechen, 
richtete  sich  der  ganze  Zorn  des  Tyrannen  gegen  den  Feldherrn  Phyton. 
Zuerst  liess  er  ihn  an  eine  der  höchsten  Maschinen  binden,  als  sollte  eine 
ganz  besonders  grausame  Strafe  an  ihm  vollzogen  werden.  Dann  verkündete 
man  dem  Unglücklichen,  «lass  Dionys  am  vorigen  Tage  seinen  Sohn  hal>e 
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ersaufen  lassen.  Der  Feldherr  antwortete:  »Desto  besser,  so  ist  er  um  einen 
Tag  glücklicher  als  sein  Vater.«  Als  Dionys  sah,  dass  Phyton  kein  Zeichen  der 
Schwache  gab,  liess  er  ihn  herabnehmen  und  mit  Geisselhieben  durch  die 
Stadl  trcilten.  Ein  Herold  verkündete,  dass  Dionys  ihn  so  strafe,  weil  er  seine 
Vaterstadt  zum  Kriege  verleitet  habe.  Phyton  alter  rief,  er  werde  so  gequält, 
weil  er  die  Stadt  nicht  habt;  an  Dionys  verreiben  wollen,  aber  bald  werde  den 
Tyrannen  die  Rache  der  Göller  treffen.  Die  ganz  ungriechische  Art,  Gefan- 
gene zu  beschimpfen,  erregte  den  Unwillen  der  eigenen  Soldaten  des  Dionys. 
Er  musste  befürchten,  dass  ein  Versuch  gemacht  werden  würde,  Phyton  zu 
befreien,  und  liess  ihn  schnell  mit  seiner  ganzen  Familie  crsiiufen.  Allgemein 
wurde  das  Schicksal  des  Mannes  bedauert,  und  später  besangen  Dichter  seine 
Tugenden  und  sein  Unglück.  So  kam  Dionys  in  den  Besitz  der  Stadt  Ithegion. 
Er  zerstörte  sie  und  gab  das  Land  wahrscheinlich  theilweise  an  die  Lokrer, 
denen  so  die  Herrschaft  Uber  fast  die  ganze  Südweslspilze  Italiens  vom  hippo- 
niatischen  und  skylielischen  Meerbusen  an  zufiel;  die  Lokrer  aber  hingen  in 
Wirklichkeit  von  Dionys  ab. 

Nunmehr  ist  die  Macht  des  Dionys  gesichert.  Wir  werden  allerdings 
sehen,  dass  sie  sich  noch  etwas  weiter  ausgedehnt  hat,  aber  die  wesentliche 
Grundlage,  der  eigentliche  feste  Kern  ist  doch  bereits  vorhanden.  Das  Jahr 
387  bezeichnet  somit  das  Ende  der  ersten  grossen  Periode  der  Regierung  des 
Tyrannen  von  Syrakus.  Und  wenn  seine  Macht  sich  auch  räumlich  noch  etwas 
erweiterte,  wenn  sein  Ruhm  auch  noch  wuchs,  relativ  waren  beide  damals 
am  grössten,  d.  h.  wenn  man  auf  die  augenblicklichen  Verhältnisse  der  Mil- 
lelmcerslaaten  Rücksicht  nimmt.  Das  Jahr  387 , in  welchem  Dionys  durch 
Rhegion's  Fall  sein  Reich  sicherte , ist  nämlich  noch  durch  eine  andere,  viel 
berühmtere  Begebenheit  merkwürdig,  durch  den  Frieden  des  Antalkidas,  und 
kurz  vorher  hatten  die  Gallier  Rom  erobert  und  standen  noch  gefürchtet  und 
mächtig  in  Millelilalien.  Wenn  im  allgemeinen  als  die  Feinde  der  klassischen 
Kulturvölker  diese  drei  bezeichnet  werden  müssen  : die  Perser,  die  Karthager 
und  die  nordischen  Völkerschaften,  und  unter  den  letztgenannten  zunächst  die 
Gallier,  so  stand  es  im  Jahre  387  v.  Uhr.  folgendermassen  mit  ihnen  und 
ihrer  Macht.  Die  Griechen  des  eigentlichen  Hellas  opferten  den  Persern  ihre 
asiatischen  Stammesbrüder;  die  Gallier  waren  kaum  aus  Rom  abgezogen  und 
noch  furchtbar  genug ; nur  die  Karthager  wurden  von  ihren  speciellen  Gegnern, 
den  sicilischen  Griechen,  vollkommen  in  Schranken  gehalten.  Mil  anderen 
Worten : die  Römer  halten  kaum  eine  DemUthigung  überwunden ; die  Spar- 
taner, die  Führer  von  Hellas,  halten  selbst  Griechenland  beschimpft  und  ge- 
demtllhigt;  nur  Dionys  hielt  den  Kriegsruhm  der  Griechen  aufrecht,  und  Sy- 
rakus war  am  Millelmeer  für  den  Augenblick  der  einzige  wirklich  mächtige 
Staat.  Das  Jahr  387  bezeichnet  somit  den  Gipfelpunkt  der  sicilischen  Macht 
im  ganzenAlterlhuin.  Und  einen  Beleg  dafür  geben  die  Beziehungen,  in  denen 
Dionys  zu  den  übrigen  Mächten  der  Zeit  stand.  Er  ging  mit  den  Galliern 
freundschaftliche  Verbindungen  ein  und  hat , wie  wir  alsbald  sehen  w erden, 
das  Seine  dazu  beigetragen,  dass  die  Hellenen  den  Frieden  des  Antalkidas 
annehmen  mussten.  Er  war  also  nicht  nur  im  directen  Bereiche  seiner  Waffen 
gefürchtet;  sein  Einfluss  reichte  fast  bis  an  die  Grenzen  der  civilisirlen  Well, 
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und  man  erkannte  ihn  als  eine  Grossmacht  ersten  Ranges  an.  Er  nahm 
eine  Stellung  ein,  wie  in  Sicilien  in  späterer  Zeit  nur  König  Wilhelm  II.,  der 
Zeitgenosse  Friedrich  Barbarossa’s.  Wenn  er  nun  so  in  seinen  Beziehungen 
zum  Osten  des  Miltehneeres  und  zum  centralen  Italien  wohl  als  ein  höchst 
mächtiger  Fürst,  aber  keineswegs  als  ein  Hort  der  Civilisation  dastehl,  die  er 
vielmehr  durch  sein  Bündniss  mit  den  Galliern  und,  wenn  wir  dioses  bei  sei- 
nem bald  zu  erwähnenden  Charakter  hier  weniger  anführen  dürfen , jeden- 
falls durch  das  mit  Sparta  indirecl  schädigt,  ist  er  dagegen  durch  die  einfache 
Thatsache  seiner  Macht,  die  die  Karthager  in  Schranken  hält,  die  wichtigste, 
ja  fast  die  einzige  Stütze  des  Hellenentburns  und  somit  der  Bildung  in  jener 
denkwürdigen  Epoche  gewesen.  Denn  was  wäre  geschehen,  wenn  es  im  Jahre 
387  nicht  ein  starkes  Syrakus  gegeben  hätte?  Die  Karthager  wären  von  Westen 
hervorgedrungen  wie  die  Perser  von  Osten , und  wer  kann  sagen , welches 
Schicksal  dann  das  Hellencnthum  gehabt  hätte? 

\ 


Siebentes  Kapitel. 

Des  Dionys  Macht  in  Italien.  Seine  Theilnahme  an  den  Angelegen- 
heiten Griechenlands. 

In  Sicilien  hat  die  Macht  des  Tyrannen  von  Syrakus  sich  nach  dem  Jahre 
387  nicht  wesentlich  ausgebreitet.  Hin  und  wieder,  wenn  gerade  seine  Blicke 
nach  Osten  gerichtet  waren  , mochte  ihm  eine  grössere  Ausbreitung  derselben 
auf  der  Insel  auch  gar  nicht  nöthig  erscheinen.  Wenngleich  nicht  alleiniger,  war 
er  doch  der  mächtigste  Fürst  Sicilicns.  Das  Gebiet  der  Karthager  war  wenig 
ausgedehnt,  und  fast  alle  anderen  Bewohner  der  Insel,  Siknner,  Sikeler  und 
Griechen,  mussten  ihn  mittelbar  oder  unmittelbar  als  Herrscher  anerkennen.  So 
konnte  man  ihn  als  Tyrannen  Siciliens  betrachten  und  Syrakus  als  die  Haupt- 
stadt der  Insel.  Syrakus  verdankte  ihm  unendlich  viel.  Er  halte  Epipolae  an 
der  Nordseite  ummauert,  jetzt  ward  auch  der  Südabhang  durch  eine  Mauer 
eingefasst  und  so  ein  Ganzes  geschafTen,  das  fünf  grosse  Städte  umschliessend 
an  Umfang  alle  Stadtanlagen  von  Hellas  Ubertraf  und  auch  an  Einwohnerzahl 
alle  weit  hinter  sich  gelassen  haben  wird.  An  Schönheit  der  Denkmäler  konnte 
Syrakus  natürlich  nicht  mit  Athen  wetteifern,  aber  auch  in  dieser  Hinsicht 
that  Dionys  sein  Möglichstes,  und  es  wird  berichtet,  dass  er  am  Anapos  Gymna- 
sien baute  und  Tempel  und  andere  öffentliche  Gebäude  in  der  Stadl  errich- 
tete. Wirklich  unabhängig  von  ihm  waren  auf  der  Insel  nur  die  karthagischen 
Städte,  von  denen  Solus  unbedeutend  blieb,  wie  immer,  während  seit  Motye's 
Fall  Panormos  den  ersten  Platz  einnahm  und  ausserdem  eine  neue  Stadt  auf- 
zublühen begann,  Lilybaion,  welches  die  Karthager  kurze  Zeit  nach  dem  Falle 
Motye’s  als  Ersatz  dafür  am  westlichen  Vorgebirge  der  Insel  angelegt  hatten, 
das  heutige  Marsala. 
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Während  so  die  Karthager  ihre  Stellungen  zähe  festzuhalten  wussten, 
gelang  dein  Tyrannen  die  Erweiterung  seiner  Macht  im  Nordoslen  vortrefflich. 
Er  hatte  nach  seiDeni  Siege  am  llelleporos  die  llaliolen  durch  Milde  beschwich- 
tigt, weil  er  es  vorzog,  nur  mit  einem  Feinde  zur  Zeit  zu  thun  zu  hallen; 
nachdem  er  aber  seinen  Zweck  erreicht  und  Rhegion  erobert  batte,  liess  er 
nicht  lange  die  übrigen  Griechen  Italiens  unbelästigl.  Er  griff  Kroton  an  — 
wahrscheinlich  im  Jahre  379  v.  Chr.  — und  bemächtigte  sich  der  Burg,  die,  auf 
einem  steilen  Felsen  am  Meere  gelegen,  für  so  sicher  galt,  dass  man  keine 
starke  Befestigung  nolhwendig  glaubte.  So  war  die  zweite  Stadt  in  seine 
Hönde  gefallen , die  den  syrakusanischen  Verbannten  als  Zufluchtsort  und 
Operationsbasis  gegen  ihn  gedient  hatte , und  die  Flüchtigen  mussten  ihren 
Wanderstab  weiter  nach  Osten  setzen  : wir  werden  alsbald  sehen , wohin  sie 
gingen.  Kroton  war  indess  der  Endpunkt  der  Eroberungen  des  Tyrannen. 
Ein  Angriff  auf  Thurii  misslang  durch  einen  heftigen  Nordsturm  , der  die  aus 
300  Segeln  bestehende  syrakusanisrhe  Flotte  vernichtete,  weshalb  die  Thurier 
den  Boreas  mit  dem  Bürgerrecht  ihrer  Stadt,  sowie  mit  einem  Hause  und 
einem  Acker  beschenkten  und  ihn  von  dieser  Zeit  an  besonders  verehrten. 
Für  diesen  Verlust  suchte  sich  indessen  Dionys  durch  einen  Besuch,  den  er 
der  Here  in  ihrem  Tempel  auf  dem  Vorgebirge  Lakinion , südlich  von  Kroton, 
abstallete,  schadlos  zu  halten.  Er  nahm  der  reichen  Göttin  ihre  wertvollsten 
Kostbarkeiten,  darunter  ein  Gewand,  das  einst  der  Sybarit  Alkisthenes  ihr  ge- 
schenkt hatte,  und  das  von  solcher  Pracht  war,  dass  Dionys  von  den  Karthagern 
120  Talente  dafür  erhielt.  Uebrigens  w urde  auch  bei  diesen  Eroberungen  Lokri 
bedacht,  welches  das  sonst  den  Krotoniaten  gehörige  Skylletion  bekam.  Tarent 
war  ausser  Lokri  die  einzige  grossgriechische  Stadl,  mit  der  Dionys  in  dauernd 
guten  Beziehungen  stand.  Die  Tüchtigkeit  und  Klugheit  ihres  ausgezeichnet- 
sten Bürgers,  des  Archytas,  flösste  ihm  Achtung  ein,  und  er  machte  keinen 
Versuch,  Tarent  zu  überwinden.  Das  hinderte  ihn  jedoch  nicht,  direclen  Ein- 
fluss im  adriatiseben  Meere  zu  erstreben  und  wirklich  zu  erreichen.  Ein 
mächtiges  Tarent  hätte  das  nicht  geduldet ; man  sieht,  dass  Tarent  zu  Syrakus 
in  einem  ähnlichen  Verhältnisse  stand , wie  spätor  so  viele  Königreiche  des 
Orients  zu  den  Römern. 

Gegen  die  Milte  des  vierten  Jahrhunderts  v.  Chr.  erwachte  bei  den  Grie- 
chen ein  allgemeines  Interesse  für  das  adriatische  Meer,  das  allerdings  den 
Vorzug  geringerer  Entfernung  für  diejenigen  bol,  denen  es  um  neue  Wohnsitze 
und  um  gewinnbringende  Handelsbeziehungen  zu  thun  war.  Von  den  ver- 
schiedensten Seilen  strömten  die  Griechen  damals  dahin  zusammen.  Parier 
gründeten  mit  Hülfe  des  Dionys  eine  Kolonie  auf  der  Insel  Pharos,  jetzt  Lesina  ; 
Syrakusaner,  die  der  Herrschaft  des  Tyrannen  zu  entfliehen  suchten,  und 
denen  die  schon  vorhandenen  griechischen  Städte  Italiens  nach  dem  Falle  von 
Rhegion  und  der  Unterwerfung  Krolon’s  keine  genügende  Sicherheit  mehr 
boten,  legten  Ankon,  das  spätere  Ancona,  an ; einige  scheinen  auch  gegenüber 
nach  der  Insel  lssa  (jetzt  Lissa)  gegangen  zu  sein.  Dionys  ging  noch  nördlicher, 
wenn  er,  wie  wir  annehmen  müssen,  die  Stadt  llatria  an  den  Pomündungen, 
von  deinen  die  eine  noch  lange  nachher  fossa  Philislina  hiess,  kolonisirl  hat;  die 
Besetzung  dieses  Punktes  war  ihm  wegen- des  von  hier  betriebenen  Bernstein- 
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handeis  von  besonderem  Werthe.  Hauptsächlich  aber  richtete  er  sein  Augen- 
merk auf  die  Ostküste  des  adriatischen  Meeres,  wozu  ihn  sein  Verhältniss  «um 
Alketas,  einem  Fürsten  der  Molosser,  der  als  Verbannter  in  Syrakus  lebte, 
besonders  bewog.  Dionys  sah  bei  einer  Einmischung  in  die  epirotischen  An- 
gelegenheiten die  Möglichkeit  einer  Besetzung  und  Plünderung  des  Tempels 
von  Dodona,  und  die  Aussicht,  hier  reiche  Schatze  zu  gewinnen,  trug  gewiss 
das  ihrige  dazu  bei , ihm  die  Unterstützung  des  Alketas  als  zweckmassig 
erscheinen  zu  lassen.  Um  einen  festen  Punkt  an  der  Küste  zu  haben,  grün- 
dete er  die  Stadt  Lissos  — jetzt  Alessio  — an  der  Mündung  des  Drin  und 
schickte,  als  ein  Krieg  der  Illyrier  mit  den  Molossern  ihm  Gelegenheit  zum 
Vordringen  nach  Dodona  zu  geben  schien,  jenen  ein  Htllfscorps  von  $000  Sol- 
daten und  500  vollständige  hellenische  Rüstungen.  Diese  erhielten  die  besten 
unter  den  illyrischen  Kriegern,  und  die  $000  Syrakusaner  wurden  unter  das 
illyrische  Heer  vertheilt.  So  vorbereitet  machten  die  Illyrier  ihren  Einfall  in 
Epiros , von  Alketas  begleitet ; sie  siegten  in  einer  Schlacht , in  der  über 
15,000  Molosser  fielen.  Dennoch  erreichte  Dionys  nicht  alle  seine  Zwecke. 
Als  die  Lakedamonier  von  den)  in  Epiros  Vorgefallenen  hörten , sandten  sie 
den  Molossern  Hülfe;  so  ward  durch  das  Gewicht  des  lakedamonischen 
Namens  eine  Plünderung  des  dodonaischen  Tempels  verhindert,  und  Alke- 
las  auf  einen  kleinen  Thcil  von  Epiros  beschrankt. 

Gleich  im  nächsten  Jahre  (384  v.  Chr.  Ol.  99,  1}  hallen  die  Syrakusaner 
Gelegenheit,  in  lllyrien  eine  edlere  Rolle  zu  spielen:  sie  halfen  griechischen 
Landsleuten  gegen  Barbaren.  Die  Parier  auf  Pharos  halten  die  ursprünglichen 
Bewohner  der  insei  in  ihren  ausserordentlich  festen  Wohnsitzen  gelassen  und 
selbst  am  Meeresufer  eine  neue  Stadt  gegründet.  Anfangs  verhielten  jene  sich 
ruhig;  allmählich  aber  stieg  ihre  Zuversicht  wieder ; siefanden  bei  den  Illy- 
riern Beistand,  und  plötzlich  ergossen  sich  unzählige  Massen  von  Barbaren,  die 
auf  kleinen  Booten  vom  Festlande  herübergekommcn  waren,  über  die  Insel  und 
beunruhigten  die  Parier  aufs  äusserste.  Da  kam  der  Befehlshaber  der  syra- 
kusanischen  Flollenstalion  in  Lissos  den  Bedrängten  zu  Hülfe  und  vernichtete 
mit  seinen  grossen  Kriegsschiffen  die  kleinen  Fahrzeuge  der  Illyrier,  von  denen 
mehr  als  5000  getödtet,  2000  gefangen  genommen  wurden. 

Eiue  solche , Griechen  in  barbarischen  Ländern  geleistete  Hülfe  machte 
zwar  dem  Tyrannen  von  Syrakus  einen  guten  Namen,  aber  darum  war  es  ihm 
weniger  zu  thun  als  um  reiche  Beute,  und  da  der  Anschlag  auf  Dodona  einmal 
misslungen  war,  wünschte  Dionys  sich  anderswo  dafür  zu  entschädigen.  Die 
Etrusker  konnten,  wenn  auch  ihre  Macht  seit  einiger  Zeit  durch  die  Samniter 
und  neuerdings  durch  dio  Gallier  einen  schlimmen  Stoss  erlitten  hatte , doch 
immer  noch  für  eine  mächtige  und  durch  ihre  Seeräubereien  gefährliche  und 
reiche  Nation  gelten.  Ueberdies  war  der  Kampf  gegen  sie  eine  alle  syraku- 
sanische  Tradition,  die  Hieron  wie  die  Republik  mit  Glanz  aufrecht  gehalten 
hatten.  Deshalb  glaubte  Dionys  in  einem  Feldzuge  gegen  Etrurien  am  leichte- 
sten Ehre  und  Beute  gewinnen  zu  können ; besonders  wenn  er  es,  wie  ge- 
wöhnlich, mit  der  Achtung(vor  der  Religion  nicht  genau  nahm.  Er  fuhr  noch  im 
Jahre  384  v.  Chr.  mit  60  Triercn  aus  und  verheerte  die  Küsten  von  Elrurien 
und  Corsica.  Seine  beste  Beule  machte  er  in  Pyrgoi,  dem  Hafenorte  der  allen 
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Stadl  Caere  oder  Agylla.  Hier  stand  ein  reicher  Tempel  der  Eileithyia.  Dionys 
überfiel  ihn  in  der  Nacht  und  plünderte  ihn.  Am  andern  Morgen  kamen  die 
Bewohner  von  Caere  in  Massen  herbei,  um  die  Räuber  zu  züchtigen;  aber 
Dionys  schlug  sie  und  machte  viele  Gefangene.  Dann  kehrte  er,  nach  Wunsch 
bereichert,  nach  Syrakus  zurück.  Die  im  Tempel  erbeuteten  Schätze  halten 
einen  Werth  von  1000  Talenten;  der  Verkauf  der  Gefangenen  und  der  son- 
stigen Kriegsbeute  brachte  ihm  noch  500  Talente  dazu.  Der  Erfolg  des  Dionys 
in  Etrurien  hatte  übrigens  eine  grössere  Bedeutung  als  ein  gewöhnlicher 
glücklicher  Raubzug ; es  war  ein  Schlag  für  die  etruskischen  Küstenstädte,  der 
im  Verein  mit  den  Schlägen,  die  die  Etrusker  damals  zu  Lande  durch  die  Gallier 
erlitten,  das  Seine  zum  vollständigen  Untergang  der  etruskischen  Macht  über- 
haupt beitrug.  So  halte  einst  llieron  durch  seinen  Sieg  bei  Kyme  Einfluss  auf 
Etruriens  Schicksal  für  längere  Zeit  ausgetlht  (Band  I,  S.  215). 

Dionys  war  nun  so  mächtig  geworden,  dass  die  Gallier,  die  Feinde  der 
Etrusker  und  Römer,  ihm  ihr  Bündniss  anboten.  Er  lehnte  es  nicht  ab,  da  es 
ihn  nicht  dazu  verpflichtete , ihnen  beizuslehen,  sondern  im  Gegentheil  nur 
den  Sinn  hatte,  dass  der  Tyrann  von  ihnen  Hülfslruppen , die  er  besolden 
musste,  erhielt ; ein  Verhältnis«,  ähnlich  dem,  welches  zwischen  dem  franzö- 
sischen Könige  und  den  Schweizern  bestand. 

Es  dehnte  sich  also  der  Kreis  der  Herrschaft  und  des  Einflusses  des  Ty- 
rannen von  Syrakus  über  Sicilien,  über  die  Südspitze  von  Italien  und  die 
Küsten  des  tyrrhenischen  Meeres,  besonders  aber  Uber  die  des  adriatischen 
Meeres  aus , so  dass  er  im  Grunde  genommen  Herr  des  gesummten  Hellenen- 
thums von  Sicilien  und  Italien  war.  Denn  wenn  auch  Tarent  dem  Namen 
nach  unabhängig  dastand,  so  haben  wir  doch  sebou  darauf  hingewiesen,  dass 
es  in  Wirklichkeit  nur  ein  etwas  selbständigerer  Trabant  des  grossen  Gestirnes 
von  Syrakus  war,  dessen  Einfluss  sich  noch  unter  dem  jüngeren  Dionys  so 
mächtig  erwies,  dass  cs  die  Gründung  syrakusanischer  Kolonien  in  Apulien 
dulden  musste.  Nur  im  Nordwesten  Grossgriechenlands  gebot  nicht  Dionys, 
sondern  die  Sammler,  denen  sich  Neapel , ehe  es  seinen  Vertrag  mit  den  Rö- 
mern schloss  (326  v.  Chr.},  factisch  unterworfen  halte,  wenn  es  auch  den 
Schein  der  Freiheit  bewahrte.  So  war  in  Wirklichkeit  Dionys  Herr  der  Helle- 
nen Italiens,  bis  auf  den  kleinen  Bezirk  am  Fusse  des  Vesuv  und  Thurii.  Aber 
auch  in  die  Angelegenheiten  des  hellenischen  Mutterlandes  griff  er  in  kräftiger 
Weise  als  Verbündeter  Sparta ’s  ein , so  dass  man  wohl  behaupten  darf,  das 
Machtverhällniss  zwischen  Sicilien  und  Hellas  habe  sich  im  Vergleich  mit  den 
Zeilen  des  peloponnesischen  Krieges  umgekehrt.  Damals  schickten  Athen  und 
Sparta  Feldherren  und  Heere  nach  Sicilien,  jetzt  war  es  Dionys,  der  sie  nach 
Griechenland  sandte.  Und  er  hatte  gegründete  Veranlassung,  sich  den  Spar- 
tanern dienstwillig  zu  zeigen ; da  Sparta  seinen  Einfluss  aufbol,  um  Dionys  in 
Syrakus  zu  halten,  da  es  ihm  verstattete,  im  Peloponnes  Söldner  zu  werben, 
war  es  billig,  dass  er  gelegentlich  den  Spartanern  Ilülfscorps  sandle,  obschon 
bereits  darin  ein  nicht  zu  unterschätzender  Gewinn  für  die  Spartaner  lag,  dass 
Syrakus,  die  Tochterstadt  von  Korinth,  in  den  griechischen  Wirren  der  ersten 
Hälfte  des  4.  Jahrh.  v.  Chr.  nicht  auf  korinthischer  Seile  stand  und  den  Fein- 
den Sparta’s  nicht  seinen  mächtigen  Arm  lieh. 
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Allerdings  ist  der  Versuch  gemacht  worden,  Dionys  von  Sparta  abwendig 
zu  machen.  Konon  und  sein  Freund  Euagoras , der  Herrscher  von  Salamis  auf 
Kypros  schickten  zu  Dionys  eine  aus  drei  Personen , Lysias,  Aristokrates  und 
Eunomos,  bestehende  Gesandtschaft,  um  ihn  für  Athen  zu  gewinnen,  und  Eua- 
goras bol  dem  Tyrannen  von  Syrakus  seine  Schwester  zur  Frau  an,  393  v.  Chr. 
Aber  es  war  umsonst.  Dionys  blieb  auf  spartanischer  Seite,  freilich  heisst  es, 
dass  er  den  Zuzug  zurückhielt,  den  er  schon  für  Sparta  bereit  hatte,  aber  er 
wrar  damals  im  Krieg  mit  Karthago  und  in  seinen  Handlungen  nicht  frei ; so  wird 
er  die  Hülfe  wohl  in  seinem  eigenen  Interesse  unterlassen  haben.  Das  erste 
Beispiel  einer  von  Dionys  den  Spartanern  wirklich  geleisteten  Hülfe  füllt  in 
das  Jahr  387,  und  diese  Hülfe  war  eine  höchst  gelegene  für  Sparta.  Seit  399 
w'aren  die  Spartaner  in  Asien  mit  den  Persern  in  Krieg  begriffen,  den  beson- 
ders Agesilaos  mit  Energie  und  Glück  führte.  Aber  der  spartanische  Ueber- 
mulh  brachte  eine  Goalition  aller  hellenischen  Mittelstaaten  gegen  das  tyran- 
nische Haupt  der  Dorier  zuwege.  Athen  und  Theben,  Argos  und  Korinth 
erhoben  sich ; Lysander  fand  seinen  Tod  bei  Haliartos,  und  Agesilaos  musste 
aus  Asien  zurückkehren.  Während  er  aber  in  Hellas  mit  wenig  Erfolg 
kämpfte , gewannen  die  Perser  durch  den  Athener  Konon  eine  Macht  zur  See, 
die  den  Spartanern  sehr  gefährlich  zu  werden  drohte  (sie  erhielten  die  erste 
Nachricht  davon  durch  den  Syrakusaner  Herodas,  der  auf  seinen  Handels- 
reisen in  Phönicien  von  dem  Vorgefallenen  hörte) ; und  Iphikrates  und  Cha- 
brias  kämpften  im  Osten  mit  grossem  Erfolg  gegen  Sparta.  Da  sahen  die 
Spartaner  ein,  dass  sie,  um  ihre  Stellung  in  Hellas  zu  retten,  Kleinasien  den 
Persern  opfern  mussten,  die  sie  nicht  anders  den  Athenern  abwendig  machen 
konnten,  und  Antalkidas  ging  nach  Susa  zum  König.  Er  kam  im  Frühjahr  387 
mit  persischem  Golde  und  dem  persischen  ßündniss  zurück.  Als  er  an  der 
Küste  eintraf,  kamen  dort  20  syrakusanische  und  italische  Kriegsschiffe  unter 
Polyxenos  an  , von  Dionys  den  Spartanern  zu  Hülfe  gesandt.  Dionys  hatte 
ihnen,  seine  Dankbarkeit,  sobald  er  konnte,  bewiesen,  und  er  vermochte  es  im 
Jahre  387,  da  er  damals  durch  die  Niederwerfung  Rhegion’s  seine  eigenen 
Angelegenheiten  zu  einem  befriedigenden  Abschlüsse  gebracht  hatte.  Dies 
Zusammentreffen  östlicher  und  westlicher  Hülfe  für  Sparta  entschied  die 
Sache;  Athen  und  die-  andern  kriegführenden  Staaten  willigten  ein,  nach 
Sardes  Gesandte  zur  Anhörung  der  zwischen  Antalkidas  und  dem  Könige  ver- 
abredeten Bedingungen  zu  schicken.  So  hat  Dionys  zur  Annahme  des  antalki- 
dischen  Friedens,  d.  h.  zur  Sicherung  Sparta’s,  nicht  wrenig  beigelragen. 

Zum  zweiten  Male  wurde  die  Hülfe  des  Dionys  von  den  Spartanern  in 
einer  nicht  weniger  kritischen  Epoche  in  Anspruch  genommen  : im  Jahre  373 
v.  Chr.  Die  Athener,  die  nach  den  Bestimmungen  des  antalkidisehen  Friedens 
nur  Imbros,  Skyros  und  Lemnos  besetzen,  sonst  aber  keine  Bundesgenossen- 
schaft haben  sollten,  hatten,  nachdem  durch  Theben’s  Energie  zuerst  das 
spartanische  Uebergewicht  in  Hellas  gebrochen  w?ar,  angefangen,  sich  wieder 
eine  solche  zu  gründen,  und  Timotheos  hatte  es  gewagt,  was  seit  vielen  Jahren 
nicht  geschehen  war,  mit  einer  athenischen  Flotte  im  ionischen  Meere  zu  er- 
scheinen. Die  Folge  davon  war  der  Beitritt  Kerkyra’s  zur  athenischen  Bun- 
desgenossenschaft. Es  war  ein  Friede  zwischen  Sparta  und  Athen  gefolgt,  den 
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aber  die  Spartaner  wegen  einer  angeblichen  Einmischung  des  Timolheos  in 
die  Angelegenheiten  von  Zakynlhos  schnell  wieder  aufboben.  Sie  fassten  den 
Entschluss,  Kerkyra,  das  ihnen  für  ihre  Verbindung  mit  Sicilien  von  höchster 
Bedeutung  war,  zu  erobern,  und  brachten  zu  diesegt  Zwecke  eine  Flotte  zu- 
sammen, zu  der  sie  sich  auch  von  Dionys  ein  Contingenl  erbaten.  Ehe  dies 
aber  angekommen  war,  war  schon  Kerkyra  angegriffen,  beinahe  erobert  und 
durch  eine  rechtzeitig  Uber  Land  gekommene  athenische  Hülfe  vollständig  für 
die  Lakedämonier  verloren,  so  dass  der  athenische  Feldherr  Iphikrates  bei 
seiner  Ankunft  mit  der  Flotte  Kerkyra  schon  befreit  fand.  Aber  er  kain  noch 
zur  rechten  Zeit,  um  das  syrakusanische  Geschwader  von  10  Schiffen,  welches 
eben  anlangle  und  von  der  Flucht  der  Lakediiinonier  nichts  wusste,  zu  Über- 
fällen. Er  überraschte  die  Syrakusaner  an  der  Nordküste  Kerkyra ’s  bei  einer 
etwas  zu  langen  Rast , die  sie  sich  nach  der  Fahrt  Uber’s  Meer  gönnen  zu 
dürfen  glaubten,  trotz  der  Warnungen  eines  unter  den  Kapitänen,  des  Rhodiers 
Melanippos,  der  seine  Leute  schnell  wieder  an  Bord  gehen  liess.  So  gelang  es 
nur  diesem,  sein  Schiff  zu  retten;  die  andern  neun  wurden  mit  der  gesamm- 
ten  Mannschaft  eine  Beute  der  Athener.  Iphikrates  führte  die  eroberten  Schiffe 
in  den  Hafen  von  Kerkyra  und  gewann  an  Lösegeld  von  der  Mannschaft  00 
Talente.  Das  vom  Admiral  Anippos  erwartete  Lösegeld  entging  ihm  aber,  da 
dieser  sich  aus  Gram  selbst  tödtete.  Es  scheint , dass  bei  dieser  Gelegenheit 
auch  einige  Gegenstände,  die,  für  zwei  griechische  Tempel  bestimmt,  sich  auf 
der  syrakusanischcn  Flotte  befanden,  dem  Iphikrates  in  die  Hände  fielen,  der 
dann  zwischen  ihnen  und  der  übrigen  Beule  keinen  Unterschied  machte. 
Wenn  dies  aber  auch  nur  eine  unbegründete  Behauptung  gewesen  sein  sollte, 
so  gab  sie  jedenfalls  zu  einein  nicht  Übeln  Scherze  Veranlassung.  Man  erdich- 
tete nämlich  einen  Brief,  den  Dionys  wegen  dieses  Vorfalls  an  die  Athener 
geschrieben  habe,  und  worin  er,  der  so  manche  Hciliglhümer  geplündert 
halte,  den  Athenern  ihre  Gottlosigkeit  pathetisch  vorwarf.  Diesmal  hatte  also 
des  Dionys  Hülfe  den  Spartanern  wenig  genützt. 

Zum  dritten  Male  half  der  Tyrann  von  Syrakus  seinen  spartanischen 
Freunden  im  Jahre  369.  Damals  war  w'ieder  einmal  ein  Wechsel  in  den  poli- 
tischen Beziehungen  der  hellenischen  Staaten  zu  einander  eingetrelen.  Athen, 
Uber  die  glänzenden  Erfolge  des  Epaminondas  und  der  Thebaner  stutzig  ge- 
worden , hatte  sich  mit  Sparta  verbündet  und  Korinth  sich  ebenfalls  dem 
Bündnisse  angeschlossen.  Epaminondas  drang  in  den  Peloponnes  ein.  Korinth 
war  von  dem  Athener  Chabrias  besetzt,  und  als  die  Thebaner  in  der  Nähe 
Korinth’s  angekommen  waren,  versuchten  sie  sich  der  wichtigen  Stadt  zu 
bemächtigen , aber  Chabrias  schlug  sie  zurück.  Um  dieselbe  Zeit  kamen  im 
Hafen  von  Korinth  die  von  Dionys  erbetenen  Hülfstruppen  auf  mehr  als  20 
Schiffen  an ; es  waren  2000  Kelten  und  Iboror  und  etwa  50  Reiter.  Es  ge- 
schah nichts  wichtiges,  da  die  Athener  und  Korinther  die  feste  thebanische 
Stellung  nicht  anzugreifen  wagten;  desto  mehr  Gelegenheit  hatten  die  von 
Dionys  geschickten  Reiter,  sich  in  Scharmützeln  auszuzeichnen.  Es  gewährte 
den  Griechen  ein  anziehendes  und  ungewohntes  Schauspiel,  ihre  Geschick- 
lichkeit zu  beobachten.  Während  die  schwerfälligere  griechische  Reiterei 
ruhig  im  Lager  blieb,  neckten  sie  die  Thebaner,  zerstreuten  sich,  schossen, 
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wichen  vor  den  Feinden  zurück,  und  kehrten  sich  plötzlich  wieder  utn  und 
schossen  wieder.  Dann  sprangen  sie  im  Angesicht  der  Feinde  von  den  Pferden 
und  ruhten  sich  aus ; so  wie  man  aber  Miene  machte,  sie  anzugreifen,  waren 
sie  schnell  wieder  im  Sattel.  Die  sich  ihnen  entgegen  aus  dem  Lager  heraus 
wagten , wurden  mit  solcher  Schnelligkeit  angegriffen  und  so  heftig  bedrängt, 
dass  fast  das  ganze  feindliche  Heer  herauskam,  um  die  Seinigen  zu  schützen. 
Nach  kurzer  Zeit  entfernten  sich  die  Thebaner  aus  dem  Peloponnes.  Die  Sol- 
daten des  Dionys  beendigten  ihren  Feldzug  damit,  dass  sie  in  das  Gebiet  von 
Sikyon  einfielen , die  Sikyonier,  welche  70  Mann  verloren,  schlugen  und  die 
Burg  Geras  eroberten.  Dann  kehrten  sie  nach  Sicilien  zurück ; sie  halten  Sold 
auf  ö Monate  bekommen  , waren  aber  wahrscheinlich  nicht  so  lange  Zeit  von 
Hause  entfernt  gewesen.  Auch  noch  im  folgenden  Jahre,  368  v.  Chr.,  schickte 
Dionys  den  Spartanern  Hülfe.  Sparta  war  damals  von  den  Arkadiern  be- 
drängt, welche  die  spartanischen  Besatzungen  aus  einem  grossen  Theile  von 
Messenien  vertrieben,  und  die  Spartaner  setzten  es  auf  dem  Congresse  der 
Verbündeten  zu  Korinth  durch,  dass  diese  llUlfstruppen  nicht,  wie  Athen 
wollte,  in  Thessalien  gegen  Pelopidas  verwandt,  sondern  Sparta  gegen  dio 
Arkadier  zur  Verfügung  gestellt  wurden.  Archidamos  zog  mit  spartanischen 
und  diesen  fremden  Truppen,  welche  wiederum  theilweise  aus  Kelten  be- 
standen, nach  Arkadien  und  eroberte  unterwegs  Karyae,  dessen  Besatzung 
gelcidlel  wurde.  Von  da  fiel  er  in  das  Gebiet  der  Parrhasier  ein ; als  aber 
arkadische  und  argivische  Truppen  heranzogen,  lagerte  er  auf  den  Hügeln  bei 
Mideu.  Hier  erklärte  Kissides,  der  Feldherr  des  Dionys,  dem  Archidamos,  dass 
seine  Zeit  .abgelaufen  sei , und  er  begann  sogleich  seinen  Hückmarsch  nach 
Sparta.  Kaum  war  er  aber  eine  kurze  Strecke  marschirt,  so  wurde  er  in 
"einem  Engpässe  von  Messeniern  angegriffen,  und  er  schickte  nach  Archidamos 
um  Hülfe.  Zu  gleicher  Zeit  verlegten  aber  auch  die  Arkadier  und  Argiver  den 
Spartanern  den  Rückweg  nach  Lakonieu,  und  so  beschloss  Archidamos,  mit 
den  sicilischcn  llUlfstruppen  schnell  die  Feinde  anzugreifen.  Das  Feuer,  mit 
dem  alle  sich  auf  dieselben  stürzten,  war  so  gross,  dass  sic  gleich  beim  ersten 
Anprall  siegten  und  von  den  Feinden  eine  ungeheure  Masse  fiel,  während  von 
deu  Spartanern  keiner  das  Leben  verlor.  So  ballen  Truppen  des  Dionys  zu 
einem  Siege  beigetragen,  der  das  Volk  von  Sparta  nach  den  bisherigen  Nieder- 
lagen so  sehr  ergriff,  dass  die  versammelte  Menge,  als  sie  die  Nachricht  empfing, 
in  Thrünen  der  Freude  ausbrach.  Wegen  solcher  Hülfe  musste  der  Tyrann  bei 
den  Spartanern  in  gutem  Andenkeu  stehen,  und  auch  die  gerade  mit  Sparta 
verbündeten  Athener  ehrten  ihn  wegen  dieser  Bundesgenossenschaft  im 
Jahre  368.  Wir  haben  eine  mangelhaft  erhaltene  Inschrift,  welche  ihn  und 
seine  beiden  Söhne  als  Wohlthäter  Athens  verewigt,  und  wir  wissen,  dass  die 
Athener  dem  Dionys  und  seinen  Söhnen  das  Bürgerrecht  bewilligten.  Ja  man 
ging  noch  weiter  in  Athen.  Man  schloss  ein  förmliches  Bündniss  mit  Dionys 
(Ol.  103,  1 — 368/7  v.  Chr.),  dessen  Beistand  den  Athenern  gegen  otwaige  An- 
griffe der  Böotcr  gar  nicht  unerw  ünscht  sein  musste ; athenische  Gesandte  sind 
zu  diesem  Zwecke  seit  369  in  Syrakus  gewesen.  F.s  ist  nach  den  vorhandenen 
Spuren  höchst  wahrscheinlich,  dass  Dionys  in  diesen  Urkunden  den  Titel  eines 
Königs  von  Sicilien  erhielt. 
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Aber  Dionys  wurde  von  den  Griechen  ausserhalb  Sparta’s  nur  da  an- 
erkannt, wo  man  seiner  bedurfte;  im  übrigen  fand  der  Vernichter  der  syra- 
kusanischen  Freiheit  nur  Hass  und  Verachtung.  Dies  zeigte  sich  am  auffallend- 
sten noch  vor  dein  ersten  Sparta  geleisteten  Beistände , bei  den  olympischen 
Spielen  des  Jahres  488  v.  Chr.,  01.  98.  Dionys  geizte  nach  dem  Ruhme  Hie- 
ron’s,  der  zu  Olympia  gesiegt  halte  und  von  den  grössten  Dichtern  dafür 
verherrlicht  worden  war;  oder  vielmehr,  er  wollte  den  Ruhm  des  Siegers 
und  den  des  Dichters  vereinigen,  und  in  Olympia  zugleich  im  Wettfahren 
siegen  und  durch  seine  Gedichte,  auf  die  er  stolz  war,  die  Menge  entzücken. 
Er  schickte  eino  Festgesandtschaft,  die  durch  ihre  Pracht  alle  andern  Ubertraf. 
Die  Zelte  bestanden  aus  golddurchwirktem  Zeuge,  die  Viergespanne  waren 
von  vorzüglicher  Schönheit.  Die  besten  Rhapsoden  waren  mitgesandl,  um  die 
Gedichte  vorzutragen.  An  die  Spitze  'der  Gesandtschaft  halte  er  seinen  Bru- 
der Tbearides  gestellt.  Aber  statt  des  gehofften  Ruhmes  ward  dem  Ty- 
rannen nur  Schimpf  zu  Theil.  Seine  Gedichte  wurden  anfnngs  wegen  des 
vortrefflichen  Vortrags  mit  Wohlgefallen  angchört;  bald  aber  brachte  der  ge- 
ringe Werth  derselben,  der  mit  den  für  ihre  Vorführung  aufgewandten  Mitteln 
in  entschiedenem  Missverhältnisse  stand , in  Verbindung  mit  dem  allgemeinen 
Hass  gegen  den  Tyrannen,  die  umgekehrte  Wirkung  hervor.  Man  verlachte 
sie.  Die  zweite  Kränkung  wurde  ihm  von  Lysias  bereitet,  der  in  hohem  Aller 
stehend  (er  war  72  Jahre  alt)  und  in  ganz  Griechenland  wegen  seines  Talentes 
und  seines  Charakters  geachtet , in  einer  Festrede  das  Volk  zum  Zorne  gegen 
ihn  aufregle.  Lysias  hatte  persönliche  Veranlassung,  die  syrakusaniseben  An- 
gelegenheiten aufmerksam  zu  verfolgen.  Er  war  der  Sohn  eines  Syrakusaners 
Kephalos,  der  sich  nach  Athen  begeben  batte.  Lysias  halte  sich,  15  Jahre  all, 
den  Gründern  von  Thurii  angeschlossen  und  in  dieser  Stadt  32  Jahre  gelebt,  " 
auch  den  Unterricht  des  Syrakusaners  Tisias  in  der  Redekunst  genossen.  Der 
mit  dem  Scheitern  der  athenischen  Expedition  gegen  Syrakus  verbundene 
Umschwung  in  den  Verhältnissen  Thurii’s  bewog  ihn , diese  Stadt  zu  ver- 
lassen und  er  lebte  seitdem , mit  kurzen  Unterbrechungen , in  Athen.  Lysias 
wies  in  seiner  Rede  auf  die  bedenklichen  Fortschritte  hin,  welche  imOstcn 
und  Westen  Griechenlands  zwei  absolute  Herrscher,  der  König  von  Persien 
und  der  Tyrann  von  Syrakus,  in  der  Unterjochung  der  Griechen  machten. 
Jener,  sagteer,  hat  schon  viele  griechische  Städte  unterworfen,  dieser  viele 
wüst  gelegt.  »Warum  ahmt  ihr  nicht,«  so  rief  er  den  Griechen  zu,  »euren  Vor- 
fahren nach , welche  die  Barbaren  in  ihrem  eigenen  Lande  überwunden  und 
die  Tyrannen  vertrieben  haben?  Besonders  Uber  euch  wundere  ich  mich,  ihr 
Lakedämonier,  dass  ihr,  die  Führer  Griechenlands,  Hellas  so  ruhig  vom  Brande 
verzehren  seht.  Wir  dürfen  nicht  länger  warten,  nicht  länger  den  Kampf  auf- 
schieben. Wir  müssen  jetzt  dem  Uebermulhe  des  Königs  und  des  Tyrannen 
ein  Ende  machen , damit  nicht  nach  den  Andern  endlich  die  Reihe  an  uns 
komme  und  wir  ihnen  zur  Beute  werden.«  So  forderte  Lysias  die  Griechen 
zum  Sturze  des  Tyrannen  und  zur  Befreiung  Siciliens  auf;  es  war  im  Jahre 
vor  dem  Frieden  des  Antalkidas,  bei  dem  allerdings  der  Perserkönig  und  Dio- 
nys, aber  auch  die  Spartaner  als  Verbündete  erschienen.  Mit  solchen  Reden, 
wie  die  des  Lysias,  war  freilich  nichts  ausgerichtet;  die  reale  Politik  ruhte 
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auf  andern  Grundlagen  und  ward  damals  ebenso  wenig  wie  zu  andern  Zeiten 
durch  das  Publikum  gymnastischer  Feste  bestimmt.  Dionys  und  die  Perser 
waren  nicht  durch  Worte  von  Volksrednem  zu  Überwinden,  und  im  Jahre  HKS 
konnte  überdies  Lysias  seinen  Tadel,  wenigstens  in  Betreff  der  Perser,  nicht 
an  die  Spartaner  richten;  damals  waren  es  noch  die  Athener,  die  des  Königs 
Freunde  waren.  Von  der  Bedeutung  des  Dionys  den  Karthagern  gegenüber 
halle  Lysias  offenbar  keine  Ahnung.  Uebrigens  war  es  ihm  auch  wohl  mehr 
um  das  nun  folgende  zu  thun,  wozu  der  bisherige  Theil  der  Hede  nur  eine 
Einleitung  sein  mochte.  Für  den  Augenblick,  fügte  er  nämlich  mit  einer  dem 
Volkshaufen  sehr  angenehmen  Wendung  hinzu , müsse  man  seinen  Abscheu 
vor  Dionys  dadurch  kundgeben,  dass  man  seine  prächtigen  Zelte  niederreisse, 
die  nicht  verdienten,  auf  dem  heiligen  Boden  von  Olympia  zu  sichen.  Dieser 
Vorschlag  war  praktischer;  wirklich  machte  das  Volk  Miene,  dem  Rathe  des 
Lysias  zu  folgen  und  wurde  nur  mit  Mühe  von  den  Festordnern  zurüekgehal- 
ten.  Endlich  gab  Lysias  noch  den  Rath,  die  Gespanne  des  gottlosen  Tyrannen 
keinenfalls  zur  Mitbewerbung  um  den  Preis  zuzulassen.  Er  fand  aber  auch 
hiermit  kein  Gehör.  Wenn  nun  Dionys  wenigstens,  wie  einst  Itieron,  gesiegt 
hätte ! Aber  er  halle  hier  das  sonderbarste  Unglück.  Seine  schönen  Wagen 
mit  den  so  schnellen  Rossen  geriethen  theils  aus  der  Bahn,  theils  zerschellten 
sie  an  einander,  und  der  Preis  entging  ihm.  Als  nun  noch  das  Schiff,  welches 
die  Gesandtschaft  wieder  nach  Sicilien  zurückbringen  sollte,  bei  Tarent  schei- 
terte, war  das  Mass  des  Unglücks  für  den  Tyrannen  voll,  und  da  nach  dem 
Sprichwort  es  jetzt  nur  noch  an  Spott  fehlte,  so  sorgten  die  aus  dem  Schiff- 
bruche geretteten  Seeleute  dafür,  indem  sie  behaupteten,  an  allem  seien  die 
schlechten  Verse  des  Tyrannen  schuld,  an  welchen  nicht  bloss  die  Kunst  der 
Rhapsoden,  sondern  auch  Wagen  und  Schiff  gescheitert  seien. 

Uebrigons  befestigte  sich  im  griechischen  Volke  die  von  Lysias  ausge- 
sprochene Ueberzeugung , dass  der  Perserkönig  und  Dionys  die  beiden  Ver- 
derber Griechenlands  seien,  sosehr,  dass  man  bald  den  Ty rannen  beschul- 
digte, er  habe  mit  Artaxerxes  einen  Bund  geschlossen,  Griechenland  zu  erobern, 
und  als  dann  zu  gleicher  Zeit  Iphikrates  die  syrakusanische  Flotte  bei  Kerkyra 
und  Timotheos  die  lakedämonische  bei  Leukas  besiegle  (s.  o.) , da  jubelten  die 
Griechen  : nun  habe  Athen  Hellas  gerettet. 


Achtes  Kapitel. 

Ende  des  Dionys.  Charakter  und  Bedeutung  seiner  Regierung. 

Wir  haben  zwei  Perioden  in  Dionys’  Regierung  unterschieden,  die  Periode 
der  Gründung  seines  Reiches  und  die  der  Benutzung  der  errungenen  Stel- 
lung. Die  erste  geht,  wie  wir  sahen,  bis  zum  Jahre  H87  und  zerfällt  wie- 
derum in  zwei  Abschnitte,  im  ersten,  sich  bis  .'105  erstreckenden,  erkämpft  er 
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seinen  Platz  in  Sicilicn  segen  die  Karlhager;  im  zweiten  unterwirft  er  sich 
einen  Theil  von  Italien.  Das  Jahr  387  bezeichnet  den  Gipfelpunkt  seiner 
Macht , zumal  im  Vergleich  mit  der  gerade  damals  deutlich  hervortretenden 
Schwache  sowohl  der  Übrigen  Griechen  , wie  der  Römer.  Vom  Jahre  387  an 
bis  zu  seinem  Tode  hat  er  seine  Macht,  wie  gezeigt  wurde,  hin  und  wieder  in 
Griechenland  zur  Geltung  gebracht.  Doch  verzichtete  er  dabei  nicht  auf  die 
Ueberwindung  der  Karthager,  falls  sich  ihm  dazu  eine  passende  Gelegenheit 
darbieten  sollte,  obschon  man  nicht  verkennen  kann,  dass  er  sie  nicht  eifrig 
suchte,  ln  der  Thal,  nachdem  er  seine  Macht  im  östlichen  Sicilien  und  süd- 
lichen Italien  fest  gegründet  hatte,  konnte  man  es  ihm  kaum  verdenken,  wenn 
er  die  Karlhager  nicht  unnütz  reizte.  Sie  aus  Sicilien  ganz  vertreiben  zu 
wollen,  hiess  ihren  energischen  Widerstand  hervorrufen,  und  Dionys  war 
nicht  sicher,  ober  sie  würde  besiegen  können.  So  werden  die  Kriege  zwi- 
schen Dionys  und  den  Karthagern,  die  wir  nun  noch  zu  berichten  haben,  nicht 
als  Ausüuss  einer  nationalen  Idee  des  Dionys  zu  betrachten  sein;  ihre  Ursachen 
waren  mehr  zufälliger  Art. 

Der  erste  (383  v.  Chr.,  01.  99,  i)  hatte  folgenden  Ursprung.  Dionys 
wusste  eine  Anzahl  Städte,  welche  den  Karthagern  unterworfen  waren,  zu  sich 
herüberzuziehen , wogegen  diese  sich  milden  Feinden  des  Dionys  unter  den 
italischen  Griechen  in  Verbindung  setzten  und  grosse  Heeresmassen  nach  Sici- 
lien und  Italien  warfen,  um  auf  beiden  Seilen  Dionys  anzugreifen.  Aus  hielte 
zur  Freiheit  verbanden  sich  also  damals  Hellenen  mit  den  Karthagern,  wahrend 
Dionys  der  Vorkämpfer  der  griechischen  Nationalität  gegen  die  Barbaren  war. 
Es  ist  nicht  selten  im  Laufe  der  Geschichte  vorgekommen,  dass,  wer  den  na- 
tionalen Forderungen  gerecht  werden  wollte , dem  Ideale  der  Freiheit  untreu 
werden  musste.  Andererseits  ist  höchst  bemerkenswert!),  dass  die  Karthager 
durch  ihre  Gegnerschaft  gegen  Dionys  jetzt  dazu  gebracht  werden,  sieb  sogar 
in  Italien  feslzuselzen.  So  erweitern  die  Kriege  mit  den  sicilischen  Griechen 
ihren  politischen  Horizont.  409  und  406  ist  es  der  Süden  und  Westen  Sici- 
liens  , den  sie  überschwemmen  ; 396  suchen  sie  den  Syrakusanern  von  Mes— 
sana  her  beizukommen;  383  greifen  sie  bis  nach  Italien  hinüber.  Nicht  Italien 
selbst  ist  ihr  Ziel,  sie  wollen  nur  von  da  Sicilien  fassen.  Uns  ist  aus  dem 
Kriege  nur  wenig  bekannt  geworden.  Magon,  der  karthagische  Feldherr,  fiel 
in  einer  grossen  Schlacht,  welche  Dionys  bei  Kabnla,  einem  Orte  vou  unlie- 
kannter  Lage  gewann,  und  in  der  10,000  Karlhager  gclödtel,  6000  gefangen 
genommen  wurden.  Die  Besiegten  flohen  auf  einen  leicht  zu  vertheidigenden, 
aber  wasserlosen  Berg,  vielleicht  den  M.  Pellcgrino  bei  Palermo.  Hier  hüllen  sie 
ein  ilhnliches  Schicksal  haben  können,  wie  die  italischen  Griechen  am  Elleporos, 
aber  sic  rotteten  sich  durch  eine  List.  Sie  boten  Frieden  an,  und  als  Dionys,  sein 
Glück  ausbeutend,  die  Abtretung  aller  karthagischen  Besitzungen  auf  der  Insel 
verlangte,  hatten  sie  nichts  dagegen,  meinten  aber,  das  könne  nur  in  Karthago 
selbst  entschieden  werden;  er  möge  wenige  Tage  Frist  geben,  damit  sie  dahin 
sendeten.  Dionys  ging  wunderbarer  Weise  in  die  Falle,  und  die  Karlhager  ver- 
wendeten die  Frist  dazu,  sich  zu  stärken.  Magon  ward  ehrenvoll  bestattet  und 
sein  Sohn , ein  vielversprechender  Jüngling,  an  die  Spitze  des  Heeres  gestellt. 
Nach  Ablauf  des  Waffenstillstandes  kam  es  zu  einer  zweiten  Schlacht  bei  Kro- 
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nion,  das  heisst  doch  wohl  bei  dem  Berge,  auf  welchem  sie  sich  gelagert  hatten. 
Hier  liel  Leptines,  des  Tyrannen  Bruder,  worauf  seine  Abtheilung  wich  und  die 
von  Dionys  selbst  geführte  mit  sich  in’s  Verderben  riss.  Es  fielen  über  li,000 
Griechen , da  die  Karthager  keine  Gefangenen  machten ; die  übrigen  hielten 
sich  in  dem  nahen  verschanzten  Lager.  Aber  auch  die  Karlhager  bedurften 
der  Ruhe;  sie  zogen  sich  nach  Panormos  zurück.  Auf  beiden  Seilen  war  nun- 
mehr grosse  Bereitwilligkeit  zum  Frieden,  der  unter  der  Bedingung  geschlossen 
wurde,  dass  jetzt  wieder  Stadt  und  Gebiet  von  Selinus  und  das  akraganti- 
nische  Gebiet  westlich  des  Halt  kos  den  Karthagern  gehören  solle,  denen  Dionys 
ausserdem  1000  Talente  zu  zahlen  habe.  Deshalb  sagte  man  auf  griechischer 
Seile,  dass  Dionys  den  Karthagern  zinspflichlig  geworden  sei , was  einen 
Schein  der  Wahrheit  halle,  wenn,  wie  wir  vermuthen  müssen,  Dionys  die 
Summe  in  Terminen  bezahlte.  Einige  Jahre  nachher  (379  v.  Chr.  Ol.  100,  2) 
erneuerten  die  Karlhager  ihren  Versuch,  sieh  in  Italien  festzusetzen,  indem  sie 
die  von  Dionys  zerstörte  Stadt  Hipponion  wieder  herstellten  und  die  noch 
lebenden  Hipponiaten  aufforderten,  sich  dort  unter  ihrem  Schutze  niederzu- 
lassen. Aber  eine  Pest,  die  schon  so  oft  die  Karlhager  in  ihren  Siegeszügen 
aufgehalten  halle , vereitelte  nach  einiger  Zeit  ihre  Plane.  Sie  mussten  froh 
sein,  dass  os  ihnen  gelang , in  Afrika  und  Sardinien  ausbrechende  Aufstände 
zu  unterdrücken. 

ln  diese  Zeit  gehört  wahrscheinlich  ein  gewaltiges  Project  des  Dionys.  Er 
wollte  über  die  nur  20  Millien  breite  Landenge  zwischen  dem  hipponialischen 
und  sky  llelischen  Meerbusen  eine  Mauer  mit  einein  Graben  ziehen , angeb- 
lich um  den  Einfällen  der  Lukancr  ein  Ziel  zu  setzen,  in  Wirklichkeit  aller, 
um  die  südlich  wohnenden  Griechen  von  den  jenseits  wohnenden  zu  trennen 
und  jene  desto  leichter  zu  beherrschen.  Das  Werk  scheiterte  an  dem  Wider- 
stand der  Hellenen,  welche  ausserhalb  der  Mauer  geblieben  waren. 

Gegen  das  Ende  seiner  Laufbahn  war  ihm  dagegen  der  Kampf  mit  Kar- 
thago wieder  wichtiger  geworden,  und  der  letzte  Feldzug,  den  er  unternahm, 
wurde  gegen  sie  geführt.  Es  war  im  Jahre  368  v.  Chr.,  01.  103,  1.  . Er 
glaubte  seine  Feinde  durch  Krankheiten  und  Aufstände  hinlänglich  geschwächt 
und  gab  vor,  dass  er  sich  über  Einfälle  aus  dem  karthagischen  Gebiet  zu  be- 
klagen hal>e.  Mit  30,000  Mann  zu  Fuss,  3000  Reitern  und  300  Kriegsschiffen 
zog  er  aus,  gewann  Selinus,  Entclla  und  Eryx  und  wandte  sich  dann  zur  Be- 
lagerung von  Lilybaion.  Aber  diese  feste  Stadl  konnte  er  nicht  erobern.  Nun 
hörte  er,  dass  die  Schiffshäuser  im  karthagischen  Kriegsbafen  durch  eine 
Feuersbrunst  vernichtet  seien,  und  glaubte,  dass  auch  die  SchiOe  verbrannt 
wären,  er  sandte  deshalb  den  grössten  Tbeil  seiner  Flotte  nach  Syrakus  und 
liess  nur  130  der  besten  Schiffe  im  Hafen  von  Eryx.  Die  karthagische  Flotte 
war  aber  noch  unversehrt,  und  die  Karlhager  überfielen  rasch  mit  200  Schiffen 
den  Hafen  und  entführten  die  meisten  der  syrakusanischen  Trieren.  Kurze 
Zeit  nach  dieser  Niederlage,  nachdem  der  Krieg  durch  den  Eintritt  der 
schlechten  Jahreszeit  unterbrochen  war,  starb  Dionys  nach  38jähriger  Herr- 
schaft, 367  v.  Chr. 

Er  ist  eine  der  merkwürdigsten  Erscheinungen  des  Alterlhupis.  Die  bis- 
herige Schilderung  seiner  kriegerischen  Laufbahn  hat  nur  eine  Seile  des 
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Mannes  hervorgehoben,  aber  sie  wird  schon  das  Urtheil  des  Publ.  Scipio  als 
wohl  begründet  erscheinen  lassen,  welcher  Dionys  zu  den  klügsten  und  kühn- 
sten Männern  rechnete,  die  er  kannte.  Wenn  wir  hier  seine  persönliche 
Tapferkeit  gar  nicht  in  Anschlag  bringen,  die  ihn  zweimal,  vor  Tauromenion 
und  vor  Rhegion,  gefährlichen  Verwundungen  ausselzte,  so  zeigt  sich  seine 
Kühnheit  besonders  in  der  Schnelligkeit , mit  der  er  in  bedenklichen  Lagen 
energische  Entschlüsse  durchzuführen  verstand,  wovon  die  Eroberung  von 
Syrakus  nach  der  Schlacht  bei  Gela  ein  treffliches  Beispiel  giebt.  Für  seine 
Klugheit  und  Umsicht  legt  die  sorgfältige  Vorbereitung  für  jeden  Feldzug,  und 
überhaupt  seine  Organisation  des  Kriegswesens  Zeugniss  ab.  Seine  Umtnaue- 
ruug  von  Syrakus,  die  .185  v.  Chr.  Ol.  HS,  4 vollendet  zu  sein  scheint  , ist  in 
Anlage  und  Ausführung  eines  der  grossartigsten  Werke  des  Alterthums ; die 
von  ihm  veranlassten  Verbesserungen  im  Flotten-  und  im  Geschütz w'esen, 
und  die  gewöhnlich  nicht  genug  hervorgehobene,  von  ihm  erreichte  Vervoll- 
kommnung der  Reiterei  machen  ihn  denkwürdig  in  der  Geschichte  der  Kriegs- 
kunst. Als  Feldherrn  von  genialem  Blick  endlich  haben  wir  ihn  in  der  Schlacht 
bei  Syrakus,  .496  v.  Chr.,  kennen  gelernt.  Von  seiner  Klugheit  und  Umsicht 
legt  aber  auch  schon  die  einfache  Thatsache  das  glänzendste  Zeugniss  ab,  dass 
er  als  ein  Mann,  der  mit  25  Jahren,  nach  dem  Ausdrucke  des  lsokrates,  un- 
vernünftiger, ja  wahnsinniger  Weise  nach  der  Tyrannis  strebte,  sein  Ziel  nicht 
allein  schnell  erreichte,  sondern  sich  auch  58  Jahre  lang,  bis  an  seinen  Tod, 
behauptete  und  sich  zuletzt  rühmen  konnte,  seinem  Sohne  eine  mitdemanlnen 
Kelten  befestigte  Herrschaft  zu  hinterlassen. 

Seine  staalsmänhische  Wirksamkeit  könnte  indess  nur  dann  vollkommen 
gewürdigt  werden , wenn  es  möglich  wäre , einen  genauen  Einblick  in  seine 
Finanzwirthschaft  zu  thun.  Das  ist  jedoch  nur  in  äusserst  beschränktem  Masse 
der  Fall.  Ueberhaupt  ist  uns  von  dem  Haushalt  der  sicilischen  Staaten  in  der 
vorrömischen  Zeit  sehr  wenig  bekannt,  hauptsächlich  wegen  des  Mangels  an 
öffentlichen  Urkunden  aus  jener  Zeit,  und  das  ist  der  Grund,  weshalb  wir 
nicht  im  Stande  gewesen  sind,  diesem  Gegenstände  einen  eigenen  Abschnitt 
zu  widmen  und  uns  begnügen  müssen , bei  Gelegenheit  des  Dionys  einige 
Worte  darüber  zu  sagen.  Ueber  Weniges  hierher  gehörige  linden  sich  gele- 
gentliche Notizen  bei  den  Schriftstellern;  von  Dionys  selbst  sind  allerdings 
finanzielle  Kunstgriffe  und  Aushülfsmiltel  überliefert.  Der  hauptsächlichste 
Anhaltspunkt  für  die  Kenntniss  der  Slaatsfmanzen  Siciliens  in  der  griechischen 
Zeit  ist  uns  in  den  Steuerverhältnissen  der  sicilischen  Städte  zur  Zeit  der  Rö- 
merherrschaft gegeben,  über  die  wir  durch  die  Verrinen  einigermassen  unter- 
richtet sind.  Wir  können  nämlich  sicher  sein,  dass  die  zur  Römerzeit  vorhan- 
denen Einnahmequellen  diejenigen  umfassen,  welche  schon  vorher  vorhanden 
waren,  während  allerdings  nicht  zu  läugnen  ist,  dass  mit  der  Herrschaft  der 
Römer  neue  hinzugekommen  sein  können.  So  wird  mit  einiger  Vorsicht  von 
der  späteren  Zeit  auf  die  frühere  zu  schliessen  sein. 

Nun  hatten  unter  der  Römerherrschaft  die  Sicilier  doppelt  zu  steuern,  an 
ihre  Städte  und  an  Rom.  Es  gab  in  den  einzelnen  Städten  Censoren,  und  die 
von  diesen  veEanschlagte  Vermögenssteuer  floss  in  die  Stadtkassen;  wir  dür- 
fen annehtnen,  dass  ähnliche  directe  Abgaben  schon  in  vorrömischer  Zeit 
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existirten.  Den  nach  Syrakus  verpflanzten  Kauloniaten  sichert  Dionys  für  fünf 
Jahre  Atelie  zu ; die  übrigen  Syrakusaner  zahlten  also  Steuern.  Andererseits 
flössen  Rom  nicht  unbedeutende  Abgaben  zu : Weidegeld,  Hafenzölle  und  vor 
allen  Dingen  der  Zehnte  vom  Kornertrage.  Von  dem  Zehnten  hisst  sich  nach- 
weisen , dass  er  schon  vor  den  Römern  bestand ; von  den  Zöllen  und  dem 
Weidegeld  hindert  nichts,  dasselbe  anzunehmen,  ln  Syrakus,  das  so  lange 
Zeit  von  Tyrannen  regiert  war,  sind  die  Zehnten  jedenfalls  dem  Herrscher 
direct  gezahlt  worden,  und  es  ist  überhaupt  die  Annahme  unabweisbar,  dass 
alle  Abgaben  in  seine  Kasse  flössen  , mit  andern  Worten , dass  es  keinen  Un- 
terschied zwischen  Stadtkasse  und  Staatskasse  gab.  In  den  übrigen  von  ihm 
abhängigen  Städten  wird  Dionys  wahrscheinlich  nur  directe  Vermögenssteuern 
den  Kassen  derselben  gelassen  haben;  Zölle  und  Zehnten  hat  er  sich  sicher- 
lich selbst  Vorbehalten. 

Aber  die  ordentlichen  Einnahmen  reichten  'selten  bei  Dionys  für  die  Be- 
streitung seiner  Bedürfnisse  aus,  er  nahm  seine  Zuflucht  zu  ausserordentlichen, 
und  eben  über  die  in  dieser  Beziehung  von  ihm  angewandten  Mittel  sind  einzelne 
Berichte  aus  dem  Alterthum  erhalten , die  deswegen  von  den  Schriftstellern 
mitgetheilt  sind,  weil  sie  Dionys  in  dem  Lichte  eines  besonders  schlauen  Geld- 
eintreibers zeigen.  Das  einfachste  Mittel  in  der  Noth  waren  ausserordentliche 
directe  Auflagen.  So  forderte  er  bei  einem  beabsichtigten  Kriegsschiffsbau  von 
allen  Bürgern  eine  specielle  Abgabe,  so  führte  er  eino  Viehsteuer  ein,  und  als 
nun  mehr  Vieh  geschlachtet  wurde  als  sonst,  hob  er  sie  auf,  um  sie  bei  wie- 
der steigendem  Viehstande  von  neuem  einzuführen , wobei  er  zugleich  das 
Verbot  erlicss,  weibliche  Thiere  zu  schlachten.  Etwas  sonderbar  klingt  schon 
folgende  Geschichte.  Als  er  einmal  eine  ausserordentliche  Kriegssteuer  forderte 
und  die  Bürger  erklärten,  dass  sie  kein  Geld  mehr  hätten,  um  sie  zu  zahlen, 
nahm  er  die  Erklärung  ruhig  hin,  und  liess,  angeblich  um  selbst  das  nöthige 
Geld  herbeizuschafl’en,  sein  Hausgeräth  versteigern.  Die  Bürger  gingen  in  die 
Falle,  kauften  und  zahlten,  erhielten  aber  das  Hausgeräth  nicht,  mit  dem  er  nur 
das  vorhandene  Geld  halte  herauslocken  wollen.  Die  Syrakusaner  werden  hier 
allzu  dumm  geschildert,  und  die  Geschichte  ist  nur  dann  möglich,  wenn  man 
einen  längeren  Zeitraum  zwischen  der  Geldforderung  und  dem  Ausbieten  des 
Geräthes  ansetzt.  Ferner  hat  Aristoteles  uns  die  Nachricht  aufbewahrt,  dass 
man  ihm  in  fünf  Jahren  das  ganze  Vermögen  habe  einzahlen  müssen ; er  ver- 
langte also  jährlich  20  Procent.  Dergleichen  wäre  in  unsern  heutigen  Verhält- 
nissen unmöglich  ; im  Alterthum  war  die  Macht  des  Kapitals,  mit  dem  man  12 
bis  18  Procent  jährlicher  Zinsen  zu  machen  pflegte,  grösser  als  jetzt,  und 
wenn  es  mehr  einbrachte,  konnten  auch  grössere  Abgaben  davon  bezahlt 
werden.  Offenbar  kann  hier  nur  vom  baaren  Gelde  die  Rede  sein,  auf  wel- 
chem im  Alterthum  nur  zum  geringsten  Theile  die  Existenz  der  Menschen  be- 
ruhte, und  es  leidet  überdies  keinen  Zweifel,  dass  die  Geschichte  sich  nur  auf 
ausserordentliche  Fälle  bezieht.  Dionys  wird  in  einzelnen  Kriegsjahren  20  Pro- 
cent des  beweglichen  Vermögens  von  seinen  Unterthanen  verlangt  haben.  In 
Nothfcillen  half  er  sich  mit  Münzen  aus  Zinn  statt  Silber,  denen  er  vierfachen 
Werth  gab,  oder  mit  Verdoppelung  des  Werthes  der  vorhandenen  Silbermün- 
zen. Ueber  eine  andere,  ihm  jetzt  gewöhnlich  zugeschriebene  dauernde  Erhö- 
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hung  des  Geldwerthes  spreche  ich  in  der  Anmerkung.  Endlich  nahm  er  auch 
zu  Anleihen  seine  Zuflucht,  die  in  Syrakus  nichts  unerhörtes  waren,  da  sie 
schon  int  athenischen  Kriege  Vorkommen,  und  zwar,  dem  Charakter  seiner 
Regierung  gemäss,  zu  Zwangsanleihen.  Diese  werden  mehrfach  von  Aristo- 
teles in  seiner  Uebersicht  der  finanziellen  Schlauheiten  des  Dionys  erwähnt. 
Eine  specielle  Art  der  Anleihe  war  es  nur,  wenn  er  einmal  alles  Waisengeld 
einforderte,  mit  dem  Versprechen,  es  bei  der  Mündigkeit  der  Kinder  zurtlck- 
zuzahlen.  So  geniessen  bei  uns  Staatsanleihen  pupillarische  Sicherheit;  frei- 
lich zwingt  man  in  der  Regel  Niemand,  Mündelgelder  darin  anzulegen. 

Wenn  solche  finanziellen  Auskunflsmillel  von  zweifelhaftem  Werthe  sind, 
so  hat  er  dagegen  in  volkswirtschaftlicher  Beziehung  einen  wirklich  bedeu- 
tenden Gedanken  realisirt,  der  bisher  noch  nicht  erkannt  worden  ist.  Er  liess 
für  sein  ganzes  sicilisches  Herrschaftsgebiet  nur  eine  grosse  Münze  bestehen^ 
das  syrakusanische  Tetradrachmon  mit  dem  weiblichen  Kopf  auf  der  einen 
und  dem  Gespann  auf  der  anderen  Seite.  Es  war  das  nur  ein  genauer  Aus- 
druck der  factischen  Verhältnisse.  Wo  sollte  in  der  Tbat  ausserhalb  Syraku- 
sens geprägt  werden?  Leontini  war  an  Söldner  gegeben,  Katane  seiner  alten 
Einwohner  beraubt,  Naxos  zerstört,  Messana  ihm  unterworfen,  Akragas,  Gela 
und  Kamarina  sehr  schwach  und  von  ihm  durchaus  abhängig.  Allerdings 
haben  die  Kampaner  eine  selbständige  Prägung ; ob  dieselbe  aber  unter  Dio- 
nys I.  fällt,  ist  nicht  sicher,  obschon  z.  B.  für  Entella  demselben  nichts  im 
Wege  steht.  Dem  Beispiel  des  Dionys  folgten  die  Karthager,  indem  sie  in  Pa- 
normos  die  schönen  Tetradrachmen  mit  den  Legenden  Kart  Chadasal,  Macha- 
nat,  Mechasbim  auspriigtcn,  die  dem  4.  Jahrh.  v.  Chr.  angehören,  und  die  so 
gut  im  griechischen  Theile  von  Sicilien  genommen  werden  konnten , wie  die 
syrakusanischen  Tetradrachmen  im  karthagischen.  Vorher  hatten  die  Kartha- 
ger hauptsächlich  in  Motye  geprägt,  das  ja  auch  ihre  wichtigste  Stadt  war,  und 
sie  hatten  sich  ausserdem  für  ihren  Verkehr  in  Sicilien  der  mit  der  Inschrift 
aja  bezeichneten  Münzen  bedient,  bei  denen  sie  den  Gesichtspunkt  im  Auge 
hatten,  denselben  durch  die  auf  ihnen  befindlichen,  höchst  mannigfaltigen 
Typen  in  allen  den  Städten  Zugang  zu  verschaffen,  welche  diese  Typen  zu 
gebrauchen  pflegten.  Doch  mussten  sie  bald  einsehen,  dass  dies  ein  unprakti- 
sches Verfahren  war,  und  sie  schritten  deshalb  zur  Ausprägung  der  oben  er- 
wähnten Tetradrachmen.  Doch  scheinen  in  die  letzte  Zeit  der  Prägung  mit  aja 
die  Tetradrachmen  mit  dieser  Inschrift  zu  gehören  , die  ganz  den  syrakusani- 
schen Münzen  entsprechen,  mit  dem  weiblichen  Kopf  einer-  und  dem  Gespann 
andererseits,  von  denen  einige  an  Schönheit  den  Tctradrnchmen  von  Syrakus 
wenig  nachstehen. 

Bei  aller  Rücksichtslosigkeit  in  finanziellen  wie  in  politischen  Dingen  l)e- 
obachtete  Dionys  dennoch  gewisse  Formen.  Mehrfach  werden  Volksversamm- 
lungen in  Syrakus  erwähnt,  denen  er  seine  Gedanken  und  Absichten  vortrug. 
Er  wusste  dafür  zu  sorgen,  dass  man  ihm  nicht  widersprach. 

Wenn  wir  nun  den  leitenden  Gedanken,  das  treibende  Element  in  Diony- 
sens  Wesen  suchen,  so  haben  wir  es  in  dem  energischen  Streben  nach  Erhal- 
tung und  Befestigung  seiner  Herrschaft  zu  finden.  Zu  diesem  Zwecke  scheute 
er  kein  Mittel,  ln  dieser  Hinsicht  ist  zunächst  die  oben  (S.  101}  geschilderte 
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Art  und  Weise,  wie  er  Orlygia  zu  einer  grossen  Festung  machte,  merkwürdig. 
Aus  demselben  Streben  gingen  aber  auch  die  Eigenschaften  hervor,  deren 
excentrische  Aeusserung  ihn  so  berüchtigt  gemacht  hat:  Argwohn  und  Grau- 
samkeit. Wir  müssen,  wie  sehr  wir  auch  das  Anekdotenhafte  scheuen,  doch 
das  von  den  Alten  in  dieser  Hinsicht  berichtete  Charakteristische  anführen.  Er 
wusste,  dass  seine  Feinde  jeden  Augenblick  zu  benutzen  suchten,  ihn  zu 
tödten,  und  dass  er  Feinde  selbst  in  denen  haben  konnte , die  er  als  seine 
Freunde  betrachtete,  daher  die  übertriebenen  Veranstaltungen,  sein  Leben  zu 
schützen,  daher  die  Verfolgung  nicht  bloss  des  Verdachtes , sondern  sogar  der 
blossen  Möglichkeit  der  Nachstellung  gegen  sein  Leben.  Er  richtete  die  Stein- 
brüche in  Epipolae  zu  Gefängnissen  ein,  und  wenn  erzählt  wird,  dass  Men- 
schen dort  so  lange  gefangen  gehalten  wurden , dass  sie  sich  verheirathelen 
und  Kinder  bekamen,  welchen  später,  als  sie  in  Freiheit  gesetzt  wurden,  der 
Anblick  von  Pferden  Schrecken  erregte,  so  können  wir  diese  Geschichte,  die 
an  sich  nicht  unglaublich  ist,  nur  auf  die  Zeit  des  älteren  Dionys  beziehen. 
Wenn  wir  aber  annehmen,  dass  diese  Gefängnisse  in  Epipolae  waren,  so  be- 
finden wir  uns  im  Widerspruche  mit  der  Tradition,  welche  in  den  weitläufigen 
Steinbrüchen  an  der  Grenze  derAchradina  die  Gefängnisse  des  Dionysios  sieht. 
Hier  ist  die  gew'undene  Höhle,  auf  deren  Aehnlichkeit  mit  dem  Gange  des 
Ohres  der  Maler  Michel  Angelo  von  Caravaggio  den  syrakusanischen  Antiquar 
Mirabella  aufmerksam  machte  und  welche  seitdem  den  Namen  »das  Ohr  des 
Dionys«  erhalten  hat.  Es  wird  am  Ende  dieses  Bandes  von  ihr  die  Rede  sein. 
Die  Zahl  der  aufseinen  Befehl  Getödteten  war  ungeheuer,  und  der  geringste 
Verdacht  genügte  dem  Dionys,  ein  Todesurtheil  auszusprechen.  Marsvas,  einer 
seiner  bevorzugten  Leibwächter,  träumte,  dass  er  den  Tyrannen  tödte  und 
war  so  unvorsichtig,  diesen  Traum  zu  erzählen;  Dionys  liess  ihn  hinrichten, 
weil  er,  uin  dergleichen  zu  träumen,  oft  daran  gedacht  haben  müsse.  Als  sein 
Bruder  Leptines  einmal , um  ihm  die  Lage  eines  Ortes  durch  eine  Zeichnung 
im  Sande  deutlich  zu  machen,  einem  der  dabeistehenden  Leibwächter  seinen 
Speer  nahm,  wurde  Dionys  auf  seinen  Bruder  heftig  erzürnt  und  liess  den 
Wächter,  der  die  Lanze  hergegeben  hatte,  tödten.  Ein  ander  Mal  wollte  er, 
was  er  gerne  that,  Ball  spielen,  legte  sein  Gewand  ab  und  gab  einem  Jüng- 
ling, den  er  liebte,  sein  Schwert  zur  Aufbewahrung.  Da  sagte  einer  der  An- 
wesenden : Diesem  vertraust  du  also  doch  dein  Leben  an , und  der  Jüngling 
lächelte  bei  diesen  Worten.  Da  liess  Dionys  beide  tödten,  jenen,  weil  er  den 
Weg  angegeben,  ihn  zu  morden,  diesen,  weil  er  die  Andeutung  duroh  sein 
Lächeln  gebilligt.  Als  charakteristische  Beweise  seiner  Furcht  vor  Nachstel- 
lungen werden  folgende  Geschichten  erzählt.  Natürlich  vertraute  er  sich  kei- 
nem Barbier  an.  Anfangs  liess  er  sich  von  seinen  Töchtern  scheeren,  als  diese 
aber  herangewachsen  waren,  liess  er  sich  von  ihnen  mit  glühenden  Wallnuss- 
schalen den  Bart  absengen.  In  der  Volksversammlung  sprach  er  nicht  von  der 
gewöhnlichen  Rednerbühne  herab;  er  hatte  sich  zu  diesem  Zwfeck  einen 
besondern  Thurm  bauen  lassen.  Endlich  hatte  er  sein  Bett  mit  einem  Graben 
umgeben  lassen , über  welchem  als  Zugbrücke  ein  Brett  lag , das  er  am 
Abend  wegnahm.  Man  sieht  in  diesen  Geschichten  die  Thätigkeit  der  Sagen- 
bildung, und  überdies  ist  bei  den  Erzählungen  von  seinen  übertriebenen  Vor- 
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sichlsmassregeln  der  eine  wichtige  Punkt  nicht  zu  übersehen,  dass  es  Zeiten 
gab,  wo  er  gar  nicht  argwöhnisch  sein,  wenigstens  nicht  scheinen  konnte. 
Wenn  er  die  Waffenschmiede  vor  dem  Feldzuge  nach  Motve  besuchte,  wer 
schützte  ihn  da  vor  einein  meuchlerischen  Anfalle?  Also  beziehen  sich  die 
Geschichten  von  seiner  Vorsicht,  soweit  sie  überhaupt  wahr  sind  , auf  gewisse 
Perioden  seiner  Regierung , wo  er  sich  vom  Volke  besonders  gehasst  wusste. 
Er  verliess  sich  dann  zu  seinem  Schutze  ausser  auf  seine  eigene  Kraft  und 
seine  Waffen , die  er  selten  ablegte , wie  er  denn  stets  einen  eisernen  Panzer 
trug,  auf  seine  Leibwache,  die,  aus  Fremden  und  Sklaven  — Leuten,  die  kein 
anderes  Interesse  kannten,  als  ihn  zu  vertheidigen  — bestehend,  blindlings 
seine  Befehle  ausführte.  Um  die  Stimmung  unter  der  Bevölkerung  der  Stadt 
zu  beobachten  und  etwaige  Verschwörungen  aufzuspüren , hatte  er  nach  Hie- 
ron's  Beispiel  eine  Schaar  von  Spionen,  Prosagogeis  genannt;  auch  Weiber, 
Potagogides,  waren,  wie  bei  Uieron,  darutfter.  Sein  Verdacht  verschonte  Ver- 
wandte und  Freunde  nicht.  Philistos,  dessen  Hülfe  er  seine  Herrschaft  ver- 
dankte, bekleidete  bei  Dionys  das  wichtige  Amt  eines  Commandanlen  seiner 
Burg  und  Leibwache,  und  es  hiess,  dass  er  mit  stillschweigender  Duldung  des 
Tyrannen,  der  Liebhaber  der  Mutter  desselben  war.  Als  dieser  aber,  ohne 
Wissen  des  Herrschers,  die  Tochter  des  Leptines  geheirathet  hatte,  verbannte 
Dionys  beide  aus  seinem  Reiche.  Sie  gingen  anfangs  nach  Thurii,  von  wo 
Leptines,  der  ihm  unentbehrlich  war,  bald  zurückkehren  durfte  und  die 
Tochter  des  Dionys  heirathete,  während  Philistos  noch  weiter  nach  llatria 
ging , wo  er  den  grössten  Theil  seines  Geschichtswerkes  schrieb.  Ein  Kanal 
an  der  Pomündung  ward  nach  ihm  benannt.  Polyxenos , der  Gemahl  der 
Schwester  des  Dionys,  Theste,  floh  aus  Furcht  vor  seinem  Schwager  nach 
Syrakus.  Weder  Brüder  noch  Söhne  durften  zu  ihm  kommen,  ohne  sich  vor  den 
Wachen  vollständig  entkleidet  und  andere  Gewänder  angelegt  zu  haben,  damit 
sie  keine  verborgenen  Waffen  mitbringen  könnten,  und  wenn  er  zu  seinen 
Frauen  ging,  musste  alles  vorher  genau  durchsucht  werden.  Den  schlimmsten 
und  für  den  Bestand  seiner  Dynastie  verderblichsten  Argwohn  bewies  er  aller 
bei  der  Erziehung  seines  ältesten  Sohnes,  der  sein  Nachfolger  wurde.  Dieser 
wurde  im  Palaste  eingeschossen  gehalten  und  von  seinem  Vater  nicht  nur 
nicht  in  den  Staatsgeschäften  unterrichtet , sondern  so  sehr  aller  Gelegenheit 
zu  würdiger  Beschäftigung  beraubt,  dass  er  sich  in  seiner  Einsamkeit  mit 
Tischler-  und  Stellmacherarbcit  beschäftigte.  Vielleicht  war  übrigens  Dionys 
nicht  einmal  fest  entschlossen , ihn  zu  seinem  Nachfolger  zu  ernennen;  we- 
nigstens lassen  die  mit  seinem  Tode  verbundenen  näheren  Umstände  etwas 
derartiges  ahnen.  Gegen  die  mütterliche  Familie  dieses  Sohnes  hatte  sich  sein 
Argwohn  schon  in  anderer  Weise  heftig  geäussert.  Dieser  Sohn  war  von  der 
Lokrerin  geboren.  Seine  svrakusanische  Frau  dagegen  blieb  längere  Zeit  un- 
fruchtbar, und  die  Mutter  der  Lokrerin,  deren  Veranstaltung  er  dies  zuschrieh, 
musste  dafür  sterben.  Wie  sehr  der  Tyrann  sich  der  steten  Gefahr  seiner 
Lage  bewusst  war  und  wie  geistreich  er  dieselbe  darzustellcn  verstand , liegt 
in  der  bekannten  Geschichte  von  Damokles  ausgedruckt.  Dagegen  stimmt  die 
andere,  ebenso  bekannte  Geschichte  von  der  Bürgschaft,  die  ein  Freund  für 
den  andern  übernahm,  der  sterben  sollte,  und  der  sich  wirklich  zu  rechter  Zeit 
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dem  Tyrannen  stellte,  worauf  dieser  sie  bat,  ihn  als  Dritten  in  ihre  Freund- 
schaft aufzunehmen,  nur  dann  mit  dem  Charakter  des  Tyrannen  überein, 
wenn  die  Anklage  gegen  den  Einen,  dass  er  Dionys  nach  dem  Leiten  getrachtet 
habe,  eine  absichtlich  erdichtete  war,  um  die  Freundschaft  der  beiden  Pytha- 
goreer  zu  prüfen,  und  auch  dann  hat  die  Angabe,  dass  der  Tyrann  Dionys  11. 
gewesen  sei , bei  einem  Vergleiche  der  Charaktere  des  Vaters  und  des  Sohnes 
grössere  Wahrscheinlichkeit. 

Aber  Argwohn  und  Grausamkeit  gingen  nicht  aus  einem  furchtsamen, 
ängstlichen  Gemüthe  hervor;  sie  waren  Folge  eines  einmal  angenommenen 
Systems.  Das  sicht  man  aus  einer  andern  Eigenschaft,  die  für  ihn  charakteri- 
stisch ist,  aus  seiner  Freiheit  von  aller  religiösen  Scheu,  besonders,  wo  es  sich 
um  Geld  handelte,  und  dem  gotteslästerlichen  Humor,  mit  dem  er  seine  Tem- 
pelräubereien  zu  betreiben  pflegte.  Er  behauptete , von  Demeter  den  Befehl 
an  alle  Frauen  erhalten  zu  haben , ihren  sämmtlichen  Schmuck  in  ihren  Tem- 
pel zu  bringen ; als  er  dort  war,  liess  er  ihn  auf  der  Stelle  einschmolzen.  Der 
Statue  des  Zeus  nahm  er  einen  goldenen , 85  Talente  schweren  Mantel,  den 
sie  von  Gelon  erhalten  hatte,  weil  er  doch  im  Winter  zu  kalt,  im  Sommer  zu 
heiss  sei  und  liess  ihr  einen  wollenen  umhiingen , der  sie  besser  schützen 
werde.  Als  die  Arbeiter  sich  scheuten,  zuzugreifen , legte  er  selbst  Hand  an. 
Ein  Aeskulapbild  beraubte  er  des  goldenen  Bartes,  denn  es  schicke  sich  nicht 
für  den  Sohn , einen  Bart  zu  tragen , da  doch  der  Vater  (Apoll)  unbärtig  sei. 
Die  silbernen  und  goldenen  Tische,  welche  in  den  Tempeln  standen,  wusste 
er  unter  verschiedenen  Vorwänden  sich  anzueignen.  Es  war  Gebrauch,  das 
Mahl  mit  einem  kleinen  Trunk  ungemischten  Weines  zu  beschliessen,  welcher 
der  Trunk  des  Guten  Gottes  ganannt  wurde.  Dann  wurden  die  Tische  ent- 
fernt. So  trank  Dionys  auch  dem  Asklepios  diesen  Trunk  des  Guten  Gottes  zu 
und  liess  dann  den  goldenen  Tisch  entfernen.  Ein  ander  Mal,  wenn  solche 
Tische  den  Guten  Göttern  geweiht  waren,  nahm  er  sie  im  Vertrauen,  wie  er 
sagte,  auf  ihre  Güte  an  sich.  Goldene  und  silberne  Victorien , Schalen  und 
Kränze,  welche  die  Gottheiten  auf  den  ausgestreckten  Händen  trugen,  nahm 
er  regelmässig  in  Besitz ; er  empfange , sagte  er , nur  das  Gegebene , denn 
wozu  streckten  die  Gottheiten  diese  Gegenstände  hin,  als  um  sie  den  Menschen 
zu  schenken?  Oder  er  liess  Eigenlhum  der  Tempel  verkaufen,  nahm  das  Geld 
und  befahl  dann,  dass  jeder  das,  was  er  an  Tempeleigenthum  im  Hause  habe, 
an  den  Tempel  wieder  zurückliefern  solle.  Er  plünderte  in  Lokri  den  Tempel 
der  Proserpina  , und  als  er  danu  bei  günstigem  Winde  mit  den  Schätzen  nach 
Syrakus  zurückfuhr,  sagte  er  zu  seinen  Begleitern:  Seht  ihr,  oine  wie  gün- 
stige Fahrt  die  Götter  dem  Tetnpelschänder  geben? 

Die  Herrschsucht  war  aber  auch  seine  einzige  Leidenschaft.  Er  war 
mässig  in  allen  Genüssen,  denn  auch  Trunksucht  ist  ihm  wegen  der  noch  zu 
erwähnenden  angeblichen  Veranlassung  seines  Todes  nicht  zuzuschreiben. 
Ein  besonderes  Lob  verdient  sein  Familienleben ; wir  hören  nicht  von  Un- 
einigkeiten, die  zwischen  ihm  und  seinen  beiden  Frauen  ausgebrochen  wären, 
und  es  ist  gewiss  ein  ausreichender  Beweis  «einer  Charakterstärke , dass  er 
die  sonderbare  Doppelehe  so  gut  zu  führen  wusste.  Er  speis'te  regelmässig 
mit  beiden  Frauen  zusammen,  die  in  seinem  Palaste  abgesonderte  Wohnungen 
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hatten.  Dionys  hatte  sieben  Kinder,  zwei  Söhne  und  eine  Tochter  von  der 
Lokrerin , zwei  Söhne  und  zwei  Töchter  von  der  Aristoinache.  Die  letzteren 
nannte  er  in  eigenthtlmlicher  Laune  Sophrosyne  und  Arele  — Mässigung  und 
Tugend.  Jene  verheirathete  er  mit  ihrem  Halbbruder  Dionysios , diese  zu- 
erst mit  seinem  eigenen  [Bruder  Thearides,  und  nach  dessen  Tode  mit 
Dion,  dem  Bruder  der  Aristomache.  Die  Namen  der  leiblichen  Geschwister 
des  jüngeren  Dionys  waren  Hermokritos  und  Dikaiosyne.  Die  beiden  Söhne 
der  Aristomache  hiessen  Hipparinos  und  Nysaios.  Aus  lauter  Kraft  war  aber 
doch  der  Charakter  des  Tyrannen  nicht  zusammengesetzt.  Er  hatte  eine 
Schwache  und  zwar  eine  bei  einem  Griechen  sehr  verzeihliche ; er  hielt  sich 
wie  der  Kardinal  Bichelieu,  dessen  Charakter  überhaupt  mit  dem  des  Dio- 
nys eine  grosse  Achnlichkeit  hat,  für  einen  Dichter  und  beschäftigte  sich,  seit 
die  Karthager  ihm  nicht  mohr  so  viel  Sorge  bereiteten,  gern  mit  Versemachen. 
Er  sorgte  dafür,  dass  Männer,  die  sich  auf  die  Kritik  dichterischer  Werke  ver- 
standen, an  seinem  Hofe  waren,  und  benutzte,  wie  Richelieu,  ihr  Unheil;  aber 
der  Despot  kam , gerade  wie  bei  dem  französischen  Kardinal , darin  wieder 
zum  Vorschein,  dass  er  eine  unbedingte  Verwerfung  seiner  Gedichte  nicht 
ertragen  konnte ; er  ahndete  sie  mit  seinen  gewöhnlichen  schweren  Strafen. 
An  seinem  Hofe  hielt  sich  der  Dithyrambendichter  Philoxenos  auf,  der,  als  bei 
einem  Trinkgelage  Gedichte  des  Tyrannen  vorgelesen  wurden,  auf  die  Frage 
des  Dionys,  wie  er  sie  finde,  eine  Antwort  gab,  welche  mehr  den  Freimuth 
des  Mannes  als  seine  Zufriedenheit  mit  dem  Vorgetragenen  bewies.  Dionys, 
der  auf  seine  Verse  stolzer  war,  als  auf  seine  Eroberungen , liess  den  Frechen 
sogleich  in  die  SteinbrUche  bringen.  Am  andern  Tage  indess  versöhnte  er 
sich,  von  seinen  Freunden  beredet , wieder  mit  ihm.  Aber  dem  armen  Phi- 
loxenos blieb  eine  zweite  Probe,  unter  ähnlichen  Umstünden  wie  die  erste, 
nicht  erspart.  Bei  einem  neuen  Trinkgelage  kamen  wieder  Verse  des  Tyran- 
nen vor,  und  dieser  fragte  wieder:  Wie  findest  du  die  Gedichte?  Philoxenos 
antwortete  dem  Tyrannen  nichts,  wandte  sich  zur  Leibwache  und  sagte: 
Bringt  mich  wieder  in  die  Steinbrüche.  Dionys  selbst  musste  über  diese 
Wendung  lachen.  Indess  drangen  die  Freunde  des  Tyrannen,  die  auch  die 
des  Philoxenos  waren,  in  ihn,  den  Dionys  doch  auch  einmal  durch  eine  gele- 
gentliche Anerkennung  seines  Dichtcrtalenles  zu  erfreuen,  und  Philoxenos 
versprach  es  unter  der  Versicherung , dass  er  dabei  der  Wahrheit  nichts  ver- 
geben werde.  Als  nun  Dionys  ihm  Gedichte  von  sich  vorlesen  liess,  die  eine 
Schilderung  kläglicher  Leiden  enthielten,  antwortete  er  auf  die  Frage,  wie  ihm 
die  Verse  vorkämen : Traurig.  So  musste  der  kluge  Dionys  sich  verspotten 
lassen.  Der  Tragiker  Antiphon  soll  sieh  übrigens  durch  allzu  herben  Tadel  der 
Gedichte  des  Tyrannen  den  Tod  zugezogen  haben.  Es  fehlte  ihm  nicht  an 
Schmeichlern , welche  ihm  vorstellten , dass  alles  Sohöne  anfangs  Gegenstand 
des  Neides  sei,  und  ihn  so  auch  Uber  die  in  Olympia  mit  seinen  Gedichten 
erlittene  Niederlage  trösteten ; er  fuhr  also  fort  zu  dichten.  Er  schrieb  be- 
sonders Tragödien,  z.  B.  einen  Adonis,  eine  Leda.  Er  galt  als  ein  Feind  des 
Lachens,  weshalb  man  die  Angabe,  dass  er  auch  Komödien  geschrieben  habe, 
in  Zweifel  zieht;  bei  dem  Humor,  den  er,  wie  wir  sahen,  unter  Umstünden 
entwickeln  konnte,  ist  es  indess  nicht  unbedingt  als  wahr  anzunehmen,  dass  er 
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ein  Feind  des  Lachens  war.  Er  erwarb  die  Schreibtafel  des  Aeschylos , viel- 
leicht um  dadurch  auch  etwas  vom  Geiste  dieses  grossen  Dichters  in  sich 
übergehen  zu  lassen.  Wir  haben  bei  Alhenaios  aus  Athanis  eine  Anzahl  von 
Wörtern,  die  Dionys,  offenbar  der  altere,  erfunden  haben  soll,  uud  es  ist  na- 
türlich, dass  er  sie  in  seinen  Schriften  angewandt  hat.  Sie  zeichnen  sich 
grösstentheils  durch  eine,  hoffentlich  nicht  unfreiwillige  Komik  aus,  und  es  ist 
schwer  zu  glauben,  dass  er  in  einer  Tragödie  die  Mauselöcher  Mysterien  ge- 
nannt haben- sollte,  weil  ein  Mauseloch  mys  terei,  d.  h.  Mause  enthalt.  Man 
fühlt  sich  versucht,  auch  in  solchen  Witzen  einen  Anklang  des  ihm  eigentüm- 
lichen, gotteslästerlichen  Humors  wiederzufinden.  Mochten  die  Tragödien  und 
sonstigen  Gedichte  des  Dionys  aber  auch  wenig  vorzüglich  sein,  so  wusste  sich 
sein  Sohn  und  Nachfolger  später  im  Gespräche  mit  Philipp  von  Maeedonien 
beim  Weine  auf  den  richtigen  Standpunkt  ihrer  Beurteilung  zu  stellen,  in- 
dem er  auf  die  spöttische  ^page,  wie  denn  sein  Vater  Zeit  gehabt  habe,  so  viel 
zu  schreiben , antwortete : Es  war  die  Zeit , die  du  und  ich  und  alle  soge- 
nannten glücklichen  Menschen  beim  Weine  zubringen.  Er  handelte  nach  dem 
von  ihm  selbst  aufgestellten  Grundsatz : Eine  Bogensehne  reisst , wenn  sie  zu 
viel  gespannt  wird,  die  menschliche  Seele  aber  geht  zu  Grunde,  wenn  sie  un- 
gespannt bleibt,  wie  er  denn  auch  versicherte,  dass  er  niemals  müssig  sei. 
Wenn  er  aber  in  einer  seiner  Tragödien  den  Vers  anbrachte : Die  Tyrannis  ist 
Mutter  jeder  Ungerechtigkeit,  so  ist  das  nur  ein  Beweis  seiner  grenzenlosen 
Verachtung  der  Menschen.  Mit  seinen  Stücken , die  er  nach  Athen  zur  Preis- 
bewerbung zu  schicken  pflegte,  erhielt  er  lange  Zeit  nur  zweite  und  dritte 
Preise,  nnd  ein  unerwarteter  Sieg  an  den  Lenäen  des  Jahres  367  soll  sogar  die 
Ursache  seines  Todes  geworden  sein.  Dass  dieser  Sieg  übrigens  nicht  die 
Folge  der  Vortrefflichkeit  des  Stückes,  »die  Auslösung  Heklor’s«  war,  sondern 
dass  politische  Gründe  ihn  veranlassten , lasst  die  kräftige  Unterstützung,  die 
er  369  und  368  den  verbündeten  Athenern  und  Spartanern  halte  angedeihen 
lassen,  errathen.  Als  nun  die  Richter  dem  Dionys  den  ersten  Preis  zuerkann- 
ten, kam  einem,  der  im  Chore  mitgesungen  halte,  der  gescheidte  Einfall,  dem 
Tyrannen  die  Nachricht  von  seinem  Siege  zuerst  zu  Uberbringen.  Er  fuhr 
schnell  nach  Korinth , hatte  das  Glück , dort  |ein  Schiff  zu  treffen,  welches 
gerade  nach  Syrakus  unter  Segel  ging , und  brachte  so  wirklich  Dionys  die 
erwünschte  Botschaft,  die  ihm  reichen  Lohn  eintrug.  Dionys  aber  veranstal- 
tete zur  Feier  seines  Sieges  grosse  Festlichkeiten , bei  denen  er  so  unmässig 
trank,  dass  er  in  ein  hitziges  Fieber  fiel,  an  welchem  er  starb.  Die  boshaften 
Svrakusancr  erzählten  sich  nun , dies  sei  die  Erfüllung  eines  Orakelsprucbs, 
dem  der  Tyrann  immer  zu  entgehen  gesucht  habe.  Es  sei  ihm  prophezeit 
worden , er  werde  sterben , wenn  er  einen  überlegenen  Gegner  besiegt  habe. 
Er  habe  selbst  diesen  Orakelspruch  auf  die  Karthager  bezogen  und  deshalb 
stets  seine  Siege  Uber  sie  schlecht  verfolgt  und  sich  sogar  freiwillig  von  ihnen 
besiegen  lassen.  Nun  zeige  sich  aber  der  wahre  Sinn  des  Orakels.  Denn  er, 
der  schlechte  Dichter,  habe  die  besseren  überwunden,  und  so  habe  er  sterben 
müssen.  Dass  diese  ganze  Geschichte  mehr  Dichtung  als  Wahrheit  enthält, 
leidet  keinen  Zweifel. 

So  wie  er  sich  selbst  Dichter  zu  sein  dünkte,  liebte  er  es  auch,  Dichter 
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und  Philosophen  an  seinem  Hofe  zu  haben.  I’hiloxenos  ist  schon  erwähnt 
worden,  der  in  dem  Steinbruchgefiingniss  seinen  Kyklopen  gedichtet  und  darin 
den  Tyrannen  unter  der  Gestalt  des  Kyklopen  dargeslellt  haben  soll.  Ein 
anderer  Dichter  seines  Hofes  war  der  jüngere  Karkinos,  der  Enkel  des 
alleren  Dichters  dieses  Namens,  der  aus  Agrigent  stammte,  sich  aber  in  Athen 
niedergelassen  halte.  Der  Freund  des  Dionys  war  seines  Beschützers  würdig, 
denn  wir  hören,  dass  er  1 60  Stücke  schrieb  und  ein  einziges  Mal  siegle. 
Aeschines,  der  Sokratikcr , verweilte  längere  Zeit  bei  Dionys  in  Syrakus, 
ein  armer  Mann,  der  aber  vielleicht  vom  Tyrannen  ebenso  hoch  gehalten 
wurde,  wie  der  berühmte  Aristippos,  der  Gründer  der  kvrenitischen 
Schule,  der  sich  das  üppige  Leben  am  syrakusanischen  Hofe  schmecken  liess, 
und  das  Unangenehme,  das  dabei  vorfiel,  mit  dem  grössten  Cynismus  ertrug. 
Die  Diener  des  Tyrannen  bespritzten  ihn  einmal  mit  Wasser,  und  er  liess  es 
sich  ruhig  gefallen.  Antiphon,  dem  seine  L'nklueheil  spittcr  das  Leben  ko- 
stete , verspottete  ihn  darüber.  Aristipp  aber  erwiderte  ruhig : Soll  ein 
Fischer  sein  Gewerbe  aufgeben,  weil  er  dabei  nass  wird?  Der  Mimendichter 
Xenarchos,  Sophron’s  Sohn,  liess  sich  von  Dionys  zu  politischen  Zwecken 
gebrauchen. 

Es  ist  übrigens  nicht  ganz  leicht , sich  von  dem  Leben  und  Treiben  am 
Hofe  des  Dionys  eine  klare  Vorstellung  zu  machen.  Dass  seine  eigenen  Sitten 
rein  waren,  sahen  wir  schon ; trotzdem  liebte  er  cs,  verworfene  und  lieder- 
liche Menschen  um  sich  zu  haben,  und  dies  hoben  sowohl  der  Geschichtschrei- 
ber Theopompos,  als  auch  der  komische  Dichter  Eubulos,  der  den  Tyrannen 
in  einem  besonderen,  Dionysios  genannten  Stücke  verspottete,  hervor.  Es 
passte  allerdings  in  eine  Tyrannenherrschaft,  die  Uber  verworfene  Menschen 
am  besten  regiert.  Dem  Tyrannen  konnte  unmöglich  daran  liegen,  Tugend 
und  Sittlichkeit  bei  seinen  Unlerthanen  zu  befördern.  Dies  müssen  wir  im 
Auge  behalten , wenn  wir  folgende  zwei  Geschichten , die  von  ihm  erzählt 
werden,  richtig  verstehen  wollen.  Erhörte,  dass  ein  Syrakusaner  Geld  ver- 
graben habe  und  liess  es  sich  ausliefern.  Der  Mann  halte  aber  etwas  davon  an 
die  Seite  zu  bringen  gewusst,  entfernte  sich  aus  Syrakus  und  kaufte  mit  dem 
Geborgenen  ein  Gut.  Nun  liess  Dionys  ihn  zu  sich  kommen  und  gab  ihm  auch 
das,  was  er  ihm  genommen  hatte,  zurück.  Ich  sehe  mit  Vergnügen , sagte  er, 
dass  du  gelernt  hast,  das  Geld  zu  gebrauchen,  wie  es  gebraucht  werden  soll. 
Ferner  war  er  sonst  streng  in  der  Bestrafung  von  Missethiitem , nur  eine  Gat- 
tung von  Dieben  schonte  er  auffallend,  die,  welche  den  Leuten  in  der  Dun- 
kelheit die  Mitntel  auf  der  Strasse  stahlen,  eine  im  Alterthum  sehr  verbreitete 
Gattung  von  Spitzbuben.  Die  Syrakusaner,  sagte  er,  sollen  von  ihnen  lernen, 
dass  es  sich  nicht  schickt,  sp.1t  im  Rausche  nach  Hause  zu  kommen.  Wir 
würden  sehr  irren,  wenn  wir  hier  Dionys  im  Lichte  eines  Beförderers  bürger- 
licher Tugend  sehen  wollten.  Die  Lection  über  den  Gebrauch  des  Geldes  hatte 
nur  den  Zweck , vom  Vergraben  abzuschrecken , womit  dem  Tyrannen  am 
allerwenigsten  gedient  war.  Er  wusste  recht  wohl,  dass  die  meisten  ihr  Geld 
nicht  zum  Ankauf  von  Land,  sondern  zum  Luxus  anwenden  würden.  Die 
Lection  Uber  den  Nachtheil  der  Trunkenheit  ist  aber  nichts  als  ein  praktischer 
Beweis  seines  übermüthigen  Humors.  Er  war  es,  der  durch  die  Entziehung 
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der  politischen  Thätigkeit  die  Syrakusaner  auf  das  Wohlleben  hinwies,  und 
zum  Danke  dafür,  dass  sie  ihm  seinen  Willen  thalen  und  so  thöricht  waren, 
ihre  Kraft  in  Schlemmereien  zu  vergeuden,  liess  er  den  guten  Betrunkenen 
noch  ihre  Miintel  stehlen!  Die  Verachtung  der  inneren  Bedeutung  von  Religion 
und  Moral  ist  von  Niemandem  weiter  getrieben  worden,  als  von  Dionys,  der 
zugleich,  wie  kaum  ein  anderer,  cingesehen  hatte,  welche  Kraft  die  Beherr- 
schung seiner  selbst  dem  Menschen  verleiht.  Dionys  beförderte  bei  seinen 
Unterthanen  ein  ausschweifendes  Leben , hielt  sich  selbst  aber  zu  einem  ar- 
beitsamen und  sittenstrengen  an,  und  er  handelte  so,  w’eil  er  wusste,  dass  er 
auf  diese  Weise  stark  und  zum  Herrschen  geeignet,  sie  schwach  und  fügsame 
Sklaven  wurden.  Indem  er  die  praktische  Bedeutung  der  Tugend  seiner  Selbst- 
sucht dienstbar  machte,  würdigte  er  sie  mehr  herab  und  dachte  schlechter 
von  ihr,  als  wenn  er  selbst  schlecht  gelebt  hätte.  Er  wollte  sein  ganzes  Volk 
zu  Heloten  machen,  und  di^Folge  lehrte,  dass  es  ihm  nicht  ganz  misslang. 

E$  ist  klar,  dass  an  den  Hof  eines  Mannes  wie  Dionys,  der  mit  der 
grössten  Schärfe  des  Verstandes  die  entschiedenste  Rücksichtslosigkeit  ver- 
band, ein  idealer  Philosoph  wie  Platon  nicht  passte,  dessen  kurzer  erster  Be- 
such in  Syrakus  eine  interessante  Episode  in  der  Geschichte  des  Dionys  ist,  eine 
Episode,  die  freilich  mit  dem  übrigen  Leben  des  Tyrannen  in  keinem  weiteren 
Zusammenhänge  steht.  Dass  es  bloss  ein  äusserer  Anlass  — der  Wunsch,  einen 
Ausbruch  des  Aetna  zu  beobachten  — gew  esen  sein  sollte,  der  Plato  nach  Sici- 
lien  führte,  ist  sehr  zu  bezweifeln.  Er  scheint  sich  vorher  in  Italien  aufgehalten 
zu  haben  und  mit  den  dortigen  Pythagoreern  iu  Verbindung  getreten  zu  sein, 
deren  Haupt  Archylas,  der  Tarentiner,  ein  nicht  nur  in  seiner  Vaterstadt,  son- 
dern in  ganz  Grossgriechenland  ausserordentlich  angesehener  Mann  war. 
Archytas,  der  in  nicht  unfreundlichen  Beziehungen  zu  Dionys  stand,  machte 
ihn  auf  Platon  als  auf  einen  Mann , der  eine  Zierde  seines  Hofes  sein  würde, 
aufmerksam,  offenbar  in  der  Absicht,  durch  Plato  dem  Regierungssystem  des 
Tyrannen  eine  bessere  Richtung  zu  geben.  Dionys  liess  wirklich  Platon  auffor- 
dern, nach  Syrakus  zu  kommen,  und  wir  dürfen  annehmen,  dass  er  nach  dem 
Frieden  mit  Karthago,  388  oder  387,  wo  der  Tyrann  einige  Müsse  hatte,  sich 
mit  Philosophie  zu  beschäftigen,  dahin  gegangen  ist.  Er  war  von  der  üeber- 
zeugung  durchdrungen,  dass  die  gewöhnlichen  griechischen  Verfassungen,  vor 
allen  die  zügellose  Demokratie,  ebenso  verderblich  seien,  wie  die  Tyrannis, 
und  sah  nur  darin  Heil  für  die  Menschheit,  wenn  entweder  Philosophen  an 
die  Spitze  der  Staaten  träten  oder  die  Herrscher  zu  Philosophen  w'ürden.  An- 
fangs fand  Dionys  an  dem  freimüthigen  Wesen  Platon’s  grosses  Gefallen  und 
unterhielt  sich  gerne  mit  ihm;  als  aber  der  Philosoph  dem  Tyrannen  gegen- 
über seine  Grundsätze  immer  deutlicher  aussprach  und  die  Ungerechtigkeit 
und  Feigheit  des  tyrannischen  Lebens  auseinanderselzle , wurde  Dionys  ihm 
bald  entfremdet.  Dagegen  gewann  Platon  einen  der  mächtigsten  Verwandten 
des  Tyrannen,  den  Dion,  ganz  und  gar  für  seine  Ideen.  Dion  war  Sohn  des 
Hipparinos,  des  Freundes  von  Dionys,  und  Bruder  der  Aristomache,  der  sy- 
rakusanischen  Gemahlin  des  Tyrannen.  Schon  in  früher  .lugend  war  der 
Palast  des  Dionys  seine  Heimath ; er  zeigte  vielen  natürlichen  Verstand  und 
wurde  deswegen  vorn  Tyrannen  mit  grossem  Wohlwollen  behandelt.  Er  war 
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von  Hnuse  und  durch  Geschenke  des  Dionys  reich,  von  stattlichem  Aeusseren 
und  von  stolzem  und  männlichem  Sinn.  Er  halle  noch  nicht  das  zwanzigste 
Lebensjahr  erreicht,  als  Platon  nach  Syrakus  kam , und  schloss  sich  mit 
grossem  Eifer  dem  berühmten  Schüler  des  Sokrates  an.  Bei  keinem  andern 
jungen  Manne  fand  Platon  jemals  neben  grosser  Lernbegierde  eine  solche  Fähig- 
keit, das  Gehörte  richtig  aufzufassen,  wie  bei  Dion.  Er,  der  bis  dahin  in  den 
Genüssen,  die  die  weichliche  sicilische  Lebensweise  und  besonders  der  Hof 
des  Dionys  darbot,  das  höchste  Ziel  seines  Daseins  gefunden  hatte,  strebte  von 
nun  an  nur  nach  Tugend  und  dachte  in  jugendlicher  Begeisterung,  dass  es 
möglich  sein  müsste,  auch  Dionys  durch  Platon  für  die  Philosophie  und  die 
Tugend  zu  gewinnen.  Das  war  aber  unmöglich.  Auf  die  anfängliche  Bewun- 
derung Platon’s  folgte  bei  Dionys  bald  Zorn  Uber  die  Anmassung  des  Mannes, 
der  ihn  selbst  für  feig  zu  erklären  wagte.  Als  er  ihm  auf  seine  Frage , wes- 
halb er  denn  eigentlich  nach  Sicilien  gekommen  jpi,  die  Antwort  gab:  einen 
guten  und  tugendhaften  Mann  zu  suchen,  erwiderte  er  erzürnt:  und  bis  jetzt 
scheinst  du  noch  keinen  gefunden  zu  haben!  Und  endlich  suchte  er  sich  des 
lästigen  Philosophen  um  jeden  Preis  zu  entledigen.  Noch  einer  Nachricht  liess 
er  ihn  ergreifen  und  als  Sklaven  in  Syrakus  verkaufen;  die  dortigen  Philoso- 
phen kauften  ihn  aber  für  20  Minen  und  schickten  ihn  mit  der  wohlgemeinten 
Erinnerung  nach  Griechenland,  ein  Philosoph  müsse  mit  Tyrannen  sowenig 
als  möglich  verkehren  oder  sich  ihnen  möglichst  angenehm  machen.  Nach 
einer  andern  glaubwürdigeren  Nachricht  aber  sorgte  Dion  dafür,  dass  Platon 
zur  rechten  Zeit  auf  einer  Tricre , welche  den  spartanischen  Gesandten  Pollis 
nach  Griechenland  führte,  mitgenommen  wurde.  Dionys  aber  bat  Pollis,  Platon 
unterwegs  zu  tödten,  wo  nicht,  ihn  als  Sklaven  zu  verkaufen,  mit  seiner  ge- 
wöhnlichen Ironie  hinzufügond,  der  Philosoph  werde  ja  doch  stets  glücklich 
sein,  wenn  et*  auch  Sklave  wäre.  So  soll  denn  Pollis  den  Platon  auf  der  Insel 
Aegina,  die  sich  damals  mit  Athen  in  Krieg  befand,  und  wo  das  Volk  be- 
schlossen hatte,  dass  jeder  Athener,  dessen  man  habhaft  würde,  Sklave  wer- 
den solle,  verkauft  haben.  Platon  soll  in  Sklaverei  geblieben  sein,  bis  ihn  An- 
nikeris  von  Kyrene  freikaufte.  Dion  blieb  nichtsdestoweniger  in  Gunst;  der 
Tyrann  hörte  die  freimüthigen  Bemerkungen  seines  jungen,  stolzen  Verwandten 
ohne  Zorn  an,  und  liess  es  sich  unter  anderen  gefallen , dass  Dion  ihm  auf 
einen  unpassenden  Spott  Uber  Gelon  erwiderte : »Du  solltest  dich  hüten,  Uber 
Gelon  zu  spotten,  denn  durch  ihn  bist  du  Tyrann  und  Herrscher:  deinetwe- 
gen aber  wird  man  nie  wieder  Jemand  zum  Herrscher  wollen.«  Dionys  wusste 
seine  grossen  Talente  besonders  bei  Gesandtschaften  zu  verwenden.  Als  er 
auf  dem  Todbette  lag,  versuchte  Dion,  Zutritt  zu  ihm  zu  erlangen,  um  mit 
ihm  Uber  das  künftige  Loos  der  Kinder  der  Aristomacbe  zu  sprechen.  Das 
verhinderten  aber  die  Aerzte  im  Interesse  des  Sohnes  der  Lokrerin , der  be- 
fürchten mochte,  dass  sein  Vater  sich  einer  Abänderung  der  Thronfolge  ge- 
neigt zeigte,  ja,  nach  Timaios  sollen  sie  durch  einen  Schlaftrunk  den  Tod  des 
Entkräfteten  beschleunigt  haben.  Wir  werden  bald  Dion’s  weitere  Schicksale 
erzählen.  Für  jetzt  haben  wir  zur  Schilderung  des  Charakters  und  des  Lebens 
des  älteren  Dionys  nur  noch  wenige  Züge  nachzutragen.  Er  war,  wie  die 
sicilischcn  Tyrannen  vor  ihrfi  und  besonders  Gelon,  Hieron  und  Theron,  ein 
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Freund  der  Rossezucht,  begnügte  sich  aber  nicht  mit  der  vortrefflichen  sicili- 
schen  Race,  sondern  bevorzugte  besonders  die  venetische,  die  durch  ihn  auch 
in  Griechenland  berühmt  wurde.  Ihm  persönlich  eigen  war  aber  die  Neigung 
zur  Medicin  und  Chirurgie,  und  wenn  er,  wie  es  heisst,  selbst  schnitt  und 
brannte,  so  mögen  die  von  seinen  Unterthanen,  'an  denen  er  seine  Kunst  aus- 
zuüben  geruhte,  nicht  immer  zu  beneiden  gewesen  sein. 

Es  bleibt,  nachdem  wir  den  Charakter  des  Tyrannen  dargestellt  haben, 
nur  noch  übrig , ihn  in  seiner  Bedeutung  für  die  Geschichte  seiner  heimath- 
lichen  Insel  und  des  griechischen  Volkes,  dem  er  angehörte,  kurz  zu  würdigen. 
Die  einzelnen  Punkte,  auf  die  es  hier  ankommt,  sind  bereits  im  Verlaufe  seiner 
Geschichte  zur  Sprache  gekommen ; es  handelt  sich  hier  darum,  sie  zusam- 
menzufassen. Dionys  erscheint  vor  allen  Dingen  als  der  Fortsetzer  der  Bestre- 
bungen, die  schon  vor  ihm  in  den  wichtigsten  Perioden  der  sicilischen  Ge- 
schichte zu  Tage  getreten  waren.  Seit  dem  Beginne  der  historischen  Zeit  halte 
sich  auf  der  Insel  das  griechische  Element  gegen  das  semitische  zu  verthei- 
digen , das  mit  stets  wachsender  Energie  die  Herrschaft  an  sich  raffte.  Von 
Phalaris , dessen  ähnliche  Bestrebungen  wir  nachgewiesen  haben , nicht  zu 
reden,  hatte  Gelon  zum  ersten  Male  die  Karthager  glänzend  überwunden, 
und  dies  Werk  der  Abwehr  der  Punier  ist  es , das  Dionys,  wenn  auch  mit 
geringerem  Glück  als  Gelon , doch  mit  ausserordentlicher  Ausdauer  fortsetzt. 
Und  seine^Leistungen,  die  ohne  Zweifel  ihm  persönlich  verdankt  werden,  sind 
bei  der  grossen  Macht  Karthago’s  durchaus  nicht  unbedeutend.  Als  er  die 
Regierung  antrat,  waren  Himera  und  Akragas  in  den  Händen  der  Karthager; 
als  er  starbj gehörten  diese  Landstriche  wieder  den  Griechen.  Er  ist  aber, 
wie  wir  sahen,  keineswegs  bloss  Fortsetzer  der  Gelonischen  Idee  gewesen;  er 
hat  einen  neuen  Gedanken  in  die  sicilische  Politik  eingeführt.  Vor  ihm  trat 
der  Gegensatz  zwischen  Hellenen  und  Sikelern  auf  der  Insel  scharf  hervor. 
Dieser  Gegensatz  hatte  sich  noch  in  Duketios  besonders  kräftig  gezeigt.  Dionys 
sucht  ihn  zu  verwischen,  indem  er  auf  Kosten  des  hellenischen  Elementes  das 
altsikelische , sowohl  durch  Anlehnung  an  dasselbe , als  durch  Begünstigung 
der  italischen  Kampaner,  Stammverwandten  der  Sikeler,  zu  stärken  sucht. 
Vor  ihm  gab  es  auf  Sicilien  drei  feindliche  Gruppen  : Griechen,  Sikeler,  Kar- 
thager. Dionys  erkannte,  dass  als  Fremde  nur  die  Karthager  zu  betrachten 
seien,  und  dass  nur  der  Herrscher  in  vollem  Sinne  ein  sicilischer  Herrscher  sei, 
der  Griechen  und  Sikeler  zu  vereinigen  wüsste.  So  nimmt  er  seinen  Vorgängern 
gegenüber  bei  aller  Achnlichkeit  mit  ihnen  doch  auch  wieder  eine  durchaus 
eigenthümliche  Stellung  ein ; er  ist  der  Gründer  eines  hellenistischen , d.  h. 
hellenisch -barbarischen  Staates  im  Westen,  und  er  muss  als  Vorläufer  der 
Bestrebungen  betrachtet  werden , welche  nach  ihm  in  grösserem  Massstabe 
von  Alexander  durchgeführt  worden  sind.  Diese  Priorität  des  hellenistischen 
Gedankens,  der  für  den  Orient  so  fruchtbar  werden  sollte,  im  Westen  und 
zwar  durch  den  ersten  Dionys  ist  ein  merkwürdiges,  bisher  nicht  erkanntes 
Factum.  Blicken  wir  dagegen  auf  die  Mittel,  die  er  anwendele,  so  sehen  wir 
ihn  durchaus  seine  Vorgänger  nachahmen.  Die  gewaltsame  Umwerfung  aller 
Bevölkerungsverhältnisse,  das  Wttstelegen  von  ganzen  Städten,  das  Verpllau- 
zen  ganzer  Einwohnerschaften  nach  Syrakus,  das  Wegschenken  kleinerer 
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Stildte  mit  ihren  Feldmarken  an  Söldner  konnte  er  von  Gelon  und  llieron 
lernen,  die  er  in  der  Sorge  für  die  Befestigung  und  Verschönerung  von  Syra- 
kus noch  Ubertraf.  Die  systematische  Unterdrückung  der  Freiheit  des  Volkes, 
seine  Entsittlichung  durch  ein  ausgebreitetes  Spionirsystem  stammt  auch  be- 
reits von  llieron  her.  Neu  ist  in  Betreff  seines  persönlichen  Verhaltens  gegen 
seine  Unterthancn  und  gegen  Fremde  nur  seine  Gottlosigkeit , mit  der  er  im 
früheren  und  späteren  Hellenenthum  fast  einzig  dasteht,  in  volkswirtschaft- 
licher Beziehung  aber  die  der  syrakusaniseben  Münze  eingeräumle  Herrschaft. 

Der  Charakter  hervorragender  Menschen  wurzelt  in  ihrer  Zeit.  Die  Bolle, 
welche  Dionys  im  Westen  spielte,  konnte  in  seiner  Zeit  im  Osten  Niemand 
durchführen;  das  erlaubten  die  Umstünde  nicht.  Aber  die  Grundsiitze,  nach 
denen  er  im  einzelnen  verfuhr,  konnten  auch  Anderen  als  Richtschnur  vor- 
schweben. Und  in  diesem  Sinne  und  mit  solcher  Einschränkung  ist  es  erlaubt, 
dem  Dionys  den  Lysander  zu  vergleichen.  Für  beide  ist  besonders  der  Mangel 
jedes  wirklich  idealen  Momentes  charakteristisch.  Als  rein  praktische  Staats- 
männer wendeu  sie  jegliches  Mittel  an,  um  ihre  Zwecke  zu  erreichen,  die  bei 
Lysander  allerdings  in  der  Herrschaft  seines  Staates,  nicht  seiner  eigenen,  be- 
stehen. Aber  auch  der  Spartaner  hätte  eine  Tyrannis  nicht  verschmäht,  wenn 
sie  möglich  gewesen  wäre.  Jedenfalls  war  der  lakedämonische  Einfluss  in 
Griechenland  da , wo  er  gewaltsam  Uberwog , nicht  besser  als  der  des  Dionys 
in  Syrakus. 

Die  achtunddreissigjährige  Tyrannis  des  Dionys  hat  die  Syrakusaner,  die 
bei  seinem  Auftreten  ebenso  gut  wie  andere  Griechen  einer  Republik  fähig  ' 

w-aren , gründlich  verdorben  und  dadurch  in  Sicilien’s  Hauptstadt  eine  freie 
Verfassung  fast  unmöglich  gemacht.  Dass  dem  so  war,  wird  die  Geschichte 
der  nächsten  150  Jahre  lehren.  Man  halle  uns  nicht  Timoleon  entgegen.  Als 
dieser  ausserordentliche  Mann  gestorben  war,  bestand  die  von  ihm  gegründete 
Republik  nicht  lange  mehr.  Andererseits  ist  jedoch  nicht  zu  verkennen,  dass, 
wenn  den  Karthagern  ein  dauernder  und  für  die  ganze  hellenische  Well  heil- 
samer Widerstand  entgegengesetzt  werden  sollte,  diesen  nicht  eine  Republik 
Syrakus  organisiren  konnte.  Es  war  ein  Dionys  nöthig,  dessen  ungemeine 
Fähigkeiten  wahrlich  keinen  Augenblick  geschlummert  haben.  Und  so  müssen 
wir,  wenngleich  mit  Bedauern  zugeben,  dass  diese  Tyrannis  ein  wesent- 
liches , nicht  auf  andere  Weise  zu  ersetzendes  Moment  in  der  Geschichte  des 
Alterthums  ist. 


Neuntes  Kapitel. 

Dionys  II.  Platon  in  Syrakus.  Dion’s  Verbannung  und  Rückkehr. 

Im  Besitz  der  Burg  und  einer  grossen  Zahl  ergebener  Söldner  folgte  Dionys 
der  jüngere  seinem  Vater  in  der  Regierung  eines  Reiches,  das  sich  Uber  einen 
grossen  Theil  von  Sicilien  und  die  Sudwestspitze  von  Italien  erstreckte,  ohne 
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dass  sich  irgendwo  Widerstand  gegen  ihn  erhob.  Wenn  sein  Vater,  von  der 
Natur  mit  Herrschergeist  ausgestattet,  durch  eigene  Arbeit  die  Tyrannis  errun- 
gen und  sich  erhalten  hatte , so  fiel  sie  dem  Sohne  von  selber  zu,  und  doch 
war  er  weniger  als  irgend  Jemand  im  Stande,  ihre  Last  zu  tragen.  Wir  sahen 
schon,  dass  der  Argwohn  des  Vaters,  der  vielleicht  noch  nicht  mit  sich  voll- 
kommen einigiwar,  ob  er  den  ältesten  Sohn  oder  einen  der  anderen  zum 
Nachfolger*  bestimmen  solle,  ihm  keine  eines  künftigen  Herrschers  würdige 
Erziehung  zu  Theil  werden  liess;  wir  werden  an  das  Verfahren  Ferdinand’s  II. 
von  Neapel  gegen  seinen  Sohn  Franz  erinnert,  welches  diesem  denselben  Aus- 
gang bereitete,  wie  der  war,  welcher  Dionys  erwartete.  Der  lebhafte  Geist 
des  Jünglings  blieb  unbeschilftigt , und  der  Sohn  des  mächtigen  Fürsten 
brachte  die  langen  Tage  mit  Handarbeiten  hin  und  zerstreute  sich  durch  Aus- 
schweifungen, wie  sie  das  üppige  sicilische  Leben  bot.  Freilich  liess  der  Vater 
es  an  Warnungen  nicht  fehlen.  Als  er  einmal  erfuhr,  dass  der  Jüngling  ein  Lie- 
besverhältniss  mit  der  Frau  eines  Bürgers  unterhielt,  fragte  er  ihn  zornig,  ob 
er  dergleichen  von  ihm  je  gehört  habe.  Der  Jüngling  erwiderte  keck : Dein 
Vater  war  auch  kein  Herrscher.  Und  dein  Sohn,  versetzte  der  Alte,  wird  es 
ebenso  wenig  sein,  wenn  du  so  fortfilhrst.  Aber  solche  Warnungen  fruchteten 
wenig.  Der  junge  Dionys  war  etwa  28  Jahre  alt,  als  er  die  Regierung  antrat. 
Es  eröffnete  sich  ihm  plötzlich  eine  neue  Welt.  Er  hatte  nun  die  Mittel,  sein 
Leben  nach  den  Begriffen,  die  er  sich  vom  Glücke  machte,  einzurichten  ; aber 
er  hatte  andererseits  die  grosse  Sorge  für  die  Erhaltung  seiner  Herrschaft,  der, 
wie  er  sich  selbst  sagen  musste,  es  an  Feinden  und  Neidern  nicht  fehlte. 
Weder  Erfahrung,  noch  Erziehung  hatten  ihn  mit  Grundsätzen  ausgerüstet; 
er  hatte  keine  Abneigung  gegen  das  Gute  und  keine  Vorliebe  für  das  Schlechte; 
aber  er  wollte  geniessen , und  doch  verlangte  seine  Stellung  von  ihm  Arbeit. 
Was  konnte  ihm  lieber  sein,  als  w^enn  sich  Jemand  fand,  der  ihm  die  letztere, 
soweit  es  möglich  war,  abnahm?  Daher  empfand  er  eine  lebhafte  Freude  über 
das  Auftreten  Dion’s  gleich  nach  dem  Tode  seines  Vaters.  Der  Mann,  dem  es 
nicht  gelungen  war,  seine  Pläne  zu  Gunsten  seiner  Neffen  durchzusetzen,  hielt 
sich  nicht  etwa  von  dem  neuen  Herrscher  fern,  sondern  gewährte  ihm  im  Ge- 
gentheil  die  volle  Unterstützung  seiner  reichen  Erfahrung  und  seines  grossen 
Ansehens.  Dionys  I.  war  in  einer  kritischen  Zeit,  mitten  im  Kriege  mit  Karthago 
gestorben.  Es  war  also  die  erste  Aufgabe  des  neuen  Herrschers,  sich  über  die 
Sachlage  möglichste  Klarheit  zu  verschaffen , einen  Entschluss  zu  fassen  und 
den  gefassten  kräftig  durchzuführen.  Während  nun  die  übrigen  Räthe  über 
dem  Bemühen,  den  noch  unbekannten  Neigungen  des  Fürsten  zu  schmeicheln, 
ganz  und  gar  versäumten  bestimmte  Rathschläge  zu  ertheilen,  und  so  Dionys 
noch  unsicherer  machten , spielte  Dion  unerwartet  die  Rolle  eines  einsichts- 
vollen und  doch  bescheidenen  Rathgebers.  Indem  er  die  Entscheidung  über 
Krieg  und  Frieden  der  Einsicht  des  Tyrannen  überliess,  beschränkte  er  sich 
darauf  anzugeben,  was  Dionys  in  dem  einen  oder  andern  Falle  zu  thun  habe. 
Falls  er  Frieden  schliessen  wolle,  erklärte  er  sich  bereit,  nach  Karthago  als 
Gesandter  zu  gehen,  und  stellte  durch  seine  dortigen  Beziehungen  nicht  un- 
günstige Bedingungen  in  Aussicht;  ziehe  er  aber  die  Fortsetzung  des  Krie- 
ges vor,  so  versprach  er,  ihn  mit  50  auf  eigene  Kosten  ausgerüsteten  Trieren 
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zu  unterstützen.  Von  dem  Verlangen  erfüllt,  sich  seiner  Macht  und  seines 
Reichthums  zu  erfreuen,  wählte  Dionys  den  Frieden.  Die  Bedingungen  werden 
Aufrechlhaltung  des  Status  quo  gewesen  sein.  Indem  so  Dionys  II.  im  Grunde 
nur  dieselbe  Stellung  zu  den  Karthagern  einnnhm , die  sein  Vater  die  längste 
Zeit  hindurch  behauptet  halle,  setzte  er  auch  dessen  hellenische  Politik  we- 
nigstens insoweit  fort,  als  er  die  Macht  von  Syrakus  am  adriatiscben  Meere 
nach  Beendigung  eines  Krieges  gegen  die  Lukaner  durch  die  Gründung  zweier 
Kolonien  in  Apulien  befestigte.  Dies  Factum  ist  in  mancher  Beziehung  von 
Wichtigkeit  und  weniger  beachtet  worden,  als  es  verdient.  Wir  Anden  gegen 
das  Ende  des  4.  Jahrh.  v.  Chr.  Apulien  in  die  hellenische  Kultur  in  auffallen- 
der Weise  hineingezogen.  Es  wird  ein  ganz  hellenistisches  Land,  wie  Münzen 
und  Vasen  zeigen.  Die  Veranlassung  dieser  Umwandlung  ist  bisher  nicht 
erkannt  worden,  und  doch  kann  es  keinem  Zweifel  unterliegen,  dass  die  Ko- 
lonien Dionys’  des  jüngeren  den  grössten  Antheil  daran  halten.  Durch  sie  ist 
zuerst  der  Grund  zu  der  hellenischen  Kultur  Apulien's  gelegt  worden , die 
dann  ihre  Nahrung  allerdings  nicht  sowohl  aus  Syrakus,  als  vielmehr  aus  dem 
näheren  Tarent  gezogen  hat. 

Für  die  Friedensvermitllung  war  Dionys  dem  Dion  Dank  schuldig,  und  er 
bemühte  sich  wirklich,  ihn  abzustatten.  Seine  für  alle  Eindrücke  äussersl  em- 
pfängliche Natur  liess  ihn  eine  grosse  Vorliebe  für  den  Mann  fassen , der  ihm 
die  ersten  und  schwierigsten  Zeilen  der  Herrschaft  so  sehr  erleichtert  hatte. 

Er  schenkte  ihm  sein  Vertrauen , hörte  nicht  auf  Verleumder,  die  sich  bald 
gegen  Dion  fanden,  und  freute  sich , dass  er  Zeit  hatte , nach  Herzenslust  in 
allen  Genüssen  zu  schwelgen.  Er  liess  viel  von  der  Strenge  seines  Vaters  nach 
und  machte  sich  so  eine  kurze  Zeit  beim  Volke  beliebter,  als  dieser  je  gewesen 
war,  aber  so  lange  nur,  bis  man  eingesehen  hatte,  dass  es  hauptsächlich  Sorg- 
losigkeit und  Unerfahrenheil  war,  was  den  Herrscher  zur  Milde  bewog.  Er 
soll  sich  einmal  neunzig  Tage  nach  einander  betrunken  haben,  und  auch  sonst 
war  an  dem  früher  viel  ernsthafteren  Tyrannenhofe  nur  der  Lärm  lustiger 
Lieder  und  der  Jubel  von  Tanzeuden  und  Zechenden  zu  hören. 

Von  diesem  Treiben  hielt  Dion  sich  fern.  Ihm  schwebte  das  Ideal  des 
sokralischen  Weisen  vor,  der,  frei  von  Leidenschaften,  nur  für  das  Wohl 
seiner  Mitmenschen  lebt ; aber  er  gab  diesem  Ideal  einen  Zusatz  von  vorneh- 
mer Abgeschlossenheit,  den  es  weder  in  Sokrates’,  noch  in  Platons  Sinne 
hatte.  Er  verzweifelte  sogar  noch  nicht  ganz  an  der  Möglichkeit,  aus  dem 
Dionys  einen  guten  Menschen  zu  machen,  und  hörte  deshalb  nicht  auf,  ihn  auf 
die  Kothwendigkeit  eines  anderen  Lebens  hinzuweisen.  Und  hierbei  kannte  er 
keine  Rücksicht  auf  die  etwaigen  Folgen  solcher  Freimülhigkeit.  Er  sah  aber 
auch  nichts  Böses  darin,  dem  Tyrannen  zu  dienen,  eben  weil  er  seine  Stellung 
so  kräftig  zu  Ermahnungen  benutzte,  und  weil  er  in  der  Gewinnung  eines 
Tyrannen  für  die  Tugend  ein  besseres  Mittel  zur  Herstellung  einer  vernünf- 
tigen Staalsverfassung  erblickte,  als  in  dem  Sturze  desselben.  Und  als  die 
Aufgabe,  Dionys  zu  bessern,  endlich  doch  ihm  selber  unlösbar  erscheinen 
wollte,  hielt  er  es  noch  für  möglich,  dass  ihre  Lösung  dem  Platon  gelingen 
könne.  Platon  aber,  das  wusste  Dion , würde  nicht  zum  zweiten  Male  nach 
Syrakus  kommen,  wenn  ihn  nicht  Dionys  selbst  einlud.  Er  musste  deshalb  in 
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Dionys  eine  lebhafte  Begierde  entzünden  , den  Philosophen , den  er  als  Knabe 
bei  seinem  ersten  Auftreten  in  Sicilien  gesehen  batte,  wiederzusehen.  Er 
wusste  geschickt  gerade  die  Punkte  zu  berühren , an  denen  ein  Eindruck  auf 
Dionys  möglich  war.  Er  stellte  dem  jungen  Manne,  dessen  Gedanken  auf  ein 
glückliches  Leben  gerichtet  waren,  vor,  dass  er  das  wahre  Glück  nur  durch 
ein  tieferes  Eindringen  in  die  philosophischen  Lehren  erreichen  könne ; dass 
aber  ein  Leben  nach  den  Vorschriften  der  Philosophie  nicht  nur  ihn  selbst 
glücklich  machen,  sondern  auch  das  Regieren  ihm  ausserordentlich  erleichtern 
w ürde,  da  die  Unterthanen  dem  vollkommenen  Herrscher  am  freudigsten  ge- 
horchten. So  werde  er  aus  einem  Tyrannen  ein  König  werden.  Sein  Vater,  sagte 
er  weiter,  habe  von  deraantnen  Fesseln  gesprochen,  mit  denen  er  die  Syrakusa- 
ner  unterworfen  halte  und  er  habe  damit  die  Furcht  der  Unterthanen  gemeint; 
diese  Fesseln  seien  aber  lange  nicht  so  stark,  wie  die  Liebe  des  Volkes,  hervor- 
gerufen durch  die  Tugend  des  Königs.  Endlich  stellte  er  ihm  vor,  wie  schimpf- 
lich es  sei,  wenn  sich  ein  Fürst  nur  seiner  Macht  und  nicht  auch  seiner  Bil- 
dung rühmen  könne;  wenn  er  aber  auch  hierdurch  alle  zu  übertreffen 
wünsche,  so  müsse  er  Platon  ersuchen,  zu  ihm  zu  kommen.  Dion  hatte  seine 
Gründe  in  sehr  gut  gewühlter  Steigerung  vorgebracht.  Ob  die  Tugend  ihn 
selbst  glücklicher  machen  würde  als  der  Genuss,  erschien  vielleicht  dem 
Dionys  kaum  einerProbe  werth;  ob  sie  ein  Mittel  war,  die  Herrschaft  noch 
mehr  zu  sichern,  als  die  von  seinem  Vater  angewandten,  konnte  dem  Tyran- 
nen schon  eher  der  Mühe  werth  scheinen  , untersucht  zu  w erden  , besonders 
da  er  sich  schwerlich  die  militürischen  Fähigkeiten  zutraule,  welche  sein  Vater 
besessen  hatte;  dass  es  ihm  aber  grosse  Ehre  bringen  musste,  wenn  er  an 
Bildung  seine  ganze  Umgebung  übertraf,  das  leuchtete  dem  jungen  Manne  ein, 
dem  es  nicht  verborgen  bleiben  konnte,  wie  vieler  Hülfsquellen  ihn  seine  ver- 
nachlässigte Erziehung  beraubte,  und  der  vor  bedeutenden  und  durch  Bil- 
dung ausgezeichneten  Männern  einen  natürlichen  Respect  hatte.  So  wurde 
der  Wunsch,  Platon  in  Syrakus  zu  sehen,  bei  ihm  bald  ebenso  lebhaft  wie 
bei  Dion  selbst.  Er  schrieb  an  Platon  und  ersuchte  ihn,  zu  ihm  zu  kommen, 
weil  er  seiner  Belehrung  bedürfe,  und  seine  Bitte  ward  durch  Briefe  des  Dion 
und  der  Pythagoreer  in  Italien  dringend  unterstützt,  welche  den  Philosophen 
auf  die  einzige  Gelegenheit  aufmerksam  machten,  durch  die  Rettung  eines 
Menschen  ein  ganzes  Land  zu  retten. 

Platon,  der  sich  ein  Bild  eines  unausführbaren  Idealstaates  gemacht  hatte, 
war  doch  auf  den  Gedanken  gekommen,  die  Grundzüge  eines  Staates  zu  ent- 
werfen , der  sich  dem  Ideal  nähere  und  dennoch  möglich  sein  sollte,  und  er 
hatte  auch  die  Frage  über  die  Einführung  eines  solchen  Musterstaales  in  die 
Wirklichkeit,  d.  h.  die  Verwandlung  eines  bestehenden,  schlecht  organisirlen 
Staates  in  einen  gut  geordneten  erwogen.  Er  beantwortete  sie  dahin:  Je 
grösser  die  Zahl  der  Machthaber  in  einem  schlecht  geordneten  Staate  ist,  desto 
schwerer  ist  seine  Reorganisation.  Sie  ist  am  leichtesten  möglich  in  einer  Ty- 
rannis. Wenn  der  Tyrann  jung  und  von  gutem  Naturell  ist  und  ihm  ein 
wahrer  Gesetzgeber  zur  Seite  tritt,  so  kann  ein  den  Anforderungen  der  Phi- 
losophie entsprechender  Staat  hergestellt  werden.  Als  nun  Platon  der  Ruf  aus 
Sicilien  zu  Ohren  kam,  musste  er  sich  sagen , dass  die  von  ihm  gewünschten 
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Bedingungen  hier  vorhanden  seien.  .Bing  war  Dionys,  wie  es  schien  lernbe- 
gierig und  lenksam : er  selbst  oder  durch  ihn  Dion  konnte  als  Gesetzgeber 
auftreten.  Wiire  es  nicht  tadelnswerth  gewesen,  diese  Gelegenheit,  seine  Phi- 
losophie an  der  Wirklichkeit  zu  erproben,  vorübergehen  zu  lassen?  Platon 
ging  also  auf  die  Einladung  ein  und  fuhr  auf  einer,  ihm  von  Dionys  gesandten 
Triere  nach  Syrakus,  wo  ihn  am  Landungsplätze  ein  königlicher  Wagen 
erwartete.  Die  Begeisterung  des  Dionys  für  Platon  zeigte  sich  in  unzweideu- 
tiger Weise.  Gleich  nach  seiner  Ankunft  liess  der  Fürst  ein  Dankopfer  bringen, 
dann  begann  der  Unterricht.  Der  Hof  des  Tyrannen  erhielt  ein  verändertes 
Aussehen;  die  Schonktische  und  Trinkbecher  verschwanden,  und  die  Ge- 
mächer wurden  mit  Sand  bestreut,  in  den  der  Tyrann  und  sein  Gefolge  geo- 
metrische Figuren  zeichneten,  um  unter  der  Anleitung  Platon's  durch  die 
Pforte  der  Geometrie  in  die  Hallen  der  Philosophie  einzutreten.  Die  Herrschaft 
des  Dionys  wurde  immer  milder,  und  es  konnte  sogar  einen  Augenblick  schei- 
nen, als  beabsichtige  er,  sie  ganz  niederzulegen.  Es  war  am  Hofe  des  Tyran- 
nen ein  Familienfest,  an  welchem  dem  Herkommen  gemäss  ein  Herold  das 
Gebet  aussprach,  dass  die  Tyrannis  noch  viele  Jahre  imerschuttert  forlbestehen 
möge.  Als  dies  Fest  einige  Zeit  nach  der  Ankunft  Platon's  in  Syrakus  gefeiert 
wurde  und  der  Herold  dieses  Gebet  sprach,  rief  Dionys:  Höre  auf  uns  zu 
Huchen!  Bald  aber  erlahmte  der  Eifer  des  Tyrannen.  Es  gab  genug  Männer 
an  seinem  Hofe,  die  in  der  Herrschaft  der  Philosophie  nichts  weiter  erblickten, 
als  das  kürzeste  Mittel,  die  Tyrannis  auf  schmähliche  Weise  zu  verlieren  , und 
die  den  jungen  Fürsten  um  jeden  Preis  in  die  Traditionen  seines  Vaters  zu- 
rückzuhringen  suchten.  Diese  Partei  hatte  ihr  Haupt  in  Philistos,  der  vom 
älteren  Dionys  verbannt,  vom  Sohne  aber  bald  nach  seinem  Regierungsantritt 
zurückgerufen  war.  Den  Philistos  wussten  die  Anhänger  der  Tyrannis  jetzt 
durch  die  nicht  ungeschickte  Wendung  bei  dem  jungen  Dionys  in  Gunst  zu 
setzen,  dass  sie  ihn  als  einen  gelehrten  und  redekundigen  Mann,  der  er  auch 
war,  rühmten,  >ön  dem  der  Tyrann  deswegen  viel  mehr  lernen  könne  als  von 
Platon,  da  er  ein  erfahrener  Staatsmann,  Platon  ein  unpraktischer  Schwärmer 
sei.  Sobald  die  Gegner  der  beiden  Freunde  wieder  Gehör  bei  Dionys  fanden, 
wussten  sie  den  Tyrannen  besonders  gegen  Dion  einzunehmen,  als  dessen 
Werkzeug  sie  Platon,  der  an  und  für  sich  unschädlich  sei,  darzustellen  such- 
ten. Vor  mehr  als  50  Jahren,  hiess  es,  wollten  die  Athener  Syrakus  erobern  ; 
aber  es  gelang  ihnen  nicht , und  alle  Schiffe  und  Soldaten  gingen  zu  Grunde, 
und  nun  schicken  sie  einen  einzigen  Sophisten,  und  der  sollte  es  durchsetzen, 
dass  Dionys  seine  unzähligen  Söldner  und  seine  Kriegsschiffe  verlässt,  um  in 
der  Akademie  dem  zweifelhaften  höchsten  Gut  nachzujagen  und  im  Studium 
der  Geometrie  sein  Glück  zu  finden?  Die  Herrschaft  würde  natürlich  Dion 
übernehmen,  der  mit  seinen  Neffen  schon  zu  regieren  wissen  werde.  Dion,  so 
hiess  es  weiter,  habe  sich  schon  mit  Theodotes  und  Herakleides  (Feldherren 
des  Dionys}  Uber  den  Sturz  des  Tyrannen  verständigt.  Er  habe  nur  deshalb 
dem  Dionys  gleich  zuerst  50  Trieren  angeboten,  um  eine  Gelegenheit  zu 
haben,  die  Herrschaft  auf  der  See  an  sich  zu  reissen  und  dann  Dionys  ganz 
zu  verdrängen.  Die  fortgesetzten  Einflüsterungen  verfehlten  ihr  Ziel  nicht. 
Dionys  wurde  mehr  und  mehr  von  dem  Gedanken  durchdrungen,  dass  von 
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allen  politischen  Veränderungen  der  Vortheil  schliesslich  nur  Dion  zufallen 
würde.  Dabei  gewann  er  jedoch  zu  Platons  edler  Persönlichkeit  eine  stets 
wachsende  Zuneigung.  Er  kam  aur  den  mehr  schlauen  als  wirklich  gcscheidten 
Gedanken  — oder  sollen  wir  annehmen,  dass  er  ihm  von  der  Partei  des  Phi— 
listos,  der  Camarilla,  wie  wir  sagen  würden,  eingegeben  worden  sei?  — sich 
des  Dion  zu  entledigen,  den  Platon  aber,  dessen  Bleiben  als  ein  gutes  Zeugniss 
für  den  Tyrannen  gelten  konnte,  bei  sich  zu  behalten.  Ein  Vorwand  war  bald 
gefunden.  Er  war  schon  Uber  mancherlei  Angelegenheiten  mit  Dion  in  Hader 
gerathen,  als  er  durch  seine  Spione  einen  von  ihm  an  die  karthagischen  Ge- 
sandten in  Syrakus  geschriebenen  Brief  erhielt,  worin  Dion  sie  ersuchte,  nicht 
ohne  ihn  mit  Dionys  zu  verhandeln,  da  er  die  Angelegenheiten  am  besten  und 
sichersten  zu  Ende  bringen  würde.  Diesen  Brief  zeigte  der  Tyrann  dem  Phi— 
listos  und  einigte  sich  init  ihm  Uber  das  zu  beobachtende  Verfahren.  Er  liess 
Dion  zu  sich  kommen  und  sprach  mit  ihm  Uber  Gegenstände,  die  ihn  angeb- 
lich beschäftigten.  Im  Laufe  des  Gespräches  führte  er  ihn  an’s  Ufer  des  Meeres 
und  dort,  als  sie  allein  waren,  hielt  er  ihm  den  Brief  vor  und  beschuldigte  ihn, 
sich  mit  den  Karthagern  gegen  ihn  verschworen  zu  haben.  Dion  wollte  sich 
vertheidigen,  der  Tyrann  aber  rief  einen  Schiffer,  der  mit  einem  Fahrzeuge  auf 
den  Befehl  des  Dionys  in  der  Nähe  war,  liess  Dion  an  Bord  bringen  und  nach 
Italien  schaffen. 

Dies  Verfahren  brachte  die  verschiedenartigsten  Wirkungen  hervor.  Im 
Palast  herrschte  Bestürzung  und  Trauer,  denn  Dion  war  ja  der  Gemahl  der 
Schwester  des  Dionys;  das  Volk  von  Syrakus  aber  war  nicht  unzufrieden, 
denn  es  hoffte,  dass  solche  Zwistigkeiten  in  der  Familie  des  Tyrannen  bald 
weitere  für  die  Freiheit  günstige  Folgen  nach  sich  ziehen  würden.  Dionys 
erwiderte  den  sich  beschwerenden  Freunden  Dion’s,  er  sei  nicht  verbannt, 
sondern  nur  in  seinem  eigenen  Interesse  eine  Zeillang  aus  Sicilien  entfernt 
worden,  damit  er  nicht  in  den  Fall  komme,  eines  Tages  wegen  seines  hoch- 
müthigen  Benehmens  bestraft  zu  werden.  Er  stellte,  um  zu  beweisen,  dass 
er  ihn  nicht  als  seinen  Feind  betrachte,  den  Freunden  Dion’s  zwei  Schiffe  zur 
Verfügung,  auf  denen  sie  so  viel  von  seiner  Habe  und  seinen  Sklaven,  als  sie 
wollten,  ihm  nach  dem  Peloponnes,  wohin  er  von  Italien  gegangen  war,  nach- 
schicken durften.  Dion  besass  ein  bedeutendes  Vermögen  und  hatte  stets 
grosse  Pracht  entfaltet,  und  da  ihm  nun  alles  irgend  Forlzuschaffende  nachge- 
schickt wurde,  auch  die  Frauen  aus  der  fürstlichen  Familie  und  seine  Freunde 
ihm  aus  eigenen  Mitteln  vieles  zusandlen,  so  konnte  er  im  Peloponnes  mit 
nicht  weniger  grossem  Glanze  auftreten  als  zu  Hause,  und  er  lebte  dort  wie 
der  Vertreter  eines  grossen  Fürsten , der  dessen  Macht  im  Auslande  durch 
seinen  Aufwand  zeigen  soll.  Alles  dieses  war  von  Dionys  und  seinen  Rath- 
gebern klug  angeordnet.  Wenn  Dion  im  Peloponnes  in  glänzenden  Verhält- 
nissen lebte,  so  erschien  er  nicht  wie  ein  unglücklicher  Flüchtling,  der  das 
Mitleid  der  Menschen  erweckt,  und  überdies  halte  Dionys  dadurch,  dass  er 
die  Frau  und  die  Kinder  des  Dion  zurückbehielt,  Geiseln  in  Händen,  die  ihm 
für  des  Verbannten  Treue  bürgten. 

Platon  musste  indess  in  Syrakus  Zurückbleiben.  Dionys  liess  ihn  in  der 
Burg  wohnen , damit  er  nicht  entkomme  und  in  Griechenland,  ungünstige 
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Gerüchte  über  ihn  verbreite.  Der  Tyrann  wollte  aber  auch  wirklich  den  Um- 
gang  des  Philosophen  noch  langer  gemessen,  und  zwar  allein.  Er  stellte  ihm 
die  ganze  Macht  der  Tyrannis  zur  Verfügung,  wenn  er  ihn  dem  Dion  vorzöge, 
aber  er  merkte  doch,  dass  es  damit  nicht  so  stand,  wie  er  wünschte,  und  dass 
Platon  seiner  Freundschaft  nicht  eifrig  genug  entgegen  kam,  und  liess  ihn  des- 
wegen seinen  Zorn  empfihden , aber  nur,  um  sich  bald  wieder  mit  ihm  zu 
versöhnen.  Bald  war  er  stolz  darauf,  Platon’s  Schüler  zu  sein,  bald,  wenn 
ihm  einfiel,  dass  er  deswegen  verspottet  werden  könnte,  schämte  er  sich,  sich 
als  solchen  zu  bekennen.  Dieser  für  Platon  unerfreuliche  Zustand  dauerte 
einige  Monate;  da  musste  Dionys  w’egen  eines  Krieges,  von  dem  uns  nichts 
näheres  bekannt  ist,  Syrakus  verlassen  und  es  war  daher  nicht  möglich,  Platon 
länger  zurückzuhalten.  Er  entliess  ihn  mit  dein  Versprechen , zu  einer  be- 
stimmten Zeit  Dion  wieder  zurückzurufen.  Als  aber  die  Zeit  gekommen  war, 
schob  er  die  Erfüllung  desselben  bis  auf  den  Frieden  auf,  und  bat  Platon 
brieflich  , seinen  Einfluss  auf  Dion  inzwischen  dahin  geltend  zu  machen,  dass 
er  nichts  gegen  ihn  unternehme..  Platon  bemühte  sich  wirklich,  Dion  zu  be- 
ruhigen, und  es  gelang  ihm.  Dion  hielt  sich  eine  Zeitlang  in  Athen  auf,  wo  er 
im  Hause  des  Kallippos  wohnte.  Er  kaufte  sich  ein  Landgut,  das  er  später  dem 
Speusippos  schenkte,  einem  Schüler  Platon’s,  mit  dem  er  am  liebsten  umging. 
Er  wurde  durch  sein  Benehmen,  welches  von  Stolz  wie  von  Sucht  nach  Po- 
pularität jetzt  gleich  weit  entfernt  war,  in  Athen  beliebt,  und  inan  sah  es  gern, 
dass,  als  Platon  einmal  die  Aufgabe  zugefallen  war,  einen  Chor  von  Knaben 
auszustatten,  Dion  die  Mühe  und  alle  Kosten  für  Platon  übernahm.  Erbe- 
suchte auch  viele  andere  griechische  Städte  und  soll  damals  von  den  Sparta- 
nern , die  doch  mit  Dionys  befreundet  waren , das  seltene  Geschenk  ihres 
Bürgerrechtes  erhalten  haben.  Allmählich  aber  änderte  sich  das  Verhalten  des 
Tyrannen.  Er  gestattete  nicht  mehr,  dass  ihm  seine  Einkünfte  nachgeschickt 
wurden,  und  belegte  seine  Güter  mit  Sequester.  Nach  Platon  dagegen  wurde 
seine  Sehnsucht  wieder  rege.  Dazu  trug  besonders  der  Umstand  bei,  dass  er 
in  dem  Kreise  von  Philosophen  und  Dichtern,  den  er  von  seinem  Vater  her  an 
seinem  Hofe  hatte  und  den  er  zu  vergrössern  bestrebt  war,  als  Plal-oniker 
glänzen  wollte  und  doch  noch  oft  genug  seine  Unwissenheit  in  der  Philosophie 
einzusehen  Gelegenheit  fand.  Andererseits  war  die  Rücksicht  auf  Dion  ein 
Grund  für  alle,  die  diesem  Manne  befreundet  waren,  dem  Platon  zuzureden, 
dass  er  die  dringenden  Einladungen  des  Dionys,  nach  Syrakus  zum  dritten 
Male  zu  kommen,  annehmen  möchte,  und  ein  Grund  für  Platon  selbst,  darauf 
einzugehen,  zumal  da  Dionys  in  seiner  Einladung  bemerkte,  die  Erfüllung 
seines  Wunsches  sei  das  einzige  Mittel  für  Platon,  alles,  w'as  er  wolle,  für 
Dion  zu  erlangen.  Dazu  kamen  die  wiederholten  Bitten  der  Schwester  Dion’s 
und  seiner  Gattin,  und  Botschaften  von  Archvtas  und  den  Pythagoreern  in 
Italien , die  von  Dionys  aufgefordert  waren , ihren  Einfluss  auf  Platon  geltend 
zu  machen. 

So  entschloss  sich  denn  Platon , dem  sein  Alter  und  das  Fehlschlagen  der 
zwei  ersten  Reisen  triftige  Gründe  für  die  Ablehnung  einer  dritten  an  die 
Hand  gegeben  hätten,  noch  einmal,  wie  Odysseus,  »die  verderbliche  Charybdis 
zu  durchfahren.«  Speusippos  begleitete  ihn.  Der  Empfang  in  Syrakus  war 
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ebenso  glänzend  wie  das  vorige  Mal.  Platon  genoss  das  Vorrecht,  undurch- 
sucht  zum  Tyrannen  gehen  zu  dürfen,  er  wurde  mit  Geschenken,  die  er  nicht 
annehmen  wollte,  Überhäuft,  so  dass  Aristipp  spöttisch  bemerkte,  die  Gross- 
muth  des  Tyrannen  sei  wohlberechnet,  da  er  ihm  nicht  so  viel  gebe  als  er 
wünsche,  Platon  dagegen,  der  nichts  nehmen  wolle,  fortwährend  etwas  an- 
biete. Es  war  aber  alles  nur  Schein,  und  die  Syrakusaner  hatten  sich  umsonst 
auf  die  Aussicht  gefreut,  dass  Platon  den  Philistos,  und  die  Philosophie  die 
Tyrannis  überwinden  werde.  Sobald  Platon  von  Dion  sprechen  wollte,  wurde 
anfangs  das  Gespräch  darüber  auf  eine  andere  Zeit  vertagt,  später  führte  es  zu 
heftigen  Erörterungen.  Eine  Zeitlang  dachten  beide  noch,  ihren  Zweck  zu  er- 
reichen, und  der  Tyrann  bemühte  sich,  durch  Aufmerksamkeiten  aller  Art 
Platon  von  der  Freundschaft  mit  Dion  abzuziehen,  während  der  Philosoph 
unermüdlich  für  seinen  Freund  wirkte,  ohne  gegen  andere  sich  über  das 
Sinken  seiner  Hoffnungen  auszusprechen.  Endlich  aber  musste  das  unhaltbare 
Verhältniss  sich  auflösen.  Aristipp  merkte  die  wahre  Sachlage  und  sprach  sie 
in  seiner  Weise  aus.  Helikon  aus  Kyzikos,  einer  der  Schüler  Platon’s,  hatte 
eine  Sonnenfinsterniss  vorausgesagt,  und  als  sie  eingetroffen  war,  von  dem 
Tyrannen  zum  Lohn  ein  Talent  Silbers  als  Geschenk  erhalten.  Aristipp  be- 
hauptete nun,  er  wisse  auch  etwas  merkwürdiges  vorauszusagen  und  das  sei, 
dass  binnen  Kurzem  Dionys  und  Platon  Feinde  sein  würden.  Dazu  kam  es 
bald.  Dionys  zog  das  Vermögen  Dion's  ein  und  liess  Platon,  der  bis  dahin  in 
dem  Garten,  welcher  den  Palast  umgab,  gewohnt  halte,  an  einen  von  demselben 
etwas  ferneren  Ort  unter  die  Aufsicht  der  Söldner  bringen,  welche  ihm  schon 
lange  nach  dem  Leben  trachteten,  weil  er  bemüht  war,  Dionys  zur  Abschaf- 
fung seiner  Leibwache  zu  bewegen.  Die  Nachricht  von  dem  veränderten  Be- 
nehmen des  Tyrannen  gegen  Platon  drang  bald  zu  den  Ohren  des  Archytas, 
der  ja  auf  des  Dionys  Wunsch  Platon  zur  Reise  nach  Syrakus  bewogen  hatte 
und  also  Bürge  dafür  war,  dass  dem  Philosophen  kein  Leid  widerfuhr.  Er 
schickte  ein  dreissigrudriges  SchifT  mit  der  Forderung,  sogleich  Platon  auf  dem- 
selben abreisen  zu  lassen.  Dionys  war  auf  der  Stelle  bereit  dazu  und  suchte 
durch  Feste  und  Freundlichkeiten  aller  Art  Platon  wie  den  Gesandten  jeden 
Gedanken  zu  nehmen,  als  habe  er  es  auf  das  Verderben  des  Philosophen  ab- 
gesehen gehabt.  Vor  der  Abreise  fragte  er  Platon : Du  wirst  nun  wohl  bei 
denen,  die  mit  dir  philosophiren , mich  sehr  herabsetzen'/  worauf  Platon 
lächelnd  erwiderte:  Ich  will  nicht  hoffen,  dass  es  uns  in  der  Akademie  so  sehr 
an  Gegenständen  der  Unterhaltung  fehlen  wird,  dass  wir  auf  dich  zu  sprechen 
kommen.  So  scheiterte  der  merkwürdige  Versuch  Platons,  eine  Stätte  für 
seinen  idealen  Staat  zu  finden. 

Zugleich  war  nun  auch  alle  Hoffnung  auf  Versöhnung  zwischen  Dionys 
und  Dion  geschwunden,  und  der  Tyrann  zeigte  bald  durch  einen  neuen  Schritt, 
dass  er  Dion  auch  nicht  mehr  fürchtete.  Er  gab  seine  Schwester  Arete,  die 
'Gemahlin  Dion 's,  die  mit  ihrem  und  Dion's  jungem  Sohne  in  Syrakus  zurück- 
geblieben war,  einem  seiner  Günstlinge,  Timokrates,  gegen  ihren  Willen  zur 
Frau.  Er  handelte  hier  schlechter  als  sein  Vater  in  einem  ähnlichen  Falle,  an 
den  man  nun  allgemein  in  Syrakus  erinnerte.  Als  nämlich  Polyxenos,  der 
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Gemahl  der  Thesle,  'der  Schwester  des  iiltereu  Dionys,  vor  dem  Zorn  des 
Tyrannen  aus  Sicilien  geflohen  war,  licss  dieser  seine  Schwester  zu  sich  kom- 
men und  schalt  sie,  dass  sic  ihm  die  beabsichtigte  Flucht  ihres  Mannes  nicht 
vorher  mitgetheilt  habe.  Sie  aber  erwiderte  unerschrocken : Hältst  du  mich 
für  eine  so  schlechte  Frau , dass  ich,  wenn  ich  von  der  Flucht  meines  Man- 
nes Kenntniss  gehabt  hätte,  nicht  mit  ihm  geflohen  wäre?  Es  ist  doch  ein 
besserer  Name  für  mich,  die  Gattin  des  verbannten  Polyxenos  als  die  Schwe- 
ster des  Tyrannen  zu  heissen.  Dionys  bewunderte  den  Freimuth  seiner 
Schwester  und  liess  sie  ihrem  Gatten  treu  bleiben,  und  es  heisst,  dass  auch 
die  Syrakusaner  die  Theste  wegen  ihres  Muthes  so  hoch  schätzten , dass  sie 
sie  nach  dem  Umstürze  der  Tyrannis  in  gewohnter  königlicher  Weise  leben 
Hessen  und  ihre  Leiche  später  in  grossarligem  Zuge  zu  Grabe  geleiteten.  Das 
andere  Verfahren  des  jüngeren  Dionys  gegen  seinen  Schwager  trug  nicht 
wenig  dazu  bei,  dass  dieser  sich  endlich  zu  oflenem  Kampfe  entschloss. 

Von  nicht  geringem  Einfluss  auf  seine  Entschlüsse  waren  die  Berichte, 
die  er  von  Speusippos  nach  dessen  Rückkehr  aus  Syrakus  erhielt.  Dieser  hatte 
weniger  mit  dem  Tyrannen  und  mehr  mit  den  Syrakusanern  verkehrt,  als  Pla- 
ton, und  stets  die  Stimmung  derselben  gegen  Dionys  und  Dion  erforscht.  Anfangs 
war  man  ihm  gegenüber  zurückhaltend  gewesen,  weil  man  in  dem  unbekannten 
Fremden  einen  Spion  des  Tyrannen  fürchtete;  dann  aber,  als  man  ihm  ver- 
trauen lernte,  hatte  man  ihm  überall  den  Wunsch  ausgesprochen , Dion  möge 
zurückkommen,  allein,  ohne  Kriegsschiffe,  ohne  Soldaten;  alle  Sikelioten 
würden  ihm  zufliegen  und  unter  seiner  Führung  mit  leichter  Mühe  den  Ty- 
rannen vertreiben.  Speusippos  selbst  und  die  meisten  Freunde  Dion's  redeten 
ihm  deshalb  zu,  das  Unternehmen  zu  wagen;  Platon,  der  nach  seiner  Rück- 
kehr aus  Sicilien  in  Olympia  mit  Dion  zusammengelroffcn  wrar  (360  v,  Cbr.j, 
stimmte  nicht  in  solche  Rathschläge  ein;  er,  der  die  Gastfreundschaft  des 
Tyrannen  in  so  reichem  Masse  genossen  hatte  und  von  ihm  nie  verletzt  wor- 
den war,  konnte  nicht  an  einer  Verschwörung  zu  seinem  Sturze  Theil  nehmen. 
Dion  dagegen,  der  schon  immer  Syrakus  eine  vernünftige  Regierung  hatte 
geben  wollen,  der  seit  der  zweiten  Rückkehr  Plalon’s  jede  Möglichkeit  abge- 
schnitten  sah,  dieses  Ziel  durch  Dionys  zu  erreichen,  der  von  Dionys  schwer 
gekränkt  war,  bereitete  nunmehr  alles  zum  Angriffe  auf  den  Tyrannen  vor. 
Er  wollte  aber  doch  nicht  kommen,  wie  die  allzu  sanguinischen  Syrakusaner 
es  gemeint  hatten,  allein,  ohne  Waflen  und  ohne  Kriegsschiffe.  Er  hätte  wohl 
gerne  von  Korinth  Hülfe  gehabt  (dass  er  wenigstens  auf  Korinth  rechnete, 
siebt  man  daraus,  dass  er  nach  seinem  Siege  Gesetzgeber  aus  dieser  Stadt 
kommen  lassen  wollte),  aber  in  den  Zeiten  nach  der  Schlacht  hei  Manlineia 
und  dem  Tode  des  Epaminondas  herrschte  überall  in  Griechenland  eine  gewisse 
Abspannung,  und  er  musste  auf  Korinths  Theilnahme  verzichten.  So  be- 
schloss er  denn,  Söldner  zu  sammeln.  Fiinige  Philosophen,  besonders  der 
Kyprier  Eudemos,  ein  Freund  des  Aristoteles,  Timonides  aus  Lcukas,  endlich 
der  Thessalier  Miltas,  der  als  Seher  und  Weissager,  ein  in  Krieg  und  Frieden 
unentbehrliches  Amt,  den  Zug  begleitete,  waren  ausser  seinem  Bruder  Me- 
gakies und  dem  schon  obengenannten  Athener  Kallippos,  seine  hauptsäch- 
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lichsten  Begleiter.  Er  hätte  gerne  recht  viele  von  den  übrigen  durch  Dionys 
aus  Sicilien  Verbannten  bei  sich  gehabt;  aber  von  1000,  die  er  auffordern 
liess,  fanden  sich  nur  25,  die  den  Muth  halten,  ihm  zu  folgen. 

Er  sammelte  in  aller  Stille  in  Zakynthos  Söldner,  nicht  persönlich,  son- 
dern durch  Vermittlung  anderer,  und  diesen  Söldnern,  die  zu  den  besten  und 
erfahrensten  ihrer  Klasse  gehörten,  wurde  der  Zweck  des  Unternehmens  sorg- 
fältig verborgen  gehalten , damit  nicht  Dionys  davon  höre  und  cs  im  Keime 
ersticke.  Die  Zahl  der  Söldner  betrug  nicht  ganz  800.  Als  diese  hörten,  dass 
die  Expedition  den  Sturz  des  Dionys  zum  Ziele  habe,  waren  sie  heftig  erzürnt, 
da  sie  cs  für  unmöglich  hielten,  mit  einer  so  kleinen  Schaar  eine  so  grosse  und 
seit  vielen  Jahren  so  fest  gesicherte  Macht  zu  stürzen.  Dion  stellte  ihnen  jedoch 
vor,  dass  es  sich  in  Wirklichkeit  für  sie  nur  darum  handele,  die  Führer  der 
Sikeliolen  abzugeben , die  vor  Begierde  brennten,  das  Joch  des  Dionys  abzu- 
schülteln , und  er  wurde  aufs  kräftigste  von  einem  unter  den  Söldnern  sehr 
geachteten  Manne,  Alkimenes  aus  Achaja,  unterstützt.  Der  Abschied  von 
Griechenland  war  feierlich.  Dion  zog  an  der  Spitze  seiner  im  vollsten  Waffen- 
schmuck  prangenden  Söldnerschaar  nach  dem  Tempel  Apollon's  und  brachte 
dein  Gotte  ein  prächtiges  Opfer,  dann  gab  er  allen  im  Stadium  der  Zakynthier 
ein  glänzendes  Mahl,  bei  welchem  die  Menge  der  silbernen  und  goldenen 
Becher  und  Tische  das  Erstaunen  der  Soldaten  erregte , welche  auf  den  na- 
türlichen Gedanken  kamen,  dass,  wenn  ein  so  über  alle  gewöhnlichen  Begriffe 
reicher  und  übrigens  besonnener  und  nicht  mehr  junger  Mann  sich  auf  eine 
scheinbar  so  gewagte  Unternehmung  einlasse,  dieselbe  doch  sichere  Aussichten 
auf  günstigen  Erfolg  darbieten  müsse.  Das  Fest  hatte  einen  cigenthümlichen 
Schluss.  Es  war  schon  Nacht  geworden  (am  9.  August  357  v.  Chr.)  und  so 
eben  die  üblichen  Spenden  und  Gebete  an  die  Götter  beendigt ; Alle  waren 
noch  versammelt,  als  der  klare  Vollmond  sich  verfinsterte.  Für  Dion  und  seine 
philosophischen  Freunde  war  dies  Naturereigniss  kein  Gegenstand  der  Ueber- 
raschung  und  der  Besorgniss , wohl  aber  für  die  Soldaten , welche  darin,  wie 
die  Athener  vor  Syrakus,  ein  Zeichen  sehen  konnten,  dass  die  Götter  das  Un- 
ternehmen missbilligten.  Aber  der  Seher  Miltas,  der  sogleich  auftrat,  um  zu 
den  Soldaten  zu  sprechen , wusste  ihre  aufkeimende  Besorgniss  in  Zuversicht 
umzuwandeln.  Es  sei  allerdings  ein  göttliches  Zeichen,  aber  es  bedeute,  was 
es  vorstelle , das  Verschwinden  von  etwas  glänzendem.  Nun  gebe  cs  nichts 
glänzenderes,  als  die  Tyrannis  des  Dionys;  diese  werde  also  fallen.  Man  hätte 
ihm  erwidern  können,  der  Mond  komme  ja  aber  wieder  hervor,  um  von  neuem 
zu  glänzen,  und  wirklich  scheint  der  Seher  dem  Dion  selbst  und  seinen  Freun- 
den eine  ganz  andere  Prophezeiung  als  der  Menge  gegeben  zu  haben:  er 
fürchte,  dass  das  Unternehmen  zwar  eine  Zeitlang  Erfolg  haben,  zuletzt  aber 
doch  misslingen  werde.  Wir  müssen  zur  Charakteristik  der  Zeit  auch  die 
schlimmen  Zeichen  berichten,  welche  um  dieselbe  Zeit  der  Tyrann  erhielt. 
Ein  Adler  entriss  einem  der  Trabanten  die  Lanze  und  warf  sie  in’s  Wasser; 
das  bedeutete,  dass  Jupiter  dem  Tyrannen  die  Herrschaft  nahm.  Das  die 
Mauern  der  Burg  bespülende  Meer  war  einen  Tag  lang  süss  und  trinkbar,  das 
war  für  die  Syrakusaner  ein  Zeichen,  dass  auf  die  bitteren  Zeiten  der  Tyran- 
nis die  süssen  der  Freiheit  folgen  würden.  Endlich  warfen  in  den  Ställen  des 
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Tyrannen  die  Säue  Ferkel  ohne  Ohren;  das  hiess,  die  Unlerlhanen  würden 
nicht  mehr  den  bisherigen  Gehorsam  beobachten. 

Die  Soldaten  Dion’s  nahmen  zwei  grössere  und  ein  kleineres  Laslschiff 
auf,  zwei  Dreissigrudercr  folgten  zum  Schutze.  Ein  bedeutender  Vorrath  von 
Lebensmitteln  und  Waffen,  worunter  2000  Schilde,  wurde  mitgenommen. 
Ein  angesehener  Syrakusaner,  einst  Feldherr  des  Dionys,  aber  nun  verbannt, 
llerakleides,  war  unter  denen,  welche  sich  an  Dion  angcschlossen  hatten ; er 
wollte  aber  eine  gesonderte  Fahrt  nach  Sicilien  unternehmen  und  blieb  noch 
etwas  länger  im  Peloponnes  zurück.  Dion  schlug  nicht  den  gewöhnlichen  Weg 
längs  der  italischen  Küste  ein , um  nicht  Kriegsschiffen  des  Dionys  zu  begeg- 
nen, die  in  dieser  Gegend  gewöhnlich  kreuzten.  Wirklich  war  Philistos  mit 
einer  Flotte  an  der  iapygischen  Küste.  Er  fuhr  deshalb  quer  Uber  das  offene 
Meer  und  befand  sich  am  dreizehnten  Tage  nach  der  Abfahrt  im  Angesichte 
des  Vorgebirges  Paehynos.  Der  Führer  der  kleinen  Flotto  erklärte  nun,  dass 
man  so  schnell  als  möglich  an’s  Land  gehen  müsse , denn  wenn  man  sich  erst 
vom  Vorgebirge  wegtreiben  Hesse,  werde  man  sobald  nicht  wieder  die  Küste 
der  Insel  erreichen,  da  in  der  Sommerszeit  der  Südwind  hier  selten  sei.  Dion 
aber  hielt  es  für  unzweckmässig , so  nahe  bei  Syrakus  zu  landen  und  Hess 
seine  Schiffe  das  Vorgebirge  Paehynos  umfahren.  Da  erhob  sich  ein  mit 
starkem  Gewitter  verbundener  Nordsturm , welcher  die  Flottille  nach  Süden 
trieb.  Kaum  konnten  die  Seeleute  verhindern  , dass  die  Schiffe  gegen  die  bei 
Afrika  Hegende  Insel  Kerkina  geworfen  wurden ; mit  grosser  Anstrengung 
hielten  sie  sich  mit  Stangen  von  dem  felsigen  Ufer  fern.  Als  der  Sturm  sich 
gelegt  hatte,  erfuhr  man,  dass  man  in  der  Nähe  der  grossen  Syrte  war.  Hier 
hatte  man  durch  Windstille  einigen  Aufenthalt,  bis  sich  endlich  ein  schwacher, 
allmählich  aber  zunehmender  Südwind  erhob , der  die  Schiffe  in  fünf  Tagen 
nach  der  Stadt  Minoa  in  Sicüien  brachte.  Sie  war  im  Besitz  der  Karthager  und 
Svnalos  oder  Paralos,  ein  Grieche  von  Herkunft  und  Dion’s  Gastfreund,  war  dort 
Befehlshaber.  Er  versuchte,  wie  es  seine  Schuldigkeit  war,  die  Landung  der 
Fremden  zu  hindern;  aber  Dion’s  Soldaten  trieben  schnell  die  Karthager  in 
die  Flucht  und  eroberten,  ohne  Jemand  zu  tödlen,  wie  Dion  es  ihnen  vorge- 
schrieben hatte,  die  Stadt.  Nun  trat  eine  Verständigung  ein.  Der  Karthager 
erhielt  seine  Stadt  wieder,  nahm  aber  dafür  die  Soldaten  freundlich  auf  und 
versorgte  sie  mit  allem,  was  ihnen  für  ihren  weiteren  Marsch  von  Nutzen  war. 
Es  konnte  nur  dem  karthagischen  Interesse  entsprechen,  wenn  Diony's  gestürzt 
wurde.  In  Minoa  erfuhr  man , dass  der  Tyrann  sich  für  den  Augenblick  mit 
einer  Flotte  von  90  Schiffen  in  den  italischen  Gewässern  befinde.  Die  Soldaten 
Dion's  wollten  deshalb  nichts  von  Ausruhen  nach  der  beschwerlichen  Meerfahrt 
wissen,  sondern  bestanden  darauf,  sogleich  nach  Syrakus  geführt  zu  werden. 
Dion  gab  Synalos  die  von  ihm  mitgebrachten,  für  die  Syrakusaner  bestimmten 
Waffen,  die  er  ihm  nachfahren  zu  lassen  versprach ; dann  brach  er  nach  Sy- 
rakus auf  und  fand  schon  auf  seinem  Wege  durch  das  Gebiet  von  Akragas 
und  Gela  vielen  Zuzug;  unter  anderen  aus  der  Gegend  am  Berge  Eknomos 
200  Reiter.  Je  mehr  er  sich  Syrakus  näherte,  desto  grösser  wurde  sein  Heer. 
Sikancr  und  Sikeler  kamen  zu  ihm,  auch  viele  aus  Kamarina.  Nach  Messana, 
welches  wieder  frei  gewesen  zu  sein  scheint,  und  nach  Italien  wurde  um  Bei— 
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stand  geschickt,  und  auch  von  hier  kam  Hülfe.  Dion's  Heer  soll  sich,  als  er  die 
Grenze  des  syrakusanischen  Gebietes  erreichte,  schon  auf  20,000  Bewaffnete 
belaufen  haben.  Das  war  freilich  wenig  im  Vergleiche  mit  der  Macht,  die  man 
dem  Tyrannen  zuschrieb:  gegen  4 00,000  Mann  zu  Fuss,  4 0,000  Reiter,  400 
Kriegsschiffe ; aber  die  Unfähigkeit  des  Dionys  zum  Kriegfuhren  und  der  Hass 
der  Syrakusaner  gegen  ihn  ersetzten'  dem  Dion  reichlich,  was  ihm  an  Krie- 
gern fehlte.  Auch  der  Umstand,  dass  Dionys  sich  nicht  in  Syrakus  befand, 
war  dem  Unternehmen  günstig.  Ueberdies  verzögerte  sich  des  Tyrannen 
Rückkehr  mehr,  als  nöthig  gewesen  wäre.  Timokrates,  der  neuo  Schwager 
des  Dionys,  der  des  Tyrannen  Stelle  in  seiner  Abwesenheit  vertrat,  schickte, 
sobald  er  von  der  Landung  des  Dion  hörte , einen  Boten  nach  Kaulonia , wo 
Dionys  sich  gerade  aufbieit.  In  der  Nähe  dieser  Stadt  begegnete  er  einem  Be- 
kannten, der  Opferfleisch  trug,  und  dieser  schenkte  ihm  etwas  davon.  In  der 
Nacht  ruhte  er  ein  wenig  im  Walde  nahe  dem  Wege,  da  kam  ein  Wolf  und 
entriss  ihm  das  Fleisch,  das  in  dem  Ranzen  steckte,  in  welchem  auch  der  Brief 
aufbewahrl  war,  und  Ranzen  und  Brief  dazu.  Der  Mensch  wagte  nicht  ohne 
Brief  zum  Tyrannen  zu  kommen  und  lief  davon.  Es  ist  freilich  ebenso  wahr- 
scheinlich, dass  Timokrates  seine  Saumseligkeit,  Dionys  von  der  Landung 
Dion's  zu  unterrichten , durch  eine  von  ihm  erfundene  Geschichte  bemäntelt 
hat.  Timokrates  war  nicht  im  Stande,  zu  verhindern,  dass  die  kampanischen 
Söldner,  welche  die  Städte  Leontini  und  Aetna  zu  Wohnsitzen  hatten,  auf  das 
von  Dion  absichtlich  ausgesprengte  falsche  Gerücht , dass  er  sich  zuerst  gegen 
diese  Orte  wenden  werde,  ihre  Posten  in  der  Burg  von  Syrakus  verliessen  und 
sich  zum  Schulze  ihrer  Häuser  und  Familien  entfernten.  Dion  hörte  den  Er- 
folg seiner  Kriegslist  in  Akrai,  mitten  in  der  Nacht.  Schnell  Hess  er  sein  Heer 
sich  versammeln  und  zog  eilig  nach  Syrakus.  Am  Morgen  machte  er  am  Ana- 
pos,  40  Stadien  von  der  Stadt,  Halt.  Beim  Sonnenaufgang  opferte  er,  sprach 
ein  feierliches  Gebet,  und  Hess  durch  seine  Weissager  dem  Unternehmen  einen 
glücklichen  Ausgang  verkündigen.  Das  Feierliche  der  Scene,  im  Angesichte 
der  von  der  Morgensonne  beschienenen  Stadt , die  zu  befreien  sie  gekommen 
waren,  ergriff  Alle;  sie  bekränzten  sich,  wie  sie  den  Feldherrn  des  Opfers 
wegen  bekränzt  sahen,  und  eilten  unter  Jubelgeschrei  der  Stadt  zu.  Von  Sy- 
rakus aus  batte  man  schon  gesehen,  dass  Dion  mit  den  Seinigen  da  war,  und 
alle  Syrakusaner  erfasste  die  grösste  Aufregung.  Die  ganze  Stadt  erhob  sich 
gegen  ihren  Tyrannen,  und  wie  es  immer  in  solchen  Fällen,  besonders  in  Si- 
cilien  geht,  wandte  sich  der  erste  Grimm  des  aufgebrachten  Volkes  gegen  die 
gemeinsten  Werkzeuge  der  Tyrannei,  die  Polizeispione , die  auf  grausame 
Weise  getödtet  wurden.  Timokrates,  der  nicht  in  der  Burg,  sondern  vielleicht 
in  dem  weniger  starken  Fort  auf  Epipolae  war,  wurde  durch  den  plötzlichen 
Aufruhr  der  Weg  nach  der  Akropolis  abgeschnillen , und  statt  auf  einem  Um- 
wege Jjinein  zu  gelangen,  was  ihm  nicht  schwer  fallen  konnte,  warf  er  sich 
auf  ein  Pferd  und  floh,  indem  er  überall,  um  seine  eigene  Feigheit  zu  verber- 
gen, die  Macht  Dion’s  noch  grösser  darstellte,  als  sie  war.  Indessen  hallen  die 
angesehensten  Syrakusaner  sich  festlich  gekleidet  und  gingen  Dion  entgegen, 
der,  da  die  Partei  des  Tyrannen,  ihrer  Führer  beraubt,  nichts  zu  unternehmen 
wagte,  einen  triuropbirenden  Einzug  in  Syrakus  halten  konnte.  Voran 
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schrillen  Dion,  sein  Bruder  Megakies  und  der  Athener  Knllippos,  alle  drei  be- 
kränzt, und  von  100  auserwähllen  Söldnern,  einer  Arl  von  Leibwache, 
begleitet.  Dann  folgten  die  übrigen  Soldaten,  festlich  geschmückt.  Innerhalb 
des  temenitischen  Thores  angekontnien , liess  er  durch  Trompetenstösse  Stille 
gebieten  und  feierlich  verkündigen,  dass  er  und  sein  Bruder  Megakies  gekom- 
men seien,  um  die  Syrakusaner  und  die  übrigen  Griechen  auf  der  Insel  von 
dem  Tjranncn  zu  befreien.  Dann  zog  er  weiter  durch  Achradina.  Schnell 
errichteten  die  begeisterten  Syrakusaner  an  beiden  Seiten  des  Weges,  durch 
welchen  er  ziehen  musste , Altäre , stellten  Opfertische  und  Mischkrüge  auf 
und  opferten  ihm  unter  Gebeten  wie  einem  Gotte.  Er  hatte  die  Absicht,  selbst 
noch  zu  den  Svrakusanern  zu  sprechen , und  um  zu  gleicher  Zeit  der  Be- 
satzung in  der  Burg  zu  zeigen,  dass  er  sie  nicht  fürchte,  wählte  er  zum  Orte 
der  Volksversammlung  einen  freien  Platz  unmittelbar  neben  der  Burg  und 
dem  Thore  derselben,  weiches  Penlapyla  hiess,  wo  ein  Sonnenzeiger  auf  einer 
grossen  steinernen  Basis  angebracht  war.  Auf  diese  trat  Dion,  ermahnte  die 
Syrakusaner,  tapfer  die  Freiheit  zu  schützen,  und  forderte  sie  auf,  sich  Feld- 
herren zu  wählen.  Sie  erwählten  ihn  und  Megakies , fügten  aber  auf  Dion’s 
ausdrückliche  Bitte  noch  SO  andere  hinzu,  von  denen  die  Hälfte  zu  den  mit 
Dion  aus  der  Verbannung  Zurückgckehrlen  gehörig.  Auch  diese  erste  Hand- 
lung Dion’s  in  Syrakus  gab  den  Weissagern  Gelegenheit  zu  guten  und  bösen 
Vorhersagungen.  Dass  er  auf  dem  vom  Tyrannen  errichteten  Monument  bei 
seiner  Anrede  an  das  Volk  gestanden , sei  ein  gutes  Omen , dass  dies  Monu- 
ment aber  gerade  eine  Sonnenuhr  gewesen,  ein  bedenkliches;  es  deute  einen 
Wechsel  des  Glückes  an. 

Die  erste  WafTenthal  Dion’s  war  die  Eroberung  des  Forts  von  Epipolae, 
wo  die  Gefangenen  befreit  wurden.  Nach  einigen  Tagen  kamen  auch  die  Rü- 
stungen an,  w-elche  Synalos  seinem  Versprechen  gemäss  auf  Wagen  nach 
Syrakus  geschafft  hatte.  Sieben  Tage  nach  Dion's  Ankunft  kehrte  Dionys  nach 
seiner  Hauptstadt  zurück.  F>  fand,  dass  die  Sachen  für  ihn  nicht  günstig 
standen,  dass  aber  noch  kein  Grund  sei,  zu  verzweifeln.  War  doch  sein  Vater 
in  noch  schlimmeren  Lagen  gewesen.  Er  dachte  wieder  List  und  Gewalt  zu 
verbinden.  Zuerst  versuchte  er,  Dion  durch  grosse  Versprechungen  von  der 
Sache  der  Syrakusaner  abwendig  zu  machen , und  als  dies  nicht  gelang  und 
Dion  den  Tyrannen  auffordern  liess , mit  den  Svrakusanern , welche  jetzt  frei 
wären,  zu  verhandeln,  liess  er  diesen  die  natürlich  mit  Verachtung  zurüekge- 
w iesene  Zumuthung  machen , sich  ihm  unter  der  Bedingung  wieder  zu  unter- 
werfen, dass  sie  geringere  Steuern  zu  zahlen  hätten  und  eine  freie  Verfassung 
erhielten.  Es  wurde  den  Boten  des  Dionys  von  Dion  eröffnet,  dass  man  nur 
auf  der  Grundlage  seiner  Abdankung  mit  ihm  unterhandeln  könne;  wenn 
diese  zugeslanden  wäre,  werde  er  ihm  als  Verwandter  möglichst  gute  Bedin- 
gungen zu  verschaffen  suchen.  Dionys  liess  erwidern,  er  willige  in  allfs;  es 
möchten  sich  Bevollmächtigte  bei  ihm  einfinden , um  das  Weitere  zu  bespre- 
chen. Als  diese  gekommen  waren,  liess  Dionys  sie  gefangen  setzen  und 
machte  mit  einer  grossen  Soldatenschaar  einen  Ausfall  aus  der  Burg.  Dion 
hatte  gleich  nach  der  Eroberung  von  Epipolae  dureh  eine  vom  grossen  nach 
dem  kleinen  Hafen , d.  h.  an  die  Werften,  welche  ja  noch  in  die  Befestigung 
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von  Ortygia  eingeschlossen  waren,  gezogene  Mauer  die  Burg  abgesperrt  und 
die  Stadl  geschützt;  gegen  dieses  Werk  richtete  Dionys  seine  Anstrengungen. 
Seine  Soldaten,  durch  ungemischten  Wein  angefeuert,  warfen  sich  mit  Tages- 
anbruch auf  die  svrakusanische  Verschanzung,  die  sie  im  ersten  Anlauf  er- 
oberten. Die  Syrakusaner  flohen  grösstentheils , aber  Dion's  Söldner  hielten 
Stand,  und  es  entspann  sich  ein  hitziger  Kampf,  den  Dion  durch  seine  eigene, 
fast  tollkühne  Tapferkeit  entschied.  Er  warf  sich  mitten  unter  die  Feinde,  und 
wurde  im  heftigen  Kampfe  an  der  Hand  verwundet  und  zu  Boden  geworfen. 
Aber  die  Seinigen  retteten  ihn  und  nun  überliess  er  den  Oberbefehl  in  der 
Schlacht,  die  durch  sein  kräftiges  Vordringen  eine  bessere  Wendung  erhalten 
hatte,  seinem  Freunde  Timonides  und  ritt  selbst  in  die  Stadt,  um  die  Syra- 
kusancr  wieder  zu  sammeln  und  zum  Kampfe  zu  fuhren.  Auch  einige  von 
seinen  Söldnern,  die  sich  in  der  Achradina  befanden,  eilten  noch  herbei,  und 
die  Truppen  des  Dionys  zogen  sich  schnell  in  die  Burg  zurück.  In  diesem 
Kampfe  waren  auf  Dion’s  Seile  74  gefallen;  von  den  Söldnern  des  Tyrannen 
aber  auch  eine  grosse  Anzahl.  Die  erfreuten  Syrakusaner  errichteten  ein  Sie- 
geszeichen, ehrten  Dion  mit  einem  goldenen  Kranze  und  schenkten  seinen 
tapferen  Soldaten  100  Minen  Silbers  als  Belohnung. 


• Zehntes  Kapitel. 

Sicilien’s  Cnltur  unter  der  Dionysischen  Dynastie. 

Wir  haben  den  ersten  Sieg  Dion's  über  Dionys  erzählt,  und  unsere  Ge- 
schichte wird  bald  den  völligen  Sturz  der  Dionysischen  Dynastie  zu  berichten 
haben.  Die  Zeit,  die  ihr  noch  beschieden  ist,  bringt  sie  in  unruhigen  Kämpfen 
hin.  Wenn  sie  noch  regiert,  so  ist  doch  ihr  Glanz  getrübt,  und  sic  muss  alle 
Kräfte  auf  die  Vertheidigung  werfen.  Es  ist  daher  angemessen,  jetzt  den  Gang 
der  Erzählung  zu  unterbrechen  und  sich  zu  fragen , was  aus  den  48  Jahren 
des  Bestehens  der  Dynastie  sich  für  die  Culturgeschichte  Siciliens  gewinnen 
lüsst.  Es  ist  wenig  genug,  und  auch  hier  zeigt  sich  die  Dionysische  Tyrannis 
in  einem  weniger  günstigen  Lichte  als  die  der  Deinomeniden.  Damals  ein 
glanzender  Hof,  aber  auch  geistiges  Leben  ausserhalb  des  Hofes,  neue  Wege 
werden  in  Poesie  und  Prosa  gebahnt;  jetzt  ein  Hof,  dem  der  argwöhnische 
Charakter  des  Despoten  einen  nur  zweifelhaften , unsichern  Glanz  gestattet, 
und  ausserhalb  des  Hofes  keine  bedeutenden  Fortschritte  in  Kunst  und  Lite- 
ratur, von  denen  wir  Nachricht  hätten.  Einiges  davon  haben  wohl  die  furcht- 
baren Kriege  mit  den  Karthagern  verschuldet,  aber  bei  weitem  nicht  alles. 
Mehr  Schuld  ist  den  ungeheuren  Veränderungen  beizumessen,  die  die  vielen 
Verpflanzungen  ganzer  Einwohnerschaften  und  die  dauernde  Verleihung  von 
früher  selbständigen  Städten  an  Söldnerschaaren  zur  Folge  hatten  ; denn  wenn 
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auch  unter  Gelon  und  Hieron  schon  dasselbe  geschehen  war,  so  war  doch  die 
Zahl  der  fremden . nach  Siciiicn  gezogenen  Söldner  unter  der  Dionysischen 
Dynastie  eine  weit  grössere,  und  durch  ihr  Eindringen  mussten  alle  Verhältnisse 
gründlich  verwirrt  werden.  Die  Hauptschuld  trögt  aber  die  Tyrannis  selbst. 
Es  fehlt  nicht  an  Namen  von  Schriftstellern,  die  dieser  Zeit  angehören.  Wir 
wollen  hier  an  das  schon  oben  erwähnte  nur  vorübergehend  erinnern,  wie 
Dionys  der  altere  selbst  Trauerspieldichter  war,  wie  Xenarchos  nach  dem 
Vorbilde  seines  Vaters  Mimen  dichtete,  und  wie  die  Familie  des  Karkinos, 
eines  aus  Akragas  eingewanderlen  Tragikers  sich  in  Athen  und  in  Sicilien  ohne 
Glück  in  der  Tragödie  versuchte.  Karkinos  hatte  vier  Söhne,  die  als  schlechte 
Dichter  und  lächerliche  Persönlichkeiten  aufs  üusscrste  von  den  Komikern 
verspottet  wurden,  Xenotimus,  Xenarchos,  Datis  und  den  namhaftesten,  Xe- 
nokles,  der  Ol.  91  mit  einer  Tetralogie  über  Euripides  siegte.  Sein  Sohn  war 
der  jüngere  Karkinos,  den  wir  schon  erwähnten,  und  der  auch  am  ilofe  des 
jüngeren  Dionys  verweilte.  Auch  Philoxenos,  der  Dithyrambendichter,  ist 
schon  genannt  worden  , und  wir  würden  ihn  hier  nicht  wieder  zu  erwähnen 
haben , da  er  als  Kvtherier  Sicilien  nur  durch  seinen  Aufenthalt  in  Syrakus 
angehörte,  wenn  uns  nicht  in  seinen  Dichtungen  Spuren  sicilischer  Einflüsse 
entgegenträten.  Er  soll  21  Dithyramben  verfasst  haben,  von  denen  der  schon 
erwähnte  Kyktop  der  berühmteste  war.  Der  Dithyrambus  ist  ein  bakchisches 
Gedicht;  aber  wir  haben  den  älteren  Dithyrambus,  der  von  Arion  ausging  und 
seine  Bedeutung  im  Wesentlichen  einbüsste,  als  aus  seinem  kyklischen  Chore 
die  Tragödie  hervorgegangen  war,  von  dem  jüngeren  Dithyrambus  zu  unter- 
scheiden, der  anfangs  nur  ein  phantastisches  musikalisches  Spiel  war,  bis  ihm 
gerade  Philoxenos  eine  neue  festere  Richtung  gab.  Durch  ihn  wurde  der  Di- 
thyrambus selbst  zu  einem  dramatischen  Gemälde.  Philoxenos,  der  Sohn  des 
Eulylidas,  war  um  die  86.  Olympiade  in  Kythera  geboren.  Er  gerieth  früh  in 
Sklaverei,  entweder  in  athenische,  als  Nikias  42f  v.  Chr.  Kythera  eroberte, 
oder  in  spartanische,  wenn  die  Spartaner  vielleicht  nach  dem  Frieden  des 
Nikias  Rache  an  der  Gegenpartei  in  Kythera  genommen  haben  sollten.  Er 
kam  in  den  Besitz  des  Dithyrambendichters  Melanippides , der  die  Fähigkeiten 
des  Jünglings  bemerkte  und  ihn  zur  lyrischen  Poesie  hingeführt  haben  wird. 
Später  hielt  er  sich  an  den  verschiedensten  Orten  auf;  am  berühmtesten  ist 
aber  sein  Aufenthalt  in  Sicilien  am  Hofe  des  älteren  Dionysios.  Wir  sahen,  dass 
er  wegen  seiner  unbequemen  Freimülhigkeit  in  die  Steinbrüche  geworfen 
wurde , wo  er  sein  Gedicht,  der  Kyklop,  verfasst  haben  soll.  Es  warein 
Schäferspiel,  in  welchem  aber  Dionys  persifflirt  wurde.  Es  bandelte  sich 
darum,  dass  dem  Polyphem  durch  Odysseus  die  Galateia  , seine  Geliebte , ge- 
raubt wurde,  und  wir  hören,  dass  Polyphem  den  Dionys  bedeuten  solle,  den 
Philoxenos  um  seine  Geliebte,  welche  Galateia  hiess,  betrogen  hatte.  Es  wird 
hinzugefügt,  dass  der  Zorn  des  Tyrannen  Uber  diese  Kränkung  eine  Haupt-* 
Veranlassung  war,  dass  Philoxenos  in’s  Gefängniss  wanderte.  Der  Kyklop  war 
offenbar  eine  Art  von  Oper;  während  sonst  der  Dithyrambus  nur  aus  einein 
gesungenen  Chore  bestand , legte  Philoxenos  von  einzelnen  Sängern  vorgetra- 
gene Arien  hinein,  welche  sicherlich  die  Hauptsache  wurden.  Das  Stück  trägt 
in  mehreren  Beziehungen  die  Zeichen  seines  sicilischen  Ursprunges  zur  Schau. 
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Einerseits  war  schon  das  Hirtengedicht  eine  der  Insel  recht  eigentlich  ange- 
hörende Gattung,  wovon  später  noch  ausführlich  die  Rede  sein  wird,  sodann 
ist  aber  die  humoristische  Wendung,  welche  der  Mythe  gegeben  wird , voll- 
kommen dem  munteren  Charakter  der  Sikeliolen  angemessen.  Schon  Epichar- 
mos  hatte  ja  zu  ihrer  Freude  seine  mythologischen  Komödien  gedichtet,  unter 
denen  sich,  wie  wir  wissen,  ebenfalls  ein  Kyklop  befand.  Noch  deutlicher 
aber  zeigt  sich  der  Einfluss  Siciliens  auf  Philoxenos  in  seinem  zweiten  be- 
rühmten Werke,  dem  Gastmabl.  Es  ist  die  Schilderung  eines  prächtigen 
Schmauses,  in  welchem  die  schönsten  und  ungewöhnlichsten  Erzeugnisse  des 
Luxus  und  der  Kochkunst  auf  die  Tafel  kommen,  ein  Werk,  welches  die  ein- 
zige Lectüre  eines  grossen  Theiles  des  müssigen , gemeinen  Publikums  war. 
Wir  brauchen  uns  hier  nur  an  einige  Stücke  des  Epicharmos  zu  erinnern , an 
die  »Hochzeit  der  Hebe,«  an  »Land  und  Meer,«  um  einzusehen,  nach  welchen 
durchaus  nationalen  Vorbildern  Pbiloxenos  den  Ton  seines,  freilich  in  eine 
andere  Dichtungsari  gehörigen  und  durchaus  von  Musik  begleiteten  Werkes 
wählte.  Die  bisher  beobachtete  Aehnlichkeit  zwischen  Epicharmos  und  Phi- 
loxenos wird  es  gestatten , dass  Wir  ein  anderes  Stück , den  Komastes  oder 
bakchischen  Schwärmer,  in  welchem,  wie  es  scheint,  Antigenides,  ein  Schüler 
des  Philoxenos  auftrat,  mit  Erinnerung  an  die  Komaslen  des  Epicharmos  für 
ein  Philoxenisches  Stück  erklären.  Sollten  wir  endlich  nicht  auch  den  Mut- 
willen des  Dichters  in  kühnen  Zusammensetzungen  und  Wortbildnerei,  die 
wir  bei  Empedokles  und  Gorgias  fanden , auf  siciliscben  Einfluss  zurückfüh- 
ren  dürfen ! Es  ist  schwer,  für  die  Gestalt  des  Philoxenos  die  richtigen  Züge 
aus  den  Nachrichten  des  Alterthums  herauszulesen , weil  eine  Verwechselung 
mit  gleichnamigen  Parasiten  ausserordentlich  nahe  liegt,  besonders  wegen  des 
von  dem  Ditbyrambiker  verfassten  Gastmahls.  Es  werden  von  einem  Philoxe- 
nos manche  Geschichten  erzählt,  dio  ihn  als  einen  grobsinnlichen  Spassmacher 
darstellen  , und  man  könnte  wegen  der  behaglichen  Hervorhebung  des  guten 
Essens  und  Trinkens,  die  im  Gastmahl  des  Dichters  herrschte,  leicht  ihn  für 
einen  Menschen  erklären,  der  nur  für  solchen  Genuss  Sinn  gehabt.  Dass  der 
Dichter  aber  ein  unabhängiger  Charakter  war,  zeigt  sowohl  seine  Differenz  mit 
Dionys,  als  auch  die  Nachricht,  dass  er  das  Landgut,  welches  er  in  Sicilien 
besä ss,  nicht  behielt,  sondern  die  Insel  verliess,  weil  ihm  der  Mangel  an  Bil- 
dung und  die  Ueppigkeit  der  Bewohner  nicht  zusagle.  Da  es  nun  keinem 
Zweifel  unterworfen  sein  kann , dass  Philoxenos  ein  gutes  Leben  nicht  ver- 
schmähte , so  können  wir  diese  Nachricht  Uber  den  Charakter  des  sicilischen 
Wesens  nur  so  verstehen,  dass  den  dortigen  Griechen  nach  seiner  Ansicht 
Uber  dem  Wohlleben  der  Sinn  für  geistige  Genüsse  fast  gänzlich  abhanden 
gekommen  war,  und  wir  haben  dies  als  die  Ansicht  eines  Mannes,  der  von 
sittlichem  Rigorismus  sehr  weit  entfernt  sein  musste — Dionys,  schenkte  ihm 
die  Buhlerin  Lais,  die  er  mit  sich  nach  Korinth  nahm  — wohl  zu  beachten. 
Die  Werke  des  Philoxenos  standen  bei  den  Alten  in  grossem  Ansehen,  obwohl 
die  Musik  etwas  bunt  und  von  der  Einfachheit  der  früheren  fern  gewesen  zu 
sein  scheint.  Seine  Dithyramben  waren  unter  den  Dichterwerken,  welche  sich 
Alexander  der  Grosse  nach  Asien  nachsenden  liess.  — Es  ist  eigentümlich, 
dass  ein  anderer,  ungefähr  gleichzeitiger,  aus  Sicilien  selbst  gebürtiger  Dity- 
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rambendichter,  der  Selinunlier  Telestes,  das  Komische  mehr  als  Philoxenos 
vermieden  und  sich  enger  an  den  Mythos  angeschlossen  zu  haben  scheint.  Er 
blühte  um  die  95.  Olympiade,  und  gewann  im  Jahre  401  v.  Chr.  in  Athen 
den  Preis.  Als  Titel  seiner  Werke  werden  Argo,  Asklepios,  Hymenaios  ange- 
geben. Der  Komiker  Theopompos  soll  ihn  in  einem  Stücke  Althaia  verspottet 
haben.  Auch  seino  Schriften  wurden  dem  Alexander  nach  Asien  zugeschickt. 
Dagegen  gehört  Sicilien  auch  durch  den  von  ihm  behandelten  Gegenstand  an 
Archestratos  aus  Gela,  der  in  der  Dionysischen  Zeit  lebte  und  in  Hexame- 
tern einen  gastronomischen  Cursus  unter  dem  Titel  Iledypalheia  schrieb.  Es 
war  dies  eine  Art  von  culinarischer  Geographie,  eine  Reise  um  die  Welt,  mit 
alleiniger  Rücksicht  auf  die  guten  Gerichte,  die  Land  und  Meer  überall  boten, 
im  feinen  und  geistreichen  Tone  des  Weltmannes  geschrieben.  Es  ist  also  der 
Beitrag , den  die  Dionysische  Periode  zur  poetischen  Literatur  der  Griechen 
liefert,  keineswegs  ein  besonders  reichlicher;  das  materielle  Leben  erstickte 
das  geistige  und  liess  nur  Weniges  emporkommen,  was  nicht  in  jenem  seinen 
eigentlichen  Grund  gehabt  hätte.  Nicht  viel  besser  stand  es  um  die  Prosa,  wo 
ein  Schriftsteller,  freilich  als  ein  bedeutender  Meister  in  seiner  Gattung  aner- 
kannt, fast  allein  genannt  worden  kann.  Es  ist  Philistos,  der  Freund  des 
Tyrannen , von  dem  wir  schon  manches  berichtet  haben,  und  dessen  Tod  im 
Verlauf  der  Geschichtserzählung  seine  Stelle  finden  wird. 

Philistos  war  der  Sohn  des  Archomenides  oder  Archonides,  ein  geborener 
Syrakusaner.  Er  muss  um  Ol.  86  oder  87,  circa  434  v.  Chr.  geboren  sein 
und  konnte  als  Augenzeuge  von  der  Wirksamkeit  des  Gylippos  bei  der  Be- 
freiung der  Stadt  Syrakus  Zeugniss  ablegen.  Als  er  im  Jahre  406  v.  Chr.  die 
Gründung  der  Dionysischen  Tyrannis  auf  so  originelle  Weise  durch  sein  Auf- 
treten beförderte,  handelte  er  wie  ein  Mann,  der  noch  jung  genug  ist,  um  mit 
beispielloser  Keckheit  in  die  Geschicke  des  Staates  einzugreifen , und  doch 
schon  alt  genug,  um  nicht  von  seinen  Gegnern  verlacht  zu  werden.  Seitdem 
gehörte  er  lange  Zeit  hindurch  zu  den  vertrautesten  Freunden  und  Rathgebern 
des  Tyrannen,  und  nach  der  gewöhnlichen  Annahme  wird  ihm  das  warnende 
Wort  Uber  die  Pflichten  eines  Tyrannen  zugeschrieben , welches  dem  Dionys 
in  schlimmer  Lage  neuen  Muth  einflössle  (S.  102).  Wir  haben  ferner  schon 
berichtet,  dass  und  aus  welchen  Gründen  der  vielleicht  auch  durch  das  Durch- 
fallen seiner  Gedichte  in  Olympia  gereizte  Tyrann  Philistos  verbannte,  und 
dass  dieser  grösstentheils  in  der  Verbannung  sein  Geschichtswerk , die  Stütze 
seines  Nachruhms,  schrieb,  Uber  dessen  Inhalt  und  Charakter  bereits  im  An- 
hänge des  I . Bandes  (S.  308)  gehandelt  worden  ist.  Sonst  hat  Sicilien  in  dieser 
Zeit  keinen  namhaften  Schriftsteller  hervorgebracht.  Am  Hofe  des  jüngeren 
Dion\s  waren  viele  Sophisten,  unter  denen  auch  ein  Poiyxenos  genannt 
wird,  der  natürlich  nicht  mit  dem  Schwager  des  älteren  Dionys  zu  verwech- 
seln ist.  l'nler  den  Philosophen  der  damaligen  Zeit  waren  einige  Sikelioten ; es 
ist  wohl  nicht  zufällig,  dass  zwei  derselben  der  megarischen  Schule  angehörten. 

Wenn  wir  so  Uber  die  Literatur  der  Dionysischen  Zeit  nicht  im  Stande 
sind,  viel  zu  berichten,  so  können  wir  Uber  die  gleichzeitige  Kunst  noch  we- 
niger sagen.  Zu  01.  98,  4 giebt  Diodor  an , dass  der  ältere  Dionys  Schiffs— 
häuser  für  200  Trieren,  Gymnasien  am  Anapos  und  Tempel  baute.  Von  allen 
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diesen  Bauten  ist  nichts  mehr  erhalten , doch  möchten  wir  besonders  auf  die 
Gymnasien  am  Anapos  als  etwas,  das  der  Stadt  zur  Zierde  gereichen  musste, 
hinweisen.  Gymnasien  waren  nicht  selten  ausserhalb  der  Stadtthore , an 
Flüssen  wie  hier,  und  dann  immer,  und  das  ist  auch  hier  zu  vermuthen , von 
anmuthigen  Baumgruppen  umgeben.  Zu  demselben  Jahre  bemerkt  Diodor 
aber  auch , dass  Dionys  die  Stadt  mit  einer  so  grossen  Mauer  umgab,  dass  sie 
dadurch  die  grösste  aller  griechischen  Städte  wurde.  Da  wir  nun  wissen, 
dass  Dionys  im  Jahre  402,  Ol.  94,  3 die  Nordseite  des  Felsabhanges  von 
Tyche  und  Epipolae  befestigt  hat,  so  müssen  die  um  Ol.  98,  i — 383  v.  Chr. 

— denn  dass  nicht  alles  in  dem  Jahre  gemacht  ist,  wo  Diodor  cs  angicbl, 
versteht  sich  von  selbst  — errichteten  Mauern  den  Südabhang  nach  dem 
Anapos  zu  geschützt  haben.  Von  dem  Standpunkt,  welchen  die  bildende 
Kunst  in  Syrakus  damals  einnahm,  haben  wir  nur  eine  sichere  Spur,  da  der 
berühmte  syrakusanische  Widder  in  Palermo  ohne  Grund  in  die  Dionysische  Zeit 
gesetzt  wird:  die  herrlichen  Münzen,  von  denen  die  schönsten  gerade  dieser  Zeit 

— speciell  dem  ersten  Viertel  des  vierten  Jahrhunderts  v.  Chr.  — angehören. 
Es  ist  eigentümlich,  dass  gerade  sie,  was  sonst  so  selten  im  Allerthum  ist, 
Künstlernamen  tragen.  Man  sieht,  dass  die  berühmtesten  und  ausgezeichnet- 
sten syrakusanischen  Stern pelschneider  Kirnon  und  Euainetos , die  Schöpfer 
der  Dekadrachmen,  waren , von  denen  dieser  auch  für  Katane  gearbeitet  hat. 
Ferner  zeichneten  sich  aus:  Euklcidas,  Euthymos,  Eumenos,  Pbrygillos, 
Soson;  in  Kamarina  finden  wir  Exakestidas  und  wiederum  Eumenos;  in  Ka- 
tane lierakleidas,  Choirion  und  Prokies;  letzteren  auch  in  Naxos.  Aus  dem 
Umstande,  dass  dieselben  Künstler,  die  für  Syrakus  so  herrliche  Werke  schu- 
fen, auch  für  Naxos  und  Katane  gearbeitet  haben,  ergiebt  sich,  dass  im 
Wesentlichen  bereits  um  410 — 400  die  Stempelschneidekunst  in  Sicilien  ihre 
höchste  Höhe  erreicht  hat.  Es  wäre  lohnend,  hier  auch  eine  Betrachtung  ihres 
Emporsteigcns  zu  dieser  Höhe,  wie  es  im  Laufe  des  fünften  Jahrhunderts  statt— 
fand,  anzuknüpfen,  aber  eine  solche  ist  ohne  Beigabe  der  betreffenden  Abbil- 
dungen unthunlich.  Dagegen  ist  es  ebenso  belehrend  wie  genussreich,  die 
Reihe  der  syrakusanischen  Tetradrachmen  in  reichen  Sammlungen  zu  durch- 
muslern,  und  auch  von  den  übrigen  Städten  bieten  manche,  wie  z.  B.  Katane 
und  Akragas,  Stoff  zu  interessanten  kunsthistorischen  Betrachtungen. 

Ueber  den  allgemeinen  Bildungssland  der  Sikelioten  in  der  Dionysischen 
Zeit  haben  wir  bereits  aus  der  Geschichte  des  Philoxenos  ein  sehr  ungünstiges 
Zeugniss  gehört.  Damit  stimmen  die  Nachrichten  in  den  dem  Platon  zuge- 
sebriebenen  Briefen  vollkommen  überein,  wo  geschildert  wird,  wie  dem  Phi- 
losophen das  nur  auf  sinnliche  Genüsse  gerichtete  italische  und  sicilische 
Leben  zuwider  w ar  und  er  es  für  unmöglich  hielt,  dass  dabei  Jemand  tugend- 
haft und  weise  werden  könne.  Das  Leben  in  diesen  westlichen  griechischen 
Städten  bot  aber  die  grössten  Gegensätze  dar.  Wenn  der  allgemeine  Charakter 
desselben  der  soeben  angegebene  war,  so  gab  es  doch  Menschen,  die  das 
Treiben  der  Welt  nicht  befriedigte,  und  die  nach  Höherem  trachteten.  Dies 
waren  die  Pythagoreer,  die  einen  fest  geschlossenen  Bund  bildeten,  der,  ohne 
sich  absichtlich  in  politische  Angelegenheiten  zu  mischen,  und  ohne  insbeson- 
dere irgendwie  nach  dem  gewaltsamen  Sturze  des  Tyrannen  zu  trachten, 
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dennoch  im  Sinne  der  Freiheit  wirkte.  Von  dem  Tarentiner  Archytas  sahen 
wir  schon  , dass  er  seine  freundschaftlichen  Beziehungen  zu  dem  syrakusani- 
schen  Tyrannen  zu  einer  friedlichen  Umwandlung  der  Verfassung  von  Syra- 
kus zu  benutzen  suchte.  Eine  von  Jamblicbos  aus  Neanthes,  einem  Schrift- 
steller, der  etwa  um  250  v.  Chr.  blühte,  erhaltene  Geschichte  zeigt  recht 
deutlich  den  eigenlhUmlicben  Gontrast,  in  welchem  die  pythagoreische  Sekte 
zu  dem  Leben  der  damaligen  Zeit  stand.  Es  soll  nämlich  Dionys  der  ältere 
fortwährend  von  dem  entschiedenen  Wunsche  beseelt  gewesen  sein , mit 
irgend  einem  Pythagoreer  Freundschaft  zu  schliessen : aber  alle  seine  Be- 
mühungen waren  umsonst,  mit  dem  Tyrannen  wollte  keiner  etwas  zu  schaffen 
haben.  Um  nun  seine  Absicht  mit  Gewalt  durchzuselzen , schickte  er  Eury— 
menes,  den  Bruder  Dion's,  mit  30  Soldaten  aus,  um  in  der  Gegend  zwischen 
Tarent  und  Metapont  zu  lauern.  Er  kannte  nümlich  die  Gewohnheit  der  Py- 
thagoreer, nicht  das  ganze  Jahr  an  demselben  Orte  zu  bleiben,  sondern  den 
Jahreszeiten  angemessen  ihre  Wohnsitze  zu  wechseln.  Als  nun  eine  kleine 
Anzahl  von  Pythagoreern  (etwa  40),  nahe  bei  den  im  Hinterhalte  liegenden 
Soldaten  des  Dionys  auf  dem  Wege  nach  Metapont  vorbeikamen,  lielen  diese 
schnell  Uber  sicher.  Die  Pythagoreer,  welche  sahen,  dass  sie  den  Bewaffneten 
nicht  Widerstand  leisten  konnten , Hohen,  und  wären  den  durch  ihre  Waffen 
im  Laufen  behinderten  Soldaten  entkommen , wenn  ihr  Weg  sie  nicht  an  ein 
mit  blühenden  Rohnen  bepflanztes  Feld  geführt  hätte.  Es  war  ein  Gebot  des 
Pythagoras,  Bohnen  nie  zu  berühren,  und  da  sie  deswegen  nicht  weiter  fliehen 
konnten,  so  ergriffen  sie,  was  sie  fanden,  Stangen  und  Steine,  und  setzten 
sich  damit  zur  Wehr.  Sie  kamen  in  dem  hitzigen  Kampfe  sämmtlich  um  und 
Eurymenes  liess  sie  durch  seine  Leute  begraben,  als  er  noch  zwei  Pythagoreer 
gewahr  wurde,  die  den  andern  nicht  hatten  folgen  können,  den  Krotoniaten 
My  Ilias  und  seine  Frau,  die  Lakedämonierin  Timycha.  Er  liess  sie  greifen  und 
dem  Dionys  bringen,  der  ihnen  glänzende  Anerbietungen  machte,  wenn  sie 
ihm  ihre  Freundschaft  schenken  wollten.  Sie  schlugen  es  aber  ah,  und  Dionys 
verlangte,  wenigstens  Eines  zu  wissen,  nämlich,  weshalb  seine  Freunde  lieber 
gestorben  wären,  als  die  Bohnen  berührt  hätten.  Myllias  erwiderte:  Ich  will 
lieber  Bohnen  anrühren,  als  es  dir  sagen.  Ueber  diese  Antwort  erschrak 
Dionys,  und  da  er  überzeugt  war,  dass  er  von  Myllias  nichts  erfahren  würde, 
so  liess  er  ihn  entfernen  und  seine  schwangere  Frau  foltern,  von  der  er  leichter 
etwas  zu  erfahren  hoffte.  Sie  aber  biss  sich  die  Zunge  ab,  um,  wenn  sie  durch 
die  Folterqualen  dazu  gebracht  werden  sollte , den  Muth  zu  verlieren,  nicht 
mehr  im  Stande  zu  sein,  das  Geheimniss  zu  verrathen.  Wenn  nun  diese  Cha- 
rakterfestigkeit, die  immerhin,  wenn  auch  die  Geschichte  selbst  nur  theilweise 
wahr  sein  sollte,  die  Eigentümlichkeit  des  pythagoreischen  Bundes  zeichnet, 
schon  zum  Wesen  des  älteren  Dionys  im  Gegensätze  stand,  wie  vielmehr  zu  dem 
des  jüngeren,  dessen  Streben  nur  auf  Genuss  gerichtet  war!  Hierüber  haben 
wir  eine  interessante  Nachricht  in  einem  Fragmente  des  Aristoxenos,  wo 
der  Lüstling  Polyarchos,  der  als  Gesandter  des  jüngeren  Dionys  nach  Tarent 
an  Archytas  und  die  Pythagoreer  geschickt  worden  ist,  seine  Ansicht  über 
natürliches  und  unnatürliches  Leben  auseinandersetzt  und  im  Gegensatz  zu 
dem  Streben  der  Pythagoreer  nach  Tugend  das  Streben  nach  Genuss  als  das 
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allein  natürliche  bezeichnet.  Da  scheint  ihm  das  Ideal  das  Leben  des  persi- 
schen Königs  zu  sein,  dem  alle  Reichthümer  Asiens  zu  Gebote  stehen.  Dann 
kommt,  wie  er  meint,  als  zweiter  auf  der  Stufenleiter  der  Glückseligkeit,  aber 
freilich  in  grosser  Entfernung,  sein  Herr,  der  Tyrann  Dionysios.  So  kommen 
auch  hier  wieder  Perserkönig  und  Tyrann  von  Sicilien  zusammen.  Unter  den 
Lastern  des  jüngeren  Dionys  ist  besonders  seine  Trunksucht  berüchtigt  gewe- 
sen , und  es  wird  als  ein  besonderer  Beweis  von  Gemeinheit  der  Gesinnung 
seiner  Schmeichler  angeführt,  dass  sie  sich  alle  el>enso  kurzsichtig  stellten,  wie 
er  es  durch  das  viele  Trinken  geworden  war.  Dieselbe  Geschichte  wird  übri- 
gens auch  von  Hieron’s  Schmeichlern  erzählt. 

Das  Ueberhandnehmen  der  sinnlichen  Richtung  unter  der  Dionysischen 
Herrschaft  fand  seinen  Ausdruck  in  dem  Aufschwünge,  welchen  der  Cullus 
des  Dionys  und  der  weiblichen  Gottheiten  in  dieser  Zeit  in  den  der  Familie 
unterworfenen  Landschaften  nahm.  Was  über  das  Verfahren  des  Dionys  in 
Lokri  erzählt  wird,  erklärt  sich  nur  dadurch,  dass  der  Tyrann  die  im  Cultus 
der  Stadt  vorhandenen  sinnlichen  Elemente,  die  lange  Zeit  zurückgedrängl 
gewesen  waren,  betonte  und  wieder  hervorhob.  Auf  eine  von  oben  herab  be- 
günstigte Verbreitung  des  orgiaslischen  Cullus  der  Gottesmutter  deutet  der 
Umstand,  dass  Dionys  sowohl  Platon  wie  Aristipp  mit  weiblichen  Kleidern 
beschenkt  haben  soll ; in  seinem  Alter  soll  dann  Dionys  bei  seinem  Aufenthalt 
in  Korinth  selbst  als  Priester  der  Gottesmutter  im  Lande  herumgezogen  sein, 
was  durchaus  nicht  unglaublich  ist.  Wir  haben  endlich  eine  Nachricht,  dass 
es  eine  Statue  des  Dionys,  natürlich  des  jüngeren,  als  Dionysos  gab. 

Wenn  wir  uns  nun  daran  erinnern , wie  in  der  letzten  Periode  des  pelo- 
ponnesischen  Krieges  die  Sikelioten  in  Asien  durch  ihre  Rechtschaffenheit  und 
üneigennützigkeit  sich  unter  allen  Hellenen  auszeichnelen,  so  müssen  wir 
wieder  und  wieder  die  traurigen  Folgen  der  Dionysischen  Tyrannis  beklagen, 
die  das  geistige  und  das  sittliche  Leben  Siciliens  in  gleicher  Weise  geschä- 
digt hat. 

Der  materielle  Wohlstand  der  Insel  litt  nicht  durch  das  Sinken  des  geisti- 
gen Niveaus,  er  scheint  vielmehr  unter  den  Tyrannen,  soweit  nicht  die  Kriege 
mit  den  Karthagern  es  verhinderten,  ziemlich  erfreulich  gewesen  zu  sein.  Ins- 
besondere dürfen  wir  die  Handelsbeziehungen  von  Syrakus  als  im  Aufschwung 
begriffen  ansehen , was  schon  durch  die  Unternehmungen  des  älteren  Dionys 
im  adriatischen  Meere , zu  denen  er  sicherlich  auch  durch  die  dorthin  gerich- 
tete Fahrt  syrakusanischer  Schiffe  veranlasst  wurde , bewiesen  wird.  Wir 
sahen,  dass  es  hier  ganz  im  Norden  dem  Bernsteinbandel  galt,  der  bis  dahin 
mehr  von  larentinischen  Schiffen  betrieben  worden  zu  sein  scheint.  Noch 
deutlicher  geht  die  Lebhaftigkeit  des  adriatischen  Handels  von  Syrakus  aber 
aus  dem  hervor,  was  über  die  ersten  Regierungsjahre  Dionys  des  jüngeren 
erzählt  wird,  in  denen  er  in  Apulien  zwei  Städte  gründete,  um  auf  dem  ioni- 
schen und  adriatischen  Meere  den  Schiffen  Sicherheit  gegen  die  seeräuberi- 
schen Barbaren  zu  verschaffen.  Diese  Städte  werden  auch  den  Landverkehr 
in  Apulien  selbst,  und  diesen  ganz  besonders,  zu  vermitteln  gehabt  haben. 
Ferner  ist  uns  durch  eine  Demosthenische  Rede  Verkehr  zwischen  Syrakus 
und  Massalia  bezeugt,  der  auch  vielleicht  in  den  massaliolischen  Münzen  sich 
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kund  tkut,  so  wie  Export  von  Getreide  von  Syrakus  nach  Athen.  Handelsver- 
bindungen zwischen  Sicilien,  speciell  Syrakus  und  Spanien,  insbesondere  Em— 
poriae,  möchten  wir  wegen  Aehnlichkeit  der  Münzen  annehmen,  die  allerdings 
besonders  zur  Zeit  des  Timoleon  hervortritt,  und  sodann,  weil  in  Rosas  in 
Spanien  kleine  syrakusanische  Münzen  in  grosser  Zahl  gefunden  worden  sind. 

Man  darf  sagen,  dass  unter  der  Dionysischen  Tyrannis  Syrakus  das  ma- 
terielle Cenlrum  der  Westhellenen  war,  das  nach  allen  Seiten  seine  mächtigen 
Arme  ausstreckte  und  auch  durch  manche  Kunstübung  überall  imponirle. 
An  Grösse  und  an  Glanz  scheint  aber  in  der  Periode  zwischen  dem  Sturze 
Akragas’  und  demjenigen  Athens  einerseits  und  dem  Aufkommen  Alexandria’s 
andererseits  die  Stadt  Syrakus  alle  anderen  Städte  nicht  nur  von  Hellas,  son- 
dern der  Länder  des  Mittelmeeres  überhaupt  überlroffen  zu  haben.  Was  Athen 
im  fünften  Jahrhundert  v.  Chr.,  was  Alexandria  im  dritten,  zweiten  und  ersten, 
was  Rom  seit  Augustus,  das  war  Syrakus  im  vierten  Jahrhundert  v.  Chr.,  die 
Stadt,  auf  die  man  von  allen  Seiten  mit  Bewunderung  blickte.  Dass  freilich 
derj  Glanz  einer  Weltstadt,  insofern  er  vorzugsweise  einem  Fürsten  verdankt 
wird,  kein  reiner  ist  und  von  den  Einwohnern  selbst  mit  den  grössten  Opfern 
erkauft  werden  muss,  das  hat  in  neuester  Zeit  Paris  gezeigt. 


Elftes  Kapitel. 

Diony’s  weitere  Thaten  und  sein  Ende. 

Die  Tyrannei  des  Dionys  war  von  den  Bürgern  nicht  durch  eigene  Kraft 
gestürzt  worden  ; fremde  Söldner  hatten  das  beste  gethan.  Freilich  waren  es 
keine  Barbaren,  wie  die  meisten  derer,  welche  dem  Tyrannen  dienten,,  aber 
sie  hatten  darum  kein  grösseres  Interesse  für  die  Freiheit  der  Stadt,  ja  nicht 
einmal  dauernde  Anhänglichkeit  an  Dion , dem  sie  nur  dienten , weil  er  gut 
zahlte.  Dion  selbst  befand  sich  von  vornherein  in  einer  falschen  Stellung.  Er 
hatte  die  Syrakusaner  aufgefordert,  die  Freiheit  zu  gründen , aber  er.  den  sie 
zu  ihrem  Feldberrn  erwählt  hatten , war  einer  der  nächsten  Verwandten  des 
Tyrannen,  ehemals  wegen  seines  Stolzes  bekannt,  und  jetzt,  trotzdem  dass 
er  den  Tyrannen  bekämpfte,  selbst  von  einer  Leibwache  umgeben.  War  es 
den  Syrakusanern  zu  verargen , w7enn  sie  kein  unbedingtes  Vertrauen  zu  ihm 
fassen  konnten?  Wer  vermochte  überdies  zu  sagen,  in  welchem  Sinne  Dion 
das  Wort:  Befreiung  von  Syrakus,  verstand?  Allerdings  handelte  es  sich  zu- 
nächst noch  um  den  Sturz  des  Dionys,  aber  was  sollte  geschehen,  wenn 
Dionys  gestürzt  w'ar?  Dion  sprach  sich  darüber  noch  nicht  aus,  und  man  war 
auf  Vermuthungen  angewiesen.  Wollte  Dion  den  Syrakusanern  allein  die 
Ordnung  {ihrer  Angelegenheiten  überlassen  ? Das  war  kaum  anzunehmen. 
End  wfenn  er  selbst  Einfluss  auf  dieselben  behielt,  hatte  da  nicht  Syrakus, 
statt  frei  zu  werden,  einfach  den  Herren  gewechselt? 
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Dionys  sah  das  Zweideutige  in  der  Stellung  seines  Schwagers,  und  suchte 
es  für  seine  Zwecke  zu  benutzen.  Wahrend  er  seine  gefallenen  Söldner  pracht- 
voll, mit  Purpurgewändern  und  goldenen  Kränzen  geschmückt,  bestatten  liess 
und  an  die  übrigen  grosse  Belohnungen  vertheilte,  liess  er  unter  Briefen,  die 
von  den  Frauen  seiner  Familie  geschrieben  waren,  auch  einen  an  Dion  gelan- 
gen, der  der  Aufschrift  nach  von  Dion’s  Sohn,  Hipparinos  (nach  Timaios  Are- 
taios)  war.  Die  andern  Briefe  wurden  sogleich  öffentlich  verlesen,  den  Brief 
des  Sohnes  wollte  das  Volk  anfangs  nicht  hören , aber  Dion  bestand  darauf, 
dass  er  erbrochen  und  öffentlich  verlesen  werden  sollte,  und  da  zeigte  sich, 
dass  er  von  Dionys  selber  war  und  darauf  berechnet,  Dion  beim  Volke  zu 
verdächtigen.  Dionys  erinnerte  seinen  Schwager  darin  an  alles,  was  er  früher 
zur  Vertheidigung  der  Tyrannis  gethan  hatte,  drohte,  er  werde  sich  an  der 
Familie  Dion’s,  die  in  seinen  Händen  war,  für  das,  was  er  gegen  ihn  unter- 
nehme, rächen,  und  stellte  ihm  endlich  in  Aussicht,  wenn  er  sich  mit  ihm 
gegen  das  Volk  verbihden  wolle , Theilnehmer  seiner  Herrschaft  zu  werden; 
es  sei  ein  undankbares  Geschäft,  Menschen  zu  befreien,  von  denen  man  doch 
nur  gehasst  werde.  Die  List  des  Dionys  verfehlte  ihren  Zweck  nicht  ganz. 
Das  Volk  begann  zu  fürchten,  dass  Dion  es  nicht  ehrlich  meine,  und  von  die- 
sem Augenblick  beginnt  der  bald  offene,  bald  stille  Kampf  zwischen  Dion  und 
der  Majorität  der  Syrakusaner,  der  Dion  das  Leben  und  Syrakus  die  Freiheit 
gekostet  bat.  Das  Volk  sah  sich , noch  im  Beginne  des  grossen  Kampfes  mit 
dem  Tyrannen,  nach  andern  Führern  um.  Da  bot  sich  ihm  Herakleides  dar, 
der  sich  im  Peloponnes  an  Dion  angeschlossen , ihn  aber  dann  hatte  voraus- 
fahren lassen , um , wenn  Dion  erst  sein  Glück  versucht  haben  würde , mit 
besserer  Aussicht  auf  Erfolg  als  selbständiger  Helfer  zu  erscheinen.  Herakleides 
war,  wenn  wir  uns  auf  die  im  siebenten  platonischen  Briefe  gegebenen  Nach- 
richten verlassen  können , seiner  Feldherrnstelle  im  Dienste  des  Dionvsios  zur 
Zeit  des  zweiten  Aufenthaltes  Platon’s  beim  jüngeren  Dionys  dadurch  verlustig 
geworden,  dass, er,  als  eine  Anzahl  von  Söldnern  sich  wegen  einer  von  dem 
Tyrannen  beabsichtigten  Herabsetzung  des  Soldes  empört  hatte,  in  den  Ver- 
dacht gekommen  war,  diese  Empörung  angestiftel  zu  haben.  Er  kam  kurze 
Zeit  nach  dem  Siege  Dion’s  Uber  die  Truppen  des  Tyrannen  mit  7 Trieren 
und  3 Transportschiffen  nach  Plutarch,  mit  SO  Trieren  und  1500  Soldaten 
nach  Diodor,  in  Syrakus  an,  wusste  sich  bald  beim  Volke  durch  dieselben 
Künste,  die  ihn  zu  einem  guten  Tyrannendiener  gemacht  hatten , beliebt  zu 
machen  und  blieb  anfangs  mit  Dion  in  gutem  Einvernehmen. 

Der  Krieg  mit  Dionys  wurde  das  Jahr  357  hindurch  weiter  durch  keine 
merkwürdigen  Vorfälle  bezeichnet.  Die  Syrakusaner  verschafften  sich  eine 
Flotte,  während  Dionys  zur  See  allerdings  noch  mächtig  war,  aber  dennoch 
nicht  viel  ausrichtete.  Freilich  war  der  grösste  Tbeil  seiner  Flotte  mit  Philistos 
in  Italien ; es  ist  aber  schwer  einzusehen,  weshalb  sie]  nicht  eher  zurückkam, 
oder  wenn  sie  dort  zur  Verhinderung  der  vielleicht  noch  aus  Griechenland  zu 
erwartenden  Hülfe  für  die  Syrakusaner  nicht  entbehrt  werden  konnte , wes- 
halb Dionys  nicht  auf  eine  andere  Weise  für  eine  Flotte  in  der  Nähe  seiner 
Hauptstadt  sorgte.  Die  Syrakusaner  erwählten  Herakleides  zum  Befehlshaber 
ihrer  allmählich  anwachsenden  Seemacht,  von  der  sie  grosse  Erwartungen 
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hegten,  und  diese  Wahl  legte  den  ersten  Grund  zu  den  traurigen  Zwistigkeiten 
zwischen  Dion  und  Herakleides.  Dion  beklagte  sich  Uber  die  Wahl  als  Uber 
einen  Eingriff  in  die  ihm  Übertragenen  Rechte  und  nölhigle  das  Volk,  sie 
wieder  zurUckzunehmen.  Dann  liess  er  Herakleides  in  sein  Haus  kommen, 
machte  ihm  freundschaftliche  YorwUrfe,  dass  er  sich  von  seinem  Ehrgeize 
habe  verleiten  lassen,  auf  die  Wünsche  des  Volkes,  die  nur  seiner  vollständi- 
gen Befreiung  hinderlich  sein  könnten,  einzugehen,  und  ernannte  ihn  schliess- 
lich selbst  in  einer  neuen,  eigens  zusammenberufenen  Versammlung  zum  Ad- 
miral, veranlasste  auch  das  Volk,  ihm  eine  ähnliche  Leibwache  zu  bewilligen, 
wie  er  selber  sie  hatte.  Ohne  Zweifel  war  Dion  im  Rechte,  wenn  er  die  Ein- 
heit des  Oberbefehls  aufrecht  hielt,  aber  sein  Verfahren  musste  Herakleides 
beleidigen.  Von  nun  an  stellte  sich  dieser  zwar,  als  ob  er  dem  Dion  durchaus 
ergeben  sei,  insgeheim  aber  verleumdete  er  ihn,  und  machte  den  Argwohn, 
der  im  Volke  einmal  erweckt  war,  durch  seine  Umtriebe  immer  von  neuem 
wieder  rege.  Bald  fanden  sich  auch  andere,  die  einen  Vortheil  darin  sahen, 
Dion  anzufeinden  und  seine  Beseitigung  zu  versuchen.  Ein  gewisser  Sosis 
trat  eines  Tages  in  der  Volksversammlung  auf,  wies  mit  höhnischen  Worten 
darauf  hin,  dass  die  Syrakusaner,  nicht  zufrieden  mit  einem  trunkenen  und 
schläfrigen  Tyrannen,  im  Begriffe  wären,  sich  einen  wachen  und  sehr  beson- 
nenen zu  geben , und  bezeichnet«  endlich  mit  dürren  Worten  Dion  als  den 
Feind  des  Volkes.  Am  andern  Tage  stürzte  er  mit  blutendem  Kopfe  auf  den 
Markt  und  schrie,  dass  ihn  einige  von  den  Söldnern  Dion's  so  zugerichtel 
hätten.  Schon  begann  das  Volk  aufgeregt  zu  werden,  als  Dion  in  der  Ver- 
sammlung erschien  und  durch  einige  wohl  überlegte  Worte  die  Menge  be- 
ruhigte. Sosis,  sagte  er,  sei  der  Bruder  eines  der  Leibwächter  des  Tyrannen, 
und  es  sei  das  Ganze  offenbar  nur  darauf  angelegt,  das  Volk  seines  Führers 
zu  berauben  und  so  die  Tyrannen  wieder  einzusetzen.  Nun  fanden  sich  auch 
andere  Beweise  des  Betruges.  Aerzte  untersuchten  die  Wunde  und  fanden  sie 
viel  zu  oberflächlich,  als  dass  sie  von  einem  Schwerthiebe  berrühren  konnte. 
Es  war  eine  Wunde , die  Jemand  sich  selber  beibringt,  der  vor  Schmerz  auf- 
hört und  wieder  ansetzt  und  doch  nicht  lief  schneidet.  Endlich  kamen  auch 
Leute  mit  einem  Scheermesser , das  sie  da  unter  einem  Felsen  gefunden,  wo 
Sosis  nach  seiner  eigenen  Behauptung  von  den  Soldaten  überfallen  war.  Nun 
sagten  auch  einige  seiner  Sklaven  aus,  dass  er  mit  dem  Scheermesser  in  der 
Nacht  aus  dem  Hause  gegangen  sei ; und  das  Volk  sah  ein , dass  es  getäuscht 
war.  Sosis  wurde  zum  Tode  verurlheilt.  Dennoch  blieb  die  Stimmung  gegen 
die  Söldner  eine  feindliche,  und  da  inzwischen,  besonders  seit  dem  Anfänge 
des  Jahres  356  v.  Chr.,  die  Hauptentscheidung  vom  Lande  auf  die  See  über- 
gegangen zu  sein  schien , so  begann  man , die  Söldner  als  eine  überflüssige 
Last  zu  betrachten. 

Und  allerdings  wurde  das  Schicksal  des  Dionys  zur  See  entschieden. 
Philistos  rüstete  60  Kriegsschiffe  aus  und  lieferte  mit  ihnen  einer  gleichen 
Zahl  syrakusanischer  Schiffe,  welche  Herakleides  befehligte,  eine  Seeschlacht. 
Anfangs  war  Philistos  im  Vortheil , endlich  aber  siegten  die  Syrakusaner,  und 
Philistos  fand  seinen  Tod.  Nach  Ephoros  tödtete  er  sich  mit  eigener  Hand,  um 
nicht  seinen  Feinden  in  die  Hände  zu  fallen,  nach  Timonides,  dem  Begleiter 
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Dion’s,  der  dem  Speusipp  einen  Bericht  Uber  die  Begebenheiten  in  Sicilien 
abstattele,  wurde  das  Schiff,  auf  welchem  sich  Philistos  befand,  an’s  Land 
getrieben  und  er  selbst  gefangen  genommen.  Da  sollen  ihn  die  Feinde  zuerst 
verhöhnt,  dann  ihn  getödtel  und  seinen  Leichnam  Knaben  gegeben  haben,  die 
ihn  durch  die  Achradina  schleiften  und  in  die  Latomien  warfen.  Nach  Timaios 
schleiften  sie  die  Leiche  bei  dem  lahmen  Fusse  durch  die  Stadt , im  Andenken 
an  das  Wort,  das  er  zum  älteren  Dionys  gesprochen  haben  soll,  ein  Tyrann 
rnUsse  den  Fuss  nachschleifen,  wenn  man  ihn  aus  der  Herrschaft  verdrängen 
wolle.  Nach  dem  Tode  des  alten  Philistos  hatte  Dionys  keinen  Feldherrn  mehr, 
auf  den  er  sich  verlassen  konnte  , und  er  fühlte  sich  selbst  nicht  im  Stande, 
den  Krieg  weiter  zu  fuhren.  Er  machte  deshalb  dem  Dion  das  Anerbieten, 
ihm  die  Burg  unter  gewissen  Bedingungen , zu  denen  ausser  freiem  Abzüge 
besonders  der  Genuss  eines  am  Meere  gelegenen , Gyas  genannten  Landgutes 
gehörte,  zu  überliefern.  Dion  wies  ihn  an  die  Syrakusaner,  welche  in  der 
Hoffnung,  den  Tyrannen  gefangen  nehmen  zu  können,  von  keinen  Bedingun- 
gen hören  wollten.  Da  entfernte  sich  der  Tyrann  heimlich  mit  einigen  Be- 
gleitern und  seinen  Schätzen  aus  der  Burg,  wo  er  die  Söldner  und  seinen 
Sohn  Apollokrates  zurückliess,  und  entkam  zu  Schiff  nach  Italien.  Nun  ent- 
stand in  Syrakus  grosse  Verwirrung.  Viele  tadelten  Herakleides  heftig,  dass 
er  seine  Pllicht  als  FlottenfUhrer  versäumt  und  den  Tyrannen  halle  entkommen 
lassen,  und  Herakleides  wusste  wieder  das  Volk  gegen  Dion  aufzustacheln.  In 
seinem  Aufträge  musste  ein  Volksführer,  Namens  Hippon,  die  alte  Massregel 
der  Neuverlheilung  sämmllicher  Ländereien  unter  alle  Bürger  beantragen. 
Dion  widersprach,  aber  das  Volk  stimmte  bei,  und  da  es  einmal  den  Muth  ge- 
habt, gegen  Dion 's  Willen  eine  Massregel  zu  beschliessen,  so  ging  es  gleich 
einen  Schritt  weiter  und  enthob  Dion  seines  Amtes  als  Feldherrn.  Man  glaubte 
seiner  nicht  mehr  zu  bedürfen.  Den  Söldnern  wurde  der  Sold  verweigert  und 
eine  Versammlung  berufen , in  welcher  an  Dion’s  Stelle  25  neue  Feldherrn 
erwählt  werden  sollten.  Wir  erfahren,  dass  keine  bösen  Omina,  die  fortwäh- 
rend eintraten,  wie  z.  B.  Ungewitter,  ein  w Uthender  Ochse,  der  die  Volksver- 
sammlung im  Theater  aus  einander  trieb,  das  Volk  von  seinem  Entschluss  ab- 
bringen konnte.  Unter  den  25  neuen  Feldherren  war  auch  Herakleides.  Jetzt 
wurden  sogar  Versuche  gemacht,  die  Söldner  unter  dem  Versprechen  der 
Theilnahme  an  den  bürgerlichen  Rechten  von  Dion  abzuziehen , und  als  sie 
ohne  Erfolg  blieben  und  die  Söldner,  unter  Dion’s  Führung,  nach  Leontini 
abzogen,  schaarle  sich  der  Pöbel  zusammen  und  machte  Miene,  Uber  sie  her- 
zufallen. Bitten  und  Beschwörungen  Dion’s,  der  darauf  hinwies,  wie  die  Sol- 
daten des  Tyrannen  auf  den  Mauern  der  Burg  ständen  und  sich  über  die  Un- 
einigkeit ihrer  Feinde  von  Herzen  freuten,  fruchteten  nichts;  als  aber  die 
Söldner,  ohne  die  Waffen  zu  brauchen,  mit  Geschrei  sich  gegen  die  lumultua- 
rische  Menge  wandten,  zerstreuten  sich  die  Volkshaufen,  und  Dion  konnte  mit 
den  Seinen  ungehindert  die  Stadt  verlassen.  Statt  sich  zu  schämen,  dass  sie 
Dion  angegriffen,  schämten  sich  die  Syrakusaner  vielmehr,  dass  der  Angriff 
nicht  gelungen  war,  und  sie  erneuerten  ihn,  ohne  dass  die  Feldberm  es  zu 
verhindern  suchten.  Beim  Uebergang  Uber  einen  Fluss  fielen  sie  mit  grosser 
Uebcrmacht  Dion  an,  aber  ein  kräftiger  Angriff  der  Söldner  genügte,  um  sie 
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zum  zweiten  Male  in  die  Flucht  zu  jagen.  Manche  fielen,  viele  wussten  sieb 
durch  das  Vorgehen,  dass  sie  eigentlich  für  Dion  seien , dem  Tode  zu  ent- 
ziehen, und  endlich  gab  Dion  alle  Gefangenen  ohne  Lösegeld  frei. 

Wahrend  Dion  in  Leontini  gute  Aufnahme  fand  und  die  Stimmung  in  den 
übrigen  griechischen  Städten  der  Insel  ebenfalls  ihm  günstig  war,  stieg  in  Sy- 
rakus die  Zuversicht  immer  höher.  Das  Volk  meinte  schon  alles  erreicht  zu 
haben , und  doch  sollte  es  seine  Schwäche  bald  genug  bitter  empfinden.  Es 
war  Nypsios  aus  Neapel  von  Dionys  mit  Schiffen,  Geld  und  Lebensmitteln  der 
Besatzung  der  Burg  zu  Hülfe  geschickt  worden,  und  die  Syrakusaner  batten  das 
Glück  gehabt,  ihn  in  einer  Seeschlacht  zu  besiegen,  in  der  er  vier  Schiffe  ver- 
lor. Nun  dachten  sie  an  nichts  als  an  Festlichkeiten,  und  Uber  Jubel  und 
Trinkgelagen  versäumten  sie  die  Bewachung  der  Posten,  ohne  dass  die  Feld- 
herren, die  nur  die  Holle  von  Dienern  des  Pöbels  spielten , etwas  dagegen  zu 
tbun  vermochten.  Diesen  Zustand  der  Dinge  benutzte  Nypsios  zu  einem 
Ueberfalle.  Mit  den  Soldaten,  die  in  der  Burg  waren,  und  deren  Zahl  10,000 
überstieg,  bemächtigte  er  sich  in  einer  Nacht,  wahrscheinlich  gegen  Tages- 
anbruch, der  von  Dion  angelegten  Mauer,  und  nun  drangen  seine  Banden  in 
die  Stadt,  wo  die  überraschten  Bürger  nur  schlecht  Widerstand  leisteten.  Die 
Feldherren  waren  vollkommen  rathlos.  Die  Soldaten  überwanden  die  einzeln 
sich  gegen  sie  Verlheidigenden , brachen  in  die  Häuser  und  raubten  und 
plünderten  dort.  Fast  die  ganze  Stadt  fiel  in  die  Hände  der  Söldner, 
nur  das  Plateau  von  Achradina  hielt  sich  noch.  In  dieser  Lage  Uberkam  die 
Syrakusaner  das  Gefühl  ihrer  Hülflosigkeit , und  zuerst  von  wenigen,  dann 
von  immer  mehreren  wurde  der  Name  Dion’s  ausgesprochen , als  des  einzigen 
Retters  aus  der  Noth.  Es  blieb  nichts  anderes  übrig,  als  ihn  um  Hülfe  zu 
ersuchen,  und  es  wurden  zu  diesem  Zwecke  von  den  syrakusanischen  Reitern 
Hellanikos  mit  vier  andern  , von  den  Verbündeten  Archonides  und  Telesides 
noch  Leontini  geschickt,  wo  sie  gegen  Abend  ankamen.  Unter  Thränen  er- 
zählten sie  dem  Dion  das  Vorgefallene,  und  als  nun  auf  die  Nachricht  , dass 
aus  Syrakus  wichtige  Botschaften  angelangt  seien,  viele  von  den  Söldnern  und 
eine  grosse  Zahl  Leontiner  in  Dion’s  Hause  zusammenströmten , beschworen 
sie  auch  die  Söldner,  das  ihnen  angethane  Unrecht  zu  vergessen,  da  die  Svra— 
kusaner  ja  schon  härter  dafür  bestraft  worden  seien , als  sie  es  selbst  ge- 
wünscht haben  würden.  Alle  blickten  auf  Dion  und  erwarteten  gespannt 
seine  Entscheidung ; als  er  dann  heftig  ergriffen  erklärte,  dass  er  es  für  seine 
Pflicht  halte,  seinen  Mitbürgern  beizustehen,  waren  sie  ebenfalls  dazu  be- 
reit, und  Dion  beschloss,  noch  in  der  Nacht  mit  ihnen  nach  Syrakus  aufzu- 
brechen. 

Um  dieselbe  Zeit,  wo  Dion  sich  zum  Marsche  rüstete,  zogen  sich  die  Sol- 
daten des  Tyrannen  wieder  zur  Nachtruhe  in  die  Burg  zurück,  und  die  Volks- 
ftthrer  hielten  die  Gelegenheit  für  passend,  um  die  Berufung  Dion's  rückgängig 
zu  machen.  Das  Volk  scheint  auch  hierzu  seine  Zustimmung  gegeben  zu 
haben.  Aber  während  die  Feldherren  Dion  Boten  entgegensandten , um  ihn 
zur  Umkehr  aufzufordern , sandten  die  Reiter  und  die  übrigen  angesehenen 
Bürger  zu  ihm,  er  mochte  doch  jedenfalls  nach  Syrakus  kommen.  Da  indess 
die  Gegner  Dion's  die  Thore  besetzt  hielten , so  würde  er  nicht  in  die  Stadl 
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gelangt  sein , wenn  nicht  Nypsios  gegen  Morgen  wieder  mit  seinen  Soldaten 
aus  der  Burg  hervorgebrochen  wäre  und  nunmehr  auch  den  Versuch  gemacht 
hätte,  Syrakus  in  Brand  zu  stecken.  Dion  war  langsamer  marschirt,  sobald  er 
die  Nachricht  empfangen  hatte , dass  die  Soldaten  wieder  in  die  Burg  zurück- 
gekehrt  seien.  Bald  aber  kamen  Boten  mit  der  Meldung,  dass  es  noch  schlim- 
mer stehe  als  am  vorigen  Tage,  und  endlich,  als  Dion  noch  60  Stadien  vom 
Thore  entfernt  war,  kam  der  Bruder  des  Herakleides  mit  seinem  Oheim  Tbeo- 
dotes,  von  Herakleides  geschickt,  Dion  entgegen,  flehentlich  bittend,  möglichst 
schnell  zu  kommen , da  Herakleides  selbst  verwundet  sei  und  Niemand  mehr 
den  Feinden  Widerstand  leisten  könne.  Nun  liess  Dion  die  Seinen  so  schnell 
als  möglich  vorwärts  eilen  und  erreichte  die  Stadt  bei  dem  Thore , welches 
von  den  sechs  auf  einander  folgenden  Oetfnungen  Hexapyla  genannt  wurde. 
Hier  fand  er  Tausende  von  Greisen,  Weibern  und  Kindern  ihn  erwartend,  die 
ihn  auf  die  rührendste  Weise  beschworen , die  Stadt  zu  retten.  Nahe  dem 
Thore  lag  ein  Raum , welcher  den  Namen  Hekatompedos  führte ; hier  ordnete 
er  seine  Truppen,  reihte  die  zu  ihm  gestossenen  Syrakusaner  ein  und  sandte 
die  leichten  Truppen  voraus,  um  den  Bedrängten  Mulh  zu  machen.  Dann  zog 
er  unter  grossem  Jubel  des  Volkes  durch  die  Stadt  vorwärts  gegen  die  Feinde. 
Es  war  aber  schwer  sich  einen  Weg  zu  ihnen  zu  bahnen , da  überall  Häuser 
in  Flammen  standen  und  brennende  Trümmer  auf  die  Strasse  stürzten.  End- 
lich gelang  es  ihm,  durch  Rauch  und  Flammen  zu  ihnen  vorzudringen,  und 
nun  bedurfte  es  keiner  grossen  Anstrengung  mehr.  Die  Dionysischen  Söldner, 
die  ja  schon  durch  das  Anzünden  der  Stadt  gezeigt  hatten , dass  sie  sie  nicht 
zu  behaupten  gedachten,  zogen  sich  in  die  Burg  zurück. 

Die  erste  Sorge  der  Syrakusaner  war , die  weitere  Verbreitung  der  Flam- 
men zu  verhindern,  aber  welchen  Anblick  bot  nun  die  Stadt  dar!  Ueberall 
Trümmer  und  Leichen,  kaum  war  das  grosse  und  prachtvolle  Syrakus  wieder- 
zuerkennen. Als  der  Schutt  einigermnssen  aufgeräumt  war  und  man  anfing, 
sich  wieder  wohnlich  cinzurichten , bedachte  man  die  politische  Lage.  Die 
Syrakusaner  sahen  den  Beweis  ihrer  Unfähigkeit,  sich  aus  eigener  Kraft  zu 
befreien , vor  Augen ; es  war  allen  klar  geworden  , dass  sie  ohne  Dion  nichts 
vermochten.  Dion  musste  ihr  Feldherr  bleiben ; aber  er  war  durch  die  Ret- 
tung der  Stadt  mehr  geworden  als  das,  er  war  jetzt  ihr  Herrscher.  Mit  Be- 
sorgniss  erwarteten  seine  bisherigen  Gegner  seine  Entschlüsse.  Wie  würde  er 
wohl  mit  den  Volksführern  verfahren?  Die  übrigen  enlflohon  aus  Furcht  vor 
seiner  Rache,  Herakleides  und  Theodotes  aber,  die  auf  die  Nachsicht  Dion's 
rechneten , überlieferten  sich  ihm  freiwillig.  Lebhaft  wurde  ihm  von  seinen 
Freunden  vorgestellt,  er  möchte  diese  Gelegenheit  benutzen,  die  Soldaten 
durch  die  Auslieferung  des  Herakleides  zu  befriedigen  und  die  Stadt  von 
einem  schlimmen  Demagogen  zu  befreien.  Dion  aber  wollte  solchen  Rath 
nicht  befolgen.  Ich  habe,  sagte  er,  von  Platon  gelernt,  dass  der  schwerste  und 
ruhmvollste  Kampf  der  gegen  die  eigene  Leidenschaft  ist,  und  dass  der  Sieg 
Uber  dieselbe  sich  dadurch  zu  beweisen  hat,  dass  man  gegen  seine  Feinde  mild 
und  versöhnlich  verfährt.  Wenn  Herakleides  aus  Neid  treulos  und  schlecht  ge- 
worden ist,  soll  Dion  aus  Zorn  ebenso  schlecht  werden  ? Wie  sollte  ein  Mensch 
so  roh  sein,  dass  er  nicht  gegen  den,  der  ihn  fortwährend  mit  Wohlthaten 
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überhäuft,  endlich  seinen  Hass  ablegte?  So  entging  Herakleides  der  drohenden 
Gefahr,  weil  Dion  sich  nicht  dazu  entschlossen  konnte,  öffentliche  Verhältnisse 
nach  andern  Gesichtspunkten  zu  behandeln,  als  denen  der  abstracten  Moral. 

Dion  sah , dass  die  erste  Arbeit  die  sein  musste , die  grösstentheils  von 
den  Soldaten  des  Nvpsios  zerstörte  syrakusanische  Verschanzung  wieder  her- 
zustelien.  Weil  aber  ein  Mauerbau  geraume  Zeit  in  Anspruch  nahm,  liess  er 
sämmlliche  Syrakusaner,  jeden  einen  Pfahl  zuhauen  und  dahin  tragen,  wo  die 
Verschanzung  stehen  sollte,  und  seine  Söldner  errichteten  sie  dann  unter 
seiner  Aufsicht  in  einer  einzigen  Nacht,  so  dass  Syrakusaner  wie  Feinde  die 
Schnelligkeit  der  Ausführung  bewunderten.  Nach  dem  feierlichen  Begräbnisse 
der  Gefallenen  und  der  Auslösung  der  ungefähr  2000  in  die  Burg  geschlepp- 
ten Bürger  berief  er  eine  Volksversammlung,  in  welcher  Herakleides  ihn 
als  unumschränkten  Befehlshaber  zu  Wasser  und  zu  Lande  vorschlug.  Der 
bessere  Theil  der  Syrakusaner  stimmte  zu , die  Seeleute  aber,  entschiedene 
Demokraten,  denen  Dion  zu  vornehm  war,  und  die  von  Herakleides  ihre  Lo- 
sung empfangen  hatten , schrieen , dass  Herakleides  den  Oberbefehl  zur  See 
haben  müsse.  Dion  gab  in  diesem  Punkte  nach,  widerstand  aber  dem  Willen 
der  Syrakusaner  in  einer  andern  Angelegenheit.  Als  das  Volk  zur  Vertheilung 
der  Ländereien  und  Häuser  schreiten  wollte , brachte  er  es  dahin , dass  der 
früher  gefasste  Beschluss  wieder  aufgehoben  wurde.  Er  ward  dadurch  so- 
gleich wieder  bei  dem  niederen  Volke  unbeliebt,  und  Herakleides  wusste  dies 
zu  benutzen.  Er  ging  mit  der  Flotte  nach  Messana  und  hielt  dort  Volksver- 
sammlungen, in  denen  er  die  Seeleute  gegen  Dion,  der  nach  der  Tyrannis 
strebe , aufreizte , während  er  zu  gleicher  Zeit  selbst  durch  den  Spartaner 
Pharax  ein  heimliches  Einverständniss  mit  Dionys  anknüpfte.  Durch  diese 
Umtriebe  entstanden  so  heftige  Streitigkeiten  im  Heere,  dass  sogar  die  Ver- 
proviantirung  von  Syrakus  litt  und  Dion  von  seinen  Freunden  die  schärfsten 
Vorwürfe  hören  musste,  dass  er  nichts  thue,  um  einen  so  unruhigen  Kopf, 
wie  Herakleides,  unschädlich  zu  machen. 

Pharax  scheint  für  Dionys  ein  Heer  in  Sicilien  selbst  geworben  zu  haben, 
mit  welchem  er  in  der  Nähe  der  akraganlinischen  Stadt  Nea  ein  Lager  auf- 
schlug. Dion  führte  die  Syrakusaner  gegen  ihn , ' schob  aber  eine  Schlacht 
längere  Zeit  auf.  Darüber  erhob  sich  grosses  Geschrei  von  Herakleides  und 
den  Seeleuten,  welche  mit  der  Flotte  die  Operationen  des  Landheeres  unter- 
stützten und  nunmehr  behaupteten,  Dion  ziehe  nur  deshalb  den  Krieg  in  die 
Länge,  um  desto  länger  Oberbefehlshaber  zu  sein.  Dion  hielt  es  für  eine 
Ehrensache,  nun  schnell  eine  Schlacht  zu  liefern.  Er  unterlag  jedoch , weil 
die  Truppen  seine  Anordnungen  nicht  unbedingt  befolgten.  Indess  war  die 
Niederlage  unbedeutend,  und  er  halte  schon  wieder  alles  auf  den  nächsten 
Tag  zu  einer  neuen  Schlacht  bereit  gemacht,  als  er  um  Sonnenuntergang  die 
Nachricht  empfing,  dass  die  Flotte  nach  Syrakus  abgefahren  sei.  Er  sah,  dass 
Herakleides  es  darauf  abgesehen  hatte , ihn  aus  der  Stadt  auszuschliessen, 
versammelte,  schnell  entschlossen,  seine  tüchtigsten  Leute,  und  ritt  mit  ihnen 
in  solcher  Eile  nach  Syrakus,  dass  er  die  700  Stadien,  die  ihn  von  dieser  Stadt 
trennten,  eher  zurückgelegl  hatte,  als  die  Flotte  dort  angekommen  war. 

Was  aus  dem  Kriege  mit  Pharax  wurde , wissen  wir  nicht;  walirschein- 
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lieh  lief  sein  Heer  aus  einander.  Herakleides  fuhr  mit  der  Flotte  ab  und  fand 
einen  andern  Spartaner,  der  sich  eine  Zeitlang  zu  seinem  Werkzeuge  hergab. 
Es  war  Gaisvlos,  welcher  vorgab,  aus  Lakedämon  gekommen  zu  sein,  um, 
wie  einst  Gylippos,  die  Syrakusaner  zu  commandiren.  Dion  Hess  sich  jedoch 
durch  den  Spartaner,  der  von  einem  Herolde  des  Herakleides  angemeldet 
wurde,  nicht  irre  machen.  Es  gebe  genug  Syrakusaner , welche  imStande 
seien,  den  Befehl  zu  führen,  und  wenn  durchaus  ein  Spartaner  nöthig  sei,  so 
sei  er  selber  ein  solcher.  Er  hatte  bekanntlich  das  spartanische  Bürgerrecht. 
Gaisylos  war  vernünftig  genug,  einzusehen,  dass  hier  nichts  auszurichten  sei. 
Er  glaubte,  Herakleides  einen  bessern  Dienst  zu  leisten,  wenn  er  ihn  mit  Dion 
versöhnte.  Herakleides  schwur  die  höchsten  Eide,  dass  er  dem  Dion  treu 
bleiben  werde,  und  Gaisylos  verbürgte  sich  für  ihn.  Zugleich  wurde,  wohl 
auf  Antrieb  Dion’s,  der  sehr  vernünftige  Beschluss  gefasst,  die  Seemacht, 
welche  unter  den  gegenwärtigen  Umständen  von  keinem  Nutzen  mehr  sein 
konnte,  wohl  aber  bedeutende  Kosten  machte  und  dem  Herakleides  fortwäh- 
rend Gelegenheit  zu  Umtrieben  gab,  aufzulösen.  Wir  müssen  bei  dieser  Gele- 
genheit darauf  hinweisen , wie  im  Alterthum  die  Marine  eine  weit  weniger 
beständige  Macht  war  als  heutzutage.  Ein  Kriegsschiff  war  ein  im  Ganzen 
recht  unbequemes  Werkzeug,  mit  welchem  man,  sich  so  wenig  wie  möglich  zu 
thun  machte.  Schiff  und  Mannschaft  waren  öfter  auf  dem  Lande,  als  in  ihrem 
Elemente.  Wenn  die  Schiffe  an  der  Küste  entlang  fuhren,  was  sie  fast  immer 
thalen,  so  stieg  die  Mannschaft,  wo  es  nur  irgend  thunlich  war,  allnächtlich 
an’s  Ufer,  um  dort  zu  schlafen.  Die  Schiffe  wurden  so  viel  wie  möglich  an’s 
Land  gezogen , damit  sie  nicht  faulten.  Kurz  , von  einer  Anhänglichkeit  der 
Seeleute  an  ihr  Schiff,  von  einer  erprobten  Seetüchtigkeit  der  Fahrzeuge  war 
wenig  die  Hede.  Ausserdem  gab  es  keine  festen  Cadres,  in  welche  die  See- 
leute eingestellt  wurden,  und  die  einen  Kern  Erfahrener  bilden  konnten.  Die 
Mannschaft  wurde  für  die  gerade  beabsichtigte  Expedition  ausgehoben,  und 
wenn  sie  beendigt  war,  wieder  entlassen.  Daher  die  plötzliche  Veränderung 
in  der  Stärke  der  Flotten  mitten  im  Kriege , die  wir  in  der  Geschichte  der 
athenischen  Unternehmung  gegen  Syrakus  und  in  der  der  Kriege  des  älteren 
Dionysios  gefunden  haben.  So  erklärt  sich  denn  auch  eine  Massregel,  wie  die 
vorliegende,  die  Auflösung  einer  ganzen  Seemacht,  eine  Massregel,  die  nach 
unsem  modernen  Begriffen  einer  Entsagung  auf  maritimen  Einfluss  für  lange 
Zeit  gleich  kommen  würde.  Wenn  nur  Geld  da  war,  konnte  jede  Seestadt  in 
kürzester  Zeit  sich  eine  Flotte  neu  schaffen. 

Die  Syrakusaner  betrieben  mit  desto  grösserem  Eifer  die  Belagerung  der 
Burg  von  der  Landseite.  Den  Eingeschlossenen  kam  keine  Hülfe;  Nahrungs- 
mittel fingen  an  spärlich  zu  werden;  die  Söldner  wurden  unruhig,  und  so 
entschloss  sich  endlich  Apollokrates,  der  Sohn  des  Dionys,  dem  Dion  die  Burg 
mit  allen  Kriegsvorräthen  zu  überliefern , und  selbst  mit  seiner  Mutter  und 
seinen  Schwestern  und  soviel  Schätzen,  als  er  auf  fünf  Schiffen  bergen  konnte, 
zu  seinem  Vater  zu  flüchten.  Die  Zeiten  hatten  sieb  geändert:  Dion  nahm  die 
Capitulation  an,  ohne  dass  das  Volk,  das  nun  nicht  mehr  mit  demselben 
Uebermuthe  wie  früher  unbedingte  Uebergabe  verlangte,  sich  zu  widerselzen 
wagte.  Und  es  war  im  Grunde  genommen  froh  genug,  dass  es  so  weit 
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gekommen  war.  Es  betrachtete  mit  Recht  den  Tag  der  Abfahrt  des  Apollo- 
krales als  einen  Festtag,  und  nannte  diejenigen  unglücklich,  die  ihn  nicht 
hatten  erleben  können.  Wohl  hatte  das  Volk  Ursache  sich  zu  freuen,  dass  die 
furchtbarste  und  mächtigste  aller  Tyrannenherrscbaften  Griechenlands  in  so' 
kurzer  Zeit  vernichtet  worden  war.  Dies  geschah  im  J.  35o  v Cbr.,  01. 1 06,  2. 

Es  war  ein  eigentümliches  Wiedersehen , das  zwischen  Dion  und  seiner 
Gattin.  Als  er  in  die  Burg  kam,  traten  ihm  seine  Schwester  Aristomache,  die 
Witlwe  des  älteren  Dionys,  mit  Dion's  Sohn  an  der  Hand,  und  hinter  ihnen 
seine  Gattin  Arete,  ihre  Tochter,  entgegen.  Er  umarmte  zuerst  seine  Schwester 
und  seinen  Sohn,  dann  nahm  Aristomache  ihre  Tochter  bei  der  lland  und 
sprach  zu  ihm : Wir  waren  unglücklich,  so  lange  du  dich  in  der  Verbannung 
befandest,  nun,  da  du  wiedergekommen  bist,  sind  wir  froh ; nur  diese  Arme 
nicht,  die  ich  Unglückliche  gegen  ihren  Willen  mit  einem  andern  Manne  habe 
vermählen  sehen.  Nun  weiss  sie  nicht,  ob  sie  dich  noch  ihren  Mann  nennen 
darf.  Dion  umarmte  unter  Thränen  seine  Gattin,  übergab  ihr  ihren  Sohn  und 
wohnte  mit  ihnen  in  seinem  früheren  Hause  in  der  Stadt.  In  der  Burg  wollte 
er  nicht  wohnen,  um  den  Syrakusanern  keine  Veranlassung  zum  Argwohn 
zu  geben. 

Mil  der  Beseitigung  der  Tyrannis  war  der  Boden  gesäubert,  auf  dem  sich 
Neuschöpfungen  zu  erheben  hatten.  Ueber  ein  halbes  Jahrhundert  hindurch 
halten  Tyrannen  Syrakus  regiert;  jetzt  sollte  die  Stadt  eine  freie  Verfassung 
erhalten.  Wie  sollten  die  Grundzüge  derselben  sein  ? Wenn  man  einfach  zu 
der  Verfassung  vor  i05  zurückkehrle,  war  die  Sache  nicht  schwierig,  aber  das 
schien  nicht  thunlich,  wenigstens  dachte  Dion,  der  hauptsächlichste  Inhaber 
der  Macht  in  Syrakus , nicht  daran.  Der  Freund  Platon  s musste  dep  Ehrgeiz 
besitzen , eine  den  Forderungen  der  Philosophie  entsprechende  Verfassung  für 
seine  Vaterstadt  zu  entwerfen.  Und  dennoch  war  die  ihm  so  zufallende  Auf- 
gabe, die  an  sich  nicht  leicht  war,  ganz  besonders  schwer  für  einen  Mann  von 
seiner  Vergangenheit.  Als  nächster  Verwandter  des  Tyrannen  an  seinem  Hofe 
aufgewachsen , war  er  nur  durch  ideale  Begriffe  von  menschlichem  Glück  und 
durch  selbsterlittenc  Kränkungen  zu  der  Absicht  gebracht,  den  Tyrannen  zu 
stürzen.  Nicht  die  Demokratie,  sondern  eine  nahe  an  Oligarchie,  vielleicht  an 
Monarchie  streifende  Aristokratie  wünschte  er  für  Syrakus.  Aber  wie  sollte  er 
seinen  Wunsch  realisiren  ? Er  war  nicht  bewandert  genug  in  dem  Leben  und 
Treiben  eines  freien  Staates,  um  die  Mittel  zu  kennen,  eine  Partei  für  seine 
Absichten  zu  gewinnen  und  mit  ihrer  Unterstützung  als  Gesetzgeber  seine 
Pläne  durchzuführen.  Und  wenn  er  es  gekonnt  und  ausgeführt  hätte,  hätte  er 
dann  nicht  selbst  auf  die  höchste  Macht  verzichten  müssen?  Das  wusste  er, 
und  gerade  dies  war  es  , was  ihn  schwankend  machte.  Er  traute  dem  Volke 
nicht  die  Kraft  zu , sich  dauernd  selbst  zu  regieren , und  glaubte  sich  stark 
genug,  es  zu  beherrschen.  Die  Folge  davon  war,  dass  er  ein  Delinitivutn  einzu- 
ftlhren  zauderte,  dass  er  eine  geregelte  Verfassung  für  seine  Vaterstadt  wollte, 
und  doch  seipe  ausserordentliche  Macht  nicht  nur  auf  unbestimmte  Zeit  bei— 
behielt,  sondern  sogar  unmerklich  noch  vermehrte.  Er  halte  seinen  Blick  so 
sehr  auf  das  Ideale  gerichtet,  dass  er  in  den  gewöhnlichen  Verhältnissen  des 
öffentlichen  Lebens  einer  freien  Stadt  vollkommen  unpraktisch  war.  Das 
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zeigte  sich  besonders  in  seinen  Beziehungen  zu  Herakleides  und  vor  allem  in 
der  letzten  Katastrophe  derselben. 

Herakleides  setzte,  sobald  durch  den  Abzug  des  Apollokrates  die  Tyrannis 
vollständig  gebrochen  war,  seine  alte  Opposition  gegen  Dion  fort,  die  er  jetzt 
unter  dem  Anschein  der  Verlheidigung  des  Yolkswohles  verbarg.  Dion , der 
wohl  wusste , dess  die  Augen  der  ganzen  hellenischen  Welt  auf  den  Befreier 
von  Syrakus  gerichtet  waren,  und  der  sich  bemühte,  des  Beifalls  der  Akade- 
mie würdig  zu  handeln,  suchte  durch  sein  ganzes  Auftreten  den  leichtfertigen 
und  veränderlichen  Bewohnern  von  Syrakus  zu  imponiren , und  hielt  sich  so 
zurückgezogen,  dass  er  durch  sein  vornehmes  Wesen  die  Anhänglichkeit  ver- 
lor, die  er  sich  durch  seine  Thalen  erworben  hatte.  Er  widersetzte  sich  allen 
Massregeln,  durch  welche  das  Volk  aufgeregt  werden  konnte.  Das  Volk 
wünschte,  das  Grabmal  des  älteren  Dionys  zu  zerstören,  Dion  litt  es  nicht;  es 
wünschte,  dass  die  Burg  abgebrochen  werden  möchte,  Dion  gab  auch  dies 
nicht  zu.  Mochten  seine  Absichten  auch  die  allerbesten  sein,  so  wusste  er  so 
gut  wie  das  Volk,  dass  die  Burg,  statt  die  Sicherheit  der  Stadt  gegen  äussere 
Feinde  zu  vennehren,  nur  ein  Mittel  zur  Unterjochung  der  Bürger  war.  Wenn 
er  sie  also  besetzt  hielt,  auch  ohne  selbst  darin  zu  wohnen,  was  konnte  das 
Volk  anderes  argwöhnen , als  dass  er  sich  die  Möglichkeit,  mit  Gewalt  Uber 
Syrakus  zu  herrschen , Vorbehalten  wolle  ? Es  musste  also  der  Widerstand 
des  Herakleides  gegen  ein  solches  Verfahren  Dion’s  vollkommen  berechtigt 
erscheinen.  Wenn  er  sich  wenig  freundlich  gegen  Dion  zeigte,  und  z.  B.  auf 
seine  Aufforderung , sich  seinem  geheimen  Rathe  anzuschliessen,  die  Antwort 
gab,  er  beanspruche  nichts  weiter  als  das  Recht,  wie  die  übrigen  Bürger  seine 
Meinung  in  der  Volksversammlung  auszusprechen , eine  Antwort,  in  welcher 
I der  \orwurf  lag,  dass  Dion  sich  zu  wenig  um  den  Willen  des  Volkes  küm- 
mere, so  durfte  Dion  als  Philosoph  sich  hierdurch  am  allerwenigsten  verletzt 
fühlen.  Er  widerselzte  sich  aber  auch  mit  aller  Kraft  den  Plänen,  welche  Dion 
die  theuersten  waren.  Dieser  dachte  immer  ernstlicher  an  die  Einführung 
einer  monarchisch -aristokratischen  Verfassung,  und  setzte  sich  zu  diesem 
Zwecke  mit  dem  aristokratisch  regierten  Korinth  in  Verbindung,  von  wo  er 
angesehene  Männer  nach  Syrakus  ziehen  wollte,  die  dann  mit  Ausschluss  der 
Syrakusaner  ihm  in  der  Ordnung  der  syrakusanischen  Angelegenheiten  zur 
Seite  gestanden  hätten.  Der  Widerstand  des  Herakleides  gegen  die  Ausfüh- 
rung dieser  Pläne  entschied  sein  Schicksal.  Ais  Herakleides  sich  vor  einiger 
Zeit  freiwillig  seinen  Gegnern  überliefert  hatte,  war  die  allgemeine  Ansicht 
von  Dion’s  Freunden  dahin  gegangen,  dass  er  sterben  müsse.  Dion  aber  hatte 
ihm  das  Leben  geschenkt.  Seitdem  batte  er  sich  wiederholt  als  seinen  Feind 
gezeigt , und  auch  nach  der  durch  Gaisylos  vermittelten  Versöhnung  war  er 
gegen  ihn  aufgetrelen.  Dass  Dion's  Freunde  ihre  Rathschläge  wiederholten, 
ist  nicht  zu  verwundern  , aber  ebenso  wunderbar  wie  betrübend  ist  es,  dass 
Dion  jetzt,  wo  am  wenigsten  Veranlassung  dazu  vorlag,  ihrem  Drängen  nach- 
gab. Er  liess  es  zu , dass  Herakleides  durch  Meuchelmörder  getödtet  wurde. 
Man  kann  sich  die  Bestürzung  der  Syrakusaner  denken.  Es  war  nicht  die 
Person  des  Herakleides,  die  ihnen  Mitleid  einflössle;  sie  standen  der  schreck- 
lichen, nicht  wegzuläugnenden  Thatsache  gegenüber,  dass  auch  Dion  in  die 
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Fusstapfen  des  Dionysios  treten  wollte.  Wenn  Widerstand  gegen  die  Pläne 
Dion’s  genügte,  um  den  Tod  zu  verdienen,  wer  war  dann  noch  seines  Lebens 
sicher?  Und  was  Dion  nach  der  Ermordung  des  Herakleides  that,  beweist 
wieder  seinen  wunderbaren  Mangel  an  Einsicht  in  die  Bedingungen  des  prak- 
tischen Lebens.  Er  veranstaltete  dem  Manne,  den  er  hatte  ermorden  lassen, 
ein  feierliches  Begräbniss,  wobei  er  mit  seinem  ganzen  Heere  folgte,  und  hielt 
dann  eine  Rede  an’s  Volk  über  seine  Zwistigkeiten  mit  dem  Ermordeten , aus 
der  dasselbe  ersehen  musste , dass  eine  Verständigung  zwischen  beiden  un- 
möglich gewesen  war.  Wenn  uns  nicht  das  ganze  Leben  Dion’s  die  Ueberzeu- 
gung  gewährte,  dass  er  in  allem,  was  er  that,  aufrichtig  wrar,  so  würde  dieser 
eine  Zug  genügen , um  uns  einen  dauernden  Widerwillen  gegen  ihn  einzu- 
flössen.  Welcher  Hohn  könnte  grösser  sein,  als  den,  den  man  hat  ermorden 
lassen,  mit  den  Zeichen  des  Bedauerns  zu  Grabe  zu  geleiten,  wenn  dieses 
Bedauern  kein  aufrichtiges  ist  ? Und  was  wäre  eines  rechtschaffenen  Menschen 
unwürdiger,  als  solcher  Hohn  ? Dion  muss  also,  da  er  dem  Herakleides  ein  so 
feierliches  Leichenbegängniss  veranstaltete,  ihn  für  keinen  schlechten  Men- 
schen gehalten  haben.  Wenn  dies  aber  so  ist,  wie  konnte  er  ihn  ermorden 
lassen  ? Herakleides  ist  sein  Nebenbuhler , sein  Feind , er  sucht  ihn  zu  ver- 
derben: Dion  überwindet  ihn  und  verschont  ihn ; er  fährt  fort,  gegen  ihn  zu 
intriguiren : Dion  versöhnt  sich  mit  ihm ; er  w'idersctzt  sich  seinen  Verfas- 
sungsplänen und  vertheidigt  die  Demokratie,  und  Dion  lässt  ihn  ermorden 
und  erkennt  dann  seinen  Werth  durch  ein  prächtiges  Leichenbegängniss  an ! 

Diese  That  steht  in  einem  so  entschiedenen  Widerspruch  mit  dem  sonst 
so  edlen  Verfahren  Dion’s,  dass  sie  nur  durch  die  äusserste  Verlegenheit,  in 
der  er  sich  über  den  in  Zukunft  einzuschlagenden  Weg  befand , und  durch 
eine  jetzt  hervorlretende  Charakterschwäche  erklärt  w*erdcn  kann.  Er  war  so 
rathlos,  dass  der  schlechteste  Rath  seiner  Freunde  bei  ihm  Eingang  fand,  und 
hatte  so  sehr  allen  inneren  Halt  verloren , dass  er  einen  Augenblick  glauben 
konnte,  kein  Tyrann  zu  seih,  w enn  er  einen  politischen  Gegner  ermorden  liess. 
Es  gab  offenbar  keinen  Menschen , der  weniger  zum  Herrschen  geeignet  war, 
als  Dion  , und  es  ist  zu  bedauern , dass  er  die  Stellung  eines  diplomatischen 
und  militärischen  Rathgebers,  für  die  er  geschaffen  war,  nicht  bei  einem  tüch- 
tigen Herrscher  hat  einnehmen  können.  Er  hat  sich  durch  den  Mord  des  Hera- 
kleides sein  eigenes  Todesurtheil  gesprochen. 

Doch  überraschte  ihn  das  Verderben  nicht  plötzlich.  Das  Verbrechen 
that  langsam  seine  Wirkung.  Seine  Kraft,  die  schon  gebrochen  war,  als  er  es 
beging,  sank  in  Folge  der  That,  die  nur  Reue  zurücklassen  konnte,  immer  mehr. 
Eine  seiner  ersten  Massregeln  war  die  gewesen,  dass  er  alle  seine  Freunde  und 
Anhänger,  alle  seine  Soldaten  glänzend  belohnt  hatte  ; nur  ihnen  zeigte  er  sich 
hinfort  von  der  freundlichen  Seite,  gegen  die  Bürger  war  er  streng.  Seine  An- 
hänger, von  denen  die  besseren  im  Kriege  gefallen  waren,  erkannten  bald  die 
Lage  Dion’s,  wie  sic  war.  Ohne  wirklichen  Halt  in  den  Herzen  der  Syrakusaner, 
hielt  er  sich  trotz  aller  der  Stadt  geleisteten  Dienste  nur  durch  die  Willfährigkeit 
und  den  Gehorsam  seiner  Söldner.  Und  diese  fürchteten  ihn  nicht  einmal,  weil 
er  gegen  sie  nicht  strenge  war,  und  liebten  ihn  noch  weniger,  weil  er  nach  einer 
Tugend  strebte,  deren  Werth  sie  nicht  begriffen.  Sie  mussten  ihn  schwach  und 


Digitized  by  Google 


Dion  und  Kallippos. 


1S7 


inconsequent  finden,  und  waren  nur  so  lange  für  ihn,  als  er  sie  gut  besoldete. 
Aber  Dion’s  Mittel  waren  nicht  die  des  Dionys.  Da  er  zu  gewissenhaft  war,  um, 
wie  der  Tyrann,  durch  Raub  sich  das  Geld  zur  Bezahlung  seiner  Söldner  zu  ver- 
schaffen, so  musste  er  sein  eigenes  Vermögen,  endlich  auch  das  seiner  Freunde 
erschöpfen,  die  nicht  einmal  die  Genugthuung  haben  konnten,  sich  zu  sagen, 
dass  sie  mit  diesen  Opfern  irgend  Jemand  nützten.  So  entstand  unter  seinen 
eigenen  Anhängern  das  unbehagliche  Gefühl,  dass  sie  für  einen  Mann  wirkten, 
der  nichts  mehr  zu  erreichen  im  Stande  war.  Beim  Volke  nicht  beliebt,  von 
seinen  Söldnern  weder  verehrt  noch  gefürchtet,  seinen  Freunden  fast  zur  Last, 
gab  er,  sowie  er  mehr  und  mehr  zum  Bewusstsein  seiner  Lage  kam,  endlich 
selber  den  Muth  auf  und  verschlimmerte  seine  Lage  dadurch  noch  mehr.  Er 
wurde  argwöhnisch,  wie  Dionys  es  gewesen  war,  aber  der  Argwohn  batte  nur 
die  Wirkung,  ihn  niedergeschlagen  zu  machen. 

Diese  Stimmung  benutzte  der  Athener  Kallippos,  der  mit  ihm  nach  Sici— 
lien  gekommen  war,  zu  einer  ebenso  schlau  angelegten,  wie  abscheulichen 
Intrigue.  Der  Mann  war,  wie  Dion,  ein  Schüler  Platon’s,  aber  Platon  verwahrte 
sich  nach  seiner  Unthat  dagegen,  dass  in  der  Akademie  die  Freundschaft  zwi- 
schen beiden  geschlossen  sei;  er  schrieb  sie  gemeinschaftlicher  Theitnahme 
an  Mysterien  und  anderen  geheimen  Verbindungen  zu.  Wie  dem  auch  sein 
mag,  er  genoss  das  Vertrauen  des  Dion  und  baute  darauf  seinen  Plan.  Er 
wusste,  dass,  wenn  Dion  einmal  aus  dem  Wege  geräumt  war,  Niemand  sich 
rühren  würde , ihn  zu  rächen , und  dass  er  dann  mit  leichter  Mühe  sich  zum 
Herrn  von  Syrakus  machen  könne.  Die  Herrschsucht  wird  genügt  haben,  ihn 
zu  seiner  Thal  anzuspornen,  ohne  dass  wir  zu  der  Vermuthung  unsere  Zuflucht 
zu  nehmen  brauchen,  dass  er  von  den  Feinden  Dion’s  dazu  bestochen  worden 
sei.  Doch  kann  er  immerhin  sich  bereits  vor  der  Thal  mit  ihnen  in  Einver- 
nehmen gesetzt  und  von  ihnen  die  zur  Ausführung  seines  Vorhabens  unent- 
behrlichen Geldmittel  (man  sagte  20  Talente)  empfangen  haben.  Es  gelang 
ihm , das  seit  dem  Morde  des  Herakleides  unruhige  und  mit  sich  selbst  zer- 
fallene Gemüth  Dion’s  mit  Argwohn  gegen  eine  Menge  seiner  Soldaten  zu  er- 
füllen. Er  hatte  stets  etwas  zu  berichten,  was  dieser  oder  jener  Söldner  über 
ihn  gesagt  haben  sollte,  und  wusste  sich  dadurch  bei  Dion  den  Anschein  be- 
sonderer Treue  zu  verschaffen.  Er  überredete  ihn,  dass  es  dringend  noth- 
wendig  sei,  zu  erfahren,  auf  wen  er  rechnen  könne,  auf  wen  nicht ; dies  könne 
aber  nicht  anders  geschehen,  als  wenn  Jemand  sich  stelle,  als  ob  er  eine  Ver- 
schwörung gegen  ihn  unternehmen  wolle.  Er  bot  sich  selbst  zu  diesem 
Freundschaftsdienste  an , und  Dion  war  schon  so  tief  gesunken , dass  er  das 
Anerbieten  annahm.  Hatte  er  durch  den  Mord  des  Herakleides  sich  in  die  Bahn 
der  Tyrannei  begeben,  die  er  zu  stürzen  gekommen  war,  so  schritt  er  nun  auf 
derselben  fort,  indem  er  das  Spionirsystem  der  Tyrannen  in  die  Beziehungen 
zu  seinen  Söldnern  übertrug.  Nun  hatte  Kallippos  leichtes  Spiel.  Er  setzte 
sich  mit  allen  Unzufriedenen  in  Verbindung  und  organisirte  die  Verschwörung 
unter  den  (Augen  Dion’s,  der  von  mehreren  ihm  treu  gebliebenen  gewarnt 
wurde,  aber  in  der  Ueberzeugung,  dass  Kallippos  nur  das  mit  ihm  Verab- 
redete ausführe,  nichts  gegen  ihn  unternahm. 

Dion’s  Stimmung  wurde  indess  immer  trüber,  wozu  ein  grosser  Unglücks- 
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fall  viel  beitrug.  Sein  Sohn , der  nach  einigen  von  Dionys  vor  der  Zeit  »um 
Theilnehmer  seiner  Ausschweifungen  gemacht  worden  war  und  sich  dem 
Trünke  ergeben  hatte,  starb  durch  einen  plötzlichen  Sturz  vom  Dache  seines 
Hauses.  Kallippos  wusste  auch  diesen  Vorfall  zu  benutzen.  Er  streute  in  Sy- 
rakus das  Gerücht  aus,  Dion  habe  die  Absicht,  da  er  nun  kinderlos  geworden 
sei,  Apollokrates,  den  Sohn  des  Dionys,  zu  adopliren.  Dion's  Seelenzustand 
wurde  ein  so  düsterer,  dass  ihm  die  Aeusserung  entfuhr,  er  werde  froh  sein, 
den  Tod  zu  finden,  denn  er  sei  es  müde,  nicht  bloss  vor  seinen  Feinden,  son- 
dern jetzt  auch  vor  seinen  Freunden  fortwährend  auf  der  Hut  sein  zu  müssen. 
Er  wurde  von  schrecklichen  Visionen  gequält.  Als  er  eines  Abends  allein  in  der 
Halle  seines  Hauses  in  Nachdenken  versunken  sass,  sah  er  plötzlich  am  ent- 
gegengesetzten Ende  derselben,  im  ungewissen  Dämmerlichte  eine  gewaltige 
Frauengeslalt , den  Erinnyen  der  Tragödie  ähnlich,  erscheinen,  welche  mit 
einem  Besen  das  Haus  auskehrle.  ln  seiner  Aufregung  rief  er  schnell  seine 
Hausgenossen  herbei  und  beschwor  sie,  ihn  nicht  allein  zu  lassen,  damit  nicht 
die  Erscheinung  wiederkehre. 

Wachsamer  als  Dion  waren  seine  Schwester  und  seine  Frau.  Schon 
längst  war  Kallippos  ihnen  verdächtig,  und  sie  beobachteten  alle  seine  Hand- 
lungen. Kallippos  aber  betheuerte  ihnen  unter  Thränen,  dass  er  nichts  Böses 
gegen  Dion  vorhabe,  und  erbot  sich  zu  den  höchsten  Eiden.  Sie  verlangten 
den  Eid  bei  der  Demeter,  der  geleistet  wurde,  indem  der  Schwörende  im 
Tempel  der  Göttinnen  (der  sogenannten  Thesmophoren ) mit  dem  Purpurge- 
wand bekleidet,  eine  brennende  Fackel  in  der  Hand  hielt.  Kallippos  leistete 
den  verlangten  Eid  und  fürchtete  die  Folgen  desselben  so  wenig,  dass  er  die 
Kureen,  ein  Fest  der  Demeter  und  Persephone,  zur  Vollführung  seiner  L'nlhat 
auserwählte,  er,  der  noch  dazu  in  Athen  als  Mystagog  den  fremden  Dion  in  die 
eleusinischen  Mysterien  eingeweiht  halte.  Die  Mörder  suchten  Dion  in  seinem 
Hause  auf;  er  befand  sich  in  einem  Gemache  desselben  mit  einigen  Freunden. 
Die  Verschworenen  theillen  sieb;  die  Hälfte  bewachte  die  Thüren  von  aussen, 
die  übrigen  drangen,  jedoch  unbewaffuet,  um  allen  Argwohn  zu  vermeiden, 
hinein  und  überfielen  Dion.  Von  den  bei  ihm  befindlichen  versuchte  Niemand 
ihm  zu  helfen , jeder  dachte  durch  Theilnahmlosigkeit  sein  eigenes  Leben  zu 
retten.  Die  Mörder,  zakynthische  Söldner,  hatten  ihn  mit  den  Händen  zu  er- 
drosseln gedacht;  aber  es  wollte  ihnen  nicht  gelingen.  Keiner  wagte  aber 
auch  die  Thür  des  Gemaches  zu  öffnen  und  ein  Schwert  zu  holen,  weil  sie 
fürchteten , dass  dann  die  im  Zimmer  befindlichen  Freunde  Dion's  entlaufen 
und  Lärm  machen  möchten ; so  hielten  sie  eine  Zeitlang  Dion  fest,  wie  ein 
Opferlhier , das  geschlachtet  werden  soll , bis  der  Syrakusaner  Lykon  einem 
der  Zakynthier  durch  ein  Fenster  einen  Dolch  hineinreichte,  mit  welchem  Dion 
gelödtet  wurde. 

Das  Unternehmen  hatte  vollständigen  Erfolg;  Niemand  rächte  den  Tod 
Dion's.  Wenn  es  wahr  ist,  dass  ihm  ein  prächtiges  Leichenbegängniss  veran- 
staltet wurde,  dein  das  Volk  in  grosser  Anzahl  beiwohnte,  so  war  die  Vergel- 
tung für  den  Tod  des  Herakleides  vollkommen.  Aristomache  und  Arete,  Dion's 
Schwester  und  Gattin,  wurden  in  ein  Gefängniss  geworfen,  in  welchem  die 
letztere  von  einem  Sohne  entbunden  wurde. 
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So  kam  Dion  um , ein  Mann  von  ausgezeichnetem  Charakter , aber  zur 
Begründung  der  Freiheit  in  Syrakus  aus  verschiedenen  Gründen  wenig  ge- 
eignet. Er  war  erstens  Anhänger  einer  unpraktischen  Philosophie  und  zwei- 
tens durch  sein  früheres  Leben  nicht  an  die  Formen  eines  freien  Staates  ge- 
wöhnt. Sein  Ideal  war  ein  falsches , und  er  wusste  überdies  nicht  die  Mittel 
zu  finden,  es  in’s  Leben  zu  rufen.  An  der  Wahrheit  des  ersten  Satzes  kann 
unmöglich  gezweifelt  werden.  Wenn  eine  vernünftige  Aristokratie  das  Ziel 
war,  worauf  er  hinarbeitete,  bedachte  er  dann  wohl , dass  es  in  einer  Stadt, 
die  wie  Syrakus  seit  Jahrzehnten  beständige  Veränderungen  in  ihrer  Ein- 
wohnerschaft erlitten  hatte,  an  allen  Elementen  einer  wahren  Aristokratie 
fehlte,  und  dass  man  eine  Aristokratie  nicht  schaffen  kann,  wie  man  einen 
Senat  oder  ein  Ephorenkolleg  schafft?  Und  wäre  sie  möglich  gewesen,  so  ver- 
stand Dion  nicht,  sie  zu  organisiren.  Er  hatte  nicht  einmal  die  Pläne  fertig,  als 
es  Zeit  war,  sie  anzuwenden,  und  verstand,  an  einem  Tyrannenhofe  aufgewach- 
sen, noch  weniger,  einem  freien  Volke  seine  Ideen  annehmbar  zu  machen, 
obschon  er  sich  so  lange  in  Griechenland  aufgehalten  hatte.  Aber  nicht  nur 
seine  politische  Richtung  und  sein  ganzer  Bildungsgang  machten  ihn  ungeeig- 
net zum  Begründer  der  Freiheit  von  Syrakus , die  Thatsache  seiner  Herkunft 
genügte  dazu.  Er  war  der  Oheim  des  letzten  Tyrannen  und  langjähriger  Mi- 
nister beider  Dionyse.  Nun  w’ar  er  allerdings  das  Haupt  der  Truppen,  welche 
den  jüngeren  Dionys  gestürzt  hatten , aber  das  reichte  nicht  aus , um  dem 
Volke  von  Syrakus  Vertrauen  zu  ihm  einzuflössen.  Welche  Garantien  halte  er 
denn  gegeben , um  demselben  die  Ueberzeugung  beizubringen , dass  es  ihm 
wirklich  nicht  um  seinen  eigenen  Vortheil,  sondern  nur  um  das  Beste  der 
Stadt  zu  thun  war?  So  musste,  auch  ohne  den  Contlict  mit  Herakleides,  sein 
Versuch  scheitern,  wie  in  unserer  Zeit  Versuche  ganz  ähnlicher  Art  gescheitert 
sind,  Versuche,  in  Ländern,  welche  lange  absolut  regiert  waren , dadurch  der 
Einführung  der  Republik  auszuweichen,  dass  man  einer  liberaleren  Seiten- 
linie des  vertriebenen  Hauses  den  Thron  verschaffte.  Dion’s  Herrschaft  in  Sy- 
rakus entspricht  der  Idee  nach  etwa  der  Herrschaft  der  Orleans  in  Frankreich. 
So  wie  Dion  die  entschiedene  Demokratie  nicht  wollte  und  sich  zuletzt  nicht 
anders  halten  konnte,  als  indem  er  zu  Massregeln  der  Tyrannis  seine  Zuflucht 
nahm,  so  sollte  Louis  Philippe's  Regierung  Autorität  und  Freiheit  vereinigen, 
und  sie  fiel,  weil  sie  auf  künstliche  Weise  den  ihr  entschlüpfenden  Einfluss 
wieder  zu  gewinnen  suchte.  Die  Franzosen  wussten  nicht  recht,  ob  Louis  Phi- 
lippe, weil  oder  obgleich  Bourbon,  Frankreich  beherrsche,  und  so  war  es  auch 
den  Syrakusanern  nicht  klar,  ob  sie  in  Dion  ein  Mitglied-  des  Hauses  der  Dio- 
nyse oder  einen  Gegner  desselben  zum  Herrscher  hatten.  Dion  musste  an  dem 
Conflict  seiner  Rolle  mit  seiner  Herkunft  zu  Grunde  gehen. 

Aber  der  Versuch  Dion’s  ist  dennoch  von  grosser  Bedeutung  für  Syrakus 
gewesen,  insofern  er  den  Anfang  einer  Reaclion  gegen  das  Dionysische  System 
nach  innen  und  nach  aussen  bezeichnet.  Nach  innen  durch  die  von  Dion  den 
Syrakusanern  gewährte  grössere  Freiheit,  nach  aussen  dadurch,  dass  an  Stelle 
von  Sparta  Korinth  wieder  als  massgebende  hellenische  Stadt  betrachtet 
ward.  Dion  wollte  Gesetzgeber  aus  Korinth  kommen  lassen.  Aber  es  war 
eben  nur  ein  Anfang  in  beiden  Beziehungen.  Im  Innern  waren  die  freiheit- 
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liehen  Anwandlungen  Dion's  nicht  überall  zum  Vollzug  gekommen,  und  Ko- 
rinths Einfluss  war  mehr  gewünscht  als  erreicht  worden.  Auf  andere  Weise 
musste  Syrakus  befreit  werden.  Statt  der  halben  Freiheit  musste  der  Stadt 
die  ganze  geboten  werden,  statt  einer  künstlichen  Aristokratie  die  Demokratie. 
Aber  auch  der  Befreier  musste  ein  anderer  Mann  sein , ein  Mann , der  nicht 
bloss  wirklich  uneigennützig  war,  sondern  auch  Uber  jeden  Verdacht  des 
Eigennutzes  erhaben,  ein  Mann,  der  schon  Proben  hoher  Uneigennülzigkeit 
gegeben  hatte.  Das  so  lange  geknechtete  Syrakus  konnte  nur  ein  Korinther 
befreien. 


Zwölftes  Kapitel. 

Neue  Bedrängnisse  von  Syrakus.  Timoleon  nach  Sicilien. 

Die  Regierung  eines  kräftigen  Despoten  kann  einem  Staate , manchen 
momentanen  Nutzen  bringen ; die  sehlimmeu  Folgen  treten  später  um  so 
deutlicher  hervor.  Wehe  dem  Reiche,  in  welchem  beim  Erlöschen  oder  dem 
Sturze  eines  Despotenhauses  keine  hervorragenden  Staatsmänner  vorhanden 
sind ; es  fällt  der  schlimmsten  aller  Despotien , der  wechselnden  Herrschaft 
militärischer  Führer,  anheim.  So  ging  es  in  England  nach  dem  Tode  Crom- 
well’s,  so  in  den  spanischen  Kolonien,  nachdem  die  Herrschaft  des  Mutter- 
landes aufgehört  hatte,  ln  Sicilien  führte  der  Sturz  des  Dionys  ähnliche  Zu- 
stände herbei.  Er  war  nicht  von  den  Syrakusanern , sondern  durch  fremde 
Söldner  besiegt  worden , und  daher  herrschten  diese  durch  ihre  Feldherren. 

Der  erste  war  Dion  gewesen,  aber  Dion  war  weder  zum  Tyrannen,  noch 
zum  freien  Bürger  geschaffen.  Er. wollte , ohne  die  Kraft  zur  Durchführung 
seiner  Pläne  zu  besitzen,  das  Nützliche  der  Monarchie  mit  dem  Edlen  der 
republikanischen  Freiheit  verbinden  und  wurde  von  seinen  Söldnern  gelödtet ; 
sein  Nachfolger  wurde  sein  Mörder  Kallippos. 

Dieser  hielt  es  anfangs  für  zweckmässig,  den  Schein  anzunehmen,  als  ob 
er  aus  Liebe  zur  Freiheit  gehandelt  habe,  und  schrieb  in  diesem  Sinne  einen 
Brief  an  seine  Vaterstadt  Athen , in  welchem  er  den  angeblichen  Tyrannen- 
mord seinen  Mitbürgern  frech  genug  selbst  anzeigte.  Wenn  er  zuerst  in 
Syrakus  wegen  seiner  anerkannten  Tapferkeit  bei  manchen  beliebt  gewesen 
war,  so  zeigte  er  sich  bald  in  seiner  wahren  Gestalt  als  Militärdespot  und 
machte  sich  so  bei  Allen  verhasst.  Seine  Herrschaft  dauerte  nur  13  Monate 
(334 — 33  v.  Chr.,  Ol.  106,  3 und  4).  Er  verlor  Syrakus  bei  dem  Versuch, 
sich  anderer  sicilischer  Städte  zu  bemächtigen.  Als  er  Katanc  angriff,  brach 
ein  Aufstand  in  Syrakus  aus,  und  diesen  benutzte  Hipparinos,  der  Bruder  des 
jüngeren  Dionys  und  Sohn  der  Aristomache,  um  sich  von  Leontini  aus  der 
Stadt  zu  bemächtigen.  Wie  lange  Kallippos  Katane  besessen  hat,  die  Käsereibe, 
wie  er  es  spöttisch  nannte,  ist  nicht  klar.  Später  machte 'er  einen  vergeblichen 
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Versuch,  Messana  zu  erobern,  und  endlich,  als  er  in  Sicilien  keinen  Ort  mehr 
fand,  der  ihn  aufnehmen  wollte,  gelang  es  ihm  noch,  Rhegion  xu  Überrumpeln 
(Ol.  107,  2 — 351  v.  Chr.).  Hier  traf  ihn  dann  endlich  die  Nemesis;  er  wurde 
von  seinen  Genossen  Leptines  uud  Polysperchon  ermordet,  wahrscheinlich 
nach  350  und,  wie  man  sagte,  mit  demselben  Messer,  mit  dem  Dion  gelödlet 
worden  war,  und  das  man  an  seiner  eigenthUmlichen  Verxierung  erkannte. 

Diese  Schicksale  des  Kallippos  geben  schon  einen  Begriff  davon,  welche 
Zustande  in  dem  ehemaligen  Reiche  des  Dionysios  seit  seinem  Sturxe  herrsch- 
ten. Es  zerfiel  in  seine  Bestandtheile,  wie  das  Reich  Alexander  s des  Grossen, 
nur  mit  dem  Unterschiede,  dass  nicht  ganze  Königreiche,  sondern  nur  einzelne 
Städte  der  Schauplatz  der  Usurpationen  ehrgeiziger  Generale  waren. 

Aber  das  Dionysische  Haus  bestand  noch  und  suchte , wenn  auch  das 
grosse  Reich  unwiederbringlich  verloren  w'ar,  wenigstens  die  Stadt  Syrakus 
sich  zu  erhalten.  Hipparinos  herrschte  zwei  Jahre  (353  — 51  v.  Chr. , Ol. 
106,  4 — 107,2);  er  kam  um,  wie  er  gelebt  hatte , im  Rausche.  Nach  ihm 
führte  sein  Bruder  Nysaios  in  derselben  Weise  die  Herrschaft  in  Syrakus,  bis 
er  von  Dionys  II.  vertrieben  wurde,  der  nach  zehnjähriger  Abwesenheit  sich 
346  wieder  zum  Herrn  der  Stadt  machte.  Die  ganze  Familie,  die  Söhne  der 
Aristomache,  wie  die  Söhne  der  Doris,  hatten,  ohne  die  geringsten  Herrscher- 
talente zu  besitzen,  sich  das  Verfahren  von  Räubern  zum  Vorbild  genommen, 
die  eine  eroberte  Stadt  nach  Kräften  und  in  möglichster  Eile  auspltlndern, 
weil  sie  wissen,  dass  sie  sie  nicht  lange  besitzen  werden.  Sie  führten  alle  ein 
so  viehisches  Leben,  dass  wir  die  unglücklichen  Opfer  ihrer  Herrschaft  nicht 
genug  bedauern  können.  Dionysios  selbst  halte  es  in  der  Fremde  noch  ärger 
getrieben  als  in  Syrakus.  Er  besass  hauptsächlich  Rhegion  und  Lokri.  Zuerst 
und  so  lange  er  noch  einige  Aussicht  zu  haben  glaubte,  bald  w ieder  nach  Sy- 
rakus zurückzukehren , wohnte  er  in  dem  von  seinem  Vater  zerstörten  Rhe- 
gion , wovon  er  einen  Theil  unter  dem  Namen  Phoibia  w ieder  herstellte.  Im 
Jahre  352  muss  er  von  da  nach  Lokri  sich  begeben  haben,  worauf  351  Rhegion 
durch  Kallippos  seine  Selbständigkeit  wieder  erhielt,  d.  h.  aus  den  Händen 
eines  Tyrannen  in  die  eines  andern  überging.  Lokri,  woher  ja  die  Mutter  des 
jüngeren  Dionys  stammte,  war  bis  dahin  verhältnissmässig  selbständig  ge- 
blieben , freilich  unter  überwiegendem  Einfluss  der  Verwandten  der  Doris. 
Von  diesen  wurde  der  Tyrann  gastlich  aufgenommen,  und  er  lohnte  die 
Freundlichkeit  der  Lokrer  damit,  dass  er  durch  Ueberfall  der  Burg  sich  zum 
Herrn  der  Stadt  machte,  und  dort  den  scheusslichsten  Uebermulh  beging,  dem 
später,  als  er  nach  Syrakus  zurückkehrte,  eine  eben  so  unmenschliche  Rache 
folgte.  Dionys  halte  von  seiner  Familie  nur  seinen  älteren  Sohn  Apollokrates 
mitgenommen,  seine  Frau  aber,  zwei  Töchter  und  einen  jüngeren  Sohn  in 
Lokri  zurückgelassen.  Die  Lokrer  vertrieben  die  Besatzung  des  Dionys,  be- 
mächtigten sich  der  Familie  des  Tyrannen  und  tödlelen  sie  uoter  den  grau- 
samsten Martern , von  denen  sie  durch  keine  Anerbietungen  des  Dionys  und 
keine  Fürsprache  der  Tarentiner  zurückgehalten  werden  konnten. 

Auch  in  Syrakus  wüthete  Dionys  noch  schlimmer  als  während  seiner 
ersten  Herrschaft , und  die  zur  Verzweiflung  getriebenen  Bürger , besonders 
die  aristokratische  Partei,  wandte  sich  mit  der  Bitte  um  Hülfe  an  Iiikelas,  den 
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Beherrscher  von  Leontini.  Diese  Stadt  war  schon  im  Jahre  356  v.  Chr.  von 
Dionys  abgefallen , und  damals  von  Philistos  mit  einer  beträchtlichen  Streit- 
macht, 2000  Fusssoldaten  and  Uber  1000  Reilern,  jedoch  vergeblich  ange- 
griffen worden.  Dann  hatte  sich,  wie  wir  wissen,  Dion  von  Syrakus  dahin 
zurückgezogen,  auch  Dion’s  Anhänger,  die  sich  nach  seinem  Tode  gegen  Kal— 
lippos  erhoben,  waren,  besiegt,  dahin  geflohen,  und  endlich  war  Leontini  in 
die  Gewalt  des  Hiketas  gekommen , der  ein  geborener  Svrakusaner  und  ehe- 
maliger Freund  Dion’s  war.  Dass  er  aber  ebenso  schlecht  war  wie  alle 
Machthaber  dieser  Zeit,  beweist  das,  was  er  an  der  Familie  seines  Freundes 
that.  Als,  wohl  schon  vor  dem  Sturze  des  Kallippos,  Dion’s  Gattin,  Schwester 
und  Sohn  aus  dem  Gefängniss  entlassen  wurden,  nahm  Hiketas  sie  unter  sei- 
nen Schutz , und  behandelte  sic  anfangs  gut.  Dann  mussten  sie  ein  SchifT 
besteigen,  das  sie  nach  dem  Peloponnes  in  Sicherheit  bringen  sollte,  und  un- 
terwegs wurden  sie  auf  seinen  Befehl  in’s  Meer  geworfen.  Zu  ihm  nahm 
Syrakus  seine  Zuflucht,  um  der  Tyrannei  des  Dionys  zu  entgehen,  und  es 
siedelten  sogar  viele  Vornehme  nach  Leontini  über. 

War  die  Lage  von  Syrakus  höchst  traurig,  so  war  die  der  übrigen  sicili — 
sehen  Städte  nicht  viel  besser.  In  katane  herrschte  als  Tyrann  Mamerkos,  ein 
Mann  von  italischer  Herkunft,  aber  gräcisirt,  da  er  Tragödien  und  andere  Ge- 
dichte schrieb;  in  Apollonia  und  Engyion  Leptines,  von  dem  schon  bei  Rhe- 
gion  die  Rede  war,  in  Kentoripa  Nikodemos,  in  Agyrion  Apolloniades , alles 
Gewaltherrscher.  Der  einzige  tüchtige  und  gute  Mann  unter  den  damaligen 
sicilischen  Dynasten  war  Andromachos  von  Tauromenion  , der  Vater  des  Ge- 
schichtschreibers Timaios,  welcher  um  Ol.  105,  3 — 358  vor  Chr.,  kurz 
vor  dem  Sturze  des  jüngeren  Dionys,  mit  den  Ueberbleibscln  der  Bewohner 
des  alten  Naxos  die  Stadt  Tauromenion  auf  dem  Berge  Tauros  gegründet 
oder  vielmehr  neu  gegründet  hatte , denn  auf  demselben  Berge  hatten  vor 
ihm  schon  Sikeler  und  Söldner  gewohnt.  Alle  Schrecknisse  des  Krieges 
erfüllten  die  Insel,  ausländische  Miethstruppen,  die,  als  die  Dionyse  ihr  grosses 
Reich  noch  beherrschten,  doch  wenigstens  in  strenger  Zucht  gehalten  wurden, 
zogen  plündernd  umher,  und  verwüstete  Aecker,  verödete  Städte  zeigten,  wie 
weit  das  Land  in  diesen  Zeiten  zurückgekommen  war.  Tapfere  und  unter- 
nehmende Menschen,  denen  endlich  das  Land  nicht  genug  Beute  mehr  darbot, 
gingen  zu  Schiffe  und  fuhren  an  der  Küste  Italiens  auf  Raub  entlang.  Das 
Mass  des  Unglücks  wurde  voll  durch  einen  neuen  Einfall  der  Karlhager.  Diese 
hatten  sich  seil  dem  Tode  des  älteren  Dionys  ruhig  verhalten , theils  in  dem 
Gefühle , dass  sie  der  syrakusanischen  Macht  nicht  gewachsen  seien , theils 
weil  sie  abwarlen  wollten , ob  nicht  die  Griechen  sich  unter  einander  aufrie- 
ben. Das  schien  allmählich  einzutreten.  Dazu  kam,  dass  ein  im  Jahre  348 
v.  Chr.  mit  den  Römern  abgeschlossener  Handelsvertrag  ihre  Beziehungen 
zum  mittleren  Italien  regelte  und  sie  so  fähiger  machte,  ihre  Aufmerksamkeit 
Sicilien  wieder  zuzuwenden.  Die  Auflösung  des  Dionysischen  Reiches  hatte 
sie  mit  grossen  Hoffnungen  erfüllt,  und  als  nach  einander  alle  Beherrscher  von 
Syrakus  gestürzt  wurden  und  in  ganz  Sicilien  die  Anarchie  immer  mehr  zu- 
nahm, da  glaubten  sie  die  Zeit  gekommen,  die  Eroberung  der  ganzen  Insel 
mit  Aussicht  auf  Erfolg  wieder  zu  versuchen  , und  sie  rüsteten  sich  zu  einem 
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gewaltigen  Feldzuge.  Unter  Magon’s  Oberbefehl  (Diodor  nennt  Hannon)  stell- 
ten sie  150  Kriegsschiffe,  50,000  oder  60,000  Soldaten,  300  Wagen;  über 
2000  Mauleselgespanne  waren  dazu  bestimmt,  die  Masse  der  Lebensmittel 
und  Kriegsvorräthe  fortzuschaffen.  Mit  richtiger  Ueberlegung  knüpften  sie 
mit  den  Tyrannen  der  Insel  freundschaftliche  Beziehungen  an , nur  nicht  mit 
Dionys,  auf  dessen  Besitz,  die  Burg  von  Syrakus,  sie  es  besonders  abgesehen 
hatten.  Dagegen  schloss  Hiketas  sich  ihnen  an,  den  die  Syrakusaner  so  eben 
zu  ihrem  Feldherrn  gegen  Dionys  erwählt  hatten.  Wenn  die  Plane  der  Kar- 
thager sich  verwirklichten,  so  war  es  um  die  Griechen  auf  Sicilien  geschehen; 
Punier  und  italische  Söldner,  jene  oft  genannte  Verstärkung  des  einheimischen 
Elementes  der  Sikeler,  wurden  die  Herren  der  Insel,  und  die  Weissagung,  die 
der  Verfasser  des  achten  Platonischen  Briefes,  gewiss  nach  dem  Vorgänge 
Anderer,  ausspricht,  dass  bald  die  griechische  Sprache  auf  Sicilien  verstum- 
men werde,  musste  in  Erfüllung  gehen. 

In  dieser  Noth  erinnerten  sich  die  Syrakusaner,  welche  noch  nicht  wuss- 
ten , dass  ihr  Beschützer  Iliketas  sich  mit  den  Karthagern  verbunden  hatte, 
daran,  dass  es  noch  ein  Korinth  gab,  dass  ihre  Mutterstadt  stets  ein  warmes 
Herz  für  ihr  Interesse  gehabt  hatte,  und  dass , wenn  irgendwo , stets  bei  ihr 
Theilnahme  zu  finden  gewesen  war,  und  sie  beschlossen,  die  Korinther  um 
Hülfe  zu  bitten,  die  sich  mit  ziemlichem  Glücke  durch  eine  gemässigte  Oligar- 
chie von  Tyrannenherrschaft  frei  zu  halten  gewusst  hatten.  Hiketas  konnte 
nicht  umhin , das  Hülfsgesuch  öffentlich  zu  billigen , in  der  stillen  Hoffnung, 
dass  die  Korinther  nicht  im  Stande  sein  würden,  darauf  einzugehen. 

ln  Griechenland  war  soeben  der  heilige  Krieg  durch  den  plötzlichen  Ein- 
bruch des  Königs  Philipp  von  Makedonien  und  die  Ueberwindung  der  Phokier 
beendigt  worden,  und  es  war  ein  Fiiede  hergestellt  (Ol.  108,  3 — 3£6  v.  Chr.j, 
den  nicht  einmal  die  Athener  zu  brechen  wagten.  Korinth  bedrängte  kein 
Feind,  und  deshalb  konnte  es  dem  Wunsche  der  Syrakusaner  willfahren. 
Freilich  war  die  Hülfe,  welche  es  leisten  konnte,  eine  recht  beschränkte.  Es 
vermochte  nicht , Tausende  von  Kriegörn  nach  Sicilien  zu  werfen , durch 
welche  der  Masse  der  karthagischen  Soldaten  ein  Gleichgewicht  geschaffen 
wäre ; es  konnte  im  besten  Falle  einen  guten  Feldherrn  mit  wenigen  Kern- 
truppen senden.  Das  war  aber  in  Wirklichkeit  die  beste  Hülfe.  In  den  Heeren 
des  Alterthums,  wo  Muth,  Kraft  und  Gewandtheit  des  Einzelnen,  zusammen- 
gehalten durch  eine  gute  Führung,  über  den  Erfolg  entschieden,  konnte  durch 
einen  ausgezeichneten  Feldherrn,  der  einige  ausgewählte  Krieger  bei  sich 
hatte,  das  Wunderbarste  geleistet  werden.  Wenn  noch  dazu  der  Feldherr 
durch  seine  Herkunft  Achtung  gebot , so  konnte  er  auf  einen  fast  sicheren  Er- 
folg rechnen.  Hieraus  erklärt  sich  die  Bedeutung,  welche  einzelne  Spartaner 
inj  Auslande  erlangten,  bei  denen  der  ihnen  vorangehende  Ruf  der  lakedämo- 
nischen Tapferkeit  und  Kriegserfahrung  die  individuellen  Leistungen  wesent- 
lich erhöhte.  So  war  Syrakus  einst  durch  Gylippos  gerettet  worden.  Dass  die 
Syrakusaner  sich  aber  jetzt  nicht  an  Sparta  wandten , war  sehr  natürlich. 
Sparta  war  ein  ganz  anderes  geworden,  und  die  Syrakusaner  hatten  das  zu 
ihrem  Schaden  erfahren.  Es  hatte  den  älteren  Dionys  fortwährend  gestützt, 
und  die  Spartaner,  welche  seit  dem  Ende  des  peloponnesischen  Krieges  nach 
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Sicilien  gekommen  waren,  halten  sich  iheils  als  unbedeutend,  wie  Gaisy— 
los,  theils  als  grundschlecht  gezeigt,  wie  Pharax.  Die  meisten  Spartaner, 
die  in  der  ersten  Hälfte  des  4.  Jahrhunderts  v.  Chr.  iin  Auslande  eine  Rolle 
spielten , waren  Menschen  vom  Schlage  Lysandcr’s,  nur  ohne  seine  tüchtigen 
Eigenschaften.  Es  war  viel  eher  in  Korinth  als  in  Sparta  ein  Mann  zu  linden, 
der  mit  militärischer  Begabung  und  Erfahrung  die  nülhige  Selbstverleugnung 
verband,  um  Syrakus  zu  retten,  ohne  sich  selbst  auf  Kosten  der  Stadl  gross 
zu  machen. 

Als  die  Korinther  darüber  beriethen,  wem  der  überbefehl  anvertraut 
werden  solle,  nannte  eine  Stimme  aus  dem  Volke  den  Namen  des  Timoleon, 
und  sogleich  stimmten  alle  in  den  Ruf  ein.  Timoleon  war  der  Sohn  des  Timo— 
demos  oder  Timainetos  und  der  Demarista , aus  einer  angesehenen  korinlhi- 
thischen  Familie.  Er  war  etwa  um  das  Jahr  411  v.  Chr.,  Ol.  92,  2 geboren. 
Er  war  ebenso  besonnen  wie  tapfer  und  galt  schon  früh  viel  bei  seinen  Mit- 
bürgern. Der  Hauptzug  seines  Charakters  war  seine  Liebe  zum  Valerlande 
und  zur  Freiheit,  ein  Gefühl,  aus  dem  eine  ebenso  erhabene  wie  schreckliche 
Thal  hervorging.  Er  hatte  einen  alteren  Bruder  Timophanes,  der  von  Ehrgeiz 
getrieben  nach  der  Tyrannis  strebte.  Trotzdem  gab  Timoleon  ihn  nicht  auf; 
er  hatte  ihm  in  einer  Schlacht  gegen  Argos  und  Kleonai,  in  welcher  Timophanes 
von  seinem  scheu  gewordenen  Pferde  mitten  unter  die  Feinde  geschleudert 
war,  das  Leben  gerettet  und  bemühte  sich  fortwährend,  sowohl  ihn  von  Usur- 
pation der  Herrschaft  zurückzuhallen , als  sein  oft  verdächtiges  Benehmen  bei 
dem  Volke  zu  entschuldigen.  Endlich  fand  sich  für  Timophanes  eine  Gelegen- 
heit, seinen  Plan  auszuführen.  Seine  Partei,  dio  besonders  aus  Leuten  der 
unteren  Volksschicht  bestand  , welche  er  durch  Freigebigkeit  an  sich  gefesselt 
halte,  setzte  es  durch,  dass  im  Jahre  366,  als  die  Thebaner  ihren  dritten  Feld- 
zug in  den  Peloponnes  unternahmen,  aus  Misstrauen  gegen  die  verbündeten 
Athener  400  Söldner  angeworben  und  Timophanes  zum  Anführer  derselben 
erwählt  w urde.  Er  halte  nun  eine  Leibwache  und  war  thatsächlich  Tyrann 
der  Stadt.  Vergeblich  waren  Timoleon's  Bemühungen,  ihn  zu  bestimmen,  die 
Tyrannis  niedcrzulegen.  Als  er  sah,  dass  seine  Mahnungen  nichts  fruchteten, 
verabredete  er  sich  mit  Aischylos,  dem  Bruder  der  Frau  des  Timophanes,  und 
dem  Seher  Satyros  oder  Orthagoras,  und  sie  gingen  zusammen  auf  die  Burg. 
Hier  beschworen  sie  Timophanes  noch  einmal , der  Stadt  die  Freiheit  wieder- 
zugeben; aber  er  verlachte  sie,  und  als  sie  weiter  in  ihn  drangen,  gerieth  er 
in  Zorn.  Da  trat  Timoleon  bei  Seite  und  verhüllte  weinend  sein  Antlitz ; die 
beiden  andern  aber  zogen  ihre  Schwerter  nnd  stiessen  Timophanes  nieder. 

Die  That,  von  vielen  und  angesehenen  Bürgern  gebilligt,  halte  das  ver- 
schiedenartigste Uriheil  Uber  Timoleon  zur  Folge.  Während  die  einen  die 
Freiheitsliebe  des  Mannes,  die  alle  anderen  Gefühle  zurückgedrängt  hatte,  be- 
wunderten, sahen  andere,  die  die  Tyrannenherrschafl  der  Aristokratie  vorzo- 
gen, in  ihm  nur  einen  Brudermörder,  und  zum  Unglück  für  Timoleon  war 
seine  eigene  Mutier  von  diesem  Gefühle  so  gänzlich  beherrscht,  dass  sie  ihn 
verstiess  und  verfluchte.  Dies  machte  auf  Timoleon  einen  furchtbaren  Ein- 
druck. Er  wollte  sich  aller  Nahrung  enthalten  und  so  seinem  Leben  ein  Ende 
machen  und  konnte  nur  durch  die  dringenden  Zureden  seiner  Freunde  von 


Digitized  by  (jOO^Ie 


Rüstungen  Timoleon’s. 


193 


diesem  Entschlüsse  abgebracht  werden.  Aber  er  war  nicht  dazu  zu  bewegen, 
an  dem  öffentlichen  Leben  der  Stadt  Theil  zu  nehmen ; er  lebte  einsam  auf 
dem  Lande  und  vermied  den  Umgang  mit  Menschen.  Es  bedurfte  eines  grossen 
Ereignisses,  um  ihn  wieder  aufzurichten. 

Timoleon  hatte  gegen  zwanzig  Jahre  in  der  Zurückgezogenheit  gelebt,  als 
das  Bittgesuch  der  Syrakusaner  in  Korinth  eintraf.  Das  Volk  erwählte  ihn  zum 
Feldherrn,  und  der  angesehenste  Mann  der  Stadt,  Telekleides,  der  ein  Gegner 
seines  Bruders  gewesen  war,  wusste  ihn  durch  geschickte  Hinweisung  auf  den 
Mord  des  Timopbanes  zur  Annahme  des  Auftrages  zu  bewegen.  Wenn  du  in 
diesem  Streite  tapfer  kampfest,  sagte  er  ihm,  wird  man  sagen,  dass  du  damals 
einen  Tyrannen , nicht  einen  Bruder  gelödtet  hast.  Timoleon  nahm  das  Amt 
an;  die  Aufgabe,  Syrakus  zu  retten,  verdiente  das  Opfer  seiner  Trauer,  ja 
seines  Lebens.  Er  war  eifrig  damit  beschäftigt,  Soldaten  zu  sammeln  und 
alles  sonst  zur  Expedition  Nöthige  zu  beschaffen,  als  ein  Schreiben  von  Iliketas 
eintraf,  das  mit  seiner  klar  ausgesprochenen  Absicht,  die  korinthische  Hülfe- 
leistung  zu  verhindern,  den  Eifer  dafür  noch  steigerte.  Er  hatte  sich  in  seiner 
Erwartung,  das  Gesuch  der  Syrakusaner  werde  unberücksichtigt  bleiben,  ge- 
tauscht gesehen  und  schrieb  deshalb,  man  möge  sich  nicht  mehr  die  Muhe 
und  die  Kosten  machen,  Truppen  nach  Sicilicn  zu  schicken,  da  er  schon  genö- 
thigt  gewesen  sei , beim  Ausbleiben  der  korinthischen  Hülfe  sich  an  die  Kar- 
thager zu  wenden,  und  diese  es  nicht  dulden  wollten,  dass  korinthische  Schiffe 
nach  Syrakus  körnen.  Wahrend  dieses  Schreiben  die  Korinther  noch  mehr 
anfeuerte,  gaben  günstige  Vorzeichen  die  besten  Aussichten  auf  das  Gelingen 
des  Unternehmens.  Den  Prieslerinnen  der  Kore  erschienen  Demeter  und  Per- 
sephone im  Traume,  zur  Reise  gerüstet  und  mit  den  Worten,  dass  sie  mit 
Timoleon  nach  Sicilien  fahren  wollten.  Deshalb  wurde  eine  von  den  Trieren 
Timoleon’s  den  beiden  Göttinnen  geweiht.  Timoleon  selbst  ging  nach  Delphi 
und  opferte  dem  Apollo,  und  als  er  hier  in  das  Heiligthum  hinabstieg,  fiel  eine 
unter  den  Weihgeschenken  aufgehängte  Binde,  auf  welcher  Kränze  und  Sie- 
gesgöttinnen eingewebt  waren,  herab  und  auf  das  Haupt  Timoleon’s,  der  so 
vom  Gotte  selbst  bekränzt  zu  seinem  Unternehmen  entlassen  wurde.  Und  als 
die  Vorbereitungen  beendigt  waren  und  er  mit  seiner  kleinen  Flotte  von  7 ko- 
rinthischen, 2 kerkyräischen.  und  einem  leukadischen  Schiffe  zur  Nachtzeit  mit 
günstigem  Winde  in  See  stach  (334  v.  Cbr.),  da  öffnete  sich  Uber  den  Schiffen 
der  Himmel  und  goss  eine  Masse  Feuers  aus,  und  eine  Fackel,  den  in  den  My- 
sterien der  Demeter  gebräuchlichen  ähnlich , schwebte  vor  den  Schiffen  her 
und  zeigte  ihnen  den  Weg  nach  Italien.  Es  wurde  den  Wahrsagern  nicht 
schwer,  dies  Wunder  so  zu  erklären,  dass  die  Göttinnen  wirklich,  wie  sie  im 
Traum  den  Priesterinnen  in  Korinth  mitgelheilt,  Timoleon  nach  Sicilien,  ihrer 
heiligen  Insel,  geleiteten. 

Hier  war  indessen  Hikctas  offen  zu  den  Karthagern  Ubergegangen,  welche 
mit  ihrer  grossen,  vorhin  näher  angegebenen  Macht  allmählich  nach  dem  Osten 
der  Insel  vorrückten.  Sie  wandten  sich  zuerst  gegen  Entella,  das,  wie  wir 
wissen,  Kampaner  bewohnten.  Diese,  der  karthagischen  Macht  nicht  gewach- 
sen, hielten  sich  in  ihren  Mauern,  und  sandten  um  Hülfe  in  befreundete  Städte. 
Die  Furcht  vor  den  Karthagern  war  aber  so  gross,  dass  nur  Galeria  1000  Sol- 
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daten  schickte,  und  diese  überfielen  die  Karthager  unterwegs  mit  grosser 
liebermacht  und  hieben  sie  sämmtlich  nieder.  Hierdurch  wurden  auch  die 
Kampaner  in  Aetna,  die  als  Landsleute  der  Bewohner  von  Entella  daran  ge- 
dacht hatten,  ihnen  Beistand  zu  leisten,  davon  abgeschreckt,  und  Entella  blieb 
eingeschlossen.  Hiketas  selbst  führte  den  Krieg  gegen  Dionys  mit  Glück.  Er 
zog  gegen  Syrakus  und  verschanzte  sich  beim  Tempel  des  olympischen  Zeus, 
in  der  Nahe  des  grossen  Hafens.  Doch  gingen  ihm  bei  der  Belagerung,  die 
sich  in  die  Lange  zog,  die  Vorräthe  aus,  und  er  entschloss  sich,  wieder  nach 
Leonlini  zurückzukehren.  Dionys  verfolgte  ihn  und  grill'  den  Nachtrab  des 
Heeres  an,  ward  aber  vollständig  geschlagen.  3000  seiner  Soldner  fielen ; die 
übrigen  (loben,  und  Hiketas  drang  zugleich  mit  den  Geschlagenen  in  Syrakus 
ein  und  bemächtigte  sich  der  Stadt,  mit  Ausnahme  der  Burg  auf  der  Insel. 
Ehe  er  noch  diesen  Erfolg  errungen  halle,  schickte  er  schon  ein  karthagisches 
Kriegsschiff  dem  Timoleon  entgegen,  welches  diesen  in  Melaponl  traf,  und 
dessen  Befehlshaber  sich  vergebens  bemühten,  Timoleon  von  der  Fortsetzung 
seiner  Fahrt  abzubringen.  Er  fuhr  vielmehr  so  schnell  als  möglich  nach  Rhe- 
gion , dessen  Bürger  ihn  gerufen  hatten , und  kam  dort  drei  Tage  nach  der 
Einnahme  von  Syrakus  an.  Von  hier  war  er  bereits  im  Begriff,  nach  Sicilien 
hinüberzugehen,  als  neue  Massregeln  der  Karthager  und  des  Hiketas  ihn  zum 
Verweilen  nöthiglen.  Es  kamen  Bolen  von  Hiketas  auf  karthagischen  Schiffen, 
mit  der  Aufforderung  an  Timoleon , allein  zum  Hiketas  zu  kommen  und  ihm 
mit  Rath  und  Thal  bei  der  Vertreibung  des  Dionys  beizuslehen;  das  grie- 
chische Heer  sei  erstens  überflüssig , weil  Dionys  doch  bald  überwunden  sein 
werde,  und  zweitens  könne  es  nicht  auf  die  Insel  gelangen , da  die  Karthager 
sieb  nölhigenfalls  mit  Gewalt  seinem  Uebergang  widersetzen  würden.  20  kar- 
thagische Trieren  lagen  unweit  Rhegion’s,  und  die  Befehlshaber  des  Geschwa- 
ders bestätigten  die  Worte  der  Boten  des  Hiketas.  Gross  wie  der  Unwille  über 
die  Verriltherei  des  Despoten  von  Leontini  und  das  Mitleid  mit  den  verrathe- 
nen  und  verkauften  Syrakusanem  war,  so  befanden  sich  Timoleon  und  die 
Seinen  dennoch  nicht  in  der  Lage , ihren  Uebergang  nach  Sicilien  erzwingen 
zu  können.  Man  musste  seine  Zuflucht  zu  einer  List  nehmen. 

Timoleon  erwiderte,  es  bleibe  ihm  dann  freilich  nichts  anderes  übrig,  als 
sich  zu  fügen  und  nach  Hause  zurückzukehren.  Da  es  sich  hier  aber  ganz  be- 
sonders um  das  Schicksal  der  Stadt  Syrakus  handele,  für  die  Hiketas  sorgen 
zu  wollen  vorgebe,  so  sei  es  angemessen,  dass  die  Verhandlungen  hierüber, 
nach  deren  Beendigung  die  Korinther  sich  erst  zurückziehen  könnten , in  der 
Versammlung  des  Volkes  von  Rhegion,  als  eines  vollgültigen  Zeugen,  statlfän— 
den.  Man  ging  auf  den  Vorschlag  ein,  und  als  die  Versammlung  beginnen 
sollte,  verschlossen  die  Rheginer  die  Thore,  angeblich,  damit  die  Berathungen 
durchaus  ungestört  blieben , in  Wirklichkeit,  damit  nur  diejenigen  die  Stadt 
verlassen  könnten,  denen  sic  es  erlaubten.  Sie  waren  mit  Timoleon  im  Ein- 
verständnis ; auch  Rhegion  hatte  ein  Interesse  daran,  dass  nicht  die  Karthager 
ihre  Nachbarn  würden.  Als  nun  alle  Betheiligten  versammelt  waren,  eröffneten 
die  Feldherren  von  Rhegion  die  Beralhungen  und  redeten,  einer  nach  dem 
andern,  mit  möglichster  Weitläufigkeit  Uber  die  Sache.  Timoleon  stand  neben 
der  Rednerbuhne,  und  es  schien  jeden  Augenblick,  als  werde  er  nun  selbst 
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auftreten.  Unterdessen  aber  verliess  ein  korinthisches  Schiff  nach  dem  andern 
den  Hafen,  und  die  karthagischen  Schiffe,  deren  Leute  grösslentheils  am  Lande 
waren,  konnten  nichts  dagegen  unternehmen.  Als  nur  noch  das  Admiralschiff 
Timoleon’s  Übrig  war,  welches  zur  Abfahrt  bereit,  auf  seinen  Feldherrn  war- 
tete , gab  man  Timoleon  ein  Zeichen  und  er  entfernte  sich  unbemerkt.  Bald 
darauf,  als  es  zu  spül  war,  die  Flotte  noch  einzuholen,  wurde  die  List  entdeckt, 
und  die  Rheginer,  äusserst  erfreut,  dass  alles  so  wohl  gelungen  war,  verspot- 
ten die  aufgebrachten  Karthager  mit  den  Worten , sie  müssten  sich  als  Punier 
doch  gerade  über  gelungene  Listen  freuen. 

Timoleon  fuhr  nach  Tauromenion , wo  er  von  Andromachos  mit  offenen 
Armen  empfangen  wurde.  Er  war  sein  erster  Verbündeter  auf  Sicilien  , und 
liess  sieb  durch  die  Drohungen  der  Karthager  nicht  von  seinem  Entschlüsse 
abbringen,  Timoleon  zu  unterstützen.  Ein  karthagischer  Gesandter  sagte  ihm 
unter  anderm,  wenn  er  nicht  aufs  schleunigste  die  Korinther  entferne,  so  solle 
seine  Stadt  umgestürzt  werden,  wie  er  die  Hand  jetzt  vor  seinen  Augen  um- 
kehre. Andromachos  streckte  als  Antwort  ebenfalls  die  Hand  aus  und  sagte, 
indem  er  sie  umkehrte,  wenn  er  nicht  auf  der  Stelle  sich  mit  seinem  Schiffe 
entferne,  so  werde  er  es  mit  ihm  ebenso  machen. 

So  war  denn  Timoleon  in  Sicilien,  aber  es  schien  den  Griechen  auf  der 
Insel,  als  hinge  er  nur  so  am  Rande,  während  Hiketas,  der  die  Stadt  Syrakus 
mit  Ausnahme  der  Insel  beherrschte,  eine  karthagische  Flotte  in  den  grossen 
Hafen  rief  und  also  die  Feinde  der  Freiheit  der  Griechen  eine  viel  vortheilhaf- 
tere  Stellung  einnahmen  , als  ihre  Vertheidiger.  Ausserdem  war  man  anfangs 
wenig  geneigt,  dem  Timoleon  bessere  Absichten  zuzutrauen,  als  die  anderen 
aus  Griechenland  herübergekommenen  Führer  gezeigt  hatten.  Deshalb  dauerte 
es  eine  geraume  Zeit , ehe  sich  eine  zweite  sicitische  Stadl  an  Timoleon  an- 
schloss, während  einst  Dion  alles  sogleich  zugefallen  war. 

Endlich  gaben  die  Verhältnisse  der  kleinen  Stadt  Hadranon  ihm  Gelegen- 
heit , seine  Stellung  zu  verbessern  und  von  seinem  Charakter  und  seinen 
Talenten  eine  Probe  zu  geben.  Es  bildeten  sich  in  diesem  durch  den  Cullus 
des  Hadranos  in  ganz  Sicilien  bekannten  Orte  zwei  Parteien , von  denen  die 
eine  Hiketas,  die  andere  Timoleon  herbeirief.  Beide  kamen,  aber  Hiketas  mit 
5000,  Timoleon  mit  nur  1800  Mann.  Die  Entfernung  von  Tauromenion  nach 
Hadranon  betrug  340  Stadien , von  denen  Timoleon  am  ersten  Tage  den  klei- 
neren Theil  zurücklegte.  Am  zweiten  Tage  marschirte  er  angestrengter  und  war 
gegen  Abend  der  Stadt  nahe,  als  er  vernahm,  dass  Hiketas  ihm  bereits  zuvor- 
gekommen sei  und  in  grösserer  Nähe  der  Stadt  lagere.  Seine  Unterbefehls- 
haber Hessen  sogleich  die  Vordersten  Halt  machen , und  schlugen  Timoleon 
vor,  die  Soldaten  ihre  Mahlzeit  einnehmen  zu  lassen,  damit  sie,  hierdurch 
gekräftigt , die  Feinde  angreifen  könnten.  Timoleon  aber  stellte  den  Soldaten 
lebhaft  vor,  wie  vortheilhaft  es  sei,  wenn  sie  die  Feinde  ganz  unvermuthet  bei 
der  Bereitung  der  Mahlzeit  und  dem  Aufschlagen  des  Lagers  überfielen,  nahm 
den  Schild  und  schritt  ihnen,  wie  zum  sicheren  Siege,  voran.  Freudig  folgten 
alle,  legten  die  etwa  30  Stadien,  die  sie  noch  von  den  Feinden  trennten, 
schnell  zurück,  und  überfielen  sie  so  unerwartet,  dass  das  Heer  des  Hiketas 
sogleich  die  Flucht  ergriff.  Nur  etwa  300  der  Feinde  fielen,  ungefähr  die  dop- 
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pelte  Zahl  wurde  zu  Gefangenen  gemacht,  das  ganze  Lager  liel  in  Timoleon’s 
Hände.  Nach  dem  Siege  öffneten  die  Hadraniten  ihre  Tbore,  begrilssten  Timo- 
leon und  meldeten  ihm , dass  während  der  Schlacht  sich  die  Pforten  des  Ha- 
dranostempcls  geöffnet  hätten,  und  dass  die  Lanze  des  Gottes  gebebt  habe  und 
sein  Antlitz  mit  vielem  Schweisse  bedeckt  gewesen  sei. 

Der  Sieg  bei  Hadranon  änderte  die  Lage  Timoleon’s  vollständig.  Zunächst 
fand  er  Bundesgenossen , an  denen  es  ihm  vorher  fast  gänzlich  gefehlt  hatte. 
Ausser  den  Hadraniten  schlossen  sich  ihm  die  Bewohner  einiger  anderer  Städte, 
besonders  von  Tyndaris,  an  und  — ein  Zeichen,  dass  er  anfing,  für  mächtig 
und  bedeutend  zu  gelten  — Mamerkos,  der  Tyrann  von  Katane,  der  mit  Sol- 
daten und  Geld  wohl  versehen  war.  Er  zog  nun  gegen  Syrakus,  in  dessen 
Besitz  sich  Dionys  und  Hiketas  theillen.  Hier  bewirkte  die  kräftige  Kriegfüh- 
rung und  die  edle  Persönlichkeit  Timoleon’s  etwas,  das  einem  Wunder  ähnlich 
sah.  Dionys,  gegen  den  sich  alles  gewandt  hatte,  der  unter  den  Sicilien  be- 
herrschenden Mächten  keinen  F’retmd  fand,  ergab  sich  Timoleon  und  über- 
lieferte ihm  die  Burg.  Kr  hatte  offenbar  darauf  gewartet,  mit  Anstand  und 
Sicherheit  von  der  politischen  Bühne  abtreten  zu  können , und  erst  die  Anwe- 
senheit eines  Vertreters  der  Mutterstadt,  der  als  solcher  Uber  den  Parteien 
stand , und  zwar  eines  kräftigen  und  humanen  Mannes , gab  ihm  die  Mög- 
lichkeit, seinen  Wunsch  zu  erfüllen.  Auch  hier  tritt  wieder  die  in  den  hel- 
lenischen Dingen  nicht  selten  sich  überraschend  offenbarende  grosse  mora- 
lische Macht  der  Mutlerstädle  hervor,  die,  zur  rechten  Zeit  geltend  gemacht, 
eine  ungemeine  Wirkung  ausübte.  Aber  die  Uebergabe  musste  heimlich  ge- 
schehen, denn  Hiketas  und  die  Karthager  waren  noch  stark  genug,  um  zu 
Lande  und  zu  Wasser  eine  offene  Communication  zwischen  der  Burg  und  Ti- 
moleon zu  verhindern.  Vierhundert  Soldaten  Timoleon’s,  unter  der  Anführung 
der  Korinther  Eukleides  und  Teleinachos,  wurden  in  kleinen  Abtheilungen  in 
die  Burg  gebracht.  Hier  fanden  sich  die  werth vollsten  Vorräthe.  Maschinen 
und  Geschosse  in  grosser  Menge  lagen  aufgespeicherl,  W'affen  für  70,000  Mann; 
eine  Anzahl  Pferde  und  2000  Söldner  wurden  von  Dionys  ebenfalls  an  Timo- 
leon abgetreten.  Dionys  selbst  nahm  die  Schätze,  die  ihm  noch  geblieben 
waren,  ging  mit  einigen  Freunden  zu  Schiff  und  gelangte  trotz  der  Wachsam- 
keit des  Hiketas  in  Timoleon’s  Lager.  Dieser  hatte  dem  Tyrannen  für  die 
L’eberlieferung  der  Burg  mit  ihren  Vorrätben  gerne  zugestanden,  dass  er  sein 
Leben  in  Ruhe  in  Korinth  beschliessen  dürfe,  das  hundert  Jahre  früher  auch 
Duketios  aufgenommen  hatte.  Er  ging  dahin  auf  einem  Kriegsschiffe.  Er  ist 
nicht  wieder  nach  Sicilien  zurUckgekehrt  und  bat  keine  politische  Rolle  mehr 
gespielt. 

Dies  war  das  Ende  der  Dionysischen  Dynastie,  die  von  405  — 344,  also 
61  Jahre  hindurch  die  Geschicke  Siciliens  geleitet  oder  doch  wesentlich  beein- 
flusst hatte.  Der  jüngere  Dionys  seihst  hatte  die  von  seinem  Vater  ererbte 
Herrschaft  zuerst  Uber  10  Jahre,  von  367 — 356  Itehauptel,  war  dann,  von 
Dion  vertrieben,  10  Jahre  lang,  bis  346  in  italischen  Städten  Tyrann  gewesen, 
und  hatte  endlich  noch  2 Jahre  lang,  bis  344,  die  Burg  von  Syrakus  inne  ge- 
habt. Sein  Leben  war  schlecht  gewesen , aber  er  hatte  durch  das , was  in 
Lokri  seiner  Familie  widerfuhr,  furchtbar  für  seine  Sünden  gebüsst.  Man  kann 
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nicht  sagen,  dass  er  seine  früheren  Thaten  bereute;  die  Verhältnisse  nölhigten 
ihn,  auf  den  Glanz  und  die  Ueppigkeit  der  Tyrannis  zu  verzichten,  und  das 
einzige  Lob , das  man  ihm  spenden  kann , besieht  darin , dass  er  diese  Ver- 
hältnisse zu  rechter  Zeit  zu  erkennen  und  sie  besser  zu  benutzen  verstanden 
hat,  als  die  Zeit  seiner  Macht  und  seines  Glückes.  Er  ist  eine  eigcnthümlichere 
Figur  in  der  Verbannung  in  Korinth , als  auf  dem  Herrscherthrone  in  Syrakus 
oder  in  Lokri.  Von  Würde,  wie  sie  ein  ehemaliger  Tyrann  vielleicht  hätte 
zeigen  können , war  wenig  in  seinem  Betragen  zu  spüren.  Man  sah  ihn  auf 
dem  Markte  mit  einer  Gemüsehändlerin  um  ihre  Waaren  feilschen , im  Bar- 
bierladen mit  anderen  Bürgern  sitzen , in  den  Schenken,  in  denen  das  niedere 
Volk  zusammen  kam,  trinken,  Sängerinnen  Unterweisungen  Uber  ihre  Kunst 
ertbeilen  oder  mit  ihnen  Uber  musikalische  Fragen  sich  in  Streit  einlassen, 
und  auf  öffentlicher  Strasse  gemeinen  Weibspersonen  zunicken.  Das  ent- 
sprach alles  seiner  Natur,  die  nur  nach  Vergnügen  trachte,  und  in  der  Aus- 
wahl desselben  nicht  eben  wählerisch  war;  es  ist  aber  klar,  dass  er  auch  aus 
Gründen  der  Klugheit  so  lebte.  Denn  er  musste  sicherer  sein , sein  Leben 
ruhig  hinbringen  zu  können , wenn  er  den  Korinthern  möglichst  wenig  Ver- 
dacht einflösste.  Er  war  nicht  ohne  natürlichen  Verstand,  und  es  sind  einige 
Worte  von  ihm  erhalten,  die  nicht  ungeschickt  gewandt  sind.  So  äusserte  er, 
als  er  auf  seiner  Fahrt  nach  Korinth  zuerst  nach  Leukas,  einer  korinthischen 
Kolonie  kam : Es  gehe  ihm  wie  Jünglingen , die  ein  leichtsinniges  Leben  ge- 
führt hätten ; wie  diese  gern  mit  ihren  Altersgenossen  umgingen , aber  sich 
scheuten , ihren  Eltern  vor  die  Augen  zu  treten,  so  schäme  er  sich,  nach  Ko- 
rinth zu  geheif,  und  er  würde  es  vorziehen,  in  Leukas  zu  leben.  Er  war  eine 
der  Merkwürdigkeiten  von  Korinth,  die  Fremde  nicht  leicht  zu  sehen  ver- 
säumten. Wenn  einer  oder  der  andere  derselben  glaubte,  ihn  mit  leichter 
Mühe  verspotten  zu  können , so  fand  er  in  der  Regel  an  ihm  seinen  Meister. 
Jemand  fragte  ihn  höhnisch : Was  hat  dir  denn  nun  das  Philosophiren  mit 
Platon  genützt'?  Und  er  antwortete:  Rechnest  du  das  für  nichts,  dass  ich  den 
Wechsel  des  Glücks  so  gleichmüthig  ertrage  ? Dem  Musiker  Aristoxenos  und 
andern  erwiderte  er  auf  ihre  Frage,  wie  es  denn  gekommen  sei , dass  er  sich 
mit  Platon  entzweit  habe.  Das  ist  eben  das  Unglück  der  Tyrannen,  dass  keiner 
ihrer  sogenannten  Freunde  ihnen  die  Wahrheit  sagt ; durch  falsche  Freunde 
habe  ich  Platon’s  Freundschaft  verloren.  Als  einer,  der  sich  für  witzig  hielt, 
beim  Eintritt  in  die  Wohnung  des  Dionys  sein  Gewand  ausschüttete,  als  käme 
er  zum  TyTannen,  der  verborgene  Waffen  fürchtet,  sagte  ihm  Dionys:  Du 
thätest  besser,  es  beim  Fortgehen  auszuschütten,  damit  ich  sehe,  dass  du 
nichts  von  meinen  Sachen  mitgenommen  hast.  Es  heisst,  dass  er  in  Korinth 
in  Armuth  verfiel.  Das  kann  sich,  wenn  es  wahr  ist,  nur  auf  die  letzte  Zeit 
seines  Lebens  beziehen.  Als  er  nach  Korinth  kam,  besass  er  Vermögen.  Da- 
mals verkaufte  er  sein  kostbares  Mobiliar  an  Dionysios.  den  Tyrannen  von 
lferakleia  in  Pontus,  und  da  dies  Mobiliar  so  prachtvoll  war,  dass  seine  Er- 
werbung der  Dynastie  von  Herakleia  besondern  Glanz  verlieh,  so  dürfen  wir  ‘ 
annehmen,  dass  auch  die  Summe,  welche  er  dafür  empfing,  eine  sehr  bedeu- 
tende war.  Ob  er  seine  Reichthümer  durch  fortgesetzte  Verschwendung  ver- 
lor, oder  ob  er  sich  arm  stellte,  um  sicherer  zu  sein?  wir  wissen  es  nicht. 
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Mancherlei  isl  uns  aber  berichtet  von  den  Beschäftigungen , die  er  in  Korinth 
aus  Armuth  habe  übernehmen  müssen.  Klearchos  aus  Soli,  ein  Schüler  des 
Aristoteles,  erzählt,  dass  Dionys  Melragyrl  wurde.  Dies  war  eine  Art  von  Bet- 
telmönchen, Priester  der  grossen  Göttennutler,  die  unter  den  Tönen  des  Tym- 
panons im  Lande  utnhcrzogcn , sich  scheusslich  verstümmelten  und  für  die 
Göttermulter  bettelten.  Diese  Menschen  waren  gegen  Belohnungen  zu  allem, 
Sühnungen  wie  Mordthaten,  bereit  und  gehörten  zum  Abschaum  der  Mensch- 
heit. Eine  andere  Sage  lässt  ihn  Schulmeister  werden.  Er  soll  auf  öffentlichen 
Plätzen  Kinder  unterrichtet  haben;  wie  Cicero  meint,  um  noch  Jemand  zu 
haben , den  er  quälen  könne.  Dionys  kann  das  Geschäft  eines  Schulmeisters 
wie  das  eines  Melragyrlen  ebenso  wohl  zu  seiner  Unterhaltung,  wie  aus  Nolh 
betrieben  haben;  dass  er  es  aber  gethan,  ist  an  und  für  sich  nicht  unwahr- 
scheinlich. Ein  Mensch  wie  er,  der  in  seinem  Leben  so  viele  Freuden  und 
Leiden  durchgekostet  hatte,  und  der  sich  aus  dem  Uriheile  der  Menschen  so 
wenig  machte,  konnte  sich  in  alle  Berufe  finden.  War  doch  gerade  die  Philo- 
sophie des  Aristipp,  die  Dionys  in  der  Praxis  immer  der  Platonischen  vorge- 
zogen hatte,  dazu  geeignet,  ihn  nötigenfalls  zu  einem  ebenso  guten  Bettel- 
priesler  zu  machen,  wie  er  ein  schlechter  Tyrann  gewesen  wrar. 

Im  Jahre  337  v.  Chr.  (Ol.  HO,  4),  wo  Philipp,  Macedoniens  König,  sich 
in  Korinth  befand,  würdigte  er,  wie  wir  früher  sahen,  Dionys  seines  Umgan- 
ges. Wie  lange  der  ehemalige  Tyrann  Siciliens,  den  Alten  das  schlagendste 
Beispiel  der  Veränderlichkeit  des  Glückes , noch  gelebt  hat,  wissen  wir  nicht. 


Dreizehntes  Kapitel. 

Tinioleon  befreit  ganz  Syrakus,  siegt  am  Krimisos.  Seine  letzten 

Jahre. 

Die  glücklichen  Auspicien,  unter  denen  Timoleon  seinen  Zug  begann, 
halten  nicht  getäuscht.  Er  war  wirklich  von  den  Göttern  begünstigt.  Fünfzig 
Tage  nach  seiner  Landung  auf  der  Insel  war  er  im  Besitz  der  Burg  von  Syra- 
kus und  Dionys  auf  dem  Wege  nach  Korinth.  Die  unerwartete  Nachricht  von 
diesem  glänzenden  Erfolge  bewog  die  Korinther,  ihm  ein  zweites  Heer,  2000 
Mann  zu  Fuss  und  200  Reiter,  nachzuscbicken.  Diese  Verstärkung  wurde  aber 
durch  die  karthagische  Flotte  in  Thurii  zurückgehalten,  wo  sie  indessen,  wenn 
auch  nicht  den  Syrakusanern  gegen  die  Punier,  so  doch  Griechen  gegen  Bar- 
baren sich  hülfreich  erwies. 

In  Unteritalien  hörte  die  Bedrängniss  der  Griechen  nicht  auf.  Wir  sahen, 
wie  seit  dem  Jahre  430  die  tapferen  Lukaner  das  alte  Oenotrien  eroberten. 
Kaum  hatte  sich  der  kriegerische  Ungestüm  dieses  Volkes  ein  wenig  gelegt,  als 
sich  um  die  106te  OL,  356  v.  Chr.  ein  anderes,  anfangs  noch  roheres  erhob, 
das  Lukanern  und  Griechen  gleich  feindlich  gegenüberlrat.  Es  waren  die  Bret- 
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tier  oder  Brulticr,  ein  Mischvolk  aus  den  von  den  Lukanern  zu  Leibeigenen 
gemachten  Ureinwohnern  des  Landes  und  fremden  Sklaven,  jdie  sich  in  die 
Dickichte  des  Silawaldes  geflüchtet  hatten;  der  Name  Bretlii  bezeichoete  in 
der  Sprache  der  Ureinwohner  flüchtige  Sklaven.  Dies  Volk  hatte  bereits  Terina 
erobert  und  geplündert  und  bedrohte  wiederholt  Hipponion  und  Thurii.  Da- 
mals ermöglichten  die  Korinther  es,  dass  die  Thurier  mit  ihrer  ganzen  Macht 
gegen  die  Bruttier  auszichen  konnten,  indem  sie  selbst  so  lange  die  Bewachung 
der  Stadt  übernahmen. 

Während  so  die  Timoleon  zugedachte  Hülfe  unterwegs  zurückgehallen 
wurde,  schwebte  der  Feldherr  selbst  in  Lebensgefahr,  aus  der  nur  ein  wun- 
derbarer Zufall  ihn  rettete.  Der  grösste  Theil  von  Syrakus  befand  sich  noch 
immer  in  den  Händen  von  Hiketas,  der  mit  karthagischen  Schiffen  die  Burg, 
in  welcher  der  Korinther  Neon  commandirte,  eng  blockirt  hielt,  aber  trotzdem 
in  Timoleon  einen  so  gefährlichen  Gegner  sah,  dass  er  sich  seiner  um  jeden 
Preis  entledigen  wollte.  Er  schickte  zwei  Meuchelmörder  nach  Hadranon,  wo 
Timoleon  sich  gerade  aufhielt.  Diese  brachten  in  Erfahrung,  dass  Timoleon  an 
einem  gewissen  Tage  dem  Gotte  ein  Opfer  bringen  werde , und  begaben  sich 
zur  bestimmten  Zeit  in  den  Tempel.  Sie  wussten  allmählich  durch  die  Menge 
zum  Altar  und  in  die  Nähe  des  Feldherrn  vorzudringen  und  waren  schon  im 
Begriff,  sich  das  verabredete  Zeichen  zu  geben  und  über  Timoleon  herzufal- 
len.  als  plötzlich  ein  Mann  aus  der  Volksmenge  sich  auf  einen  der  Beiden  warf 
und  ihn  durch  einen  Schwertstreich  tödtete.  Es  entstand  ein  grosser  Tumult; 
der  Thäter  wie  der  Begleiter  des  Entseblagenen  entflohen . und  jener  sprang 
auf  einen  hohen,  in  der  Nähe  des  Tempels  befindlichen  Stein  , dieser  erfasste 
den  Altar  und  bat  flehentlich  Timoleon  um  Gnade;  er  wolle  alles  gestehen. 
Man  sicherte  ihm  Straflosigkeit  zu,  und  er  bekannte  das  Verbrechen,  zu  dessen 
Ausführung  er  und  derGetödtele  geschickt  waren.  Nun  wurde  auch  der  Mör- 
der herbeigebracht , welcher  betheuerte , dass  er  nur  gerechte  Rache  an  dem 
Menschen  genommen , der  einst  in  Leontini  seinen  Vater  ermordet  habe.  Es 
fanden  sich  Leute  in  Hadranon,  die  die  Wahrheit  dieser  Behauptung  bezeugen 
konnten.  Man  bewunderte  die  göttliche  Fügung,  und  der  Mann,  durch  den 
der  beabsichtigte  Frevel  entdeckt  war,  erhielt  von  den  korinthischen  Soldaten 
ein  Geschenk  von  10  Minen. 

Indess  entschloss  sich  Hiketas  dazu,  die  karthagische  Macht,  die  bis  dahin 
noch  zum  grösseren  Theile  fern  von  Syrakus  sich  aufgehalten  hatte,  zu  seiner 
Hülfe  ganz  herbeizuziehen.  150  karthagische  Kriegsschiffe  liefen  in  den  Hafen 
ein,  und  60,000  Mann  karthagischer  Landlruppen  öffnete  Hiketas  die  Thore 
der  in  seine!  Gewalt  befindlichen  Sladttheile.  So  war  Syrakus  fast  gänzlich 
eine  Beute  der  Barbaren  geworden.  Trotzdem  war  noch  nicht  alles  verloren, 
und  weder  Neon , der  in  der  Burg  commandirte,  noch  Timoleon,  der  sich 
meistens  in  Katanc  auf  hielt,  gaben  die  Hoffnung  auf,  ohwrohl  die  karthagische 
Flotte  die  Verproviantirung  der  Burg  sehr  erschwerte,  ,und  die  korinthische 
Besatzung  die  äusserste  Wachsamkeit  gegen  die  fortwährenden  Angriffe  nöthig 
halte.  Timoleon  wusste  die  stürmische  Jahreszeit  des  Winters  vortrefflich  zu 
benutzen , um  Proviant  in  die  belagerte  inselstadt  zu  schaffen.  Er  belud  in 
Katane  sehr  kleine  Fahrzeuge  mit  den  nöthigen  Vorräthen,  und  diese  gelangten 
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zwischen  den  grossen  karthagischen  Schiffen  hindurch , welche  durch  die 
Stürme  häufig  aus  ihren  Stellungen  getrieben  wurden , zu  den  Belagerten. 
Diese  Störung  ihrer  Anordnungen  gab  Magon  und  Iliketas  den  Gedanken  ein, 
Timoleon  den  Ort,  von  dem  aus  er  der  Burg  von  Syrakus  Zufuhr  schickte,  zu 
entreissen,  und  sie  zogen  mit  dem  besten  Theil  ihrer  Streitmacht,  dem  Kern 
des  Landheeres  und  ausgewühlten  Schiffen,  nach  Katane. 

Nun  ging  es  Hiketas  ähnlich  wie  Kallippos  früher,  mit  dem  Unterschiede, 
dass  er  auch  die  »Käsereibc«  nicht  bekam.  Kaum  waren  die  Truppen  aus  Sy- 
rakus abgezogen,  als  Neon  mit  den  Seinigen  die  Zurückgebliebenen  überfiel 
lind  sich  Achradina’s  bemächtigte.  Er  erbeutete  hier  viele  Vorräthe  und  be- 
schloss, den  eroberten  Theil  von  Syrakus  zu  halten.  Schnell  verstärkte  er,  so 
gut  es  gehen  wollte,  die  Mauern  von  Achradina,  und  verband  durch  eilig 
errichtete  Werke  diesen  festen  Platz  mit  der  Inselfestung.  Das  Heer  des  Hike- 
tas wurde,  als  es  Katane  nahe  war,  von  dem  unlerdess  in  Syrakus  Vorgefalle- 
nen unterrichtet  und  kehrte  eilig  nach  der  Stadt  zurück. 

Ein  karthagisches  Geschwader  bewachte,  wie  wir  uns  erinnern,  die 
italische  Küste,  um  die  dem  Timoleon  nachgesandten  Schiffe  an  der  Ueberfahrt 
nach  Sicilien  zu  verhindern.  Dies  und  die  Winterstürme  Hessen  es  den  Ko- 
rinthern rathsam  erscheinen,  auf  die  Seefahrt  von  Thurii  aus  zu  verzichten, 
und  lieber  den  Marsch  zu  Lande  nach  Rhegion  zu  wagen.  Sie  durchzogen, 
wrenn  auch  nicht  ohne  Schwierigkeiten  aller  Art,  das  feindliche  bruttische  Ge- 
biet und  gelangten  nach  Rhegion.  Der  karthagische  Flottenbefehlshaber  ward 
des  fortwährenden  Wartens  auf  die  griechischen  Schiffe  überdrüssig  und 
dachte  einen  geschickten  Streich  auszuführen , wenn  er  unter  dem  Vorgeben, 
er  habe  die  korinthische  Flotte  besiegt,  mit  geschmückten  Schiffen,  die  Mann- 
schaft bekränzt,  bei  der  Burg  von  Syrakus  vorbeifuhr  und  den  die  Mauern 
bewachenden  Soldaten  die  Nachricht  von  seinem  angeblichen  Siege  zurufen 
liess.  Er  wusste  nicht , dass  in  demselben  Augenblick  das  korinthische  Heer 
von  Rhegion  auf  kleinen  Fahrzeugen  und  Fährbooten  nach  Sicilien  übersetzte 
bei  so  günstiger  und  stiller  Witterung,  dass  die  Pferde  neben  den  Booten  her- 
schwammen. 

Die  so  gewonnene  Verstärkung  erlaubte  Timoleon  im  Jahre  343  wieder 
die  Offensive  zu  ergreifen.  Zuerst  gewann  er  Messana,  dann  zog  er  nach  Sy- 
rakus, dem  Hiketas  und  Magon  entgegen.  Sein  Heer  war  nur  etwa  4000  Mann 
stark , aber  er  hatte  sich  bis  jetzt  schon  eines  so  beständigen  Glückes  erfreut, 
dass  seine  Zuversicht  gewachsen  w'ar  und  er  die  Feinde  gering  achtete.  Er 
wurde  durch  Uneinigkeit  unter  den  letzteren'  für  seine  Zuversicht  belohnt. 
Magon  war  kein  den  Umständen  gewachsener  Feldherr.  Es  fehlte  ihm  an  dem 
Vertrauen  zu  sich  selbst  und  seiner  Sache,  welches  Timoleon’s  Stärke  wrar,  er 
fühlte  sich  in  der  Verbindung  mit  Hiketas  unbehaglich,  besonders  da  durch 
das  Zusammenleben  seiner  eigenen  Truppen  mit  denen  des  Hiketas  ihr  Corps- 
geist geschwächt  wurde.  Er  benutzte  seine  Uebermacht  nicht  zu  einem  kräf- 
tigen Angriff  auf  die  in  den  Händen  der  Korinther  befindlichen  Theile  von 
Syrakus  — seine  und  des  Hiketas  zweideutige  Stellung,  da  sie  doch  ursprüng- 
lich zur  Befreiung , nicht  zur  Flroberung  der  Stadt  gekommen  waren , scheint 
es  verhindert  zu  haben  — und  so  wurde  das  Heer  unlustig  und  lässig.  Häufig 
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war  Waffenstillstand,  und  die  freundschaftliche  Berührung,  die  dann  zwischen 
den  beiden  [leeren  staltfand,  dampfte  die  kriegerische  Stimmung  der  Leute 
des  Magon  und  lliketas  noch  mehr.  Die  unbeschäftigten  Soldaten . besonders 
die  Griechen  beider  Heere,  kamen  in  solchen  Tagen  häufig  an  den  Teichen  in 
der  Nähe  von  Syrakus  zusammen  und  vertrieben  sich  die  Zeit  mit  Fischfang. 
Sie  hatten  keinen  Grund,  sich  einander  ausserhalb  des  Schlachtfeldes  als 
Feinde  zu  betrachten,  und  unterhielten  sich  Uber  die  Lage  der  Dinge  und  die 
Ansprüche  und  Aussichten  der  Parteien,  denen  sie  dienten.  Timoleon’s  Leute, 
wenn  auch  Söldner  wie  die  andern,  hatten  den  Vortheil,  dass  sie  für  die 
edlere  Sache  kämpften,  und  machten  das,  was  sie  häufig  von  ihren  Anführern 
hatten  sagen  hören , und  was  sie  unter  sich  oftmals  besprochen  hatten,  ihren 
Gegnern  gegenüber  geltend.  Da  liegt  nun,  sagten  sie,  das  grosse  und 
schöne  Syrakus,  und  diese  prächtige  Stadt  wollt  ihr  den  Barbaren  in  die 
Hände  liefern?  Da  kaum  Sicilien  genügt  hat,  um  Griechenland  vor  ihnen  zu 
schützen,  wollt  ihr  unserem  Valerlande  auch  diese  Schutzwehr  gegen  sie  rau- 
ben? Oder  meint  ihr  etwa,  dass  es  den  Karthagern  nicht  ernst  damit  ist, 
Syrakus  zu  erobern,  und  dass  sie  von  den  Säulen  des  Herakles  und  dem 
atlantischen  Meere  bloss  deshalb  hierher  gekommen  sind,  um  Hiketas  zu 
helfen?  Hiketas  würde  vernünftiger  handeln,  wenn  er  sich  auf  die  Karthager 
nicht  verliesse,  sondern  sich  lieber  an  die  Korinther  und  an  Timoleon  an- 
schlösse. Die  Söldner  des  Hiketas,  welche  solche  Reden  hörten,  tbeilten  sie 
ihren  Kameraden  mit,  und  hiervon  zu  dem  Gerüchte,  dass  Hiketas  im  Begriff 
sei,  die  Partei  zu  wechseln,  war  kein  grosser  Schritt.  Alles  dies  kam  Magon 
zu  Ohren  und  machte  ihn  am  Erfolge  verzagen.  Er  fasste  den  vom  Stand- 
punkte eines  karthagischen  Feldherrn  durchaus  unverantwortlichen  Entschluss, 
seine  Stellung  aufzugeben , und  entweder  in  das  karthagische  Gebiet  in  Sici- 
lien oder  gar  nach  Karthago  zurückzukehren.  Der  Schritt  Magon 's  ist  an  sich 
so  unerklärlich,  dass  noch  besondere  Gründe  für  ihn  Vorgelegen  haben  müssen. 
Man  wird  sie  nur  in  den  innern  Verhältnissen  Karthagos  in  dieser  Zeit  suchen 
können.  Es  war  die  Zeit,  wo  Hannon  den  Versuch  machte,  Tyrann  von  Karthago 
zu  werden.  Zu  ihm  muss  Magon  in  Beziehung  gestanden  haben.  Wahrschein- 
lich wollte  er  an  seiner  Usurpation  Theil  nehmen  und  verpasste  den  rechten  Mo- 
ment. Ohne  eine  solche  Voraussetzung  ist  jedenfalls  Magon’s  Verfahren  völlig 
unbegreiflich.  Kurze  Zeit,  wie  es  heisst,  schon  am  folgenden  Tage  nach  dem 
Abzug  der  Karthager,  war  Timoleon  in  Syrakus  und  zur  Schlacht  bereit.  Die 
Nachricht  von  der  plötzlichen  Flucht  Magon’s  erregte  mit  Recht  den  Spott  der  Ko- 
rinther, die  durch  Ausrufer  demjenigen  eine  Belohnung  zusicherten,  der  ihnen 
den  Versteck  der  Karlhager  nachweisen  würde.  Hiketas  gab  dessrti  ungeachtet 
sein  Spiel  noch  nicht  verloren,  er  Hess  es  auf  einen  Kampf  ankommen.  Timo- 
leon hatte  die  Aufgabe,  drei  Theile  der  fünffachen  Stadt 'Syrakus , Neapolis, 
Tvche  und  Epipolae  zu  erobern,  und  er  löste  sie  mit  seinem  gewohnten  Glück. 
Dem  Korinther  Isias  ward  der  Befehl , von  Achradina  aus  Tyche  zu  nehmen ; 
die  beiden  Anführer  der  zuletzt  angelangten  Hülfstruppen , Deinarchos  und 
Demaretos  sollten  Epipolae  von  Norden  her  erstürmen,  während  Timoleon 
sich  selbst  die  schwierigste  Aufgabe  vorbebiell,  vom  Anapos  her  Neapolis  an- 
zugreifen. Der  Sturm  geschah  gleichzeitig  auf  allen  Punkten,  und  die  Feinde 
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flohen  alsbald.  Timoleon  mag  wohl  dem  Hikelas  ein  Thor  freigelassen  haben, 
durch  das  er  nach  Leonlini  entkommen  konnte.  Sollen  wir  aber  glauben,  was 
Plularcb  nicht  unglaublich  schien , dass  Timoleon  bei  diesem  siegreichen 
Sturme  keine  Todten,  nicht  einmal  einen  Verwundeten  hatte?  Die  Sage  hat 
das  Glück,  das  für  Timoleon  charakteristisch  war,  in  einzelnen  Fällen  über- 
trieben. 

So  war  denn  schnell  genug  ganz  Syrakus  befreit  worden,  und  die  Korin- 
ther erfuhren  fast  zu  gleicher  Zeit  die  Ankunft  der  von  ihnen  nachgesandten 
Verstärkung  und  die  glänzende  Vollendung  des  Werkes,  das  sie  unternommen 
halten. 

Für  Timoleon  selbst  aber  begann  der  schwierigste  Theil  seiner  Aufgabe. 
Syrakus  war  befreit , aber  die  Freiheit  war  noch  zu  organisiren.  Timoleon’s 
Benehmen,  mit  dem  Dion’s  in  derselben  Lage  verglichen,  zeigte  deutlich  den 
Unterschied  zwischen  dem  der  Freiheit  gewohnten  Bürger  einer  Republik  und 
einem  an  einem  Tyrannenhofe  aufgewachsenen  Manne.  Dion  hatte  Syrakus 
selbst  beherrschen  wollen,  in  der  besten  Absicht  der  Welt;  Timoleon  wollte 
die  Syrakusaner  wieder  daran  gewöhnen,  sich  selber  zu  regieren.  Dion  hatte 
die  von  den  Tyrannen  erbaute  und  befestigte  Burg  fortbcstehen  lassen,  und 
dadurch  den  Verdacht  erregt,  dass  er  sich  ihrer  zur  Bezwingung  der  Bürger 
bedienen  wollte;  Timoleon’s  erste  Thal,  seit  er  Herr  der  ganzen  Stadt  war, 
bestand  darin,  dass  er  diese  Burg  niederreissen  liess.  Er  liess  eine  Aufforde- 
rung an  alle  ergehen,  welche  bei  dieser  Arbeit  mitwirken  wollten,  sich  an 
einem  bestimmten  Tage  mit  eisernen  Werkzeugen  in  der  Burg  einzufinden, 
und  die  Syrakusaner  mögen  mit  ebenso  freudiger  Aufregung  an  der  Vernich- 
tung ihrer  Zwingburg  gearbeitet  haben,  wie  in  unseren  Tagen  die  Palermitaner 
an  der  Zerstörung  des  Castells  am  Meere.  Die  Wohnhäuser  und  Grabdenk- 
mäler der  Tyrannen  halten  dasselbe  Schicksal  wie  ihre  Burg.  Sehr  zweck- 
mässig liess  Timoleon  auf  dem  geebneten  Platze,  welcher  die  Burg  getragen 
hatte,  die  Gerichtshäuser  der  neuen  Republik  errichten:  das  Werkzeug  und 
Sinnbild  der  Gerechtigkeit  an  der  Stelle  des  Werkzeuges  der  Tyrannei. 

Timoleon’s  nächste  Sorge  war  die  Ordnung  und  Vervollständigung  der 
bestehenden  Gesetze.  Er  erbat  sich  zu  diesem  Zwecke  kundige  Leute  aus 
Korinth,  und  es  kamen  Kephalos  und  Dionysios,  die  unter  seiner  Aufsicht  die 
alle  Gesetzgebung  des  Diokles  im  Sinne  der  Demokratie  weiter  ausbildeten. 
Zur  ewigen  Erinnerung  an  die  durch  die  Gunst  der  Götter  bewirkte  Befreiung 
von  Syrakus  stiftete  er  ein  neues  Ehrenamt,  welches  seit  dieser  Zeit  das  an- 
gesehenste der  Stadl  blieb,  das  Amt  eines  Amphipolos  oder  Dieners  des 
olympischen*  Zeus , unter  dessen  erhabenem  Schutze  die  Syrakusaner  ihre 
Freiheit  errungen  hallen.  Nach  diesen  Amphipolen  benannten  hinfort  die 
Syrakusaner,  wie  die  Athener  nach  dem  ersten  Archon,  das  .lahr.  Der  erste, 
der  die  jährliche  Amphipolie  bekleidete,  war  Kallimenes.  Ueber  300  Jahre 
bestand  das  Amt  in  ungeschwächtem  Glanze;  erst  als  Rom  Sy rakus  zu  einer 
Kolonie  machte,  zu  den  Zeilen  des  Kaisers  Augustus,  verlor  es  seine  Be- 
deutung. Im  übrigen  w issen  wir  nichts  von  den  Einrichtungen , welche 
Timoleon  traf;  nichts  von  dem  gesetzgeberischen  Apparat,  nichts  von  der 
Organisation  der  executiven  Gewalt.  Dass  dem  Volke  möglichst  viel  Uber- 
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lassen  wurde , ist  klar ; aber  manches  musste  doch  den  Beamten  übertragen 
werden,  und  wie  deren  Collegien  zusammengesetzt  waren,  ist  unbekannt. 

Feste  republikanische  Einrichtungen  waren  aber  nicht  das  einzige,  was 
Syrakus  und  den  anderen  sicilischen  Studien  noth  that.  Die  schrecklichen 
Bürgerkriege  halten  ihre  gewöhnliche  traurige  Folge  nach  sich  gezogen , die 
Entvölkerung.  Wenn  auch  die  Nachrichten,  die  uns  in  dieser  Beziehung  Uber 
Sicilien  gegeben  werden,  übertrieben  sind  — es  heisst,  dass  auf  dem  Markte 
von  Syrakus  hohes  Gras  gewachsen  war,  dass  die  meisten  Städte,  statt  mit 
Menscheu,  mit  Hirschen  und  wilden  Schweinen  bevölkert  waren,  dass  man 
an  den  Mauern  und  in  den  Vorstädten  zu  jagen  pflegte  — so  ist  doch  sicher, 
dass  eine  sehr  grosse  Verminderung  der  griechischen  Bevölkerung  stattgefun- 
den hatte.  Manche  hallen  überdies  den  Aufenthalt  in  festen  Schlössern  auf 
dem  Lande  sicherer  gefunden , als  den  in  Städten , welche  bald  diesem, 
bald  jenem  Herrn  zulielen,  und  es  hatte  viele  ein  Widerwille  gegen  das 
städtische  Leben  überhaupt  ergriffen,  dem  sie  mit  seinem  politischen  Getreibe 
das  ganze  Unheil  Siciliens  zuschrieben.  Tiinoleon  sah  keine  andere  Möglich- 
keit, dies  alles  zu  ändern,  als  wenn  er  neue  Bürger  aus  Griechenland  herbei- 
zog, die  überdies  im  Falle  eines  neuen  Krieges  mit  Karthago,  der  unvermeid- 
lich war,  von  dem  grössten  Nutzen  sein  mussten. 

Er  schrieb  deshalb  nach  Korinth,  wohin  auch  syrakusanische  Gesandte 
abgingen,  die  die  dringende  Bitte  aussprachen,  dass  Korinth  zum  zweiten  Male 
durch  Aussendung  von  Kolonisten  die  Mutterstadt  von  Syrakus  werden  möchte. 
Die  Korinther  übernahmen  gern  die  Sorge,  ihrer  berühmtesten  Pflanzstadt 
neue  Bürger  zu  verschaffen.  Sie  Hessen  zuerst  bei  allen  grossen  Festver- 
sammlungen und  überall,  wo  viele  Griechen  zusatnmenkamen,  bis  nach  Asien 
hin  durch  Herolde  verkündigen , dass , nachdem  sie  in  Syrakus  die  Tyrannis 
aufgehoben  und  den  Tyrannen  vertrieben  hätten,  jetzt  alle  Syrakusaner  und 
sonstigen  Sikelioten,  die  aus  der  Heimath  geflüchtet  wären,  aufgefordert  wür- 
den , nach  Hause  zurüekzukebren , wo  sie  Antheil  am  Grundbesitz  erhalten 
und  unter  dem  Schutze  gerechter  Gesetze  leben  sollten.  Alle,  die  darauf  ein- 
gehen  wollten,  möchten  sich  in  Korinth  einflnden ; die  Korinther  würden  sie 
auf  ihre  Kosten  nach  Syrakus  befördern.  Die  Anzahl  der  in  Korinth  zusam- 
menkommenden  Sikelioten  erschien  noch  nicht  ausreichend,  und  die  Aufforde- 
rung, an  der  Kolonisation  von  Syrakus  Theil  zu  nehmen,  wurde  nun  an  olle 
Griechen  gerichtet.  So  wurden  es  < 0,-000,  die  von  Korinth  nach  Syrakus  hin- 
überfuhren. Hier  halte  sich  auf  Timoleon’s  Ruf  schon  eine  noch  grössere 
Anzahl  aus  Sicilien  und  Italien  versammelt,  so  dass  Syrakus,  alle  zusammen- 
gerechnet, 60,000  Bürger  erhielt.  Die  ,Vertheilung  der  Güter  nnd  Häuser 
unter  diese  Neubürger  war  nicht  ohne  Schwierigkeit;  Timoleon  wusste  sie 
aber  zugleich  zu  einer  Quelle  der  Einnahme  für  die  Stadt  zu  machen.  Er 
theille  die  vorhandenen  Ländereien  gleichmilssig  unter  Alle,  alte  wie  neue 
Bürger;  die  Häuser  in  der  Stadt  aber  gab  er  nicht  unentgeltlich  her.  Er 
setzte  fest,  dass  sie  eine  Summe  von  1000  Talenten  einbringen  müssten.  Diese 
Summe  ward  Uber  die  einzelnen  Häuser  vertheiil  und  auf  diese  Weise  der 
Betrag  ermittelt,  der  für  jedes  Haus  zu  entrichten  war.  Selbst  diejenigen, 
weiche  schon  Häuser  besassen,  mussten  die  auf  dieselben  fallenden  Katen 
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bezahlen,  wenn  sie  Eigentümer  bleiben  wollten.  Diese  scheinbar  harte  Mass- 
regel  wurde  im  Interesse  der  Staatskasse  gern  ertragen.  Mit  dieser  stand  es 
so  schlecht,  dass  die  Svrakusaner,  um  sich  für  einen  mit  den  Karthagern  zu 
erwartenden  Krieg  die  Mittel  zu  schaffen,  viel  öffentliches  Eigenthum,  und 
unter  andern  die  Bildsäulen , welche  ihre  öffentlichen  Pliitze  zierten,  verkauf- 
ten, nachdem  Uber  jede  derselben  eine  Art  von  Gericht  gehalten  war.  Von 
allen  wurde  nur  die  des  Gelon,  dessen  Sieg  über  die  Karthager  noch  immer  in 
der  dankbaren  Erinnerung  der  Bewohner  Siciliens  lebte,  begnadigt.  Die 
engere  Verbindung,  in  welche  nunmehr  Syrakus  mit  seiner  Mutterstadt  trat, 
erhielt  aber  ihren  deutlichen  Ausdruck  dadurch , dass  jetzt  auch  Syrakus  sich 
an  das  korinthische  Münzwesen  anschloss  und  Didrachmen  prägte,  die  einer- 
seits das  Bild  der  Pallas  — richtiger  Aphrodite  — andererseits  den  Pegasos 
tragen.  Syrakus  fühlte  sich  wieder  als  korinthische  Kolonie  und  liess  seine 
Pegasosmünzen  in  die  lange  Reihe  der  ähnlichen  Münzen  treten , die  damals 
Uber  die  hellenische  Welt  verbreitet  waren.  Und  Wie  die  Stadt  in  dieser  Weise 
durch  das  Münzwesen  sich  als  eine  durchaus  erneuerte  kund  gab,  so  sollte 
auch  in  der  Datirung  nach  den  Amphipolen  ein  klares  Zeichen  davon  liegen, 
dass  für  Syrakus  eine  neue  Aera  angefangen  hatte,  deren  Schöpfer,  der  zweite 
Gründer  der  Stadt,  Timoleon,  es  verschmäht  hatte,  äussere  Ehre  für  sich  selber 
zu  beanspruchen. 

Die  so  eben  geschilderte  Ordnung  der  syrakusanischen  Verhältnisse  wurde 
nicht  in  einem  Jahre  vollendet.  Timoleon  verwandte  alle  die  Zeit  darauf,  die 
er  nicht  der  Fortsetzung  des  Krieges  gegen  Hiketas  und  der  Beseitigung  der 
Tyrannen  in  den  übrigen  sicilischen  Städten  zu  widmen  hatte.  Hiketas  hatte 
sich  nach  Leontini  zurückgezogen,  und  Timoleon  verfolgte  ihn  dahin.  Er  griff 
zuerst  die  Neustadt  von  Leontini  an,  musste  sich  aber  bei  der  guten  Vertbei- 
digung  der  mit  Soldaten  wohlbesetzten  Mauern  wieder  zurückziehen.  Er  zog 
nach  Engyon,  das  vom  Tyrannen  Leptines  beherrscht  wurde.  Hiketas  glaubte 
die  günstige  Gelegenheit  benutzen  zu  können , Syrakus  wieder  anzugreifen ; 
er  wurde  aber  von  den  Syrakusanem  zurückgeschlagen , indess  Timoleon  den 
Leptines  zur  Ergebung  nölhigte.  Dieser  musste  versprechen , im  Peloponnes 
als  Privatmann  zu  leben ; Engyon  und  Apollonia , das  ebenfalls  unter  seinem 
Scepter  gestanden  hatte,  wurden  frei.  Bald  hielt  auch  Hiketas  es  für  gerathen, 
Frieden  mit  Timoleon  zu  machen;  er  gab  den  Leonlinern  die  Freiheit  und 
erhielt  die  Erlaubniss , in  der  Stadt , deren  Burgen  gebrochen  wurden , auch 
ferner  seinen  Wohnsitz  zu  nehmen. 

Jetzt  konnte  Timoleon  daran  denken  , sein  Augenmerk  auf  den  karthagi- 
schen Theil  der  Insel  zu  richten.  Er  schickte  Deinarchos  und  Demaretos  mit 
1000  Söldnern  dahin,  um  so  viel  Städte  als  möglich  den  Karthagern  zu  ent- 
reissen , und  — was  für  ihn  von  grosser  Bedeutung  war  — möglichst  viel 
Beute  zu  machen,  durch  deren  Verkauf  der  Staatskasse  die  Bezahlung  der 
vielen  Söldner  erleichtert  werden  konnte.  Beide  Zwecke  wurden  erreicht. 
Unter  den  Städten,  welche  von  der  karthagischen  Herrschaft  befreit  wurden, 
war  die  wichtigste  Entella,  welches  (s.  S.  195)  von  den  Karthagern  eine  Zeit- 
lang belagert  worden  war,  und  dessen  kampanische  Bevölkerung  sich  später 
durch  einige  einflussreiche  Männer  in  ihrer  Mitte  zum  Anschluss  an  Karthago 
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hatten  bestimmen  lassen.  Fünfzehn  derselben  wurden  zur  Strafe  für  ihren 
Abfall  hingerichtet. 

Der  Sieg  des  griechischen  Elements  und  der  Bürgerfreiheit  über  die  Ty- 
rannen und  Karthago  war  so  durch  Timoleon  erfochten,  aber  Karthago  hatte 
keineswegs  eine  entscheidende  Niederlage  erlitten , und  es  war  daher  jeden 
Augenblick  zu  erwarten,  dass  es  das  Kriegsglück  noch  einmal  versuchte. 
Magon  hatte  seinen  Verrath  schwer  gebüsst.  Sobald  er  sah,  dass  sein  Beneh- 
men ihm  in  Karthago  nicht  verziehen  werden  würde,  hatte  er  sich  selbst  ge- 
tödtet,  seine  Leiche  hatten  die  Karthager  ans  Kreuz  geschlagen.  Nun  rüsteten 
sie  ein  neues  Heer  und  eine  neue  Flotte  aus.  Wie  immer,  bildeten  fremde 
Söldner,  Iberer,  Kelten  und  Ligurer  die  Masse  des  Heeres,  «u  der  diesmal  eine 
besonders  grosse  Anzahl  karthagischer  Bürger  als  kostbarer  Kern  hinzukam. 
Sie  setzten , als  die  Vorbereitungen  beendigt  waren , nach  Diodor  erst  OL 
HO,  1,  339  v.  Chr.,  richtiger  schon  einige  Jahre  vorher,  es  ist  nicht  genau 
zu  entscheiden,  wann,  mit  70,000  Mann  zu  Fusse,  einer  zahlreichen  Reiter- 
und Streilwagenschaar,  200  Trieren  und  100  Transportschiffen  nach  Sicilien 
über.  Hasdrubal  und  Hamilkar  waren  die  Oberbefehlshaber.  Timoleon  war, 
so  wie  er  die  Nachricht  von  der  Landung  der  Karthager  in  Lilybaion  empfing, 
entschlossen,  die  Feinde  nicht  in  der  Nähe  von  Syrakus  zu  erwarten , sondern 
ihnen  in  ihr  eigenes  Gebiet  entgogenzugehen  und  dort  eine  Entscheidungs- 
schlacht zu  liefern.  Jetzt  zeigte  sich  aber  die  Schwäche  des  griechischen 
Elementes  auf  Sicilien,  eine  Folge  der  Tyrannenherrschaft  und  der  darauf 
folgenden  Bürgerkriege.  Das  gewaltige  Heer  der  Karthager  erregte  den  Syra- 
. kusanern  eine  solche  Furcht,  dass  eine  verhültnissmässig  äusserst  geringfügige 
Anzahl  sich  bereit  erklärte,  Timoleon  zu  folgen.  Nach  Plutarch  hätte  er  nur 
3000  freie  Bürger  und  4000  Söldner  bei  sich  gehabt,  nach  Diodor  hatte  seine 
gesammte  Macht  12,000  Mann  betragen.  Dies  als  richtig  angenommen  — Diodor 
rechnet  offenbar  Verbündete  mit  — ist  es  trotzdem  wenig  ehrenvoll  für  die  von 
Timoleon  befreite  Republik,  dass  sie  ihren  Retter  mit  einer  so  unbedeutenden 
Macht  gegen  so  starke  Feinde  ziehen  liess  — wenn  wir  nicht  vielmehr  anzuneh- 
men haben,  dass  der  Krieg  über  Syrakus  und  Sicilien  hereinbrach,  ehe  noch 
die  Neuordnung  der  Bevölkerungsverhältnisse  vollendet  war,  so  dass  es  dem 
Hellenenthum  Siciliens  materiell  unmöglich  war,  viel  mehr  zu  leisten  als  es  lei- 
stete. Diese  letzte  Annahme  hat  bei  einer  früheren  Ansetzung  des  Feldzuges, 
als  gewöhnlich  geschieht,  sehr  viel  für  sich.  Timoleon  musste  sich  unter  sol- 
chen Umständen  hauptsächlich  auf  seine  Söldner,  die  allein  im  Heere  erprobte 
Krieger  waren,  verlassen,  und  auch  unter  diesen  fand  er  nicht  den  Eifer,  den 
er  erwartete.  Ohne  seine  bedeutende  Persönlichkeit  wäre  der  Feldzug  noch 
vor  der  Schlacht  verloren  gewesen.  Es  befand  sich  unter  den  Söldnern,  die 
Timoleon  gefolgt  waren,  ein  gewisser  Thrasios,  einer  von  denen,  welche  mit 
den  Phokiern  den  delphischen  Tempel  geplündert  hatten.  Timoleon  halte  ihn 
und  andere  seines  gleichen,  tapfere,  aber  freche  Menschen,  angeworben,  weil 
ihm  jeder  Soldat,  wenn  er  nur  im  Kriege  brauchbar  war,  recht  sein  musste. 
Dieser  Mensch,  dem  der  Feldzug  bei  einiger  unsicherer  Aussicht  auf  Beute 
denn  doch  zu  viele  weit  sicherere  Aussichten  auf  Niederlage  und  Gefangen- 
schaft zu  bieten  schien,  erregte  unter  den  Söldnern  grosse  Unruhe.  Als 
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das  Heer  schon  im  Gebiete  von  Akragas  war,  stellte  er  seinen  Kameraden  vor, 
dass  sie  bei  der  mehr  als  sechsfachen  Uebermacbt  des  Feindes  einem  sicheren 
Tode  entgegengingen.  Ueberdies  sei  man  ihnen  den  Sold  schon  seit  langer 
Zeit  schuldig.  Sie  müssten  sich  weigern,  weiter  zu  marschiren  und  verlangen, 
nach  Syrakus  zurückgeführt  zu  werden  , um  dort  den  rückständigen  Sold  zu 
erhalten.  Nur  durch  viele  Bitten  und  grosse  Versprechungen  gelang  es  Timo- 
leon, einen  allgemeinen  Abfall  der  Söldner  zu  verhindern.  Ungefähr  1000 
schlossen  sich  jedoch  dem  Thrasios  an,  und  kehrten  nach  Syrakus  zurück,  wo 
sie  nach  dem  klugen  Befehle  Timoleon’s  freundlich  aufgenommen  wurden  und 
ihren  rückständigen  Sold  erhielten.  Ihre  Bestrafung  konnte  aufgeschoben  wer- 
den; zunächst  galt  es,  die  Karthager  zu  schlagen. 

Diese  waren  im  Begriff,  gegen  Entella  zu  marschiren,  das  sie  nehmen 
wollten.  Timoleon  traf  sie,  noch  ehe  sie  dahin  gekommen  waren.  Sie  waren 
am  nördlichen  Ufer  des  Hypsas  entlang  marschirt,  hatten  den  westlichen  Quell- 
fluss desselben  überschritten  und  schickten  sich  eben  an,  auch  den  östlichen, 
den  Krimisos  zu  überschreiten , welcher  Fluss  allein  sie  noch  von  Entella 
trennte,  als  Timoleon  sie  erreichte.  Dieser  war  in  nordwestlicher  Richtung 
ihnen  entgegen  gezogen  und  wollte  eben  mit  seinem  Heere  eine  Anhöhe  erstei- 
gen, die  demselben  den  Anblick  des  Krimisosthaies  entzog,  da  begegneten 
den  Soldaten  mit  Eppich  beladene  Maulesel.  Das  schien  ihnen  ein  böses  Vor- 
zeichen, denn  mit  Eppichkränzen  pflegte  man  die  Grabmäler  zu  schmücken, 
und  es  gab  ein  Sprüchwort  von  schwer  Erkrankten,  ihnen  thue  Eppich  noth. 
Timoleon  aber  wandte  mit  seiner  gewöhnlichen  Geistesgegenwart  das  schlimme 
Vorzeichen  zum  Guten,  indem  er  seine  Korinther  daran  erinnerte,  dass  sie  die  • 
Sieger  in  den  isthmischen  Spielen  mit  Eppich  bekränzten ; es  seien  also  die 
Siegeskränze,  die  ihnen  noch  vor  der  Schlacht  von  den  Göttern  gesandt  wür- 
den. Zugleich  nahm  er  selbst  von  dem  Eppich  und  bekränzte  sich  damit,  und 
die  Soldaten  folgten , wieder  zuversichtlich  geworden,  seinem  Beispiele.  Ein 
anderes  gutos  Omen  zeigten  die  Wahrsager  dem  Heere : zwei  Adler,  die  über 
dem  Heere  flogen,  und  von  denen  der  eine  eine  Schlange  in  den  Klauen  hielt, 
der  andere  aber  ein  gewaltiges  Geschrei  anstimmte. 

Es  war  gegen  das  Ende  des  Monats  Thargelion  — Mitte  Juni  — und  Mor- 
gennebel bedeckten  das  Flussthal , so  dass  das  Heer  der  Griechen , auf  der 
Höhe  angekommen , die  Feinde  nicht  sehen  konnte , sondern  nur  ein  wirres 
Getöse  von  ihnen  empordrang.  Allmählich  aber  stiegen  die  Nebel  auf,  um- 
hüllten die  Bergspitzen  und  Hessen  das  Thal  frei,  und  die  Griechen,  die  ihre 
Schilde  abgelegt  hatten  und  sich  nach  dem  Marsche  ausruhten , gewahrten  die 
Feinde,  wie  sie  gerade  dabei  waren,  den  Fluss  zu  überschreiten.  Es  war  ein 
Anblick,  der  einem  weniger  muthigen  Heere  wohl  hätte  Furcht  einjagen  kön- 
nen. Voran  fuhren  die  Streitwagen.  Dann  kam  eine  unzählige  Schaar  von 
prächtig  bewaffneten , mit  glänzend  weissen  Schilden  ausgerüsteten  Hopliten. 
Die  Griechen  schätzten  sie  auf  10,000.  Nach  der  schönen  Rüstung,  der  ernsten 
Haltung  und  dem  langsamen,  stolzen  Schritt  der  Männer  mussten  es  ausge- 
wählte karthagische  Bürger  sein.  Hinter  diesen  drängten  sich  die  übrigen 
Heeresmassen  in  unordentlichen  Haufen  an  den  Fluss.  Timoleon  erkannte  so- 
gleich den  Vortheil,  den  ein  kräftiger  Angriff  ihm  in  diesem  Augenblicke  über 
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die  Feinde  hot,  und  setzte  mit  kurzen  Worten  seinen  Soldaten  aus  einander, 
dass  sie  jetzt  mit  einem  durch  den  Fluss  in  zwei  Theile  gesonderten  Heere, 
welches  noch  dazu  noch  nicht  in  guter  Ordnung  aufgcstellt  sei , zu  kümpfen 
hüllen.  Dann  begann  er  die  Schlacht.  Voran  schickte  er  Demaretos  mit  der 
Reiterei,  die  sich  bemühen  sollte,  die  Karthager  an  einer  geordneten  Aufstel- 
lung zu  hindern;  das  Fussvolk  tbeilte  er  in  drei  Haufen.  Die  an  den  beiden 
Flügeln  bildete  er  aus  den  übrigen  Sikelioten  und  wenigen  Söldnern,  den 
mittleren  aus  den  Syrakusanern  und  dem  Kern  seiner  Mietbstruppen  , und  an 
die  Spitze  dieses  Haufens  stellte  er  sieh  selbst.  Eine  Zeitlang  wartete  er  noch 
mit  dem  Angriffe  des  Fussvolks,  ob  vielleicht  die  Reiterei  schon  Erfolge  gegen 
die  Karthager  erreichte;  aber  diese  vermochte  wegen  der  Streitwagen  kaum 
bis  zum  Kern  der  feindlichen  Schwerbewaffneten  vorzudringen.  Das  Fussvolk 
allein  musste  die  Schlacht  entscheiden.  So  nahm  er  denn  seinen  Schild  in 
die  Hand  und  rief  mit  lauterer  und  kräftigerer  Stimme  als  gewöhnlich,  einer 
Stimme,  die  den  Soldaten  wie  die  eines  Gottes  klang,  dem  Heere  zu,  ihm  zu 
folgen.  Die  Reiterei  musste  denVersuch  aufgeben,  die  Front  ,der  Feinde  zu 
durchbrechen,  sie  erhielt  den  Befehl,  seine  Flanken  zu  beunruhigen ; er  selbst 
liess  die  ersten  Reihen  sich  mit  den  Schilden  fester  an  einander  schliessen  und 
drang  in  das  karthagische  Heer  ein. 

Die  Streitwagen  konnten  den  griechischen  Schwerbewaffneten  keinen 
ernstlichen  Widerstand  entgegensetzen;  aber  die  ausgewühltc  karthagische 
Hoplitenschaar  mit  ihren  eisernen  Panzern , ehernen  Helmen  und  riesigen 
Schilden  war  nicht  im  ersten  Anlauf  zu  überwinden.  Die  Wurfspiesse  prallten 
kraftlos  von  der  eisernen  Mauer  zurück , und  die  Griechen  mussten  zu  den 
Schwertern  greifen.  Mann  kilmpfte  gegen  Mann,  und  nuF  die  grössere  Ge- 
wandtheit der  Griechen  gab  ihnen  einige  Aussicht  , Uber  die  Feinde  Herr  zu 
werden.  Doch  hülle  ohne  Zweifel  die  gewaltige  Ueberzahl  der  Karlhager  den 
Griechen  zuletzt  alle  Früchte  ihrer  Anstrengungen  entrissen,  W'enn  nicht  plötz- 
lich ein  heftiges  Gewitter  ausgebrochen  würe,  mit  Regen  und  Hagel  verbun- 
den , derjvom  Sturmwinde  den  Karthagern  in’s  Gesicht  gejagt  wurde.  Dies 
hinderte  sie  im  Kümpfen,  und  ihre  schwere  Bewaffnung  wurde  ihnen  in  dem 
Unwetter  verderblich.  Denn  überall  in  ihren  Rüstungen  sammelte  sich  das 
Wasser  und  machte  sie  zu  einer  drückenden  Last,  wahrend  die  leichter  ge- 
rüsteten Griechen,  denen  überdies  der  Regen  den  Rücken  traf,  weniger  da- 
durch litten.  | Die  schwerfülligen  Karthager  fielen  zahlreich  unter  den  Hieben 
der  beweglicheren  Griechen , und  waren  sie  einmal  gefallen,  so  konnten  sie 
sich  nicht  w ieder  erheben.  Denn  der  furchtbare  Regen  halte  den  Boden  durch- 
weicht und  den  Krimisos  angesehw’ellt , der  Uber  seine  Ufer  trat  und  das 
unebene,  mit  abwechselnden  Erhöhungen  und  Vertiefungen  übersüle  Gefilde 
durchströinte , sich  hier  und  dort  in  eine  Menge  kleiner  Giessbüche  auflösend. 
Eine  Zeitlang  widerstanden  die  Karlhager  auch  unter  so  ungünstigen  Umstün- 
den, aber  die  Griechen  drangen  siegreich  vor,  und  als  die  erste  Abtheilung  der 
Karlhager,  400  Münner,  niedergeworfen  waren,  da  hielt  keiner  mehr  der  ver- 
einigten Wuth  der  Elemente  und  der  Feinde  Stand.  Die  Karthager  flohen, 
aber  die  Flucht  wurde  ihnen  noch  verderblicher  als  die  Schlacht.  Viele  kamen 
schon  auf  dem  Wege  nach  dem  Flusse  um , Viele  wurden  beim  Uebergang 
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Uber  denselben  getödtet  oder  ertranken;  selbst  auf  die  jenseits  des  Flusses 
gelegenen  Berge  verfolgten  die  leichten  griechischen  Truppen  die  Karlhager. 
Die  Anzahl  der  Todten  und  Gefangenen , welche  die  letzteren  verloren,  war 
sehr  beträchtlich.  Die  ganze  heilige  Schaar  der  Karlhager,  2500  der  ange- 
sehensten und  reichsten  Burger,  bedeckte  das  Schlachtfeld.  Ausserdem  sollen 
noch  10,000  Mann  auf  karthagischer  Seite  gefallen  sein.  Gefangene  wurden 
von  den  Griechen  15,000  gemacht,  von  denen  aber  nur  5000  bei  dem  Feld- 
herrn als  Staatsgut  angeineldet  wurden ; die  übrigen  wussten  die  Soldaten, 
welche  sie  erbeutet  hatten , als  ihr  Eigenthum  auf  die  Seite  zu  bringen.  Die 
Beute  war  gross  und  kostbar.  200  Streitwagen  und  das  ganze  kartha- 
gische Lager  fiel  in  die  Hände  der  Griechen,  und  die  Verfolgung  der  Feinde 
und  das  ßeutemacben  beschäftigten  die  Soldaten  des  Timoleon  so  sehr,  dass 
sie  erst  zwei  Tage  nach  der  Schlacht  dazu  kanten,  ein  Siegeszeichen  zu  errich- 
ten. Die  Griechen  fanden  so  viel  Gold  und  Silber  im  karthagischen  Lager,  dass 
sie  Erz  und  Eisen  gering  achteten.  Die  Menge  der  kostbaren  Trinkbecher, 
die  sich  dort  vorfanden , war  ausserordentlich  gross.  Einen  prächtigen  An- 
blick bot  das  Zelt  des  Timoleon,  um  welches  die  Griechen  die  schönsten 
Beutestücke  aufhäuflen.  Es  befanden  sich  darunter  1000  Panzer,  sämntllich 
durch  die  Schönheit  der  Arbeit  bemerkenswert!),  und  10,000  Schilde.  Diese 
Kriegsbeute  benutzte  Timoleon  zum  Schmuck  der  Tempel,  ein  Theil  kam  nach 
Syrakus,  ein  anderer  in  die  übrigen  griechischen  oder  verbündeten  Städte 
Siciliens , die  schönsten  Stücke  alter  schickte  er  nach  Korinth , wo  sie  die 
Tempel,  besonders  den  des  Poseidon , zierten.  Ersah  mit  Recht  eine  grosse 
Ehre  für  seine  Vaterstadt  darin , wenn  sie  Beutestücke  in  ihren  Tempeln  auf- 
weisen konnte,  auf  denen  geschrieben  stand  : Dies  haben  die  Korinther  und  ihr 
Feldherr  Timoleon , nachdem  sie  die  Sicilicn  bewohnenden  Hellenen  von  den 
Karthagern  befreit,  zum  Dank  den  Göttern  gewidmet. 

Der  Sieg  der  Griechen  erschien  den  Karthagern,  die  sich  gerettet  ballen, 
so  wunderbar  und  gewaltig,  dass  sie,  in  Lilybaion  angekommen,  nicht  wagten, 
sich  einzuschifien,  aus  Furcht  dem  Zorn  der  Götter  noch  auf  dem  Meere  anheün- 
zufallen  — so  die  Tradition  der  Freunde  Timoleon's;  die  einfache  Thatsache 
wird  gewesen  sein,  dass  sie  nicht  nöthig  hallen,  weiter  zu  Oichcn,  da  Niemand 
sie  bis  Lilybaion  verfolgte,  ln  Karthago  selbst  brachte  die  Niederlage,  die  durch 
den  grossen  Verlust  an  den  edelsten  Bürgern  der  Stadt  eine  der  schmerzlichsten 
war,  die  man  jemals  erlitten  halte,  eine  ungemeine  Bestürzung  hervor.  - Eine 
Zeillang  herrschte,  wie  schon  früher  bei  ähnlichen  Gelegenheiten , die  Besorg- 
niss , es  möchte  der  Sieger  den  Schauplatz  des  Krieges  nach  Afrika  verlegen, 
und  die  Karlhager  erwählten  Gisgon,  Hannon's  Sohn,  der  in  Ungnade  gefallen 
war  und  in  der  Verbannung  lebte,  aber  als  der  fähigste  und  tapferste  Feldherr 
galt,  zum  Oberbefehlshaber  in  Sicilicn,  w o sie  in  Zukunft  nicht  w ieder  andere 
als  gemiethete  Truppen  zu  verwenden  sich  Vornahmen.  Ihr  Streben  war  für  s 
erste  nur  dahin  gerichtet,  einen  Frieden  unter  möglichst  erträglichen  Bedin- 
gungen zu  erlangen. 

Die  Schlacht  am  Krimisos  ist  eine  der  glänzendsten  Thaten,  welche  von 
Griechen  ausgeführt  worden  sind.  Sie  hat  eine  gewisse  Aehnlichkeit  mit  den 
Iterühmten  Schlachten,  in  denen  im  14.  und  15.  Jahrhundert  die  Franzosen 
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den  Enghindern  unterlagen.  Was  in  diesen  Schlachten  die  französische  Ritter- 
schaft, das  waren  am  Krimisos  die  schwerbewaffneten  karthagischen  Bürger. 
Den  leichter  gerüsteten  Engländern  entsprechen  die  behenden  Griechen. 
Die  zu  schwere  Rüstung  lieferte  in  beiden  Fullen  das  zahlreichere  Heer  dem 
schwächeren  in  die  Hände,  und  ähnlich  der  heiligen  Schaar  Karthago’s  wer- 
den die  französischen  Grafen  und  Barone,  unfähig  sich  wieder  zu  erheben, 
bei  Crecy  und  bei  Azincourt  von  den  englischen  Burgern  gelödtet.  Aber 
die  Schlacht  am  Krimisos  hat  nicht  die  welthistorische  Bedeutung  jener 
Schlachten  des  Mittelalters,  in  denen  eine  grosse  und  glänzende  Zeit  begraben 
wurde.  Das  französische  Ritterthum  war  allmächtig  gewesen,  nun  war  es  da- 
hin und  erhob  sich  nicht  wieder;  die  Karthager  ballen  immer  schon  ihr  Ver- 
trauen !>esonders  auf  ihre  Söldner  gesetzt  und  wurden  durch  die  Niederlage 
am  Krimisos  nur  darauf  hingewiesen,  ihr  altbegründeles  System  nicht  für 
unpraktische  Neuerungen  aufzugeben.  Die  Schlacht  am  Krimisos  hat  keine 
andere  Wirkung  gehabt,  als  alle  übrigen  Siege  der  Griechen  Siciliens  Uber  die 
Karthager:  den  Karthagern  eine  Zeitlang  Halt  zu  gebieten,  nicht,  ihre  .Macht 
zu  brechen. 

Timoleon  sandte  nach  der  Schlacht  einen  Theil  seiner  Söldner  im  kartha- 
gischen (iebiete  auf  der  Insel  zum  Beutemachen  umher  und  kehrte  selbst 
mit  der  Masse  des  Heeres  nach  Syrakus  zurück.  Hier  war  noch  genug 
für  ihn  zu  thun.  Seine  erste  Thal  war,  dass  er  die  Söldner,  welche  dem 
Thrasios  gefolgt  waren,  enlliess.  Sie  mussten  unverzüglich  Sicilien  räumen, 
besetzten  ein  Kastell  an  der  bruttischen  Küste,  von  wo  aus  sie  das  Land  plün- 
derten, und  wurden  von  den  erbitterten  Brulliern , denen  das  Kastell  endlich 
in  die  Hände  fiel , sämrntlich  niedergemacht.  Timoleon  halle  aber  noch  mit 
gefährlicheren  Feinden  zu  kämpfen.  Trotz  der  Niederlage  der  Karthager  fiel 
Hikelas,  der  in  Leontini  mächtig  geblieben  war,  von  ihm  ab  und  fand  an  dem 
Tyrannen  von  Kalane,  Matnerkos,  der,  als  noch  wenige  sicilische  Städte  sich 
an  Timoleon  angescblossen  halten,  einer  seiner  ersten  Verbündeten  gewesen 
war,  einen  Helfershelfer.  Doch  halte  er  sein  Vertrauen  besonders  auf  Kar- 
thago gesetzt,  das  alles  aufbot , um  die  Folgen  seiner  Niederlage  am  Krimisos 
zu  verwischen,  und  den  Gisgon  mit  70  Schiffen  nach  Sicilien  sandte.  Der  Mit- 
telpunkt des  neuen  Krieges,  Uber  den  wir  nur  sehr  unvollkommen  unter- 
richtet sind,  scheint  Messana  gewesen  zu  sein,  dessen  Tyrann  Hippon  ebenfalls 
als  Gegner  Timoleon’s  auftrat.  Es  ist  nicht  unwahrscheinlich , dass  die  drei 
Tyrannen  durch  trügerische  Vorspiegelungen  der  Karthager  zum  Kriege  ver- 
fuhrt worden  sind,  der  mit  ihrem  Verderben  endigen  sollte,  und  dass  die  Kar- 
thager diesen  Krieg  als  eine  nützliche  Diversion  ltelrachlet  haben  , die  ihre 
bedrohte  Provinz  wenigstens  für  den  Augenblick  aus  dem  Gesichtskreis  Timo- 
leon's  entfernte.  Soviel  ist  sicher,  dass  Gisgon  den  Krieg  grösstentheils  mit 
Söldnern  griechischer  Herkunft  führte  — eine  damals  zuerst  in  diesem  Um- 
fange gesehene  Erscheinung  — und  dass  dieser  Feldzug,  der  karthagischen 
Sache  wirklich  nützte.  Wir  hören  von  zwei  Niederlagen,  welche  von  Timoleon 
ausgesandle  Söldnerabtheilungen  erlitten.  In  der  Gegend  von  Messana  wurden 
400  Soldaten  Timoleon 's  niedergemacht,  und  im  karthagischen  Gebiete  ging 
eine  andere  Söldnerabtheilung  unter  der  Anführung  des  Leukadiers  Eulbymos 
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in  einem  Hinterhalt  bei  Ietai  zu  Grunde.  Die  Bewunderer  Timoleon’s  — wir 
müssen  hier  seinen  enthusiastischen  Verehrer  Timaios  als  Hauplqucllc  Plutarch’s, 
aus  dem  das  folgende  entlehnt  ist,  annehmen  — wussten  in  dieser  Niederlage 
ein  ebenso  deutliches  Zeichen  der  Gunst  der  Götter  gegen  ihn  zu  finden,  wie 
in  seinen  Siegen.  Die  Söldner  hallen  — so  hiess  es  — an  der  Plünderung  des 
delphischen  Tempels  durch  Philodemos  und  Onomarchos  Theil  genommen. 
Als  sie,  von  Allen  verachtet  und  gemieden,  im  Peloponnes  umherzogen,  hatte 
Timoleon  sie,  durch  den  Mangel  anderer  Soldaten  dazu  genöthigt,  angeworben, 
und  sie  hatten  unter  der  persönlichen  Führung  Timoleon’s  überall  gesiegt. 
Sobald  sie  aber  nicht  mehr  unter  dem  Schutze  seines  Glückes  standen,  ver- 
fielen sie  dem  Zorn  der  Götter  und  befreiten  Timoleon  von  bösen  Gefährten. 
Es  ist  nicht  einmal  gewiss,  dass  diese  Menschen  überhaupt  den  delphischen 
Tempel  geplündert  hatten.  Dasselbe  wurde  vom  Thrasios  versichert,  und  es 
scheint,  dass  damals  in  Griechenland  die  Beschuldigung,  bei  jener  Plünderung 
beiheiligt  gewesen  zu  sein,  eine  gegen  Söldner,  auf  die  man  ein  schlechtes 
Licht  werfen  wollte,  gewöhnliche  war,  und  dass  die,  welche  von  Timoleon 
abfielen  oder,  von  ihm  abgesandt,  in  auffallender  Weise  Unglück  hatten,  auch 
ohne  weiteren  Grund , nur  um  Timoleon’s  Glücksstern  ungetrübt  leuchten  zu 
lassen,  zu  der  Klasse  dieser  gottverlassenen  Menschen  gerechnet  w urden. 

Der  weitere  Verlauf  des  Krieges  lässt  sich  besonders  der  geographischen 
Unklarheit  wegen,  die  die  Angaben  des  Plutarch  zurücklassen , nur  schwer 
verfolgen.  Mamerkos,  der  als  Dichter  den  Sieg  der  Verbündeten  Uber  Timo- 
leon’s Söldner  in  spöttischen,  nicht  witzlosen  Versen  gefeiert  hatte,  scheint 
hauptsächlich  den  Zorn  der  Syrakusaner  erregt  zu  haben , und  Timoleon  zog, 
jedoch  mit  geringer  Macht,  gegen  ihn  und  belagerte  die  Stadt  Kalauria.  Indess 
brach  Hiketas  in  das  Syrakusanische  ein , richtete  grosse  Verwüstungen  an, 
und  zog  mit  Beute  beladen  ab  und , Timoleon  zum  Hohne,  nahe  bei  Kalauria 
vorbei.  Timoleon  liess  ihn  seinen  Marsch  eine  Strecke  weit  ruhig  fortsetzen, 
dann  setzte  er  ihm  mit  Reiterei  und  leichten  Truppen  nach  und  holte  ihn  beim 
Flusse  Damyrias  ein.  Hiketas  halte  mit  seinem  Heer  den  Fluss  bereits  über- 
schritten und  erwartete,  im  Vertrauen  auf  die  Schwierigkeit  des  Ueberganges 
im  Angesichte  des  Feindes  auf  dem  steilen  Felsufer  seinen  Gegner.  Unter  den 
Soldaten  Timoleon’s,  und  besonders  unter  den  jungen  Anführern  derselben, 
herrschte  ein  grosser  Eifer,  sich  mit  dem  Feinde  zu  messen,  und  jeder  wollte 
mit  seiner  Schaar  der  erste  beim  Uebergange  sein.  Timoleon  sah  voraus,  dass 
der  Wetteifer  zur  Unordnung  fuhren  würde.  Er  nahm  deshalb  die  Ringe 
sämmtlicher  Führer  und  warf  sie  in  den  Helm,  um  das  Loos  über  den  Vorrang 
entscheiden  zu  lassen.  Als  sich  aber  fand,  dass  der  Ring,  den  er  zuerst  her- 
auszog, als  Abzeichen  ein  Tropaion  hatte,  brachen  die  jungen  Männer  in  ein 
Jubelgeschrei  aus  und  stürzten  sich,  ohne  weiterdas  Ergebniss  des  Loosens 
abzuwarten,  in  den  Fluss.  Das  Heer  folgte,  und  die  Feinde  flohen  fast  in  dem- 
selben Augenblicke.  Etwa  1000  fielen,  und  fast  Alle  warfen  auf  der  eiligen 
Flucht  die  Waffen  weg. 

Nach  dieser  ersten  Niederlage  ihrer  Verbündeten  bemühten  sich  die  Kar- 
thager ernstlich  um  Frieden,  und  sie  scheinen  ihn  erlangt  zu  haben,  ehe  noch 
die  Tyrannen  vollständig  besiegt  waren.  Sonst  wären  die  günstigen  Bedin— 
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gungen . welche  Karthago  erhielt , schwer  erklärlich.  Diese  selbst  sind  aber 
nicht  ganz  klar  überliefert.  Uebereinstiminend  wird  berichtet,  dass  der  Fluss 
Ly  kos  oder  llalykos  die  Ostgrenze  des  karthagischen  Gebietes  auf  Sicilien  sein 
solle,  damit  scheint  aber  die  von  Diodor  mitgelheille  Bestimmung  im  Wider- 
spruch zu  stehen  , dass  alle  griechischen  Städte  frei  sein  sollten.  Da  nämlich 
Selinus  westlich  vom  llalykos  lag,  so  wäre  dieso  griechische  Stadt  den  Kar- 
thagern unterworfen  geblieben.  Doch  ist  das  nicht  glaublich,  und  die  Bedingung 
von  dem  llalykos  als  Grenze  ist  vielmehr  so  zu  verstehen,  dass  für  das  Innere 
der  Insel  dieser  Fluss  die  Grenzlinie  bezeichnele,  jedoch  griechische  Gemeinden, 
wenn  auch  westlich  von  ihm  gelegen,  frei  waren.  Ausserdem  mussten  die  Kar- 
thager in  diesem  Frieden  ausdrücklich  auf  jede  Verbindung  mit  den  Ty  rannen, 
die  noch  in  Griechenstädten  vorhanden  waren,  verzichten.  Ein  Friede  wie  die- 
ser, der  Karthago  die  Herrschaft  Uber  das  westliche  Sicilien  liess,  konnte  auf 
einen  Sieg  wie  der  am  Krimisos  nur  dann  folgen,  wenn  dieser  Sieg  nicht  der 
Ausdruck  einer  wirklichen  Ueberlegenbeit  des  griechischen  Elementes  auf  der 
Insel , sondern  nur  die  Folge  günstiger,  kurze  Zeit  dauernder  Umstände  — zu 
denen  auch  die  Anwesenheit  eines  Timoleon  gehörte  — war,  und  wenn  die 
vollständige  Benutzung  des  Sieges  ausserdem  noch  durch  nachträgliche  Anstren- 
gungen der  Karlhager  und  von  anderer  Seite  drohende  Feinde  unmöglich  gemacht 
wurde.  Dionys  der  Aelterc  hat  nach  seiner  Niederlage  bei  Kronion  383  v.  Ghr. 
(S.  1 42),  von  der  Freiheit  der  Griechenstädte  abgesehen,  ganz  dieselben  territo- 
rialen Bedingungen  von  den  Karthagern  erlangt,  wie  Timoleon  nach  seinem  Siege 
am  Krimisos.  Freilich  können  wir  geradezu  sagen,  dass  der  Sieg  am  Krimisos 
kein  Sieg  der  sicilischen  Griechen,  sondern  nur  ein  Sieg  des  Timoleon  über  die 
Karthager  war.  Unter  den  Griechen  der  Insel  war  weder  genug  Tapferkeit, 
noch  genug  Einigkeit,  um  einem  so  gewaltigen  Feinde  Widerstand  zu  leisten. 

Timoleon  hatte  übrigens,  trotz  der  Entschiedenheit  seines  Auftretens,  viel 
zu  thun,  um  nicht  für  einen  der  gewöhnlichen  Despoten  gehalten  zu  werden, 
wie  sie  damals  so  zahlreich  waren.  Ein  ty  rrhenischer  Seeräuber,  Poslhumius, 
hatte  die  Frechheit,  mit  1 2 Schiffen,  mit  denen  er  schon  vielfach  Seeraub  ge- 
trieben hatte,  in  Sy  rakus  wie  in  einen  befreundeten  Hafen  einzulaufen : Timo- 
leon liess  ihn  ergreifen  und  hinrichten.  • 

Von  den  Karthagern,  die  ihre  Zwecke  erreicht  hatten,  im  Stiche  gelassen, 
hielten  sich  die  Tyrannen  nicht  lange  mehr.  Zuerst  erreichte  das  Geschick  den 
Hikelas,  der  mit  seinem  Sohn  Eupolemos  und  seinem  Anführer  der  Reiterei, 
Euthymos,  von  den  eigenen  Soldaten  gefangen  genommen  und  Timoleon  aus- 
geliefert wurde.  Alle  drei  wurden,  wahrscheinlich  auf  Timoleon’s  Befehl,  und 
auf  den  Wunsch  seiner  Korinther  hingerichtet.  Die  letzteren  sollen  gegen 
Euthymos , der  sonst  als  tapferer  Mann  und  erfahrener  Feldherr  bei  den  Sol- 
daten Vertheidiger  gefunden  hätte,  deswegen  einen  unversöhnlichen  Groll 
gehabt  haben,  weil  er  beim  Beginn  des  Feldzugs  der  Korinther  gegen  Leontini 
in  der  Volksversammlung  der  Stadt  die  spöttische  Aeusserung  gelhon  hatte, 
man  brauche  sich  nicht  zu  fürchten , wenn  »Korinth’sche  Weiber  ihre  Häuser 
verlassen«,  eine  Stelle  aus  der  Euripideischcn  Mcdea  benutzend.  Auch  die 
Familie  des  Hikelas,  seine  Frau  und  seine  Töchter,  geriethen  in  Gefangen- 
schaft und  wurden  nach  Syrakus  gebracht , wo  das  Volk  sie  hinrichten  liess. 
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Das  galt  int  Alterthum  als  die  einzige  nicht  zu  billigende  Thal  Timoleon's,  denn 
man  war  überzeugt,  dass  ohne  seine  Einwilligung  die  Hinrichtung  der  Frauen 
nicht  staltgefunden  hätte.  Timoleon  war  ein  Mann , der  strenge  seine  Pflicht 
erfüllte  und  sich  in  die  Angelegenheiten  Anderer  nicht  mehr  einmischte,  als 
unbedingt  nöthig  war.  Ueber  die  Frauen  der  Familie  des  Hiketas  zu  bestim- 
men, war  Sache  der  Syrakusaner,  nicht  die  seinige.  Dennoch  hätte  er  in 
diesem  Falle  eine  Ausnahme  machen  können.  Die  Grausamkeit  gegen  die 
Frauen  war  ein  Act  der  Rache  für  das , was  Hiketas  an  Dion’s  Familie  gethan 
hatte.  Timoleon’s  Einspruch  hätte  diese  Rache  verhindert.  So  zieht  in  Bürger- 
kriegen eine  Rohheit  die  andere  nach  sich,  und  seihst  edle  Männer  vermö- 
gen nicht  immer  sich  den  Fünflüssen  der  schlimmen  Zeiten  vollkommen  zu 
entziehen. 

Nach  Hiketas  kam  die  Reihe  an  Mamerkos  von  Katane.  Dieser  Tyrann 
lieferte  Timoleon  eine  Schlacht  am  Alabon  und  verlor  sie,  wobei  2000  seiner 
Leute  umkamen.  Der  Tyrann  machte,  da  er  einsah,  dass  er  sich  in  Sicilien 
nicht  länger  hallen  könne,  den  Versuch,  nach  Italien  zu  gelangen,  um  die  Lu- 
kaner  oder  Bruttier  zum  Kriege  gegen  Timoleon  und  Syrakus  zu  bewegen. 
Aller  die,  welche  ihn  nach  Italien  begleiten  sollten,  wurden  ihm  untreu, 
kehrten  um  und  überlieferten  Timoleon  Katane.  Nun  nahm  Mamerkos  seine 
Zuflucht  zu  Hippon,  dem  Tyrannen  von  Messana.  Aber  Timoleon  rückte  bald 
darauf  vor  diese  Stadt  und  schloss  sie  von  allen  Seiten  ein.  Es  war  keine 
Aussicht  mehr,  sich  zu  halten,  und  Hippon  versuchte  die  Flucht.  Er  wurde 
aber  auf  seinem  Schiffe  gefangen  genommen  und  den  Messeniern  ausgeliefert, 
welche  ihren  Gewaltherrn  in’s  Theater  führten,  die  Jugend  aus  den  Schulen 
zusammenriefen,  damit  sie  sähe,  wie  ein  Tyrann  bestraft  würde,  ihn  züch- 
tigten und  zuletzt  hinrichtelen.  Mamerkos  wollte  die  Flucht  nicht  versuchen, 
er  überlieferte  sich  freiwillig  dem  Timoleon  und  willigte  ein , nach  Syrakus 
gebracht  zu  werden,  wo  das  Volk  Uber  ihn  richten  sollte;  Timoleon  versprach 
ihm  dagegen,  ihn  nicht  selbst  anzuklagen.  Die  Verhandlung  Uber  ihn  fand, 
wie  damals  govvöhnlich  in  Syrakus  die  Volksversammlungen,  im  Theater  statt. 
Er  begann  eine  Vertheid igungsrede  vorzutragen,  die  er  schon  lange  ausgear- 
beitet hatte,  aber  das  Volk  hörte  nicht  auf  ihn  und  lärmte.  Als  er  sah,  dass  alles 
vergeblich  war,  warf  er  seinen  Mantel  ab,  rannte  mitten  durch  das  Theater, 
und  stürzte  sich  mit  dem  Kopfe  gegen  eine  Mauer,  um  auf  der  Stelle  zu 
sterben.  Aber  man  ergriff  ihn  noch  lebend,  und  er  erlitt  den  Tod  der  Strassen- 
räuber:  er  wurde  an’s  Kreuz  geschlagen. 

Jetzt  war  nur  noch  wenig  zu  thun , um  die  Gewaltherrschaften  auf  der 
Insel  gänzlich  zu  vertilgen.  Nikodemos,  der  Tyrann  von  Kentoripa , musste 
fliehen,  Apolloniades , der  Herrscher  von  Agyrion , seine  Herrschaft  nieder- 
legen; die  Kampaner  in  der  Stadt  Aetna  wurden  gedemüthigt.  Hiermit  war 
der  erste  grosse  Abschnitt  der  Thätigkeit  Timoleon’s  vollendet. 

Die  Karthager  waren  in  Schranken  gehalten,  die  Tyrannen  gestürzt.  Das 
griechische  Sicilien  war  von  seinen  äussem  und  innern  Feinden  befreit.  Wenn 
es  nun  Timoleon  noch  gelang,  die  verödeten  griechischen  Städte  wieder  aufzu- 
bauen  und  zu  bevölkern,  und  den  Frieden  zwischen  den  nunmehr  selbständigen 
Staaten  der  Insel  zu  begründen,  so  hatte  er  zu  seiner  ersten  Wohlthal  eine 
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zweite  hinzugefügt,  die  nicht  minder  gross  war.  Dann  musste  das  Volk  selbst 
das  seinige  thun  und  im  Geiste  Timoleon’s  fortfahren,  und  die  Insel  hatte  noch 
glückliche  Jahre  vor  sich. 

Wir  sahen  schon,  was  Timoleon  ftlr  die  Verfassung  und  die  inneren  Ein- 
richtungen von  Syrakus  that.  {Er  hatte  aber  die  Gründe  nicht,  welche  Dionys 
bewogen  hatten,  nach  dem  Vorbilde  früherer  Tyrannen  Syrakus  allein  auf 
Kosten  der  übrigen  Städte  gross  zu  machen.  Er  sorgte  deshalb  nach  Kräften 
dafür,  dass  die  alten  und  berühmten  Städte  der  Insel  wieder  aufblühten,  und 
vor  allen  wandte  er  sein  Augenmerk  den  dorischen  Stiidten  zu.  Er  veran- 
lasste  eine  Vergrösserung  der  Stadt  Kamarina  durch  die  Niederlassung  neuer 
Bürger,  er  beförderte  es , dass  nach  Gela  Kolonisten  unter  der  Führung  des 
Gorgos  aus  Keos  zogen  und  nach  Akragas  andere  unter  Megellos  und  Pheristos 
aus  Elen  in  Lukanien.  So  gab  es  seil  Timoleon  wieder  ein  Akragas,  das  einen 
ehrenvollen  Platz  unter  den  sikeliotischen  Städten  einnebmen  konnte.  Aller- 
dings haben  wir  in  dem  seit  der  Eroberung  durch  die  Karthager  (406)  verflos- 
senen Zeitraum  Akragas  bereits  mehrmals  als  eine  nicht  selten  sogar  selbstän- 
dig handelnde  Stadtgemeinde  gefunden.  Aber  dies  Akragas  war  schwach  und 
ohne  eigentümlichen  Charakter,  eine  ihres  glänzenden  Namens  nicht  würdige 
Stadt.  Durch  Timoleon  und  die  unter  seinen  Auspicien  hingesandte  Kolonie 
wurde  Akragas  wieder  eine  Stadt  von  Bedeutung,  die  im  Stande  war,  sich  mit 
eigener  Macht  kräftig  gegen  Feinde  zu  verteidigen. 

So  ist  die  Wirksamkeit  Timoleon's  für  ganz  Sicilien  von  der  grössten  Be- 
deutung gewesen.  Mit  ihm  beginnt  in  Wahrheit  eine  neue,  leider  nur  kurze 
Epoche  der  griechischen  Geschichte  der  Insel.  Es  giebt  wieder  freie  hellenische 
Gemeinwesen  auf  Sicilien  ausserhalb  Syrakus.  Timoleon  ist  auch  in  dieser 
Beziehung  das  klare  Gegenbild  von  Dionys.  Durch  Timoleon  war  wieder  ein 
Zustand  auf  der  Insel  geschaffen,  wie  er  dem  Begriffe  entsprach  , den  wir  uns 
von  einer  hellenischen  Landschaft  machen , deren  Wesen  gerade  auf  dem  ge- 
genseitigen Wetteifer  verschiedener  freier  Städte  beruht.  Und  Timoleon's 
Werk  ist  nicht  ganz  ephemer  gewesen.  Agathokles  hat  seine  ganze  Regierung 
hindurch  mit  den  Schöpfungen  des  grossen  Korinthers  zu  rechnen  gehabt. 

Timoleon  genoss  aber  nicht  bloss  die  Ehre,  die  ihm  aus  diesem  Verhält- 
nisse zu  den  griechischen  Städten  der  Insel  erwuchs,  er  übernahm  damit 
eine  Menge  von  Arbeiten  und  Pflichten , deren  er  sich  zum  allgemeinen  Wohle 
entledigte.  Nichts  geschah  in  den  griechischen  Städten  ohne  seinen  Rath 
und  seine  Beistimmung.  Wenn  Fehden  zu  schlichten , Land  zu  vertheilen, 
Verfassungen  zu  gründen,  Gesetze  zu  geben  waren,  so  wurde  er  befragt. 
Aber  mit  entschiedener  Vorliebe  sorgte  er  doch  für  Syrakus,  das  er  sogar  noch, 
ein  wenig  nach  Tyrannenweise,  durch  die  Bevölkerung  anderer  Städte,  frei- 
lich kleinerer,  vergrösserte.  Die  Bewohner  von  I.eonlini  mussten  nach  Syrakus 
wandern , wo  sie  das  Bürgerrecht  erhielten  , während  Agyrion  (nach  Diodor’s 
Bericht!  10,000  neue  Bürger  aus  Hellas  bekam. 

Timoleon  widmete  den  Rest  seines  Lebens  Syrakus  und  Sicilien.  Er  hätte 
nach  Korinth  zurückkehren  können,  und  die  Achtung,  die  ihm  in  seiner  Vater- 
stadt zu  Theil  geworden  wäre,  würde  eine  wohl  verdiente  Belohnung  seiner 
Wirksamkeit  in  Sicilien  und  eine  sicherlich  von  Manchen  erstrebte  Entschädi- 
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punc  ftlr  die  zwanzig  traurigen  Jahre  gewesen  sein,  die  er  dort  nach  dem 
Morde  seines  Bruders  verlebt  halle.  Er  zog  es  vor,  in  Syrakus  zu  bleiben, 
aber  ohne  ein  öffentliches  Amt.  Er  wollte,  anders  als  Dion,  dass  die  Bürger 
sich  durch  den  Gebrauch  der  Freiheit  an  dieselbe  gewöhnen  sollten,  und  hielt 
es  deshalb  für  angemessen,  dass  er  selbst  mit  seinem  Ubermifchligen  Einflüsse 
sich  so  wenig  als  möglich  bei  den  Verhandlungen  Uber  öffentliche  Angelegen- 
heiten beiheiligte.  Zu  dieser  freiwilligen  Zurückhaltung  trug  allerdings  eine  in 
seiner  Familie  erbliche  Augenschwäche  viel  bei,  welche,  ohne  dass  er,  wie 
Dionys  und  Hieron,  durch  übermässigen  Weingenuss  sie  befördert  hätte , sich 
in  seinem  Aller  allmählich  einstellle  und  im  Kriege  gegen  Hippon  und  Ma- 
merkos  bei  der  Belagerung  von  Mylai  in  völlige  Blindheit  übergegangen  war. 
Er  bewohnte  mit  seiner  Gattin  und  seinen  Kindern,  die  er  aus  Korinth  nach 
Syrakus  kommen  liess.  ein  liaus,  welches  ihm  die  Syrakusaner  geschenkt 
hatten,  und  ein  Landgut,  das  er  ebenfalls  von  ihnen  empfangen  halte,  das 
schönste,  das  es  in  der  Nähe  der  Stadt  gab.  Er  kam  nur  dann  in  die  Volks- 
versammlung, wenn  die  Syrakusaner  bei  wichtigeren  Angelegenheiten  seinen 
Rath  wünschten.  Dann  fuhr  er  auf  seinem  Wagen  Uber  den  Markt  in  das 
Theater.  Rauschender  Beifall  des  Volkes  begrüssle  seinen  Eintritt.  Wenn  der 
Freudenrausch  sich  gelegt  hatte,  hörte  er  die  Darlegung  der  Sache  und  theille 
seine  Ansicht  dem  Volke  mit,  das  sie  schnell  zum  Beschlüsse  erhob.  Dann 
führten  die  Diener  den  Wagen,  auf  welchem  er  sass,  wieder  dem  Ausgang  des 
Theaters  zu,  und  der  Beifallssturm,  der  ihn  empfangen  halle,  begleitete  ihn 
beim  Abschied.  Die  übrigen  Sachen , welche  auf  der  Tagesordnung  standen, 
erledigte  die  Volksversammlung  allein. 

Bei  der  grossen  Ehre , welche  Timoleon  von  den  Syrakusanern  erwiesen 
wurde,  fehlte  es  doch  auch  nicht  an  Angriffen,  deneu  er  auf  die  würdigste 
Weise  begegnete.  Ein  Volksredner,  Namens  Laphystios,  klagte  ihn  wegen 
einer  unbedeutenden  Sache  an,  und  es  erhoben  sich  viele  Stimmen  des  Un- 
willens im  Volke  Uber  das  Unrecht,  das  dem  Retter  der  Stadt  durch  eine 
solche  frivole  Anklage  geschehe.  Timoleon  aber  beschwichtigte  selbst  den  Tu- 
mult mit  der  ebenso  klugen  wie  ehrenwerthen  Acusserung , er  habe  deswegen 
so  viele  Lasten  und  Mühen  gerne  ertragen,  damit  jeder  Syrakusaner  die  Ge- 
setze zu  seinem  Beistände  anrufen  könne,  ln  ähnlicher  Weise  äusserlc  er  auf 
eine  Anklage  desDemainetos  wegen  seiner  Kriegführung  weiter  nichts  als:  Ich 
bin  den  Göttern  Dank  schuldig,  dass  sie  mir  das  gewährt  haben,  warum  ich 
sie  bat , dass  in  Syrakus  wieder  Redefreiheit  herrschen  möchte.  Wir  hören 
nicht,  dass  das  Volk  jemals  der  Verlöumdung  gegen  Timoleon  Glauben  ge- 
schenkt hätte;  die  Bürgerlugend  dieses  Mannes  war  so  gross,  dass  selbst  der 
Neid  verstummen  musste.  Timoleon  lebte  nur  noch  wenige  Jahre  in  der  von  ihm 
befreiten  Stadt,  deren  Bürger  ihn  wie  ihren  Vater  ehrten.  Er  starb  33ti  v.  Chr. 
Sein  Begräbniss  wurde  feierlich  begangen.  Durchs  Loos ausgcwählle Jünglinge 
trugen  die  Bahre,  auf  der  ilie  Leiche  ruhte,  Uber  den  Platz,  auf  welchem  die  durch 
ihn  zerstörte  Tyrannenburg  gestanden  hatte,  nach  dem  Markte.  Fast  die  ganze 
Bevölkerung  von  Syrakus,  Männer  und  Frauen,  folgten  der  Leiche,  aber  nicht 
in  Trauerkleidern,  sondern,  als  gälte  es  durch  einen  Festzug  eine  Gottheit  zu 
ehren,  bekränzt  und  mit  reinen  Gewändern  angethan.  Wohl  klagten  Viele, 
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dass  er  ihnen  entrissen  sei,  aber  Andere  priesen  den  Verstorbenen  glücklich, 
dass  ihm  beschieden  gewesen,  so  grosse  Thaten  auszuführen.  Als  die  Leiche 
auf  dem  Markte  auf  den  Scheiterhaufen  gelegt  war  und  alles  Volk,  so  viel  der 
Raum  fasste,  sich  versammelt  hatte,  da  trat  Demetrios,  der  von  den  Herolden 
die  kräftigste  Stimme  hatte,  vor  und  rief:  »Das  Volk  von  Syrakus  bestattet 
Timoleon,  den  Sohn  des  Timodemos,  den  Korinther,  der  hier  liegt,  auf  öffent- 
liche Kosten  zum  Preise  von  200  Minen  und  hat  beschlossen,  dass  er  auf 
ewige  Zeiten  mit  Wettkämpfen  in  der  Musik,  der  Gymnastik  und  dem  Wagen- 
rennen geehrt  werden  soll,  weil  er  die  Tyrannen  gestürzt,  die  Barbaren  be- 
siegt, die  grössten  der  verlassenen  Städte  wieder  bevölkert,  und  den  Griechen 
auf  Sicilien  die  gesetzliche  Freiheit  wiedergegeben  hat.«  Seine  Asche  wurde 
auf  dem  Markte  bestattet,  und  später  um  das  Grabmal  Hallen  gebaut  und  Pa- 
lüstren  angelegt  und  ein  Gymnasion  für  die  Jugend  gegründet,  das  die  Syra- 
kusaner  Timoleonleion  nannten. 

Timoleon's  Gestalt  ist  eine  ideale,  und  zwar  nicht  nur  vom  allgemein 
menschlichen  Standpunkt  aus,  sondern  ganz  besonders  auch  vom  griechi- 
schen. Man  würde  sich  sehr  irren,  wenn  man  ihn  für  ein  Genie  erklärte. 
Selbst  als  Feldherr  war  er  es  kaum.  Er  hat  im  Kriege  sein  Bestes  durch 
furchtloses  Darauflosgehen  erreicht.  Dionys  I.  und  Agathokles  sind  genialer 
gewesen  als  er.  Aber  er  war  mehr  als  ein  Genie.  Er  war  ein  höchst  talent- 
voller Mann  von  der  strengsten  Rechtschaffenheit,  dem  gerade  die  Aufgabe 
gestellt  wurde,  für  die  er  am  besten  passte,  und  der  dabei  von  beständigem 
Glücke  begleitet  war.  In  erster  Beziehung  ist  zu  beachten,  dass  nach  dem 
Abgrund  voa  Schlechtigkeit,  in  dem  Sicilien  so  viele  Jahre  versunken  gewesen 
war,  ein  Führer  von  strenger  Rechtschaffenheit  und  reiner  Begeisterung  für 
die  Freiheit  eine  wahre  Erlösung  für  die  Sikeliolen  war ; man  bedurfte  eben 
nicht  sowohl  eines  genialen  als  eines  rechtschaffenen  und  tapferen  Mannes  von 
unbedingter  Freiheitsliebe.  In  unseren  Tagen  hat  Garibaldi,  ein  ähnlicher 
Charakter,  in  einer  ähnlichen  Situation  eiue  analoge  Rolle  spielen  können.  Zu 
diesen  persönlichen  Eigenschaften  kam  nun  bei  Timoleon,  gerade  wie  bei  Gari- 
baldi, das  Glück.  Und  eben  diese  Verbindung  von  Tugend  und  Glück  machte 
ihn  den  Griechen  so  bewundernswürdig.  Er,  der  seine  persönlichen  Gefühle 
der  Liebe  zur  Freiheit  zum  Opfer  gebracht  halle,  konnte  im  höheren  Alter  alles 
das  erreichen,  was  die  Lehrer  der  Weisheit  in  Griechenland  stets  in  ihren 
öffentlichen  Reden  als  das  Ziel  des  Ehrgeizes  jedes  patriotischen  Griechen  hin- 
gestellt  halten,  zu  einer  Zeit,  wo  eine  edle,  aufopfernde  Thätigkeit  durch  den 
Gegensatz  des  herrschenden  Egoismus  nur  noch  deutlicher  hervortrat.  Timo- 
leon's Vorbild  soll  besonders  Epaminondas  gewesen  sein,  und  er  hat  sein  Vor- 
bild, soweit  es  von  ihm  abhing,  sicherlich  erreicht,  ln  einer  Beziehung  aber, 
deren  Auffassung  dem  frommen  Sinne  der  Alten  zur  Ehre  gereichte,  stand 
Timoleon  fast  noch  Uber  Epaminondas.  Der  sichtliche  Schutz  der  Götter  halte 
über  keinem  tugendhaften  Manne  so  gewaltet,  wie  Uber  Timoleon  in  Sicilien; 
keiner  hatte  so  grosse  Dinge  mit  solcher  Schnelligkeit,  solcher  anscheinenden 
Leichtigkeit  ausgeführt.  Ihm  hatte  sich  Dionys  unerwartet  ergeben,  er  war 
durch  ein  Wunder  vor  Mördern  bewahrt  worden,  er  hatte  das  ungeheure  kar- 
thagische Heer  fast  im  ersten  Anlauf  vernichtet.  Timoleon  selbst  schrieb  alles, 
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was  er  geleistet  hatte,  den  Göttern  zu.  In  einem  Briefe  an  die  Seinigen  in 
Korinth  sagteer,  er  danke  der  Gottheit  dafür,  dass  sie  zur  Rettung  Siciliens 
sich  seines  Namens  bedient  habe,  ln  seinem  Hause  errichtete  er  der  Auto- 
malia,  der  Glücksgöttin,  einen  Altar,  und  er  weihte  das  ganze  Haus  dem  hei- 
ligen Dämon.  Für  die  Griechen  trug  ein  in  einer  edeln  Sache,  wenngleich 
nicht  mühelos,  so  doch  ohne  gewaltsame  Anstrengungen  erreichter  Erfolg  vor- 
zugsweise den  Charakter  des  Göttlichen , und  der  Mann , dem  das  Glück  zu 
Theil  geworden  war,  stand  ihnen  darum  nicht  tiefer,  weil  er  weniger  Schweiss 
vergossen  halle,  als  ein  anderer.  Wenn  wir  nun  noch  den  friedlichen  Lebens- 
abend Timoleon’s  hinzunehmen,  ungetrübt  durch  Launen  des  oft  undankbaren 
Volkes,  so  erscheint  der  Sieger  am  Krimisos  nicht  nur  in  seinem  Charakter, 
sondern  auch  in  seinen  persönlichen  Schicksalen  als  eine  ideale  Gestalt,  die  die 
alten  solonischen  Forderungen  vom  menschlichen  Glücke  realisirl  hat.  Timoleon 
ist  mit  Recht  der  Liebling  der  meisten  Geschichtschreiber  gewesen,  und  wenn 
ihn  Keiner  vielleicht  höher  erhoben  hat  als  Timaios,  so  genügt  dies,  um  dem 
vielgescholtenen  Manne  einen  guten  Namen  bei  allen  Rilligdenkenden  zu  ver- 
schaffen, wie  die  Bemerkung  des  Polybios,  Timoleon  habe  in  seinem  ganzen 
Leben  nichts  Grosses  ausgeführt  noch  unternommen , denn  seine  weitest« 
Heerfahrt  sei  die  von  Korinth  nach  Syrakus  gewesen,  und  seine  Thaten  in  Si— 
cilien  seien  einem  Sturm  in  einem  Glase  Wasser  vergleichbar,  genügt,  um  den 
Erzieher  des  jüngeren  Scipio  diesmal  in  entschiedenem  Gegensatz  nicht  nur 
zur  hellenischen,  sondern  ebenso  sehr  zur  rein  menschlichen  Auffassung  des 
Menschenwerthes  zu  zeigen. 

Dass  er  seine  hauptsächlichsten  Siege  an  seinem  Geburtstage  erfochten 
habe,  können  wir  für  eine  gerade  bei  Timoleon  sehr  natürliche  mythische 
Darstellung  seines  vielbewunderlen  Glückes  hallen,  obwohl  ein  ähnlicher  Fall 
aus  dem  Leben  Cromwell’s  — hier  war  es  der  Sterbetag  — zeigt , dass  die 
Sache  an  sich  nichts  Unwahrscheinliches  hat. 

Wenn  in  Sicilien  noch  wahre  republikanische  Freiheit  auf  die  Dauer  mög- 
lich gewesen  wilre,  so  hätte  sie  durch  Timoleon  begründet  werden  müssen. 
Das  folgende  Buch  wird  zeigen,  dass  sie  nicht  möglich  war.  Das  Volk  war 
nicht  mehr  dazu  fähig.  Dass  es  Bürgertugend  zu  schätzen  wusste , beweist 
seine  Ehrfurcht  vor  Timoleon,  die  den  Syrakusanern  selbst  zur  Ehre  ge- 
reicht. Aber  es  war  in  Folge  der  langen  Tyrannis  moralisch  zu  schwach, 
um  die  Freiheit  zu  behaupten;  batte  es  doch  unter  Timoleon  nicht  einmal 
selbst  die  Karthager  geschlagen , sondern  die  schwerste  Arbeit  den  Söldnern 
überlassen. 
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Erstes  Kapitel. 

Unruhen  in  Syrakus;  Agathokles  bemächtigt  sich  der  Herrschaft. 

Nach  dem  Tode  Timoleon’s  begannen  bald  die  Unruhen  wieder,  und 
Stödte  geriethen  mit  Städten , Bürger  mit  Bürgern  in  Streit.  Leider  fehlt  es 
uns  an  zusammenhängenden  Nachrichten  ül>cr  die  Geschichte  der  Insel  in  den 
nächsten  15  bis  20  Jahren  ; was  wir  über  diese  Zeit  sagen  können,  müssen  wir 
aus  vereinzelten,  in  der  Geschichte  des  Agalhokles  vorkommenden  Andeutun- 
gen schliessen,  und  dies  beschränkt  sich  auf  die  nackte  Tbatsache,  dass  bald 
in  Syrakus  nicht  mehr  Demokratie  herrschte,  sondern  eine  Oligarchie  von  600 
Männern.  Wenn  ein  solcher  Uebergang  von  der  Herrschaft  des  Volkes  zur 
Herrschaft  Weniger  in  gefährlichen  Zeiten,  wo  grössere  Concenlration  der 
Kraft  von  Nutzen  ist,  entschuldigt  werden  kann,  ist  er  im  gewöhnlichen  Ver- 
lauf der  Dinge  ein  Zeichen  von  bedenklicher  Schwäche  des  Volksgeisles.  ln 
Syrakus  gab  die  Oligarchie  den  Anstoss  zum  Rückfall  in  die  Tyrannis,  und  in 
eine  noch  schlimmere,  als  die  des  älteren  Dionys  gewesen  war.  Wir  haben 
zuerst  die  sagenhafte  Vorgeschichte  des  neuen  Tyrannen,  des  Agathokles,  zu 
erzählen. 

Sein  Vater  war  Karkinos  aus  Rhegion,  der,  aus  seiner  Heimath  verbannt, 
nach  dem  sicilischen  Therma , einer  damals  unter  der  Botmässigkeit  der  Kar- 
thager stehenden  Stadt , gezogen  war.  Wir  dürfen  annehmen,  dass  Karkinos 
ein  Mann  von  angesehener  Stellung  gewesen  war,  wenn  auch  die  Auswande- 
rung seine  Vermögensvernöilnisse  zerrüttet  haben  mochte.  Er  schloss  eine 
Verbindung  — ob  eine  förmliche  Ehe , ist  nicht  klar  — mit  einer  Thermila- 
nerin.  Während  ihrer  Schwangerschaft  wurde  er  von  bösen  Träumen  wieder- 
holt gequält,  und  Karthager,  die  als  Gesandte  zum  delphischen  Gotte  gingen, 
befragten  in  seinem  Aufträge  das  Orakel  und  brachten  die  Antwort,  dass 
dieser  Sohn  den  Karthagern  und  ganz  Sicilien  grosses  Unglück  bringen  werde. 
Deshalb  setzte  er  ihn , sobald  er  geboren  war,  aus  und  stellte  Wächter  auf, 
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die  dafür  sorgen  sollten,  dass  Niemand  das  Kind  reite.  Es  vergingen  aber 
Tage,  und  das  Kind  starb  nicht.  Endlich  wurden  die  Wächter  nachlässig  in 
ihrer  Pflicht,  und  es  gelang  der  Mutter,  den  Knaben  zu  entfernen.  Aber  in  ihr 
Haus  nahm  sie  ihn  nicht,  aus  Furcht  vor  ihrem  Manne;  sie  brachte  ihn  zu 
ihrem  Bruder  Herakleides  und  nannte  ihn  nach  ihrem  eigenen  Vater  Aga- 
thokles.  Hier  wuchs  der  Knabe  auf  und  wurde  schöner  und  kräftiger  als  die 
meisten  seines  Alters.  Als  er  sieben  Jahr  alt  war,  kam  einmal  Karkinos  auf 
die  Einladung  des  Herakleides  zu  einem  Opferfesl  in  sein  Haus  und  bewun- 
derte. als  er  Agathokles  mit  seinen  Altersgenossen  spielen  sah,  seine  Kraft  und 
seine  Schönheit.  Da  sagte  ihm  seine  Frau , so  alt  wiire  auch  unser  Sohn  ge- 
wesen, wenn  wir  ihn  nicht  ausgesetzt  hiitlen  , und  es  gereute  ihn  seine  Thal 
und  er  weinte  bitterlich.  Nun  wagte  die  Frau  es,  dem  Karkinos  mitzulheilen, 
was  sie  gclhan  hatte,  und  er  erkannte  seinen  Sohn  an  und  nahm  ihn  zu  sich. 
Er  liess  ihn  das  Töpferhandwerk  lernen,  eins  der  wichtigsten  Gewerbe  im 
Alterlhum.  Längere  Zeit  blieb  er  noch  in  Thcrma ; als  aber  Syrakus  nach 
seiner  Befreiung  sich  wieder  hob  und  Timoleon  dort  gern  alle  Griechen  als 
Bürger  aufnahm , zog  auch  Karkinos  mit  seinem  ganzen  Hause  nach  Syrakus, 
vielleicht  auch  aus  Furcht,  dass  der  alte  Orakelspruch  wieder  der  Vergessenheit 
entrissen  würde  und  bei  der  Feindschaft,  welche  zwischen  Griechen  und  Kar- 
thagern damals  herrschte,  ihm  und  seiner  Familie  zum  Verderben  gereichen 
möchte.  Hier  starb  er  bald,  und  Agathokles  lebte  nun  unter  der  Aufsicht 
seiner  Mutter,  die  noch  durch  ein  besonderes  Zeichep  die  Erwartung,  dass  ihr 
Sohn  einst  grosse  Dinge  leisten  werde,  bestätigt  sah.  Sie  hatte  in  einem  hei- 
ligen Tempolbezirke  ein  steinernes  Abbild  des  Agathokles  als  Weihgeschenk 
errichten  lassen,  und  an  demselben  baute  ein  Bienenschwarm  seine  Zellen, 
was  die  Zeichendeuter  einstimmig  als  eine  Vorhersagung  grossen  Ruhmes 
erklärten.  Durch  diese  Sagen  wird  Agathokles  in  die  Reihe  der  grossen  Herr- 
scher Siciliens,  eines  Gelon  und  Dionys  eingeführt,  und  wenn  er  auch  durch 
keine  wahrhaft  grosse  und  nützliche  Leistung  eine  solche  Stellung  verdient 
hat,  so  werden  wir  doch  sehen,  dass  er  sie  an  Glanz  der  Thaten  allerdings 
erreichte,  wo  nicht  Ubertraf.  Es  war  sein  schönesund  stattliches  Aussehen, 
das  ihn  zuerst  vorwärts  brachte.  Er  wurde  der  Liebling  eines  der  angesehen- 
sten und  reichsten  Männer  in  Syrakus,  des  Damas,  der  alles  tbat,  um  dem 
Agathokles  eine  unabhängige  Stellung  zu  verschaffen.  Er  wurde  ihm  behülflich, 
sich  ein  bedeutendes  Vermögen  zu  erwerben,  und  nahm  ihn  mit  sich,  als  er 
gegen  Akragas  ein  syrakusanisches  Heer  befehligte.  Agathokles  war  vorzüglich 
zum  Soldaten  geeignet,  von  grosser  Statur  und  ungemeiner  Körperkraft ; er 
setzte  eine  Ehre  darin,  eine  Rüstung  zu  tragen,  die  durch  ihr  Gewicht  jeden 
anderen  erdrückt  hätte.  Während  des  Feldzuges  starb  ein  Chiliarch,  und 
Damas  ernannte  Agathokles  zu  dessen  Nachfolger.  Er  zeigte  sich  diesem  Amte 
vollkommen  gewachsen,  und  ebenso  tapfer  und  umsichtig  im  Felde,  wie  be- 
redt in  den  Versammlungen.  Nach  einiger  Zeit  starb  Damas  und  hinterliess 
sein  grosses  Vermögen  seiner  Frau;  Agathokles  heiralhete  sie  und  war  nun 
einer  der  reichsten  Männer  von  Syrakus.  Er  bekleidete  das  Amt  eines  Chi— 
barchen  zum  zweiten  Male  bei  dem  Heere,  welches  die  Syrakusaner  den  Kro— 
toniaten  gegen  die  Brutlier  zu  Hülfe  schickten. 
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ln  Italien  halten  sich  nämlich  die  Verhältnisse  immer  ungünstiger  für  die 
Griechen  gestaltet.  Die  Macht  der  Lukaner  und  Bruttier  nahm  fortwährend 
zu , und  in  demselben  Verhältnis  die  Bedrängnis  von  Städten  wie  Kröten 
und  Tarent.  Sie  waren  nicht  im  Stande,  mit  eigener  Kraft  ihren  Feinden  die 
Spitze  zu  bieten,  und  mussten  sich  deshalb  fortwährend  nach  fremder  Hülfe 
umsehcn.  So  war  um  die  Zeit  der  Schlacht  bei  Chaeronea  (338)  der  sparta- 
nische König  Archidamos , des  Agesilaos  Sohn,  der  von  den  Messapiern  hart 
bedrängten,  übrigens  äussersl  reichen  und  blühenden  Stadt  Tarent  zu  Hülfe 
gekommen , halte  aber  im  Kriege  seinen  Tod  gefunden.  Sechs  Jahre  später, 
ä32,  riefen  die  Tarentiner  gegen  dieselben  Feinde  den  König  eines  Landes, 
welches  seil  dieser  Zeit  sich  einen  Namen  in  der  Welt  zu  machen  anfing, 
Alexander,  den  Molosserfürsten  in  Kpiros,  den  Bruder  der  Olympias,  der 
Mutier  des  grossen  Eroberers  von  Asien,  zu  Hülfe.  Er  war  anfangs  glücklich, 
vielleicht  zu  sehr  für  einen  Fremden,  der  leicht  in  den  Verdacht  kam,  die 
Rolle  seines  berühmten  Neffen  im  Westen  spielen  zu  wollen.  F>  bildete  ein 
Heer  aus  mitgebrachten  Soldaten,  Griechen,  Poediculern  und  verbannten  Lu- 
kanern,  eroberte  Consentin,  drang  bis  nach  Poseidonia  (Paestum)  vor,  und 
dachte  an  eine  Umformung  der  griechischen  Bundesverhältnisse  Italiens  zu 
seinem  Vortheil , als  sich  alles  änderte,  die  Tarentiner  sich  ihm  entfremdeten 
und  er  bei  Pandosia,  am  Flusse  Acheron,  von  der  Hand  eines  lukanischen  Ver- 
bannten umkam.  Aehnlich  der  Lage  Tarent’s  war  die  von  Kroton,  das  zu  Sy- 
rakus seino  Zuflucht  nahm. 

Oberfeldherrn  waren  auf  syrakusanischer  Seite  Herakieides  und  beson- 
ders Sosistratos,  die  Führer  der  oligarchischen  Partei : Männer  von  schlechtem 
und  zu  Gewaltthätigkeiten  geneigtem  Sinne.  Unter  ihnen  war  mit  einem 
hohen  Amte  Anlandros,  der  Bruder  des  Agathokles,  bekleidet.  Wir  wissen 
nicht,  ob  Antandros  jünger  oder  älter  war  als  Agathokles,  auch  nicht,  ob  von 
derselben  Mutter;  wir  möchten  aber  daraus,  dass  Antandros  ein  höheres 
Kommando  bekleidete  als  Agathokles,  den  Schluss  ziehen,  dass  es  nicht  des 
künftigen  Tyrannen  Glück  allein  war,  das  die  Familie  gehoben  hatte,  dass 
dieselbe  vielmehr  schon  an  und  für  sich  in  Ansehen  stand.  Antandros  ist 
später  in  einigen  Beziehungen  das  für  Agathokles  gewesen , was  Philistos  für 
Dionys  war,  sein  Ralhgeber  und  Geschichtschreiber.  Der  Chiliarch  Agathokles 
zeichnete  sich  auch  in  diesem  Kriege  aus,  fand  sich  aber  am  Schlüsse  der 
Expedition  von  Sosistratos  zurückgesetzl,  der  ihm  nicht  die  erwarteten  Ehren- 
bezeugungen zukomuien  liess,  und  suchte  sich  dafür  zu  rächen,  indem  er  ihn 
vor  dem  syrakusanischen  Volke  anklagte,  dass  er  nach  der  Tyrannis  strebe.  Die 
Partei  des  Sosistratos  war  aber  die  stärkere,  und  des  Agathokles  Anklage  blieb 
unbeachtet.  So  entfernte  er  sich  mit  einer  Anzahl  Gleichgesinnter  aus  der 
Stadt  und  hielt  sich,  mil  abenteuerlichen  Plänen  beschäftigt,  in  Italien  auf. 
Er  machte  unter  anderen  einen  vergeblichen  Versuch , sich  Krolon's  zu  be- 
mächtigen, ging,  als  er  sich  kaum  vor  den  ihn  verfolgenden  Krotoninten  ge- 
rettet halte,  in  tarenlinische  Dienste  und  ward  hier  als  Anführer  von  Söldnern 
berühmt,  aber  zu  gleicher  Zeit  auch  so  verdächtig,  dass  er  bald  seinen  Dienst 
aufgeben  musste.  Nun  wandte  er  sich  mit  einem  Haufen  zusammengelaufener 
Leute  nach  Rhegion,  und  stand  dieser  Stadl  gegen  die  syrakusanischen  Oli— 
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garchen  bei,  welche  sie  bekriegten.  Nach  einiger  Zeit  wurden  Herakleides, 
Sosislratos  und  ihr  Anhang  in  Syrakus  gestürzt,  und  Agalhokles  kehrte  wieder 
in  seine  Heimalh  zurück.  Die  gestürzte  Partei  verband  sich  aber  mit  den  Kar- 
thagern und  begann  Krieg  gegen  Syrakus,  für  Agathokles  eine  willkommene 
Gelegenheit,  sich  auszuzeichnen.  Bald  einfacher  Soldat,  bald  Feldherr,  bewies 
er  in  diesem  Kriege  wieder  seine  ausserordentliche  militärische  Tüchtigkeit, 
und  seine  Geistesgegenwart  in  schlimmen  Lagen  erregte  die  allgemeine  Be- 
wunderung. Einst  befand  er  sich  beim  syrakusanischen  Heere,  welches  in  der 
Nähe  von  Gela  zu  Felde  lag,  wie  es  scheint,  als  Anführer  von  <000  Mann.  Mit 
diesen  brach  er  Nachts  in  die  von  den  Feinden  besetzte  Stadt.  Aber  Sosi- 
slratos war  auf  der  Hut  gewesen;  er  warf  sich  mit  einer  überlegenen  Macht 
auf  die  Eingedrungenen  und  trieb  sie  zurück.  Etwa  300  wurden  niederge- 
macht, die  andern  drängten  sich  durch  die  engen  Strassen  den  Thoren  zu. 
ohne  Hoffnung  auf  Bettung;  Agathokles  selbst  empfing,  tapfer  kämpfend,  sieben 
Wunden,  und  war  durch  den  Blutverlust  schon  ausser  Stande , den  Kampf 
fortzusetzen.  Da  rettete  er  sich  und  die  ganze  Schaar  durch  eine  gut  ausge- 
sonnene List.  Er  schickte  Trompeter  nach  den  beiden  entgegengesetzten  Seiten 
der  Stadt,  die,  dort  angekommen,  plötzlich  zum  Angriff  bliesen.  Nun  glaubten 
die  siegreichen  Feinde,  es  komme  Hülfe  vom  syrakusanischen  Heere,  um  die 
schon  Unterliegenden  durch  einen  Doppelangriff  auf  Gela  zu  befreien,  und  sie 
wandten  sich  eilig  nach  den  Seiten  hin,  woher  die  Syrakusaner  zu  kommen 
schienen.  Als  sie  die  Täuschung  bemerkten,  hatte  sich  Agathokles  schon  mit 
den  Seinigen  in  sein  verschanztes  Lager  gerettet. 

Das  Auftreten  des  Agathokles  war  der  Art,  dass  Niemand  zweifeln  konnte, 
er  strebe  nach  der  Tyrannis  und  warte  nur  auf  eine  Gelegenheit,  um  seine 
Anschläge  auszuführen.  Deshalb  ward  er  auch  nicht  zum  Feldherrn  erwählt, 
wozu  seine  kriegerische  Tüchtigkeit  ihn  vollkommen  geeignet  gemacht  haben 
würde;  die  Syrakusaner  fanden  vielmehr,  dass  jetzt  der  Fall  eingetreten  sei, 
für  welchen  sie  einen  Korinther  zum  Feldhefrn  zu  erheben  beschlossen  hatten, 
und  übertrugen  dem  Korinther  Akestorides  die  Oberleitung  des  Krieges  mit 
allen  hiermit  gewöhnlich  verbundenen  Vollmachten,  wie  es  scheint,  sogar  mit 
darüber  hinausgehenden  Rechten,  die  den  Fremden  einem  Dictator  ziemlich 
gleichstellten.  Die  Absicht  des  Akestorides  ging  alsbald  dahin,  Agathokles  aus 
dem  Wege  zu  räumen,  und  da  er  es  offen  nicht  zu  thun  wagte,  wegen  des 
grossen  Anhanges,  den  Agathokles  unter  dem  niederen  Volke  hatte,  so  stellte 
er  ihm  heimlich  nach.  Er  gebot  ihm,  sich  aus  Syrakus  zu  entfernen,  und 
sandle  Leute  aus,  die  ihm  in  der  Nacht  auflauern  sollten.  Agalhokles  erfuhr, 
was  man  gegen  ihn  vorbereitete,  und  liess  einen  von  seinen  Sklaven,  der  ihm 
an  Gestalt  glich  und  sogar  in  den  Gesichtszügen  einige  Aehnlichkeit  mit  ihm 
hatte,  seine  Rüstung  und  sein  Gewand  anlegen,  sein  Pferd  besteigen  und  auf 
der  Hauptstrasse  reisen,  während  er  selbst,  in  Lumpen  gehüllt,  einen  abgele- 
genen Fusspfad  einschlug.  Seine  List  gelang:  der  Sklave  wurde  für  Agathokles 
gehalten  und  getödtet.  und  dieser  entkam. 

Die  Vertreibung  des  Agathokles  war  für  Syrakus  das  Zeichen  zu  einem 
neuen  Wechsel  der  Regierung.  Sosislratos  kam  wieder  zurück  und  mit  ihm 
die  Oligarchie.  Nun  halte  Syrakus  auch  wieder  Frieden  mit  den  Karthagern, 
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und  Agalhokles  fand  so  in  seiner  Verbannung  eine  nicht  zu  verschmähende 
Gelegenheit,  seine  Tapferkeit  ausser  gegen  seine  Mitbürger  auch  gegen  den 
Erbfeind  der  Griechen  zu  beweisen.  Die  Stadt  Morgantion , die  ihn  zu  ihrem 
Feldherrn  ernannte,  wurde  der  Mittelpunkt  seiner  Macht,  und  es  gelang  ihm 
sogar,  sich  Leonlini's  zu  bemächtigen.  Zweimal  griff  er , jedoch  vergeblich, 
Syrakus  selbst  an. 

Agalhokles  machte  wirklich  durch  sein  kräftiges  Auftreten  in  der  Verban- 
nung seine  Rückkehr  nach  Syrakus  möglich.  Der  karthagische  Feldherr  Ha- 
inilkar,  der  in  Sicilien  commandirte  und  keinen  Vortheil  bei  den  Schar- 
mützeln mit  ihm  sah  und  vor  allen  Dingen  ein  Einverständnis  mit  Agalhokles 
in  seinem  eigenen  Interesse  zur  Verfolgung  ehrgeiziger  Pläne  für  möglich  hielt, 
wandte  seinen  Eintluss  auf  die  befreundete  syrakusanische  Oligarchie  dazu 
an,  sie  zur  Wiederaufnahme  des  tapferen  Mannes  in  die  Stadt  zu  bewegen. 
Es  gelang,  und  die  herrschende  Partei  verlangte  nur , dass  Agathokles  einen 
feierlichen  Eid  leisten  solle,  nichts  gegen  das  Volk  und  seine  Freiheit  unler- 
ternehmen  zu  wollen.  Er  leistete  ihn,  wie  einst  Kallippos  (S.  188)  ira  Tempel 
der  Demeter,  und  erwarb  sich  bald  in  der  Stadt  einen  noch  grössern  Einfluss 
als  zuvor.  Jetzt  erlangte  er  endlich  das,  wonach  er  so  lange  umsonst  gestrebt 
hatte,  er  wurde  zum  Feldherrn  gewählt  und  ihm  die  ausdrückliche  Aufgabe 
gestellt,  in  der  Stadt  selbst  den  Frieden  aufrecht  zu  halten:  eine  eigentüm- 
liche Stellung  für  einen  Mann,  der  selbst  mitten  im  Parteigetriebe  stand.  An 
ihn  schloss  sich  alles  an,  was  mit  der  immer  noch  übermächtigen,  in  der  Be- 
hörde der  Sechshundert  repräsentirlen  Oligarchie  unzufrieden  war,  und  Aga- 
thokles stand  in  kurzer  Zeit  als  das  Haupt  der  demokratischen  Partei  da. 

Der  Zustand,  in  welchem  Syrakus  sich  befand,  konnte  nicht  dauern. 
Das  Haupt  der  demokratischen  Partei  war  Feldherr,  also  der  erste  und  mäch- 
tigste Beamte  der  Stadt,  deren  Regierung  im  übrigen  in  den  Händen  der 
Oligarchie  war.  Das  Volk  hasste  die  Oligarchie  und  sah  in  ihr  das  Verderben 
des  Staates.  Die  Oligarchie  selbst  aber  duldete  Agalhokles  nur,  weil  sie 
musste,  und  weil  er  beim  Volke  beliebt  war.  Eine  Entscheidung  war  nolh- 
wendig.  Es  wäre  nicht  zu  verwundern,  wenn  die  Oligarchie  Pläne  gemacht 
hätte,  den  Mann,  der  sich  ihr  nach  w iederholter  Abweisung  ^endlich  doch  auf- 
gedrängt halle,  aus  dem  Wege  zu  räumen,  und  ebenso  natürlich  ist  es,  dass 
Agalhokles  seine  Stellung  dazu  benutzte,  um  die  Oligarchie  zu  stürzen.  Ha— 
milkar  unterstützte  ihn  durch  Soldaten. 

Ein  äusserer  Anlass  gab  ihm  die  Mittel  dazu  an  die  Hand.  So  lange  kein 
auswärtiger  Krieg  da  war,  befehligte  der  Slraleg  nur  syrakusanische  Bürger, 
die  überdies  im  Frieden  nicht  unter  Waffen  standen  und  sich  selten  versam- 
melten ; ein  auswärtiger  Krieg  dagegen  konnte  die  Uerbeiziehung  fremder 
Truppen  nölhig  machen.  Als  die  Nachricht  kam,  dass  syrakusapische  Partei- 
gänger im  Innern  der  Insel  bei  Herbita  sich  zusammenzögen,  wurde  Aga- 
thokles autorisirt,  gegen  sie  ein  Heer  aus  ihm  passend  scheinenden  Beslaud- 
theilen  zusammenzubringen.  Er  bildete  den  Kern  desselben  aus  Einwohnern 
von  Morgantion  und  einigen  andern  Städten  dieser  Gegend,  die  ihm  seit  seinem 
früheren  Aufenthalte  daselbst  zugelhan  waren,  und  bei  denen  er  eine  gewisse 
Abneigung  gegen  das  übermächtige  Syrakus  voraussetzen  durfte.  Zu  diesen 
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— es  waren  3000  — nahm  er  noch  eine  Anzahl  von  Syrakusanern  der  ärmeren 
Klasse,  natürliche  Gegner  der  Oligarchen,  in  sein  Heer  auf  (317  v.  Chr.).  Als 
alles  zur  Ausführung  seines  Staatsstreiches  gehurig  vorbereitet  war,  liess  er 
seine  Soldaten  eines  frühen  Morgens  im  Timoleonteion  sich  versammeln  und 
bestellte  ebendahin  Tisarchos  und  Diokles,  die  damaligen  Leiter  der  Sechs- 
hundert, unter  dem  Vorwände  einer  Besprechung  Uber  Staatsangelegenheiten. 
Die  beiden  erschienen , aber  in  Begleitung  von  40  ihrer  Freunde.  Dies  gab 
Agathokles  einen  Vorwand , sich  für  das  Opfer  einer  hinterlistigen  Nachstel- 
lung zu  erklären ; augenblicklich  wurden  die  Zweiundvierzig  ergriffen  und  in 
die  Versammlung  der  Soldaten  gebracht.  Hier  klagte  Agathokles  die  Sechs- 
hundert an , dass  sie  ihm  wegen  seiner  Anhänglichkeit  an  das  Volk  nachstell- 
ten, und  regte  durch  seine  Worte  die  Soldaten  so  auf,  dass  sie  schrieen,  er 
möge  nicht  länger  zögern , sondern  auf  der  Stelle  die  Verbrecher  bestrafen. 
Das  war  es,  was  Agathokles  wollte.  Scheinbar  nur  dein  Wunsche  der  Soldaten 
nacbgebend,  hiess  er  die  Trompeter  zum  Angriff  blasen  und  gestaltete  seinen 
Schaaren,  Uber  die  Sechshundert  und  ihre  Anhänger  in  der  Stadt  hcrzufallen 
und  ihre  Habe  zu  plündern.  Zugleich  wurden  die  Stadlthore  verschlossen  und 
bewacht,  damit  keiner  der  zum  Tode  bestimmten  entfliehen  könne.  Die  Sol- 
daten hausten  wie  in  einer  eroberten  Stadt.  Sie  schlugen  die  Thüren  der 
Häuser  ein,  setzten  Leitern  an  und  erstiegen  die  Dächer,  die  hie  und  da  von 
Muthigeren  verlheidigt  wurden.  Viele  der  Schlachlopfer  kamen  auf  den 
Strassen  um,  auf  die  sie  ohne  eine  Ahnung  von  dem,  was  vorgefallen,  hinaus- 
gestürzt  waren,  als  sie  Tumult  und  Geschrei  gehört  halten.  Bald  unterschie- 
den die  Soldaten  in  der  durch  das  Morden  gesteigerten  Aufregung  nicht  mehr 
die  zum  Tode  bestimmten  von  den  Bürgern,  die  sie  schonen  sollten,  und 
ermordeten,  was  ihnen  in  den  Weg  kam,  um  desto  mehr  Beute  zu  machen. 
Privalrache  und  Habgier  wussten  in  der  allgemeinen  Verwirrung  ihre  Opfer 
zu  finden.  Nicht  einmal  die  Tempelbezirke  boten  den  Unglücklichen,  die  sie 
als  Zufluchtsörler  wählten,  Schutz.  So  wurden  an  einem  Tage  mehr  als  4000 
der  angesehensten  und  wohlhabendsten  Bürger  ermordet.  Da  die  Stadlthore 
verschlossen  waren , versuchten  Viele , sich  durch  Herabspringen  von  den 
Mauern  zu  reiten , und  nicht  Wenigen  gelang  es;  Manche  kamen  dabei  um. 
6000  sollen  auf  diese  Weise  entkommen  sein ; sie  flohen  zuerst  in  die  benach- 
barten Städte,  dann  nach  Akragas , der  Stadt,  die  seit  einiger  Zeit  wieder  als 
die  Nebenbuhlerin  von  Syrakus  aufzutreten  begann,  und  wurden  dort  freund- 
lich aufgenommen.  Die  Banden  des  Agathokles  hausten  indessen  noch  einen 
ganzen  Tag  in  der  besiegten  Stadt  und  vollführten  die  scheusslichsten  Grau- 
samkeiten. Manche  unter  den  Oligarchen  waren  nicht  von  den  Soldaten  er- 
mordet, sondern  Agathokles  als  Gefangene  überliefert  worden;  von  diesen 
- liess  er  einige  umbringen , andere  verbannte  er;  nur  einen,  der  sein  Freund 
gewesen  war,  den  Deinokrales,  begnadigte  er  vollständig. 

Am  nächsten  Tage  berief  er  eine  Volksversammlung.  Der  Staatsstreich, 
eine  That  unerhörter  Grausamkeit,  war  vollfuhrt,  und  um  die  Herrschergewalt 
sicherer  in  die  Hände  zu  bekommen,  hielt  er  es  für  gut,  sich  zu  stellen,  als 
strebe  er  nicht  nach  ihr.  Er  erklärte,  wie  einst  Gelon , dem  versammelten 
Volke,  das  natürlich  nur  aus  Leuten  bestand,  welche  aus  Neigung  oder  Furcht 
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ihm  ergeben  waren,  seine  Aufgabe  sei  nun  erfüllt;  er  habe  die  Stadt  von  den 
oligarchischen  Despoten,  der  Partei  der  Sechshundert,  gereinigt,  jetzt  habe  das 
Volk  wieder  die  Gewalt  in  Händen;  er  sei  der  Anstrengungen  müde  und  ver- 
lange nichts  weiter,  als,  wie  die  übrigen,  als  freier  Bürger  zu  leben.  Zugleich 
legte  er  den  Kriegermantel  ab  und  entfernte  sich.  Aber  die,  welche  bei  den 
Mordlhnten  und  der  Plünderung  der  vorhergehenden  Tage  betheiligl  gewesen 
waren,  begannen  zu  rufen,  er  möge  sie  dooh  nicht  verlassen,  sondern  die 
Regierung  der  Stadt  übernehmen.  Anfangs  schwieg  er,  als  aber  derselbe 
Wunsch  immer  lauter  und  allgemeiner  ausgesprochen  wurde,  erwiderte  er,  er 
wolle  wohl  das  Feldherrnamt  übernehmen  , aber  nur  allein,  nicht  mit  andern. 
Er  möge  sieh  nicht  dazu  hergeben , für  die  von  Collegen  begangenen  Fehler 
nach  den  Gesetzen  zur  Rechenschaft  gezogen  zu  werden.  Ebenso  hatte  vor 
90  Jahren  Dionys  gesprochen  und  seinen  Zweck  erreicht.  Hier  verstand  sich 
aber  die  Erfüllung  des  von  Agathokles  ausgesprochenen  Wunsches  ganz  von 
selbst,  denn  er  war  thatsächlich  Herr  der  Stadt.  So  wurde  er  also,  wie  eiost 
Dionys,  Strategos  Autokrator,  und  beherrschte  als  solcher  seitdem  die  Stadt, 
der  Form  nach  jeden  Augenblick  einer  Absetzung  durch  die  Volksgemeinde 
ausgesetzt.  Das  Princip  der  Volkssouveränität  war  einmal  tief  dem  Geiste  der 
Alten  eingeprägt. 

Und  Agathokles  bemühte  sich  wirklich,  als  volkstümlicher  Herrscher  zu 
regieren.  Seine  ersten  Massregeln  ketteten  das  niedere  Volk  fester  an  ihn;  er 
versprach  und  bewirkte  Verminderung  der  Schulden , die  die  Armen  von  den 
Reichen  sehr  abhängig  gemacht  hatten , und  die  Austheilung  von  Ländereien 
an  die  Unbemittelten.  Politische  Verfolgungen  hörten  fast  gänzlich  auf;  er 
halte  in  den  zwei  schrecklichen  Tagen  den  Boden  so  sehr  gesäubert,  dass  er 
für  einige  Zeit  sich  als  einen  freundlichen  und  wohlwollenden  Gebieter  zeigen 
konnte.  Er  war  nicht  von  Natur  zum  Argwohn  geneigt,  wie  Dionys,  — er  war 
ja  auch  nicht  mehr  so  jung  wie  dieser,  als  er  die  Alleinherrschaft  gewann 
[44  Jahre),  und  hatte  viele  Kriege  und  viele  bürgerliche  Unruhen  bereits 
durcbgemacht,  — und  er  hielt  es  für  unnöthig,  sich  mit  Trabanten  zu  umge- 
ben und  den  Zutritt  zu  seiner  Person  zu  erschweren.  Mit  den  Karthagern  trat 
er  in  freundschaftliche  Beziehungen , die  freilich  mehr  Hamilkar  als  dem  kar- 
thagischen Staate  zu  Nutzen  kommen  sollten  (01.  113,  4 — 317  v.  Chr.). 


Zweites  Kapitel. 

Unternehmungen  der  Akragantiner  gegen  Agathokles.  Neuer  Einfall 

der  Karthager. 

Agathokles  wandte  seine  hauptsächlichste  Aufmerksamkeit  zunächst  dem 
Kriegswesen  zu.  Er  sorgte  für  einen  gefüllten  Schatz,  für  Waffenvorräthe  und 
für  die  Vergrösserung  der  Seemacht.  Dann  unterwarf  er  allmählich  die  Syra- 
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kus  zunächst  gelegenen  Landschaften  und  Städte.  Die  Herrschaft  eines  kräfti- 
gen Despoten  trug  dazu  bei,  dass  Handel  und  Verkehr  wieder  aufhlühten,  und 
Sicilien  beiheiligte  sich  im  Jahre  316  wenigstens  durch  Geldsendungen  bei 
einer  von  allen  Hellenen  mit  Freude  begrüssten  Massregel,  dem  durch  Kassan- 
der  veranlassten  Wiederaufbau  Thehen’s.  Im  nächsten  Jahre  griff  Agathokles, 
jedoch  ohne  Erfolg,  Messana  an.  Er  hatte  sich  eines  messenischen  Forts  be- 
mächtigt und  versprach,  es  den  Messanern  gegen  30  Talente  zurtlckzugeben. 
Aber  er  nahm  das  Geld  und  behielt  den  Ort,  sammelte  ein  Heer  und  eine 
Flotte  von  leichten  Fahrzeugen  und  überfiel  Messana , dessen  Mauer  an  einer 
Stelle , wie  er  wusste,  sehr  schadhaft  war.  Aber  die  Messaner  waren  auf 
ihrer  Hut,  und  Agathokles  warf  sich  mit  seiner  Streitmacht  auf  Mylai,  das 
sich  ergab.  Nach  diesem  kleinen  Erfolge  kehrte  er  nach  Syrakus  zurück,  um 
im  Herbst  den  Angriff  auf  Messana  zu  erneuern.  Aber  es  war  wieder  um- 
sonst ; die  Messaner,  durch  syrakusanische  Verbannte  verstärkt , wehrten  sich 
tapfer,  und  dazu  wurde  ihm  von  den  Karthagern  Halt  geboten,  die  ihn  durch 
Gesandte  an  die  mit  ihnen  geschlossenen  Verträge  erinnern  liessen,  welche  die 
Selbständigkeit  Messana’s  gewährleisteten.  Diese  karthagische  Einmischung 
ging  offenbar  direct  vom  Senate  der  Hauptstadt  aus , dem  Uamilkar  schon  an- 
fing Verdacht  zu  erregen.  Agathokles  musste  nicht  nur  von  der  Belagerung 
Messana's  abstehen,  sondern  auch  das  bereits  ausgelöste  Fort  zurückgeben. 
Ein  schwacher  Ersatz  für  diesen  Schlag  war  die  Einnahme  Abakainon's,  wo  er 
40  seiner  Hauptgegner  umbringen  liess. 

Doch  war  im  Ganzen  die  Macht  des  Tyrannen  im  Fortschritt  begriffen  und 
wohl  geeignet,  die  noch  freien  siciliscben  Städte,  vor  allen  Akragas,  Gela  und 
Messana  unruhig  zu  machen.  Besonders  waren  die  Flüchtlinge  eifrig  bemüht,  ein 
grosses  Bündniss  aller  jetzt  oder  später  bedrohten  Staaten  gegen  Agathokles  zu 
Stande  zu  bringen.  Noch,  sagten  sie,  sei  der  Tyrann  nicht  so  stark , dass  er 
nicht  besiegt  werden  könnte,  und  früher  oder  später  komme  es  doch  zum 
Kampfe.  Das  Bündniss  wurde  geschlossen,  und  einige  syrakusanische  Flücht- 
linge übernahmen  es,  in  Hellas  einen  Feldherrn  zu  suchen,  der,  wie  man 
hoffte,  die  Thalen  Timoleon’s  erneuern  sollte. 

Sie  fanden  in  Sparta  Akrolatos,  den  Sohn  des  Königs  Kleomenes,  bereit  zu 
Unternehmungen  in  der  Fremde.  Er  hatte  sich  die  meisten  der  jüngeren  Män- 
ner dadurch  zu  Feinden  gemacht,  dass  er  sich  dem  Beschlüsse  der  Spartaner, 
die  von  der  Niederlage  gegen  Anlipater  Heimgekehrten  von  der  nach  den  Ge- 
setzen sie  treffenden  Schande  zu  befreien,  allein  widersetzt  hatte.  Die,  welche 
geflohen  waren,  warfen  einen  grossen  Hass  auf  ihn,  lauerten  ihm  sogar  auf  und 
misshandelten  ihn.  Er  gab  gern  den  Aufforderungen  der  Sikelioten  Gehör  und 
vepliess  die  lleimath  schnell , ohne  erst  die  Genehmigung  der  Ephoren  einzu- 
holen. Deshalb  konnte  er  auch  nur  wenige  Schiffe  bekommen,  mit  denen  er 
von  Kerkyra  auf  dem  kürzesten  Wege  nach  Akragas  zu  fahren  beabsichtigte. 
Er  wurde  aber  durch  Stürme  nach  Norden  verschlagen,  kam  nach  Apollonia, 
wo  er  zwischen  dieser  Stadt  und  dem  Illyrerkönig  Glaukias,  der  sie  belagerte, 
Frieden  stiftete,  und  gelangte  dann  nach  Tarent.  Tarent  befand  sich  damals 
in  äusserlich  sehr  glänzenden  Verhältnissen.  Der  Handel  blühte  ausserordent- 
lich. Geld  war  in  Hülle  und  Fülle  vorhanden.  Die  demokratischen  Machthaber 
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<ler  Stadt  wollten  sie  auch  gern  eine  politische  Rolle  spielen  lassen , und  sie 
batten  sich  im  Jahre  320  v.  Chr.  dazu  aulgeschwungen , den  Römern  und 
Samnilen,  die  in  Apulien  Krieg  führten,  ein  Friedensgebot  zukommen  zu  lassen. 
Tarent  hatte  bereit  sein  mttssen,  selbst  in  den  Krieg  zu  Gunslen-der  Samniten 
einzutreten.  Aber  dazu  hatte  man  in  der  Üppigen  Stadl  keine  Lust;  man  wollte 
nicht  seine  Haut  zu  Markte  tragen,  nur  Geld  wollte  man  aulwenden.  So  mie- 
thete  man  von  Zeit  zu  Zeit  Condottieri,  die  nichts  nützten,  und  war  unter 
Umstünden  sogar  bereit,  sich  in  Dinge  zu  mischen,  die  Tarent  wenig  angingen. 
Als  sich  Akrotatos  Mühe  gab,  Theilnahme  für  die  Sikeliolen  zu  erreget),  ward 
wirklich  der  Beschluss  gefasst,  dass  20  Schiffe  nach  Sicilien  geschickt  werden 
sollten.  Ehe  sie  noch  ausgelaufen  waren,  fuhr  Akrotatos  weiter  und  wurde  in 
Akragas  mit  grosser  Herzlichkeit  aufgenommen  (314  v.  Chr.).  Aber  die  Erwar- 
tungen der  Akragantiner  von  ihrem  neuen  Feldherrn  wurden  nicht  erfüllt.  Auf 
Verheissungen  folgten  keine  Thaten.  Die  einzige  Sorge  des  Akrotatos  war,  seine 
hohe  Stellung  möglichst  zu  geniessen.  Er  trieb  die  Schwelgerei  so  weit,  dass 
er  aus  einem  Spartaner  ein  Perser  geworden  zu  sein  schien.  Das  sicilische 
Wohlleben  nahm  ihn  ganz  gefangen.  Dabei  zeigte  er  sich  despotisch,  verfolgte 
die,  welche  ihm  widerstrebten,  und  verwandte  endlich  das  ihm  für  den  Krieg 
anvertraute  Geld  zu  seinen  Intriguen  Mer  brachte  es  heimlich  auf  die  Seite. 
Endlich , nachdem  er  bereits  andere  angesehene  Männer  aus  dem  Wege  ge- 
räumt hatte,  ermordete  er  das  Haupt  der  syrakusanischen  Ausgewanderten, 
Sosistratos,  bei  einem  Gastmahl,  ohne  dass  er  mit  ihm  in  Zwist  gewosen  wäre, 
nur  weil  der  Einfluss  dieses  Mannes  der  Ausführung  seiner  Pläne  im  Wege 
stand.  Es  waren  alle  diese  Menschen,  die  mit  einander  in  Sicilien  damals  um 
die  Oberherrschaft  rangen,  einander  vollkommen  würdig;  Sosistratos  und 
Akrotatos  waren  nicht  besser  als  Agathokles,  nur  weniger  klug  und  weniger 
rücksichtslos  als  er.  Mitleid  verdient  keiner,  der  als  Anführer  in  diesen  Un- 
ruhen fällt,  nur  das  Volk,  das  unter  dem  Ehrgeize  seiner  vorgeblichen  Befreier 
leiden  musste.  Wir  können  kaum  bedauern,  dass  Agathokles  nicht  gestürzt 
wurde:  er  war  jedenfalls  fähiger,  als  die  Despoten,  die  ihn  ersetzt  hätten.  Zu 
einer  ehrlichen  Republik  zeigte  sich  das  Volk  allein  unfähig,  und  ein  Timoleon 
kam  nicht  wieder. 

Akrotatos  fiel  in  die  Grube,  die  er  Sosistratos  gegraben.  Die  ausgewan- 
derten  Syrakusaner  tumultuirten , setzten  ihn  ab  und  begannen  mit  der  in 
Heeren,  besonders  in  Soldheeren  gebräuchlichen  Präzis,  ihn  mit  Steinen  zu 
werfen,  so  dass  er  sich  glüoklicb  schätzen  musste,  in  der  Nacht  entkommen  zu 
können.  Als  er  nicht  mehr  in  Sicilien  war,  riefen  die  Tarentiner,  die  nur 
wegen  des  spartanischen  Königssohnes  sich  auf  den  Krieg  eingelassen  hatten, 
ihr  Geschwader  zurück,  und  die  verbündeten  Städte,  die  zu  spät  bemerkten, 
dass  sie  doch  nicht  die  Elemente  eines  kräftigen  Widerstandes  gegen  Aga- 
thokles in  sich  hatten,  machten  Frieden,  und  zwar  unter  Vermittlung  der  Kar- 
thager, d.  h.  diesmal  des  Hamilkar,  des  geheimen  Bundesgenossen  des  Aga- 
thokles. Die  Bedingungen  waren  demülhigend  für  die  Städte.  Mit  Ausnahme 
von  Selinus , Herakleia  und  Himera,  d.  h.  Therma , welche  Städte  ausdrück- 
lich als  unter  den  Karthagern  stehend  anerkannt  wurden , sollten  die  übrigen 
griechischen  Städte  Siciliens  selbständig  sein,  — aber  unter  syrakusanischer 
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Hegemonie,  ln  Karthago  selbst  war  man  übrigens  mit  diesem  Vertrage  unzu- 
frieden, man  fand  ibn  nicht  vorteilhaft  genug.  Hamilkar  ward  getadelt  und 
wahrscheinlich  abgesetzt,  und  ihm  der  Prozess  gemacht,  worauf  ein  anderer 
Hamilkar,  Gisgon’s  Sohn,  nach  Sicilien  gesandt  wurde  (314  v.  Chr.,  Ol.  116,  3) . 
Die  Karlhager  begannen  wieder  gegen  Agathokles  zu  rüsten , der  seinerseits 
fortfuhr,  seine  Macht  zu  vergrössern.  Er  unterwarf  eine  Anzahl  von  Städten 
und  brachte,  nur  an  Soldnern,  ein  Heer  von  10,000  Pusssoldalen  und  3500 
Reitern  zusammen. 

Die  mächtigeren  der  noch  vor  Kurzem  dem  Agathokles  feindlichen  Städte 
dachten  aber  die  Klausel  von  der  Hegemonie  der  Stadt  Syrakus , d.  h.  des 
Tyrannen  Agathokles,  nicht  zu  halten.  Messana  wurde  wieder  der  Mittelpunkt 
des  Widerstandes.  Agathokles  schickte  deshalb  (Ol.  117,  1 — 312  v.  Chr.) 
einen  seiner  Feldherrn,  Pasiphilos,  mit  geheimen  Instructionen  in  das  rnesse- 
nische  Gebiet.  Es  gelang  diesem,  durch  plötzlichen  Ueberfall  eine  grosse  Beute 
zu  machen,  und  als  er  sich  nun  mit  den  freundschaftlichsten  Vorschlägen  an 
die  Messaner  wandte,  gingen  diese,  die  vielleicht  nicht  auf  einen  so  schnell 
ausbrechenden  Krieg  gefasst  waren , auf  alles  ein , was  Agathokles  verlangte 
und  anbielen  liess.  Sie  wiesen  die  syrakusanischen  Verbannten  aus  und  nah- 
men Agathokles,  der  selbst  mit  einigen  Truppen  heranrücktc,  auf.  Dieser 
zeigte  sich,  so  lange  er  sich  in  Messana  aufhielt,  durchaus  freundlich  gegen  die 
Bürger  und  bewog  sie  dazu,  eine  Anzahl  von  Männern,  welche  aus  der  Stadt 
verbannt  waren  und  sich  zu  ihm  begeben  hatten  und  jetzt  unter  ihm  dienten, 
wieder  bei  sich  aufzunebmen ; aber  er  wusste  seinen  kurzen  Aufenthalt  in 
Messana  dazu  zu  benutzen , um  sich  Uber  die  Privatverhältnisse  daselbst  und 
die  Zahl  und  Stellung  seiner  hauptsächlichsten  Gegner  zu  unterrichten.  Als 
er  sich  wieder  in  Syrakus  befand,  war  sein  Erstes,  ungefähr  600  ange- 
sehene Männer,  thcils  aus  Tauromenion,  grösstentheils  aber  aus  Messana, 
durch  seine  Soldaten  wegschleppen  und  tödten  zu  lassen.  Er  wollte  alle,  die 
seiner  Herrschaft  abgeneigt  waren,  nach  Kräften  unschädlich  machen.  Das 
war  sowohl  an  sich  in  seinem  Interesse,  als  auch  wegen  der  Stellung,  in  der 
er  sich  den  Karthagern  gegenüber  befand.  Er  war  durch  sie  emporgekommen, 
aber  nach  dem  Sturze  seines  Freundes  Hamilkar  war  es  nicht  seine  Absicht, 
mit  ihnen  Frieden  zu  halten,  und  es  konnte  auch  nicht  seine  Absicht  sein, 
denn  ein  Grieche  konnte  in  Sicilien  keine  wahrhaft  bedeutende  Macht  erlangen, 
wenn  er  sie  nicht  gegen  die  Karthager  erwarb  und  zu  behaupten  wusste.  Wer 
dagegen  sich  gegen  Karthago  zu  halten  verstand , dem  war  von  den  Griechen 
Sicilien’s  Niemand  gewachsen.  So  war  der  Krieg  mit  Karthago  dem  Agathokles 
wie  einst  dem  Dionys  das  Unternehmen,  auf  welches  er  immer  wieder  zurück- 
kam,  und  um  ihn  erfolgreich  fuhren  zu  können,  mussten  allerdings  unter  den 
Griechen  keine  Feinde  mehr  sein. 

Wir  haben  so  eben  Dionys  genannt;  aller  wenn  wir  Agathokles  wegen 
des  von  ihm  unternommenen  karthagischen  Krieges  mit  Dionys  verglichen 
haben,  so  soll  damit  nicht  gesagt  sein,  dass  das  Gefühl  dasselbe  war,  mit  dem 
die  Zeitgenossen  des  Agathokles  und  diejenigen  des  Dionys  die  Kriege  mit  den 
Karthagern  betrachteten.  Es  ist  vielmehr  von  Wichtigkeit,  sich  die  durchaus 
verschiedenen  Bedingungen , unter  denen  beide  Fürsten  gegen  die  Karthager 
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kämpften,  klar  zu  machen.  Dionys  kam  wesentlich  durch  die  Furcht  der 
Griechen  vor  den  bedenklichen  Fortschritten  der  Karlhager  zur  Tyrannis;  er 
kann  in  gewisser  Beziehung  als  der  Führer  des  Griechenthums  gegen  die  Bar- 
baren betrachtet  werden,  die  mit  so  schrecklicher  Grausamkeit  in  Sicilien  auf- 
getrelen  waren,  dass  alles,  was  einen  griechischen  Namen  trug,  mit  Abscheu 
vor  ihnen  zurtlckbcbte.  In  dieser  Beziehung  war  es  allmählich  anders  gewor- 
den. Das  fortwährende,  wenn  auch  oftmals  feindliche  Zusammenleben  der 
Karthager  und  Griechen  in  dem  grössten  Theile  der  Insel  hatte  den  National- 
hass abgestumpft  und  die  Kriege  weniger  grausam  gemacht.  Schon  unter 
Dionys  halten  sich  den  Gesetzen  des  Völkerrechtes  entsprechende  Beziehungen 
zwischen  Griechen  und  Karthagern  gebildet.  Wir  sahen,  dass  ein  Mann  wie 
Dion  mit  einem  karthagischen  Feldherrn  befreundet  war , Hiketas  war  soweit 
gegangen,  sich  mit  den  Karthagern  offen  zu  verbinden.  Nach  einem  solchen 
Vorgänge  konnte,  es  wenigstens  keine  Schande  inehr  für  einen  Griechen  Sici- 
lien's  sein,  mit  den  Karthagern  gegen  Landsleute  im  Bündnisse  zu  stehen,  und 
die  oligarchische  Partei  in  Syrakus  hat  diese  Möglichkeit  nach  Kräften  ausge- 
beutet. So  war  denn  also  Agatbokles  keineswegs  noch  wie  Dionys  der  Führer 
der  Griechen  gegen  die  Barbaren , er  hatte  auch  mit  den  Barbaren  verbundene 
Griechen  in  grosser  Zahl  zu  bekämpfen.  Wir  können  den  Unterschied  der 
Stellung  beider  Tyrannen  zu  den  Karthagern  kurz  so  ausdrücken : Dionys 
diente  den  Griechen  Sicilien’s  gegen  die  Karthager;  jetzt  mussten  die  Griechen 
dem  Agatbokles  gegen  sie  dienen.  Hierzu  kam  endlich  noch  ein  Umstand  von 
entscheidender  Bedeutung.  Während  Dionys  nach  der  Vernichtung  von  Seil— 
nus,  Himera,  Akragas  und  Gela  mit  seiner  Macht  fast  allein  das  Griechenthum 
repräsentirte,  gab  es  seit  Timoleon  noch  wenigstens  zwei  unabhängige  Mittel- 
staaten neben  den  Grossstaaten  Syrakus  und  Karthago,  nämlich  Akragas  und 
Gela.  Deren  Neutralität  musste  die  Stärke  des  Agathokles  verhällnissmässig 
vermindern , ihre  feindselige  Haltung  gegen  ihn  aber  den  Beweis  liefern,  dass 
man,  um  gut  griechisch  gesinnt  zu  sein,  nicht  nothwendig  Anhänger  des  Aga- 
thokles zu  sein  brauchte.  Es  ist  hier  an  einiges  oben  besprochene  zu  erin- 
nern. Unter  Dionys  vollzog  sich  die  Vermischung  der  Griechen  und  Sikeler 
auf  Sicilien.  Zur  Zeit  des  Agathokles  drohte  eine  Vermischung  des  so  entstan- 
denen Volkes  auch  mit  den  Puniern.  Aber  es  kam  nicht  dazu,  in  Folge  der 
anderen  politischen  Verhältnisse.  Sikeler  und  Griechen  hatten  sich  verschmel- 
zen können , weil  jene  keine  eigenen  Führer  von  Bedeutung  hatten  und  zu- 
frieden waren,  wenn  Dionys  sie  ebenso  gut  behandelte,  wie  es  ihre  Stammes- 
herrscher nur  zu  thun  vermochten.  Karthager  und  Sicilier  konnten  dagegen 
nicht  verschmelzen,  weil  das  Oberhaupt  jener  sich  ausserhalb  der  Insel  befand. 
So  war  zur  Zeit  des  Agathokles  zwischen  Karthago  und  Syrakus  nur  eine 
Machtfrage;  von  nationaler  Begeisterung  war  bei  den  Syrakusanern  wenig 
mehr  die  Rede. 

Wenn  wir  dies  berücksichtigen,  so  bekommen  wir,  wenn  uns  nicht  alles 
täuscht,  einige  Aufklärung  auch  über  die  grössere  Grausamkeit  des  Aga- 
thokles im  Vergleiche  mit  Dionys.  Des  letzteren  Lage  war  einfacher;  er  konnte 
mit  der  Behauptung,  Führer  gegen  die  Barbaren  sein  zu  wollen,  auf  eine 
ziemlich  allgemeine  Heeresfolge  der  Griechen  rechnen;  dem  Agathokles  half 
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eine  solche  Erklärung  wenig,  da  es  sehr  viele  Sikeliolen  gab,  die  sich  offen  den 
Karthagern  gegen  ihn  anschlossen  oder  neutral  blieben  und  doch  ihre  Unab- 
hängigkeit gegen  Karthago  behaupteten.  Dionys  hatte  in  einer  Zeit  nationaler 
Begeisterung  oder  Erbitterung  nur  durch  Zwang  sich  gehalten,  Agathokles 
wollte  in  einer  Zeit  herrschen,  wo  fast  alle  nationalen  Strebungen  den  Griechen 
der  Insel  in  ihrer  Mehrzahl  fremd  geworden  waren  und,  selbst  ohne  andere 
als  egoistische  Zwecke,  und  dazu  ausser  Stande,  sich  auch  nur  zum  Schein 
auf  ideale  Interessen  zu  stützen,  weil  sie  fast  gänzlich  seinen  Landsleuten  fehl- 
ten, blieb  ihm  durchaus  nichts  übrig,  als  die  nackte  Gewalt.  Dionys’  Laufbahn 
hat  noch  einen  Schimmer  des  Fürstlichen ; Agathokles  hat  wie  ein  Abenteurer 
gelebt.  Auch  hier  wiederum  muss  die  hervorragende  geschichtliche  Persön- 
lichkeit nicht  bloss  in  ihrem  individuellen  Charakter,  sondern  ebenso  sehr 
auch  als  ein  Product  ihrer  Zeit  betrachtet  werden.  Die  sicilischen  Griechen 
dieser  Zeit  waren  schwächer  als  ihre  Vorfahren ; die  Karthager  waren  ihnen 
nicht  mehr  die  barbarischen  Fremden,  die  sie  ihren  Vorfahren  gewesen  waren ; 
sie  hatten  sie  im  Gegentheil  als  bereitwillige  Helfer  in  ihren  inneren  Zwisten 
kennen  gelernt.  Diesen  Zwisten  aber  gaben  sie  sich  mit  ebenso  grossem  Eifer 
hin,  wie  nur  jemals  früher;  musste  nicht  da  ein  Despot,  für  den  weniger  als 
je  eine  moralische  Stütze  aufgefunden  werden  konnte , als  einziges  Mittel  der 
Herrschaft  die  nackte  Grausamkeit  anwenden? 

Es  ist  aber  noch  ein  Punkt  zu  beachten , wenn  wir  Agathokles  vollkom- 
men verstehen  wollen.  Wir  haben  bei  ihm  so  gut  wie  bei  Dionys  und  Timo— 
leon  auf  die  Zeitverhältnisse  in  der  griechischen  Welt  überhaupt  Rücksicht  zu 
nehmen.  Und  da  zeigt  sich  denn  zwischen  den  beiden  Tyrannen  folgender 
Unterschied.  Dionys  entspricht,  wie  wir  sahen,  den  lakedämonischen  Harroo— 
slen  seiner  Zeit.  Sie  können  sich  wohl  hin  und  wieder  mit  den  Persern  ver- 
binden, nl>er  sie  bleiben  selbst  Griechen  und  Spartaner.  So  verständigt  sich 
Diobys  wohl  einmal  mit  den  Karthagern,  aber  er  bleibt  stets  Syrakusaner. 
Syrakus  ist  seine  Burg,  aus  der  er  sich  immer  wieder  seine  Kraft  holt.  Zu 
Agathokles’  Zeit  hat  im  Orient  die  Auflösung  des  Perserreiches  staltgefunden. 
Die  Diadochen  sind  Griechen , aber  sie  herrschen  gleichmässig  über  Griechen 
und  Asiaten,  und  es  ist  ihnen  einerlei,  Uber  wen  sie  herrschen,  wenn  sie  nur 
herrschen.  Es  ist  ihnen  auch  einerlei,  wo  sie  herrschen;  sie  haben  keine  Hei- 
math  mehr,  sie  sind  nur  Condottieri.  Denselben  Charakter  hat  die  gleichzei- 
tige Herrschaft  des  Agathokles.  Agathokles  ist  kein  Syrakusaner  von  Geburt 
wie  Dionysios;  in  Therma,  wo  er  geboren  wurde,  lebten  Karthager  und 
Griechen  friedlich  neben  einander.  Er  zieht  es  vor  in  Syrakus  zu  herrschen, 
weil  Syrakus  die  mächtigste  Stadt  des  Westens  ist;  aber  er  hängt  so  wenig 
an  Syrakus,  dass  wir  ihn  bald  sogar  Sicilien  verlassen  sehen,  um  sich  ein 
Reich  in  Afrika  zu  gründen ; es  ist  ihm  gleicügültig,  wo  er  herrscht , wenn  er 
nur  die  Gewalt  in  Händen  hat.  Er  hat  denselben  Charakter  der  vaterlandslosen 
Condottieri,  wie  die  Diadochen.  Der  Unterschied  ist  nur,  dass  diese  sich  auf 
den  Trümmern  des  persischen  Reiches  befehdeten , während  Agathokles  das 
karthagische  erst  vernichten  sollte.  Ihm  wäre  die  Rolle  eines  Alexander  zuge- 
fallen, aber  dazu  war  er  nicht  gross  genug. 

Die  Verschiedenheit  der  Zeitumstände  zwischen  Dionys  und  Agathokles 
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zeigte  sich  übrigens  noch  in  dem  merkwürdigen  Umstande,  dass,  wahrend 
Dionys  sich  fast  nur  auf  Söldner  stützte  und  von  höchst  argwöhnischem  Cha- 
rakter war,  Agathokles  allerdings  auch  Söldner  hielt,  aber  doch  vorzugsweise 
Bürger  von  Syrakus  und  andern  Städten  in  seinem  Heere  hatte , und  nie  eine 
Spur  von  Argwohn  gezeigt  hat.  Zur  Zeit  des  Dionys  gab  es  noch  einen  Gegen- 
satz : Bürger  von  Syrakus,  d.  h.  nach  Freiheit  strebende  Männer,  die  der 
Tyrann  fürchten  musste,  und  Söldner,  nur  dem  Tyrannen  ergeben,  in  der 
Epoche  des  Agathokles  war  von  der  alten  Freiheitsliebe  der  Syrakusaner.  nicht 
mehr  viel  die  Hede,  und  die  Syrakusaner  selbst  waren  zum  geringsten  Theile 
die  Nachkommen  der  Gegner  und  Ueberwinder  der  Athener.  Wenn  nun 
Agathokles  von  Zeit  zu  Zeit  mit  allen,  die  ihm  widerstrebten,  durch  Mas- 
senmorde gründlich  aufräumte,  so  brauchte  er,  von  einer  kleinen  Söldner- 
schaar umgeben,  im  übrigen  sich  nicht  zu  scheuen,  den  Syrakusanern  Waffen 
in  die  Hand  zu  geben;  von  Freibeitshelden  hatte  er  keine  Feindschaft,  von 
Verschwörern  keine  Nachstellung  zu  erwarten.  Natürlich  trug  auch  der  Cha- 
rakter des  Agathokles,  der  etwas  frischeres  hatte,  als  der  des  Dionys,  sehr  viel 
zu  seiner  sorglosen  Haltung  bei.  Nach  diesen  nothwendigen  Bemerkungen 
kehren  wir  zur  Geschichtserzählung  zurück. 

Nachdem  Agathokles  Messana  gewonnen  hatte,  dachte  er  Akragas  zu  un- 
terwerfen. Als  er  aber  mit  seinem  Heere  sich  in  der  Nähe  dieser  Stadt  befand, 
waren  auch  die  Karthager  mit  60  Schiffen  da , und  Agathokles  musste  sich  mit 
einem  Einfall  in  das  karthagische  Gebiet  der  Insel  begnügen , in  welchem  er 
einzelne  Festungen  im  Sturme  oder  auf  dem  Wege  gütlicher  Verhandlung  sich 
zu  eigen  machte. 

Indessen  hatten  die  syrakusanischen  Oligarchen  immer  noch  Uber  eine 
nicht  unbedeutende  Macht  zu  verfügen.  An  ihrer  Spitze  stand  jetzt  Deinokrates, 
derselbe,  den  Agathokles  vor  fünf  Jahren  bei  dem  grossen  Blutbade  in  Syrakus 
verschont  hatte.  Dieser,  der  die  aus  Messana  vertriebenen  Syrakusaner  um 
sich  -gesammelt  hatte,  machte  einen  Versuch,  sich  Kentoripa’s  zu  bemächtigen, 
wo  eine  agathokleische  Besatzung  lag , unter  den  Bürgern  aber  eine  nicht  un- 
bedeutende Partei  den  syrakusani sehen  Oligarchen  anhing.  Er  schickte  Nym- 
phodoros  zu  diesem  Zwecke  aus,  der  zwar  Nachts  in  Kentoripa  eindrang,  aber 
von  den  Truppen  des  Agathokles  überwunden  und  mit  den  Seinigen  nieder- 
gehauen wurde.  Dies  Unternehmen  hatte  nur  die  eine  Folge,  dass  Agathokles 
die  Häupter  der  ihm  feindlichen  Partei  in  Kentoripa  umbringen  liess. 

Etwas  besseren  Erfolg  hatte,  wenigstens  anfangs,  das  Unternehmen  der- 
selben Männer  gegen  Galaria.  Die  Galariner  riefen  die  Hülfe  des  Deinokrates 
gegen  die  agathokleische  Besatzung  der  Stadl  an,  und  er  kam  mit  der  nicht 
unbedeutenden  Macht  von  5000  Mann,  unter  denen  eigenlhümlicherweise 
2000  Reiter  waren,  worin  wir  ein  sicheres  Zeichen  des  Reichthums  einer 
grossen  Zahl  der  das  Heer  bildenden  Krieger  zu  sehen  haben.  Galaria  fiel  in 
die  Hände  der  Oligarchen , deren  Macht,  Agathokles  erwartend,  sich  vorder 
Stadt  lagerte.  Agathokles  schickte  Pasiphilos , der  sich  schon  gegen  Messana 
bewährt  hatte,  und  mit  ihm  Demophilos,  während  das  Heer  der  Oligarchen, 
ausser  von  Deinokrates  selbst,  noch  von  Philonides  befehligt  wurde.  Die 
Schlacht,  zu  der  es  bald  kam,  war  anfangs  schwankend ; dann  entschied  sie 
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sich  durch  den  Fall  des  Phiionides  zu  Gunsten  des  agathokleischen  Heeres. 
Galaria  wurde  wieder  erobert,  und  die  Rache  an  den  Feinden  des  Agathokles 
daselbst  liess  nicht  auf  sich  warten. 

Nun  hatte  Agathokles  gezeigt,  dass  er  seinen  griechischen  Feinden  auf 
der  Insel  überlegen  war.  Die  freien  Studie  hatten  sich  vor  ihui  demUthigen 
müssen  und  waren  theil weise  unterworfen  worden;  die  syrakusanischen  Ver- 
bannten, die  auf  eigene  Hand  gegen  ihn  Krieg  zu  führen  versuchten,  hatte  er 
Überwunden;  es  blieb  nur  ein  Feind  zu  besiegen,  der  nichtigste,  der  ewige 
Feind,  die  Karthager.  Denn  diese,  anfangs  Agathokles  nicht  unbedingt  feind- 
selig gestimmt,  wraren  immer  mehr  seine  Gegner  geworden.  Sie  wollten  aus 
der  Hegemonie  von  Syrakus  nicht  eine  Despotie  des  Agathokles  werden  lassen, 
sie  halten  den  Tyrannen  zu  verhindern  gesucht,  Messana  zu  erobern,  sie 
hatten  es  wirklich  durchgesetzt,  dass  er  Akragas  nicht  nehmen  konnte,  und 
sie  wurden  überdies  durch  die  syrakusanischen  Flüchtlinge  fortwährend  an- 
getrieben, gegen  ihn  aufzutreten.  Wir  sahen  oben,  dass  Agathokles  mit  11a- 
milkar  in  einem  ebenso  sehr  gegen  Karlhago's  Freiheit  wie  gegen  Sicilien’s 
Unabhängigkeit  gerichteten  Einverständnis  war.  Die  KlageD  der  Anhänger 
Karthago  s auf  Sicilien  Uber  Ilatnilkar  hatten  schon  einen  Umschwung  in  den 
Verhältnissen  zu  Agathokles  im  karthagischen  Senate  hervorgebracht,  als 
Hamilkar  starb , wiihrcnd  noch  sein  Process  schwebte.  So  trat  Karthago 
wieder  entschieden  gegen  Agathokles  auf.  Um  die  Zeit,  wo  die  Partei  des 
Deinokrales  den  vergeblichen  Versuch  auf  Kentoripa  machte,  fuhr  eine  aus 
50  Fahrzeugen  bestehende  karthagische  Flotte  in  den  grossen  Hafen  von  Sy- 
rakus, richtete  aber  nichts  aus.  Die  Karthager  bemiiehtigten  sich  nur  zweier 
Handelsschiffe  und  begingen  die  zwecklose  Grausamkeit,  dass  sie  der  gefan- 
genen Besatzung  des  einen  die  Hände  abhieben.  Freilich  rächte  sich  bald 
darauf  Agathokles  an  der  Besatzung  einiger  an  der  bruttischen  Küste  genom- 
mener karthagischer  Schiffe  durch  dieselbe  Grausamkeit.  Die  immer  mehr 
gereizten  Karthager  gingen  nun  einen  Schritt  weiter  und  besetzten  den  im 
Gebiete  von  Gela  am  rechten  Ufer  des  llimera  nahe  der  Mündung  desselben  ge- 
legenen Berg  Eknomos,  jetzt  M‘*  Cufino  oberhalb  Licata.  Gleich  nach  dem  Siege 
bei  Galaria  zog  Agathokles  dahin  und  versuchte,  die  Karthager  zu  einer  Schlacht 
zu  bewegen , aber  es  gelang  ihm  nicht,  und  er  kehrte  nach  Syrakus  zurück. 

Die  Karlhager  hatten  sich  noch  nicht  für  stark  genug  gehalten , um  dem 
Agathokles  die  Spitze  bieten  zu  können.  Im  Jahre  34  4 v.  Cbr.  (Ol.  447,  2) 
ergänzten  sie  ihre  Macht  auf  Sicilien  durch  einen  grossen  Heereszug.  Hamil- 
kar, Gisgon's  Sohn,  wurde  an  die  Spitze  gestellt;  er  erhielt  130  Trieren,  ein 
Heer  von  10,000  Soldaten  aus  Afrika  ausser  2000  karthagischen  Bürgern, 
4000  tyrrhenische  Söldner,  200  Gespanne  und  4000  balearische  Schleuderer. 
Eine  grosse  Menge  von  Transportschiffen  begleitete,  mit  Korn  und  andern 
Vorräthen  beladen,  das  Heer.  Die  Fahrt  war  höchst  unglücklich.  Ein  Sturm 
vernichtete  60  Trieren  und  200  mit  Vorräthen  beladene  Schiffe.  Der  Rest 
rettete  sich  mit  Mühe  nach  Sicilien.  Eine  grosse  Anzahl  der  besten  fcrieger 
war  im  Meere  umgekommen  und  unter  ihnen  manche  angesehene  karthagische 
Bürger,  für  die , nach  altem  Herkommen,  öffentliche  Trauer  statlfand,  indem 
man  die  Mauern  der  Stadt  mit  schwarzem  Zeuge  behängte.  «Auf  Sicilien  bildete 
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Hamilkar  aus  den  ihm  zu  Gebote  stehenden  Truppen,  denen,  welche  schon 
auf  der  Insel  gewesen  waren,  den  aus  dem  Sturme  geretteten,  Söldnern, 
welche  er  an  warb  und  sicilischen  Bundesgenossen  ein  Heer,  welches  ungefähr 
40,000  Mann  zu  Fuss  und  5000  Reiter  zählte. 

Der  Berg  Eknomos  blieb  auch  jetzt  noch  der  Mittelpunkt  der  karthagi- 
schen Aufstellung,  weshalb  Agathokles  es  für  angemessen  hielt,  sich  der  Stadt 
Gela  zu  versichern , um  so  das  Ungewitter  von  Syrakus  möglichst  fern  zu 
halten.  Zur  See  waren  die  Karthager  ohnedies  Herren  geworden;  sie  halten 
in  der  Meerenge  von  Messana  20  syrakusanische  Schiffe  mit  der  gesammten 
Besatzung  genommen.  Aber  er  wagte  es  nicht,  Gela  offen  anzugreifen,  weil 
er  füröhtete,  dass  dann  diese  Stadt,  welche  ihre  Unabhängigkeit  behaupten 
wollte,  sich  den  Karthagern  überliefern  möchte.  Er  wusste  es  zu  bewirken, 
dass  Soldaten  seines  Heeres  in  kleinen  Abtheilungen  unter  verschiedenen  Vor- 
wänden in  die  Stadt  gelassen  wurden;  endlich  kam  er  selbst,  und  als  er  sich 
überzeugt  hatte,  dass  er  nunmehr  den  Bürgern  überlegen  war,  beschuldigte 

er  die  Geloer  der  Verrätherei , an  die  sie  schwerlich  bei  der  Anwesenheit  des 
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gefürchteten  Agathokles  dachten , und  liess  seine  Soldaten  ein  schreckliches 
Blutbad  unter  ihnen  anrichten.  Mehr  als  4000  wurden  umgebracht  und  ihr 
Vermögen  eingezogen.  Damit  nicht  zufrieden,  gebot  er  den  übrigen,  alles  ge- 
münzte und  ungemünzte  Gold  und  Silber  ihm  auszuliefern,  und  die  Furcht 
vor  dem  Tyrannen  bewirkte,  dass  der  Befehl  Gehorsam  fand.  Er  liess  die 
Leichen  der  Ermordeten  in  die  die  Stadt  umgebenden  Gräben  werfen,  und 
rückte  dann  , mit  Zurücklassung  einer  ausreichenden  Besatzung , dem  Feinde 
entgegen. 

Wir  wissen,  dass  die  Karthager  auf  dem  Eknomos  lagerten;  Agathokles 
bezog  eine  durch  das  Kastell  Phalarion,  welches  östlich  vom  Ilimera  dem  Ekno- 
mos auf  dem  Mte  Gallodoro  gegenüberlag,  geschützte  Stellung.  Ein  altes  Orakel 
sagte,  dass  an  diesem  Orte  viele  Menschen  im  Kampfe  fallen  würden.  Eine  ge- 
raume Zeit  zögerten  beide  Heere,  zum  Angriff  zu  schreiten  ; endlich  führte,  wie 
es  so  oft  geschieht,  die  Nothw-endigkeit,  die  beiden  Lager  mit  Vorräthen  aus  dem 
flachen  Lande  zu  versehen,  die  Entscheidung  herbei.  Libyer  zogen  plündernd 
in  der  Gegend  umher;  Agathokles  liess  durch  seine  Leute  sogar  ganz  nahe  dem 
karthagischen  Lager  untergebrachtes  Zugvieh  rauben.  In  der  Voraussetzung, 
dass  die  Karlhager  den  Griechen  die  Beute  würden  abjagen  wollen,  legte  er  am 
Flusse  eine  ausgewählte  Schaar  seiner  Soldaten  in  Hinterhalt.  Es  geschah, 
wie  er  erwartet  hatte,  und  als  die  Karthager  sich  auf  der  Verfolgung  dem 
Hinterhalte  näherten,  wurden  sie  überfallen  und  theils  niedergemacht,  theils 
in  ihr  Lager  zurückgejagt.  Diesen  Augenblick  hielt  Agathokles  für  geeignet, 
die  wirkliche  Schlacht  zu  beginnen.  Er  führte  sein  ganzes  Heer  gegen  das 
karthagische  Lager,  in  welchem  man  auf  den  Kampf  nicht  vorbereitet  w’ar. 
Schnell  wurde  ein  Theil  des  Grabens  ausgefüllt,  Pfähle,  welche  die  Verschan- 
zung  bildeten,  herausgezogen,  und  das  griechische  Heer  versuchte  in  das  Lager 
zu  dringen.  Es  entstand  ein  heftiger  Kampf;  die  Karthager  stürzten  von  allen 
Seiten  herbei , um  die  Griechen  aus  der  schon  eroberten  Stellung  wieder  zu 
verdrängen.  Das  Heer  des  Agathokles  aber  kämpfte  mit  um  so  grösserer 
Tapferkeit,  da  es  schon  durch  den  bisherigen  Erfolg  angefeuert  wurde.  Als 
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Hamilkar  bemerkte,  dass  im  Handgemenge  die  Karthager  unterliegen  würden, 
liess  er  seine  balearischen  Schleudercr  anrücken.  Diese  trieben  mit  ihren  eine 
Mine,  436  Gramm,  schweren  Steinen  wirklich  die  Griechen  aus  dem  Lager 
heraus.  Indess  liess  sich  Agathokles  nicht  abschrecken ; er  brach  an  andern 
Punkten  wieder  ein  und  würde  über  die  Karthager  Herr  geworden  sein,  wenn 
diese  nicht  wahrend  des  Kampfes  eine  unerwartete  Hülfe  an  Truppen  gefun- 
den hatten,  die  in  demselben  Augenblicke  erst  von  Afrika  eintrafen.  Diese 
fielen  den  Griechen  vom  Meere  her  in  die  Flanke  und  nöthigten  sie  zum  Rück- 
züge. Aber  aus  dem  Rückzuge  wurde  Flucht,  und  auf  dieser  litten  die  Grie- 
chen viel  durch  die  zahlreiche  karthagische  Reiterei,  welche,  die  Griechen 
40  Stadien  weit  verfolgte.  Die  Ebene  bedeckte  sich  mit  gefallenen  Griechen, 
und  viele  kamen  noch  im  Himera.um,  in  den  sie  sich,  von  der  Mittagshitze 
erschöpft,  stürzten  und  von  dessen  salzigem  Wasser  nicht  wenige  tranken. 
Das  Resultat  der  Schlacht  war  für  die  Karthager  ein  Verlust  von  500,  für  die 
Griechen  von  7000  Mann. 

Nach  der  Schlacht  zündete  Agathokles  sein  Lager  am  Phalarion  an  und 
zog  mit  seinem  Heere  nach  Gela.  Hier  wurden  durch  einen  Zufall  oder  eine 
List  des  Feldherrn  noch  einige  karthagische  Soldaten  unvermuthet  niederge- 
macht. Er  halte  nämlich  das  Gerücht  verbreiten  lassen,  dass  er  schleunigst 
nach  Syrakus  aufzubrechen  beabsichtige,  und  als  nun  eine  Abtheilung  von 
300  afrikanischen  Reitern  bei  ihren  Streifzügen  durch  die  Umgebung  von  Gela 
einige  Soldaten  des  Agathokles  traf,  erklärten  diese,  ihr  Feldherr  sei  schon 
nach  Syrakus  abgezogen,  vielleicht  um  als  Ueberläufer  gelten  zu  können.  Die 
Afrikaner  ritten  arglos  nach  Gela , wo  sie  überfallen  und  niedergemacht  wur- 
den. Agathokles  verweilte  absichtlich  so  lange  als  möglich  in  Gela.  Diese 
Stadt  war  gut  befestigt  und  konnte  eine  Belagerung  wohl  ertragen ; wenn  die 
Karthager  sich  hier  aufhalten  Hessen , so  gewannen  die  Syrakusaner  Zeit,  ihre 
Ernte  in  Sicherheit  zu  bringen,  und  Syrakus  wrar  dann  auf  eine  längere  Bela- 
gerung besser  gerüstet.  Eine  Zeitlang  verfuhr  Hamilkar,  wie  Agathokles  er- 
wartet hatte;  bald  aber  merkte  er,  dass  das  Heer  der  Griechen  in  Gela  mit 
allem  Nolhwendigen  wohl  versehen  war  und  die  Stadt  noch  lange  halten 
konnte,  und  er  zog  es  vor,  das  leichtere  Geschäft  der  Eroberung  des  übrigen 
Siciliens  zu  betreiben.  Er  behandelte  die  Bewohner  der  ersten  Orte,  die  er  in 
seine  Gewalt  bekam,  so  gut,  dass  sich  bald  die  Städte  Siciliens  um  die  Wette 
ihm  ergaben.  Kamarina,  Leontini,  Katane  und  Tauromenion  waren  die  ersten, 
welche  ihre  Thore  öffneten.  Nach  wenigen  Tagen  folgten  Messana,  Abakainon 
und  viele  andere  diesem  Beispiele.  So  allgemein  war  der  Hass  gegen  den  Ty- 
rannen, der  es  nun  doch  für  gorathen  hielt,  Gela  zu  verlassen  und  nach 
Syrakus  zurückzukehren,  wo  er  alles  in  guten  Vertheidigungszustand  setzte. 

Er  hatte  aber  den  kühnen  Plan  gefasst,  in  Syrakus  eine  kleine  zuver- 
lässige Besatzung  zurückzulassen  und  selbst  mit  dem  grössten  Theile  seines 
Heeres  nach  Afrika  zu  gehen , um  die  Karthager  in  ihrem  eigenen  Lande  an- 
zugreifen. 
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Das  Unternehmen  war  im  höchsten  Grade  abenteuerlich.  Im  eigenen 
Lande  geschlagen,  und  im  Begriffe,  in  seiner  Hauptstadt  belagert  zu  werden, 
bricht  ein  Fürst  in  das  feindliche  Land  ein  und  hofft  dort  das  verlorene  Glück 
wiederzufinden.  Dennoch  lag  in  den  Verhältnissen  manches,  was  den  Aga- 
thokles nicht  in  dem  Lichte  eines  Wahnsinnigen  erscheinen  lasst.  Keine  Nie- 
derlage auf  Sicilien  konnte  die  Karlhager  auf  die  Dauer  von  ihren  Plänen  auf 
die  Insel  abbringen;  wenn  Sicilien  Ruhe  vor  ihnen  haben  sollte,  mussten  sie 
in  Afrika  selbst  besiegt  werden.  Ein  Krieg  in  Afrika  liess  sich  aber  aus  meh- 
reren Gründen  leichter  und  mit  mehr  Aussicht  auf  Erfolg  fuhren,  als  ein  Krieg 
in  Sicilien.  Denn  während  Sicilien  durch  lange  Kriege  schon  erschöpft  war, 
barg  Afrika  in  seinen  Städten  und  auf  seinen  Feldern  noch  Reichthümer,  die 
wohl  die  Begierde  eines  Soldaten  reizen  konnten , und  es  war  anzunehmen, 
dass  Karthago,  welches  in  Sicilien  ein  grosses  Söldnerheer  unterhielt,  in  Afrika 
mit  seinen  an  den  Krieg  weniger  gewöhnten  Sladtbürgem  nicht  so  gar  viel 
gegen  die  erprobten  Schaaren  des  Agathokles  würde  ausrichten  können. 
Ferner  beherrschten  die  Karthager  freilich  einen  grossen  Theil  von  Nordafrika, 
aber  der  Gehorsam  der  Unterworfenen  war  kein  freiwilliger.  Agathokles  konnte 
aus  der  Geschichte  dds  letzten  Jahrhunderts  wissen , dass  nach  dem  grossen 
Unglück  der  Karthager  vor  Syrakus  im  Jahre  396  v.  Chr.  die  abhängigen  Völ- 
kerschaften Afrika's  sich  empört  und  Karthago  schwer  bedrängthatten  (s.  oben 
S.  121).  Der  Aufstand  war  an  der  Uneinigkeit  der  Empörer  gescheitert;  wenn 
nun  ein  guter  Feldherr  unter  den  immer  noch  ihrer  Herrscherin  abgeneigten 
karthagischen  Unterthancn  auftrat,  waren  dann  nicht  grosse  Erfolge  zu  errin- 
gen ? Und  man  konnte  um  so  mehr  auf  Erfolge  rechnen,  da  nur  Karthago  be- 
festigt, alle  anderen  Städte  aber  unbefestigt  waren.  Bei  allem  diesem  blieb 
noch  ein  Zweifel  übrig : Wie  sollte  Agathokles,  wenn  er  auch  in  Fcldschlach- 
ten  die  Feinde  besiegte,  die  Stadt  Karthago  erobern1?  Eine  so  vollständig 
gerüstete  feste  Stadt,  dass  alle  Belagerungsmaschinen,  Uber  die  etwa  Aga- 
thokles im  Laufe  des  Feldzugs  verfugte,  nicht  die  geringste  Wirkung  auf  sie 
haben  konnten.  Und  wenn  er  Karthago  nicht  zu  erobern  vermochte,  was  hatte 
er  dann  selbst  nach  einigen  Siegen  anderes  zu  erwarten,  als  Untergang?  Wir 
können,  wenn  wir  bei  Agathokles  eine  verständige  Berechnung  der  Aussichten 
des  Krieges  in  Afrika  voraussetzen , nur  vermuthen , dass  er  in  Karthago  ge- 
heime Einverständnisse  hatte,  und  dass  das  Gelingen  der  Empörung  des  Bo- 
milkar  einen  Theil  seiner  Berechnung  ausmachte.  So  war  er  selbst  schon 
früher  mit  Hamilkar,  und  wenn  war  Justin  glauben  dürfen,  einst  Dionys  mit 
Suniatus  im  Einverständniss  gewesen.  Aber  selbst  unter  dieser  Voraussetzung 
war  das  Unternehmen  ein  durchaus  abenteuerliches , im  Vergleich  mit  wel- 
chem der  Zug  Alexanders  nach  Asien,  der  dem  Agathokles  als  Muster  vor- 
schweben mochte,  und  die  Expedition  der  Athener  nach  Sicilien  als  von  der 
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Klugheit  selbst  eingegebene  Unternehmungen  erscheinen.  Der  Kannibalische 
Feldzug  Uber  die  Alpen  halte  mehr  Aussichten , Rom  zu  vernichten,  als  der 
des  Agathokles,  Karthago.  Agathokles  ist  eben,  wie  wir  vorhin  gezeigt  haben, 
durchaus  Condottiere  und  Abenteurer,  ganz  im  Charakter  seiner  Zeit.  Wir 
finden  unter  den  Diadochen  ähnliche  Charaktere.  Demetrios  Poliorketes  hat 
sich  auf  Unternehmungen  eingelassen,  die  ebenso  wenig  Aussichten  darboten. 

Agathokles  traf  seine  Vorbereitungen , ohne  Uber  seine  Zwecke  irgend 
Jemandem  etwas  mitzulheilen.  Er  wühlte  unter  seinen  Soldaten  die  brauch- 
barsten. An  Reitern  hatte  er  keinen  Mangel,  denn  wührend  die  Fusssoldaten 
auf  der  Flucht  vom  Himerallusse  sehr  zusamraengeschmolzen  waren,  batten 
die  Reiter  sich  fast  alle  gerettet.  Diese  mussten  Sattel  und  ZUgel  milnehmen, 
um  in  Afrika,  wo  an  Pferden  kein  Mangel  war,  beritten  gemacht  zu  werden. 
Ausser  einer  Anzahl  fremder  Söldner  nahm  er  auch  viele  Svrakusaner  mit 
und  gebrauchte  die  Vorsicht,  diese  aus  möglichst  vielen  Familien  zu  wählen, 
und  Väter  von  Söhnen,  Bruder  von  Brüdern  zu  trennen,  damit  er  an  den  mit 
ihm  Ziehenden  Geiseln  fUr  die  Treue  der  in  Syrakus  Zurückbleibenden  hätte. 
Der  Zeitpunkt,  den  er  für  die  Abfahrt  bestimmt  hatte,  nahte  heran,  und  noch 
fehlte  es  ihm  an  Geld.  Er  verschaffte  es  sich  durch  eine  grausame  List.  Er 
berief  eine  Versammlung,  und  ohne  von  seinen  Absichten  etwas  zu  verrathen, 
verbreitete  er  sich  Uber  die  Entbehrungen,  die  den  Belagerten  bevorstanden. 
Er  selbst  sei  an  dergleichen  gewöhnt  und  werde  es  leicht  ertragen ; aber  es  gebe 
gewiss  Manche,  die  nicht  dazu  im  Stande  wären ; diesen  stunde  es  frei,  mit  flab 
und  Gut  sich  aus  der  Stadt  zu  entfernen.  Viele  reiche  Bürger,  die  den  Aga- 
thokles  hassten,  gingen  in  die  Falle  und  zogen  ab;  aber  der  Tyrann  liess  sie 
durch  Söldner  unterwegs  überfallen  und  niedermachen,  worauf  er  ihr  Vermö- 
gen an  sich  nahm.  Ausserdem  nahm  er,  ganz  im  Sinne  des  Dionys,  Weihge- 
sebenke  aus  den  Tempeln  und  Schmucksachen  von  den  Frauen , lieh  von  den 
Kaufleuten  und  licss  sich  alle  Mündelgelder  von  den  Vormündern  auszahlen, 
mit  dem  Versprechen,  sie  bei  der  Mündigkeit  der  Kinder  zurückzugeben.  So 
verschaffte  er  sich  Geld,  und  um  die  Zahl  der  Soldaten  zu  vergrössern,  reihte 
er  Sklaven  ein,  die  er  zu  diesem  Zwecke  frei  machte. 

Nachdem  er  seinen  Bruder  Antandros  als  Befehlshaber  in  Syrakus  zu- 
rückgelassen , füllte  er  mit  seiner  ausgcwählten  Mannschaft  60  Schiffe  und 
erwartete  einen  günstigen  Moment  zum  Auslaufen.  Die  Wachsamkeit  der 
karthagischen  Flotte,  welche  den  Hafen  von  Syrakus  belagert  hielt,  nöthigte 
ihn  einige  Tage  vor  Anker  zu  bleiben,  und  das  Heer  hatte  Zeit  genug,  sich  in 
Vermulhungen  Uber  den  möglichen  Zweck  der  Fahrt  zu  ergehen,  Vermulbun- 
gen,  von  denen  doch  keine  das  Richtige  traf.  Einige  meinten , es  ginge  nach 
Italien,  Andere,  ins  karthagische  Gebiet  auf  Sicilien,  Niemand  aber  glaubte, 
dass  etwas  Gutes  bei  dem  Unternehmen  herauskommen  werde.  Alle  ver- 
wünschten den  Wahnsinn  des  Feldherrn.  Endlich  bot  sich  eine  Gelegenheit, 
abzufahren.  Eine  Flottille  von  Proviantschiffen  näherte  sich  der  Stadt,  und 
das  ganze  karthagische  Geschwader  verliess  seine  Stellung,  um  auf  die  will- 
kommene Beute  Jagd  zu  machen.  Nun  lief  Agathokles  aus.  Die  Karthager, 
welche  die  Proviantschiffe  schon  beinahe  erreicht  hatten,  glaubten,  Agathokles 
beabsichtige , ihnen  eine  Schlacht  anzubieten ; sie  gaben  die  Jagd  auf  und 
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erwarteten  Agathokles  in  Schlachtordnung.  Als  sie  aber  sahen,  dass  er  nach 
Süden  abfuhr,  begannen  sie  die  Verfolgung.  Aber  Agathokles  hatte  einen 
ziemlichen  Vorsprung,  und  die  Nacht  brach  herein,  ohne  dass  es  den  Kartha- 
gern gelungen  wäre,  ihn  zu  erreichen.  Die  Proviantflotte  hatte  überdies  in  den 
Hafen  von  Syrakus  gelangen  können  und  der  Stadt,  in  der  Mangel  auszubre- 
chen drohte,  eine  willkommene  Zufuhr  gebracht.  Am  folgenden  Tage,  15.  August 
310,  war  die  karthagische  Flotte,  welche  nicht  wusste,  wo  sie  Agathokles 
suchen  sollte,  nicht  sichtbar,  aber  eine  totale  Sonnenfinsterniss  verbreitete 
grossen  Schrecken  unter  den  Soldaten.  Noch  4 Tage  und  4 Nächte  fuhren  6ie 
von  den  Karthagern  unbeläsligt  weiter;  aber  am  Morgen  des  siebenten  Tages 
der  Fahrt  war  die  feindliche  Flotte  plötzlich  wieder  in  Sicht,  und  es  begann 
ein  verzweifeltes  Wettrudern,-  verzweifelt  besonders  von  Seiten  der  Griechen, 
deren  einzige  Rettung  in  der  rechtzeitigen  Erreichung  des  Landes  bestand. 
Auch  die  Karthager  strengten  alle  Kräfte  an , denn  wenn  sie  die  Griechen 
einholten , waren  sie  mit  ihrer  Ueberzahl  des  Sieges  gewiss , und  dieser  Sieg 
sicherte  ihnen  die  Eroberung  von  Syrakus.  Die  Karthager  gewannen  immer 
mehr  Raum  und  waren  mit  ihren  schnellsten  Schiffen  schon  bei  den  letzten 
Fahrzeugen  der  Griechen;  — da  war  die  libysche  Küste  erreicht  und  die 
Griechen,  an  der  Rettung  nun  nicht  mehr  verzweifelnd,  warfen  sich  keck 
gegen  die  Karthager  und  nölhigten  sie,  sich  aus  Schussweite  zurückzuziehen. 
So  konnte  das  Heer  des  Agathokles  ungestört  landen , schnell  eine  Verschan- 
zung  aufwerfen  und  die  Fahrzeuge  an’s  Land  ziehen.  Es  war  ein  Ort  süd- 
westlich vom  Vorgebirge  des  Merkur,  — Cap  Bon  — der  nach  ungeheuren 
Steinbrüchen , welche  noch  heutzutage  sichtbar  sind,  bei  den  Griechen  den 
Namen  Latomiai  führte. 

Das  im  Heere  herrschende  Gefühl,  dass  man  nun  doch  für’s  erste  aus  der 
schlimmsten  Gefahr  gerettet  sei , ein  Gefühl , das  für  den  Augenblick  noch 
keinen  Gedanken  an  die  Zukunft  gestaltete,  benutzte  Agathokles,  um  eine 
ebenso  geschickte  wie  kühne  Massregel  in’s  Werk  zu  setzen.  Er  sahein,  dass 
die  Flotte  ihm  nunmehr  nur  ein  Hinderniss  sein  würde,  und  beschloss,  sie  zu 
verbrennen.  Ein  Hinderniss  war  sie  besonders  deswegen , weil  sie  den  Sol- 
daten den  Gedanken  nahe  legte , dass  im  Falle  eines  Misslingens  Flucht  und 
Rückkehr  nach  Sicilien  möglich  sei;  und  von  diesem  Gedanken  zum  Ueber- 
druss  an  dem  ganzen  Unternehmen  war  nur  ein  Schritt.  Agathokles  wollte, 
dass  Alle  ihre  einzige  Zuversicht  auf  den  Sieg  setzen  und  keine  andere  Ret- 
tung als  in  der  heldenmüthigslen  Tapferkeit  suchen  sollten.  Dazu  kam  noch 
ein  zweites.  Wenn  er  nicht  stets  an  der  Küste  entlang  zog  und  so  mit  dem 
ganzen  Heere  zugleich  die  Flotte  deckte,  — was  weder  in  seinem  Plane  lag, 
noch  überhaupt  ralhsam  war  — musste  er  das  ohnedies  nicht  grosse  Heer 
theilen  oder  die  Flotte  den  Karthagern  zur  Beute  werden  lassen.  Agathokles 
wusste  aber  die  Verbrennung  der  Flotte  in  einem  ganz  anderen  Lichte  erschei- 
nen zu  lassen.  Er  berief  die  Soldaten  zu  einer  Versammlung,  und  trat  be- 
kränzt und  in  festlichem  Gewände  unter  sie.  Er  theilte  ihnen  mit,  dass  er  auf 
der  Fahrt,  als  er  habe  befürchten  müssen,  dass  sie  von  den  Karthagern  einge- 
holt werden  würden,  das  Gelübde  gethan  habe,  wenn  sie  ihnen  entgingen, 
die  ganze  Flotte  der  Demeter  und  Kore  als  Brandfackel  anzuzünden.  Dies 
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Gelübde  müsse  er  jetzt  erfüllen.  Ueberdias  stehe  alles  günstig , und  die  Göt- 
tinnen würden  ihnen  sicher  ’zum  Siege  verhelfen,  ln  demselben  Augenblick 
brachte  ein  Diener  ihm  eine  angezündele  Fackel.  Er  nahm  sie  und  gebot,  den 
Trierarchen  eben  solche  in  die  Hand  zu  geben.  Jeder  von  ihnen  stieg  damit 
auf  das  Hintertheil  seines  Schiffes,  Agathokles  auf  das  des  Admiralschiffes, 
und  alle  zündeten  auf  seinen  Befehl  ihre  Schiffe  an.  Wie  die  Flammen  in  die 
Lüfte  schlugen , bliesen  die  Trompeten  wie  zum  Angriff,  und  alle  Soldaten 
beteten  um  glückliche  Rückkehr.  Die  Geschicklichkeit,  mit  welcher  Agathokles 
der  Verbrennung  der  Flotte  einen  religiösen  Grund  unterzuschieben  wusste, 
bewirkte  anfangs  bei  den  Soldaten  eine  vollständige  Beruhigung  Uber  das  Ge- 
schehene. Bald  aber  kehrte  das  Gefühl  ihrer  Verlassenheit  auf  fremdem  Boden 
mit  uui  so  grösserer  Kraft  zurück.  Agathokles  ergriff  das  beste  Mittel  dagegen  : 
er  führte  sie  zu  Eroberungen. 

Sein  erstes  Ziel  war  Megalopolis.  Der  Weg  dahin  führte  durch  ein  garten- 
ähnliches,  sorgfältig  bebautes  Land,  das  von  Kanülen  durchschnitten  war,  die 
seine  Fruchtbarkeit  erhöhten.  Hier  und  da  zeigten  sich  Gehöfte  und  Land- 
häuser, deren  weisse  Mauern  einen  anmulhigen  Gegensatz  zu  dem  umgebenden 
Grün  bildeten,  und  die  aufs  reichlichste  mit  3Üen  Bequemlichkeiten  des  Le- 
bens ausgestattet  waren.  Das  Land  war  thcils  mit  Weinstöcken  und  Qelbüumen 
bepflanzt,  die,  wie  wir  wissen,  hundert  Jahre  vorher  die  Gegend  von  Karthago 
noch  wenig  trug  (s.  ob.  S.  87},  theils  zu  Weideplätzen  für  Rinder-,  Schaf-  und 
Rossheerden  benutzt.  Alles  zeigte,  dass  die  reichen  karthagischen  Bürger  ihre 
Landsitze  zum  angenehmsten  Lebensgenüsse  cinzurichten  gewusst  hatten.  So 
erwachte  der  schon  sinkende  Muth  der  Soldaten  wieder , die  nun  doch  schon 
eine  wünschenswerthe  und  unschwer  zu  gewinnende  Beute  vor  sich  sahen. 
Megalopolis  wurde  schnell  erobert.  Die  karthagische  Politik  führte  solche 
Folgen  mit  Nothwendigkeit  herbei.  Der  herrschende  Staat  halte  in  Afrika 
keinen  mächtigen  Feind  zu  fürchten  ; gefährlich  konnten  nur  die  Unterthanen 
selbst  werden.  Deshalb  musste  die  Stadt  Karthago  allein  stark  sein,  die  un- 
terworfenen Städte  durften  kaum  Befestigungen  und  Waffen  haben.  Natürlich 
fielen  sie  um  so  leichter  in  die  Hände  eines  wirklich  bedeutenden  Feindes. 
Agathokles  liess  Megalopolis  von  seinen  Soldaten  plündern  und  zog  dann  nach 
Weiss-Tunes,  das  ebenfalls  genommen  wurde.  Erging  aber  nicht  auf  den 
Wunsch  der  Soldaten  ein,  die  eroberten  Städte  zu  besetzen  und  gegen  die 
Karthager  zu  verlbeidigen.  Er  wollte  alles  fern  halten,  was  bei  ihnen  Er- 
schlaffung zur  Folge  haben  konnte,  zerstörte  deshalb  die  geringfügigen  vor- 
handenen Befestigungen  und  bezog  mit  seinem  Heere  ein  Lager  auf  freiem 
Felde. 

Die  karthagische  Flotte,  welche  die  Landung  des  Agathokles  nicht  halle 
verhindern  können,  war  anfangs  beim  Anblick  des  Brandes  der  Schiffe  von 
Freude  erfüllt  gewesen;  als  die  Mannschaft  aber  sab,  dass  die  Griechen  von 
der  Küste  hinw eg  ins  Innere  zogen , begannen  sie  den  wahren  Sinn  der  Thal 
des  Agathokles  zu  ahnen  und  gerielhen  in  die  äusserste  Bestürzung.  Sie 
hingen  nach  karthagischem  Gebrauche  als  Zeichen  der  Trauer  schwarze 
Decken  Uber  die  Vordertheile  der  Schiffe.  Aber  sie  waren  doch  klug  genug, 
um  am  Lande  die  ehernen  Schnäbel  der  griechischen  Schiffe  zu  sammeln  und 
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au  möglichem  Gebrauche  in  ihren  Trieren  mitzunehmen,  so  wie  sie  auch  nicht 
versäumten,  sogleich  ein  Schiff  mit  der  Nachricht  des  Vorgefallenen  nach 
Karthago  zu  schicken. 

Hier  hatte  man  inzwischen  schon  auf  anderem  Wege  die  Landung  der 
Griechen  in  Afrika  erfahren , und  das  Unvermuthete  hatte  den  grössten 
Schrecken  erregt.  Man  konnte  nicht  anders  denken , als  dass  das  eigene  Heer 
in  Sicilien  vernichtet  sei,  und  dass  Agalhokles  nun  in  Folge  seines  Sieges  das 
ausfUhren  wolle,  was  die  Karthager  schon  immer  nach  einer  grossen  Nieder- 
lage auf  der  Insel  gefürchtet  hatten,  einen  Angriff  auf  Karthago  selbst.  Dass 
ein  geschlagener  Feind  die  siegreiche  Stadt  angreifen,  dass  Agalhokles  der 
Wachsamkeit  der  meerbeherrscbenden  Flotte  entgehen  und  nach  Afrika  ge- 
langen könne,  das  kam  ihnen  nicht  in  den  Sinn.  Guter  Rath  war  tbeuer,  denn 
kein  fertig  ausgerüstetes  Heer  stand  zum  Ausrücken  bereit,  und  die  Stadtbür- 
ger  waren  nicht  kriegsgcübt  genug,  um  schnell  eine  brauchbare  Armee  bilden 
zu  können.  Einige  meinten,  es  seien  Gesandte  zum  Agalhokles  zu  schicken, 
damit  man  erfahre,  wie  es  eigentlich  mit  den  Feinden  stehe;  Andere  rielben, 
ruhig  abzuwerten,  was  er  zunächst  gegen  sie  unternehmen  würde.  Die 
Stimmung  der  Karthager  hob  sich  aber,  sobald  man  von  der  Flotte  die  Nach- 
richt von  dem  wahren  Zusammenhänge  der  vorgefallenen  Begebenheiten  er- 
hielt. Der  erste  Beschluss  der  Gerusie  war,  den  Flotlenführern  einen  strengen 
Verweis  wegen  ihrer  geringen  Wachsamkeit  zu  ertheilen , der  zweite,,  die 
Ernennung  zweier  angesehener  Männer,  des  Hanno  und  des  Bomilkar,  zu 
Feldherren  gegen  Agalhokles.  Die  Wahl  entsprach  der  hergebrachten  Vorsicht, 
die  dieses  Mal  jedoch  nichts  half.  Hanno  und  Bomilkar  waren  aus  zwei  feind- 
lichen Familien,  und  die  Karthager  sahen  hierin  eine  Garantie  ihrer  Sicherheit 
vor  Usurpationen  von  Seiten  der  Feldherren , die  in  einer  so  kritischen  Lage 
mit  aussergewöhnlicher  Macht  ausgerüstet  werden  mussten.  Bomilkar  aber 
sann  auf  Verrath.  Er  war  einer  der  Männer,  welche  nicht  für  den  Dienst  einer 
so  argwöhnischen  Regierung,  wie  die  karthagische  war,  passten.  Er  konnte 
sich  nicht  darin  finden,  wie  es  in  Karthago  herkömmlich  war,  nach  vollendeter 
Amtsführung  auf  verläumderische  Anklagen  antworten  zu  müssen , und  war 
doch  wieder  zu  ehrgeizig,  um  als  Privatmann  zu  leben.  Dazu  kam,  dass  er 
Neffe  des  Hamilkar,  jenes  Freundes  des  Agalhokles,  war.  Es  ist  mehr  als  bloss 
wahrscheinlich,  dass  er  in  geheimem  Einverständnis  mit  Agathokles  schon 
vor  dem  Beginne  des  Zuges  nach  Afrika  stand,  und  dass  dies  Einverständnis 
dem  Agalhokles  Muth  zu  seiner  Unternehmung  gemacht  halle. 

Karthago  brachte  ein  Heer  zusammen , welches  die  in  der  Stadt  verbrei- 
tete Furcht  nur  wenig  rechtfertigte.  Man  hielt  es  für  passend,  den  Zuzug  vom 
Lande  und  den  verbündeten  Städten  nicht  abzuwarten,  sondern  mit  der 
Mannschaft,  welche  die  Hauptstadt  allein  stellen  konnte,  Agalhokles  anzu- 
greifen, und  man  brachte  dessenungeachtet  ein  Heer  von  nicht  weniger  als 
40,000  Fusssoldalen  und  1000  Reitern,  dazu  2000  Streitwagen,  zusammen. 
Das  karthagische  Heer  wurde  auf  einer  Anhöhe,  nicht  weit  von  den  Griechen, 
in  Schlachtordnung  gestellt.  Den  rechten  Flügel,  zu  welchem  auch  die  heilige 
Schaar  der  Karthager  gehörte,  befehligte  Hanno,  den  linken  Bomilkar.  Dieser 
Theil  des  Heeres  war  des  Terrains  wegen , welches  keine  breite  Entfaltung 
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gestattete,  in  grösserer  Tiefe  aufgestellt,  lfeiterei  und  Wagen  standen  vor  den 
Haufen  der  Fusssoldaten.  Agathokles  konnte  an  Zahl  der  Soldaten  nicht  mit 
den  Feinden  wetteifern.  Er  hatte  3500  Svrakusaner,  3000  hellenische,  3000 
satunitischc,  tyrrhenische  und  keltische  Söldner,  ausserdem  noch  3500  Krie- 
ger, von  deren  Herkunft  nichts  gesagt  wird.,  und  500  Bogenschützen  und 
Schleudcrer.  Seinem  Sohne  Archagathos  vertraute  er  die  Führung  des  rechten 
Flügels;  er  selbst  stellte  sich  auf  dem  linken  mit  1000  auserwählten  Hopliten 
der  heiligen  Schaar  llanno’s  gegenüber.  Nicht  alle  Soldaten  des  griechischen 
Heeres  waren  gut  bewaffnet;  die  Schiffsmannschaft  halte  nicht  einmal  Schilde, 
und  Agathokles  liess  sie  die  Ueberzüge  der  Schilde  der  Hopliten  nehmen  und 
mit  Stäben  so  ausspannen',  dass  sie  aus  der  Ferne  das  Ansehen  von  Schilden 
hatten  und  diese  zuin  Kampfe  nicht  brauchbaren  Soldaten  wenigstens  als 
eine  Achtung  einflössende  Reserve  aufgestellt  werden  konnten.  Dass  bei  der 
grossen  Ueberzahl  der  Feinde  und  bei  der  Nothwendigkeit  zu  solchem  Blend- 
werk Zuflucht  zu  nehmen,  keine  besondere  Zuversicht  unter  den  Soldaten  des 
Agathokles  herrschen  konnte,  ist  natürlich ; eigentümlich  ist  aber  der  Kunst- 
griff, durch  welchen  er  ihre  Stimmung  zu  heben  wusste.  Er  halte  sich  eine 
Anzahl  Eulen  verschafft,  welche  er  unter  die  Soldaten  fliegen  liess,  und  als 
nun  diese  heiligen  Vögel  der  Athene  sich  auf  die  Schilde  und  Helme  der  Sol- 
daten setzten,  wurden  diese  von  neuer  Zuversicht  erfüllt. 

. Das  griechische  Heer  hielt  den  Angriff  der  Wagen  und  Reiter  der  Feinde 
gut  aus.  Die  Wagen  wurden  theils  dadurch  unschädlich  gemacht,  dass  ihre 
Lenker  niedergeschossen  wurden,  theils  dadurch,  dass  man  sie  zur  Seite  her- 
austrieb, die  meisten  wurden  auf  das  karthagische  Heer  zurückgejagt.  Ebenso 
ging  es  der  Reiterei.  Nun  griff  das  Fussvolk  an.  Hanno  kämpfte  an  der  Spitze 
der  heiligen  Schaar  mit  der  grössten  Tapferkeit,  aber  er  fiel.  Da  ermatteten 
die  Karthager,  und  Agathokles  gewann  mit  den  Seinigen  das  Uebergcwicht. 
Diesen  Augenblick  hielt  der  Verräter  Bomilkar  für  geeignet  zur  Ausführung 
seines  Planes.  Er  beschloss,  die  noch  nicht  verlorene  Schlacht  zu  einer  voll- 
ständigen Niederlage  zu  machen.  Er  befahl  seiner  Abtheilung  den  Rückzug 
auf  den  Hügel,  von  dem  sie  schon  vorwärts  gerückt  war;  der  Tod  Hanno’s 
diente  ihm  als  Vorwand.  Natürlich  drängte  das  griechische  Heer  nach,  und  so 
wurde  aus  dem  geordneten  Rückzuge  bald  eine  wilde  Flucht,  die  zuerst  von 
den  hintern  Reihen  der  Karthager  ausging,  welche  umkehren  sollten  und  als 
Grund  davon  nur  eine  Niederlage  der  Ihrigen  annehmen  konnten.  Der  rechte 
karthagische  Flügel  und  besonders  die  heilige  Schaar  konnten  trotz  aller  Ta- 
pferkeit nun  auch  auf  die  Dauer  nicht  Widerstand  leisten  und  wichen.  Die 
Flucht  ging  nach  Karthago  zu.  Das  Lager  fiel  dem  Agathokles  in  die  Hände. 
Hier  machten  die  Griechen  eine  eigentümliche  Beute:  mehr  als  20,000 
Paar  Handschellen;  so  fest  hatten  die  Karthager  auf  die  vollständige  Nie- 
derlage der  Griechen  gerechnet.  Von  den  Griechen  waren  in  dieser  Schlacht 
nur  etwa  200,  von  den  Karthagern  nach  einem  Berichte  1000,  nach  an- 
deren 6000  gefallen.  Nicht  die  Anzahl  der  Gefallenen,  sondern  das  Gefühl 
des  Besiegtseins  im  eigenen  Lande,  fast  vor  den  Mauern  der  eigenen  Stadt, 
war  cs,  was  den  Karthagern  diese  Niederlage  so  furchtbar  machte.  Ihr 
erster  Gedanke  war,  dass  sie  durch  ihre  Gottlosigkeit  sie  verschuldet  haben 
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müssten , und  sie  wandten  deshalb  alle  Mittel  an , die  beleidigten  Götter  zu 
versöhnen^ 

Zunächst  gedachten  sie  des  Herakles  in  Tyros,  der  Mutterstadt  Karthago’s. 
Diesem  Gotte  hatten  sie  anfangs  nach  phönicischem  Gebrauche  den  Zehn- 
ten von  allen  Staatseinkünften  gesandt;  im  Laufe  der  Zeit  aber,  wie  Kar- 
thago's  Macht  und  Reichthum  sich  mehr  und  mehr  ausbreiteten,  hatten  sie 
es  unterlassen  und  nur  Weniges  jährlich  hingeschickt.  Jetzt  ging  eine  Sen- 
dung der  kostbarsten  Weihgeschenke  nach  Tyros,  das  von  Alexander  dem 
Grossen  wohl  erobert,  aber  nicht  zerstört  war,  und  neben  Herakles  ward  auch 
der  übrigen  lyrischen  Götter  gedacht,  denen  goldene  Modelle  der  karthagischen 
Tempel  gleichsam  zur  Erinnerung  an  Karthago  übersandt  wurden.  Dann 
aber  glaubten  sie  sich  wegen  ihres  Benehmens  gegen  Kronos  Vorwürfe  machen 
zu  müssen,  dem  sie  früher  die  üblichen  Kinderopfer  in  einer  ganz  andern 
Weise  gebracht  hatten.  Angesehene  und  wohlhabende  Eltern  sollten  nach  den 
Vorschriften  der  phönicischen  Religion  ihre  liebsten  Kinder  dem  Kronos  opfern. 
Dessen  Bildsäule  hielt  die  Arme  mit  offenen  Händen  gesenkt  nach  vorn , und 
davor  befand  sich  eine  mit  Feuer  gefüllte  Grube,  in  welche  die  Kinder,  die 
man  auf  die  Arme  des  Gottes  legte,  rollten.  Es  scheint  nun,  dass  ursprünglich 
sogar,  um  das  Opfer  noch  grösser  und  theurer  zu  machen,  einzige  Söhne  an- 
gesehener Eltern  verlangt  wurden.  Diess  muss  aber  bald  abgekommen  sein. 
Denn  wir  hören,  dass  sich  bei  dieser  Gelegenheit  herausstellle , dass  viele 
Eltern,  um  nicht  ihre  leiblichen  Kinder  opfern  zu  müssen,  fremde  gekauft  und 
erzogen  und,  als  ob  sie  die  ihrigen  wären,  zum  Opfer  bestimmt  hätten,  wozu 
doch,  wenn  nur  einzige  Kinder  geopfert  werden  sollten,  keine  Veranlassung 
war.  Jetzt  wurden  solche  Abweichungen  von  den  alten  Gebräuchen,  die  man 
durch  stillschweigende  Uebereinkunft  geduldet  hatte,  als  Vergehen  gegen  den 
Gott  angesehen.  Sie  mussten  wieder  gut  gemacht  werden.  Zweihundert  Kin- 
der der  angesehensten  Familien  wurden  ausgewählt  und  dem  Kronos  geopfert ; 
und  dreihundert  andere,  vielleicht  schon  erwachsenere,  denen  man  nachsagte, 
dass  sie  auf  betrügerische  Weise  gerettet  worden  seien,  stellten  sich  freiwillig 
dar,  um  geopfert  zu  werden. 

Während  die  Karthager  so  den  Zorn  der  Götter  abzuwenden  suchten, 
sahen  sie  sich  doch  auch  nach  irdischer  Hülfe  um.  Sie  schickten  zu  Hatnilkar 
nach  Sicilien , um  ihm  von  der  unglücklichen  Schlacht  Nachricht  zu  geben, 
und  ihn  aufzufordern,  Verstärkungen  nach  Afrika  zu  senden.  Mit  dieser  Bot- 
schaft übersandten  sie  ihm  auch  die  ehernen  Schiffsschnäbel  der*verbrannten 
Flotte,  welche  als  Beweis  des  Vorgefallenen  und  eine  Art  von  Trophäe  nach 
Karthago  geschickt  waren,  und  Hamilkar  beschloss,  den  Versuch  zu  machen, 
ob  nicht  diese  Beutestücke  zu  einer  Täuschung  benutzt  werden  könnten, 
welche  die  Einnahme  von  Syrakus  herbeiführte.  Er  befahl  den  karthagischen 
Bolen,  auch  vor  seinen  Soldaten  von  dem  Siege  des  Agathokles  zu  schweigen 
und  im  Gegentheil  die  Nachricht  von  seiner  Niederlage  zu  verbreiten,  damit 
die  beabsichtigte  Täuschung  nicht  durch  einen  zufälligen  Verkehr  mit  den  Be- 
lagernden von  den  Syrakusanern  entdeckt  werde,  und  liess  dann  durch  einige 
der  soeben  angekommenen  Karthager  unter  Vorzeigung  der  Schiffsschnäbel 
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und  mit  der  Behauptung,  dass  Agathokles  mit  Flotte  und  Heer  zu  Grunde  ge- 
gangen sei,  die  Stadt  zur  Uebergabe  auffordern.  * 

Hier  erregte  die  Nachricht,  an  der  man  kaum  zu  zweifeln  wagte,  grosse 
Trauer  unter  den  Verwandten'  der  bei  Agathokles  weilenden  Syrakusaner, 
Freude  bei  den  Verwandten  der  Flüchtlinge.  Die  erste  Massregel  des  Antan- 
dros  und  seines  Rathgebers,  des  Aetolers  Erymnon,  bestand  daher  darin,  dass 
sie,  um  jeden,  jetzt  besonders  unzeitigen  Aufruhr  in  der  Stadt  im  Keime  zu 
ersticken,  in  einer  ihres  Fürsten  ganz  würdigen  Weise  die  Verwandten  der 
Flüchtlinge  und  alle,  die  sie  im  Verdacht  hatten,  zu  den  Unzufriedenen  zu 
gehören,  auf  der  Stelle  aus  der  Stadt  verwiesen,  ehe  sie  noch  auf  die  Auffor- 
derung der  Karthager  eine  Antwort  gaben.  Es  ist  vorgekommen  (Dionys : auch 
im  christlichen  Mittelalter),  dass  feindliche  Feldherren  die  aus  irgend  einem 
Grunde  aus  einer  belagerten  Stadt  gewiesenen  Schaaren  zwischen  Mauer  und 
Lager  haben  verhungern  lassen ; Hamilkar  nahm  die  Unglücklichen  freundlich 
auf  und  schloss  die  Stadt  naher  ein,  da  er  ihre  Uebergabe  erwartete. 

Wirklich  war  Antandros  der  Ansicht,  man  müsse  auf  die  Anerbietungen 
der  Karthager,  welche  die  Familie  und  die  Freunde  des  Agathokles  zu  schonen 
versprachen,  eingehen,  aber  Erymnon  bekämpfte  aus  allen  Kräften  den  feigen 
Rath  und  setzte  cs  durch,  dass  sichrere  Nachrichten  abzuwarten  beschlossen 
wurde.  Wahrend  nun  Hamilkar  die  Belagerung  kräftiger  betrieb , wurde  die 
Ausdauer  der  Freunde  des  Agathokles  endlich  durch  authentische  Nachrichten 
von  seinen  Erfolgen  belohnt.  Er  hatte  sich  nach  seinem  Sioge  zwei  Dreissig- 
ruderer  bauen  lassen  und  schickte  einen  derselben  mit  einem  ihm  ergebenen 
Manne,  Namens  Nearchos , nach  Syrakus,  um  seinen  Sieg  zu  melden.  Nach 
fünftägiger  Fahrt  kam  das  Schiff  in  der  Nacht  bei  der  Stadt  an  und  erwartete 
den  Morgen,  um  mit  der  festlich  geschmückten  und  Jubelgesänge  anstim- 
menden Mannschaft  in  den  Hafen  einzulaufen.  Bald  aber  wäre  es  |noch  von 
den  karthagischen  Wachtschiffen  erreicht  und  genommen  worden.  Städter 
und  Belagerer  schauten  gespannt  der  Wettfahrt  zu.  Indess  gelang  es  dem 
griechischen  Fahrzeuge  noch  zur  rechten  Zeit  in  die  Schussweite  der  Syraku- 
saner zu  kommen.  Die  ungemeine  Spannung,  mit  welcher  fast  ganz  Syrakus, 
auf  den  Hafenmauern  zusammengedrängt,  der  endlichen  Ankunft  des  Schiffes 
entgegensah  , gab  Hamilkar  den  Gedanken  ein , in  demselben  Augenblicke  an 
einer  vom  Hafen  entfernten  Seite  der  Stadt  einen  Ueberfall  zu  versuchen. 
Wirklich  waren  da,  wo  er  einige  der  tüchtigsten  seines  Heeres  die  Leitern  an- 
legen  liess,  «die  Wachen  nicht  auf  ihrem  Platze,  und  die  Stürmenden  waren 
schon  im  Begriff,  sich  eines  Mauerthurms  zu  bemächtigen,  als  die  Runde  noch 
zur  rechten  Zeit  herbeikam  und  Lärm  machte.  Man  warf  die  Heraufgekomme- 
nen wieder  zurück.  Nun  lockerte  Hamilkar  die  Belagerung  ein  wenig  und 
schickte  5000  Mann  nach  Afrika. 

Hier  machte  Agathokles  eine  Zeillang  die  grössten  Fortschritte ; Land  und 
Städte  in  der  Gegend  von  Karthago  kamen  in  seine  Gewalt.  Er  liess  einen 
Theil  seiner  Truppen  ein  festes  Lager  bei  Tunes  beziehen  und  zog  mit  den 
übrigen  zur  Eroberung  entfernterer  Städte  aus.  Zuerst  nahm  er  Neapolis, 
dessen  Einwohner  er  freundlich  behandelte,  und  belagerte  dann  Hadrumelum. 
Er  fand  einen  Bundesgenossen  in  Elymas,  einem  Könige  der  Libyer.  Wahrend 
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seiner  Abwesenheit  von  Tunes  gewannen  die  Karthager  jedoch  dort  das  Ueber- 
ge wicht,  „nahmen  das  vor  der  Stadt  aufgeschlagene  griechische  Lager  und 
griffen  sogar  Tunes  an.  Hier  rettete  sich  Agathokies  durch  eine  Kriegslist,  die 
ihm  zugleich  den  Besitz  von  Hadrumetum  verschaffte.  Er  zog  nämlich  mit  dem 
Tross  und  einigen  wenigen  Soldaten  nach  einem  zwischen  Tunes  und  Hadru- 
metum gelegenen  hohen  Orte,  der  von  beiden  Städten  aus  gesehen  werden 
konnte,  und  liess  dort  gewaltige  Feuer  anzUnden.  Nun  meinten  die  Feinde, 
sowohl  vor  Tunes  als  in  Hadrumetum , es  rücke  den  Griechen  ein  mächtiges 
Hülfsheer  herbei,  und  jene  flohen  eilig,  mit  Zurücklassung  ihrer  Bclagerungs- 
maschinen,  nach  Karthago,  während  Hadrumetum  sich  ergab.  Hierauf  eroberte 
er  Thapsos  im  Sturm  und  hatte  endlich  Uber  200  karthagische  Städte  im 
Besitz,  welche  sämmtlich  unfern  Karthago’s  und  des  Meeres  lagen. 

Als  er  nun  in  der  Verfolgung  seines  Sieges  weiter  ins  Innere  des  Landes 
rückte,  machten  die  Karthager  einen  neuen  Versuch,  den  verlorenen  Boden 
wiederzugewinnen.  Schnell  hatten  sie  eine  Anzahl  von  Ortschaften  unterwor- 
fen; aber  während  sie  vor  Tunes  aufgehalten  wurden,  kam  Agathokies  auf 
die  Nachricht  davon  eiligst  herbei  und  wusste  durch  geschickt  berechnete  Ta- 
gesruhe und  Nachtmärsche  seine  Annäherung  den  Feinden  so  gut  zu  verber- 
gen, dass  er  sie  bei  Tagesanbruch  überraschte  und  schlug.  Diese  Niederlage, 
bei  welcher  2000  Karthager  umkamen  und  viele  gefangen  genommen  wurden, 
war  für  Karthago  um  so  empfindlicher,  da  die  aus  Sicilien  gesandten  Truppen 
dem  Kampfe  bereits  beigewohnt  hatten.  Die  Freundschaft  mit  Elymas  zeigte 
sich  als  von  kurzer  Dauer,  aber  Agathokies  rächte  sich  für  seinen  Abfall  in 
einem  Kampfe,  in  dem  der  König  und  viele  der  Seinigen  umkamen. 

Im  nächsten  Jahre  (Ol.  117,  4,  309  v.  Chr. ) kam  es  bei  Syrakus  zu 
einem  für  die  Karthager  unglücklich  ausfallenden  Zusammcnstoss.  Hsmilkar 
hatte  eingesehen,  dass  die  Syrakusaner,  obschon  ermuthigt  durch  die  Er- 
folge des  Agathokies  in  Afrika , dennoch  ebenso  wenig  wie  vorher  ihm  ge- 
wachsen waren,  und  er  hielt  es  für  möglich,  die  Stadt  durch  einen  Sturm 
zu  nehmen,  der,  wie  er  glaubte,  um  so  mehr  Aussicht  auf  Erfolg  dar- 
bot , da  er  eine  grosse  Anzahl  svrakusanischer  Flüchtlinge  in  seinem  Heere 
hatte , welche  mit  den  Oertlichkeiten  vollkommen  vertraut  waren.  Jedenfalls 
wollte  er  die  Belagerung  w ieder  energischer  betreiben,  und  er  hatte  sich  als 
Mittelpunkt  seiner  neuen  Aufstellung  das  Heiligthum  des  olympischen  Zeus  in 
der  Nähe  des  grossen  Hafens  ausersehen,  welches  bereits  in  so  vielen  Kriegen 
der  Stützpunkt  der  Feinde  von  Syrakus  gewesen  war.  Wie  weit  das  Lager 
an  diesem  Punkte  vollendet  wurde,  wissen  wir  nicht;  sicher  ist,  dass  der 
Angriff  auf  die  Stadt  sehr  bald  geschah.  Wir  hören,  dass  Hamilkar's  Wahr- 
sager ihm  eines  Tages  verkündigte , morgen  sei  ihm  beschieden , in  Syrakus 
zu  speisen,  und  dass  er  deshalb  den  Sturm  auf  den  folgenden  Tag  ansetzte. 
Aber  in  Syrakus  erfuhr  man  das  Vorhaben  des  Feindes  und  benutzte  die  Dun- 
kelheit der  Nacht,  um  mit  3000  Fusssoldaten  und  400  Reitern  den  Euryelos, 
jene  äüsserste  Spitze  des  Dreiecks,  welches  die  Stadt  Syrakus,  abgesehen  von 
der  Insel  Ortygia,  einnimmt,  zu  besetzen.  Es  war  derselbe  Punkt,  an  welchem 
schon  die  Athener  den  Sturm  versucht  hatten,  und  der  zwar  in  die  Befesti- 
gung einbegriffen,  doch  wegen  seiner  grossen  Entfernung  von  der  bewohnten 
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Stadl,  nur  schwach  besetzt  gehalten  wurde.  Gegen  Ende  der  Nacht  beganD 
der  Aufmarsch  der  Karlhager,  wohl  auf  demselben  Wege,  den  die  Athener 
eingeschlagen  halten.  Hamiikar  schritt  selbst  voran,  Deinokrates,  der  syraku— 
sanischc  Flüchtling,  bildete  mit  der  Reiterei  die  Nachhut.  Das  Fussvolk  war 
nach  seiner  Nationalität  in  zwei  Abteilungen,  Hellenen  und  Barbaren,  getheilt. 
Schlimm  war  aber,  dass  Hamiikar  bei  einem  Unternehmen,  das  die  grösste 
Ordnung  und  Geschwindigkeit  erforderte,  dein  Tross  gestattet  hatte,  mitzu- 
ziehen, der  durch  seinen  Mangel  an  militärischer  Disciplin  den  Erfolg  des 
Zuges  sehr  zweifelhaft  machen  musste.  Bei  der  Enge  des  Weges  entstand 
durch  den  Wetteifer  dieser  Leute  mit  den  eigentlichen  Soldaten  Gedriinge  und 
Tumult,  und  als  nun  die  syrakusanische  Besatzung  des  Euryelos  sich  auf  den 
karthagischen  Haufen  warf,  war  bald  der  Kampf  zu  Gunsten  der  Griechen 
entschieden.  Von  allen  Seiten  wurden  die  Feinde  angegriffen;  einige  Abtei- 
lungen der  Griechen  warfen  sich  ihnen  entgegen , andere  suchten  ihnen  den 
Rückweg  abzuschneiden ; die  kleine  Zahl  der  Griechen  galt  in  der  Dunkelheit 
für  ein  grosses  Heer.  Als  die  Karthager  erst  den  Rückzug  angetreten  hatten, 
ging  es  ihnen  wie  den  Athenern  an  demselben  Platze;  im  Gedriinge  niederge— 
treten,  von  den  steilen  Abhiingen  herabstürzend,  von  den  eigenen  Kameraden 
als  Feinde  angegriffen,  kam  eine  grosse  Anzahl  Karthager  um.  Hamiikar  selbst, 
der  beim  Angriff  vorangewesen  war,  hielt  sich  beim  Rückzüge  hinter  den  Sei- 
nigen , und  fiel  in  die  Hände  der  Syrakusaner.  So  erfüllte  sich  die  Weissa- 
gung, dass  er  in  Syrakus  an  diesem  Tage  speisen  werde,  aber  anders,  als  er 
erwartet  halte.  ,Die  Sieger  brachten  ihn  in  die  Stadt,  wo  die  Verwandten  der  im 
Kriege  Gefallenen  ihn  misshandelten  und  tödteten.  Dem  Leichnam  ward  das 
Haupt  abgeschlagen  und  dieses  als  wahres  Zeichen  des  Sieges  nach  Afrika  an 
Agathokles  geschickt.  Die  Iriumphirenden  Sieger  behaupteten , dass  die  Zahl 
der  Stürmenden  in  dieser  Nacht  120,000  Mann  zu  Fuss  und  5000  Reiter  (?) 
betragen  habe.  Wir  werden  gut  tbun,  nicht  die  Hälfte  davon  zu  glauben. 

Dass  Hamiikar  gefangen  genommen  war,  war  allerdings  ein  grosser  Vor- 
theil für  die  Syrakusaner;  auch  soll  die  Flucht  der  Karthager  so  wild  gewesen 
sein , dass  sie  sich  kaum  am  folgenden  Tage  wieder  zusammenfanden ; aber 
ein  weiteres  Resultat  hatte  der  Sieg  nicht,  dessen  Grösse  offenbar  übertrieben 
ist.  Die  Belagerung  dauerte  nach  wie  vor  fort,  und  zu  Land  und  Meer  einge- 
schlossen, wie  bisher,  litten  die  Belagerten  nicht  viel  weniger  Noth  als  vor  ihrem 
Siege.  Es  warein  GlUcksfall  gewesen,  dass  sie  gesiegt  hatten,  und  ihrSieg  machte 
ihre  Schwäche  erst  recht  klar.  Denn  er  war  die  Veranlassung,  dass  die  Stadl 
Akragas,  noch  voll  von  Erinnerungen  an  ihren  alten  Glanz,  den  kühnen  und  einer 
bessern  Zeit  würdigen  Plan,  diesmal  eigener  Kraft  vertrauend,  erneuerte,  (s.  o. 
S.  226),  gleich  fern  von  jeder  Begünstigung  der  Tyrannei  wie  der  Barbaren,  durch 
Beförderung  der  gesetzlichen  Freiheit  auf  der  Insel  und  Sammlung  aller  freien 
und  hellenischen  Elemente,  Ordnung  und  Frieden  auf  Sicilien  wiederherzustellen. 

Dieser  Versuch,  von  welchem  die  Geschichte  leider  zu  wenig  meldet, 
wurde  unter  nicht  ungünstigen  Auspicien  gemacht.  Vergegenwärtigen  wir  uns 
die  Lage  der  Insel.  Agathokles  war  fern ; wer  wusste,  ob  er  wieder  kommen 
würde?  Vielleicht  blieb  er  in  Afrika,  und  dann  beschäftigte  er  die  Karlhager, 
so  dass  diese  den  Akragantinern  nicht  in  den  Weg  treten  konnten.  Kam  er 
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aber  zurück,  so  kam  er  voraussichtlich  als  Flüchtling,  und  bis  dahin  konnte  die 
neue  Freiheit  der  Insel  schon  erstarkt  sein.  Syrakus  ohne  Agathoklcs  war  auch 
nicht  zu  fürchten,  denn  erstens  wurde  es  noch  immer  von  den  Karthagern 
bedrängt,  und  zweitens  war  es  selbst  gespalten  in  ein  Syrakus  innerhalb  der 
Mauern  und  in  ein  ausgewandertes  Syrakus,  an  dessen  Spitze  Deinokrates  stard, 
der  mit  seiner  Flüchtlingsschaar  den  Bestrebungen  der  Akraganliner,  wenn  s:e 
von  anderen  Städten  unterstützt  wurden , nicht  in  den  Weg  treten  konnte. 
Endlich  aber  begünstigte  das  Wegfallen  eines  früher  den  Griechen  im  Stillen 
immer  mehr  oder  weniger  feindlich  gesinnten  Elementes  auf  der  Insel  das 
Unternehmen  der  Akragantiner. 

Die  Sikeler  halten,  wie  wir  mehrfach  gesehen,  aufgehört,  sich  als  beson- 
dere Nationalität  zu  fühlen.  Das  Griechenthum  hatte  sie  absorbirt  und  war 
wiederum  von  ihnen  absorbirt  worden . Die  Lösung  des  schein  baren;  Wider- 
spruchs ist  nach  unseren  früheren  Auseinandersetzungen  nicht  schwer.  Das 
seit  alter  Zeit  in  Sicilien  gebräuchliche  Durcheinanderwerfen  der  Bevölkerun- 
gen. das  Vordringen  der  Karthager,  die  Einwanderung  italischer  Söldner,  das 
alles  halte  eine  schon  zu  Dion’s  Zeit  sehr  merkliche  Verminderung  der  Zahl  der 
Griechen  auf  Sicilien  zur  Folge  gehabt,  aber  auch  ebenso  sehr  schliesslich  eine 
Mischung  der  Sikeler  mit  fremden  Elementen.  Der  wirklichen  Hellenen  gab  es 
nicht  mehr  übermässig  viele  auf  Sicilien,  aber  auch  die  Sikeler  hallen  sich 
nicht  ungemischt  in  ihren  Städten  erhalten  können.  Das  Völkergemisch  auf 
der  Insel  war  grösser  geworden  als  zuvor,  aber  gerade  in  dem  Umstande, 
dass  überall,  in  den  früher  griechischen,  wie  in  den  früher  sikelischen 
Städten,  dasselbe  Gemisch  vorhanden  war,  gab  sich  eine  grosse  Gleichmässig- 
- keit  der  Lebensverhältnisse  in  diesen  Städten  kund,  welche  die  frühere  natio- 
nale Spannung,  die  schon  der  ältere  Dionys  mit  Erfolg  zu  beseitigen  gesucht 
hatte,  als  gänzlich  beseitigt  erscheinen  Hess.  Ueber  dieses  Völkergemisch  aber 
halte  die  hellenische  Sprache  und  die  hellenische  Bildung  entschieden  die 
Herrschaft  behauptet.  Nicht  als  ob  das  Volk  überall  griechisch  gesprochen 
hätte;  die  Klage,  dass  phönicische  und  oskische  Sprache  die  griechische  zu 
verdrängen  drohten,  konnte  nicht  so  schnell  verstummen ; aber  die  Gebildeten 
sprachen  es  überall,  wo  nicht  Karthager  allein  herrschten,  und  zumal  hatten 
die  Siege  und  die  Kolonisation  Timoleon’s  in  dieser  Beziehung  das  l’eberge- 
wicht  des  Hellenenlhums  wiederhergestellt.  So  erklärt  es  sich,  dass  zu 
Agathoklcs’  Zeit  von  einem  Antagonismus  zwischen  Griechen  und  Sikelern 
nicht  mehr  die  Rede  war. 

Dieser  Umstand  musste  den  Akragantinern  die  Verfolgung  ihrer  Zwecke 
erleichtern ; denn  wenn  kein  Gegensatz  mehr  zwischen  Griechen  und  Sikelern 
war,  konnten  jene  bei  ihren  Bestrebungen  auf  eine  grössere  Zahl  von  Genossen 
rechnen.  Aber  noch  ein  anderer  Umstand  kam  ihnen  zunutze.  Es  gab  jetzt 
unabhängige  Gemeinden  auf  der  Insel  in  viel  grösserer  Zahl  als  vor  achtzig 
Jahren.  In  dieser  Rücksicht  kann  die  Verschiedenheit  zwischen  der  Zeit  des 
Agathokles  und  derjenigen  des  Dionys,  eine  Verschiedenheit,  die  wir  als  eine 
Folge  der  Thätigkeit  des  Timoleon  erkannt  hoben , nicht  genug  betont  wer- 
den. Als  Dionys  auftrat,  war  Syrakus  fast  die  einzige  bedeutende  Stadt  der 
Insel ; wer  Syrakus  beherrschte,  konnte  sich  als  Herrn  der  Griechen  Siciliens 
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betrachten,  und  Dionys  sorgte  dafür,  dass  es  so  blieb.  Jetzt  waren  freie 
SUidtc  da , welche  an  Macht  einen  Vergleich  mit  Syrakus,  wie  es  augenblick- 
lich stand , nicht  zu  scheuen  brauchten , und  die  vielen  Sikelerstädte  waren  in 
gewisserWeise  Griechenstädte  geworden.  Es  konnte  also  das  Unternehmen  der 
sicilischen  Griechen,  sich  von  den  Tyrannen  und  den  Karthagern  zugleich  zu 
befreien,  jetzt  gelingen  — wenn  nur  einigermassen  die  Verhältnisse  es  be- 
günstigten und  tüchtige  Persönlichkeiten  an  die  Spitze  traten.  Wirklich  schien 
anfangs  ein  glücklicher  Erfolg  in  Aussicht  zu  stehen. 

Feldherr  der  Akragantiner  ward  Xenodikos,  und  er  erhielt  den  Auftrag, 
auf  der  Insel  Bundesgenossen  zu  werben.  Gleich  sein  erster  Versuch  war  von 
Erfolg  begleitet.  Gaslfreunde  führten  ihn  zur  Nachtzeit  nach  Gela  , und  diese 
nicht  unbedeutende  Stadt  ward  dem  Unternehmen  gewonnen.  Das  Beispiel 
der  Geloer  fand  Nachahmung.  Die  Bewohner  von  Henna  traten  dem  Bunde 
bei , und  da  sich  bei  der  Bevölkerung  von  Herbessos , trotz  der  die  Stadt  in 
Zaum  hallenden  Besatzung  ein  lebhafter  Eifer  kundgab,  ebenfalls  den  Akra- 
gantinern  sich  anzuschliessen , so  zog  Xenodikos  mit  seinen  Truppen  dahin, 
überwand  mit  Hülfe  der  Einwohner  die  Besatzung,  und  befreite  die  Stadl; 
500  der  fremden  Soldaten  ergaben  sich.  Und  auf  noch  wichtigere  Städte  des 
Ostens  dehnte  sich  in  kurzem  der  Einfluss  von  Akragas  aus.  Agathokleische 
Truppen  in  Syrakus  hatten  trotz  der  fortdauernden  Belagerung  der  Stadt  Ge- 
legenheit gefunden,  auszubrechen  und  Echella  zu  besetzen , von  wo  aus  sie 
das  Gebiet  von  Leontini  und  Kamarina  verwüsteten.  Xenodikos  machte  durch 
die  Eroberung  von  Echetla  diesen  Raubzügen  ein  Ende  und  gewann  so  auch 
Kamarina  und  Leontini  für  das  akragantinischc  Bündniss.  Wahrend  so  die 
akragnntinische  Politik  Fortschritte  machte,  kam  Syrakus  trotz  der  grossen 
Niederlage  Hamilkar's  nicht  aus  seiner  Bedrängniss  heraus.  Ein  Versuch,  der 
Noth  an  Lebensmitteln  durch  eine  Seeexpedition  abzuhelfen,  misslang  vollstän- 
dig. 20  Trieren  fuhren  aus,  um  eine  erwartete  Proviantflotte  in  den  Hafen 
zu  geleiten.  Im  Gebiete  von  Mcgara  wurden  sie  aber  von  30  karthagischen 
Schiffen  überfallen  und  flüchteten,  nach  kurzem  Zögern,  ob  sie  nicht  eine 
Seeschlacht  annehmen  sollten,  an’s  Land,  wo  sich  ein  Tempel  der  Hera  befand. 
Aber  die  Karthager  verfolgten  sie  und  bemächtigten  sich  der  Hälfte  der  Flot- 
tille; 10  Schiffe  wurden  durch  eine  schnell  aus  Syrakus  horbeigeeilte  Hülfe 
gerettet. 

Agathokles  hatte  indess  die  wunderbarsten  Schicksale  durchgemacht.  Als 
er  das  Haupt  Hamilkar's  empfangen  hatte , ritt  er  damit  an  das  karthagische 
Lager,  hob  es  empor,  dass  die  Karthager  es  sehen  konnten  und  rief  ihnen  zu, 
die  Ihrigen  seien  vor  Syrakus  unterlegen.  Die  Karthager  warfen  sich  auf  den 
Boden  mit  allen  Zeichen  der  Verehrung,  die  sie  Königen  zu  spenden  pflegten, 
und  gaben  sich  einer  unmässigen  Trauer  hin.  Die  Macht  des  Agathokles  in 
Afrika  stand  nun  auf  ihrem  Gipfel,  aber  es  war  eine  Macht  ohne  festen  Grund; 
fast  hätte  eine  zufällige  Veranlassung  plötzlich  den  Untergang  des  Abenteurers 
herbeigeführt.  Einer  seiner  Feldherren,  Lykiskos,  schmähte  im  Rausche  an  der 
Tafel  des  Agathokles  den  anwesenden  Despoten.  Dieser  nahm  es  aus  Klug- 
heit, weil  Lykiskos  ein  brauchbarer  Mann  war,  als  Scherz;  Archagathos  aber, 
des  Agathokles  Sohn,  schall  den  Lykiskos  heftig.  Nach  der  Tafel,  als  die  Gäste 
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aus  einander  gingen , warf  Lykiskos  dem  Archagathos  vor,  dass  er  ein  heim- 
liches Liebesverhältniss  mit  seiner  Stiefmutter  Alkia  unterhalte,  und  Archaga- 
thos entriss  in  seiner  Wuth  einem  dabeistehenden  Soldaten  den  Speer  und 
rannte  ihn  dem  Lykiskos  in  den  Leib.  Am  nächsten  Morgen  kamen  die 
Freunde  des  Ermordeten  zusammen  und  regten  durch  ihre  Klagen  das  ganze 
Lager  auf ; Manchem,  der  Agathokles  Zorn  aus  irgend  einem  Grunde  zu  fürch- 
ten hatte,  war  die  Gelegenheit  recht,  einen  Aufruhr  zu  machen.  Bald  war  der 
Tumult  allgemein , und  es  erhob  sich  das  Geschrei , Archagathos  müsse  zur 
Busse  für  den  Mord  fallen,  und  wenn  Agathokles  ihn  nicht  herausgeben  wolle, 
er  selbst.  Die  Zahlung  des  Soldes  war  seit  einiger  Zeit  im  Rückstand,  das 
ganze  lleer  verlangte  ihn  augenblicklich.  Neue  Feldherren  wurden  aus  der 
Mitte  der  Empörer  gewählt,  die  Mauern  von  Tunes  besetzt,  und  Agathokles 
mit  den  Seinigen  förmlich  umlagert. 

ln  diesem  Zustande  muss  sich  das  Lager  einige  Tage  befunden  haben, 
denn  die  Nachricht  von  der  Empörung  kam  zu  den  Karthagern , und  diese 
fanden  Zeit,  die  Aufrührer  wissen  zu  lassen , dass  sie  bereit  wären,  sie  für 
höheren  Sold,  als  sie  von  Agathokles  empfangen  halten,  und  für  grosses  Hand- 
geld in  ihre  Dienste  zu  nehmen.  Einige  von  den  Führern  des  Aufstandes 
gingen  darauf  ein.  Nun  sah  Agathokles,  dass  alles  verloren  war,  wenn  er 
nicht  durch  einen  ganz  ausserordentlichen  Schritt  die  Soldaten  wieder  um- 
slimmte.  Er  legte  sein  Purpurgewand  ab  und  trat  in  ihre  Mitte,  gekleidet  wie 
ein  gewöhnlicher  Soldat.  Er  erinnerte  die  erstaunte  und  aufmerksam  zu- 
hörende Menge  an  alles,  was  er  bis  dahin  mit  ihrer  Hülfe  hatte  ausführen 
können,  und  erklärte,  dass  er  bereit  sei  zu  sterben,  wenn  das  ihr  Wille  sei; 
nie  habe  er,  wie  sie  wohl  wüssten,  aus  Furcht  vor  dem  Tode  eine  feige  Hand- 
lung begangen.  Bei  diesen  Worten  zog  er  das  Schwert,  um  sich  zu  tödten. 
Da  erhob  sich  der  allgemeine  Huf,  er  solle  leben,  man  habe  ihm  ja  nichts  vor- 
zuwerfen, dann,  indem  die  alle  Anhänglichkeit  an  den  berühmten  Foldhcrrn 
sich  bei  den  Soldaten  wieder  Bahn  brach,  er  solle  doch  sein  Purpurgewand 
wieder  anlegen , sie  wollten  alle  gern  gehorchen.  Mit  Thränen  dankte  er  für 
ihre  schnelle  Sinnesänderung  und  führte  sie  dann  auf  der  Stelle  gegen  die 
Karlhager,  die  den  Uebergang  des  agathokleischen  Heeres  fest  erwarteten. 
Diese  hielten  den  Anmarsch  des  Heeres  für  die  Ausführung  des  verabredeten 
Verralhes  und  geriethen,  als  nun  .plötzlich  Agathokles  zum  Angriff  blasen  liess, 
in  die  grösste  Verwirrung.  Ihre  Niederlage  war  vollständig.  Etwa  200  im 
griechischen  Heere , die  Rädelsführer  der  Empörung  , zogen  es  jedoch  vor,  zu 
den  Feinden  Uberzugehen. 

Im  nächsten  Jahre  >01.  418,  4,  308  v.  Chr.)  zog  sich  der  Krieg  zwischen 
Karthago  und  Agathokles  mehr  in  das  Innere  des  Landes.  Die  Karthager 
machten  nämlich  den  Versuch,  die  zu  ihrem  Feinde  abgcfallencn  Numidier 
zu  unterw  erfen,  und  Agathokles  zog,  indem  er  den  Archagathos  in  Tunes  zu- 
rückliess,  mit  dem  besten  Theile  seines  Heeres,  8000  Mann  zu  Fuss,  800 
Reitern  und  50  libyschen  Gespannen  den  Karthagern  nach , welche  in  diesem 
Jahre  sogar  in  Afrika  Griechen,  besonders  Syrakusaner  von  der  oligarchischen 
Partei,  in  ihren  Reihen  zählten.  Der  Zweck  des  karthagischen  Zuges  wurde 
anfangs  theilweise  erreicht;  von  dem  numidischen  Volke  der  Zuphoner 
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schlossen  sich  viele  den  Karthagern  wieder  an.  Bald  kam  es  zwischen  den 
feindlichen  Heeren  zum  Kampf.  Die  karthagischen  Feldherren  bezogen  mit 
dem  Kern  ihrer  Truppen  ein  gut  geschütztes  Lager  auf  einem  Hügel  und 
schickten  die  leichten  numidischen  Truppen  aus,  um  Agathokles  auf  seinem 
Marsche  zu  beunruhigen.  Agathokles  sandte  diesen  seine  eigenen  leichten 
Truppen,  Schleuderer  und  Bogenschützen  — auch  zum  Theil  Numidier,  ent- 
gegen und  wandte  sich  selbst  mit  den  übrigen  zum  Angriff  auf  das  feindliche 
Lager.  Die  Karlhager  stellten  sich  vor  demselben  auf  und  verlheidigten  den 
Lebergang  über  einen  am  Hügel  vorbeiströmenden  Fluss.  Sie  waren  zahl- 
reicher als  das  Heer  des  Agathokles  und  hatten  in  den  griechischen  Hüifs- 
truppen,  die  unter  dem  Oberbefehl  des  Kleinon  standen,  eine  treffliche  Unter- 
stützung. Trotzdem  siegte  Agathokles,  grossentheils  durch  eigene  Tapferkeil, 
die  dem  Heere  als  Beispiel  vorleuchtete,  trieb  die  Karthager  in  ihre  Verschan- 
zungen zurück,  und  bedrängte  sie  auch  dort  durch  wiederholte  Angriffe.  Den 
vollständigen  Sieg  der  Griechen  verhinderte  die  Verrätherei  der  Numidier. 
Alle  Numidier,  welche  bei  der  Schlacht  anwesend  waren,  die  auf  karthagischer, 
wie  die  auf  griechischer  Seite,  hatten  nur  das  eine  Interesse:  möglichst  viel  Beute 
zu  machen,  ohne  sich  im  Kampfe  anzuslrengen.  Für  diesen  Zweck  waren  sie, 
trotz  der  augenblicklichen  Trennung  in  zwei  Parteien,  vollkommen  einig.  Die 
Absicht  war  gewesen , sich  auf  das  besiegte  Heer  zu  werfen  und  nach  Kräften 
zu  plündern,  aber  die  Entscheidung  dauerte  zu  lange;  und  obwohl  Agathokles 
im  Vortheil  war,  hielten  die  Numidier  es  dennoch  für  das  zweckmässigste, 
das  Lager  der  Griechen  zu  plündern , da  diese  von  ihrem  Lager  sich  weiter 
entfernt  hatten , als  die  Karthager  von  dein  ihrigen.  So  empfing  Agathokles, 
als  er  mit  einem  entschiedeneren  Erfolg  die  karthagische  Stellung  stürmte, 
plötzlich  die  Nachricht,  dass  die  Numidier  sein  Lager  überfallen,  die  Wache 
niedergemacht,  die  Gefangenen  befreit  und  eine  Masse  von  erbeuteten  Gegen- 
ständen bereits  weggeschleppt  hätten.  Er  stand  augenblicklich  vom  begonnenen 
Sturme  ab,  eilte  nach  dem  Lager  und  rettete  noch  einen  kleinen  Theil  der 
dort  aufbewahrten  Beute.  Da  aber  das  meiste  bereits  von  den  Numidiern,  die 
nicht  wieder  eingeholt  werden  konnten,  geraubt  war,  so  vertheilte  er  schnell 
die  Beute  der  letzten  Schlacht  als  Entschädigung  unter  die  Soldaten,  und  er- 
klärte mit  der  Errichtung  eines  Tropaions  auf  dem  Schlachtfelde  den  Kampf 
für  beendigt.  Eine  grosse  Anzahl  gefangener  Griechen  wurden  von  ihm  in  die 
Festung  seines  Lagers  gethan;  sie  befreiten  sich  jedoch  in  der  Nacht  und 
Hohen,  etwa  1000  an  der  Zahl,  worunter  mehr  als  500  Syrakusaner,  auf  einen 
Hügel  in  der  Nähe,  von  wo  sic  mit  Agathokles  unterhandelten.  Wir  müssen 
annehmen , dass  sie  zu  den  Karthagern  nicht  wieder  zurückkehren  moch- 
ten, wenn  dieso  nicht  etwa  ihre  Stellung  freiwillig  aufgegeben  und  sich  aus 
der  Gegend  entfernt  haben  sollten.  Agathokles  sicherte  ihnen  Schutz  zu, 
licss  sie  aber,  als  sie  sich  ihm  überliefert  hatten,  mit  seiner  gewöhnlichen 
Treulosigkeit  alle  nicdcrinelzeln. 

Agathokles  war  für’s  erste  vor  den  Karthagern  sicher,  aber  es  war  doch 
in  seine  Unternehmung  ein  Stillstand  gekommen;  die  unentschiedene  letzte 
Schlacht  musste  den  Muth  der  Karthager  erhöhen.  Er  sah  sich  deshalb  nach 
einem  Bundesgenossen  um  und  fand  ihn  in  Ophelias,  dem  Beherrscher  von 
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Kyrene.  Es  war  an  sich  natürlich,  die  Griechen  Nordafrika's  zur  Eroberung 
Karthago's  heranzuziehen , aber  so  unwegsame  Strecken  trennten  Kyrene  von 
dem  karthagischen  Lande,  dass  unter  gewöhnlichen  Umstanden  Agathokles 
an  Kyrene  wenig  Hülfe  erhallen  haben  würde.  Hier  trat  nun  die  Persönlich- 
keit des  Herrschers  entscheidend  ein.  Ophelias,  ein  Makedonier,  der  den 
Feldzug  Alexander’s  in  Asien  als  angesehener  Officier  mitgemacht  hatte , war 
von  Ptolemaios,  dem  Könige  Aegyptens,  mit  der  Verwaltung  der  Stadt  Kyrene, 
die  sich  ihm  halte  unterwerfen  müssen,  und  die  durch  Ophelias  von  einem 
gefährlichen  Gegner,  dem  Thimbron,  befreit  worden  war,  betraut  worden,  und 
sein  Sinn  stand  auf  eine  Erweiterung  seiner  Herrschaft  nach  Westen.  Er  hat  eine 
Recognoseirung  der  nordafrikanischen  Küste  durch  eine  besondere  Expedition 
veranlasst.  Agathokles  kannte  wahrscheinlich  seinen  .Ehrgeiz , der  bei  einem 
ehemaligen  Begleiter  Alexander’s  übrigens  sehr  erklärlich  war.  Er  liess  ihn 
durch  den  Syrakusaner  Orthon  zu  einem  Bündniss  gegen  Karthago  cinla- 
den.  Agathokles,  musste  Orthon  vorgeben,  wolle  in  Afrika  keine  Eroberungen 
machen,  seine  Absicht  sei  nur  darauf  gerichtet,  sich  den  Besitz  Siciliens  zu 
sichern,  das,  so  lange  die  karthagische  Macht  ungebrochen  sei,  nicht  sein  ge- 
nannt werden  könne.  Es  sei  daher  in  seinem  Interesse,  wenn  Ophelias  das 
mit  gemeinschaftlicher  Anstrengung  zu  erobernde  Karthago  für  sich  behalte. 
Ophelias  gab  den  Vorstellungen,  die  ja  an  sich  höchst  Wahrscheinliches  enthiel- 
ten, Gehör,  und  benutzte  seine  Macht  in  Afrika  und  seinen  Einfluss  in  Griechen- 
land — seine  Gemahlin  Euthydike,  die  Tochter  des  Miltiades,  rühmte  sich  aus 
der  Familie  des  Marathonsiegers  abzustammen  — um  ein  treffliches  Heer  zu- 
sammenzubringen. Seine  Hoffnungen  waren  so  hoch  gespannt,  und  die  von 
ihm  deswegen  gemachten  Verheissungen  so  glanzend,  dass  in  Griechenland 
viele  überzeugt  waren,  das  Unternehmen  müsse  gelingen,  und  ganze  Familien 
in  den  trüben  Zeiten  bei  den  beständigen  Kriegen  und  bürgerlichen  Unruhen, 
welche  Griechenland  verheerten,  von  der  Hoffnung  erfüllt,  in  dem  neu  zu 
verlheilenden  karthagischen  Gebiete,  das  als  fruchtbar  bekannt  war,  eine 
bessere  Ileimath  zu  finden,  sich  dem  Zuge  des  Ophelias  anschlossen.  Ophelias 
brach  von  Kyrene  an  der  Spitze  eines  Heeres  von  10,000  Fusssoldaten , 600 
Reitern,  100  Wagen,  welche  300  Mann  als  Führer  und  Parabatcn  trugen,  auf; 
aber  noch  10,000  andere  begleiteten  das  Heer,  von  denen  viele  ihre  Frauen  und 
Kinder  bei  sich  hatten,  so  dass  der  Zug  der  Auswanderung  eines  Volkes  glich. 

In  1 8 Tagen  legte  er  die  3000  Stadien  lange  Strecke  bis  nach  Automala, 
dem  kyrenaischen  Grenzort  im  Westen,  zurück.  Hier  begannen  die  Schwie- 
rigkeiten des  Zuges  durch  eine  wasserlose  Gegend,  die  noch  dazu  durch  andere  - 
wirkliche  und  eingebildete  Schrecknisse  furchtbar  war.  Hier  sollte  die  kinder- 
inordende  böse  Lamia  ihre  Höhle  haben , hier  wimmelte  es  aber  auch  von 
Schlangen,  deren  Farbe  der  des  Sandes  glich,  und  die  die  Unvorsichtigen, 
welche  auf  sie  traten,  lödteten.  Nicht  immer  reichten  die  Speisen  für  die  ge- 
waltige Volksmasse  aus,  und  viele  kamen  unterwegs  um ; der  grösste  Theil 
der  Ausgezogenen  erreichte  jedoch  nach  mehr  als  zweimonatlichem  Marsche,- 
der  natürlich  zuletzt  in  der  wohlangebauten  karthagischen  Gegend  für  die  vor- 
horgegangenen  Anstrengungen  entschädigte,  Tunes  und  das  Hauptquartier 
des  Agathokles. 
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Ophelias  lagerte  mit  seiner  Streitmacht  in  der  Nähe  der  agathokleischen 
Verschanzungen  und  wurde  von  Agalhokles  äussersl  freundlich  aufgenommen. 
Nun  begab  sich  aber  eine  ebenso  unerwartete  wie  schreckliche  Scene.  Nach- 
dem Agathokles  einige  Tage  im  Lager  des  Ophelias  zugebracht  hatte,  versam- 
melte er  plötzlich  seine  Truppen,  klagte  vor  ihnen  Ophelias  an,  dass  er  ihm 
nach  dem  Leben  trachte,  und  führte  seine  heftig  aufgeregten  Soldaten  gegen 
den  nichts  ahnenden  Bundesgenossen,  dessen  meiste  Leute  Proviant  zu  holen 
ausgezogen  waren.  Das  Lager  der  Kyrenäer  wurde  schnell  erobert,  und 
Ophelias  fiel  im  Kampfe.  Sein  auf's  äusserste  bestürztes  Heer  liess  sich  von 
Agathokles  bewegen,  in  seinen  Dienst  zu  treten.  Was  hätten  sie  auch  ohne 
Führer  machen  sollen  ? Etwa  zu  den  Karthagern  Übergehen1?  Daran  konnten 
die  eben  erst  im  karthagischen  Gebiete  Eingetroffenen  nicht  denken. 

Wie  kam  Agalhokles  zu  dieser  furchtbaren  That?  Wir  vermögen  es  nicht 
mit  Bestimmtheit  zu  sagen.  Hatte  er  Ophelias  nur  in  der  Absicht  hcrbeigelockt, 
um  ihn  aus  dem  W'ege  zu  räumen?  Hatte  er  ihn  argwöhnisch,  misstrauisch  ge- 
funden, und  wollte  er  allen  möglichen  Zwistigkeiten  mit  einem  Male  Vorbeu- 
gen? Halte  er  gesehen,  dass  die  Vortheile,  welche  das  Bündniss  mit  Ophelias 
ihm  bieten  konnte,  nicht  so  gross  waren,  wie  er  gehofft?  Das  letzte  ist  das  wahr- 
scheinlichste. Jedenfalls  erreichte  er  für  den  Augeblick  seinen  Zweck;  seine 
Kriegsmacht  war  mit  einem  Schlage  verdoppelt.  Die  als  Soldaten  unbrauchba- 
ren Kolonisten  mit  ihren  Weibern  und  Kindern  war  er  nicht  gesonnen  in 
Afrika  zu  behalten;  er  setzte  sie  auf  LastschifTc,  welche  er  mit  Beutestücken 
belud,  und  schickte  sie  nach  Syrakus.  Die  wenigsten  kamen  dort  an.  Stürme 
zerstreuten  die  Flotte;  einige  Schiffe  gingen  zu  Grunde,  andere  wurden  nach 
den  Pilhekusen  an  der  italischen  Küste  flschia)  verschlagen. 

Zu  derselben  Zeit  hatte  Karthago  in  seinem  Innern  eine  schreckliche  Krisis 
zu  bestehen : den  endlichen  Ausbruch  der  Verschw  örung  des  Bomilkar , des 
Marino  Faliero  Karthago  s.  Dor  Streich  war  lange  beabsichtigt  und  oft  aufge- 
schoben. Endlich  schienen  die  Umstünde  günstig,  als  eine  grosse  Zahl  kartha- 
gischer Bürger,  welche  dem  Bomilkar  besonders  gefährliche  Gegner  deuchten, 
von  ihm  gegen  die  Numidier  ausgeschickt  war.  Bomilkar  behielt  nach  einer 
in  der  karthagischen  Neustadt  Uber  die  ihm  untergebenen  Streitkräfte  abge- 
haltenen Musterung  die  Tbeilnehmer  der  Verschwörung,  500  Bürger  und  4000 
Söldner , bei  sich , erklärte  sich  zum  Herrscher  und  schickte  seine  Macht  in 
fünf  Ablhcilungen  durch  die  Stadt.  Hier  haben  wir  Gelegenheit,  die  gewaltige 
Energie  zu  bewundern,  die  noch  in  der  karthagischen  Bürgerschaft  lebte. 
Wäre  um  dieselbe  Zeit  in  einer  der  bedeutendsten  griechischen  Städte  ein  an- 
gesehener Mann  mit  einer  solchen  Truppenzahl  als  Tyrann  aufgelrelen,  er 
würde  unbedingt  sein  Ziel  erreicht  haben.  Dionys  und  Agathokles  sind  hin- 
ängliche  Beweise  dieser  Behauptung.  Bomilkar  aber  unterlag.  Sagen  wir 
nicht  etwa , dass  die  Zahl  seiner  Soldaten  zu  der  gewaltigen  Bevölkerungs- 
masse Karthago’s  nicht  itn  richtigen  Verhältnisse  stand,  um  einen  Erfolg  her- 
beifuhren zu  können;  noch  nie  bat  die  blosse  Anzahl  den  Sieg  entschieden. 
Die  Kraft  der  karthagischen  Bürger  und  ihre  Anhänglichkeit  an  die  Verfassung 
führten  die  Niederlage  Bomilkar’s  herbei,  welche  einen  vollgültigen  Beweis 
liefert,  dass  diese  Stadt  durch  die  Energie  ihrer  Bürger  wirklich  die  einzige 
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würdige  Nebenbuhlerin  Rom’s  war.  Anfangs  wurden  die  nichts  ahnenden 
Karthager  überall  von  Bomiikar’s  Schaaren  niedergemacht,  und  manche  glaub- 
ten, dass  die  Stadt  in  die  Gewalt  der  Griechen  gefallen  sei.  Bald  aber  wurde 
die  Wahrheit  erkannt,  und  nun  erhob  sich  die  karthagische  Jugend  zu  kräfti- 
gem Widerstand.  Bomilkar  war  auf  den  Markt  gedrungen  und  hatte  diesen 
besetzt;  aber  die  Vertheidiger  der  karthagischen  Freiheit  bemächtigten  sich 
der  hohen,  den  Marktplatz  umgebenden  Häuser  und  bedrängten  die  Aufrührer 
so  sehr,  dass  diese  sich  wieder  zurückziehen  mussten  und  nur  mit  grosser 
Mühe  durch  die  engen  Strassen  eine  freie  Bahn  in  die  Neustadt  erkämpften. 
Das  Unternehmen  war  misslungen,  und  es  handelte  sich  für  die  Theilnehmer 
der  Verschwärung  nur  noch  darum,  das  Leben  zu  retten.  Sie  besetzten  in 
der  Neustadt  einen  zweckmässig  gelegenen  Funkt,  der  schwer  zu  erstürmen 
war,  und  erhielten  von  den  Karthagern,  die  wegen  der  Feinde  vor  den  Thoren 
den  Bürgerkrieg  müglichst  schnell  beendigen  wollten , die  Zusicherung , dass 
ihr  Leben  geschont  werden  solle.  Allen  wurde  das  Wort  gehalten,  nur  gegen 
Bomilkar  brachen  die  Karthager  den  geleisteten  Eid.  Er  starb  einen  qual- 
vollen Tod. 

Die  beiden  gleich  merkwürdigen  Begebenheiten , der  Mord  des  Ophelias 
und  das  erfolglose  Unternehmen  Bomiikar’s,  fanden  zu  derselben  Zeit  statt.  So 
konnte  keine  Partei  die  Verlegenheit  der  andern  benutzen. 

Mit  dem  Untergang  Bomilkar's  waren  alle  Aussichten  auf  endlichen  Erfolg 
für  Agathokles  verschwunden.  Nachdem  zwei  Männer,  die  zu  eigenem  Nutzen 
mit  ihm  in  hochverrätherischer  Verbindung  gestanden  halten , unterlegen 
waren , fand  sich  nicht  leicht  ein  dritter  zu  demselben  Versuche,  lndess  das 
griechische  Heer  wusste  von  diesen  Dingen  nichts.  In  dessen  Augen  stand 
Agathokles  zunächst  als  Siegerda.  Und  so  fuhr  er  denn  fort,  seine  augen- 
blickliche, nicht  ganz  schlimme  Lage  auszunutzen.  Aeusscrlich  betrachtet, 
stand  es  recht  günstig  für  ihn.  Er  hatte  ein  Reich  in  Afrika , wenn  man  die 
augenblickliche  Herrschaft  über  eine  Gegend  auf  Grund  einer  militärischen 
Macht  ein  Reich  nennen  will , ein  Reich  nach  Art  mancher  aus  der  Zeit  der 
Völkerwanderung,  nur  noch  weniger  fest  als  diese.  Es  war  die  Herrschaft 
eines  Soldatenlagers  über  eine  Anzahl  von  Städten  und  weite  Landstriche,  ein 
Reich  ohne  Hauptstadt,  nur  da  wirklich  vorhanden,  wo  sich  der  siegreiche 
Feldherr  gerade  aufhielt.  Karthago  brauchte  diesen  Feind  trotz  seiner  ausser- 
ordentlichen militärischen  Talente  nicht  zu  fürchten.  Es  konnte  wohl  erobert 
werden,  aber  nicht  von  einem  Feinde,  der  nur  eine  Landmacht  besass,  nicht, 
so  lange  seine  Flotten  ihm  ungehindert  alles  zufllhrten , was  es  brauchte. 
Mochten  deshalb  einige  Städte  mehr  in  Agathokles’  Hände  fallen,  Karthago 
konnte  die  Zeit  abwarten , wo  alles  wieder  in  seine  natürlichen  Verhältnisse 
zurücktrat  und  die  Griechen  ebenso  plötzlich  aus  Afrika  verschwanden , wie 
sie  gekommen  waren. 

Agathokles  hatte  östlich  vom  Cap  Bon  die  Stadt  Aspis  oder  Clupea  in 
einer  wichtigen,  zur  Communication  mit  Sicilien  wohl  geeigneten  Lage  be- 
setzt. Er  hätte  hier  mit  Hülfe  der  Kolonisten  des  Ophelias  sich  eine  Haupt- 
stadt gründen  können.  Aber  eine  langsame  Vorbereitung  grosser  Dinge  lag 
nicht  in  seiner  Art.  Er  fuhr  lieber  fort , von  den  noch  karthagischen  Städten 
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eine  nach  der  andern  zu  bestürmen , um  die  Hauptstadt  zu  isoliren,  und 
wandte  sich,  als  er  mit  dem  Osten  und  Süden  des  Gebietes  fertig  war  oder 
zu  sein  glaubte,  nach  Norden  und  Westen  (Ol.  118,  2,  307  v.  Cbr.).  Sein 
erstes  Ziel  war  Utika.  Durch  schnellen  Marsch  dahin  überraschte  er  vor  der 
Stadt  300,  zum  Theil  angesehene  Bürger  und  dachte  sie  als  Mittel  zur  Unter- 
werfung der  Stadt  zu  benutzen.  Für  ihre  Freilassung  forderte  er  die  Ueber- 
gabe  Utika’s,  und  als  die  Bürger  nicht  darauf  eingingen,  liess  er  einen  grossen 
Belagerungsthurm  bauen  und  an  dessen  Vorderseite  die  gefangenen  Uticenser 
befestigen,  die  so  das  erste  Ziel  der  Schüsse  ihrer  Landsleute  werden  mussten, 
wenn  die  Stadt  in  dieser  traurigen  Alternative  nicht  vorzog,  sich  zu  ergeben. 
Utika  aber  wählte  den  Kampf,  und  die  Unglücklichen  kamen  auf  die  schreck- 
lichste Weise  durch  die  Ihrigen  um.  Das  Opfer  war  überdies  von  keinem 
Nutzen,  denn  Agathokles  fand  eine  schwache  Stelle  der  Mauer  und  drang  in 
die  Stadt  ein.  Niemand  wurde  verschont,  auch  nicht  die,  welche  sich  in  die 
Tempel  geflüchtet  halten.  Nachdem  die  Stadt  ausgeplünderl  war,  zog  Aga- 
thokles gegen  Hippuakra,  eine  durch  ihre  Lage  an  einem  See  geschützte  Stadt. 
Auch  diese  wurde  im  Sturm  genommen. 

Agathoklcs  halte  jetzt  wirklich  den  grössten  Theil  der  Karthago  unterwor- 
fenen Städte  und  Landschaften  sich  uoterthänig  gemacht,  und  er  konnte  sieh 
rühmen,  dass  von  den  vier  Völkerschaften,  welche  das  karthagische  Reich  be- 
wohnten, eine  ihm  ganz  zugefallen  war:  die  einheimischen  Libyer,  welche 
Karthago  hassten , eine  zweite  zum  grossen  Theile  ihm  gehorchte : die  Liby- 
phönicier,  welche  in  ihren  grossen  und  zahlreichen  Städten  doch  immer  noch 
eine  gewisse  Zuneigung  zu  den  mit  ihnen  verwandten  Karthagern  halten,  aus 
deren  Vermischung  mit  den  Libyern  sie  entstanden  waren ; dass  eine  dritte, 
die  weiter  nach  dem  Innern  und  dem  Westen  wohnenden  Numidier,  ihm  we- 
nigstens nicht  entschieden  abgeneigt  war,  so  dass  ihm  nur  noch  das  vierte,  am 
wenigsten  zahlreiche  aber  allein  wichtige,  das  herrschende  Volk  der  phönici— 
sehen  Karthager  zu  überwinden  blieb.  Wenn  nun  auch  Karthago  zu  erobern 
noch  gar  keine  Aussicht  war,  so  dachte  Agathokles  die  gegenwärtige  günstige 
Stellung  in  Afrika  doch  auch  durch  seinen  Sohn  Archagathos  behaupten  zu 
können , so  dass  ihm  die  Möglichkeit  gegeben  war , durch  persönliche  Anw  e- 
senheit  auf  Sicilien  seine  dort  sich  immer  schlimmer  gestaltenden  Angelegen- 
heiten wieder  in  Ordnung  zu  bringen.  Er  lieSs  leichte  Schiffe  und  Fünfzig— 
rüderer  bauen  und  fuhr  mit  2000  Soldaten  nach  Sicilien. 

Hier  waren  immer  noch  vier  Parteien  im  Kampfe  begriffen , von  denen 
zwei  als  Verbündete  der  dritten  gegenüberstanden  : die  Akragantiner  und  die 
syrakusanischen  Ausgewanderten  dem  Agathokles,  während  zugleich  die  Kar- 
thager immer  noch  zur  See  Syrakus  blokirt  hielten.  Eine  Zeitlang  waren  die 
Akragantiner  sehr  mächtig  gewesen,  aber  ihr  Stern  war  schon  im  Sinken  be- 
griffen. In  einer  Schlacht,  welche  die  agathokleischen  Feldherren  Lcptines 
und  Demophilos  mit  8200  Mann  zu  Fuss  und  1200  Reitern  dem  Xenodikos, 
der  etwa  10,000  Mann  zu  Fuss  und  1000  Reiter  führte,  geliefert  halte,  war 
der  Akragantiner  geschlagen  worden  und  hatte  sich  mit  einem  Verluste  von 
1500  Mann  nach  Akragas  geflüchtet.  Kurze  Zeit  nach  dieser  Schlacht  kam 
Agathokles  in  Sicilien  an  und  konnte  mit  leichter  Mühe  einige  Früchte  dersel- 
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ben  ernten.  Er  war  in  Selinus  gelandet,  welches  also  seiner  Partei  angchört 
haben  muss,  unterwarf  das  abgefallene  Herakleia  und  zog  dann  nach  der 
Nordküste,  wo  er  Thernia  den  Karthagern  lassen  musste,  Kephaloidion  aber 
eroberte  und  Leptines  als  Statthalter  daselbst  zurUckiiess.  Das  Unternehmen 
auf  Kentoripa,  wohin  er  von  Kephaloidion  zog,  misslang ; von  Vcrrälhern  ein- 
gelassen, wurde  er  durch  eine  energische  Anstrengung  der  Bürgerschaft  mit 
einem  Verluste  von  500  Soldaten  wieder  vertrieben.  Besser  gelang  es  ihm  in 
Apollonia,  das  er  wirklich  nach  schwerem  Kampfe  einnahm.  Die  meisten  Be- 
wohner wurden  von  den  Soldaten  gelödlel  und  ihre  Besitzungen  gelheilt. 
Währeud  so  Agalhokles  gegen  die  Akragantiner  Fortschritte  machte,  waren 
die  syrakusanischcn  Verbannten  keineswegs  unlhätig.  Es  kam  ihnen  sogar 
die  Niederlage  der  Akragantiner  zu  statten,  da  Viele  in  Sicilien  Agalhokles 
hassten  und  sich  nach  Führern  gegen  ihn  umsahen.  Wenn  Akragas  die 
Führerschaft  nicht  behaupten  konnte,  versuchte  man  es  mit  den  syrakusani- 
schen  Aristokraten.  An  ihrer  Spitze  stand  Deinokrates,  und  dieser  behauptete 
gegen'  Agalhokles  das  Feld. 

lndess  gingen  dem  Tyrannen  auch  die  in  Afrika  bisher  errungenen  Vor- 
theile verloren.  Anfangs  war  Archagathos  in  seinen  Unternehmungen  glücklich 
gewesen.  F>  hatte  bald  nach  der  Abreise  seines  Vaters  einen  Theil  seiner 
Truppen  uDter  der  Anführung  des  Eumachos  in  das  Innere  geschickt.  Dieser 
nahm  die  Stadt  Tokai , dann  Phellinc , deren  Umwohner,  die  Asphodeloden, 
sich  unterwarfen ; ferner  die  Stadt  Meschela,  die  zuerst  von  Griechen,  welche 
gegen  Troja  gekämpft  hallen,  bewohnt  gewesen  sein  sollte,  Hippuakra , ver- 
schieden von  dem  von  Agathokles  früher  unterworfenen , und  endlich  Akris, 
das  von  den  Soldaten  geplündert  wurde.  Nach  Beendigung  dieser  Expedition 
kehrte  er  zum  Archagathos  zurück,  wurde  aber  bald  auf  einen  andern  Kriegs- 
zug ausgesandl , der  die  Griechen  mit  manchen  wunderbaren  Gegenden  be- 
kannt machte.  Zuerst  griff  er  die  Stadt  Miltine  an , wurde  aber  mit  grossem 
Verluste  zurückgeschlagen.  Dann  zog  er  durch  ein  gebirgiges  Land,  wo  es  von 
Kaizen  wimmelte,  und  deswegen  keine  Vögel  nisteten,  in  eine  afTenreiche 
Gegend,  wo  drei  SUldte  lagen , in  welchen  die  Affen  für  heilig  gehalten  wur- 
den und  mit  den  Menschen  die  Wohnungen  theilten.  Eine  dieser  Alfenstiidte 
eroberte  Eumachos,  die  beiden  andern  unterwarfen  sich  gutwillig.  Auf  die 
Nachricht,  dass  die  umwohnenden  Völker  gegen  ihn  im  Anzuge  seien , kehrte 
er  jedoch  schnell  zum  Archagathos  zurück. 

Die  Karthager  halten  den  Krieg  nun  eine  Zeillang  in  der  strengsten  De- 
fensive geführt  und  waren  durch  dieses  System  immer  weiter  in  ihren  Ange- 
legenheiten zurückgekommen.  Karthago  selbst  war  sicher  genug,  aber  schon 
die  Menge  Volks,  die  in  der  Hauptstadt  zusamroengedrängt  war  — alle  Kar- 
thager in  den  umliegenden  Städten  waren  natürlich , sobald  sie  Widerstand 
als  unlhunlich  erkannt  hatten,  in  die  Hauptstadt  geflüchtet,  und  Tausende  von 
Söldnern  hielten  sich  ebenfalls  müssig  dort  auf  — war  durch  den  über  das  ge- 
wöhnliche Mass  hinausgehenden  Verbrauch  von  Lebensmitteln,  die  nur  zur 
See  herbeigeschaffl  werden  konnten,  hinderlich.  Da  nun  Agalhokles  Afrika 
verlassen  halte,  so  war  es  zweckmässig,  durch  Aussendung  von  Heeren  zu 
gleicher  Zeit  die  Feinde  zu  belästigen,  die  Anhänger  zu  ermutbigen,  und  den 
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Verbrauch  der  Lebensmittel  in  Karthago  zu  beschränken.  Karthago  sandle  drei 
Heere  aus,  das  eine  an  die  Küste,  das  zweite  in  die  der  Küste  zunächst  gele- 
genen Gegenden,  das  dritte  endlich  in  das  Innere.  So  musste  auch  Archegathos 
seine  Macht  in  drei  Theile  thcilen,  ja  sogar  in  vier,  da  ausser  den  drei  Ab- 
theilungen , welche  gegen  die  karthagischen  Heere  ausgesandt  wurden , und 
welche  Euniachos,  Aischrion  und  Archagathos  selbst  befehligten,  auch  noch  in 
Tunes  zur  Beobachtung  von  Karthago  eine  Besatzung  Zurückbleiben  musste. 

Der  Krieg  entschied  sich  bald  zu  Gunsten  der  Karthager.  Im  Mittellande  wurde 
Aischrion  von  Hannon  in  einen  Hinterhalt  gelockt,  in  welchem  er  selbst  mit 
mehr  als  4000  Fusssoldaten  und  300  Reitern  umkam  ; die  übrigen,  soweit  sie 
nicht  gefangen  genommen  wurden,  retteten  sich  500  Stadien  weit  zum  Heere 
des  Archagathos.  Im  Ihnem  kämpfte  Himilkon  gegen  Eumachos  mit  demselben 
Erfolg.  Als  es  zur  Schlacht  zwischen  den  beiden  Heeren  kommen  sollte,  be- 
setzte Himilkon  eine  Stadt,  in  deren  Nähe  er  lagerte,  mit  einem  Theile  seiner 
Truppen , denen  er  den  Befehl  gab , sobald  er  mit  den  übrigen  in  verstellter 
- Flucht  die  Griechen  nach  sich  gezogen  hätte,  hervorzubrechen  und  die  Feinde 
zu  überfallen.  Die  List  gelang  vollkommen.  Die  Griechen  gingen  in  die  Falle 
und  wurden  vollständig  besiegt.  Auch  eine  griechische  Ablheilung , welche 
sich  auf  einen  Hügel  fluchtete  und  sich  dort  eine  Zeillang  vertheidigte,  wurde 
zuletzt  überwunden.  Von  8000  Fusssoldatgn,  aus  denen  dieses  Heer  bestan- 
den hatte,  retteten  sich  nur  30  und  von  800  Reitern  nur  40  Mann. 

Diese  beiden  Schläge  vernichteten  die  Macht  der  griechischen  Abenteurer 
in  Afrika.  Fast  alle  Städte  hielten  es  für  zeitgemäss,  wieder  zu  den  Kartha- 
gern abzufallen , und  das  Centrum  der  griechischen  Stellung,  Tunes,  wurde 
selbst  eingeschlossen,  von  der  Seeseite  wie  vom  Lande  her,  wo  einerseits 
Himilkon,  1 00  Stadien  von  Tunes  mit  einem  Heere  stehend , alle  Zugänge  zum 
flachen  Lande  versperrte,  während  andererseits  Adherbal  nur  40  Stadien  von 
Tunes,  wohl  nach  Karthago  zu,  ein  Lager  aufgeschlagen  hatte.  Es  war  nolhwen-  * 
dig,  dass  Agalhokles  selbst  sich  an  die  Spitze  stellte;  sein  erfinderischer  Geist 
allein  konnte  die  Griechen  retten,  wenn  sie  noch  zu  retten  waren.  Agatharchos 
sandte  seinem  Vaterdie  dringende  Aufforderung,  wieder  nach  Afrika  zu  kommen. 

Agalhokles  war  auf  Sicilien  wenig  glücklich  gewesen.  Demokraten  hatte 
durch  das  Vorgeben,  die  Bestrebungen  der  Akragantiner  fortsetzen  zu  wollen, 
eine  Macht  von  fast  20,000  Mann  zu  Fuss  und  1500  Reiter  gesammelt,  mit 
welchen  er  Agathokles  überlegen  war,  der  deshalb  eine  Schlacht  vermied  und 
sich  meistens  in  Syrakus  aufhielt.  Als  ihm  die  schlimmen  Nachrichten  aus 
Afrika  zukamen,  brachte  er  17  Kriegsschiffe  für  eine  Fahrt  dahin  zusammen.  Es 
stand  aber  damit,  wie  vor  drei  Jahren ; die  Karlhager  hielten  noch  immer  den 
syrakusanischen  Hafen  blokirt,  und  den  30  karthagischen  Schiffen  waren  die 
17  griechischen  nicht  gewachsen.  Da  kam  zu  gelegener  Zeit  Hülfe  aus  Etru- 
rien, 18  Kriegsschiffe.  Nun  entwarf  er  einen  Plan,  der  vollkommen  gelang, 
da  er  darauf  begründet  \Car , dass  die  Karthager  von  der  Anwesenheit  der  in 
der  Nacht  ankommenden  etrurischen  Schiffe  nichts  wussten.  Er  fuhr  mit  den 
17  Schiffen  aus,  und  die  Karthager  verfolgten  ihn  sogleich  mit  ihren  30.  Nun 
kamen  aber  auch  die  18  tyrrhenischen  Schiffe  aus  dem  Hafen  von  Syrakus 
hervor,  und  als  Agathokles  sie  bemerkte,  wandte  er  mit  den  Seinigen  um  und 
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griff  die  Karthager  an , die  sich  so  von  zwei  Feinden  in  die  Mitte  genommen 
sahen  und  schleunigst  die  Flucht  ergriffen.  Fünf  Schiffe  fielen  mit  der  Be- 
satzung den  Griechen  in  die  Hände,  darunter  das  des  karthagischen  Flolten- 
fuhrers,  der.  um  der  Schande  der  Gefangenschaft  zu  entgehen,  sich  selbst 
tödtete.  Aber  sein  Opfer  wurde  überflüssig,  denn  ein  plötzlicher  Windstoss 
trieb  das  Admiralschiff  zwischen  den  griechischen  Schiffen  hindurch  in  das 
offene  Meer  und  befreite  es.  Dieser  Erfolg  war  besonders  deswegen  erwünscht, 
weil  er  Syrakus  wieder  zu  verproviantiren  gestattete.  Agathokles  zögerte  noch 
einige  Zeit  mit  der  Abfahrt  nach  Afrika,  um  auch  zu  Lande  wo  möglich  einen 
Sieg  davonzutragen  und  so  mit  grösserem  Nachdruck  auftreten  zu  können. 
Der  Erfolg  wurde  wieder  auf  Kosten  der  Akraganliner  gesucht  und  erreicht. 
Xenodikos  war  durch  seine  neuliche  Niederlage  in  heftige  Streitigkeiten  mit 
einer  mächtigen,  ihm  schon  früher  feindlichen  Partei  in  Akragas  verwickelt 
worden  und  fand  bei  seinen  Mitbürgern  nicht  die  gehörige  Unterstützung. 
Als  nun  Leptines  auf  Befehl  des  Agathokles  in  das  Gebiet  von  Akragas  einfiel, 
wollte  Xenodikos  anfangs  keine  Schlacht  liefern , weil  er  die  Ueberlegenheit 
des  Gegners  einsah.  Aber  höhnische  Heden  von  Akragnntinern  trieben  ihn 
dazu,  sich  mit  den  Soldaten  des  Agathokles  zu  messen,  die  mit  ihrer  grösseren 
kriegerischen  Uebung  Uber  die  Städter  des  Xenodikos  leicht  siegten  und  sogar 
bis  an  die  Thore  von  Akragas  die  Geschlagenen  verfolgten,  welche  500  Mann 
zu  Fuss  und  50  Reiter  verloren.  Xenodikos  floh  nach  Gela,  um  seinen  Feinden 
in  Akragas  zu  entgehen.  Nicht  zufrieden  mit  den  Siegen  Uber  Karthager  und 
Akraganliner,  hielt  Agathokles  es  für  nothwendig,  auch  in  Syrakus  vor  seiner 
Abfahrt  Schrecken  zu  verbreiten.  Er  lud  500  der  angesehensten  Syrakusa- 
ner  zu  einem  Gasltnahle  und  liess  sie  bei  demselben  durch  seine  Söldner 
sämmtlich  umbringen.  Nun  erst  schien  ihm  die  Fahrt  nach  Afrika  sicher, 
306  v.  Chr. 

Hier  trat  er  als  König  auf.  Vor  ganz  kurzer  Zeit  hatte  Antigonos  sich  den 
Königstitel  beigelegt,  andere  Diadochen  waren  ihm  nachgefolgt,  und  Agathokles 
wollte  Männern  nicht  an  Glanz  naebstehen,  denen  er  sich  trotz  seiner  bedenk- 
lichen augenblicklichen  Lage  in  jeder  Beziehung  gewachsen  fühlte.  Er  ist  der 
erste  Alleinherrscher  von  Syrakus  gewesen , der  die  Münzen  dieser  Stadt  mit 
seinem  Namen  bezeichnet  hat.  Er  beschloss  sogleich  eine  Schlacht  zu  liefern, 
um  so  mit  einem  Schlage  seine  Lage  zu  verbessern.  Seine  Macht  war  nicht 
bedeutend:  6000  Griechen,  ebenso  viele  Kelten,  Samniter  und  Tyrrhener, 
endlich  fast  10,000  Libyer,  Verbündete  von  zweifelhaftem  Wertbe;  dazu 
kamen  noch  1500  Reiter  und  Uber  6000  libysche  Gespanne.  Die  karthagische 
Streitmacht  war  weit  beträchtlicher  und  befand  sich  in  einer  vortrefflichen, 
durchaus  geschützten  Stellung.  Die  Karthager,  mit  Lebensmitteln  reichlich 
versehen,  zogen  es  vor,  die  Griechen  durch  Verweigerung  einer  Schlacht  zu 
ermüden  und  sie  wo  möglich  auszuhungern.  Endlich  wurde  das  Warten  dem 
Agathokles  unerträglich,  er  entschloss  sich  zum  Angriff.  Das  war  es,  was  die 
Karthager  gewollt  hatten;  sie  warfen  sich  mit  grosser  Uebermacht  auf  das 
agathok letsche  Heer  und  trieben  es  nach  längerem  Widerstand  zurück.  Nun 
beobachteten  sie  ein  sehr  kluges  und  für  die  Griechen  verderbliches  Verfah- 
ren. Sie  Hessen  die  Libyer  im  Heere  des  Agathokles  unverletzt  ziehen  und 
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griffen  nur  die  Griechen  und  Italer  an,  so  dass  die  Niederlage  des  Agalhokles 
eine  ganz  vollständige  wurde.  3000  Mann  aus  seinem  Heere  kamen  um.  Die 
Sache  des  Agalhokles  war  verloren. 

ln  der  Nacht  nach  dem  Kampfe  ereignete  sich  ein  ganz  eigenlhUmlicher  Vor- 
fall, der  anüngewöhnlichkeitden  Übrigen  seltsamen  Episoden  dieses  eigentüm- 
lichen Krieges  nicht  nachsland  und  dem  Feldzuge  ein  schnelles  Ende  bereitete, 
lin  karthagischen  Lager  wurden  die  schönsten  der  gefangenen  Feinde  den  Göt- 
tern zum  Opfer  verbrannt.  Während  die  Flamme  hell  aufloderte,  erhob  sich 
ein  heftiger  Wind ; das  Feuer  ergriff  das  unfern  vom  Altäre  stehende  heilige 
Zelt,  dann  das  nahe  Feldherrnzelt,  hierauf  die  Zelte  der  Officiere.  Ein  grosser 
Schreck  erfasste  die  Soldaten;  bei  den  Versuchen  zu  löschen  oder  die  kostbar- 
sten Gegenstände  zu  retten,  kamen  viele  um,  und  bald  stand  das  ganze  Lager, 
dessen  Zelle  grösstenteils  nur  aus  Rohr  und  Stroh  bestanden,  in  Flammen, 
ln  wildem  Gedränge  verliess  das  Meer  den  Lagerplatz.  Da  ereignete  sich  etwas 
noch  sonderbareres.  Ungefähr  5000  der  bei  dem  Agalhokles  befindlichen  Libyer 
verliessen  in  derselben  Nacht  das  griechische  Lager,  um  zu  den  Karthagern 
Uberzugehen.  Als  sie  näher  kamen,  wurden  sie  von  den  karthagischen  Wacht- 
posten für  heranruckende  Feinde  gehalten,  und  als  die  durch  die  Feuersbrunst 
schon  verwirrten  Soldaten  diese  Nachricht  von  ihren  Wachtposten  empfingen, 
rannten  sie  in  der  grössten  Bestürzung  in  der  Richtung  nach  Karthago  fort. 
Aber  die  Dunkelheit  bewirkte,  dass  die  aus  verschiedenen  Lagerpforten  zu  glei- 
cher Zeit  hervorbrechenden  Soldaten  im  Aufeinanderstosscn  sich  gegenseitig 
fUr  Feinde  hielten  und  handgemein  wurden.  Es  entspann  sich  ein  furchtbarer 
Kampf,  in  welchem  mehr  als  5000  umkamen.  Die  Übrigen  retteten  sich  nach 
Karthago.  Dort  halle  man  schon  von  dem  angeblichen  Ueherfall  der  Feinde 
vernommen  und  erwartete,  als  man  die  Thore  öffnete,  um  die  Flüchtigen  her- 
einzulassen, jeden  Augenblick,  dass  die  Griechen  sich  zeigen  w ürden.  Erst  als 
der  Tag  anbrach,  wurde  man  des  Irrthums  inne. 

Wenn  Agathokles  von  diesen  Vorgängen  im  karthagischen  Heere  gewusst 
hätte,  so  würde  es  ihm  leicht  geworden  sein,  die  Niederlage  der  Karthager 
noch  zu  vermehren,  aber  er  gerieth  um  dieselbe  Zeit  in  eine  ähnliche  Lage, 
wie  die  Feinde.  Die  Libyer  nämlich,  welche  zu  den  Karthagern  übergehen 
wollten,  hielten,  durch  den  gewaltigen  Feuerschein  und  das  ungeheure  Getöse, 
welches  aus  dem  karthagischen  Lager  immer  deutlicher  herüberschallle,  über- 
rascht, auf  ihrem  Marsche  an  und  kehrten  endlich  wieder  zu  den  Griechen 
zurück.  Hier  aber  brächten  sie  dieselbe  Wirkung  hervor,  wie  bei  den  Kar- 
thagern. Wachtposten  hielten  sie  für  die  anrückenden  Feinde,  und  brachten 
das  ganze  griechische  Lager  in  Alarm.  Die  plötzlich  aufgeslörten  Soldaten 
sammelten  sich  eilig,  um  den  Feinden  entgegenzutreten,  als  sie  auch  schon 
die  sich  immer  höher  erhebenden  Flammen  in  der  Entfernung  bemerkten.  Sie 
nahmen  das  als  ein  zwischen  den  feindlichen  Anführern  verabredetes  Zeichen, 
dass  in  diesem  Augenblicke  die  ganze  feindliche  Macht  gegen  sie  geführt  wer- 
den solle,  und  stürzten,  ohne  zu  wissen,  was  nun  geschehen  solle,  zum  Lager 
heraus.  An  Commando  war  nicht  zu  denken.  Da  kamen  die  Libyer  wieder 
am  Lager  an,  wurden  für  Feinde  gehalten,  und  bald  befanden  sich  Libyer  und 
Griechen  im  Kampfe  mit  einander.  Die  ganze  Nacht  zogen  wirre  kämpfende 
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Haufen  auf  den  Feldern  umher.  Mehr  als  fOOO  kamen  um.  Auch  hier  ward 
erst  am  Morgen  der  Irrthum  bemerkt. 

Dieselben  Ursachen  hatten  unter  den  gegenwärtigen  Umständen  natürlich 
nur  auf  griechischer  Seite  schlimme  Folgen.  Die  UnglUcksnacht  entschied  den 
Abfall  der  Libyer,  und  nun  war  fUr  Agathokles  keine  Aussicht  auf  Erfolg 
mehr.  Es  war  zweifelhaft,  ob  er  sich  Überhaupt  noch  retten  konnte.  Denn 
woher  sollte  er  Schiffe  nehmen , um  das  noch  übrige  Heer  nach  Sicilien  zu- 
rückzuführen,  und  wenn  die  Karlhager  ihm  und  den  Seinigen  auch  vielleicht 
eine  Cnpitulalion  bewilligten , konnte  er  darauf  rechnen , dass  sie  sie  auch 
halten  würden?  Musste  nicht  sein  Tod  eine  Warnung  für  alle  werden,  die 
nach  ihm  ähnliches  zu  versuchen  die  Keckheit  haben  würden?  Er  konnte  nur 
mit  wenigen  Begleitern  fliehen,  das  Heer  musste  da  bleiben.  Von  seinen 
beiden  Sühnen  wollte  er  nur  den  jüngeren,  Ilerakleides , mitnehmen;  den 
älteren,  Archagathos,  fürchtete  er  und  argwöhnte,  er  trachte  ihm  nach  dem 
Leben;  dieser  sollte  in  Afrika  zurückgelassen  werden  und  die  beabsichtigte 
Flucht  des  Vaters  ihm  ein  Geheimniss  bleiben.  Aber  Archagathos  erfuhr  von 
dem  Vorhaben,  und  aus  Wuth  darüber,  dass  er,  der  so  lange  Nolh  und  Ge- 
fahr in  Afrika  bestanden  hatte,  nun  den  Feinden  in  die  Hände  fallen  solle, 
Iheille  er  seine  Entdeckung  einigen  höheren  Officieren  mit,  welche  die  Abfahrt 
des  Agathokles  verhinderten  und  dem  Heere  sein  Vorhaben  millheillcn.  Die 
Soldaten  liefen  zusammen , legten  Hand  an  Agathokles  und  setzten  ihn  ge- 
fangen. 

So  war  denn  völlige  Anarchie  iin  Lager,  und  es  war  natürlich,  dass  sich 
gleich  in  der  folgenden  Nacht  der  Ruf  erhob,  die  Feinde  rückten  heran.  Alle 
stürzten  heraus,  aber  ohne  Ordnung,  ohne  Führer;  die  Wächter  des  Aga- 
thokles, denen  es  vorkam,  als  würden  sie  gerufen,  führten  ihren  Gefangenen 
unter  die  Menge.  Da  brach  bei  diesem  Anblicke  plötzlich  die  alte  Anhänglich- 
keit an  den  Feldherrn  wieder  hervor,  und  alle  schrieen,  man  solle  seine 
Fesseln  lösen.  Der  Wille  der  Soldaten  mochte  sein,  dass  er  sich  an  ihre  Spitze 
stellen  und  sie  gegen  den  Feind  führen  solle.  Aber  Agathokles  benutzte  seine 
Freiheit  nur  zur  Flucht.  Es  gelang  ihm,  auf  ein  Schiff  zu  kommen  und  abzu- 
fahren. Als  die  Soldaten  das  hörten,  geriethen  sie  von  neuem  in  Wuth;  da 
sie  den  Fürsten  nicht  mehr  erreichen  konnten,  so  ermordeten  sie  seine  beiden 
Söhne;  dann  wählten  sie  Anführer  aus  ihrer  Mitte  und  begannen  Unterband-' 
lungen  mit  den  Karthagern.  Diese  sahen  nicht  ein  , weshalb  sie  sich  mit  den 
Soldaten,  da  der  Feldherr  doch  entsprungen  war,  unnöthige  Mühe  machen 
sollten,  sie  gewährten  ihnen  günstige  Bedingungen.  Die  Griechen  überlieferten 
die  Städte,  in  deren  Besitz  sie  noch  waren,  und  erhielten  dafür  300  Talente ; 
wer  wollte , konnte  mit  gutem  Solde  in  karthagischen  Dienst  treten ; die  an- 
dern bekamen  Wohnsitze  in  Solus  auf  Sicilien.  Einige  Besatzungen  wollten 
nicht  auf  diese  Bedingungen  die  ihnen  von  Agathokles  anverlrauten  Städte 
übergeben ; sie  unterlagen  im  Kampfe,  und  während  ihre  Anführer  an’s  Kreuz 
geschlagen  wurden,  mussten  sie  selbst  das  Land,  welches  sie  in  Afrika  ver- 
wüstet hallen,  in  Fesseln  wieder  bebauen. 

Dies  war  das  klägliche  Ende  des  Feldzugs  des  Agathokles  in  Afrika.  Er 
soll  an  demselben  Tage  geflohen  sein  und  seine  Söhne  verloren  haben , an 
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dem  er  ein  Jahr  früher  (?)  Ophelias  ermordet  halte,  und  die  Mörder  des  Archa— 
golhos  und  tlerakleides  sollen  alle  Spldaten  des  Ophelias  gewesen  sein.  Ol) 
aber  der  Verlust  seiner  Söhne  einem  Agathokles  eine  Strafe,  und  nicht  viel- 
mehr in  der  Loge,  in  welcher  er  sieh  damals  befand,  ein  gern  gezahltes  Löse- 
geld flir  die  Rettung  seines  eigenen  Lebens  dllnkte? 

Griechen  war  es  nicht  beschieden,  eine  Stadt,  die  an  Energie  den  dama- 
ligen Hellenen  weit  überlegen  war,  zu  stürzen;  bedurfte  es  doch  spiller  der 
ganzen  Anstrengung  des  milch ligen  und  kräftigen  Roms , um  dieses  Ziel  zu 
erreichen. 


Viertes  Kapitel. 

Ausbreitung  der  Herrschaft  des  Agathokles  nach  Osten.  Sein  Tod. 

In  Sicilien  angekommen , befürchtete  Agathokles,  dass  seine  Flucht  seine 
Feinde  ermuthigen  möchte.  Das  beste  Mittel  dagegen  war  eine  recht  auffal- 
lende Grausamkeit,  die.  am  rechten  Platze  angewandt,  auch  seine  leere  Kasse 
füllen  konnte.  Kr  begab  sich  nach  Segesta,  das  ihm  befreundet  war,  und  liess 
einige  Truppen  dahin  kommen.  Dann  zwang  er  die  Kgestöer,  ihm  den  grössten 
Theil  ihres  Vermögens  auszuliefem,  und  als  sie  unbesonnen  genug  waren,  die 
Reraubung  nicht  ohne  lauten  Unwillen  zu  ertragen,  stellte  er  mit  seinen  Ran- 
den unter  dem  Vorwände,  dass  man  ihm  nach  dem  Leben  trachte,  ein  ent- 
setzliches Blutbad  unter  ihnen  an.  Die  Stadt  war  damals  eine  der  bedeutend- 
sten Siciliens.  Von  ihren  Einwohnern  liess  er  die  ärmeren  aus  der  Stadl  an  »las 
Ufer  des  Skamander  führen  und  abschlachten ; die  wohlhabenderen  aber  liess 
er  auf  die  raffinirteste  Weise  martern,  damit  sie  angehen  sollten,  wo  ihre  noch 
übrigen  Schütze  lügen.  Das  scheussHcbstc  von  seinen  Marterwerkzeugen  war 
eine  Nachahmung  des  Stiers  des  Phalaris,  mit  dem  Unterschiede,  »lass  das 
Marterwerkzeug  des  Agathokles  ein  ehernes  Gefüss  war,  welches  die  Form  des 
menschlichen  Körpers  hatte,  aber  oben  öden  war,  so  dass  «lie  unglücklichen 
Opfer  in  ihrer  Qual  von  dem  Tyrannen  beobachtet  werden  konnten.  Vorneh- 
men Frauen  wurden  die  Knöchel  mit  Zangen  gequetscht,  die  Brüste  abgo- 
schnillen.  Viele  Kgeslüer  (ödtelen  sich  selbst  oder  verbrannten  sich  mit  ihren 
Hausern.  Die  Jungfrauen  und  Knaben  \on  Egesta  verkaufte  Agnthoklt's  an  »lie 
Rruttier  in  Italien.  Von  »ler  Stadt  sollte  nicht  einmal  der  Name  übrig  bleiben ; 
Agathokles  nannte  sie  Dikaiopolis  und  gab  sie  Ueberlüufem  zum  Wohnsitz. 

Und  so  wie  er  selbst  in  Segesta  gewüthel  halte,  so  liess  er  seinen  Bruder 
Antandros  in  Syrakus  wülhon.  Das  Heer  in  Afrika,  welches  er  so  feig  im 
Stiche  gelassen  halte,  hatte  sich  ja  empört  und  seine  Söhne  nmgebrncht.  Die 
Soldaten,  welche  er  aus  Syrakus  mit  nach  Afrika  genommen  halle,  sollten 
ihm,  wie  wir  wissen,  als  Geiseln  für  die  Treue  »ler  Syrakusaner  bürgen.  Nun 
war  diese  Bürgschaft  für  ihn  verloren,  und  er  beschloss,  umgekehrt  an  den 
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Syrakusnnern  Rache  für  das  von  ihren  Verwandten  in  Afrika  Begangene  oder 
Geduldete  zu  nehmen.  Ergab  Anlandros  den  Befehl,  die  Familien  derer, 
welche  mit  ihm  nach  Afrika  gezogen  waren , ohne  alle  Schonung  ermorden  zu 
lassen.  Antondros  führte  den  Befehl  aus.  Jung  und  all,  Greise  und  Kinder. 
Männer  und  Frauen,  alle  wurden  hingeschlaohtel.  Die  Mordlhalen  geschahen 
am  Meoresufer;  das  Meer  färbte  sich  rollt  von  dem  vielen  Blute;  die  Leichen 
blieben  am  Ufer  liegen,  und  Niemand  wagte  es,  ihnen  die  letzte  Ehre  zu 
erweisen.  So  befestigte  Agalhokles  seine  Uerrschaft. 

Es  blieb  ihm  aber  trotzdem  noch  viel  zu  thun  übrig.  Er  zog  in  Sicilien 
umher  (Ol.  118,  3 — 806  v.  Chr.),  verstärkte  die  Besatzungen  der  ihm  unter- 
worfenen Städte  und  trieb  Geld  ein.  Sein  Hauptgegner  war  und  blieb  Deino- 
krates,  zu  dem  sogar  Pasiphilos,  sein  langjähriger  Feldherr,  überging ; die  ihm 
anvertrauten  Städte  lieferte  er  dem  Dcinokrntes  in  die  Hände.  Nun  geschah 
etwas  unerwartetes.  Agalhokles,  noch  im  Besitze  von  Syrakus,  das  nicht 
einmal  von  Deinokrales  belagert  war,  bot  seinem  Gegner  an,  unter  gewissen 
Bedingungen  die  Herrschaft  niederlegen  zu  wollen.  Die  Bedingungen  waren 
folgende:  Syrakus  sollte  frei  werden  und  Deinokrates  als  Privatmann  zurück- 
kehren ; Agalhokles  aber  die  Städte  Therma  und  Kephaloidion  (von  denen 
jenes  also  doch  in  Agalhokles’  Besitz  gekommen  sein  musste,  vgl.  S.  253)  In- 
halten. Deinokrates  aber,  der  ein  stattliches  Heer  von  mehr  als  20.000  Mann 
zu  Fuss  und  3000  Reitern  befehligte , der  nur  dem  Namen  nach  Feldherr  der 
syrakusanischen  Verbannten,  in  Wirklichkeit  ein  König  wie  die  Diadochen  oder 
wie  Agalhokles  in  Afrika  war,  fohlte  wenig  Neigung,  als'Bürger  in  Syrakus  zu 
leben,  und  verzögerte  auf  alle  Weise  den  Abschluss  des  Vertrages,  den  er 
doch  des  guten  Scheines  wegen  nicht  umhin  konnte,  zu  billigen.  Agalhokles 
zeigte  den  grössten  Eifer,  von  seiner  Tyrannis  entledigt  zu  werden;  Deino- 
krates aber  forderte  bald , dass  Agalhokles  sicli  ganz  aus  Sicilien  entfernen 
solle,  bald  Geiseln  in  der  Person  seiner  Kinder.  Dies  Verfahren  halte  die  dem 
Agalhokles  nützliche  und  von  ihm  vorausgeschene  Wirkung,  dass  jetzt  nicht 
sowohl  er  als  Deinokrates  das  Haupthinderniss  der  Freiheit  der  Syrakusaner 
zu  sein  schien,  und  dass  sogar  manche  unter  den  syrakusanischen  Verbannten 
anfingen,  ihre  Gesinnung  gegen  Agalhokles  zu  ändern.  Natürlich  war  das  An- 
erbieten des  Tyrannen  nichts  als  eine  gewagte  List,  wie  dieser  merkwürdige 
Mann  sie  lieble.  Wenn  wider  alles  Erwarten  Deinokrates  so  schlau  gewesen 
wäre,  darauf  einzugehen,  so  würde  Agalhokles  sei  von  Mittel  gefunden  haben, 
auszuweichen  und  das  gehässige  des  Abbruches  der  Verhandlungen  dennoch 
auf  seinen  Gegner  zu  schieben.  Es  gelang  dem  Agalhokles  auch,  mit  den  Kar- 
thagern einen  Frieden  zu  schliessen,  der  unter  den  gegenwärtigen  Umständen 
für  ihn  sehr  vortheilhaft  war,  und  durch  den  auch  die  Karlhager,  die  wir  uns 
doch  ziemlich  erschöpft  denken  müssen,  gewannen.  Sie  erhielten  ihr  früheres 
Gebiet  in  Sicilien,  — westlich  vom  Halykos  — zurück  und  zahlten  dafür  an 
Agalhokles  300  oder,  nach  Timaios,  150  Talente  und  ausserdem  noch  200,000 
Scheffel  Weizen. 

Nun  war  Agalhokles  die  Möglichkeit  gegeben,  seine  ganze  Kraft  dem  hel- 
lenischen Theile  der  Insel  zuzuwenden.  Es  kam  die  Zeit  der  Abrechnung 
zwischen  ihm  und  Deinokrates.  Sie  vollzog  sich  in  folgender  Weise  im  nächsten 
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Jahre  (Ol.  1 18,  4 — 305  v.  Chr.).  Agathokles  beschloss,  eine  Schlacht  zu 
wagen,  auf  welche  er  sich  durch  geheime  Unterhandlungen  mit  einem  Theilo 
der  Flüchtlinge  unter  Deinokrales'  Führung,  trefflich  vorbereitet  halte.  An  Zahl 
der  Truppen  stand  er  Deinokrales  nach ; während  er  nur  5000  Mann  zu  Fuss 
und  800  Reiter  hatte,  zählte  Deinokrales  25,000  Mann  zu  Fuss  und  3000 
Reiter.  Aber  in  der  Schlacht  gingen  2000  von  den  Soldaten  des  Deinokrales 
zum  Tyrannen  Uber,  und  dies  entschied  den  Kampf.  Das  Heer  des  Deinokrales 
ergriff  die  Flucht.  Agalhoklcs  verfolgte  die  Flüchtigen  eine  Strecke  weit,  dann 
schickte  er  ihnen  eine  Botschaft  mit  der  Aufforderung,  den  Krieg  aufzugeben 
und  in  ihre  Heimalh  zurückzukehrcn ; die  Schlacht  habe  ihnen  gezeigt,  dass 
sie  trotz  ihrer  Ueberzahl  ihm  nicht  gewachsen  seien.  Die  Reiter  hatten  sich 
vom  Schlachlfeldc,  welches  in  der  Nähe  eines  Ortes,  Namens  Gorgion  (Cluver 
Torgion)  lag,  nach  der  Stadt  Ambikes  gerettet,  von  den  Fusssoldaten  waren 
manche  in  der  auf  die  Schlacht  folgenden  Nacht  entlaufen ; eine  grosse  Anzahl 
derselben  aber  halte  einen  Hügel  besetzt  und  schloss  von  da  einen  Vertrag  mit 
Agalhokles,  der  ihnen  die  Rückkehr  in  das  Vaterland  zusicherte.  Sie  kamen 
von  ihrem  sichern  Standpunkt  herunter,  legten  auf  das  Geheiss  des  Tyrannen 
die  Waffen  ab  und  wurden,  nach  Timaios  7000 , nach  anderen  3000  an  der 
Zahl,  sämmllich  von  den  Söldnern  des  Tyrannen  niedergemacht.  Bei  der  be- 
kannten Treulosigkeit  des  Agalhokles  ist  nicht  sowohl  diese  Unlhat,  als  viel- 
mehr die  Dummheit  von  Leuten,  die  ihm  noch  trauten,  zu  verwundern.  Ganz 
anders  verfuhr  er  dagegen  mit  Deinokrales  selbst,  den  er  wieder,  wie  vor 
12  Jahren,  verschont*.  Deinokrales  war  freilich  ein  Mann  nach  seinem  Sinn, 
er  liess  Pasiphilos , der  zu  ihm  Ubergegangen  war  und  sich  in  Gela  aufhielt, 
lödlen  und  überlieferte  alle  Städte  und  Burgen,  die  er  noch  halte,  an  Aga- 
lhokles. Aber  wie  konnte  Feiner  dem  Andern  trauen?  Hier  ist  ein  Rälhsel, 
das  wir  nicht  zu  lösen  vermögen.  Sollte  der  ganze  Abfall  des  Deinokrales  nur 
ein  mit  Agalhokles  abgekartetes  Spiel  gewesen  sein , um  sicherer  die  Gegen-  * 
partei  zu  verderben?  Wir  möchten  es  glauben.  Gewiss  ist  jedenfalls,  dass 
Agathokles  bis  an  sein  Lebensende  dem  Deinokrales  zugethan  blieb,  und  dass 
dieser  ihm  hinfort  als  Feldherr  diente. 

Agathokles  halte  nun  die  stürmischste  und  abenteuerlichste  Periode 
seines  Lebens  hinter  sich  und  konnte  sich  mehrere  Jahre  hindurch  einer  ge- 
sicherten Herrschaft  Uber  einen  grossen  Thcil  Siciliens  erfreuen.  Wenn  das 
karthagische  Gebiet  bis  zum  Halykos  sich  erstreckte,  so  ist  dagegen  nicht  klar, 
ob  die  Herrschaft  des  Agathokles  das  ganze  übrige  Sicilien  umfasste ; insbe- 
sondere, ob  auch  Akragas  sich  ihm  unterwerfen  musste.  Leider  bricht  das  aus 
dem  Werke  Diodor’s  Erhaltene  bei  dieser  Periode  der  Geschichte  des  Agalhokles 
ab.  Doch  wissen  wir  eben  genug  davon,  um  sagen  zu  können,  dass  er  in  der 
letzten  Hälfte  seiner  Regierung  in  ganz  ähnlicher  Weite  den  Fussslapfen  des 
älteren  Dionys  folgte,  wie  er  dies  in  der  ersten  gethan  hatte.  Auf  die  Kriege 
im  Westen,  gegen  Karthago,  folgten  Kriege  im  Osten,  Unternehmungen  in 
Italien  wie  im  adrialischen  Meer,  und  endlich  macht,  wie  bei  Diotiys,  ein  Ver- 
such, sich  wieder  gegen  Karthago  zu  wenden,  der  bei  Agathokles  aber  nicht 
zur  Ausführung  gedeiht,  den  Schluss. 

Seine  Unternehmungen  im  Norden  begannen  schon  Ol.  119,  1 — 304 
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v.  Chr.  mit  einem  Plünderungszuge  nach  Lipara,  das,  im  tiefsten  Frieden 
Überfällen,  50  Talente  schaffen  musste.  Als  das  Geld,  welches  die  Liparäer 
im  Stande  waren  zu  liefern  , nicht  soviel  betrug , nahm  er  eino  Masse  von 
Weihgeschenken,  welche  im  Prvtaneion  der  Stadt  aufbewahrt  und  nach  ihren 
Inschriften  theils  dem  Aiolos , theils  dem  Hephaistos  gewidmet  waren,  weg. 
Aber  1 1 Schiffe,  welche  den  Raub  trugen,  gingen  unterwegs  durch  StUrme  zu 
Grunde ; das  war  die  Rache  des  Aiolos , und  die  Rache  des  Hephaistos  brachte 
Agathokles  den  Tod,  freilich  erst  nach  1 5 Jahren ! 

Die  nächsten  Thalen  des  Tyrannen , welche  ihn  auf  eine  Höhe  der  Macht 
lieben,  die  der  des  Olleren  Dionys  vollkommen  entsprach,  liegen  in  einem  nur 
durch  wenige  Streiflichter  erhellten  Dunkel.  Wie  wir  ihn  zuerst  wiederfinden 
— es  ist  um  das  Jahr  300  bis  298  — reicht  sein  Arm  schon  bis  Kerkyra, 
welches  in  seine  Hiinde  fallt.  Wir  müssen,  uui  diese  Verhältnisse  richtig  wür- 
digen zu  können,  ein  wenig  zurückgreifen. 

Im  Jahre  305  fühlten  sich  die  Tarentiner  wieder,  wie  so  oft,  in  die  Nolh- 
wendigkeit  versetzt , fremde  Hülfe  in  Anspruch  zu  nehmen , hauptsächlich 
gegen  die  sie  bedrängenden  Lukancr , daneben  aber  auch  zur  Hebung  ihres 
Einflusses  auf  die  miltelitalischcn  Angelegenheiten  überhaupt.  Der  Retter 
sollte  diesmal  der  Spartaner  Kleonyinos,  der  Oheim  des  Königs  Areus  und 
jüngerer  Bruder  des  uns  bekannten,  damals  schon  verstorbenen  Akrotatos 
sein.  Er  tbat  anfangs  seine  Schuldigkeit,  bald  aber  gab  er  sich,  wie  nur  zu 
oft  die  Spartaner  im  Auslande,  wo  ihnen  eine  Ubergrosse  Macht  zufiel,  deut 
ausschweifendsten  Leben  hin  und  machte  seine  Stellung  dadurch  unhaltbar; 
er  dachte  einen  Augenblick  daran,  die  Erbschaft  seines  Bruders  Akrotatos  an- 
zutreten und  sich  in  Sicilien  ein  Reich  zu  gründen ; aber  es  war  gegen  Aga- 
thokles doch  nicht  wohl  aufzukommen , und  er  warf  sich  etwa  um  das  Jahr 
303  auf  Kerkyra,  das  er  unterjochte  und  ausplündertc.  Demetrios  der  Städlc- 
bclagerer  und  Kassandcr  von  Makedonien , die  beiden  Nebenbuhler  um  Grie- 
chenlands Herrschaft , bewarben  sich  um  seine  Freundschaft.  Er  wollte  sich 
keinem  anschiiesscn,  und  machte  auf  eigene  Hand  einen  Raubzug  in  das  vcnc- 
tische  Gebiet  im  innersten  Winkel  des  adrialischcn  Meeres.  Er  misslang  voll- 
ständig, und  kurze  Zeit  darauf  kam  Dcinctrios  nach  Kerkyra  und  befreite  es. 
Als  jedoch  Kassander  mit  Heer  und  Flotte  heranzog,  um  sich  Kerkyra’s  zu 
bemächtigen , da  fand  sich  ein  Vcrtheidigcr  der  Insel , 'freilich  von  sehr  be- 
denklichem Charakter,  in  der  Person  des  Agathokles. 

Agathokles  war  damals  mit  einer  Aegyptierin  Thcoxena,  wahrscheinlich 
einer  Stieftochter  des  Ptolemaios  durch  Berenikc,  vermählt,  und  cs  wäre  nicht 
unmöglich , das  sein  ägyptischer  Freund  ihn  insgeheim  aufgefordert  hätte, 
gegen  Kassander  zu  wirken,  mit  dem  er  im  Bündniss  war,  den  er  aller 
sicherlich  nicht  zu  mächtig  werden  lassen  wollte.  Was  nun  auf  Kerkyra  ge- 
schah, ist  aus  Fragmeplen  Diodor’s  nur  zu  errathen.  Die  Makedonier  waren 
schon  bei  der  Belagerung  von  Kerkyra  zu  Wasser  und  zu  Lande  beschäftigt, 
da  kam  Agathokles  mit  seiner  Flotte  und  seinem  Heere  an.  Es  entspann  sich 
ein  heftiger  Kampf  zur  See,  in  welchem  die  Sikelioten  durch  den  Gedanken, 
nach  so  vielen  siegreichen  Kämpfen  gegen  Karthager  und  Italer  sich  durch 
einen  Sieg  Uber  die  berühmten  und  gefürchteten  Makedonier  neuen  Ruhm  zu 
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erwerben , zu  den  grössten  Anstrengungen  begeistert  wurden.  Agalhokles 
siegte  Uber  die  makedonische  Flotte  und  verbrannte  sio ; und  wenn  er  jetzt 
mit  seinen  Truppen  gelandet  wäre  und  das  makedonische  Heer  vor  Kerky  ra 
angegriffen  hätte,  so  wurde  er  es  vollkommen  vernichtet  haben;  aber  er  be- 
gnügte sich  damit,  ein  Siegeszeichen  am  Gestade  zu  errichten,  und  gewährte 
dem  makedonischen  Heere  freien  Abzug. 

Nun  war  Kcrkyra  sein;  dass  er  es  nicht  besser  als  ein  erobertes  Land 
behandelte,  sehen  wir  aus  folgender  Anekdote,  Er  soll  den  Kerky  raeorn  wie 
den  Ithakesiern  auf  ihre  Frage,  weshalb  er  ihre  Inseln  verwüste  und  die 
Uecrden  wegtreiben  lasse,  die  acht  dionysische  Antwort  gegeben  haben : Hat 
nicht  euer  Odysseus  auf  Sicilien  sogar  den  Hirten  geblendet? 

Er  war,  als  er  nach  Kerkyra  zog,  mit  Eroberungen  in  Italien  und  kriege- 
rischen Unternehmungen  gegen  die  Bruttier  beschäftigt  und  hatte  Truppen 
unter  seinem  Enkel  Agatharehos  oder  Archagathos,  dem  Sohne  seines  gleich- 
namigen in  Afrika  gelödlelen  Sohnes,  zurückgelassen.  Von  diesen  hallen  2000, 
aus  Ligurern  und  Tyrrhenern  bestehend,  in  seiner  Abwesenheit  sich  empört 
und  ihren  rückständigen  Sold  verlangt.  Als  er,  von  Kerkyra  wieder  bei  seinem 
Heere  angelangt , es  erfuhr,  liess  er  mit  schneller  Entschlossenheit  alle  2000 
von  den  übrigen  Söldnern  niedermetzeln.  Dieses  Zeichen  der  Uneinigkeit 
unter  ihren  Feinden  ermulhigte  indess  die  Brutticr,  und  als  Agalhokles  eine 
bruttische  Stadt  Ethai  belagerte,  überfielen  sie  ihn  bei  Nacht,  und  er  musste 
mit  einem  Verlust  von  4000  Mann  die  Belagerung  aufgeben  und  nach  Syrakus 
zurückkcbrcn. 

Einige  Zeit  hernach  wurde  Agalhokles  mit  dem  Schützlinge  des  Königs 
Ptolemaios  von  Aegypten,  dem  berühmten  Pyrrhos  von  Epiros,  befreundet,  der 
durch  die  Ermordung  seines  Verwandten,  des  Königs  Neoptolemos,  etwa  um 
295  einziger  Herrscher  seines  Vaterlandes  und  des  Volkes  der  Molosser  wurde. 
Er  gab  ihm  seine  Tochter  Lanassa  zur  Gemahlin,  benutzte  aber  mit  seiner  ge- 
wöhnlichen Hinterlist,  die  Fahrt  derselben,  welche  ihrem  Gemahlc  Kcrkyra 
zubrachte,  nach  Epiros,  um  sich  durch  einen  Handstreich  der  Stadl  Krolon  zu 
bemächtigen.  Er  liess  Menedemos , dem  Tyrannen  von  Krolon,  mit  welchem 
er  befreundet  war,  die  Botschaft  zukommen,  er  und  die  Krotonialen  möchten 
sich  keinen  unnöthigen  Besorgnissen  wegen  seiner  nächsten  Expedition,  die 
an  ihrer  Stadt  vorbeifahren  werde , die  aber  nur  zum  Geleite  seiner  Tochter 
bestimmt  sei,  hingeben.  Die  Krotonialen  liessen  sich  täuschen,  und  als  Aga- 
thokles  bei  Krolon  angekommen  war,  begann  er  rasch  die  Belagerung  der 
schlecht  gelüsteten  Stadt,  warf  ein  Stück  Mauer  um,  und  wurde  von  den 
erschrockenen  Krotonialen  eingelassen.  Natürlich  wurden  die  Häuser  geplün- 
dert, die  Männer  abgeschlachlcl.  Mil  den  Nachbarn  der  Stadl,  den  lapygieru 
und  Peuketiern,  schloss  er  Freundschaft,  und  verband  sich  mit  ihnen  zu  einem 
Seeräubergcscbüft  im  Grossen,  welches  er  anstandshalber  nicht  unter  eigener 
Firma  betreiben  zu  können  glaubte.  Kr  lieferte  ihnen  Schiffe  und  empling 
dafür  seinen  Theil  an  der  Beute. 

Später  — so  linden  wir  in  einem  andern  fragmentarischen  Berichte  — 
unternahm  er  einen  neuen  Kriegszug  nach  Italien  mit  30,000  Mann  zu  Fuss 
und  5000  Reitern.  Die  Flotte  unter  Slilpon  verwüstete  die  brultischc  Küste, 
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wurde  aber  durch  einen  Sturm  zerstreut  und. erlitt  arge  Verluste,  Kr  selbst 
eroberte  mit  dem  Landhccro  llipponion,  wo  er  eine  Schiffswerftc  anlegle, 
welche  noch  zu  Slrabon's  Zeit  bestand.  Nun  wünschten  die  Brulüer  Frie- 
den mit  ihm,  und  er  gewährte  ihnen  denselben  gegen  die  Stellung  von  600 
Geiseln,  welche  er  beim  Heere  liess,  während  er  selbst  nach  Syrakus  zurück- 
kehrte.  Das  zurückgebliebene  Heer  des  Agalhoklcs  reichte  aber  gegen  die 
Brulticr  nicht  aus;  sie  Uberliclen  es,  machten  es  nieder,  befreiten  ihre  Geiseln 
und  gewannen  so  ihre  Unabhängigkeit  wieder. 

Als  nun  in  Makedonien  um  dieselbe  Zeit  Demclrios , der  Städlebelagerer, 
König  geworden  war,  suchte  Agalhoklcs  mit  ihm  in  Verbindung  zu  treten. 
Demclrios  war  des  Pyrrhos  Feind,  wir  müssen  also  annchmen,  dass  die 
Freundschaft  mit  l’yrrhos  ihm  nicht  mehr  so  vorlhcilbufl  schien  wie  zuvor. 
Der  Tyrann  von  Syrakus  schickte  seinen  gleichnamigen  Sohn  Agalhoklcs,  der 
sein  Liebling  war,  nach  Makedonien  zum  Demclrios,  um  ihm  ein  Bündniss  an- 
zubieten. Demclrios  nahm  den  Jüngling  sehr  freundlich  auf,  schenkte  ihm  ein 
königliches  Gewand  und  andere  Kostbarkeiten,  erklärte,  dass  er  gerne  auf  den 
Antrag  des  Agnlhokles  e ingehen  werde,  und  sandte  einen  seiner  Vertrauten, 
den  Oxylliemis  mit  ihm  nach  Syrakus,  um  dort  das  Bündniss  abzuschliesscn. 
Dies  war  wenigstens  der  ostensible  Auftrag  , welchen  Oxylliemis  erhielt;  ins- 
geheim soll  er  von  Demclrios  angewiesen  worden  sein,  den  Stand  der  Dinge 
in  Sicilien  auszukundschaften  und  zu  berichten , ob  dort  nicht  für  Demclrios 
Lorbeeren  zu  holen  wären.  Agalhoklcs  wird  denn  auch  dem  Entschlüsse  nicht 
ganz  fremd  geblieben  sein,  den  um  dieselbe  Zeit  seine  Tochter  Lanassa  fasste, 
ihren  Gemahl  Pyrrhos  zu  verlassen  und  sich  mit  Demclrios  zu  vermählen.  Siu 
beklagte  sich , dass  Pyrrhos  seine  zwei  barbarischen  Weiber,  eine  lliyrierin 
und  eine  Päonierin,  ihr  vorziehe,  und  ging  nach  Kerkyra,  das  sie  als  ihr 
Kigrnlhum  betrachtete,  und  von  hier  aus  forderte  sic  Demetrius,  der,  wie  sic 
wusste,  für  dergleichen  Aulforderungeu  sehr  zugänglich  war , auf,  zu  ihr  zu 
kommen  und  sich  mit  ihr  zu  verbinden.  Er  tliat  es  und  liess,  als  er  sieh  wie- 
der entfernte,  eine  Besatzung  auf  Korkyra  zurück. 

So  selten  wir  Agalhoklcs  eng  in  die  Angelegenheiten  des  Ostens  verfloch- 
ten. Dennofch  halten  diese  Beziehungen  für  ihn  lange  nicht  soviel  Beiz,  wie 
die  zu  Karthago.  Und  das  mit  Kocht;  denn  der  Orient,  Griechenland  und 
Makedonien  halten  ihre  Herren,  krieggeübte  und  mächtige  Fürsten,  denen  Aga- 
thokles  nicht  gewachsen  war;  und  in  Italien  sieh  weit  auszubreilen,  das  ver- 
boten besonders  die  Römer,  deren  Macht  er  auf  seinen  Feldzügen  in  diesem 
Lande  kennen  gelernt  haben  muss.  Dagegen  boten  Afrika  und  Karthago  einen 
vortrefflichen  Schauplatz  für  die  Thäligkcil  eines  ehrgeizigen  und  kriegerischen 
Despoten,  und  es  ist  nicht  zu  verwundern,  wenn  er,  im  72.  Jahre  seines  Le- 
beus,  noch  an  einen  grossen  Krieg  mit  Karthago  dachte.  Er  hatte  die  wohl- 
begründete  Ueberzeugung,  dass  Karthago  nur  dann  liesiegt  werden  könne, 
wenn  es  gelänge,  der  Stadt  die  Zufuhr  von  Sicilien  und  Sardinien  abzuschnci- 
den,  also  wenn  er  eine  der  karthagischen  überlegene  Flotte  hätte,  und  er  halte 
sieh  wirklich  eiuc  Flotte  von  200  vollständig  ausgerüsteten  grossen  Schiffen  — 
Telreren  und  llexeren  — verschafft.  Aber  ehe  er  den  Krieg  beginnen  konnte, 
ereilte  ihn  der  Tod.  Die  Veranlassung  desselben  wird  folgendermasscn  erzählt. 
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Das  Heer  des  Tyrannen,  des  Königs,  wie  er  genannt  sein  wollte,  das  am 
Aetna  im  Lager  stand,  befehligte  sein  Enkel  Archagathos,  der  sich  als  den 
rechtmässigen  Nachfolger  seines  Grossvalers  ansah.  Agathokles  aber  bevor- 
zugte seinen  gleichnamigen  Sohn,  den  er  schon  nach  Makedonien  zum  Deme- 
trios  gesandt  hatte,  und  wünschte,  dass  der  Jüngling  seinen  Thron  erben 
möchte.  Damit  dies  aber  geschehen  konnte,  musste  der  junge  Agathokles 
schon  jetzt  mit  dem  Gebrauche  der  Macht  sich  vertraut  machen;  er  musste 
das  Heer  befehligen,  damit  dieses  im  Ealle  des  Todes  des  Tyrannen  sich  nicht 
dem  Prinzen  widerselzle.  Der  Tyrann  ernannte  deshalb  Agathokles  an  Stelle 
des  Archagathos  zum  Fcldhcrrn.  Dieser,  nicht  gesonnen,  seine  Ansprüche  so 
leichten  Kaufes  aufzugeben,  beschloss,  sich  zu  widersetzen,  und  da  dies  nicht 
wohl  möglich  war,  wenn  der  Tyrann  lebte,  so  sann  er  auf  ein  Mittel,  seinen 
Grossvater  aus  dem  Wege  zu  räumen.  Als  Werkzeug  bot  sich  ihm  Mainon 
dar,  ein  KgesUier  von  Geburt,  beim  Tyrannen  hoch  angesehen.  Dieser  Mensch 
war  bei  der  Zerstörung  seiner  Vaterstadt  durch  Agathokles  zum  Sklaven  ge- 
macht worden  und  in  den  Besitz  des  Tyrannen  gekommen,  der  ihn  wegen 
seiner  Schönheit  lieb  gewann  und  stets  um  sich  halte.  Der  Einfluss  und  das 
Ansehen  Mainon’s  nahm  fortwährend  zu , trotzdem  aber  grollte  er  in  seinem 
Herzen  wegen  des  seiner  Vaterstadt  bereiteten  Unglücks  und  wegen  der 
schimpflichen  Stellung , in  der  er  selbst  sich  anfangs  bei  Agathokles  befunden 
hatte,  und  sein  Streben  ging  dahin , ihn  bei  guter  Gelegenheit  zu  tödten. 
Diesem  Menschen  vertraute  Archagathos  sich  an , und  jeder  übernahm  einen 
Tbeil  der  Ausführung  des  Planes,  der  Archagathos  die  Herrschaft,  Mainon  aber 
die  Rache  sichern  sollte.  Als  der  junge  Agathokles  beim  Heere  cintraf,  nahm 
Archagathos  ihn  freundlich  auf,  gab  vor,  dass  er  auf  einer  kleinen  Insel  im  Meere 
— etwa  einer  derEaraglioni,  dem  Felsen  des  Odysseus  (Bd.  I S.5I)  — ein  Opfer  zu 
bringen  habe’  und  nahm  Agathokles  mit  dahin.  Hier  machte  er  ihn  trunken  und 
brachte  ihn  um;  den  Leichnam  liess  er  in’s  Meer  werfen.  Kr  wurde  an’s  l.and 
geworfen,  und  von  Leuten,  die  ihn  erkannten,  nach  Syrakus  gebracht.  Als 
der  alte  Tyrann  die  Nachricht  vom  Tode  seines  Lieblings  erhielt,  war  er  selbst 
schon  dem  Tode  nahe.  Denn  Mainon  halle  einen  Zahnstocher,  den  der  Tyrann 
zu  gebrauchen  pflegte,  mit  Gift  bestrichen , und  durch  dessen  Wirkung  war 
sein  Zahnfleisch  in  Fäulniss  Ubergegangen ; das  Leiden  war  unheilbar , die 
Schmerzen  fürchterlich.  Der  alle  Wülherich  muss  in  seinem  Todeskampfe  bei 
einigen  Schriftstellern  noch  die  Rolle  eines  treuen  Hausvaters,  der  für  seine 
Hinterbleibenden  sorgen  will,  spielen.  Er  nimmt  auf  die  rührendste  Weise 
von  seiner  Gattin  Theoxena,  der  Aegyptierin,  und  seinen  kleinen  Kindern  Ab- 
schied und  schickt  sic  der  Sicherheit  wegen  mit  vielen  Schätzen  in  ihre  Hei- 
malh.  Der  Stadt  Syrakus  schenkt  er  die  Freiheit;  die  Umstehenden  sind  zu 
Thränen  gerührt.  Wahrscheinlicher  ist  die  andere  Nachricht,  dass  der  Tyrann, 
dem  die  Krankheit  zuletzt  die  Sprache  raubte,  noch  lebend,  auf  Veranlassung 
des  makedonischen  Gesandten  Oxylhemis,  auf  den  Scheiterhaufen  gelegt  und 
verbrannt  wurde  (01.  122,  4 — 289  v.  Uhr.). 

So  starb  Agathokles,  ein  Staatsmann  und  Feldherr  von  ungemeiner  Bega- 
bung, aber  einer  der  scheusslichstcn  Wülheriche,  die  die  Geschichte  kennt, 
ein  Mensch,  Caesar  Borgia  ähnlich.  Es  ist  wahr,  dass  die  Zeit,  in  der  er  lebte, 
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der  Entwicklung  solcher  Charaktere  günstig  war,  dass  Mord  und  Hinterlist 
unter  Fürsten  kaum  noch  Verwunderung  erregten ; aber  so,  wie  er  es  trieb, 
hat  cs  doch  Gottlob  sonst  Keiner  getrieben.  Uebrigens  war  er  bei  aller  seiner 
Grausamkeit  von  eigenlhUmlich  jovialer  Natur.  Dass  ihm  der  Argwohn  in  der 
Weise,  wie  Dionys  ihn  zur  Schau  trug,  fremd  war,  sahen  wir  schon ; er  war 
der  Mann  des  niederen  Volkes,  des  Pöbels;  dessen  Beifall  war  seine  Macht, 
dessen  Fäuste  und  Knittel  sein  bester  Schulz.  Unter  irgend  einem  Vorwände, 
anfangs  unter  dem  der  Aristokratie,  beseitigte  er  alles,  was  vornehm  und 
reich  war,  und  der  Pöbel  jubelte  ihm  zu.  Wie  es  in  unserm  Jahrhundert  nicht 
weit  von  den  Gegenden,  welche  Agalhokles  beherrschte,  Fürsten  gegeben  hat, 
die  mit  den  geringsten  ihrer  Unterthanen  auf  der  Strasse  vertraulich  durch  die 
Zeichensprache  redeten,  im  übrigen  sich  aber  kein  Gewissen  daraus  machten, 
die  Edelsten  ihres  Landes  eines  schimpflichen  Todes  sterben  zu  lassen,  so  machte 
Agathokles,  wiibrend  er  Tausende  hinschlachtete,  dem  s\rakusanischen  Pöbel 
durch  seine  Mimik,  durch  Nachaffen  bekannter  Persönlichkeiten  Unterhaltung, 
und  sein  Ruf  als  »Kunstmacher«  tbat  seinem  Ruhme  als  Herrscher  und  Feld- 
herr keinen  Abbruch.  Kr  lieble  es  mit  einer  Art  von  Ostentalion  an  seinen 
früheren  Beruf  als  Töpfer  zu  erinnern;  er  zeigte  bei  Tische  auf  goldene,  schön 
verzierte  GePdsse : Solche,  sagteer,  habe  ich  durch  meine  Töpferkunsl  mir 
verschafft. 


Fünftes  Kapitel. 

Literatur  der  Agathokleischeu  Zeit. 

Um  den  Charakter  und  die  Folgen  der  Agalhuklcischen  Tyrannis  vollstän- 
dig zu  übersehen,  müssen  wir  noch  fragen,  was  denn  in  ihrem  28jährigen 
Bestehen  ihre  Früchte  auf  geistigem  Gebiete  gewesen  sind,  welche  Erschei- 
nungen die  Kulturgeschichte  Siciliens  für  diesen  Zeitraum  bietet. 

Das  Ergelmiss  ist  ein  durchaus  negatives.  Die  Agathokleischc  Tyrannis 
charaklerisirt  sich  im  Gegensatz  zu  der  der  Dcinomeniden , ja  zu  der  der  Dio- 
nyse,  durch  die  Abwesenheit  jedes  wirklich  cullurhistorischen  Moments.  Kein 
Schriftsteller  von  Bedeutung  hat  sich  in  dieser  Zeit  in  Sicilicn  aufgehalten. 
Nicht  etwa,  weil  die  Insel  keine  bedeutenden  Männer  hervorgebracht  hatte ; 
wir  werden  mehrere  zu  nennen  haben ; aber  sic  lebten  auswärts.  Die  Zeit  der 
ersten  Nachfolger  Alcxandcr’s  war  nirgends  eine  friedliche,  weder  in  Makedo- 
nien, noch  in  Griechenland;  höchstens  noch  in  Aegypten  konnte  man  auf  ein 
ruhiges  Leben  rechnen;  aber  im  Vergleich  mit  Syrakus  konnte  doch  jede 
andere  grosse  Stadt,  in  welcher  Griechisch  gesprochen  wurde,  ein  erfreulicher 
Wohnsitz  genannt  werden.  Wir  haben,  um  das  Vorzüglichere  zuerst  zu  be- 
sprechen, zunächst  die  damalige  auswärtige  Literatur  Siciliens , wie  wir  sie 
kurz  nennen  wollen , zu  betrachten,  um  dann  das  wenige,  was  sich  über  Sy- 
rakus selbst  auffinden  lässt,  hinzuzufügen. 
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Vor  allein  muss  hier  Tintaios  der  Historiker  genannt  werden.  Er  war 
aus  Tauromenion  gebürtig,  Sohn  jenes  Andromachos,  welcher  Tiiuolcon’s 
erster  Bundesgenosse  auf  der  Insel  war.  Er  ist  um  das  Jahr  356  geboren,  um 
die  106.  Olympiade;  er  hat  als  Knabe  und  Jüngling  Timoleon  gekannt  und  in 
ihn»  das  Ideal  eines  Staatsmannes  und  Feldherrn  gefunden , das  ihn  sein  gan- 
zes Leben  hindurch  begleitete.  Von  seinen  Schicksalen  ist  nur  wenig  bekannt. 
Er  hat  in  seiner  Jugend  wahrscheinlich  liciseii  gemacht,  ohne  die  im  Aller- 
thum ein  (Jeschichtsschreiber,  zumal  wenn  er  so  umfassende  Gegenstände  be- 
handeln wollte,  seinen  Zweck  unmöglich  erreichen  konnte.  Agathokles  vertrieb 
ihn  aus  Sicilien,  wohl  im  Jahre  314  v.  Chi'.,  wo  er  nach  dem  Friedet»  mit 
Karthago,  verschiedene  Städte  und  Ortschaften  Siciliens  sich  unterwarf,  und 
auch  Tauromenion  unterjocht  haben  mag.  Timnios  ging  nach  Athen , wo  er 
50  Jahre  ununterbrochen  zubrachle,  wie  er  selbst  gesagt  hat.  Ob  er  in  seinem 
hohen  Alter  noch  wieder  nach  Sicilien,  vielleicht  nach  Syrakus,  zurUckgekehrl 
ist,  wissen  wir  nicht.  Er  wurde  96  Jahre  alt,  muss  also  um  260  v.  Chr.  ge- 
storben sein.  Aus  seinen  Werken  ergiebl  sich , dass  er  im  Jahre  264  noch 
lebte. 

Dies  ist  alles,  was  wir  von  seinem  Leben  wissen,  von  seinen  Schriften 
sind  leider  nur  Bruchstücke  auf  uns  gekommen. 

Sein  grosses  Werk  war  eine  Geschichte  Siciliens  von  der  ältesten  Zeit  bis 
zum  Beginne  des  ersten  punischen  Krieges , bis  zur  Einmischung  der  Römer 
in  die  sicilischcn  Angelegenheiten ; es  endete,  da , wo  die  Geschichte  des  l’o- 
Ijbios  begann,  lieber  seine  Einlbeilung  und  die  Verthciiung  der  vorhandenen 
Bruchstücke  in  die  einzelnen  Bücher  ist  in  den  Anmerkungen  zum  1 . Bande 
gesprochen  worden.  Ausserdem  schrieb  er  ein  chronologisches  Werk,  in  wel- 
chem er  die  spartanischen  Ephoren  nach  den  Königen , unter  denen  sie  im 
Amte  waren,  geordnet  und  die  Gleichzeitigkeit  der  athenischen  Archonten, 
der  argivischen  Hcrepriesterinncn  und  der  Sieger  in  den  olympischen  Spielen 
untersucht  und  so  die  Listen  derselben  geprüft  und  gesichtet  hatte. 

Ucbcr  den  Charakter  der  Geschichtsschreibung  des  Timaios  habcu  wir 
viele  Nachrichten  aus  dem  Altcrlhum,  und  dennoch  ist  es  schwer , sich  einen 
genügenden  Begriff  von  demselben  zu  machen.  Wenige  Schriftsteller  von  Be- 
deutung gieht  es,  welche  selbst  in  ihren  Werken  einen  so  leidenschaftlichen 
Ton  gegen  ihre  Vorgänger  und  manche  der  von  ihnen  geschilderten  Personen 
eingeschlagen  haben,  und  Uber  welche  zur  Vergeltung  die  Nachwelt  so  scharf 
sich  ausgesprochen  hat,  als  dies  bei  Timaios  der  Fall  ist.  Sein  llauplankläger 
ist  Polybios,  der  es  für  zweckmässig  gehalten  hat,  ganze  Seiten  mit  seinen» 
Tadel  zu  füllen. 

Sein  erster  Vorwurf  geht  darauf  hinaus,  dass  Timaios  cingcslandcner- 
masseii  50  Jahre  in  Athen  gelebt  und  also  in  dieser  ganzen  Zeit  aller  prakti- 
schen Erfahrung,  besonders  im  Kricgsleben,  entfremdet  worden  ist,  wodurch 
er  nach  des  Polybios  Meinung,  der  selbst  Diplomat  und  Fcldhei'r  gewesen 
war,  sich  zum  Berufe  eines  Historikers  durchaus  untauglich  gemacht  habe. 
Doch  hat  Timaios,  uach  dem  Zeugnisse  der  Allen,  eine  solche  Masse  von 
Kenntnisson  in  seinem  Werke  entwickelt,  dass  er  sie  unmöglich  bloss  aus 
Büchern  in  Athen  geschöpft  haben  kann.  Es  ist  vielmehr  vorauszusetzen,  dass 
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er  das  Zusammenslrütnen  von  Fremden  in  der  geistigen  Hauptstadt  Griechen- 
lands benutzt  haben  wird,  uin  von  ihnen  Uber  Gegenstände,  welche  sein  Werk 
betrafen,  Aufschluss  zu  erhalten,  und  dass  er  Sorge  getragen  hat,  sich  durch 
Freunde  im  Auslande  in  Inschriften  und  anderen  Documenten  Materialien  für 
seine  Arbeit  zusenden  zu  lassen.  Nichts  hindert  uns  ferner,  ja  eine  Stelle 
seines  Werkes  nöthigl  uns  sogar  nnzunehmen , dass  er  vor  seinem  fünfzigjäh- 
rigen Aufenthalte  in  Athen  bereits  auf  Reisen  an  Ort  und  Stelle  einen  grosseu 
Theil  der  Kenntnisse  sich  ungeeignet  hat,  welche  seinem  Werke  zur  Zierde 
gereichten.  Wer  sieht  nicht  ein,  dass  der  42jilbrige  Mann,  der  sich  unter  den 
Geschichtsschreibern  Griechenlands  einen  so  grossen  Namen  machte,  bereits  die 
Gelegenheit,  wie  den  Wunsch  gehabt  haben  musste,  Sicilien  und  Grossgrie- 
chcnland  zu  bereisen  und  genau  zu  durchforschen  ; dass  er  ferner , wenn  er 
auch  selbst  niemals  Heere  befehligte , Gelegenheit  genug  halte , sich  mit  dem 
Heerwesen  gründlich  bekannt  zu  machen  ? Mit  einem  Worte : Timnios  war 
kein  blosser  Stubengelehrter.  Sohn  des  Beherrschers  einer  griechischen  Stadt, 
vielleicht  selbst  eine  Zcillang  Nachfolger  seines  Vaters,  durch  Reisen  und 
durch  gründliche  Kennlniss  des  Landes,  dessen  Geschichte  er  schreiben  wollte, 
vorgcbiidel,  hat  er  später  sich  ganz  und  gar  der  Abfassung  seines  grossen 
Werkes  hiugegebcn  und  allerdings  dabei  auf  das  Ausfeilcn  der  Form  eine 
ganz  besondere  Sorgfalt  verwandt. 

Der  zweite  Vorwurf,  welcher  dem  Timaios  gemacht  wird,  geht  darauf 
hinaus,  dass  er  in  der  Zusammenstellung  des  Stoffes  unkritisch  verfahren  sei. 
Er  häufle  in  den  allen  Geschichten  eine  solche  Masse  albern  erscheinender 
Fabeln,  dass  er  davon  den  Beinamen  Graosyllcklria  , altes  sammelndes  Weib, 
d.  h.  Sammler  von  Altweiberklalscb , erhielt.  Wenn  wir  von  der  Voraus- 
setzung ausgehen  dürfen,  dass  Timaios  absurde  Fabeln  nicht  deshalb  erzählte, 
weil  er  selbst  sie  glaubte,  so  finden  wir  nur  eine  Erklärung  für  sein  Verfah- 
ren, die  nämlich,  dass  er  lieber  die  allen  Sagen  in  ihrer  naiven,  dem  gebilde- 
ten Griechen  der  Diadocheuzeit  lächerlich  erscheinenden  Einfachheit  vortragen, 
als  sie  historisch  oder  philosophisch  deuten  wollte,  uud  dass  ihm,  gerade  wie 
uns  jetzt,  eine  Sammlung  alter  L'ebcrliefcruugcn,  wo  möglich  aus  dem  Munde 
aller  Frauen , ein  nicht  zu  verachtendes  Element  kulturhistorischer  Kennlniss 
erschien.  So  hatte  er  eine  besondere  Sorgfalt  darauf  verwandt,  die  Gründungs- 
geschichle  der  in  seinem  Werke  vorkommenden  Städte  möglichst  ausführlich 
zu  erzählen,  und  wir  können  den  Verlust  dieses  von  Polybios  mit  einigem 
Hohne  besprochenen  Thcilcs  nur  bedauern. 

Es  sind  dem  Timaios  aber  auch  von  Poiyhios  Unrichtigkeiten  im  einzelnen 
uaebgewiesen  worden.  Wir  werden  glauben  müssen,  dass  er  manche  wirklich 
begangen  hat,  aber  welchem  Schriftsteller  lassen  sich  nicht  Irrthümcr  nach- 
weisen  1 Ueber  einige  vorgebliche  Ungenau igkeilcn  des  Timaios  habe  ich  in 
den  Anmerkungen  zum  ersten  Bande  gesprochen ; dass  er  durchgängig  un- 
genau war,  dafür  fehlt  uns  jeder  Anhalt. 

Ein  dritter  Vorw  urf  dagegen , welcher  dem  Timaios  den  Namon  Epiti- 
maios,  der  Tadler,  zugezogen  hat,  scheint  nur  allzu  begründet.  Er  wusste  in 
der  Beurlhcilung  historischer  Charaktere,  besonders  von  Gelehrten  und  Schrift- 
stellern, sieh  nicht  auf  einen  unbefangenen  Standpunkt  zu  stellen  , und  legte 
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bisweilen  den  moralischen  Massstal)  am  unpassenden  Orte  an.  Wenn  er  z.  B. 
den  Homer  deswegen  als  Sehlemmer  bezeichnen  zu  können  glaubte , weil  in 
seinen  Gedichten  Mahlzeiten  so  oft  vorkiimen , so  ist  das  ein  albernes  Unheil, 
und  so  scheint  er  auch  Zeitgenossen  , wie  Aristoteles  und  Theophrustos,  in 
kleinlicher  Weise  bekrittelt  zu  haben.  Ob  er  in  seinem  Tadel  des  Agalhokles 
zu  weit  gegangen  ist,  können  wir  nicht  mehr  entscheiden.  Eigenlhümlich  fallt 
sein  Tadel  des  kallislhcncs  auf,  den  er  als  Schmeichler  des  Alexander  brand- 
markte, wahrender  in  der  gewöhnlichen  Auflassung  gerade  als  Opfer  seiner 
FreimUlhigkcil  erscheint;  hier  spricht  denn  freilich  alles  dafür,  dass  er  den 
Charakter  des  Kallisthenes  zu  ungünstig  aufgefasst  hat.  — Mit  dem  l.obe, 
welches  Titnaios  Uber  historische  Persönlichkeiten  ausgesprochen  hat,  kann 
man  unbedingter  Ubercinslimmcn,  als  mit  seinem  Tadel.  Am  auffallendsten 
ist  wohl  das  von  ihm  dem  Alkibiades  gespendete  Lob;  Demosthenes’  Freiheils- 
bestrebungen haben  bei  Titnaios  die  gebührende  Anerkennung  gefunden,  und 
wie  recht  er  mit  seinem  Preise  des  Timoleon  hatte,  bedarf  jetzt  keiner  Begrün- 
dung mehr. 

lieber  seinen  Stil  war  das  Alterlhum  in  seinem  Urtheil  nicht  einig.  Spä- 
tere griechische  Kritiker  fanden  ihn  häulig  frostig,  nach  Neuem  und  Auflallen- 
dem haschend  und  dadurch  nicht  selten  sogar  albern.  Cicero  dagegen  schätzte 
ihn  auch  als  Stilisten ; ihm  erschien  Titnaios  als  einer  der  Meister  der  asiati- 
schen Diction  unter  den  Historikern:  lliessend,  scharfsinnig  und  geistreich. 
Cicero  uriheilt  nachsichtig , vom  Standpunkt  des  Redners  aus,  der,  wenn  der 
Contrast,  den  der  Schriftsteller  ihm  bietet,  nur  witzig  ist  und  in  die  Augen 
füllt,  gern  verzeiht,  dass  er  gesucht  ist;  von  einem  andern  Standpunkte  aus 
könnte  das,  was  Cicero  lobte,  geradezu  unpassend  gefunden  werden.  Es  ist 
uns  ein  Citat  aus  Tintaios  erhalten,  welches  das  Gesagte  erläutert.  Titnaios 
erzählte,  dass  in  derselben  Nacht,  in  welcher  Alexander  geboren  w urde,  der 
Tempel  der  Diana  zu  Ephesos  verbrannte,  und  fügt  hinzu,  es  sei  kein  Wun- 
der, dass  Diana  bei  der  Geburt  Alexanders  habe  gegenwärtig  sein  wollen, 
und  dass  sie  deshalb  ihren  Tempel  verlassen  habe.  Das  nennt  Cicero  zierlich, 
geistreich  gesagt;  ob  für  ein  ernstes  Geschichtswerk  passend,  ist  eine  andere 
Frage.  Aehnliches,  theils  Besseres,  theils  Schlechteres,  ist  uns  auch  sonst  noch 
aus  Titnaios  erhallen,  so  dass  wir  von  seiner  Darslellungsweisc  auch  in  dieser 
Beziehung  uns  einen  Begriff  machen  können.  So  erzählte  er,  dass  Euripides 
an  demselben  Tage  gestorben  sei,  an  welchem  Dionys  Tyrann  geworden,  und 
fügt  hinzu,  das  Geschick  habe  an  demselben  Tage  den  Nachbildncr  tragischer 
Leidenschaften  von  der  Bühne  entfernt  und  den  Mann,  der  selber  eine  so 
tragische  Bolle  gespielt,  auf  die  Bühne  des  Lebens  geführt.  Dies  ist  nicht  übel, 
was  sollen  wir  aber  sagen,  wenn  uns  Titnaios  ernsthaft  darauf  aufmerksam 
macht,  dass  die  Athener  zur  Strafe  für  ihren  llertnenfrevel  von  Hermokrates 
besiegt  worden  seien,  dass  sie,  weil  Nikias,  der  seinen  Namen  von  der  Sieges- 
göttin Nike  trug,  dem  Unternehmen  widersprach,  es  nicht  hätten  beginnen 
sollen,  und  ändert-  frostige  und  geradezu  kindische  Vergleiche  macht,  die  wir 
nicht  einmal  ganz  verstehen  können.  Dagegen  liest  sich  wiederum  die  Bemer- 
kung trotz  des  Tadels,  den  Longin  darüber  ausspricht,'  ganz  gut,  dass  Alexan- 
der weniger  Zeit  gebraucht  habe,  Asien  zu  erobern,  als  Isokrates,  um  seine 
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panegyrische  Rede  über  die  Eroberung  Asiens  zu  schreiben.  Wir  glauben  uns 
nicht  zu  irren  , wenn  wir  in  solcher  Schreibweise  etwas  Modernes  hindurch- 
schimmern sehen. 

Während  nun  Timaios  in  eigenen  Rellexionen  sich  geistreich,  ja  gesucht 
geistreich  zeigt  und  so  durch  das  Gesuchte  dem  Albernen  in  bedenklicher 
Weise  nahe  kommt,  scheint  er  in  den  nach  allem  Gebrauche  in  sein  Werk  ein- 
geilochlenen  Retten  durch  weitläufige  Darstellung  allbekannter  Dinge  ebenfalls 
nicht  selten  Albernheiten  gesagt  zu  haben.  So  wenn  er  Timoleon  in  einer 
Anrede  an  seine  Soldaten  vor  der  Schlacht  sagen  lässt:  Da  die  Erde  in  drei 
Theile  zerfällt,  von  denen  der  eine  Asien,  der  zweite  Libyen,  der  drille  Europa 
genannt  wird,  oder  wenn  erHerniokrales  im  Friedenscongresse  zu  Gela  statt 
einer  Rede  eine  Abhandlung  über  die  Vorzüge  des  Friedens  vor  dem  Kriege, 
mit  eingellochtenen  langen  Cilaten  aus  Homer  und  Euripides  vortragen  lässt. 
Doch  dabei  fällt  viel  dem  Zeitgeschmack  zur  Last;  auch  in  der  Neuzeit  hat  es 
Epochen  gegeben , wo  man  ebenso  geschmacklos  redete,  wie  Timaios  hier  den 
llermokrates  reden  lässt. 

Wenn  aus  dem  Besprochenen  hervorgehl,  dass  der  Geschichtsschreibung 
des  Timaios  manche  Mängel  anhafleten , die  seine  rhetorische  Bildung  genü- 
gend erklärt,  so  ist  um  so  mehr  hervorzuheben,  dass  seine  Sorgfalt  in  geogra- 
phischen Dingen  und  in  der  IlerbeischalTung  von  urkundlichem  Material  ihn 
als  Forscher  sehr  hoch  stellt.  Wenn  er  nach  der  Ansicht  mancher  zu  viel  Fa- 
beln in  sein  Werk  aufnahm,  so  hat  er  dagegen  in  der  Darstellung  der  histori- 
schen Zeiten  Kritik  zu  üben  wohl  verstanden,  und  er  hat  hier  manches  früher 
als  wahr  angenommene  in  das  Bereich  der  Fabeln  au  verweisen  gesucht;  nicht 
immer  mit  Bestimmung  des  Allerlhums.  Wir  haben  darüber  im  ersten  Bande 
gesprochen  und  müssen  hier  darauf  verweisen. 

Der  zweite  bedeutende  Schriftsteller  aus  der  Zeit  des  Agathokles,  den  Si- 
cilien  hervorbrachte , ist  Di  ka  i a rchos  aus  Messana.  Er  war  der  Sohn  des 
Phidias  und  gehörte  dem  messenisch-dorischen  Theile  der  Bevölkerung  dieser 
Stadl  an.  Das  beweisen  seine  engen  Beziehungen  zum  Peloponnes  und  zu 
Sparta,  wogegen  er  den  Westen  nicht  aus  eigener  Anschauung  kannte.  Denn 
im  Peloponnes  brachte  er  den  grössten  Theil  seines  Lebens  zu,  und  für  Sparta 
schrieb  er  eins  seiner  Werke.  Doch  lebte  er  in  seiner  Jugend  in  Athen  und 
war  ein  Schüler  des  Aristoteles.  Dennoch  wird  er  unter  denen  genannt, 
welche  Aristoteles  angegriffen  haben;  wir  können  dies  nur  auf  einen  tief- 
gehenden Unterschied  in  den  philosophischen  Lehren  beider  beziehen,  der 
indess  nicht  hinderte,  dass  Dikaiarchos  im  Alterlbum  als  einer  der  bedeutend- 
sten Peripqleliker  betrachtet  wurde.  Genauere  chronologische  Bestimmungen 
Uber  ihn  fehlen;  er  mag  ungefähr  von  360  bis  290  v.  Chr.  gelebt  haben.  Kr 
war  Philosoph,  Historiker  und  Geograph.  'Als  Philosoph  trat  er  der  von  Theo- 
phrasl  der  aristotelischen  Lehre  von  der  Glückseligkeit  gegebenen  Auslegung, 
wonach  ein  bloss  beschauliches , der  wissenschaftlichen  Forschung  hauptsäch- 
lich zugewandtes  Leben  das  wünschenwertheslc  wäre,  entgegen  und  legte 
auf  die  praktische  Wirksamkeit  den  grössten  Nachdruck  ; vor  allem  aber  zeigte 
er  sich  darin  als  Naturalist  oder  Materialist,  dass  er  die  Existenz  der  Seele  als 
eines  vom  Körper  trennbaren  Wesens  läugnele.  Er  schrieb  ein  Buch  Uber  die 
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Seele,  welches  in  zwei  Theile  zerfiel,  von  denen  jeder  nach  Platonischem  oder 
Xenophontcischein  Muster  ausgearbeitele  Dialoge  enthüll.  Kin  Theil,  welcher 
der  Korinthische  betitelt  war,  weil  das  Gesprüch  in  Korinth  geführt  wurde, 
umfasste  den  Nachweis,  dass  die  Seele  nur  der  Kiirper  seihet;  sei  oder  die 
Kraft  des  lebendigen  Körpers;  ein  anderer,  der  I.esbische  — der  Dialog  spielte 
in  Mitylene  — enthielt  besonders  die  I.ehre,  dass  die  Seele  vergänglich  sei, 
was  dann  freilich  aus  dem  im  korinthischen  Dialoge  Auseinandergesetzten  von 
selbst  sich  ergab.  Jedes  dieser  zwei  Werke  zerfiel  in  drei  Bücher.  Es  ist  uns 
noch  besonders  überliefert,  dass  Dikaiarch  die  Seele  für  die  Harmonie  der  vier 
körperlichen  Elemente- — des  Feuchten  und  Trocknen,  Warmen  und  Kalten, — 
erklärt  habe,  worin  er  mit  seinem  Mitschüler,  dem  berühmten  Musiker  Ari- 
stoxenos  aus  Tarent,  übereinstimmte. 

Ein  besonderes  Werk  wird  das  vom  Untergänge  der  Menschen  gewesen 
sein , in  welchem  Dikaiarchos  die  verschiedenen  Veranlassungen  des  gleich- 
zeitigen Untergangs  grosser  Menschcnmassen  : Finthen,  Seuchen,  Hungersnot!), 
reissende  Thiere,  endlich  Kriege  aufzühlte  und  nachwies,  dass  durch  die  letz- 
teren , also  durch  die  Menschen  selbst , bei  weitem  mehr  Menschenleben  ver- 
nichtet worden  seien , als  durch  andere  Nalurkräfte.  Er  verbreitete  sich 
ausführlich  Uber  die  Weissagekunst,  ob  dies  aber  in  dem  Werke  Uber  die 
Seele,  mit  deren  Auflassung  die  Lehre  von  der  Mantik  jedenfalls  im  Zusam- 
menhänge stand,  oder  in  einem  besondern  Werke,  oder  in  dem  gleich  zu 
erwähnenden  Buche  Uber  das  Hinabsteigen  in  die  Höhle  des  Trophonios  ge- 
schehen ist,  bleibt  ungewiss.  Dikaiarchos  glaubte,  obwohl  er  es  für  besser 
hielt,  die  Zukunft  nicht  zu  wissen,  an  Weissagungen,  aber  nur  an  solche  aus 
Träumen  oder  Begeisterung,  weil  nur  bei  begeisterten  Sehern  oder  Schlafen- 
den die  Seele  ganz  frei  sei;  wie  sich  dies  und  die  Annahme  einer  besonderen 
göttlichen  Einwirkung  auf  die  Seele  mit  seiner  materialistischen  Grundansichl 
von  derselben  verträgt,  bleibt  uns  unklar.  Man  darf  hier  vielleicht  ebenso  wie 
in  der  Lehre  von  der  Harmonie  der  Elemente  eine  Anlehnung  an  seinen  Lands- 
mann Empedokles  finden.  In  der  Schrift  über  das  Orakel  des  Trophonios 
kamen  tadelnde  Betrachtungen  Uber  den  Luxus  der  Griechen , vielleicht  mit 
Beziehung  auf  das  üppige  l.el>on  der  Priester  des  Trophonios  vor.  Eine  eigen- 
ihütnliche  Bemerkung,  welche  aus  diesem  Werke  erwähnt  wird,  verdient  hier 
milgetheill  zu  werden.  Der  Philosoph  hat  nämlich  die  in  neuerer  Zeit  so  häufig 
Griechenland  zum  glänzendsten  Vorzug  von  Geographen  und  Historikern  an- 
gerechnete Eigenlhümlichkeil,  dass  es  durchaus  ein  Küstenland  ist  und  das 
Meer  so  lief  in  dasselbe  hineingreift,  mit  Bedauern  vermerkt,  weil  durch  Fisch- 
fang und  Handel  direct  und  indirect  den  Menschen  so  viele  Heilmittel  zum 
Luxus  zu  Theil  würden.  Wir  worden  hier  unwillkürlich  an  die  Hcimalh  des 
Philosophen,  Sicilien,  erinnert,  wo.  wie  wir  wissen,  der  Fischfang  so  vieles 
brachte , was  als  Leckerbissen  auf  den  Tafeln  der  Reichen  prangte , wo  ein 
noch  grösserer  Luxus  herrschte  als  im  eigentlichen  Griechenland  — wenigstens 
zu  Platon 's  Zeiten  — und  woher  Dikaiarchos  also  eine  Bestätigung  der  schon 
von  Platon  anfgestelllen  Ansicht  Uber  die  Schädlichkeit  der  Lage  am  Meere 
schöpfen  konnte. 

Als  Geograph  hat  Dikaiarchos  sich  durch  Höhenmessungen  verdient  ge- 
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macht,  welche  er,  wie  Plinius  sagt,  im  Aufträge  der  Könige  unternommen  hat. 
Diese  Messungen  erstreckten  sich  unter  andern  auch  auf  den  Pelion  und  viel- 
leicht auch  auf  die  Insel  Ithedos;  über  die  Höhen  der  Berge  des  Peloponnes 
schrieb  er  eine  besondere  Arbeit,  dio  ein  Theil  eines  grösseren  Werkes  Uber 
Berghöhen  überhaupt  gewesen  sein  wird.  Ferner  scheint  er  Landkarten  ent- 
worfen zu  haben  und  zu  deren  Erläuterung  ein  geographisches  Werk  von 
allgemeinem  Inhalte,  welches  als  »Wanderung  um  die  Erde«  bezeichnet  wird. 
Wir  können  seine  geographischen  Ansichten  hier  nicht  genauer  auseinander- 
setzen, und  erwähnen  nur,  dass  er  sich  von  den  Säulen  des  Herakles  eine 
gerade  Linie  durch  Sardinien,  Sicilien,  den  Peloponnes,  Karien,  Lycien,  Pam- 
phylien , Cilicien  und  den  Taurus  gezogen  dachte  und  nun  die  beiden  so  ge- 
wonnenen Theile  der  Erde  als  den  nördlichen  und  südlichen  bezeichnet.  Ohne 
Zweifel  nahm  er  auf  dieser  Linie  die  grösste  Ausdehnung  der  bewohnten  Erde 
an,  welche  er  für  um  die  Hälfte  liinger  als  breit  erklärte,  wahrend  ihm  die 
Erde  selbst  für  eine  Kugel  galt.  Grössere  prosaische  Fragmente  — 3 an  der 
Zahl  — und  eine  metrische  Beschreibung  Griechenlands,  welche  Dikaiarchos 
zugeschrieben  worden  sind,  gehören  ihm  nicht  an;  sondern  das  Gedicht,  wie 
Lebrs  gesehen  hat,  Dionys,  dem  Sohne  Kalliphon’s,  die  prosaischen  Fragmente 
einem  gewissen  Herakleides. 

Von  historischen  Schriften  des  Dikaiarchos  werden  uns  Lebensbeschrei- 
bungen genannt;  er  hat  biographische  Nachrichten  Uber  die  sieben  Weisen, 
über  Pythagoras  und  Platon  geschrieben.  Welcher  Art  seine  homerischen  Stu- 
dien waren,  und  wieviel  von  dem,  was  einem  Dikaiarchos  Uber  Homer  zuge  - 
schrieben  wird,  unserm  Dikaiarchos  gehört,  ist  nicht  zu  entscheiden.  Ueber 
Alkaios  schrieb  er,  vielleicht  als  Begleitung  einer  Ausgabe  des  Dichters.  Er 
verfasste  eine  llebersicht  des  Inhalts  der  sophokleischen  und  euripideischen 
Stücke,  und  auch  auf  Arislophanes  bat  sich  seine  Thäligkeit  erstreckt.  Er 
schrieb  ferner  Werke  über  die  Weltkampfe  und  feierlichen  Spiele-  der  Grie- 
chen, so  Uber  die  olympischen , Uber  die  panathenaischen,  Uber  die  dionysi- 
schen und  die  musischen  Wettkampfe  überhaupt. 

Historisch -geographischen  Inhalts  muss  ein  Hauptwerk  des  Dikaiarchos 
gewesen  sein,  welchem  man  indess  nicht  eine  Menge  anderer  Schriften  eio- 
ordnen  darf,  wie  öfter  geschehen  ist:  »Das  Leben  Griechenlands«  in  drei 
Büchern.  Leider  ist  uns  Ul>cr  die  Einthcilung  des  Inhaltes  nichts  aus  dem 
Allerthum  überliefert.  Man  hat  vermuthet,  das  erste  Buch  habe  die  Geographie 
Griechenlands,  das  zweite  die  Staatsallerlhümer,  das  dritte  die  gottesdienst- 
lichen und  Privatallcrthttmer  enthalten,  während  nach  andern  im  ersten  Buche 
die  älteren  Zustände  Griechenlands  bis  zum  Perserkriege,  im  zweiten  das 
freie  Griechenland  bis  zur  Schlacht  Itei  Chaironeia  , im  drillen  die  Gegenwart 
und  die  Zeit  Alexanders  geschildert  war.  Die  aus  diesem  Werke  erhaltenen 
Fragmente  beziehen  sich  meistens  auf  die  ältere  Zeit;  es  sind  darunter  auch 
Nachrichten  über  auswärtige  Begebenheiten  — über  Aegvptisches  und  Babylo- 
nisches. Ein  Citat  aus  einer  Schrift  über  das  Opfer  in  Ilion  wird  von  einigen 
auch  auf  das  Werk  Uber  das  Leben  Griechenlands  bezogen. 

Politischen  Inhalts  war  der  Tripolitikos,  der  nach  der  wahrscheinlichsten 
Annahme  eine  Auseinandersetzung  Über  die  nach  der  Ansicht  des  Philosophen 


Digitized  by  Googl 


272 


Sechstes  Buch.  V.  Literatur  (1er  Agallioklcischen  Zeit. 


beste  Slantsverfassung  enthielt,  welche  eine  Mischung  aus  Monarchie,  Aristo- 
kratie und  Demokratie  war,  eine  Gattung,  welche  in  späterer  Zeit  bisweilen 
mit  dein  Ausdrucke  »die  dikaiarchische  Verfassung«  belegt  wurde.  Das  Ideal 
einer  Verfassung  schien  dem  Dikaiarchos  am  meisten  in  Sparta  erreicht,  über 
dessen  Svssitien  sich  in  seinem  Tripolitikos  eine  liingere  Auseinandersetzung 
fand.  Die  Darstellung  der  spartanischen  Verfassung  durch  Dikaiarch,  vielleicht 
ein  besonderes  kleines  Werk,  war  nach  der  Ansicht  der  Spartaner  selbst  so 
wohl  gelungen,  dass  es  eine  Zeillang  in  Sparta  gebräuchlich  war,  diese  Ab- 
handlung jährlich  einmal  zur  Belehrung  der  Jünglinge  öffentlich  vorlesen  zu 
lassen.  Ausserdem  wissen  wir  aus  Cicero,  der  Dikaiarchos  sehr  schlitzte  und 
hiiufig  zu  Rathe  zog  (man  hat  vermulhel,  dass  der  Tripolitikos  nicht  ohne  Ein- 
fluss  auf  die  ciceronische  Schrift  de  gloria  gewesen  ist),  dass  er  die  athenische, 
die  korinthische  und  die  pelleniiische  Verfassung  in  besonderen  Abhandlungen 
dargeslelll  hat. 

Der  dritte  bedeutende  Schriftsteller  dieser  Zeit  ist  Euh eineros.  Wir 
hallen  ihn  für  einen  Sicilier  aus  Messana,  wie  dies  auch  die  gewöhnliche  An- 
nahme ist,  wahrend  er  sonst  auch  für  einen  Tegealen , einen  Koer,  endlich 
einen  Akrngantiner  gilt.  Von  seinem  Leben  wissen  wir  nur,  dass  er  mit  dem 
Könige  Kassander  von  Makedonien  befreundet  war  und  von  ihm  in  Geschäften 
nach  Asien  gesandt  wurde;  denn  an  diese  Reise  knüpfte  er  selbst  die  angeb- 
liche Entdeckung,  deren  Darstellung  ihn  berühmt  machte.  Er  schrieb  namlieh 
ein  Werk,  »die  heilige  Urkunde«,  in  welchem  die  gesammte  griechische  Göt- 
tergeschichte als  auf  der  Erde  vorgefallen  dargeslelll  und  also  der  hellenischen 
Religion  der  Nimbus  des  Göttlichen  genommen  wurde.  Eusebios  berichtet 
nach  Anleitung  Diodor’s,  der  in  seinem  verlorenen  sechsten  Buche  von  Euhe- 
meros  gehandelt  hatte,  über  ihn  und  sein  Werk,  und  wir  gelien  im  Folgenden 
einen  Auszug  davon,  wobei  wir  jedoch  aus  dem  fünften  Buche  Diodor's  Einiges 
aus  der  dort  befindlichen  Schilderung  der  von  Euhemeros  besuchten  Insel 
hinzunehmen.  Als  Freund  und  int  Aufträge  des  Königs  Kassander  war  er 
auch  in  den  südlichen  (indischen)  Ocean  gefahren.  Nach  mehrtligiger  Fahrt 
von  Arabien  aus  kam  er  zu  einigen  Inseln,  von  denen  eine  die  heilige  hiess, 
auf  der  kein  Todler  begraben  werden  durfte.  Diese  Insel  bringt  nur  Weih- 
rauch und  Myrrhen  und  andere  wohlriechende  Substanzen  hervor,  in  solcher 
Masse,  dass  die  ganze  Erde  damit  versehen  werden  kann.  Die  Einwohner 
brauchen  die  Früchte  dieser  Baume  und  Slrituchcr  als  Speise  und  Trank.  Sie 
heissen  Panchaier  und  bewohnen  auch  eine  30  Stadien  weiter  nach  Osten  ge- 
legene grössere  Insel,  welche  Panchaia  heisst,  vereint  mit  eingewanderten 
Okeaniten,  Indern,  Skythen  und  Kretern,  liier  liegt  eine  merkwürdige  Stadt, 
Namens  Panara,  deren  Bewohner  Schützlinge  des  triphylischen  Zeus  genannt 
werden  und  von  keinem  Könige  beherrscht  sind.  Der  Tempel  des  triphylischen 
Zeus  liegt  00  Stadien  von  der  Stadt  in  einer  schönen  mit  Cypressen,  Platanen, 
Lorbeer,  Myrthen  und  anderen  Baumen  bewachsenen  und  von  Gewässern 
durchzogenen  Ebene ; da  sind  buntfarbige  Wiesen  und  Gärten,  in  denen  sich 
Nuss-  und  Palmhäume  befinden  und  Rebengewinde  von  Baum  zu  Baum  sich 
hinziehen  und  bunte  Vögel  singen.  Der  Tempel  selbst  ist  aus  weissem  Mar- 
mor gebaut . 300  Fuss  lang  und  von  verhältnissmilssiger  Breite.  Grosse  und 


Digitized  by  Google 


Eulicmeros. 


273 


starke  Siiulen,  künstliche  Seulpluren  und  prächtige  Götterbilder  zieren  ihn. 
Um  den  Tempel  wohnen  die  Diener.  An  den  Tempel  schliesst  sieh  eine  Renn- 
bahn, 4 Stadien  lang  und  100  Kuss  breit,  an  beiden  Seileu  mit  ehernen  Bild- 
säulen geschmückt.  Die  ganze  Ebene  gehört  200  Stadien  weit  mit  dem  ganzen 
Ertrage  den  Gottheiten.  Dann  folgt  ein  Berg , welcher  der  Sessel  des  Uranos 
oder  der  triphylische  Olympos  genannt  wird.  Es  soll  nämlich  in  alter  Zeit 
Uranos,  als  er  Uber  ^ie  Erde  herrschte,  gerne  von  hier  aus  den  Himmel  und 
die  Sterne  "betrachtet  haben , und  der  Ort  wurde  der  triphvlische  Olymp 
genannt,  weil  die  Bewohner  drei  Völkern  angehörten,  den  Panchaiern,  den 
Okeaniten  uud  den  Doiern , welche  später  von  Ammon  nach  Zerstörung  ihrer 
Städte  Doia  und  Asterusia  vertrieben  wurden.  Jährlich  wird  auf  diesem  Berge 
von  den  Priestern  geopfert.  Das  übrige  Land  der  Insel  Panchaia  ist  sehr 
fruchtbar,  besonders  an  Wein,  und  reich  an  Thieren,  wie  Elephanten,  Löwen, 
Panthern.  Es  sind  drei  Städte  da:  llyrakia,  Dalis  und  Okeanis,  und  drei 
Stände  der  Bewohner : zuerst  Priester  und  Künstler,  dann  Landbauern,  end- 
lich Soldaten  und  Hirten.  Die  Priester  haben  die  Regierung.  Der  Ertrag  des 
Landbaus  und  der  Viehzucht  wird  an  die  Priester  abgeliefert,  welche  ihn 
gleichmässig  vertheilen,  selbst  aber  das  Doppelte  bekommen.  Nur  Haus  und 
Garten  sind  Privaleigenlhum.  Pracht  und  Schmuck  sind  sehr  verbreitet,  nicht 
nur  unter  den  Frauen,  sondern  auch  bei  den  Männern.  Die  Priester  behaup- 
ten, dass  sie  aus  Kreta  abstannnen  und  einst  von  Zeus  nach  Panchaia  geführt 
worden  sind,  und  als  Beweis  fuhren  sie  die  Sprache  an,  welche  noch  manche 
kretische  Ausdrücke  bewahrt,  sowie  Urkunden,» die  Zeus  selbst,  als  er  noch 
unter  den  Menschen  wandelte,  aufgeschrieben  hat.  Aus  Gold  und  Silber, 
welches  auf  der  Insel  gewonnen  wird,  aber  nicht  ausgeführt  werden  darf, 
sind  prächtige  Weihgeschenke  von  Alters  her  im  Tempel  aufgehäuft,  dessen 
Thüren  mit  edlem  Metalle,  Elfenbein  und  Sandelholz  geziert  sind.  Von  gedie- 
genem Golde  ist  das  Ruhebett  des  Gottes,  6 Ellen  lang  und  4 Ellen  breit, 
und  ähnlich  ist  der  vor  dem  Bette  stehende  Tisch.  Daneben  erhebt  sich  eine 
grosse  goldene  Säule , auf  welcher  in  Hieroglyphen  (panchaische  Schrift,  wie 
Diodor  bei  Eusebios  sagt)  die  Thaten  des  Uranos , Kronos  und  Zeus  und  die 
späteren  des  Apollo  und  der  Artemis  von  Hermes  aufgezeichnet  worden  sind. 
Hiernach  war  zuerst  Uranos  König,  ein  milder  und  wohlthätiger  und  in  der 
Sternkunde  bewanderter  Mann,  welcher  auch  zuerst  den  himmlischen  Göttern 
opferte  und  deshalb  Uranos  genannt  wurde.  Er  hatte  von  seiner  Gattin  Heslia 
zwei  Söhne,  Titan  und  Kronos,  und  zwei  Töchter,  Rhea  und  Demeter.  Kronos 
folgte  seinem  Vater  in  der  Herrschaft,  vermählte  sich  mit  Rhea  und  hatte  Zeus, 
Hera  und  Poseidon  zu  Kindern.  Dann  regierte  Zeus,  der  vou  der  Hera  die  Ku- 
relen, von  der  Demeter  die  Persephone  und  von  der  Themis  die  Athene  zu  Kin- 
dern hatte.  Zeus  zog  nach  Babylon , wo  er  mit  Belus  Freundschaft  schloss ; 
dann  kam  er  nach  Panchaia  und  errichtete  hier  seinem  Grossvaler  Uranos  einen 
Altar.  Von  hier  zog  er  durch  Syrien  zu  dem  Herrscher  Kasios,  von  dem  der 
Berg  Kasios  seinen  Namen  hat,  und  dann  besiegte  er  in  Kilikien  den  Fürsten 
Kilix.  Auch  zog  er  noch  weiter  umher  und  wurde  überall,  wohin  er  kam,  als 
Gott  geehrt.  — Es  werden  andersw  o noch  Details  aus  der  heiligen  Urkunde  des 
Euhemeros  angeführt,  welche  beweisen,  dass  der  Schriftsteller  die  gesammte 
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griechische  Mythologie  behandelte  und  dabei  sehr  in  das  Einzelne  einging,  wie 
er  denn  z.  B.  den  Kadmos,  angeblich  nach  der  Behauptung  der  Sidonier  selbst, 
für  den  Koch  und  die  Harmonia  für  die  Flötenspielerin  des  Königs  von  Sidon 
erklärte,  welche  mit  einander  davon  gelaufen  wären. 

Bei  dem  Werke  des  Euhemeros  ist  zweierlei  merkwürdig:  die  geogra- 
phische Einkleidung  und  der  mythologische  Inhalt.  Jene  ist  natürlich  eine 
Fiction , die  aber  mit  Berücksichtigung  der  durch  Alexanders  Kriegszüge 
soeben  der  hellenischen  Well  erschlossenen  indischen  Natur  sehr  geschickt 
entworfen  ist,  und  die  ausserdem  noch  als  Schilderung  einer  socialistisch  ge- 
ordneten Volksgemeinde  ihr  Interesse  hat.  Noch  wichtiger  ist  jedoch  der 
mythologische  Inhalt,  welcher  im  Alterthum  weniger  Aufsehen  erregte,  aber 
durch  die  Aufmerksamkeit , welche  die  Kirchenväter  ihm  schenkten  , seitdem 
eine  grosse  Berühmtheit  erlangt  hat.  Im  Allerthum  blieb  das  Werk  des  Euhe- 
meros allerdings  nicht  unbeachtet : Ennius  übertrug  es  sogar  ins  Lateinische 
und  machte  cs  so  den  Römern  bekannt;  aber  für  Euhemeros  selbst  scheint 
es  nur  die  eine  Folge  gehabt  zu  haben,  dass  man  ihn  für  einen  Gollcsiäugner 
erklärte.  Die  Kirchenväter  dagegen  fanden  in  dem  Werke  des  Euhemeros 
einen  willkommenen  Beleg  ihrer  Behauptung,  dass  die  heidnischen  Götter  nur 
Menschenwelk  gewesen  .geien.  Euhemeros,  selbst  ein  Heide,  hatte  nicht  etwa 
bloss  nach  Vermulhungen,  sondern  auf  authentische  Urkunden  gestützt,  nach- 
gewiesen , dass  die  Göller  nichts  als  Menschen  waren ; er  halte  den  Ort  und 
die  Zeit  ihrer  Geburt  und  ihres  Todes,  ihre  ehelichen  Verbindungen,  ihre 
Thalen  aus  Documenten  der^dben  Zeit  an's  Licht  gebracht;  wie  konnte  nun 
noch  ein  Zweifel  an  der  Nichtigkeit  des  ganzen  Heidenlhums  obwalten?  Dies 
polemische  Interesse  verlor  Euhemeros  mit  der  Befestigung  des  Chrislenthums; 
die  wissenschaftliche  Begründung  der  mythologischen  Studien  erhob  ihn  aber 
zum  Führer  einer  Hawplrichlung  in  der  Erklärung  der  Mythologie  und  nannte 
diese  Richtung  den  Euhemerismus. 

Man  hat  daraus,  dass  Euhemeros  im  Alterlhum  mit  dem  Cyrenaiker 
Theodoros,  der  ebenfalls  als  Atheist  galt,  zusammengestellt  worden  ist,  den 
Schluss  gezogen,  er  möge  ebenfalls,  vielleicht  als  Schüler  des  Theodoros,  An- 
hänger der  Arislippischen  Lehre  gewesen  sein  und  in  derselben  eine  wissen- 
schaftliche Begründung  seines  Atheismus  gefunden  haben.  Das  ist  möglich, 
übrigens  ist  aus  dem,  was  wir  von  der  Schrift. des  Euhemeros  wissen,  nicht 
zu  ersehen,  ob  er  wirklich  ein  Atheist  und  zwar  im  Sinne  des  Theodoros  ge- 
wesen ist.  Ja,  es  ist  uns  der  Gegensatz,  in  welchem  er  zu  den  gewöhnlichen 
Lehren  von  den  Gütlern  gestanden  haben  soll,  nicht  ganz  klar.  Es  ist  gew  iss, 
dass  sein  Werk  nicht  bloss  die  angeblichen  Documenle  von  der  fabelhaften 
Insel  Panchaia  enthielt,  sondern  auch  Nachrichten,  welche  er  in  anderen  Ge- 
genden aus  dem  Munde  der  Priester  oder  des  Volkes  gesammelt  zu  haben 
vorgab.  Fis  fragt  sich  nun  , ob  wir  alle  die  so  vielfach  im  Alterlhum  vorkom- 
menden Sagen,  welche  die  Regierung  von  Göttern  auf  der  Erde  berichten, 
aus  dem  Bewusstsein  des  Volkes  streichen  und  dem  Euhemeros  oder  anderen 
Philosophen  zuschreiben  wollen;  ob  wir  z.  B.  uns  enlschliessen  können,  die 
Sage  von  dem  goldenen  Zeitalter  unter  der  Herrschaft  des  Saturnus,  die  Sage 
von  der  Wiege  und  dem  Grabe  des  Zeus  auf  Kreta  u.  a.  mehr,  für  die  ab- 
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sichtliche  Erfindung  von  Philosophen  zu  erklären.  Wenn  das  unmöglich 
geschehen  kann,  wenn  wir  vielmehr  annehmen  müssen,  dass  das  Volk  seihst, 
ohne' von  Philosophen  dazu  veranlasst  zu  sein,  auf  den  Gedanken  kommen 
konnte,  es  habe  eine  Zeit  gegeben,  wo  die  Göller  auf  der  Erde  wandelten,  so 
können  wir  weder  sagen,  dass  Euhemeros  Urheber  der  Behauptung  gewesen 
ist,  dass  die  Götter  Menschen  waren,  noch  auch,  dass  in  dieser  Behauptung, 
die  er  nach  andern  aufgestelll  haben  wird,  etwas  Irreligiöses  gelegen  habe. 
Nur  so  erklärt  sich,  was  sonst  unerklärlich  wäre,  weshalb  Euhemeros  mit 
seinem  Werke  im  heidnischen  Alterthuni  so  gar  wenig  Aufsehen  machte. 
Wenn  aber  die  Aufstellung  der  angeblichen  Thalsache,  dass  die  Götter  als 
Menschen  auf  der  Erde  lebten  und  starben,  nicht  eben  neu  erscheinen  konnte, 
so  musste  es  allerdings  cinigermassen  ungewöhnlich  erscheinen,  wenn  Jemand 
versuchen  wollte,  den  Ursprung  der  Göttlichkeit  gewisser  Menschen  auf  blossen 
Betrug  zurllckzuführen.  Das  könnte  man  in  einer  Stelle  des  Sexlus  Empiricus 
finden,  worin  es  als  Behauptung  des  Euhemeros  heisst,  dass,  als  die  Menschen 
noch  roh  und  ungebildet  waren,  die  kräftigeren  und  verständigeren  unter 
ihnen , die  sich  zu  Herren  der  übrigen  aufwarfen,  sich  eine  übermenschliche 
und  göttliche  Kraft  andichteten  und  deshalb  von  der  Menge  für  Götter  gehalten 
wurden.  Aus  anderen  Nachrichten,  bei  Lactanlius,  geht  jedoch  hervor,  dass 
Euhemeros  keineswegs  Gewalt  und  Betrug,  sondern  vielmehr  Tugenden, 
Wohlthaten  und  besondere  Erfindungen  als  die  Veranlassung  betrachtete, 
weshalb  Menschen  zu  Göttern  erhoben  worden  seien.  In  wie  weit  Euhemeros 
mit  diesem  Satze  einer  im  Volke  schon  vorhandenen  Ueberzeugung  Ausdruck 
verlieben  habe,  können  wir  nicht  sagen.  Und  wenn  Euhemeros  sagte  (s.  oben 
S>  273),  dass  Uranos  zuerst  den  himmlischen  Göttern  geopfert  habe,  so  ist  er 
ja  nicht  einmal  ein  Atheist  gewesen. 

Wir  haben  also  das  Werk  des  Euhemeros  nur  als  ein  interessantes  Pro- 
duct seiner  Zeit  anzusehen.  Die  Griechen  begannen  den  naiven  Glauben  ihrer 
Vorfahren  aufzugeben,  der  überhaupt  für  ein  Volk  nicht  mehr  passen  wollte, 
in  welchem  Philosophen  wie  Sokrates,  Plato  und  Aristoteles  aufgelrelen  waren 
und  Forscher  aller  Art  eine  gründliche  Bildung  verbreitet  hatten.  Die  Zeit  war 
gekommen,  eine  Revision  der  Mythologie  anzustellen,  ln  dem  Vaterlande  des 
Euhemeros  hatte  ein  Dionys  gezeigt , dass  man  ungestraft  die  Göller  lästern 
und  verspotten  könne.  Euhemeros  unternahm  es  nachzuweisen,  wie  viel  in 
den  Sagen  des  Volkes  und  den  Lehren  der  Priester  selbst  für  den  mensch- 
lichen Ursprung  der  Mythologie  spreche , aber  er  beging  den  Fehler,  in  sein 
Werk  von  ihm  selbst  erfundene  Fabeln  einzuslreuen,  so  dass  Gegner  ihn 
geradezu  als  einen  Lügner  bezeichnen  konnten.  Und  wir  haben  Spuren, 
die  uns  berechtigen , noch  weit  mehr  Fictionen  in  seinem  Werke  anzuneh- 
men, als  nur  die  mit  Panchaia  in  Verbindung  gebrachten.  Sollte  nicht  Dio- 
dor,  der  Panchaia  ohne  Angabe  seiner  Quelle  im  5.  Buche  beschreibt,  auch 
bei  den  mythologischen  ganz  in  demselben  Sinne  abgefasslen  Nachrichten, 
welche  angeblich  von  den  Atlanliern  am  Ocean  herstammen,  den  Angaben  des 
Euhemeros  gefolgt  sein?  Denn  wer  hat  sonst  von  dem  frommen  und  men- 
schenfreundlichen Volke  der  Atlanlier  gehört?  Dies  würde  überdies  einen 
wichtigen  Schluss  auf  das  Werk  selbst  gestalten.  Die  Genealogien  der  Atlan- 
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tier  und  der  Panchaier  stimmen  nicht  überein.  Wenn  Euhemeros  sie  aber 
beide  erzählte,  für  die  Richtigkeit  welcher  von  beiden  stand  er  dann  ein? 
Offenbar  für  keine.  Er  theilte  nur  mit,  was  er  gehört  zu  haben  behauptete, 
wenn  es  auch  unter  sich  nicht  übereinstimmle ; ein  Verfahren,  das  jedenfalls 
vorsichtig  war,  da  es  den  Verdacht  einer  absichtlichen  Fälschung  entfernte. 

Wir  können  nach  allem  Gesagten  nicht  daran  zweifeln,  dass  Euhemeros 
als  bewusster  Gegner  der  Mythologie  auftrat,  und  dass  er  die  Schwächen  der 
hellenischen  Religion  nachvveisen  wollte.  Er  hat  also  allerdings  dem  Christen- 
thum vorgearbeitet;  nur  müssen  wir  nicht  glauben,  dass  er  seinen  Zeitge- 
nossen etwas  neues  und  überraschendes  sagte. 

Ein  Syrakusaner  ist  endlich  vielleicht  noch  der  berühmte  Philemon, 
der  Begründer  der  neueren  Komödie,  den  freilich  Slrabon  für  einen  Kili- 
kier  aus  Soli  erklärt.  Er  erscheint  seit  Ol.  112  — 332  v.  Chr.  in  Athen;  es 
hätte  ihn  also  nicht  Agalhokles , aber  wohl  die  Wirren  nach  Timoleon’s  Tode 
aus  Sicilien  vertrieben.  Er  ist  in  hohem  Alter  Ol.  129,  3 — 260  v.  Chr.  ge- 
storben. Es  wurden  ihm  97  Dramen  zusjesch  rieben , von  denen  wir  noch  57 
Titel  kennen.  Es  wird  ihm  von  Demetrios  Phalereus  im  .Gegensatz  zu  sei- 
nem Nebenbuhler  Menander,  der  die  abgebrochenen  kurzen  Sätze  liebte, 
Vorliebe  für  zusammenhängende  Perioden  beigelegt.  Wir  würden  hierin 
einen  sicilischcn  Charakterzug  erkennen,  da  wir  wissen,  wie  sehr  das  Rheto- 
rische den  Sikelioten  im  Blute  steckte.  Er  stand  dem  Menander  in  der  Cha- 
rakteristik der  Personen  nach  und  scheint  mehr  Gewicht  auf  die  Inlrigue 
gelegt  zu  haben,  woraus  sich  denn  auch  wohl  der  grössere  Beifall  erklärt,  den 
seine  Zeitgenossen  ihm  im  Vergleiche  mit  Menander  spendeten , der  von  der 
Nachwelt  höher  gestellt  wurde.  Es  würde  nichts  nützen,  die  Titel  der  Stücke 
aufzuzählen,  von  deren  Inhalt  wir  doch  nichts  wissen,  nur  vom  »Kaufmann« 
und  vom  »Schatz«  können  wir  uns  durch  die  Nachbildung  des  Plautus  einen 
Begriff  machen. 

Dieser  auswärtigen  Literatur  Siciliens , welche  wir,  wenn  es  sich  nicht 
speciell  um  die  agathokleische  Zeit  handelte,  noch  durch  die  Namen  einiger 
tragischen  Dichter:  Acbaios  aus  Syrakus,  Sosiphanes  aus  Syrakus,  des  ältesten 
aus  der  berühmten  alexandrinischen  Pleias,  der  73  Stücke  schrieb  und  sieben- 
mal siegte,  und  die  einiger  komischen  Dichter,  wie  Apollodoros  aus  Gela  und 
Eudoxos  aus  Sicilien  vermehren  könnten,  stehen  als  Schriftsteller,  die  unter 
Agalhokles  in  Sicilien  wirkten,  nur  der  schon  genannte  Bruder  des  Agalhokles, 
der  Historiker  Antandros,  der  Historiker  Kallias  und  der  Parodiendichter  Boiolos 
gegenüber.  Man  sieht,  dass,  abgesehen  von  parteiisch  gefärbter  Geschicht- 
schreibung, nur  die  niedrigsten  Dichtungsgattungen  unter  einem  Agalhokles 
gedeihen  konnten.  Und  auch  den  Boiolos  vertrieb  der  Tyrann  zuletzt.  Der 
Historiker  Alhanas  scheint  schon  vor  der  Zeit  des  Agalhokles  gelebt  zu  haben. 

Was  bedeuten  nun  einige  Kunstwerke,  welche  Agalhokles  in  Syrakus 
schuf!  Es  waren  auf  der  Insel  das  grosse  Haus,  Ilexekontaklinos,  von  den  60 
Zimmern,  die  cs  enthielt,  genannt,  das,  weil  es  die  Tempel  der  Götter  an 
Pracht  übertraf,  durch  einen  Blitzstrahl  zu  Grunde  ging  und  die  Thürme  am 
kleinen  Hafen,  welche  in  andersfarbigen  Steinen  den  Namen  des  Agalhokles 
zeigten.  Wir  wissen  ausserdem,  dass  er  eine  von  ihm  gewonnene  Schlacht 


Pyrrhos  in  Sicilien. 


277 


hat  abbilden  und  das  Bild  irn  Tempel  der  Athene  aufbüngen  lassen.  In  der 
Stempelschneidekunst  steht  die  Agathokleische  Zeit  schon  nicht  mehr  auf  der 
Höhe  der  Dionysischen;  doch  hat  sie  noch  Schönes  geleistet,  einige  Köpfe  haben 
einen  an  moderne  Kunst  erinnernden  pathetischen  Ausdruck : ein  Seitenstuck 
zu  dem  modernen  Charakter  des  Timaios. 


Sechstes  Kapitel. 

Pyrrhos  in  Sicilien. 

Die  Freiheit,  die  kurz  vor  seinem  Tode  Agathokles  dem  Volke  von  Syrakus 
geschenkt  haben  soll,  wusste  es  nicht  zu  benutzen.  Das  erste,  wozu  es  schritt, 
war,  dass  es  die  Güter  des  Tyrannen  einzog  und  vertheilen  liess  und  die  Bild- 
säulen , die  er  sich  hatte  errichten  lassen,  umstürzte.  Natürlich  wurden  die 
Anhänger,  Kreaturen  und  Söldner  des  Tyrannen  verbannt.  Mainon  fühlte  sich 
in  Syrakus  nicht  sicher  und  floh  zu  Archagathos,  dem  einzigen  in  Sicilien  noch 
übrigen  Mitgliede  der  Familie  des  Agathokles,  seinem  Mitverschworenen,  und 
da  er  den  Agathokles  gemordet  hatte,  kostete  es  ihn  keine  Gewissensbisse, 
auch  den  Archagathos  aus  dem  Wege  zu  raumen.  Er  halte  bei  seinem  Herrn 
und  Meister  nicht  ohne  Nutzen  einige  Jahre  als  Vertrauter  gelebt,  es  gelang 
ihm.  das  Heer,  welches  Archagathos  geführt  halte,  zu  gewinnen,  und  nun 
rückte  er  gegen  Syrakus,  um  dort  selbst  an  die  Stelle  des  Agathokles  zu  treten. 
Die  Syrnkusaner  aber  wählten  Hiketas  zum  Feldherrn,  einen  Mann,  von  dessen 
früherem  Leben  uns  nichts  bekannt  ist.  Dieser  widerstand  mit  dem  Bürger- 
heer so  gut  und  so  geschickt  dem  Mainon,  dass  dieser  seinen  Zweck  verfehlte. 
Aber  er  versetzte  durch  die  Ilerbeirufung  der  Karthager  die  Stadt  in  die 
grösste  Verlegenheit,  und  Syrakus  musste  sich  endlich  zu  einem  schimpflichen 
Vertrage  entschliessen,  durch  den  alle  Verbannten,  also  besonders  die  Söldner 
des  Agathokles , wieder  zurückkehrten.  Die  Karthager  Hessen  sich  als  Pfand 
der  Treue  von  den  Syrakusanern  400  Geiseln  stellen.  Was  aus  Mainon  wurde, 
wissen  wir  nicht;  dass  er  seinen  Zwreck  auch  jetzt  nicht  erreichte,  ist  gewiss. 
Denn  Syrakus  zeigte  sich  jetzt  dadurch  als  rechte  freie  Stadt,  dass  in  seinen 
Mauern  Parteistreitigkeiten  und  zwar  der  heftigsten  Art  ausbrachen,  die  ganz 
denselben  Charakter  hatten , w ie  die  Kümpfe  200  Jahre  früher  nach  der  Ver- 
treibung des  Thrasybulos.  Gerade  wie  damals  fühlten  sich  die  Neubürger,  die 
ehemaligen  Söldner,  bei  den  Wahlen  zurückgeselzt  und  traten  gegen  die  Alt- 
bürger in  Waffen,  und  die  Stadt  war  in  zwei  feindliche  Lager  gelheilt,  deren 
Kampf  schreckliches  Unheil  über  sie  bringen  musste.  Aeltere,  erfahrene  Leute 
vermittelten , wussten  die  Söldner  zu  überzeugen , dass  sie  doch  nie  den  Sieg 
würden  davon  tragen  können,  und  bewogen  sie,  gegen  die  Erlaubniss,  ihre 
Besitzungen  in  der  Stadt  und  im  Gebiete  verkaufen  zu  dürfen,  sich  zum  Ab- 
züge zu  verstehen.  Sie  versprachen,  die  Insel  zu  verlassen  und  nach  Italien, 
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woher  sie  stammten,  zurückzukehren.  Als  sie  aber  bis  Messnnn  gekommen 
waren,  wo  die  Bürger  sie  unvorsichtig  genug  aufnahmen,  in  der  Absicht,  sic 
in  Sold  zu  nehmen  und  sich  ihrer  gegen  ihre  Feinde  zu  bedienen,  gefiel  ihnen 
die  Stadt  und  ihre  Lage  so  sehr,  dass  sie  das  Beispiel  ihrer  Landsleute  in 
Entelln  und  der  Samier,  die  vor  mehr  als  200  Jahren  sich  gewaltsam  des  allen 
Zanklc  bemiiehtigt  halten  (Bd.  I S.  199),  nachahmten  und  sich,  mit  Beseitigung 
der  milnnlichen  Einwohner,  in  den  Besitz  der  Stadt  und  der  Weiber  setzten 
(wahrscheinlich  288' v.  Chr.j.  Sie  nannten  die  Stadt  Maniertine  und  sich  selbst 
Mamerliner,  von  Marners,  dem  heimischen,  oskischen  Namen  des  Kriegsgoltes 
Mars.  Diese  Mamerliner  sind  es,  die  bald  das  folgenschwerste  Ereigniss  der  sici— 
lischen Geschichte,  den  Uebergang  der  Hörner  nach  Sicilicn,  veranlassen  sollten. 

Die  Macht  der  Mnmertiner  breitete  sich  bald  ungemein  aus.  Sie  unter- 
warfen sich  einen  Theil  der  Nordküste,  machten  sich  durch  passend  angelegte 
Kastelle  ein  gutes  Stück  des  Inneren  — bis  nach  Kentoripa  hin  — zinsbar  und 
betrachteten  den  Rest  des  östlichen  Siciliens  als  einen  guten  Stoff  für  Rauh- 
züge,  die  sie  bis  an  die  Südküsle  ausdehnten.  Dass  sie  dabei  mit  bedeutender 
Macht  auftraten,  beweist  der  Umstand,  dass  sie  sogar  Kamarina  und  Gela 
zerstörten. 

Auch  in  Syrakus  halte  die  Freiheit  bald  ein  Ende ; lliketas  machte  sich  zum 
Tyrannen  und  behauptete  die  Tyrannis  neun  Jahre,  288 — 279  v.Chr.  l’m  die- 
selbe Zeit  erhoben  sich  aller  auch  in  andern  sicilischen  Stiidten  Tyrannen,  He- 
rakleides  in  Leonlini,  Tyndarion  in  Tauromenion  und  Phintias  in  Akragas,  von 
denen  der  letztere  der  bedeutendste  war.  Phintias  gründete  sich  ein  nicht  un- 
bedeutendes Reich  im  westlichen  Sicilien  undgerielh  als  der  Mächtigste  in  diesen 
Gegenden  mit  Hiketas  inConflict:  es  bandelte  sich  wieder  einmal,  wie  schon  so 
oft,  um  den  Vorrang  zwischen  Syrakus  und  Akragas.  In  einer  am  Hy  blaios  gelie- 
ferten Schlacht  siegle  Hiketas.  Phintias  war  indess  dadurch  nicht  vernichtet; 
wie  es  scheint,  schützten  ihn  die  Karlhager,  die  immer  noch  eine  bedeutende 
Stellung  in  Sicilien  einnahmen.  Es  gab  also  um  diese  Zeit  vier  Möchte  auf  der 
Insel : Akragas  unter  Phintias,  die  Mamerliner,  die  Karthager  und  Syrakus  unter 
Hiketas.  Letzterer  wagtees,  sich  mit  den  Karthagern  zu  messen,  unterlag 
aller  am  Flusse  Terias.  Die  günstigen  Zeitumstilndc  wusste  Phintias  zu  einer 
Ausbreitung  seiner  Macht  nach  Osten  zu  benutzen.  Gela  war  zerstört,  und  er 
gründete  den  heimalhlosen  Einwohnern  eine  neue  Stadt,  die  seinen  Namen 
auf  die  Nachwelt  bringen  sollte.  Er  baute  die  Stadt  Phintias  da , wo  jetzt 
Licala  liegt,  rechts  von  der  Mündung  des  Himeraflusses  (Salso),  auf  dem  durch 
das  Andenken  des  Phalaris  berühmten  schönen  Berge  Eknomos.  Phintias  nahm 
jedenfalls  die  Statte  des  heutigen  Licata  ein , erstreckte  sich  aber  noch  weiter 
und  muss  das  oberhalb  gelegene  Fort  S.  Angelo  mit  umfasst  haben,  wo  In- 
schriften gefunden  worden  sind,  die,  da  sie  von  den  Geloem  reden,  zu  vielen 
Discussionen  Uber  den  Namen  der  Stadt  geführt  haben.  Man  meinte,  dass 
geloische  Inschriften  nur  in  Gela  gefunden  werden  könnten.  Aber  es  hisst 
sich  beweisen,  dass  Gela  weiter  östlich  lag,  und  die  Erklärung  jener  auffal- 
lenden Thatsache  liegt  darin,  dass  die  Einwohner  von  Phintias  den  Namen 
Geloer  bcihehiellen,  ungefähr  wie  sich  die  Thermitnner  auch  bisweilen  Hirne- 
röer  nannten. 
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Phintias  machte  sich  durch  Grausamkeit  verhasst,  und  die  meisten  der 
abhängigen  SUtdte  empörten  sich  gegen  seine  Besatzungen  und  vertrieben  sie, 
wozu  die  Stadt  Agyrion  das  Beispiel  gab.  Zuletzt  regierte  er  milder.  Am  be- 
rühmtesten ist  von  ihm  die  Sage,  dass  er  im  Traume  den  ihm  bevorstehenden 
Tod  gesehen  habe,  wie  er  auf  der  Jagd  von  einem  Eber  niedergeworfen  und 
durchbohrt  sterben  werde,  daher  stamme  der  Eber  auf  seinen  Münzen.  Man 
sieht,  dass  die  Geschichte  erfunden  ist,  um  diese  Münzen  zu  erklären,  un- 
gefähr wie  es  jetzt  eine  Menge  Sagen  giebt,  welche  zur  Erklärung  von  seltsa- 
men Wappen  erfunden  worden  sind. 

In  Syrakus  war  inzwischen  Iliketas  nach  neunjähriger  Regierung  von 
Thoinon,  dem  Sohne  des  Mameus,  vertrieben  worden,  aber  dieser  hatte  die 
Herrschaft  Uber  die  Stadt  nicht  allein  erlangt,  sondern  sie  mit  Sosistratos 
theilen  müssen.  Denn  dem  Sosistratos  war  es  gelungen,  Achradina  und  die 
übrigen  Theile  der  Stadt  mit  Ausnahme  von  Orlvgia,  in  seine  Gewalt  zu  be- 
kommen, und  so  gehorchte  dem  Thoinon  nur  die  Insel.  Die  beiden  Herrscher 
befehdeten  sich,  ohne  sich  gegenseitig  viel  Schaden  thun  zu  können,  da  wur- 
den sie  beido  von  einem  Milchtigeren  angegriffen,  dem  sie  auch  vereint  schwer- 
lich gewachsen  waren.  Es  waren  die  Karthager,  die  sich  wieder  einmal  zur 
Eroberung  von  Syrakus  anschickten , die  so  oft  versucht,  noch  nie  gelungen 
war.  Sie  liefen  mit  100  Schiffen  in  den  grossen  Hafen  ein  und  umlagerten  die 
Stadt  mit  einem  Heere  von  50,000  Mann.  Syrakus  befand  sich  in  vollkommen 
derselben  Lage,  wie  vor  etwa  G0  Jahren,  als  Timoleon  kam  und  die  Stadt 
und  Sicilicn  rettete.  Diesmal  gab  es  kein  freies  Griechenland  mehr,  an  das 
man  sich  hatte  wenden  können,  aber  es  gab  einen  berühmten  Fürsten,  der 
schon  italische  Griechen  in  seinen  Schulz  genommen  hatte,  und  von  dem  für 
Sicilien  das  beste  zu  erwarten  stand.  Es  war  Pyrrhos,  der  Molosscrkönig,  dein 
wir  schon  als  Schwiegersohn  des  Agathokles  begegnet  sind. 

Ihn  halte  Tarent  zu  Hülfe  gerufen,  das  diesmal  nicht  gegen  Lukaner,  son- 
dern gegen  Roin  selbst  Hülfe  brauchte.  Rom  schritt  langsam  aber  sicher  auf 
der  Bahn  der  Eroberung  Italiens  vorwärts.  Die  Völkerschaften,  welche  ein 
Interesse  dabei  halten,  sich  zu  einigen,  um  nicht  gesondert  in  der  Römer  Ge- 
walt zu  gelangen,  konnten  die  Einigung  nicht  zur  rechten  Zeit  bewerkstelligen 
und  wurden  nach  einander  unterworfen.  Die  Römer  besetzten  Thurii  und 
kamen  so  den  Tarenlinern  auf  eine  bedenkliche  Weise  nahe.  Wenn  diese  mit 
Aussicht  auf  Erfolg  Krieg  mit  den  Römern  hätten  fuhren  wollen , so  hätten  sie 
ihn  früher  beginnen  müssen , und  wir  sahen , dass  sie  im  Jahre  320  v.  Chr. 
nahe  genug  daran  waren ; ein  jetzt  begonnener  Kampf  konnte  nur  ein  Kampf 
der  Verzweiflung  werden.  Es  war  auch  nicht  die  ruhige  Ueberlegung,  es  war 
die  plötzliche  Aufwallung  des  Unw  illens,  welche  den  Kampf  unternahm.  Eine 
römische  Flotte  erschien  vor  Tarent,  während  doch  nach  einem  alten  Vertrage 
östlich  vom  lakinischen  Vorgebirge  keine  römischen  Kriegsschiffe  sich  blicken 
lassen  durften.  Das  im  Theater  versammelte  Volk , noch  aufgeregt  von  der 
Einnahme  Thurii’s,  warf  sich  blitzschnell  Uber  die  Flotte,  die  es  in  Tarent  s 
Gewässern  nicht  dulden  wollte,  und  eroberle  sie.  Der  römische  Befehlshaber 
fiel;  die  Gefangenen  wurden  als  Seeräuber  behandelt.  Wenn  die  Römer  auch 
durch  ihre  Anwesenheit  vor  Tarent  ohne  Zweifel  einen  Vertrag  gebrochen 
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hatten,  so  handelte  doch  das  tarenlische  Volk  zugleich  unbillig  und  unver- 
nünftig. Die  Strafe  konnte  nicht  nusbleiben;  wie  sollte  man  sie  nbwenden ? 
Als  nun  sogar  die  römischen  Gesandten  vom  tarenlinischcn  Pöbel  beschimpft 
worden  waren  und  nun  der  Krieg  begann , da  warf  man  sich  Pyrrhos  in  die 
Arme,  der  gleich  zu  Anfang  aus  seinen  Absichten  in  Italien  wenig  Hehl  machte. 
Er  versprach  freilich , dort  nicht  langer  zu  bleiben,  als  nölhig  sei , aber  wer 
sollte  ihm  Uber  die  Nothwcndigkeil  Vorschriften  machen?  Das  Recht,  Be- 
satzung  in  Tarent  zu  legen,  bedang  er  sich  aus. 

Im  Jahre  281  v.  Chr.,  473  nach  der  Gründung  der  Stadt  Rom,  landete 
die  Vorhut  des  Pyrrhos;  im  folgenden  Jahre  der  König  selbst  mit  einem  zahl- 
reichen Heere,  das  grösstcntheils  aus  seinen  treuen  Epirolen  und  andern  kräf- 
tigen Stämmen  bestand,  Uber  20,000  Mann  zu  Fuss,  3000  Reitern  und  20 
Elephantcn.  Der  Kampf  zwischen  dem  glänzendsten  Feldherrn  seiner  Zeit, 
dem  Adler,  dem  zweiten  Alexander,  wie  man  den  Molosserkönig  nannte,  und 
dem  kräftigen  Bürgerheer  der  Römer  begann.  Das  erste  gewaltige  Auftreten 
des  Königs  Pyrrhos  kann  in  Sicilien  kein  anderes  Gefühl  als  das  der  Besorgniss 
hervorgerufen  haben,  wenn  überhaupt  die  bedenkliche  Lage  der  inneren  An- 
gelegenheiten einen  Gedanken  an  das  ferner  Liegende  aufkommen  liess.  Eine 
andere  Stadt  wenigstens  wurde  durch  die  Ankunft  des  Pyrrhos  bestimmt,  sich 
schleunig  den  Römern  zu  überliefern , aber  durch  ein  schreckliches  Unglück 
für  diesen  Entschluss  bestraft.  Wir  meinen  Rhegion  , das  aus  Furcht  vor  den 
die  Stadt  .bedrohenden  Gefahren  — die  Karthager  beherrschten  das  Meer,  und 
Pyrrhos  schien  Italien  bewältigen  zu  wollen  — die  Römer  um  Schulz  bat. 
Rom  schickte  eine  Legion  — 4000  Kampaner  unter  der  Anführung  des  Decius 
luhellius,  die  nach  kurzer  Zeit  das  Beispiel  ihrer  Landsleute  in  Messana  nach- 
ahmten, die  Bürger  von  Rhegion  theils  ermordeten,  theils  vertrieben  und  sich 
in  Besitz  der  Stadl  setzten.  Decius  selbst  musste  freilich  aus  Rhegion  nach 
Messana  fliehen , da  seine  eigenen  Leute  Uber  seine  Ungerechtigkeit  bei  der 
Verkeilung  der  Beute  Klage  erhoben , und  er  litt  hier  eine  schwere  Busse 
für  seine  Unthal,  indem  ein  Arzt,  den  er  bei  einer  Augenkrankheit  zu  Ralhe 
zog,  ihn  durch  seine  Salbe  blendete.  Aber  Rhegion  war  doch  eine  Zeitlang  in 
den  Händen  der  Kampaner,  die,  wenn  sie  im  Besitz  einer  Flotte  gewesen 
wären,  mit  ihren  beiden  Hilfen  Messana  und  Rhegion  eine  imponirende  Stel- 
lung hätten  einnehmen  können.  So  begnügten  sie  sich  damit,  die  umliegen- 
den Gegenden  zu  verheeren ; sie  machten  in  Kroton  die  römische  Besatzung 
nieder  und  zerstörten  Knulonia. 

Die  Kampaner  in  Rhegion  waren  vor  der  Strafe,  die  ihnen  von  Rom 
drohte,  und  die  nicht  ausbleiben  konnte,  wenn  Roms  Name  nicht  geschändet 
sein  sollte,  so  lange  sicher,  als  die  Römer  durch  Pyrrhos  beschäftigt  waren. 
Dieser  besiegte  bei  Herakleia  den  römischen  Consul  Laevinus,  besonders  durch 
seine  Elephanten , mit  denen  die  Römer  noch  nicht  zu  kämpfen  verstanden, 
und  gewann  Lukanien  den  Römern  ab,  welche  nach  Apulien  sich  zurüekziehen 
mussten.  Pyrrhos  halte  aber  durch  die  Schlacht  bei  Herakleia  gelernt,  dass 
die  Römer  nicht  leicht  zu  überwinden  seien;  er  wünschte  fürs  erste  Frieden, 
um  die  grossen  Pläne,  mit  denen  er  umging,  und  die  auf  nichts  geringeres  als 
die  Gründung  eines  westlichen,  dem  Alexanders  des  Grossen  entsprechenden 
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Reiches  gerichtet  waren,  nach  einer  andern  Seile  hin,  nämlich  in  Sicilien, 
verwirklichen  zu  können.  Ihm  gehorchten  bereits  alle  südlichen  grossgriechi- 
schen Städte,  mit  einziger  Ausnahme  von  Rhcgion;  wenn  die  sicilischen 
Griechen  ebenfalls  ihm  unterworfen  waren,  konnte  er  sich  rühmen,  ein  Reich 
zu  besitzen , durch  das  er  angesehener  dastand  als  Dionys  oder  Agathokles 
selbst  in  ihren  letzten  Jahren,  und  das  seinem  kampfbegierigen  Sinne  Hülfs- 
millel  zu  immer  grösseren  Unternehmungen  zeigte.  Aber  die  Anstrengungen 
seines  Gesandten  Kineas  scheiterten  an  dem  Patriotismus,  den  der  alte  blinde 
Appius  Claudius  dem  römischen  Senate  einzuhauchen  wusste.  Pyrrhos  rückte 
bis  nach  Latium  hinein,  ohne  den  Muth  der  Römer  brechen  und  dicjTreue  der 
Bundesgenossen  schwächen  zu  können.  Im  nächsten  Jahre,  279  v.  Chr. — 
475  der  Stadt,  siegte  er  bei  seinem  Einfall  in  Apulien  noch  einmal  bei  Ascu- 
lum,  aber  es  war  ein  schwer  errungener  und  ganz  unfruchtbarer  Sieg.  Er 
nahm  seine  Winterquartiere,  wie  nach  der  ersten  Schlacht,  in  Tarent,  unzu- 
frieden mit  der  Rolle,  die  er  in  Italien  mit  unfähigen  Bundesgenossen  den 
Römern  gegenüber  spielte,  sehnsüchtig  nach  Abwechselung  in  seiner.  Thätig- 
keit  trachtend.  Da  kamen  Bolen  aus  Syrakus,  von  Thoinon  wie  vonjSosislratos, 
und  auch  wohl  von  angesehenen  Männern  aus  der  Bürgerschaft,  Pyrrhos  möge 
kommen  und  Syrakus  retten,  sonst  falle  es  den  Karthagern  in  die  Hände. 
Pvrrhos  war  von  Anfang  an  wohl  geneigt,  den  Wünschen  der  Syrakusaner  zu 
entsprechen,  und  es  hinderte  ihn  nur  das  Gefühl,  dass  er  doch  nicht  unver- 
richteter Sache  aus  Italien  abziehen  könne;  aber  die  Botschaften  wurden  im- 
mer häufiger,  immer  dringender:  mussten  nicht  die  italischen  Griechen  selbst 
einsehen,  dass  die  Rettung  ihrer  Brüder  in  Syrakus  keinen  Aufschub  litt? 
Pyrrhos  entschloss  sich  dazu,  den  Zug  zu  unternehmen. 

Den  Karthagern  kam  ein  Angriff  des  Pyrrhos  nicht  unerwartet,  obwohl  sie 
demselben  doch  keineswegs  gewachsen  waren.  Ein  Bündniss,  das  sie  soeben 
geschlossen  hatten,  konnte  ihnen  wenig  nützen:  das  mit  den  Römern.  Es 
scheint,  dass  es  nach  der  Schlacht  bei  Asculum  geschlossen  worden  ist,  doch 
war  im  Jahre  vorher,  als  Pyrrhos  bis  nach  Latium  vorrückle,  der  karthagische 
Feldherr  Magon  mit  einer  Flotte  von  120  Segeln  bei  Ostia  erschienen,  angeblich 
um  den  Römern  Karlhago's  Hülfe  anzubieten,  die  sie  jedoch  ablehnten,  und  es 
könnte  sein,  dass  Magon  schon  damals  den  Vertrag  abgeschlossen  hätte,  worauf 
er  dann  mit  seiner  Flotte  zur  Belagerung  von  Syrakus  abgefahren  wäre.  Die 
Bedingungen  des  Vertrages  waren,  wenn  einer  der  beiden  Theilc  ein  Bünd- 
niss  mit  Pyrrhos  schliesse,  so  solle  dies  nur  geschehen  mit  Zuziehung  des  an- 
dern, damit  man  sich  gegenseitig  fm  Falle  eines  Krieges  helfen  könne;  wenn 
einer  der  beiden  Staaten  die  Hülfe  des  andern  nöthig  habe,  so  solle  Karthago 
die  Schiffe  zur  Hin-  und  Rückfahrt  stellen,  jeder  Staat  aber  selbst  für  den 
Unterhalt  seiner  eigenen  Truppen  sorgen;  die  Karthager  sollten  den  Römern 
auch  zur  See  Hülfe  leisten,  wenn  es  nöthig  wäre,  alsdann  aber  die  Bemannung 
nicht  gehalten  sein,  gegen  ihren  Willen  am  Lande  zu  kämpfen.  Es  war  nicht 
der  erste  Vertrag , den  Rotn  mit  Karthago  schloss,  wohl  aber  der  erste,  der 
Uber  einen  blossen  Handelsvertrag  hinausging.  Er  war  das  Resultat  nicht  des 
Vertrauens,  wie  es  Verträge  sein  sollten  , sondern  gegenseitigen  Misstrauens. 
Jeder  von  beiden  Staaten  fürchtete,  dass  der  andere  dem  Pyrrhos  gegen  ihn 
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beislehen  möchte  und  suchte  das  zu  verhindern.  Deshalb  hat  denn  auch  der 
Vertrag  nur  die  negative  Folge  gehabt,  dass  Pyrrhos  zuerst  gegen  die  Römer  und 
dann  gegen  dio  Karthager  allein  und  ohne  Bundesgenossen  gekämpft  hat;  dem 
bedrohten  Theile  beizustehen,  daran  dachten  die  Karthager  sicherlich  nicht  im 
Ernst  und  die  Römer  gar  nicht.  Was  sollten  auch  karthagische  Uülfslruppen 
in  Italien  gegen  Pyrrhos  ausrichten,  und  warum  hüllen  die  Römer  nicht  froh 
sein  sollen,  wenn  Pyrrhos  Italien  verliess,  um  die  Karthager  in  Sicilien  heim- 
zusuchen ■? 

Nur  ein  ganz  kleiner  Versuch  der  Cooperation  zwischen  den  beiden  Völ- 
kern , die  mit  ihrer  Feindschaft  bald  fast  alle  Ktlstenlünder  des  Mitlelmeeres 
erfüllen  sollten,  wurde  gemacht  und  ohne  sichtlichen  Erfolg.  Es  musste  den 
Karthagern  daran  liegen , die  Meerenge  zu  bewachen  und  den  Uebergang  des 
Pyrrhos  nach  Sicilien  zu  verhindern;  die  Römer  dagegen  wollten  um  jeden 
Preis  Rhegion  erobern,  um  die  Kampaner  zu  bestrafen.  Die  Karlhager  nahmen 
500  römische  Soldaten  auf  ihre  Schiffe  und  halfen  so  bei  der  Belagerung  von 
Rhegion  von  der  Wasserseite,  aber  die  Stadl  wurde  nicht  erobert;  es  gelang 
nur,  eine  Masse  Schiffsbauholz  der  Rheginer  zu  zerstören,  und  auch  die  Be- 
wachung der  Meerenge  erwies  sich  als  nutzlos. 

Denn  Pyrrhos  halte  das  Glück,  gerade  wie  Timoleon,  in  dem  Herrscher 
von  Touromenion  einen  Freund  und  Bundesgenossen  zu  linden , der  ihm  ge- 
stattete, mit  Vermeidung  der  Meerenge  gleich  nach  diesem  südlicher  gelegenen 
Hafen  zu  steuern.  Pyrrhos  fuhr  mit  seinem  Heer  und  seinen  Elephanten  von 
Tarent  nach  Lokri  und  setzte  von  da  nach  Tauromenion  Uber  (278  v.  Chr.),  wo 
er  seine  Truppen  ausruhen  liess  und  von  Tyndarion  Verstärkungen  mitnahm. 
Von  da  ging  es  zu  Schiff  nach  Katane,  das  ihn  glünzend  empfing  und  mit  golde- 
nen Krünzen  den  Befreier  schmückte.  Nun  zog  das  Heer  zu  Lande  weiter  nach 
Syrakus;  die  Flotte  begleitete  es,  zur  Seeschlacht  gerüstet.  Der  Name  des 
Pyrrhos,  des  Siegers  Uber  die  Römer,  that  Wunder.  Die  Karlhager  fanden, 
dass  sie  zur  Unzeit  30  Schiffe  von  ihrer  Belagerungsdolle  abgeschickt  halten, 
und  dass  sie  mit  den  übrigen  Schiffen  der  Flotte  des  Pyrrhos,  die  etwa  00  Segel 
zählte,  nicht  mehr  gewachsen  seien;  sie  entfernten  sich  mit  Flotte  und  Heer 
und  Hessen  Pyrrhos  einen  triumphirenden  Einzug  in  das  schnell  befreite  Sy- 
rakus hallen.  Thoinon  übergab  ihm  die  Insel,  Sosislratos  die  übrige  Stadt. 
Pyrrhos  gebot  jetzt  über  eine  bedeutende  Macht,  seine  Flotte  zählte  bald  im 
Ganzen  200  Segel.  Aber  mit  der  Befreiung  von  Syrakus  war  nur  ein  kleiner 
Theil  der  Pläne  des  Pyrrhos  ausgeführt,  es  galt,  die  Karthager  überhaupt  von 
Sicilien  zu  vertreiben,  und  die  sicilischen  Griechen  wirkten  gerne  nach  Mass- 
gabc  ihrer  Kräfte  dazu  mit. 

Eine  bedeutende  Hülfe  leistete  Herakleides,  der  Tyrann  von  Leonlini,  der 
sein  Gebiet  diyn  Pyrrhos  unterwarf  und  seine  Truppen  ihm  zur  Verfügung 
stellte,  4000  Mann  zu  Fuss  und  500  Reiter.  Aehnlichc  Beitrittserklärungen 
kamen  auch  von  andern  Seiten,  und  so  konnte  Pyrrhos  bald  zu  seiner  Expedi- 
tion nach  Westen  aufbrechen. 

Von  besonderer  Wichtigkeit  war  der  Besitz  von  Akragas.  Sosislratos  be- 
mächtigte sich  desselben  und  36  kleinerer  Städte  des  westlichen  Sicilien.«,  und 
so  erwuchs  dem  Heere  des  Pyrrhos  eine  Vergrüsserung  von  8000  Mann  zu 
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Fuss  und  800  Reitern.  Pyrrhos  verweilte  eine  Zeillang  in  Akragas,  um  die 
Belagcrungsinaschincn  zu  erwarten,  die  ihm,  wahrscheinlich  zur  See,  nach- 
geschickt wurden,  und  ruckte  dann  in  das  eigentliche  karthagische  Gebiet;  er 
hatte  ein  Heer  von  30,000  Mann  zu  Fuss  und  1500  Reitern,  sowie  einige  Ele- 
phanten.  Zuerst  bemiichtigle  er  sich  Herakleia’s,  wo  eine  karthagische  Be- 
satzung lag,  dann  der  sonst  unbekannten  Stadt  Azones.  Hierauf  schlossen  sich 
Selinus,  Halikvai  und  Egesta  ihm  an.  Eryx  hatte  eine  starke  karthagische 
Besatzung,  welche  sich  zum  Widerstand  entschloss.  Hier  zeigte  Pyrrhos  sich 
als  den  geschicktesten  Feldherm  und  tapfersten  Soldaten  zugleich.  Die  Mauern 
wurden  mit  allen  Mitteln,  welche  die  Belagerungskunst  darbot,  berannt,  und  als 
ein  Sturm  möglich  geworden  war,  da  leitete  ihn  Pyrrhos  selbst,  mit  glanzen- 
der Rllsiung  angethan.  Er  halte  vorher  dem  Herakles  ein  Kampfspiel  und  ein 
grosses  Opfer  gelobt,  wenn  er  sich  bei  dieser  Gelegenheit  mit  des  Gottes  Hülfe 
als  einen  würdigen  Nachkommen  der  Aeakiden  und  des  Achilleus  zeigte.  Dem 
kräftigen  Anstürmen  des  Königs  und  der  ihn  stets  begleitenden  Freundesschaar 
wich  die  karthagische  Besatzung.  Er  hielt  das  dem  Herakles  geleistete  Ge- 
lübde. Nach  Eryx  kam  die  Reihe  an  Iailia,  das  sich  ihm  freiwillig  unterwarf, 
und  an  Panormos,  das  er  bestürmte  und  eroberte.  Auch  der  bei  Panormos  gele- 
gene Berg  Heirkte  {Mt8  Pellegrino)  mit  seinem  festen  Schlosse  fiel  in  seine  Hiinde. 

Nun  war  die  ganze  Insel  von  der  Herrschaft  der  Karthager  befreit,  nur  in 
Lilybaion  hielten  sie  sich  noch.  Lilybaion  war  aber  auf’s  trefflichste  befestigt; 
der  Zugang  von  der  Landseite  war  schon  von  Natur  leicht  zu  vertheidigen,  jetzt 
hatten  die  Karthager  dort  noch  einen  breiten  Graben  gezogen  und  feste  Thürme 
gebaut.  Geschütz  und  Maschinen  zur  Vertheidigung  der  Mauern  befand  sich 
reichlich  in  der  Stadt,  die  eine  sehr  zahlreiche  Besatzung  halte  und  mit  Le- 
bensmitteln wohl  versehen  war.  Pyrrhos  mochte  wohl  zögern,  diese  Stadt  an- 
zugreifen. 

Befand  er  sich  doch  sonst  in  einer  beneidenswerthen  Stellung  auf  der 
Inseil  Neben  ihm  nur  noch  in  Lilybaion  die  Karthager  und  in  Messana  die 
Mamerliner  — denen  er,  wahrscheinlich  durch  seine  Feldherren,  alle  Erobe- 
rungen entrissen  und  ihre  im  Lande  umherziehenden  Steuereinnehmer  getödtet 
halte  — im  übrigen  er  allein  der  Beherrscher  der  Insel. 

Dass  er  Lilybaion  nicht  ohne  grosse  Anstrengung  und  nur  nach  gewalti- 
gen Vorbereitungen  nehmen  konnte,  war  klar.  Die  Zeit,  welche  -darüber  ver- 
ging, alles  zur  Belagerung  in  Stand  zu  setzen,  benutzten  die  Karthager,  um 
Unterhandlungen  mit  ihm  anzuknüpfen.  Sie  verlangten,  Lilybaion  behalten  zu 
dürfen;  auf  alles  übrige  in  Sicilien  wollten  sie  gerne  verzichten:  sie  wollten 
auch  Geld  dem  Könige  zahlen  und  ihm  Schiffe  stellen.  Sie  wollten  also  dazu 
behtllflich  sein,  dass  Pyrrhos  wieder  Uber  ihre  Bundesgenossen,  die  Römer, 
herfiel,  wenn  sie  nur  selbst  vor  ihm  sicher  waren ; denn  nur  gegen  die  Römer 
konnte  er  die  karthagischen  Schiffe  benutzen.  Es  heisst,  dass  er  selbst  geneigt 
war,  das  Anerbieten  der  Karthager  anzunehmen,  dass  aber  seine  Freunde  und 
besonders  die  Vertreter  der  Griechenstitdle  in  seinem  Ralhe  darauf  drangen, 
dass  er  den  Karthagern  nicht  die  Festung  auf  der  Insel  lassen  solle,  welche  sie 
in  Stand  setzen  musste,  auch  das  übrige  Gebiet  bei  gelegener  Zeit  mit  Leich- 
tigkeit wieder  zu  erobern.  Es  war  klar,  dass  die  Karlhager  nichts  verloren 
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hallen . wenn  Lilybaion  ihnen  blieb,  und  wenn  ein  Feldherr,  wie  Pvrrhos, 
diese  l'eberlegung  nicht  gleich  selbst  nnstellte,  so  kann  ihn  nur  das  Gefühl 
dazu  veranlasst  haben,  dass  man  in  Italien  auf  seine  Rückkehr  warte,  dass  er 
seinen  dortigen  Bundesgenossen  noch  viel  zu  leisten  schuldig  sei.  und  dass  die 
Römer,  je  langer  er  entfernt  bleibe,  desto  mehr  Terrain  wieder  gewinnen 
müssten.  Wirklich  konnte  der  Consul  Fabricius  am  Ende  des  Jahres,  in  wel- 
chem Pvrrhos  nach  Sicilien  gegangen  war,  über  Lukaner,  Brultier,  Tarenliner 
triumphiren;  die  Römer  gewannen  selbst  die  Stadt  Herakleia  und  damit  einen 
festen  Punkt  am  tarentinischen  Golfe,  welcher  die  Verbindung  Tarents  mit 
seinen  westlichen  Bundesgenossen  wesentlich  erschweren  musste.  War  es  zu 
verwundern . wenn  sich  des  Pvrrhos  eine  gewisse  Ungeduld  bemächtigte  und 
er  gern  nach  einem  ehrenvollen  Frieden  mit  Karthago  sich  mit  verstärkten 
Kräften  wieder  auf  Rom  geworfen  hatte?  Ware  aber  dann  die  Stimmung  der 
sicilischen  Griechen  dieselbe  geblieben?  Würden  sie  sich  nicht  alsbald  von 
dem  Manne,  der  ihre  hochlliegenden  Erwartungen  nicht  befriedigte,  nbgewandt 
haben?  Die  Rücksicht  auf  Sicilien  nöthigte  Pyrrhos,  die  Anträge  der  Karlhager 
abzulehnen,  und  nun  musste  die  Belagerung  von  Uilybaion  versucht  werden. 
Ergab  den  Karthagern  zur  Antwort,  von  Freundschaft  mit  ihnen  könne  nur 
dann  die  Rede  sein,  wenn  sie  Sicilien  ganz  aufgahen,  und  lagerte  mit  seinem 
Heere  vor  Lilybaion.  Ein  Sturm  nach  dem  andern  ward  unternommen  und 
abgeschlagen;  die  Anstalten  der  Karthager  erwiesen  sich  als  so  gewaltig,  dass 
die  Mauern  kaum  die  ganze  Masse  der  Maschinen , welche  Geschosse  aller  Art 
schleuderten,  fassen  konnten.  Die  aus  Syrakus  herbeigeschafften  Belagerungs- 
werkzeuge reichten  nicht  aus,  und  Pyrrhos  musste  während  der  Belagerung 
neue  machen  lassen.  Aber  alle  Anstrengung  war  vergebens;  die  Karthager 
wiesen  alle  Angriffe  zurück.  Pyrrhos  dachte  nun  die  Mauern  untergraben  und 
so  stürzen  zu  können  ; aber  sie  wurzelten  auf  hartem  Fels,  in  den  nicht  einzu- 
dringen war.  Er  gab  die  Belagerung  auf,  nachdem  sie  zwei  Monate  gedauert 
halte. 

Was  sollte  er  nun  beginnen  ? Dasselbe,  so  sagte  er  sich,  was  Agalhokles 
gethan  hatte:  den  Krieg  nach  Afrika  hinübertragen.  Dort  überwunden,  musste 
Karthago  Lilybaion  und  mehr  noch  aufgeben.  Aber  Agalhokles  hatte  keine 
Seemacht  gehabt,  und  das  war  sein  Unglück  gewesen;  ohne  Seemacht  konnte 
Karthago  wohl  besiegt,  nie  überwunden  werden.  Pyrrhos  musste,  wenn  er 
nicht  als  Abenteurer,  sondern  als  König  und  Feldherr  nach  Afrika  übersetzen 
wollte,  nolhwendig  eine  ansehnliche  Flotte  besitzen.  Nun  hatte  er  wohl  Schiffe 
in  hinlänglicher  Zahl , aber  es  fehlte  an  Bemannung.  Diese  konnte  nur  von 
den  sicilischen  Griechen  gestellt  werden  , und  Pyrrhos  forderte  sie.  Aber  es 
verging  Tag  um  Tag  und  Woche  um  Woche,  und  die  Flotte  wurde  nicht  fertig. 
Es  ling  bei  den  Griechen  Siciliens  der  Umschwung  in  der  Stimmung  gegen 
Pyrrhos  an.  Er  hatte  in  kürzester  Zeit  mehr  gethan,  als  irgend  einer  ihrer 
»einheimischen  Helden,  als  Gelon  oder  Dionys;  aber  weil  er  so  viel  gethan 
hatte,  bildeten  sie  sich  ein,  er  könne  das  Unmögliche  thun,  und  wurden  un- 
willig, da  er  es  nicht  that.  Er  war  ja  auch  ein  Fremder,  der  leicht  bei  ihnen 
Anstoss  geben  konnte,  der  herrschen  wollte,  und  dem  sie  nur  so  lange  gut- 
willig gehorchten,  als  er  in  der  Siegeslaufbahn  vorwärts  schritt.  Nun  war  es 
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nöthig  zu  rüsten,  und  gewaltig  zu  rüsten.  Das  erforderte  Zeit  und  wollte  klug 
geleitet  sein.  Pvrrhos  aber  hatte  das  Gefühl,  als  ob  er  gedrängt  würde,  so 
schnell  wie  möglich  das  zu  thun,  was  noch  übrig  war.  Die  Unruhe,  die  ihn 
quälte  wegen  des  unvollendet  gelassenen  Werkes  in  Italien,  die  ihn  zum  Frie- 
den mit  Karthago  geneigt  gemacht  hatte,  kehrte  mit  erneuerter  Kraft  wieder, 
als  der  Angriff  auf  Lilybaion  ohne  Erfolg  geblieben  war,  und  bewirkte,  dass  er 
die  Vorbereitungen  zum  Zuge  nach  Afrika  mit  einer  fieberhaften  Hast  betrieb. 
Sein  Charakter  schien  sich  verändert  zu  haben.  Sonst  freundlich  und  mild, 
war  er  nun  gebieterisch  und  hart;  das  lässige  Wesen  sollte  den'  Sikelioten 
ausgetrieben  werden.  Er  erreichte  aber  nur  das  Gegenlheil  dessen , was  er 
beabsichtigte.  Aus  Unmuth  wurde  bei  den  Sikelioten  Abneigung,  und  als  nun 
l’yrrhos  mit  Gewalt  seinen  Willen  durchsetzen  zu  können  glaubte  und  überall 
durch  die  von  ihm  eingesetzten  Sladtcommandanlen  Zwang  üben  liess , da 
brachte  die  seinem  Charakter  gemäss  mehr  mit  leidenschaftlicher  Heftigkeit 
und  stossweise  als  mit  systematischer  Berechnung  angewandte  Gewalt  nur 
Trotz  und  offene  Feindschaft  hervor,  und  es  war  um  seinen  Einfluss  geschehen. 
Von  seinen  zwei  ersten  Freunden  auf  der  Insel  fiel  der  eine,  Sosislralos,  von 
ihm  ab,  und  den  andern,  Thoinon,  liess  er  tödten.  Das  war  gehandelt  nach 
Tyrannenarl,  und  als  ein  Tyrann  galt  er  hinfort  den  Sikelioten,  die  von  ihm 
abfielen,  wenn  sie  irgend  konnten,  theils  zu  den  Mamertinern , theils  zu  den 
Karthagern.  Seine  Pläne  waren  als  gescheitert  zu  betrachten  ; wenn  er  etwas 
erobern  wollte,  so  wäre  es  jetzt  das  griechische  Sicilien  gewesen.  Da  war 
doch  seine  Stellung  in  Italien  noch  besser;  dabin  kehrte  er  zurück,  von  den 
dortigen  Bundesgenossen , die  von  den  Hörnern  mehr  und  mehr  bedrängt 
wurden,  immer  dringender  cingeladen  (27 G v.  Chr.).  Er  Uberliess  Sicilien  sich 
selbst ; er  verliess  es,  sagt  Plularch,  wie  man  sich  von  einem  auf  dem  Meere  vom 
Sturme  umhergelriebenen  Schiffe  an’s  Ufer  rettet.  Bei  seinem  letzten  Blicke 
auf  die  Insel  soll  er  ausgerufen  haben:  Welch’  einen  Kampfplatz,  o Freunde, 
lassen  wir  den  Römern  und  Karthagern!  Seine  Prophezeiung  sollte  bald  in 
Erfüllung  gehen. 

Die  Laufbahn  des  Pvrrhos  auf  Sicilien  ist  mit  einem  Meteor  zu  vergleichen, 
das  durch  sein  Licht  in  Erstaunen  setzt,  aber  nach  kurzem  Leuchten  ver- 
schwindet. Er  vereinigte  die  Sikelioten,  besiegte  die  Karthager,  wurde  in  sei- 
nem Siegesläufe  aufgehallcn  und  musste  die  Insel  wieder  verlassen.  Die  Kartha- 
ger konnte  er  besiegen,  aber  die  Sikelioten,  deren  er  zur  völligen  Uebenvindung 
der  Karthager  bedurfte,  entzogen  sich  ihm.  Er,  den  man  an  Charakter,  Tapfer- 
keit und  Feldherrnblick  mit  dem  makedonischen  Alex'ander  vergleichen  durfte, 
konnte  doch  den  Karthagern  gegenüber  nicht  die  Rolle  Alexander’s  in  Asien 
spielen.  Die  Verhältnisse  waren  allerdings  in  mehrfacher  Beziehung  ungün- 
stiger. Zunächst  bot  Epirus,  wenn  seine  Männer  auch  tapfer  waren,  doch 
nicht  die  militärischen  llUlfsmillel,  wie  das  grössere  Makedonien.  Sodann 
hatte  Alexander  die  bereits  durch  seinen  Vater  gedeuiüthigten  Griechen  mehr 
in  seiner  Hand , als  Pyrrhos  die  llaliolen  und  Sikelioten.  Endlich  hatte  der 
makedonische  König  keine  Mittelstufen  zu  überschreiten , um  nach  Asien  zu 
gelangen,  während  Pyrrhos  nach  Afrika  nur  von  Sicilien,  nach  Sicilien  aber 
nur  von  Italien  kommen  konnte.  So  war  es  denn  auch  nicht  zu  verwundern, 
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dass  dem  Epiroten  nicht  die  Ueberwältigung  des  mitchtigen  Karllingo,  nicht 
einmal  die  Vertreibung  der  Karthager  aus  Sicilien  gelang. 

Mit  der  Berufung  des  Ptrrhos  und  dem  Fehlschlagen  seines  Unternehmens 
war  aber  auch  die  Hülfe,  welche  die  sicilischen  Griechen  aus  der  hellenischen 
Welt  ziehen  konnten,  erschöpft.  Von  dem  freien  Griechenland  war  man  auf 
ein  griechisches  Königthum  gewiesen  worden;  nach  der  Erschöpfung  jenes 
und  nachdem  sich  der  glänzendste  der  hellenischen  Fürsten  als  unfähig,  die 
Aufgabo  zu  lösen,  gezeigt  hatte,  mussten  die  sicilischen  Griechen  sich  wieder 
auf  ihre  eigenen  Kräfte  verlassen,  um  den  Karthagern  zu  widerstehen.  Aber 
waren  diese  Kräfte  überhaupt  noch  vorhanden?  Nachdem  Timoleon  die  Syra- 
kusaner  gerettet  halte , war  Agalhokles,  ein  einheimischer  Fürst , mächtig  ge- 
worden ; durch  Pyrrhos  befreit,  konnte  Syrakus  ohne  Zweifel  noch  einen 
tüchtigen  Führer  hervorbringen  und  eine  Zeillang  selbständig  bleiben.  Alter 
musste  nicht  aller  Wahrscheinlichkeit  nach  die  Krankheit,  welche  schon  zwei 
Mal  einen  fremden  Arzt  nölbig  gemacht  halte,  zum  dritten  Male  noch  heftiger 
wiederkehren,  und  wer  konnte  dann  einen  tödtlichen  Ausgang  verhindern, 
zumal  wenn  zu  den  Karthagern  noch  ein  zweiter  Feind  gegen  Sicilien  auflrat, 
die  Besiegerin  des  Pyrrhos,  Rom? 


Siebentes  Kapitel. 

Ilieron  II.  bis  261  v.  l'ltr.  Rückblick  auf  die  politische  Entwickelung 

Siciliens. 

Als  Pyrrhos  Sicilien  verlassen  hatte  und  die  Staaten  der  Insel , von  der 
Furcht  vor  den  durch  ihn  gedemüihigien  Karthagern  befreit,  sich  wieder  mit 
ihren  inneren  Angelegenheiten  beschäftigen  konnten,  brachen  in  Syrakus  die 
alten  Streitigkeiten  wieder  aus,  diesmal  zwischen  Heer  und  Stadl.  Wir  wissen 
nicht,  aus  welchen  Ursachen,  doch  ist  möglich,  dass  die  demokratischen  An- 
sichten im  Heere  kräftiger  ausgebildet  waren,  während  in  der  Stadl  die  oli— 
garchische  oder  aristokratische  Partei  das  Uebergew'icht  hatte.  Das  Heer  stand 
bei  Mergane  oder  vielmehr  Morgantion , wie  mit  Recht  vermuthet  wird.  Es 
wählte,  mit  den  aus  Syrakus  kommenden  Befehlen  unzufrieden,  sich  eigene 
Anführer,  Arlemidoros  und  Hieron.  Dass  damals  in  Syrakus,  wie  man  aus 
einer  Stelle  des  Plaulus  geschlossen  hat,  ein  Liparon  die  Gewalt  halte,  so  dass 
gegen  ihn  Hieron  und  Artemidor  gewählt  worden  wären , ist  nicht  glaublich. 
Wir  haben  den  Namen  Liparon  für  einen  erfundenen  zu  hallen,  der  mit  Hieron 
zusammengcslelll  ist,  nach  dessen  Analogie  ihn  der  Erfinder  bildete.  Denn  wie 
Liparon  von  Lipara  herzuleiten  ist,  so  erinnert  Hieron  an  Hiera.  Beides  sind 
Namen  von  liparischen  Inseln.  Die  vom  empörten  Heere  erwählten  Feldherren, 
von  denen  Hieron  der  beliebtere  und  bedeutendere  war,  dem  Arlemidoros  nur 
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Deigegeben  zu  sein  scheint , wie  einst  Megnklcs  dem  Dion , kamen  mit  ihren 
Truppen  durch  Verrat!»  in  die  Stadt  und  wurden  der  Gegenpartei  Herr.  Von 
jetzt  an  trat  Hieron  allein  in  den  Vordergrund  (275  v.  C h r . ) . 

Der  künftige  Herrscher  von  Syrakus  verdankt  die  hohe  Stellung,  die  er 
noch  jung  einnahm,  einzig  und  allein  seinen  Talenten  und  seiner  Thäligkeil. 
Natürlich  wurde  ihm,  da  erden  Namen  Hieron  führte,  spater  eine  erlauchte 
Abkunft  zugeschrieben.  Er  sollte  von  dem  alten  Gelon  abstammen,  eine  Nach- 
richt, die  sich  übrigens  nur  ganz  vereinzelt  im  Allerthum  findet.  Sein  Vater 
hiess  Ilierokles,  ein  Mann,  der  durchaus  nicht  zu  den  Angeseheneren  in  Syra- 
kus gehört  zu  haben  scheint.  Leber  die  Jugend  Hieron’s  wird  mancherlei 
Wunderbares  erzählt:  Geschichten,  die  immer  in  irgend  einem  Punkte  den 
von  andern  berühmten  Männern  erzählten  ähnlich  sehen.  Er  war  der  Sohn 
einer  Magd,  und  sein  Vater  liess  ihn  aussetzen  — wir  erinnern  uns  an  die 
Kindheit  des  Agalhokles  — dann  aber  erkannte  er  ihn  an  und  widmete  sich 
mit  vieler  Liebe  seiner  Erziehung;  an  dem  einsamen  Orte,  an  welchem  er 
hülflos.  dem  Hungertode  bestimmt,  gelegen  hatte,  hatten  ihn  Bienen  mit  ihrem 
Honig  ernührt,  und  der  Vater  hatte  dies  als  ein  Zeichen  göttlicher  Huld  für 
den  Knaben  aufgenommen.  Als  er  in  der  Schule  sass,  entriss  ihm  ein  Wolf 
das  Buch  und  lief  mit  demselben  davon  — wir  haben  die  Geschichte  schon 
vollständiger:  das  Schulhaus  stürzt  ein,  und  der  durch  den  Wolf  gerettete  Knabe 
ist  der  einzig  Gerettete  — von  seinem  angeblichen  Ahnen  Gelon  gehört.  Spitter 
wird  er  Soldat  und  dient  mit  der  grössten  Auszeichnung;  Pyrrhos  ehrte  ihn  oft 
durch  Geschenke,  aber  auch  die  Götter  wiederholen  ihre  Zeichen:  eine  Eule 
setzte  sich  auf  seine  Lanze,  ein  Adler  auf  seinen  Schild;  — wir  werden  un- 
willkührlich  daran  erinnert,  dass  Agalhokles  für  sein  Heer  solche  Zeichen 
selber  schuf.  Hieron  muss  schnell  in  der  militärischen  Laufbahn  vorwärts  ge- 
kommen sein ; als  nun  das  Heer  ihn  zum  Feldherrn  erwilhlt  hatte,  benutzte 
er  seine  hohe  Stellung  in  der  geschicktesten  Weise,  um  sich  auch  unter  den 
Slitdtern  Anhang  zu  verschaffen. 

Wir  dürfen  uns  nicht  wundern,  dass  die  Stadt  die  Wahl  des  Lagers  rati- 
ficii'te  und  nach  einiger  Zeit  ebenso  zufrieden  mit  Hieron  war,  als  ob  sie  selbst 
ihn  gewählt  hiilte.  Syrakus  hatte  schon  so  viele  Fürsten  gesehen,  dass  ein 
neuer  Herrscher,  der  jung  und  gütig  war  und  die  Liebe  des  Volkes  für  eine 
Stütze  der  Herrschaft  hielt,  auch  bei  denen,  welche  ihm  anfangs  abgeneigt 
waren,  schnell  Beifall  finden  musste.  Indess,  Volksgunst  ist  nicht  weniger 
vergänglich  als  Fürstengunst;  das  wusste  Hieron  wohl  und  suchte  für  eine 
dauernde  Herrschaft  nach  sichereren  Grundlagen.  Zunächst  war  es  von  Wich- 
tigkeit für  ihn , der  nicht  selbst  aus  einer  vornehmen  und  angesehenen  Fa- 
milie stammte,  mit  einer  solchen  verbunden  zu  werden,  besonders  um,  wenn 
er  selbst  im  Lager  wäre,  Vertheidiger  seiner  Sache  in  der  Stadt  zu  haben. 
Es  hatte  sich  in  Syrakus  schon  ereignet,  dass  ein  Tyrann,  der  in  s Feld  gezo- 
gen war,  bei  seiner  Rückkehr  die  Thore  der  Stadt  verschlossen  fand.  Hieron 
machte  es  also  wie  Dionys : er  heiralhete  die  Tochter  eines  angesehenen 
Mannes.  Es  ist  merkwürdig,  dass  uns  die  alten  Schriftsteller  nicht  den  Namen 
der  Gemahlin  Hieron's,  die  eine  vortreffliche  Frau  gewesen  sein  soll,  sondern 
nur  den  ihres  Vaters , Leplines,  überliefert  haben;  cs  lässt  sich  aber  nach- 
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weisen,  dass  sie  Philistis  hiess.  Das  grosse  Theater  zu  Syrakus  trügt  eine  In- 
schrift: Der  Königin  Philistis;  eine  andere  unfern  davon  lautet:  Der  Königin 
NereKs,  und  da,  wie  wir  wissen,  NereTs  die  Gemahlin  des  Sohnes  Hieron’s, 
des  Gelon,  war,  so  hegt  die  Vermulhung  nahe,  dass  Philistis  die  Gemahlin 
Hieron’s  selber  gewesen  ist.  Auch  Münzen  der  Königin  Philistis  sind  erhalten; 
und  es  ist  nur  ein  Umstand,  der  hier  störend  der  sonst  so  gefälligen  Combina- 
tion  entgegentrilt,  der,  dass  Hieran , obwohl  später  König,  dennoch  nicht  das 
königliche  Diadem  trug,  während  der  Kopf  auf  den  Münzen,  die  tiie  Inschrift 
■Der  Königin  Philistis«  tragen , es  hat.  lndess  linden  sich  die  beiden  Köpfe, 
der  aus  den  Münzen  als  Hieran  nachweisbare  und  der  Kopf  der  Pbilistismün- 
zen,  augenscheinlich  auf  einem  bei  Girgenli  gefundenen  Relief  zusammen,  so 
dass  nicht  mehr  daran  gezweifen  werden  kann,  dass  auf  den  Münzen  wirklich 
Philistis  abgcbildct  ist,  und  dass  Philistis  die  Gemahlin  Hieron’s  war.  Und  wir 
dürfen  die  Vermulhung  hinzufügen,  dass  Leplines,  der  Schwiegervater  Hie- 
ron’s, aus  der  Familie  des  Historikers  und  Freundes  des  älteren  Dionys,  des 
Philistos,  stammle,  weil  so  die  Verbindung  der  Namen  Leplines  und  Philistis 
sich  erklärt.  Denn  jener  Philistos  war,  wie  wir  wissen , der  Schwiegersohn 
des  Leplines,  des  Bruders  von  Dionys  dem  älteren  gewesen. 

Nachdem  Hieran  sich  so  im  Innern  einen  Rückhalt  für  auswärtige  Unter- 
nehmungen geschallen  hatte,  musste  er  ernstlich  Uber  die  Stellung  nachden- 
ken,  welche  er  auf  der  Insel  selbst  und  den  fremden  Staaten  gegenüber  ein- 
zunehmen hätte.  Die  Politik  seiner  Vorgänger  in  der  Herrschaft  war  einfach 
die  gewesen : gestützt  auf  die  Kräfte  und  den  Rcichthum  von  Syrakus  sich 
zum  Herrscher  der  ganzen  Insel  zu  machen.  Sie  hatten  ihr  Ziel  nicht  erreicht; 
war  Aussicht  vorhanden,  dass  Hieran  es  erreichen  würde?  Wie  lagen  die 
Umstände  im  Vergleiche  mit  den  Zeiten  des  Dionys  und  des  Agathokles?  Jener 
halte  Sikeler  und  Karthager  zu  bekämpfen  gehabt,  die  Griechen  der  Insel 
fügten  sich  aus  Furcht  vor  den  Karthagern  im  Allgemeinen  ohne  Widerwillen 
in  seine  Herrschaft ; dieser  hatte  mit  Karthagern  und  unabhängigen  Griechen 
gekämpft ; Beide  halten  wenigstens  in  der  zweiten  Periode  ihrer  Herrschaft  in 
Italien  eine  Art  von  Provinz  — nach  römischen  Begriffen  — gefunden,  die 
ilurch  die  Hülfsmillol  an  Einkünften  und  Truppen,  welche  sie  bot,  der  Macht 
auf  Sicilien  eine  vortreffliche  Grundlage  verlieh.  Wir  dürfen  in  der  Thal  die 
materiellen  und  moralischen  Vorlheile,  welche  Dionys  und  Agathokles  aus  dem 
Besitze  von  Rhegion,  Hipponion,  Lokri,  Kraton,  aus  den  reichen  Weiden  und 
dichten  Wäldern  von  Bruttium  und  Lukanien  erwuchsen,  nicht  gering  anschla- 
gen. Ein  syrakusanischer  Fürst,  der  in  Italien  Schiffswerften  und  Flotlenslatio- 
nen  haben  konnte,  war  eine  selbst  den  Karthagern  Achtung  eindössende  Macht. 
Zu  Hieron's  Zeiten  stand  es  anders.  Auf  der  Insel  war  zu  den  Karthagern  und 
unabhängigen  Griechen  noch  die  keineswegs  unbedeutende  Macht  der  Mamer- 
tiner  gekommen;  Italien  aber  war  einem  svrakusanischen  Herrscher  unzu- 
gänglich geworden,  seil  die  Römer  ihre  Herrschaft  auch  UberGrossgriechenland 
ausgedehnt  hatten.  Es  ist  bekannt,  dassPyrrhos,  als  er  von  Sicilien  wieder 
auf  dem  Festlande  angekommen  war,  bei  Beneventum  von  M"  Curius  Denta- 
tus  vollständig  geschlagen  w urde  (275  v.Chr.),  und  in  Folge  dieser  Niederlage 
Italien  ebenso  eilig  aufgob,  wie  er  Sicilien  aufgegeben  halte,  und  dass  drei  Jahre 


Digitized  by  Google 


Macht  der  Mamertiner. 


289 


nach  der  Schlacht  bei  Benevent  der  Feldherr  des  Pyrrhos,  Milon,  Tarent  den 
Römern  überlieferte,  deren  Macht  am  ionischen  Meere  seit  dieser  Zeit  fest  be- 
gründet war  (273  v.  Ghr.).  Mit  den  Römern  konnte  Hieron  in  Italien  nicht  wett- 
eifern, und  er  dachte  auch  nicht  daran,  es  zu  thun.  Ohne  abhängige  Städte  und 
Landschaften  in  Italien  war  aber  ein  syrakusaniseher  Fürst  nicht  mehr  der  Ver- 
treter einer  wahrhaft  grossen  Macht;  er  war  nicht  mehr  im  Stande,  den  Versuch, 
seinen  Willen  zum  herrschenden  auf  der  Insel  zu  machen,  ohne  Gefahr  zu  wagen. 
Er  sah  sich,  ohne  Aussicht,  selbst  eine  imponirende  Macht  zu  erringen,  zwi- 
schen zwei  grossen  Machten  in  die  Mitte  genommen.  Welches  sollte  nun  seine 
Politik  sein?  Etwa  sich  mit  der  einen  verbinden  und  der  andern  feindlich 
gegenübertreten  ? Was  konnte  dabei  herauskommen  ? Eine  Verbindung  mit 
Rom  nützte  nicht  viel,  da  Rom  noch  in  Italien  beschäftigt  war;  eine  Verbin- 
dung mit  Karthago  würde  ihn  in  die  Hände  dieser  mächtigen  Stadt  geliefert 
haben.  Für's  erste  war  weder  mit  Rom  noch  mit  Karthago  Bündniss  zu 
schliessen  und  mit  keinem  von  beiden  Krieg  zu  fuhren , zumal  da  die  Ma- 
mertiner  noch  mächtig  dastanden  und  durch  die  günstige  Lage  ihrer  Stadt  an 
politischer  Bedeutung  mit  Syrakus  wetteiferten.  Auf  die  Mamertiner  hatte 
also  Ilieron  sein  Augenmerk  zuerst  zu  richten.  Ihre  Zuversicht  war  durch  die 
anfangs  von  Pyrrhos  erlittenen  Niederlagen  keineswegs  gebrochen ; sie  hatte 
sich  bedeutend  wieder  gehoben,  als  aus  Unzufriedenheit  mit  Pyrrhos  grie- 
chische Städte  zu  ihnen  Ubergegangen  waren.  Pyrrhos  hatte  sogar  bei  seiner 
Rückkehr  nach  Italien  einen  heftigen  Strauss  mit  ihnen  zu  bestehen  gehabt. 
Sie  waren,  10,000  Mann  stark , vor  ihm  Uber  die  Meerenge  gegangen,  und 
suchten,  ermuthigt  durch  die  schwere  Niederlage,  welche  Pyrrhos  im  Ange- 
sichte Italiens  zur  See  von  den  Karthagern  erlitten  hatte,  das  epirolische  Heer 
durch  plötzlichen  Ueberfall  in  Verwirrung  zu  bringen.  Es  fielen  zwei  Ele- 
phanten,  und  die  Bemühungen  des  Königs  selbst  waren  nöthig,  um  seine 
Mannschaft  in  Ordnung  zu  halten.  Hierbei  wurde  er  am  Kopfe  verwundet 
und  musste  sich  etwas  aus  dem  Kampfe  zurückziehen.  Das  machte  die  Ma- 
mertiner noch  verwegener,  und  einer  von  ihnen , ein  Riese  an  Körper  und  mit 
prachtvoller  Rüstung  bekleidet,  sprang  vor  und  schrie,  der  König  möge  her- 
auskommen, wenn  er  noch  lebe.  Pyrrhos,  durch  die  Herausforderung  wülhend 
gemacht,  schob  die,  welche  ihn  von  dem  Mamertiner  trennten,  bei  Seite,  stand 
in  einem  Augenblick  mit  zorngeröthetem  und  mit  Blut  Uberslrömtem  Gesichte 
vor  seinem  erschrockenen  Gegner  und  spaltete  ihn  mit  einem  Hiebe  vom  Kopf 
bis  zum  Bauche  mitten  durch.  Die  Mamertiner  wichen  erschrocken  zurück 
und  belästigten  Pyrrhos  nicht  weiter. 

Die  grosse  Bedeutung,  welche  die  Mamertiner  sonach  immer  noch  hatten, 
die  Bedeutung,  welche  sie  gerade  den  Syrakusanern  gegenüber  als  Neben- 
buhler ihrer  Macht  besassen , liessen  es  Hieron  wünschenswerth  erscheinen, 
durch  ihre  Ueberwindung  seine  Vaterstadt  zu  heben  und  ihr  so  zwischen  Rö- 
mern und  Karthagern  eine  festere  und  unabhängigere  Stellung  zu  verschaffen. 
Die  Mamertinische  Macht  war  einem  Keile  vergleichbar,  der  von  aussen  in 
das  Gefüge  der  insularen  Verhältnisse,  wie  sie  sich  seit  längerer  Zeit  gebildet, 
getrieben  war.  Er  musste  entfernt  werden , wenn  Syrakus  seine  normale 
Stellung  wieder  gewinnen  sollte.  Wenn  es  sich  aber  darum  handelte,  die 
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Mamertiner  zu  schwachen , so  war  ein  treffliches  Mittel  die  Entfernung  der 
Kampaner  aus  Rhegion.  Hier  berührte  sich  das  syrakusanische  Interesse  mit 
dem  römischen.  Als  im  Jahre  271  der  römische  Consul  Genucius  vor  Rhe- 
gion rückte,  da  hat  Hieron  die  Römer,  wie  es  heisst,  mit  Lebensmitteln 
und  Truppen  unterstützt.  Man  hat  dies  bezweifelt,  besonders,  weil  dann  das 
spätere  Benehmen  der  Römer,  die  durch  den  den  Mamertinern  gesandten  Bei- 
stand Hieron  Messana  entzogen,  im  Lichte  der  Undankbarkeit  erscheint.  Wenn 
dieser  Grund  natürlich  in  keiner  Weise  zutreffend  ist,  so  setzt  doch  eine  Hülfe- 
leistung  durch  ein  Truppenconlingent  ein  förmliches  Bündniss  zwischen  den 
beiden  Staaten  voraus,  und  ein  solches  ist  durch  nichts  bezeugt.  Eine  Ilülfe- 
leislung  durch  Sendung  von  Lebensmitteln  kann  dagegen  unbedenklich  ange- 
nommen werden,  denn  die  Lebensmittel  konnten  als  Geschenk  des  Hieron  an 
die  Römer  eintrelfen , und  ein  solches  Geschenk , das  von  den  Römern  gerne 
angenommen  werden  musste,  da  es  sie  zu  keinen  politischen  Gegenleistungen 
verpflichtete,  hatte  andererseits  für  Hieron  nicht  die  Bedeutung  eines  Heraus- 
trelens  aus  der  Neutralität  zwischen  Rom  und  Karthago,  die  überdies  damals 
noch  nicht  ofTene  Feinde  waren. 

Es  ist  wahrscheinlich,  dass  Hieron  um  dieselbe  Zeit,  wo  die  Römer  Rhe- 
gion eroberten , selbst  Messana  bekriegte.  Zugleich  benutzte  er  diesen  Krieg 
jedoch  zur  Verfolgung  eines  Nebenzweckes  im  Interesse  seiner  Macht.  Es  ging 
ihm  mit  einem  Theile  der  Söldner,  wie  es  früher  auch  andern  Fürsten  gegangen 
war.  Sie  wurden  ihm  durch  ihre  Ansprüche  und  Forderungen  bald  gefährlich. 
Vielleicht  behagle  ihnen  seine  milde  Regierung  nicht,  die  keine  Hinrichtungen 
von  Bürgern,  keine  ConGscalion  des  Eigenthums  derselben  und  also  auch  keine 
ausserordentliche  Bereicherung  der  Söldner  kannte.  Er  befürchtete  Unruhen, 
vielleicht  die  Proclamation  eines  andern  Feldherrn.  Erbeschloss,  sich  ihrer 
auf  die  treulose  Weise  zu  entledigen,  von  der  Dionys  bei  der  grossen  Belage- 
rung von  Syrakus  durch  die  Karthager  ein  Beispiel  gegeben  hatte  (S.  119).  Er 
führte  sie  mit  seinem  übrigen  aus  Syrakusanern  bestehenden  Heere  gegen  die 
Mamertiner  und  begann  nach  einigen  Hin-  und  Hermärschen  in  der  Nähe  von 
Kentoripa  am  Kyamosoros  eine  Schlacht.  Er  warf  die  Söldner  den  Feinden 
entgegen  und  stellte  sich , als  ob  er  mit  den  städtischen  Truppen  an  einem 
andern  Funkte  angreifen  wollte.  Das  geschah  ober  nicht,  er  liess  die  Söldner 
im  Stiche,  und  sie  wurden,  wie  es  heisst,  sämmllich  niedergemachl.  An  Stelle 
der  Getödlelen  warb  er,  nach  Hause  zurückgekehrl,  andere  und  brachte  so 
sein  Heer  wieder  auf  die  ihm  nothwendig  erscheinende  Zahl.  Dann  zog  er  von 
neuem  gegen  die  Mamertiner,  die,  durch  den  erfochtenen  Sieg  aufgeblasen, 
das  syrakusanische  Gebiet  noch  ärger  als  vorher  brandschatzten. 

Es  scheint,  dass  die  Mamertiner,  als  Hieron  den  Krieg  kräftig  wieder  be- 
gann, ihre  Truppen  zersplittert  hatten,  so  dass  Hieron  schnell  vor  Messana 
rücken  und  die  Belagerung  beginnen  konnte.  Aber  die  Mamertiner  sammelten 
sich  rasch  und  rückten  ihrer  bedrohten  Stadt  zu  Hülfe,  so  dass  Hieron  sich  zu- 
rückziehen  musste.  Er  wandte  sich  mit  seinem  Heere  nach  Westen,  grill" 
Mylai  an  und  nahm  es;  1500  Soldaten,  die  in  der  Burg  als  Besatzung  lagen, 
crgal>en  sich  ihm,  und  er  scheint  sie  in  sein  Heer  aufgenommen  zu  haben.  Von 
da  ging  es  weiter  ins  Innere  des  Landes,  wo  die  Mamertiner  zahlreiche  Kastelle 
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hatten,  die  er  eroberte.  Das  südlichste  war  Arneselon,  ein  Ort  zwischen  Ken- 
toripa  und  Agyrion , der  die  Verbindung  zwischen  diesen  beiden  Städten  un- 
sicher machte.  Hieron  eroberte  ihn ; die  Mauern  wurden  niedergelassen,  das 
Gebiet  unter  die  beiden-  benachbarten  Städte  getheill,  die  Besatzung  verstärkte 
sein  Heer.  Die  Eroberung  der  mamertinischen  Kastelle  erleichterte  ihm  die 
Besitznahme  der  zu  den  Mamertinern  Ubergegangenen  Städte , von  denen 
Halaisa,  Abakainon  und  Tyndaris  die  hauptsächlichsten  waren.  In  llalaisa  war 
nur  eine  Minderzahl  der  Einwohner  für  ihn,  die  ihm  jedoch  die  Thore  heimlich 
öffnete;  die  beiden  andern  Städte  schlossen  sich  offen  ihm  an.  So  war  schon 
Bedeutendes  erreicht;  die  Mamertiner  sahen  sich  auf  wenig  mehr  als  ihre 
Hauptstadt  eingeschränkt , und  diese  war  von  beiden  Seiten  bedroht.  Nach 
Süden  hin  versperrte  ihnen  Tauromenion  den  Weg;  nach  Westen  konnten  sie 
zwar  Uber  das  Gebirge  an  das  tyrrhenische  Meer  kommen , aber  nicht  weiter 
als  bis  Tyndaris,  das  Hieron  besass,  oder  vielmehr  nur  bis  in  die  Gegend  von 
Mylai , das  ebenfalls  in  seiner  Gewalt  war.  So  blieb  noch  übrig,  die  Mamer- 
tiner in  einer  Feldschlachl  zu  besiegen,  und  zwar  nahe  bei  Mcssana,  damit  wo 
möglich  der  Fall  der  Stadt  die  Folge  des  zu  hoffenden  Sieges  wäre.  Hieron 
rückte  deshalb  von  der  Seite  des  tyrrhenischen  Meeres  gegen  Mcssana  vor  und 
lagerte  im  Gebiet  von  Mylai  am  Flusse  Longanos.  Die  Mamertiner  zogen  ihm 
unter  der  Anführung  des  Kios  entgegen.  Hieron’s  Heer  zählte  10,000  Mann  zu 
Fuss  und  1500  Heiter,  das  der  Mamertiner  8000  Fusssoldaten , die  Zahl  der 
Reiter  ist  unbekannt.  Der  mamertinische  Feldherr  erhielt  von  seinen  Sehern 
die  Prophezeiung,  er  werde  die  Nacht  im  feindlichen  Lager  zubringen , fasste 
sie  als  ein  gutes  Omen  auf,  wie  der  karthagische  Feldherr  vor  Syrakus  die 
ähnliche  Weissagung  (S.  244),  und  schickte  sich  zum  Beginne  der  Schlacht 
durch  den  Uebergang  über  den  Fluss  vor  den  Augen  des  Hieron  an.  Dieser 
hatte  in  seinem  Heere  200  messenische  Flüchtlinge,  ortskundige  Männer  und 
von  grossem  Eifer,  sich  an  den  Mamertinern  zu  rächen;  er  fügte  ihnen  400 
Ausgewählte  bei  und  gab  dieser  Elite  den  Befehl,  einen  Hügel  Namens  Thorax, 
von  wo  aus  man  den  Feinden  leicht  in  den  Rücken  fallen  konnte,  zu  besetzen 
und  zu  rechter  Zeit  eine  Diversion  zu  machen,  während  er  selbst  von  vorne 
angriff.  Eine  Zeitlang  schwankte  der  Erfolg ; sobald  aber  die  600  ihren  ver- 
abredeten Angriff  ausführten , geriethen  die  Mamertiner  in  Verwirrung  und 
wandten  sich  zur  Flucht.  Fast  alle  wurden  von  den  Syrakusanem  niederge- 
maebt.  Kios  selbst  fiel , tapfer  kämpfend , den  Feinden  in  die  Hände  und 
wurde,  schwer  verwundet,  zum  Hieron  gebracht,  der  ihn  gut  zu  pflegen  be- 
fahl. Kurz  darauf  kamen  aber  Diener  des  Hieron , welche  einige  Pferde , die 
sie  erbeutet  halten,  brachten.  Unter  diesen  erkannte  Kios  das  seines  Sohnes; 
in  seinem  Schmerz  Uber  den  Tod  desselben , an  dem  er  nicht  mehr  zweifeln 
zu  können  glaubte,  riss  er  den  Verband  ab,  den  die  Aerzte  ihm  angelegt 
hatten,  und  starb  durch  den  Blutverlust. 

Die  Schlacht  war  vollständig  für  die  Mamertiner  verloren,  und  als  die  zu 
Hause  gebliebenen  die  Nachricht  empfingen  , brachte  die  gewaltige  Bestürzung 
den  Entschluss  hervor,  dem  Hieron  die  Stadt  zu  überliefern.  Ehe  er  aber  aus- 
geführt  werden  konnte,  kam  unerwartete  Hülfe.  Hieron  schickte  sich  eben  an, 
seinen  Sieg  zu  verfolgen  und  Uber  das  Gebirge  gegen  die  Stadt  Messana  zu 
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rtlcken,  als  der  karthagische  Feldherr  Hannibal,  der  mit  einer  Flotte  in  Lipara 
lag,  bei  ihm  im  Lager  einlraf,  angeblich  um  ihm  zu  seinem  Siege  Glück  zu 
wünschen,  llieron  licss  sich  von  ihm  durch , wir  wissen  nicht  welche  falsche 
Vorspiegelungen  — vielleicht  durch  das  Vorgeben,  es  Sei  schon  eine  mamerti- 
nische  Gesandtschaft  unterwegs,  um  ihm  die  Stadt  zu  überliefern , bewegen 
zu  verweilen  und  versäumte  so  den  günstigen  Augenblick  der  Einnahme; 
denn  der  schlaue  Karthager  hatte  inzwischen  bereits  eine  Anzahl  Truppen 
nach  Messana  geschickt,  welche  durch  ihro  unerwartete  Ankunft,  die  eine 
noch  kräftigere  Hülfe  von  Seiten  Karthago's  erwarten  Hess,  den  Muth  der  Ma- 
mertiner  hoben,  so  dass  von  Ergebung  nicht  mehr  die  Rede  war.  Hieron  hielt 
es,  als  er  diese  Nachricht  empfing,  für  unmöglich,  sich  schnell  der  Stadt  zu 
bemächtigen;  das  Auftreten  der  Karthager,  mit  denen  er  sich  nicht  gern  in 
offene  Feindschaft  begeben  wollte,  machte  ihn  bestürzt,  und  er  kehrte  nach 
Syrakus  zurück,  zwar  um  die  Früchte  seines  Sieges  gebracht,  aber  doch  als 
siegreicher  Feldherr.  Das  Volk  beachtete  nur  den  Glanz  des  Sieges  und 
ertheille  ihm  mit  lautem  Zuruf  den  Künigslitel,  269  v.  Chr.  Es  brauchte  einen 
Herrscher,  und  Hieron  war  der  beste , den  es  finden  konnte.  Die  Macht  eines 
Königs  hatte  er  schon  früher  besessen.  Uebrigens  steht  es  auch  hier  wieder 
wie  bei  Dionys.  Polybios  sagt:  die  Bundesgenossen  riefen  ihn  zum  Könige 
aus.  So  ist  auch  hier  wieder  die  Alleinherrschaft  die  Folge  der  Nothwendig- 
keit  gewesen,  einen  Feldherrn  gegen  die  Feinde  zu  haben. 

Die  Mamcrtiner  waren  indess  durch  die  Dazwischenkunft  des  Hannibal 
nicht  für  die  Dauer  gesichert.  Die  Karlhager  halten  Messana  nur  deswegen 
gerettet , weil  sie  die  syrakusanische  Macht  nicht  durch  diese  wichtige  Stadt 
verstärken  wollten;  am  besten  war  es,  wenn  sie  Messana  selber  hatten.  Vor 
mehr  als  hundert  Jahren,  als  sie  mit  Dionys  Krieg  führten,  hatten  sie  Messana 
nicht  zu  behaupten  gewusst  und  es  lieber  zerstört;  jetzt,  wo  sie  schon  eine  Flot- 
tenstation bei  Lipara  besassen,  schien  ihnen  die  Behauptung  von  Messana  doch 
wünschenswerth.  Die  kleine  Besatzung,  welche  schon  dort  lag,  konnte  ihnen 
mit  Hülfe  derikarthagischen  Partei  in  der  Stadt  die  Einnahme  derselben  vermit- 
teln. Aber  auch  Hieron  halle  den  Plan  noch  keineswegs  aufgegeben,  sich  Mes- 
sana’s  zu  bemächtigen,  und  die  Kraft  der  Mamertiner  war  durch  die  Niederlage 
am  Longanos  wirklich  so  sehr  gebrochen , dass  sie  sich  zu  einem  ernstlichen 
Widerstand  unfähig  fühlten.  Wenn  sie  sich  aber  den  Syrakusanern  unterwer- 
fen mussten , bei  denen  sich  die  geflüchteten  Messenier  aufhiellen , wartete 
ihrer  da  nicht  ein  ähnliches  Strafgericht,  wie  die  Römer  über  ihre  Landsleute 
in  Rhegion  verhängt  hatten?  Wenn  es  also  unmöglich  war,  ohne  Hülfe  von 
aussen  selbständig  zu  bleiben  und  sehr  bedenklich,  sich  den  Syrakusanern  zu 
unterwerfen,  so  blieb  nichts  übrig,  als  sich  den  Karthagern  hinzugeben, — wenn 
mau  nicht  etwa  den  Versuch  machen  wollte,  die  Römer  um  Hülfe  zu  bitten. 
Ob  er  gelingen  würde,  war  zweifelhaft,  denn  die  Römer  hallen  ja  ihre  Freunde 
in  Rhegion  hingerichtet;  aber  wenn  er  gelang,  und  wenn  die  Römer  sie  rette- 
ten, so  war  ihre  Lage  unzweifelhaft  eine  bessere,  als  wenn  sie  unter  dem 
Schutze  der  Karthager  standen.  Denn  die  Römer  mussten  eine  Stadt,  die  in 
so  wichtiger  Lage  der  Brückenkopf  Siciliens  war,  als  eine  höchst  wichtige 
Erwerbung  betrachten  und  den  Bürgern  grosse  Freiheiten  gestalten,  um  sich 
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ihre  Treue  zu  sichern.  Ausserdem  waren  die  Mamertiner  Italier  und  also 
durch  Sprache  und  Sitten  den  Römern  verwandter  als  den  Karthagern.  Es 
bildeten  sich  in  Messana  zwei  Parteien  , eine  karthagische  und  eine  römische ; 
jene  an  und  für  sich  schwacher  als  diese , aber  durch  die  Anwesenheit  einiger 
karthagischer  Soldaten  in  Messana  und  durch  den  vor  kurzem  von  Hanni- 
bai  geleisteten  wichtigen  Dienst  starker,  als  sie  sonst  gewesen  wäre,  diese  im 
Grunde  aus  der  Mehrzahl  der  Bewohner  von  Messana  bestehend.  Beide  Parteien 
machten  die  grössten  Anstrengungen.  Die  römische  siegte.  Sie  konnte  zwar 
die  schon  in  Messana  beßndiiehen  karthagischen  Truppen , welche  die  Burg 
besetzt  hielten,  nicht  mehr  vertreiben ; aber  sie  setzte  es  durch,  dass  Gesandte 
nach  Rom  gingen,  um  die  Stadt  den  Römern  anzutragen  (265  v.  Chr.J. 

Was  Hieron  indessen  that,  wissen  wir  nicht.  Man  kann  vermulhen,  dass 
er,  der  fortwährend  ein  Heer  im  Lager  haben  musste,  um  seine  Truppen  in 
Uebung  zu  erhalten,  von  Tauromenion  aus  Messana  beobachtete,  um  jede  Ge- 
legenheit zu  benutzen,  sich  der  Stadt  zu  bemächtigen.  Leider  sind  Uber 
wenige  Begebenheiten  die  Nachrichten  so  fragmentarisch  wie  Uber  diese,  und 
Chronologie  wie  Reihenfolge  der  Thatsachen  beruhen  tbeilweise  nur  auf  Ver- 
muthungen. 

Wir  behalten  uns  das  Folgende  fUr  den  nächsten  Band  vor.  Die  An- 
nahme des  Hulfegesuchs  der  Mamertiner  durch  Rom  zog  den  ersten  put- 
schen Krieg  nach  sich,  der  die  grosse  italische  Republik  zur  Herrin  Siciliens 
machte.  Direct  freilich  nur  zur  Herrin  eines  Theiles,  aber  das  Reich  Ilieron’s, 
das  daneben  bestand,  war  nur  geduldet;  die  Römer  hatten  ihm  jederzeit  ein 
Ende  machen  können.  So  ist  factisch  der  Beginn  des  ersten  punischen  Krieges 
das  Ende  der  Selbständigkeit  Siciliens  und  die  Einnahme  von  Syrakus  durch 
Marcellus,  eine  wie  glanzende  That  sie  auch  sein  mag,  schafft  keine  wesent- 
lich neuen  Verhältnisse  für  die  Insel  Überhaupt.  Mit  dem  Beginn  der  puni- 
schen Kriege  ist  Siciliens  eigene  politische  Laufbahn  zu  Ende;  darin  liegt  fUr 
uns  die  Berechtigung  nicht  nur,  sondern  vielmehr  die  N'öthigung,  alles  Fol- 
gende als  die  römische  Zeit  dem  letzten  Bande  zu  überlassen,  und  es  bleibt 
uns  nur  nach  Übrig,  auf  die  nun  beschlossene  Periode  der  sicilischen  Selbstän- 
digkeit einen  Rückblick  zu  werfen , der  dasjenige  zusammenfassen  soll , was 
uns  in  der  bisher  betrachteten  Geschichte  Siciliens  an  politischen  Momenten 
entgegengetreten  ist. 

Die  Insel  Sicilien  wird  seit  Beginn  historischer  Zeit  von  Stämmen  itali- 
schen Ursprungs  bewohnt:  den  Sikanern  und  Sikelern.  Dann  macht  ihre  Lage 
sie  zum  Gegenstand  der  Aufmerksamkeit  fUr  die  Phönicier,  denen  sie  sowohl 
wiegen  ihrer  Producte  und  der  dort  abzusetzenden  Waaren,  wie  auch  als  Station 
auf  der  Fahrt  nach  Westen  von  Bedeutung  ist,  und  sic  gründen  Factoreien  auf 
allen  Küsten  und  Landspitzen.  Aber  bald  wendet  sich  auch  hierher  der  Strom 
hellenischer  Auswanderung,  und  es  werden  Kolonien  angelegt,  durch  welche 
die  Oslküste  und  später  auch  die  Süd-  und  ein  Theil  der  Nordküste  Siciliens 
hellenisch  werden.  Von  nun  an  steht  die  ganze  Insel  unter  steigendem  helle- 
nischem Einflüsse,  und  die  Phönicier  müssen  sich  in  drei  Punkten  im  Westen 
concentriren,  in  Solus,  Panormos  und  Motve,  deren  Gebiet  mit  dem  anstossen- 
den  der  elymischen  Städte  Segesta,  Eryx  und  Entella  dem  Nordwesten  der 
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Insel  einen  ungriechischen  Charakter  verleiht.  Nach  der  Mitte  des  achten  Jahrh. 
v.  Chr.  hat  die  hellenische  Kolonisation  der  Insel  begonnen , und  nachdem  im 
Anfang  des  fünften  der  grosse  karthagische  Angriff  auf  die  Hellenen  Siciliens 
zugleich  mit  dem  Einfalle  des  Xerxcs  in  Griechenland  zurückgeschlagen  ist, 
nachdem  ferner  in  der  Mitte  desselben  der  Versuch  des  Sikelers  Duketios,  dem 
alten  Hauptvolke  der  Insel  die  Selbständigkeit  wieder  zu  schaffen , die  die 
Griechen  ihm  geraubt  haben,  fehlgeschlagen  hat,  sehen  wir  in  der  zweiten 
Hälfte  dieses  Jahrhunderts  das  Hellenenthum  überwiegend,  ja  man  kann  sagen, 
allmächtig  in  Sicilien.  Sikeler  wie  Phönicier  nehmen  hellenische  Bildung  an, 
wenn  sie  gleich  in  staatlicher  Beziehung  von  den  Griechen  mehr  oder  weniger 
unabhängig  sind.  So  scheint  Sicilien  einer  glücklichen  Zukunft  entgegen  zu 
gehen,  auch  in  culturhistorischer  Hinsicht  berechtigt  die  auf  die  Hieronische 
Epoche  folgende  Zeit  des  Empedokles  und  Gorgias  zu  den  schönsten  Erwar- 
tungen ; da  vernichtet  der  peloponnesische  Krieg,  so  wie  er  Altgriechenland  zu 
Grunde  richtet,  auch  alle  die  schönen  Blüthen,  welche  in  Sicilien  aufgekeimt 
waren,  und  wirft  die  Insel  in  einen  Abgrund  von  Kriegen , aus  dem  sie  mit 
aller  Anstrengung  sich  nie  hat  vollständig  heraufarbeiten  können.  Der  Versuch 
Athen’s,  Syrakus  zu  unterjochen,  wird  allerdings  auf  glänzende  Weise  unter 
der  Leitung  eines  jener  Spartaner,  die  als  einzelne  Männer  ganze  Heere 
ersetzen , zurückgewiesen , aber  die  grosse  Erschöpfung , welche  der  Wider- 
stand gegen  Athen  zurücklassen  musste,  lockt  Karthago  an,  eine  sich  zufällig 
darbietende  Gelegenheit  zu  benutzen  und  den  Versuch  zu  machen,  ob  nicht 
die  vor  70  Jahren  vor  Ilimera  erlittene  Niederlage  gerächt  und  Sicilien  dennoch 
endlich  karthagisch  gemacht  werden  könne.  Und  die  Erwartungen  der  Kar- 
thager scheinen  in  Erfüllung  gehen  zu  sollen.  Selinus,  Himera,  Akragas  fallen, 
und  dem  gesammten  Hellenenthum  in  Sicilien  droht  der  Untergang.  In  dieser 
kritischen  Lage  ward  die  Bürgerfreiheit  von  Syrakus  der  Erhaltung  der  Natio- 
nalität zum  Opfer  gebracht.  Es  schien  den  Syrakusanern , dass  ein  unbe- 
schränkter Oberbefehlshaber  noth  thue : sie  Iiessen  sich  die  Herrschaft  des 
Dionys  gefallen.  Der  neue  Gebieter  versuchte  Gela  zu  schützen,  aber  es  gelang 
ihm  nicht ; nur  Syrakus  selbst  ward  gerettet.  Dionys  war  kein  Gefbn  gewor- 
den; der  Zweck,  zudem  ihn  die  Syrakusaner  als  Herrscher  gewollt  hatten, 
war  nicht  erreicht:  fortan  ruhte  seine  Herrschaft  nicht  mehr  auf  der  Liebe  des 
Volkes , sondern  nur  noch  auf  der  nackten  Gewalt.  Aber  er  sicherte  sie  sich 
nicht  durch  rein  äusserliche  Mittel,  er  erkannte  mit  scharfem  Blicke  die  Lage 
der  Staaten  des  Mittelmeeres  und  wusste  ihr  diejenige  Unterstützung  für  seine 
Herrschaft  abzugewinnen,  die  die  allein  erreichbare  und  zu  gleicher  Zeit  für 
ihn  nützlichste  war.  Die  Rolle  des  Dionys  spielten  in  Hellas  die  Spartaner, 
besonders  seit  Lysander  und  in  Folge  des  Auftretens  dieses  Feldherrn.  Sie 
hatten  Athen  besiegt  und  dessen  Unterthanen  befreit,  waren  aber  selbst  nicht 
gesonnen , ihre  eigenen  Bundesgenossen  freizulassen  und  occupirten  sogar 
mitten  im  Frieden  fremde  Städte.  Sie  kamen  in  Kampf  mit  den  Persern,  aber 
es  kostete  sie  w'enig  Ueberwindung , ihn  cinzustellen  und  ihre  asiatischen 
Landsleute  dem  Erbfeinde  auszuliefern,  nur  um  sich  ihre  dominirende  Stel- 
lung in  Hellas  zu  sichern.  Gerade  so  unterwarf  sich  Dionys  mit  allen  Mitteln 
die  hellenischen  Städte  Siciliens,  gerade  so  schloss  er  mit  den  Karthagern 
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Frieden,  um  Syrakus  desto  sicherer  zu  behaupten.  Das  Verfahren  des  Dionys 
und  der  Spartaner  war  ganz  dasselbe , der  Unterschied  lag  nur  in  dem  that- 
sächlichen  Umstande,  dass  in  Syrakus  ein  Mann  gebot,  in  dem  spartanischen 
Hellas  eine  Oligarchie.  Es  macht  dem  Scharfsinn  des  Dionys  Ehre,  dass  er  die 
Aehnlichkeil  der  Lage  zwischen  ihm  und  Sparta  erkannte  und  zu  einem  Bünd- 
nisse benutzte,  das  für  Sparta  nützlich  war  und  für  Dionys  büchst  wcrlhvoll. 
Für  Sparta  war  es  nützlich,  denn  es  garantirte  ihm  entweder  den  Beistand 
oder  doch  wenigstens  die  Neutralität  der  wichtigsten  Kolonie  Korinth’s,  das 
sich  selbst  nicht  immer  als  treuen  Bundesgenossen  Spartas  erwies.  Für 
Dionys  aber  war  das  Bündniss  von  ungemeinem  Wcrtb,  da  es  jeglichen  Appell 
der  syrakusaniseben  Bürger  an  Sparta,  die  Führerin  der  Dorier,  unmöglich 
machte.  So  beginnt  unter  Dionys  der  Parallelismus  der  sicilischen  und  der 
speciell  hellenischen  Geschichte,  der  bis  zum  Aufhören  der  Selbständigkeit 
von  Sicilien  und  Hellas  fortdauerte. 

Der  ältere  Dionys  ist  es  aber  auch  gewesen , der  für  Sicilien  die  Umwer- 
fung  aller  bestehenden  Verhältnisse,  welche  bereits  vor  ihm  begonnen  hatte, 
zu  einem  förmlichen  System  erhoben  und  rücksichtslos  durebgeführt  hat. 
Unter  oder  kurz  vor  seiner  Regierung  sind  alle  hellenischen  Städte  der  Insel 
erobert  worden  und  haben  in  Folge  davon  ihre  Bewohner  gewechselt,  mit  ein- 
ziger Ausnahme  von  Syrakus,  und  auch  Syrakus  hat  sieb,  wenn  cs  auch  nie 
von  Fremden  erobert  worden  ist,  dooh  dem  Wechsel  der  Einwohner  nicht  ent- 
ziehen können.  Dionys  vertrieb  die  ihm  feindlichen  Familien,  machte  Söldner 
und  Sklaven  zu  Bürgern  und  gab  ihnen  die  Güter  und  Frauen  der  Vertriebenen. 
Und  noch  in  einem  anderen  wichtigen  Punkte  war  Dionys  Revolutionär.  Er  halte 
als  Vorkämpfer  der  Hellenen  gegen  Karthago  seine  Laufbahn  begonnen,  aber 
den  Ureinwohnern  und  den  Italikern  gegenüber  zeigte  er  sich  keineswegs  als 
Verlheidiger  der  hellenischen  Nationalität.  Er  benutzte  die  religiösen  Gefühle 
der  Sikeler  zu  seinen  Zwecken  (s.  S.  105),  und  er  gab  sicilische  Städte  an 
italische  Söldner  kampanischer  Herkunft,  Städte  von  der  Wichtigkeit  von  Ka- 
tane  und  Aetna.  So  hat  Dionys  die  Vernichtung  des  Griechenthums  auf  Sici- 
lien, das  Wort  nur  in  dem  Sinne  der  Gesammlbeit  der  Bewohner  hellenischer 
Herkunft  verstanden,  nicht  nur  begonnen,  sondern  ausserordentlich  gefördert. 
Unter  Dionys  nimmt  der  griechische  Volksstamm  auf  Sicilien  ab  und  die 
mit  den  Sikelern  zusammentreflenden  Osker  gründen  eine  italisch- sicilische 
Bevölkerung.  Dennoch  dürfen  wir  nicht  daran  zweifeln,  dass  die  Sprache  des 
von  Dionys  beherrschten,  bald  mehr,  bald  weniger  ausgedehnten  Landes  bei 
den  Gebildeten  durchaus  die  griechische  war.  Die  griechische  Bildung  war 
schon  zu  mächtig  geworden,  als  dass  sie  nicht  Osker  hätte  unterwerfen  sollen, 
und  wir  sehen  zu  Timoleon’s  Zeit  den  oskischen  Herrscher  von  Katane,  Ma- 
merkos,  als  griechischen  Dichter  auftrelcn.  Inzwischen  vollendet  Dionys  im 
Bunde  mit  den  Lukancrn  auch  Grossgriechenlands  Ruin,  von  dem  wenig  Helle- 
nisches — der  Abstammung  nach  — übrig  bleibt,  während  allerdings  auch  hier 
die  hellenische  Bildung  durchaus  nicht  als  vernichtet  betrachtet  werden  darf. 

Unter  Dionys  II.  dauern  zuerst  die' Verhältnisse,  wie  sie  sich  unter  dem 
Vater  gestaltet  hatten,  unverändert  fort.  Sein  Sturz  wird  durch  eine  Verbin- 
dung von  Umständen  herbeigeführt,  wie  sie  nicht  ungünstiger  fallen  konnten. 
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Die  Unzufriedenheit  der  Unterthanen  hatte  ihn  nicht  gestürzt,  wenn  nicht 
erstens  eigene  Unfähigkeit  und  zweitens  die  veränderten  Verhältnisse  in  Hellas 
hinzugekommen  waren.  Jene  zeigte  sich  besonders  auffallend  in  der  Behand- 
lung des  Platon,  den  der  Tyrann  nicht  hätte  nach  Syrakus  rufen  sollen,  wenn 
er  gar  nicht  auf  seine  politischen  Halhschläge  hören  wollte ; diese  bestehen  im 
Sinken  der  spartanischen  Macht,  die  immer  die  Dionysische  Dynastie  gestützt 
halte.  Dass  aber  der  Versuch  Dion's,  der  anfangs  einen  so  glanzenden  Erfolg 
halte,  zuletzt  verunglückte,  das  lag  in  der  Natur  und  den  Bestrebungen  des 
Mannes,  der  von  unpraktischen  Theorien  erfüllt  war.  ln  einem  so  bunt  zu- 
sammengesetzten, sittlich  verwahrlosten  Gemeinwesen , wie  damals  Syrakus 
war,  konnte  ein  idealer  Staat  keinen  Platz  finden,  und  indem  Dion  platonische 
Ideen  anwenden  wollte,  wo  man  bis  dahin  nur  nackten  Egoismus  gekannt 
halle , musste  er  selbst  zum  Despoten  werden , was  doch  wiederum  seiner 
Natur  nicht  entsprach.  An  diesem  Zwiespalt  ging  er  zu  Grunde  und  die  Dio- 
nysische Dynastie  erhielt  von  neuem  für  einige  Zeit  das  Uebergewicht  in  Sy- 
rakus. Aber  sic  war  jetzt  nach  aussen  hin  schwach  geworden,  und  so  kamen 
Prätendenten  neben  ihr  auf,  und  die  Karlhager  rückten  wieder  einmal  bis  vor 
die  Stadl,  ln  dieser  Noth  erscheint  als  Heller  der  siciiischen  Griechen  der  Ko- 
rinther Timoleon.  Er  personificirt  den  Umschwung  in  den  hellenischen  Ver- 
hältnissen. Sparta  hatte  den  Despoten  Dionys  gehalten,  nach  Spartas  Sturz 
ermannt  sich  Korinth  und  bringt  seiner  Tochterstadt  Syrakus  die  definitive  Be- 
freiung von  der  Dionysischen  Dynastie.  Und  der  Korinther  Timoleon  han- 
delt durchaus  im  Geiste  des  Mannes , der  die  spartanische  Macht  gestürzt 
hat.  Dion  war  Schüler  Platon’s  gewesen,  des  Theoretikers  in  der  Politik,  Ti- 
moleon ist  geistiger  Nachfolger  von  Epaminondas , dem  edelsten  unter  den 
praktischen  Staatsmännern  Griechenlands.  Ohne  Zweifel  bedurfte  es  einiger 
Zeit,  bis  die  von  dem  Böotier  vertretenen  Ideen  völliger  Freiheit  im  Innern 
und  fester  Verbindung  stammverwandter  Staaten  nach  aussen  von  einem  Ko- 
rinther auf  Syrakus  angewandt  werden  konnten , aber  um  so  gründlicher 
wurde  diese  Anwendung,  und  das  klare  von  blossen  philosophischen  Theorien 
unabhängige  politische  Programm  des  Siegers  am  Krimisos,  zeigt  den  Fort- 
schritt von  Dion  zu  Timoleon.  Dass  das  Werk  dieses  grossen  Mannes,  die  neue 
syrakusanische'Constitulion,  keinen  Bestand  hatte,  davon  lag  die  Schuld  nicht 
an  ihm,  der  noch  in  andererBeziehung  bedeutendes  geleistet  bat.  Er  hat  durch 
die  Ueberführung  von  vielen  Tausenden  von  Griechen  dem  Hellenenlhuui  Sici- 
liens eine  neue  Kraft  verliehen,  die  nicht  so  schnell  wieder  verschwunden  ist. 
Auch  in  dieser  Hinsicht  ist  Timoleon  dem  Epaminondas  ähnlich,  der  Messene 
und  Megalopolis  gegründet  hat.  Durch  Timoleon  wird  überhaupt  die  Gestalt  des 
gesammlen  hellenischen  Siciliens  eine  ganz  neue,  und  diese  seine  Schöpfung  ist 
nicht  so  schnell  verfallen,  wie  die  freie  Verfassung  von  Syrakus:  sie  hat  viel- 
mehr der  nun  folgenden  Zeit  einen  ganz  anderen  Charakter  verliehen  , als  ihn 
die  Dionysische  Epoche  gehabt  halte.  Timoleon  stellte  Akragas  wieder  her,  und 
diese  Stadt  hat  seitdem  eine  neue  Blüte  erlebt.  So  gab  es  hinfort  nicht  mehr, 
wie  seil  Hannibal’s  Feldzügen,  eine  einzige  hellenische  Grosssladt  auf  Sicilien, 
sondern  wenigstens  zwei,  Sjrakus  und  Akragas,  und  schon  dieser  Umstand 
machte  eine  Herrschaft,  wie  die  Dionysische  gewesen  war,  hinfort  unmöglich. 
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Als  Syrakus  sich  noch  der  Freiheit  unter  Timoleon’s  Obhut  erfreute,  war 
Griechenland  schon  den  Makedoniern  erlegen.  Es  beginnen  die  Zeiten,  wo 
nicht  mehr  Bürger,  von  Ehrgeiz  und  Rücksichtslosigkeit  erfüllt,  sich  zu  Ty- 
rannen ihrer  Stadt  machen , sondern  Feldherren  an  der  Spitze  von  Soldaten- 
haufen sich  Reiche  gründen : die  Zeilen  der  Nachfolger  Alexanders.  Solche 
Vorgänge  mussten  auch  im  Westen  nachahmungswerth  erscheinen , wo  nun 
schon  seit  langer  Zeit  Tyrannen  mit  Hülfe  von  Mietbstruppen  regiert  halleD, 
und  wo  Völkerverhaltnisse,  ähnlich  denen  Klcinasiens,  wie  hier  eine  Art  von 
Hellenismus  gründeten,  d.  h.  hellenische  Cultur  eine  grösstentheils  barbarische 
Bevölkerung  überkleidend.  Der  Vertreter  des  Diadochenthums  der  ersten  Zeit 
ist  in  Sicilien  Agatbokles.  Er  unterscheidet  sich  schon  von  vornherein  dadurch 
von  Dionys,  dass  er  kein  Syrakusaner  von  Geburt  ist,  und  so  fehlt  ihm  über- 
haupt jenes  eigentümliche  Haften  an  der  Hauptstadt,  das  wir  bei  Dionys  be- 
merkt haben.  Er  ist  der  rechte  Mann  der  Soldaten  und  des  Pöbels;  ihm  ist  es 
gleich,  wo  er  herrscht,  ob  in  Sicilien  oder  in  Afrika,  wenn  nur  bewaffnete 
Männer  und  befestigte  Lager  zu  seiner  Verfügung  stehen.  So  passt  auch  für 
ihn  nicht  das  System  von  Vorsichtsmassrcgeln , wie  Dionys  es  aufgebracht 
hatte,  der  sich  nur  sicher  fühlte , wenn  er  in  seiner  Burg  war;  Agatbokles 
verlässt  sich  überall  auf  seine  Grausamkeit  und  sein  Glück.  Agathokles  batte 
die  Diadochenperiode  in  Sicilien  begonnen,  und  so  war  es  natürlich,  dass  nach 
seinem  Tode  ein  wirklicher  Diadoche,  ein  Mann  aus  Makedoniens  Nachbarland, 
durch  Wahl  der  Sikelioten  ihr  General  geworden , sich  in  Sicilien  ein  Reich 
zu  gründen  versuchte.  Aber  es  gelang  nun  einmal  den  Griechen  der  Mitte 
niemals,  sich  Sicilien  zu  unterwerfen.  Was  den  Athenern  nicht  geglückt  war, 
das  versuchte  Pyrrhos  mit  ebenso  wenig  Erfolg.  Er  musste  die  schöne  Insel 
sich  selbst  überlassen.  Inzwischen  war  eine  doppelte  Veränderung  von  Wich- 
tigkeit in  Italiens  und  Siciliens  Schicksalen  eingelrelen.  Grossgriechenland 
hatte  einen  neuen  Herrn  gefunden,  die  Römer,  und  die  italischen  Soldaten- 
scbaaren,  die  vor  etwa  100  Jahren  begonnen  hatten,  sich  auf  Sicilien  häuslich 
einzurichten,  hatten  den  Uebergangspunkt  von  Italien  nach  Sicilien  besetzt,  ln 
ganz  kurzer  Zeit  sind  die  Mamertiner  im  nordöstlichen  Sicilien  mächtig;  sie 
verheeren  aber  auch  den  Süden  und  zerstören  Gela  und  Kamarina , so  dass 
also  eine  der  von  Timoleon  wieder  hergestellten  Städte  schon  wieder  ver- 
nichtet ist.  Als  nun  bald  nach  Pyrrhos'  Fortgang  aus  Sicilien  in  Syrakus  ein 
einheimischer  Fürst  auftritt,  den  sich  Heer  und  Stadt  freiwillig  zum  Herrscher 
setzen,  da  muss  dieser  neue  Gelon  mit  den  veränderten  Umständen  rechnen. 
Hieron,  der  Sohn  des  nierokles,  entspricht  in  seiner  ruhigen,  geordneten  Re- 
gierungsweise den  späteren  Diadochen,  welche  Dynastien  gründen,  wie  Aga- 
thokles ein  Gegenbild  der  ersten  unruhigen  und  wilden  Diadochen  war.  Er 
erinnert  an  die  Ptolemäer , mit  denen  er  in  intimen  Beziehungen  stand.  Nur 
ist  die  Dauer  seiner  Dynastie  eine  sehr  viel  kürzere  und  die  Ausdehnung  seiner 
Herrschaft  eine  unendlich  viel  beschränktere,  als  dies  bei  den  asiatischen  Dy- 
nastien der  Fall  ist.  Letzteres  ist  besonders  auffallend,  aber  durch  die  geän- 
derten Verhältnisse  Italiens  und  Siciliens  nur  zu  sehr  bedingt.  Als  er  den 
Versuch  macht,  Messana  den  Mamerlincrn  abzunehmen,  mischen  sich  die 
Römer  hinein,  und  die  Folge  ist  der  erste  punisebe  Krieg,  der  die  karthagische 
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Provinz  Siciliens  den  Römern  giebt  und  Hieron  zu  einem,  allerdings  sehr 
nützlichen  Clienten  der  grossen  italischen  Bürgerschaft  macht.  In  Betreff  der 
nationalen  Bestandlheile  Siciliens  in  dieser  letzten  Zeit  kann  man  mit  Wahr- 
scheinlichkeit behaupten , dass  überall  die  hellenische  Cultur  zu-  und  die  hel- 
lenische Bevölkerung  abnahm.  Wie  es  mit  der  griechischen  Sprache  stand, 
lässt  sich  nicht  sagen,  man  kann  aber  annehmen,  dass  alle  officiellen  Verhand- 
lungen auf  der  Insel , mit  Ausnahme  von  Messana  und  der  Gegend  von  Lily— 
baion,  überall  in  griechischer  Sprache  vorgenommen  wurden,  während  aller- 
dings im  Volke  manche  Reste  des  alten  sikelischen  Idioms  übrig  geblieben  sein 
mögen. 

Wir  können  als  Ergebniss  des  Vorhergehenden  Folgendes  aussprechen: 
In  den  politischen  Verbüllnitsen  geht  Sicilien  vom  Anfang  des  5.  Jabrh.  v.  Chr. 
einen  völlig  parallelen  Gang  mit  Griechenland : Befreiungskrieg , Blüthe  re- 
publikanischer Gemeinwesen  (Athen,  Syrakus),  spartanische  Hegemonie,  Be- 
freiung (Epaminondas , Timoleon)  , Monarchie;  in  seinen  Bevölkerungsver- 
hältnissen ist  allmähliches,  nur  durch  Timoleon  unterbrochenes  Uebergreifen 
des  italischen  Elementes  (Kampaner,  Mamertiner)  unverkennbar,  bis  endlich 
Sicilien  ganz  an  Rom  fällt,  während  indess  die  hellenische  Bildung  mehr  und 
mehr  herrschend  wird: 

Wie  Rom  Sicilien  erwarb  und  beherrschte,  werden  wir  im  folgenden 
Bande  sehen ; jetzt  bleibt  nur  noch  übrig,  einen  Blick  auf  die  Cultur  der  Insel 
in  der  letzten  Zeit  vor  ihrem  Uebergang  an  die  römische  Herrschaft  zu  werfen. 
Hieron  II.  bezeichnet  ebenso  wie  Hieron  I.  eine  Epoche  in  derselben , wenn- 
gleich die  Einwirkung  des  zweiten  Hieron  auf  die  Literatur  seiner  Zeit  eine 
bei  weitem  nicht  so  directe  ist  wie  die  des  ersten.  Es  ist  allerdings  nicht  zu 
behaupten,  dass  der  Glanzpunkt  der  Herrschaft  Hieron’s  II.  in  die  Zeit  vor 
dem  ersten  punischen  Kriege  fällt;  im  Gegenlheil , die  Epoche  der  Ruhe  und 
somit  der  Blüthe  seiner  Herrschaft  waren  sicher  die  Jahre  zwischen  dem  ersten 
und  dem  zwoiten  punischen  Kriege.  Aber  in  der  Periode,  die  mit  dem  ersten 
punischen  Kriege  beginnt,  herrscht  der  Einfluss  der  Römer  vor,  und  so  ist  es 
angemessen,  Literatur  und  Kunst  seiner  Zeit,  in  denen  sich  keine  Spur  eines 
römischen  Einflusses  geltend  macht,  noch  in  diesem  Bande  zu  behandeln,  der 
das  rein  hellenische  Sicilien  abschliessen  soll.  Ueberdies  fällt  Theokrit's 
Aufenthalt  in  Syrakus  schon  vor  26t. 


Achtes  Kapitel. 

Die  Bukolik. 

Der  Stolz  Siciliens  unter  den  Dichtern  der  späteren  Zeit,  wie  Stesichoros 
unter  den  früheren,  ist  Theokritos.  Und  Sicilien  kann  besonders  deswegen  auf 
ihn  stolz  sein,  weil  er  dem  Schatze  der  griechischen  Literatur  eine  Perle  ganz 
neuer  Art  hinzugefügl  hat:  die  bukolische  Dichtung. 
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Theokrit  gehört  Sicilien  in  doppeltem  Sinne  an,  durch  seine  eigene  Her- 
kunft und  durch  die  der  Poesie,  welche  er  in  die  Literatur  eingeführt  hat. 
Freilich  hat  man  ihn  in  ersterer  Beziehung  unserer  Insel  streitig  zu  machen 
gesucht;  man  hat  ihn  für  einen  Koer  ausgegeben.  Nun  stimmen  allerdings  die 
aus  dem  Altcrthum  erhaltenen  biographischen  Notizen  über  Theokrit  in  Betreff 
seiner  Herkunft  nicht  überein.  Jedoch  überwog  die  Stimme  derer,  welche 
ihn  einen  Syrakusaner  nannten,  und  so  ist  auch  Vergil  zu  deuten,  wrenn  er 
im  Anfang  der  6.  Ekloge  vom  syrakusanischen  Verse  mit  Bezug  auf  Theokrit 
spricht.  Seine  eigenen  Gedichte  geben  kein  positives  Zeugniss  für  seinen  Ge- 
burtsort, aber  sie  beweisen  wenigstens , dass  er  Sicilien  und  speciell  Syrakus 
als  seine  Heimath  betrachtete.  Er  nennt  im  H.  Idyll  Polypbemos  den  Hirten 
»bei  uns«,  und  im  28.  Idyll  spricht  er  von  Sicilien  als  von  »unserem  Lande«, 
und  wenn  er  im  16.  Idyll  sagt,  seine  Chariten  hatten  unverrichteter  Sache 
nach  Hause  gehen  müssen,  ohne  anderswo  einen  Beschützer  zu  finden,  so 
weist  er  auch  damit  auf  Sicilien,  von  wo  er  dies  schreibt,  als  auf  seine  Heimath 
hin.  Von  diesen  drei  Stellen  ist  besonders  die  zweite  entscheidend.  Das 
28.  Idyll  begleitet  das  Geschenk  eines  elfenbeinernen  Spinnrockens  an  die 
Gattin  seines  Freundes  Nikias  in  Milet,  und  er  bringt  ihr  diese  Gabe  aus  Sici- 
lien. Ware  er  nun  nicht  auch  in  Sicilien  geboren  , so  hatte  er  schwerlich  ge- 
schrieben, dass  er  ihr  das  Geschenk  aus  »seinem«  Lande  mitbringe.  Wenn 
freilich  diese  Stellen  nicht  für  Sicilien  sprächen , so  würden  manche  indirecte 
Beweise  für  Kos  aufzutreiben  sein.  Sie  lägen  in  den  nachweisbar  engen  per- 
sönlichen Beziehungen , welche  besonders  das  7.  Idyll  zu  Kos  verräth , wo, 
wie  man  sieht,  Theokrit  genau  Land  und  Leute  kannte,  sie  lägen  in  dem  Um- 
stande, dass  er  den  Dichter  Philetas,  der  bekanntlich  aus  Kos  war,  als  seinen 
Lehrer  verehrte.  Er  würde  ihn  schwerlich  so  hoch  gestellt  haben,  wie  er  es 
thut,  wenn  er  nicht  bereits  in  seiner  Jugend  den  Einfluss  desselben  erfahren 
hätte,  und  so  läge  allerdings  die  Annahme  nahe,  dass  er  in  Kos  auch  geboren 
war.  Es  kommt  hier  der  allgemeine  Umstand  hinzu , dass  Theokrit  alle  seine 
persönlichen  Beziehungen  im  Osten  hat,  und  so  würde  man  ohne  Zögern  Kos 
als  sein  Vaterland  betrachten , wenn  Theokrit  nur  ein  einziges  Mal  von  Kos 
in  solchen  Ausdrücken  redete,  wie  er  sie  drei  Mal  von  Sicilien  gebraucht. 

So  aber  ist  als  erwiesen  ein  Doppeltes  anzunehrnen:  Theokrit’s  Herkunft 
aus  Syrakus  und  sein  früher  Aufenthalt  im  Osten,  speciell  in  Kos,  wahrschein- 
lich aber  auch  in  Alexandria.  Denn,  wenn  er  Philetas,  und  wie  w ir  hinzufügen 
können,  den  Samier  Asklepiades,  der  unter  dem  Namen  Sikelides  bei  ihm 
vorkommt,  als  seine  Lehrer  verehrte,  so  bedeutet  das,  dass  er  ein  Zögling  der 
alexandrinischen  Dichterschule  ist,  und  wenn  man  auch  annehmen  könnte, 
dass  er  ihren  Einfluss  nur  in  Kos  erfahren  habe , so  ist  doch  andererseits 
äusserst  wahrscheinlich,  dass  er  sie  auch  an  ihrem  Hauptsitze  kennen  gelernt 
hat,  wohin  Philetas  noch  besonders  durch  den  Umstand  gezogen  w urde,  dass 
er  der  Erzieher  des  Ptolemaios  Philadelphos  war.  An  Theokrit’s  Aufenthalt  in 
Kos,  wo  eine  altberühmte  medicinische  Schule  war,  knüpft  sich  die  Bekannt- 
schaft mit  dem  milesischen  Arzte  Nikias ; auch  seinen  Freund  Aratos , den 
Dichter  der  Phainomena,  der  ebenfalls  Arzt  war,  wird  Theokrit  in  Kos  kennen 
gelernt  haben. 
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Theokrit  war  Sohn  des  Praxagoras  und  der  Philina.  Sein  Geburtsjahr  ist 
nicht  überliefert , doch  können  folgende  Umstünde  es  wahrscheinlich  machen, 
dass  er  um  295  v.  Chr.  geboren  ist.  Das  16.  Idyll  ist,  wie  wir  sehen  werden, 
um  269  v.  Chr.  geschrieben.  Als  er  es  schrieb,  war  er  schon  anderswo  als  in 
Sicilien  gewesen  (v.  9) ; er  hatte  sich  schon  als  Dichter  erprobt  und  sich  mäch- 
tige Gönner  zu  verschaffen  gesucht,  nun  kam  er  wieder  in  seine  Heimath  zu- 
rück. Der  Ton  des  Gedichtes  ist  selbstbewusst,  aber  es  ist  ein  Selbstbewusst- 
sein , in  dem  noch  viel  jugendliche  Keckheit  steckt ; es  passt  vollkommen  für 
einen  jungen  Mann  von  25 — 30  Jahren.  Um  295  geboren,  konnte  Theokrit 
auch  sehr  wohl  Schüler  des  Philetas  sein,  der  um  340  geboren  war,  und 
Freund  des  Aratos,  dessen  Geburt  ebenfalls  in  die  ersten  Jahre  des  dritten 
Jahrhunderts  fallen  muss. 

Von  dem  Einflüsse  des  koischen  Aufenthaltes  auf  Theokrit  werden  wir 
bald  zu  reden  haben.  Wenn  er  sich  aber  um  das  Jahr  270  in  Alexandria  auf- 
hielt, so  war  er  Zeuge  der  ersten  Entfaltung  der  literarischen  Thütigkeit, 
welche  die  alexandrinische  Schule  kennzeichnet.  Die  grossartige  Bibliothek 
war  schon  von  Plolemaios  I.  gegründet  worden,  das  Museum,  eine  Schöpfung 
des  damals  regierenden  Königs , jenes  literarische  Prytaneion,  war  entweder 
um  270  v.  Chr.  schon  geschaffen,  oder  seine  Schöpfung  war  im  Werke,  kurz, 
die  Absicht  der  Ptolemäer,  für  die  Dichtkunst  und  Wissenschaft  eine  neue 
Acra  berbeizuführen,  lag  deutlich  vor,  und  man  kann  sich  denken,  dass  von 
allen  Seilen  Gelehrte  und  Schriftsteller  nach  Alexandrien  strömten , um  die 
literarischen  Schätze  zu  benutzen  und  auch  wohl  selbst  eine  behagliche  Stel- 
lung zu  erlangen.  So  musste  Theokrit  in  einen  geistig  sehr  lobhaft  angeregten 
Kreis  ointrelen.  Aber  es  waren  erst  die  Anfänge  der  alexandrinischen  Schule, 
von  denen  Theokrit  Zeuge  war.  Die  meisten  berühmten  Schriftsteller  dersel- 
ben sind  jünger  als  er:  Apoilonios  von  Rhodos,  Eratosthenes , Aristophanes 
von  Byzanz,  Ilhinnos;  der  berühmteste  von  allen,  Kallimachos  der  Kyrenüer, 
kann  wenigstens  nur  als  Zeilgenosse  Theokril's  betrachtet  werden , und  es  ist 
nicht  einmal  sicher,  ob  Kallimachos  um  270  bereits  in  Alexandria  lebte.  So 
halte  sich  hier  noch  keine  dichterische  Tradition  gebildet ; es  war  noch  volle 
Freiheit  der  Wahl  für  strebsame  Geister,  und  ein  dichterisch  hoch  begabter 
junger  Mann  wie  Theokrit  ward  nicht  in  Bahnen  hineingezwüngt , denen  er 
innerlich  fremd  gegenüber  stand.  So  hat  denn  auch  Theokrit  später  bewiesen, 
dass  er  seine  Unabhängigkeit  zu  wahren  wusste.  Denn  davon  kann  allerdings 
nicht  die  Rede  sein,  dass  er  schon  jetzt  auf  die  Gattung  verfallen  wäre,  die 
seinen  Namen  so  berühmt  gemacht  hat ; das  bukolische  Gedicht  ist  eine  Schö- 
pfung seiner  reiferen  Jahre,  wenn  er  gleich  bei  seinem  Aufenthalt  in  Kos  den 
Grund  zu  dieser  Schöpfung  gelegt  hat.  Seine  Unabhängigkeit  üussert  sich 
schon  darin , dass  er , der  den  Philetas  besonders  verehrte , doch  nicht  als 
Nachfolger  desselben  in  der  Elegie  hat  auftreten  wollen.  Wenn  aber  Theokrit 
im  Grunde  seines  Wesens  unabhängig  blieb,  so  ist  er  doch  nicht  unzugänglich 
für  die  Zeitströinung  gewesen.  Diese  ging  auf  eine  entschiedene  Bevorzugung 
des  Epos.  Das  zeigt  die  Wirksamkeit  des  Kallimachos  und  der  übrigen  Häupter 
der  alexandrinischen  Schule,  des  Apoilonios , des  Rhianos,  des  Aratos,  des 
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Nikandros  u.  a.  So  sind  auch  die  Jugendgedichte  Theokrit’s  Versuche  in  rein 
epischer  Poesie. 

Wenn  dem  gegenüber  Andere  vielmehr  seine  bukolischen  Gedichte  für 
Erzeugnisse  seiner  Jugend  erklärt  haben , so  wird  unsere  gesammte  Darstel- 
lung den  Beweis  der  Richtigkeit  unserer  Auflassung  geben ; hier  mögen  nur 
einzelne  Erwägungen  in  diesem  Sinne  Platz  finden.  Die  bukolischen  Gedichte 
Theokril’s  überragen  seine  epischen  in  jeder  Beziehung.  Wer  Will  nun  glau- 
ben, dass  ein  begabter  Dichter  in  seiner  Jugend  reife  Kunstwerke  neuer  Art 
hervorgebraebt  habe , die  aus  den  verschiedensten  Gründen  ihm  einen  dau- 
ernden Ruhm  sichern,  während  er  in  seinem  späteren  Leben,  alle  Originalität 
aufgebend,  in  eine  schwache  Nachahmung  älterer  Gattungen  verfallen  wäre? 
Es  ist  augenscheinlich,  dass  er  in  seiner  Jugend  das  schrieb,  wozu  ihn  die 
Zeitrichtung  veranlasste,  und  dass  er  sich  allmählich  von  derselben  zu  befreien 
und  seine  eigenen  Bahnen  zu  finden  gewusst  hat. 

Die  epischen  Gedichte  füllen  die  erste  Lebens-  und  Dichlungsperiode 
Theokril’s,  welche  sich  bis  zu  dem  Augenblicke  erstreckt,  wo  er  zum  zweiten 
Male  und  zu  längerem  Aufenthalte  nach  Alexandria  ging,  um  das  Jahr  260 
v.  Chr.  Sie  umfassen  seinen  Aufenthalt  in  Kos,  den  ersten  in  Alexandria  und 
einen  längeren  in  Syrakus.  Was  er  in  Kos,  was  in  Alexandria  geschrieben,  lässt 
sich  nicht  unterscheiden,  was  er  in  Syrakus  gedichtet  hat,  ist  deutlich  zu  be- 
stimmen. Man  sieht  mit  grossem  Interesse,  wie  in  den  Werken  seiner  Jugend- 
zeit bereits  die  Liebe  zu  Naturschilderungen  durchblickt,  die  später  seinen 
bukolischen  Dichtungen  einen  besonderen  Reiz  verleihen  sollte.  Ich  bespreche 
jetzt  diese  Jugendgedichte  in  der  Reihenfolge,  welche  ein  als  natürlich  voraus- 
zusetzendes Fortschreiten  vom  Unvollkommenen  zum  Vollkommeneren  an  die 
Hand  giebt. 

Eine  Jugendarbeit  ist  zunächst  Idyll  22,  die  Dioskuren.  Es  ist  ein 
Hymnus , in  welchem  Theokril  die  alten  Homerischen  Hymnen  nachzuahmen 
gesucht  hat.  Nach  einem  allgemeinen  Lobe  der  Dioskuren  wird  von  jedem 
derselben  eine  Thatsache  erzählt , welche  seine  Macht  beweisen  soll : von  Po- 
lydeukes  sein  Faustkampf  mit  dem  Bebrykerktlnig  Amvkos,  von  Kastor  der 
Kampf  mit  Lynkeus  um  die  Töchter  des  Leukippos.  Man  kann  nicht  sagen, 
dass  der  Hymnus  als  Ganzes  Interesse  erregt;  man  merkt  ihm  an,  dass  er  das 
Uebungsstück  eines  jungen  Dichters  ist,  der  in  einer  gegebenen  Gattung  etwas 
leisten  wäll  und  deshalb  ein  ihm  gerade  in  den  Wurf  kommendes  Thema  be- 
handelt. Weder  die  Fauslkampfscene , noch  der  Zweikampf  zwischen  Kastor 
und  Lynkeus  bieten  irgend  welche  besonderen  poetischen  Moment?,  und  der 
verschiedenartige  Ausgang  der  beiden  Kämpfe,  der  in  einer  naiv  gläubigen 
Zeit  keinen  Anstoss  erregen  kann,  hat  in  einem  Gedichte,  das  keinen  religiö- 
sen Zwecken  dienen  soll,  sondern  nur  durch  seinen  poetischen  und  ethischen 
Inhalt  zu  wirken  im  Stande  ist,  keine  Berechtigung.  Denn  wenn  Amykos,  der 
seine  Rohheit  in  einem  Dialog  darlegen  muss , von  seinem  Ueberwinder  Poly- 
deukes  am  Leben  gelassen  wird,  so  sieht  man  vom  rein  menschlichen  Stand- 
punkte nicht  ein , w'eshalb  Lynkeus , der  an  seinen  Gegner  die  vernünftigsten 
Vorstellungen  gerichtet  hat,  sterben’muss.  Natürlich  war  der  Ausgang  beider 
Kämpfe  von  der  Sage  gegeben  , aber  wenn  der  Dichter  keine  Veränderung  mit 
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derselben  vornehmen  wollte , so  stand  es  nur  bei  ihm,  andere  Ereignisse  aus 
dem  Leben  der  Dioskuren  zur  Illustration  seines  Satzes  von  der  Macht  dieser 
Heroen  zu  wählen.  Wenn  er  den  angedeuteten  unerfreulichen  Gegensatz  nicht 
vermieden  hat,  so  hat  er  allerdings  damit  eine  grosse  Objectivität  gezeigt; 
aber  es  ist  eine  andere  Frage,  ob  es  der  Mühe  werth  war,  durch  solche  Poe- 
sien das  alte  Epos  wieder  ins  Leben  zu  rufen.  Das  griechische  Drama  hatte 
das  Publikum  an  eine  andere  und  zeitgemässere  Auflassung  de!*  Mythen  ge- 
wöhnt, und  im  Vergleiche  damit  war  eine  so  nackte  Darstellung  des  Factischen 
ein  Rückschritt.  Bei  der  Schwäche  des  Gedichtes  als  Ganzen  fallen  Einzel- 
heiten, die  schon  auf  den  künftigen  Bukoliker  hinweisen,  um  so  angenehmer 
auf;  so  die  Schilderung  der  Gegend,  in  welcher  die  Argonauten  den  Amykos 
treffen. 

Flbenfalls  ein  Jugend  werk  ist  das  24.  Idyll,  der  jugendliche  Herakles. 
Es  ist  die  Erzählung  des  Ueherfalls  des  im  Schilde  des  Amphitryon  schlum- 
mernden Knaben  durch  die  von  Hera  geschickten  Schlangen.  Lebendig  wird 
erzählt,  wie  die  Mutter  vom  Geschrei  des  Iphikles  erwacht,  wie  sie  ihren  Mann 
weckt,  wie  dann  alle  herbeistürzen  und  Herakles  triuinphirend  die  von  ihm 
gepackten  Schlangen  zeigt,  wie  dann  am  folgenden  Tage  Alkmene  den  Teire- 
sias  nach  den  künftigen  Schicksalen  ihres  Sohnes  fragt  und  dieser  ihr  seine 
Grösse  vorher  verkündet.  Schliesslich  wird  die  Erziehung  des  Herakles  ge- 
schildert. Dies  Gedicht  zeigt  in  Anlage  und  Auflassung  einen  entschiede- 
nen Fortschritt  gegen  das  vorige.  Schon  der  Gegenstand  interessirt  mehr, 
überdies  hat  Theokrit  es  verstanden , durch  dem  Leben  entnommene  Details 
ein  gemülhliches  Interesse  beim  Leser  zu  erwecken , und  am  Schluss  ist  die 
Hindeulung  auf  den  gewaltigen  Appetit  des  Helden  nicht  ohne  Humor. 

Dieses  Idyll  ist  nicht  das  einzige,  dessen  Stoff  der  Heraklessage  entlehnt 
ist,  deren  Wahl  durch  den  Dichter  nicht  auf  die  grosse  Beliebtheit  dieses  Heros 
bei  den  Sikelioten  zurückgeführt  zu  werden  braucht:  das  Leben  eines  Helden, 
der  Abenteuer  suchend  in  der  Welt  utnherzog,  bot  für  kleinere  Gedichte  einen 
dankbaren  Stoff.  Ein  zweiter  Versuch  in  dieser  nichtuug  liegt  im  23.  Idyll 
vor,  welches  Herakles  der  Löwentödter  betitelt  ist.  Das  Gedicht  ist  nicht 
vollendet,  da  für  eine  regelrechte  Erzählung  ein  Anfang  vermisst  wird,  so  wie 
auch  ein  Stück  in  der  Mitte  fehlt,  wo  die  Begegnung  zwischen  Augias  und 
Herakles  geschildert  werden  müsste.  Es  ist  jedoch  sehr  zu  bezweifeln,  dass 
Theokrit  es  überhaupt  hat  vollenden  wollen.  Denn  es  hätte  ihm  natürlich 
keine  Schwierigkeit  geboten , die  paar  Verse  hinzuzufügen , und  wenn  er  es 
nicht  gelhan  hat,  so  w ird  der  Grund  darin  liegen,  dass  er  einsah,  dass  es  auch 
mit  solchen  Zusätzen  niemals  etwas  wahrhaft  Ganzes  werden  würde.  Es  fehlt 
durchaus  die  innere  Einheit ; das  Verdienst  des  Gedichtes  liegt  anderswo,  aber 
da  ist  es  unbestritten.  Es  liegt  in  den  echt  bukolischen  Zulhalcn , die  der 
künftige  Dichter  des  Daphnis  und  Polvphemos  in  geschickter  Weise  dem  Stoffe 
nicht  anzufügen,  sondern  zu  entlocken  wusste. 

So  sehe  ich  in  diesem  Idyll  gegen  das  24.  einen  ebenso  grossen  Fort- 
schritt, wie  vorhin  im  24.  gegen  das  22.,  und  aus  diesem  Grunde  kann  ich 
den  Umstand,  dass  Theokrit  im  23.  Idyll  Sich  mehr  als  in  den  beiden  andern 
in  der  Form  an  Homer  angelehnl  hat,  nicht  als  einen  Beweis  dafür  betrachten, 
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dass  es  früher  geschrieben  sein  müsse  als  jene.  Man  darf  nicht  verkennen, 
dass  alle  drei  Gedichte  nur  jugendliche  Versuche  sind , bei  denen  auch  in 
einem  etwas  spateren  noch  mehr  Anlehnung  an  gewisse  Vorbilder  Vorkom- 
men kann. 

Ein  anderes  Gedicht,  ebenfalls  der  Heraklessagc  entnommen,  Idyll  13, 
bildet  den  Uebergang  von  Theokril's  epischen  Gedichten  zu  seiner  erotischen 
Poesie , von  der  uns  allerdings  wenig  übrig  ist.  Es  behandelt  die  Sage  von 
dem  Raube  des  Hylas  durch  die  Nymphen.  Sein  Anfang  verkündet  einen 
didaktischen  Zweck.  Er  soll  die  Macht  der  Liebe  und  der  Schönheit  durch  ein 
auffallendes  Beispiel  belegen..  Er  ist  dem  Nikias  gewidmet.  Die  geschlosse- 
nere Einheit  und  bessere  Abrundung  des  Gedichtes  zeigt  eine  grössere  Be- 
herrschung des  poetischen  Stoffes,  als  sich  in  den  bisher  besprochenen  Gedich- 
ten kund  gab,  und  giebl  den  Beweis,  dass  das  13.  Idyll  spater  ist  als  jene. 
Wenn  ferner  in  V.  6 unseres  Gedichtes  Herakles  als  derjenige  bezeichnet  wird, 
der  den  wilden  Löwen  bestand , so  sehe  ich  darin  eine  HindCutung  auf  das 
früher  geschriebene  23.  Idyll.  Auch  im  Hylas  verräth  sich  die  Vorliebe  des 
Dichters  für  ländliche  Scenerie  in  der  Ausmalung  der  Gegend,  in  welcher  die 
Thal  geschah. 

Hieran  schliesse  ich  nun  das  eine  Gedicht  erotischen  Inhalts,  das  mir  aus 
dieser  Periode  des  Dichters  zu  stammen  scheint:  Idyll  12,  wahrend  die  beiden 
anderen  erotischen  Gedichte  Theokril’s , Idyll  19  und  30,  deutliche  Hinweise 
darauf  enthalten,  dass  sie  einer  spateren  Lebenszeit  desselben  angehören.  Es 
ist  Ubersclirieben : Der  Geliebte,  und  behandelt  als  Erguss  der  Gefühle  Theo- 
krit’s  dasselbe  Verhallniss,  in  welchem  Hylas  zum  Herakles  stand.  Es  spricht 
Freude  Uber  das  endliche  Wiedersehen  des  Geliebten  aus,  den  Wunsch,  dass 
Beide  gegenseitige  Liebe  vereinigen  möge;  endlich  werden  die  Megarer  ge- 
priesen, welche  die  Schönheit  und  die  Liebe  besonders  zu  schätzen  wussten. 

So  hat  sich  Theokrit  in  seiner  Jugend  mannigfach  in  der  Poesie  versucht. 
Aber  seine  Werke  tragen  noch  keinen  originellen  Charakter.  Trotzdem  bricht 
seine  eigentliche  Natur  durch  und  giebt  seinen  Gedichten  eine  eigentümliche 
Färbung.  Indess  in  der  Gattung,  die  er  einmal  gewählt  hat,  leistet  er  gerade 
wegen  dieses  Widerstreites  zwischen  Wahl  und  Bestimmung  nichts  grosses. 
Andere  übertreffen  ihn.  Da  ist  es  denn  nicht  zu  verwundern,  wenn  ihm  die 
ersehnte  Gunst  der  Mächtigen , die  nicht  zu  ahnen  brauchten , dass  in  dem 
Epiker,  der  mit  gleicher  Vorliebe  Vieh  wie  Helden  schildert,  der  künftige  Bu- 
koliker steckt,  einstweilen  noch  nicht  zu  Tbeil  wird,  wenn  insbesondere  der 
König  von  Aegypten  ihn  nicht  unter  die  Zahl  der  von  ihm  beschenkten  Dichter 
aufnimmt.  Theokrit  hatte  besseres  erwartet;  er  beklagt  sein  Missgeschick  im 
16.  Idyll,  von  dem  wir  später  sprechen  werden.  So  musste  er  denn  aus  den 
herrlichen  Landern  des  Ostens,  aus  jenem  Alexandria,  das  damals  eine  der 
orientalischen  Märchen  würdige  Pracht  zu  entfalten  begann,  in  seine  immerhin 
schöne,  aber  allerdings  weniger  glanzvolle  Heimath  zurückkehren.  Aber  diese 
Rückkehr  gereichte  ihm  für  die  Erfüllung  seines  dichterischen  Berufes  zum 
Segen.  Er  hatte  in  Kos  und  Alexandria  sich  für  die  frisch  aufstrebende  Kunst- 
poesie begeistert  und  so  viel  von  ihr  gelernt,  als  ihm  nützlich  war,  aber  es 
war  für  eine  Natur  wie  die  seinige  kein  rechter  Platz  unter  der  Schaar  djeser 
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Künstler.  Da  fand  er  in  seiner  Hcimath  von  neuem  Gelegenheit,  sich  mit  den 
Schöpfungen  einer  volkslhümlichcn  Poesie  genauer  bekannt  zu  machen,  deren 
Ruf  schon  weit  Uber  Sicilions  Grenzen  gedrungen  war  und  für  die  er  selbst 
bereits  im  Auslande  ein  lebhaftes  Interesse  gezeigt  hatte,  ohne  dass  es  ihtu 
klar  geworden  war,  in  welcher  Weise  sie  literarisch  zu  verwerthen  sei. 

Die  bukolische  Poesie  ist  in  Sicilien  entstanden.  Sie  ist  aus  dem  Volke 
hervorgegangen.  Doch  wird  ihr  Ursprung  in  verschiedenen  Berichten  in  wenig 
übereinstimmender  Weise  erzählt.  Die  Prolegotnenen  zu  den  Theokriteischen 
Scholien , deren  Angaben  durch  einige  Stellen  anderer  Schriftsteller  ergänzt 
werden,  berichten  zunächst,  dass  Manche  ihn  jn  Lakonien  suchten,  wo,  als 
die  Perserkriege  bevorstanden,  einmal  die  Jungfrauen,  welche  der  Artemis 
Karyatis  ein  Fest  feiern  wollten , nicht  zu  finden  waren  und  deshalb  Land- 
leule in  den  Tempel  kamen  und  die  Artemis  besangen.  Andere,  so  heisst  es 
weiter,  haben  diesen  Ursprung  im  sicilischen  Tyndaris  gesucht,  wohin  Orestes 
kam,  nachdem  er  sich  in  Rhegion  hatte  sühnen  lassen , und  wo  die  Landlcutc 
die  Artemis  in  Liedern  zu  preisen  pflegten.  Aber  diese  Erklärungen  bei  Seite 
lassend,  entscheiden  sich  die  Alten  vielmehr  für  den  syrakusanischen  Ursprung 
der  bukolischen  Poesie,  der  von  den  genannten  l’rolegomenen  so  berichtet 
wird.  In  Syrakus  war  einst  ein  Aufstand  glücklich  beigelegt,  und  man  feierte 
Artemis  als  Friedensslifterin.  Die  Landleute  brachten  ihr  Gaben  und  sangen 
ihr  Lob,  und  so  entstand  die  Bukolik.  Sie  kommen,  sagt  der  Scholiast,  in  die 
Stadt,  bekränzt,  mit  Knitteln  lagobolos)  in  den  Händen,  einen  Ranzen  voll 
Samenkörner  umgehängt,  sowie  ein  Brod,  welches  in  Thierform  gebacken  ist, 
und  einen  Schlauch  voll  Wein,  von  dem  sie  den  Begegnenden  millheilen.  Sic 
singen  in  die  Wette.  Der  Sieger  empfängt  das  Brod  und  bleibt  in  Syrakus; 
die  Ueherwundenen  ziehen  in  die  benachbarten  Orte  und  sammeln  sich  Nah- 
rung, wobei  sie  Verse  singen,  die  der  Scholiast  anfuhrt.  Kleine  Abweichungen 
von  diesem  Berichte  kommen  bei  Grammatikern  vor. 

Ganz  abweichend  von  diesen  Erzählungen  sind  andere.  So  heisst  es  bei 
Alhenaios  einfach  : Die  Hirten  in  Sicilien  hatten  einen  Gesang,  genannt  Buko- 
liasmos.  Epicharm  erzählt,  dass  der  Sikcliot  Diomos,  von  dem  wir  sonst  nichts 
wissen,  die  bukolische  Weise  erfunden  habe.  Am  weitesten  zurück  in  die 
Vergangenheit  versetzt  den  Ursprung  der  Bukolik  die  verbreitetste  Sage, 
welchejihn  auf  Daphnis,  den  mythischen  Freund  der  Artemis,  die  mit  ihm  jagt, 
zurückführt.  Die  von  diesem  Hirten  handelnden  Sagen  sind  im  I.  Bande  dieses 
Werkes  (S.  56)  besprochen  worden,  und  von  Daphnis,  wie  er  sich  bei  Thcokrit 
darstellt,  wird  noch  unten  die  Rede  sein.  Diodor,  der  Daphnis  als  Erfinder 
der  bukolischen  Poesie  bezeichnet,  fügt  hinzu,  dass  noch  zu  seiner  Zeit  die 
bukolische  Dichtkunst  in  Sicilien  in  Aufnahme  sei.  Schliesslich  w ird  auch  noch 
einem  berühmten  Dichter  die  Erfindung  der  bukolischen  Poesie  zugeschrieben-, 
dem  Stesichoros,  der  ein  Gedicht  von  Daphnis  gemacht  hatte.  Es  ist  aber  ein- 
leuchtend, dass  dies  irrig  ist.  Es  würde  sich  hier  um  etwas  anderes  handeln 
als  in  den  vorhergehenden  Berichten,  ln  diesen  war  von  der  Entstehung  einer 
gewissen^Gatlung  volkstümlicher  Poesie  die  Rede,  wenn  aber  Stesichoros  als 
Urheber  genannt  wird , so  handelt  es  sich  tim  die  Schöpfung  einer  literari- 
schen Gattung.  Es  steht  aber  fest,  dass  die  bukolische  Poesie  erst  von  Thcokrit 
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ihre  Gesetze  empfangen  hat,  und  der  Anspruch  des  Stesichoros  muss  abge- 
wiesen werden.  Es  ist  etwras  anderes,  ein  Gedicht  über  Daphnis  machen,  und 
die  Lieder,  welche  bis  dahin,  wie  das  Volk  meinte,  nach  Daphnis’  Vorgänge 
die  Hirten  Siciliens  sangen,  zum  Zwecke  der  Veröffentlichung  nachahmen. 
Jenes  that  Stesichoros,  dieses  Theokrit. 

Jene  Nachrichten  Uber  den  Ursprung  der  Hirtenpoesie,  auf  die  wir  jetzt 
zurückkommen,  sind  gerade  durch  ihre  Abweichungen  von  einander  sehr 
werthvoll , indem  sie  zu  eingehender  Forschung  in  Betreff  des  Inhaltes  der 
volkstümlichen  bukolischen  Poesie  auffordern.  Diese  besteht  ursprünglich, 
nach  der  einen  Nachricht,  in  religiösen  Liedern,  von  Landleutcn  zu  Ehren  der 
Artemis  gesungen,  nach  einer  zweiten  sind  es  speciell  Wettgesänge,  in  den 
Städten,  ebenfalls  zu  Ehren  der  Artemis,  vorgetragen,  während  eine  dritte  sie 
einfach  als  Hirtenlieder  darstellt,  die  in  Wald  und  Flur  gesungen  werden,  wo- 
bei Artemis  nur  insofern  in  Betracht  kommt , als  der  Schöpfer  dieser  Poesie 
ein  Freund  der  Artemis  ist.  Es  ist  also  Verschiedenheit  der  Ansichten  nicht 
nur  Uber  den  Ursprung,  sondern  auch  über  den  Charakter  der  volkstümlichen 
Bukolik  vorhanden , ein  Punkt , der  nicht  immer  gehörig  in’s  Auge  gefasst 
worden  ist.  Wie  sollen  wir  uns  zu  dieser  Verschiedenheit  stellen?  Sollen  wir 
den  religiösen , zufälligen  Ursprung  annehmen , wie  ihn  die  Erzählung  vom 
Artemisfeste  in  Syrakus  bietet,  oder  den  rein  spontanen,  weltlichen,  wie  er  in 
der  Daphnissage  seinen  Ausdruck  gefunden  hat? 

Die  Schwierigkeit  der  Entscheidung  vermehrt  sich  dadurch,  dass  uns  von 
der  volksthümlichen  Bukolik  direct  nichts  erhalten  ist.  Bei  diesem  unsicheren 
Zustande  der  Grundlagen,  auf  welche  sich  eine  mit  innerer  Wahrscheinlichkeit 
ausgerüstete  Entscheidung  aufzubauen  hätte,  liegt  es  nahe  zu  versuchen , ob 
nicht  aus  Theokrit  selbst  sich  einige  feste  Punkte  gewinnen  lassen,  d.  h.  ob 
wir  nicht  aus  ihm  ersehen  können,  welches  der  Charakter  der  volksthümlichen 
Bukolik  war.  Denn  es  ist  doch  anzunehmen , dass  er  sich  in  seinen  Idyllen 
einigermassen  an  die  Volkspoesie  angeschlossen  hat.  Da  zeigt  sich  denn  als 
ein  fast  durchgehender  Charakterzug  seiner  Hirtenlieder  der  Wettstreit,  und 
zwar  nicht  bloss  bei  den  eigentlichen  Hirten,  z.  B.  in  Idyll  8,  sondern  auch 
bei  den  verkleideten  Hirten  in  Idyll  7,  und  Regel  ist  dann,  dass  der  Sieger 
einen  Preis  erhält.  Aber  der  Wettstreit  ist  nicht  absolut  noltnvendig;  das 
erste  Idyll  enthält  ein  ächt  bukolisches  Lied , ohne  dass  ein  Wettstreit  jetzt 
stattfindet;  freilich  wird  ein  Preis  dennoch  gegeben,  und  der  Hirt  hat  das  Lied 
wenigstens  früher  bei  einem  Wettstreit  gesungen.  Und  in  diesem  Liede  ist 
das  Hineinspielen  des  religiösen  Elementes  unverkennbar,  wenngleich  von 
einer  directen  Verherrlichung  irgend  welcher  Gottheiten  nichts  darin  vor- 
kornmt.  So  will  sich  uns  auch  auf  diesem  Wege  kein  scharfumrissenes  Bild 
der  volksthümlichen  Bukolik  ergeben,  cs  greifen  vielmehr  auch  hier  die  ver- 
schiedenen Charakterzüge  in  einander,  dio  in  den  abweichenden  Berichten 
Uber  den  Ursprung  der  Bukolik  zu  Tage  getreten  waren. 

Betrachtungen  dieser  Art,  die  sich  leicht  noch  weiter  ausdehnen  Hessen, 
zeigen , dass  es  verkehrt  sein  würde,  unter  den  Berichten  Uber  den  Ursprung 
der  volksthümlichen  Hirtenpocsie  richtige  und  unrichtige  unterscheiden  zu 
wollen  und  entweder  den  religiösen  oder  den  rein  weltlichen  Ursprung  dersel- 
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ben  ausschliesslich  zu  betonen.  Es  wird  vielmehr  festzuhallen  sein,  dass  beide 
Berichte  in  den  von  ihnen  mitgelheillen  Facten  die  Wahrheit  sagen,  d.  b.  dass 
bei  gewissen  Artemisfesten  Landleute  sangen,  auch  in  die  Wette  sangen,  und 
zwar  zunächst  Lieder  zu  Ehren  der  Artemis,  und  dass  andererseits  im  Freien 
mitten  unter  den  Beschäftigungen  des  Hirtenlebens  eine  Naturpoesie  erblühte, 
deren  Charakter  nicht  nothwendig  ein  wesentlich  religiöser  war,  wenngleich 
nicht  zu  verkennen  ist,  dass  auch  sie,  wie  alle  alte  Poesie,  mit  der  Religion  in 
Zusammenhang  stand.  Es  ist  nun  zunächst  von  Wichtigkeit,  diese  Ansicht  der 
Sache  auch  noch  auf  anderem  Wege  zu  stützen , wobei  die  Frage , in  welcher 
Art  sich  solche  dichterische  Thäligkeit  von  Einfluss  auf  Theokrit  und  somit 
auf  die  Schöpfung  der  bukolischen  Literatur  gezeigt  hat,  für's  erste  noch  uner- 
ledigt bleiben  muss.  Die  wichtigste  Stütze  aber,  welche  diese  Anschauung 
gewinnen  kann,  erhält  sie  durch  den  Nachweis,  dass  alle  die  charakteristi- 
schen Züge,  welche  jene  Nachrichten  Uber  den  Ursprung  der  Bukolik  im  alten 
Sicilien  enthalten,  auch  noch  im  modernen  Sicilien  sich  finden.  Dieser  Nach- 
weis lässt  sich  geben.  Stellen  wir  zunächst  die  Punkte,  um  die  es  sich  han- 
delt, klar  hin,  die  modernen  Analogien  werden  sich  daran  anschliessen. 

Das  sicilische  Landvolk  dichtete  und  sang  im  Freien,  in  Wald  und  Flur 
— das  ist  der  Inhalt  des  Berichtes,  der  die  bukolische  Poesie  vom  Hirten 
Daphnis  herleitet.  Das  sicilische  Landvolk  sang,  wenn  es  in  die  Städte  zu  reli- 
giösen Festen  kam , um  die  Wette  zu  Ehren  der  Gottheiten  — das  enthalten 
die  Nachrichten  der  Prolegomenen  der  theokriteischen  Scholien.  Betrachten 
wrir  jetzt  die  modernen  Analogien,  die  wir  besonders  den  Schriften  Giuseppe 
Pitre's  entnehmen,-  der  auf  dem  in  Sicilien  vor  ihm  besonders  von  Lionardo 
Vigo  betretenen  Pfade  fortschreitend  das  Studium  der  Volkspoesie  seiner  hei- 
mathlichen  Insel  zu  seiner  Lebensaufgabe  gemacht  hat,  und  dem  wir  bereits 
mehrere  höchst  werthvolle  Publicalionen  verdanken,  zumal  die  Biblioleca  delle 
tradizioni  popolari  Siciliane. 

Für  die  poetische  Begabung  und  die  poetische  Productivitäl  des  modernen 
Sicilianors  verweise  ich  kurzweg  auf  die  Sammlungen  sicilianischer  Volks- 
lieder von  Vigo,  Pilri“  und  Salomone-  Marino,  die  den  Schatz  der  Volkspoesie 
Siciliens  durchaus  noch  nicht  erschöpft  haben.  Es  handelt  sich  aber  nicht 
bloss  darum,  dass  das  Volk  dichtet  und  singt,  und  dass  insbesondere  Landleute 
und  Hirten  dies  tbun;  es  handelt  sich  darum,  dass  sie  in  lebhaftem  Wettstreit 
mit  einander  ihre  Gedichte  improvisiren.  Wer  hat,  schreibt  Pilre  S.  44  seines 
Studio  critico  sui  Canti  popolari  Siciliani,  ira  3.  Bande  der  angeführten  Biblio— 
teca,  nie  dem  anmulhigen  Schauspiel  beigewohnt,  das  ländliche  Arbeiter,  be- 
sonders zur  Zeit  der  Ernte,  darbielen?  Ein  Mann  und  eine  Frau,  oderauch 
zwei  Jünglinge,  singen  um  die  Wette,  indem  der  eine  das  schöne  Geschlecht 
lobt,  der  andere  es  tadelt;  der  Gesang  wechselt  ab  und  dauert  fort,  bis  einer 
der  Streitenden  sich  besiegt  erklärt.  Solche  Slroitgesänge  werden  überall  in 
Sicilien  bei  Gelegenheit  von  öffentlichen  Festen,  wo  viel  Volks  und  darunter 
auch  bekannte  Improvisatoren  Zusammenkommen,  auf  das  kunstvollste  be- 
triel>en.  Unter  einem  Baume,  in  einem  Zelte,  in  einer  Schenke  treffen  die 
Gegner  zusammen.  Es  wird  Wein  gebracht.  Prosa  ist  den  Streitern  verbo- 
ten; wenn  sie  Waffen  bei  sich  tragen,  werden  sie  ihnen  abgenommen.  Nun 
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erschallt  von  einem  die  Herausforderung,  und  der  Kampf  beginnt.  Besonders 
häutig  kommt  eine  Form  desselben  vor:  der  dubbio,  die  Räthselfrage.  Einer 
giebt  dem  andern  eine  Räthselfrage  in  Versen  auf,  und  der  andere  muss  nach 
ganz  kurzem  Besinnen,  fast  auf  der  Stelle,  diese  Frage  in  demselben  Metrum, 
' wo  möglich  mit  denselben  Reimen  lösen.  Die  Fragen  behandeln  nicht  selten 
wichtige  Probleme  der  praktischen  Lebensphilosophie,  bisweilen  sind  sie 
scherzhaften  Inhaltes.  Die  Räthselfrage  hat  eine  Wichtigkeit  in  der  modernen 
sicilianischen  Volkspoesie,  welche  eine  treffliche  Erläuterung  zu  manchen 
analogen  Zügen  aus  den  ältesten  Zeiten  der  griechischen  Literatur  giebt , ein 
Punkt , auf  den  ich  unten  noch  zurüekkomme.  Aber  die  Versammlung  und 
ihre  Helden  sind  zu  lebhaft  erregt,  als  dass  es  bei  blossen  Rälhsclfragen  sein 
Bewenden  haben  sollte.  Allerlei  Neckereien  schliessen  sich  an,  und  aus  den 
dubbl  werden  förmliche  sfide  — Herausforderungen.  Der  eine  verspottet  den 
Geburtsort  des  anderen  — eine  ebenfalls  uralte  Manier  des  Spottes  — der  An- 
gegriffene antwortet  ebenso  schnell,  indem  er  den  seines  Angreifers  nicht 
weniger  arg  mitnimmt.  So  geht’s  fort,  bis  einer  stecken  bleibt.  Er  entfernt 
sich  unter  dem  Jubel  der  Anhänger  seines  Gegners  und  fordert  noch  auf  dem 
Rückzuge  den  Sieger  zu  einem  neuen  Kampfe  heraus. 

Aber  auch  mit  den  Gesängen  der  Landleute  an  den  Artemisfesten  finden 
wir  noch  beute  in  Sicilien  Analogien,  ln  seinen  Canti  popolari  beschreibt  p.  66 
Vigo  folgendermassen  eine  Feier  des  Festes  S.  Johannis  des  Täufers  in  Ga- 
lermo.  Es  waren  gegen  6000  Zuschauer  versammelt.  Mit  dem  Schlage  Mittag 
ward  der  Heilige  auf  den  Platz  geführt  und  auf  das  dort  befindliche  Gerüst 
gestellt,  und  es  traten  auf  dasselbe  fünf  Dichter,  theils  Handwerker,  theils 
Landleute.  Nach  einander  improvisirten  sie  Verse  Uber  das  Leben  und  die 
Wunder  des  Heiligen.  Keiner  räumte  den  Platz ; alle  zeigten  sich  gleich  ge- 
wandt, alle  erhielten  Preise.  Das  Volk  findet  so  viel  Vergnügen  an  diesem 
Wettstreit,  dass  es  ihm  zu  Liebe  Uber  zwei  Stunden  in  der  glühenden  Miltags- 
hitze aushält.  Wann  dieser  Wettkampf  zuerst  eingerichtet  worden  ist,  weiss 
Niemand , aber  er  gilt  für  uralt.  Soweit  Vigo.  Von  der  Stadt  Avola  meldet 
nach  dem  Briefe  eines  Freundes  Pilrö  p.  85  des  dritten  Bandes  seiner  Biblio- 
teca  Folgendes.  Jedes  Jahr  findet  man  am  S.  Conradsfesle  Nachmittags  die 
Kirche  voll  von  Leuten,  welche  5 oder  6 Jünglingen  zuhören,  die  die  Wunder 
des  Heiligen  in  schönen  improvisirten  Stanzen  vortragen.  Diese  Lieder  gera- 
then  nicht  in  Vergessenheit ; das  Volk  behält  sie,  sie  werden  sein  Eigenthum, 
und  es  singt  sie  bei  der  Ernte  oder  der  Weinlese.  Und  endlich  berichtet  Pitre 
ähnliches  von  Carini,  wo  am  3.  Mai  das  Fest  des  Gekreuzigten  ist.  Da  kamen 
noch  vor  wenigen  Jahren  aus  der  Nachbarschaft,  ja  aus  ganz  Sicilien  die  besten 
Improvisatoren  in  einer  Kirche  zusammen.  In  dem  Getümmel  des  ungeduldi- 
gen Volkes  traten  die  Leute  auf  eine  zu  diesem  Zwecke  aufgeschlagene  Bühne 
und  brachten  einen  ganzen  Tag  damit  zu,  die  Leiden  und  den  Tod  Jesu  Christi 
zu  feiern. 

Es  ist  also  erwiesen,  dass  noch  jetzt  das  sicilianische  Volk  sich  im  Freien 
an  Weltgesängen  belustigt,  und  dass  Leute  geringen  Standes  an  gewissen  Festen 
in  die  Kirchen  kommen,  um  den  Heiligen  des  Tages  um  die  Wette  zu  besingen, 
und  damit  sind  die  Nachrichten  Uber  den  Ursprung  der  Bukolik  in  ihrer  facti- 
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sehen  Richtigkeit  gestutzt  und  ihre  enge  Beziehung  zu  dem  Volkscharaktcr 
aufgezeigt.  Noch  leichter  ist  es,  sie  als  übereinstimmend  mit  den  Berichten  zu 
erweisen,  die  uns  Uber  den  Charakter  des  sicilischen  Volkes  aus  dem  Alter- 
thum zugekommen  sind.  Ich  habe  bei  einer  andern  Gelegenheit  (Bd.  I S.  233) 
seine  Charakterzuge  zusammengestellt.  Einer  der  hervorragendsten  derselben 
war  die  Schlagfertigkeit,  gerade  wie  noch  jetzt ; es  ist  klar,  dass  diese  die  Ent- 
stehung der  Lieder,  welche  die  Voraussetzung  der  bukolischen  Poesie  bilden, 
sehr  befördern  musste.  Andererseits  stellte  sich  den  Griechen  Überhaupt  so 
manche  geistige  Thäligkeit  unter  der  Form  des  Wettkampfes  dat.  Wettkampfe 
in  Literatur,  Kunst,  Gymnastik  des  Geistes  erfüllten  das  Leben  der  Thiitigen, 
und  so  ist  es  um  so  erklärlicher,  wenn  auch  die  Lieder  der  sicilischen  Hirten 
die  Form  des  Wettgesanges  bevorzugten. 

Um  aber  die  Entstehung  der  Bukolik  vollkommen  zu  begreifen,  haben  wir 
nach  einer  andern  Seite  hin  einen  Blick  zu  werfen.  Wir  haben  bisher  von  den 
sicilischen  Landleuten  im  Allgemeinen  sprechen  müssen ; es  ist  aber  nöthig, 
aus  dieser  Masse  die  Hirten , denen  ja  der  Name  der  Bukolik  eine  besonders 
hervorragende  Thüligkeit  zuweisl,  auszusondern  und  von  ihnen  zu  zeigen, 
dass  sie  sich  vorzugsweise  für  die  Ausübung  der  Poesie  eigneten.  Das  kann 
nun  an  sich  in  einem  lebhaften , poetisch  angelegten  Volke  keinem  Zweifel 
unterworfen  sein , aus  dem  einfachen  Grunde , weil  die  Beschäftigung  des 
Hirten  die  meiste  Müsse  lässt  und  das  stete  Leben  in  und  mit  der  Natur  diese 
Müsse  in  einer  W'eise  zu  verwenden  gestattet,  die  Augen  und  Herz  offen  erhält. 
Es  wird  also,  wenn  das  Volk  überhaupt  poetische  Anlagen  besitzt,  der  Hirt 
ganz  besonders  im  Falle  sein,  sie  zu  verwerlhen.  Was  aber  so  ganz  allgemein 
sich  als  natürlich  erweist,  das  lässt  sich  vom  griechischen  Volke  noch  specicll 
nachweisen.  Zunächst  aus  der  Mythologie,  deren  Gestalten  Abbilder  des 
menschlichen  Lebens  sind.  So  ist  Hermes,  der  Hirtengott,  zugleich  der  Erfin- 
der der  Leier.  Ganz  besonders  ist  hier  aber  die  Gestalt  Pan's  typisch.  Er  ist 
der  Sohn  des  arkadischen  Hermes  und  Gott  der  Heerden , insbesondere  der 
Ziegen.  In  den  schattigen  Bergthälern  Arkadiens  tummelt  sich  Pan  mit  den 
tanzliebenden  Nymphen , am  Abend  zieht  er  sich  in  seine  Höhle  zurück  und 
bläst  auf  der  Syrinx,  die  er  in  dem  Orte  Melpeia  auf  dem  lykäischcn  Gebirge 
erfunden  hat,  und  die  Nymphen  singen  und  tanzen  dazu,  so  dass  der  Berg 
wiederhallt  und  die  Menschen  unten  andächtig  lauschen.  Diesem  arkadischen 
Pan  entspricht  in  Sicilien  Daphnis,  der  wie  Pan  Sohn  des  Hermes  ist;  der 
Unterschied  zwischen  beiden  ist  nur,  dass,  während  der  Arkadier  sehr  muth- 
wjllig  und  lustig  auflritt,  der  sicilische  Hermessohn  einen  mehr  ernsten,  ja 
melancholischen  Charakter  hat.  An  Hermes  und  Pan  schliesst  sich  in  dieser 
Beziehung  Apoll  selbst,  bei  dem  die  Verbindung  von  Dichtkunst  und  Hirten- 
leben sehr  deutlich  hervortritt.  Auch  er  führt  wie  Hermes  den  Beinamen  No- 
mios ; er  hat  Heerden,  die  ihm  Hermes  entfuhrt;  er  hütet  in  den  waldigen 
Schluchten  des  Idagebirges  die  Rinder  des  Laomedon  und  in  Thessalien  die 
Heerden  seines  Freundes  Admetos.  Und  wenn  er  die  Heerde  vor  sich  hintrieb, 
sang  und  spielte  er  so  wunderbar  schön,  dass  die  wilden  Thiere  aus  dem 
Walde  hervorkamen  und  lauschten.  Und  w ie  die  Hirten  , wenn  die  Gelegen- 
heit sich  darbietet,  auch  Jäger  sind,  so  finden  sich  Freude  an  der  Jagd  und 
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Kunst  der  Lieder  vereinigt  in  der  Gestalt  der  Jägerin  Artemis,  welche  in  ganz 
Arkadien  als  Hvninia,  als  Frtihlingsgöttin  der  Lust  und  des  Gesanges,  verehrt 
wurde.  Geschichtlich  tritt  aber  die  Verbindung  von  Hirtenleben  und  Musik 
vorzüglich  in  der  im  Vorhergehenden  schon  mehrfach  angeführten  Landschaft 
zu  Tage,  welche  später,  besonders  nach  dem  Vorgango  Vergil’s,  als  die  Urhei- 
rnath  des  Hirtenlebens  betrachtet  worden  ist,  in  Arkadien.  Es  kann  also  als 
erwiesen  angenommen  werden,  dass  das  Hirten-  und  Jägerleben  bei  den  Grie- 
chen die  Entwickelung  einer  einfachen  Poesie  ganz  besonders  begünstigte. 

Wir  sind  aber  mit  den  bis  jetzt  gewonnenen  Ergebnissen  noch  nicht  am 
Ende  unserer  Untersuchung  Uber  die  Vorstadien  der  bukolischen  Poesie.  Wir 
haben  gesehen,  dass  die  Berichte  der  Alten  an  sich  glaublich  sind ; wir  haben 
durch  moderne  Analogien  erwiesen , dass  das  Auftreten  von  Landleuten  bei 
Heiligenfesten  und  poetische  Wettkämpfe  derselben  nach  beendigter  Arbeit 
noch  jetzt  in  Sicilien  Vorkommen,  wir  haben  endlich  gezeigt,  dass  das  Hirten- 
leben in  Griechenland  Poesie  und  Musik  in  seinem  Gefolge  halte,  und  dass  es 
deswegen  auch  in  Sicilien  Poesie  erzeugen  musste.  Es  bleibt  noch  übrig  den 
Fortschritt  aufzuzeigen,  welcher  in  den  an  sich  nicht  unter  einander  Uberein- 
' stimmenden  Berichten  der  Alten  Uber  den  Ursprung  der  Bukolik  vorhanden 
sein  muss. 

Das  Erste  und  Ursprünglichste  enthält  die  Sage  von  Daphnis.  Daphnis  ist 
der  Erfinder  der  Bukolik,  d.  h.  die  sicilischen  Hirten  und  Jäger  dichteten  und 
sangen  seit  uralter  Zeit.  Daphnis  ist  Sohn  des  Hermes  und  einer  Nymphe, 
und  er  wdrd  Gefährte  der  Artemis.  Es  gab  eine  Artemis  Daphnaia  ; der  Lorbeer, 
welcher  ihrem  Bruder  heilig  war , war  auch  ihr  gewidmet , und  so  kann  der 
Name  Daphnis  die  Angehörigkeit  des  Jünglings  an  Artemis  bezeichnen.  Diese 
Angehörigkeit  an  Artemis  ist  aber  sehr  bedeutsam,  was  bisher  nicht  genügend 
berücksichtigt  worden  ist.  Daphnis  ist  Diener  und  Begleiter  der  jungfräulichen 
Göttin,  d.  h.  der  Charakter  der  sicilischen  Hirtenpoesie  hat  von  vornherein 
nicht  das  muntere,  ja  ausgelassene,  welches  bei  einer  Herleitung  von  Pan  un- 
vermeidlich wäre.  Dazu  kommt  das  traurige  Schicksal  des  Daphnis;  das  zeigt 
noch  mehr,  dass  die  vorwiegende  Natur  der  ursprünglichen  sicilischen  Hirten- 
poesie eine  mehr  melancholische  war.  Aber  es  blieb  nicht  bei  diesem  rein 
ländlichen,  sich  an  das  gewöhnliche  Leben  anschliessenden,  auf  religiöser 
Grundlage  ruhenden  Gesänge.  Vielleicht  in  Folge  zufälliger  Veranlassungen 
kamen  sicilische  Landleute  in  die  Städte , w'o  sie  an  gewissen  Festen  Lieder 
zu  Ehren  der  Artemis  sangen,  der  Beschützerin  des  Daphnis.  Dieses  Stadium 
der  Entwickelung  der  Bukolik  geben  die  Nachrichten  der  Prolegomenen  zu 
Theokrit  wieder.  Durch  dieses  Hineinströmen  der  Landleute  in  die  Stadt, 
welches  an  die  um  Weihnachten  gebräuchlichen  Umzüge  der  pifferari  in  den 
grossen  Städten  Süditaliens  erinnert,  wurde  die  Hirtenpoesie  dem  gebildeten 
Theile  des  Volkes  bekannter.  Aber  solch  Hineintragen  der  Bukolik  in  die  höhe- 
ren Lebenskreise,  solches  Vorfuhren  derselben  vor  das  Publikum  konnte  nicht 
ohne  Einfluss  auf  die  weitere  Entwickelung  derselben  bleiben  , die  nun  einen 
doppelten  Weg  einschlug.  Die  einfach  ländliche  Poesie  bestand  fort  und  die 
Darstellungen  in  den  Städten  daneben;  jede  der  beiden  Gattungen  musste 
sich  besonders  entfalten.  Inzwischen  verbreitete  sich  der  Ruf  der  sicilischen 
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Hirtenpoesie  nach  auswärts , und  wenn  anderswo  schon  etwas  ähnliches  ent- 
standen war,  so  wurde  dessen  Ruhm  durch  das  aus  Sicilien  gemeldete  ver- 
dunkelt. Nun  nahm  Theokrit  die  Sache  auf.  Um  aber  zu  verstehen,  in  welcher 
Weise  sich  in  ihm  selber  die  Entwickelung  vollzog,  müssen  wir  jetzt  ein  Idyll 
analysiren,  das  nach  seiner  Entstehungszeit  erst  später  im  Leben  des  Dichters 
Vorkommen  würde,  das  aber,  weil  es  eine  für  die  Geschichte  der  Bukolik 
wichtige  Scene  aus  seiner  Jugend  beschreibt,  an  dieser  Stelle  besprochen  wer- 
den muss. 

Es  ist  das  7.  Idyll , dessen  Titel  Thalysia,  das  Erntefest,  ist.  Es  spielt 
auf  Kos.  Der  Dichter  geht  mit  zwei  Freunden , Eukritos  und  Amvntas , aus 
der  Stadt  nach  dem  Flusse  Haies,  an  dessen  Ufer  seine  Freunde  Phrasidamos 
und  Antigenes  wohnen,  welche  das  Erntefest  feiern.  Gegen  die  Mitte  des 
Weges  treffen  sie  den  Ziegenhirten  Lykidas,  der  eine  Strecke  mit  ihnen  geht 
und  mit  dem  Dichter,  der  hier  Simichidas  genannt  wird,  einen  bukolischen 
Wettstreit  beginnt.  Lykidas  singt  das  Lob  des  von  ihm  geliebten  Ageanax,  der 
eine  Fahrt  nach  Mitylene  unternommen  hat.  Er  will  den  Tag,  an  dem  er 
hören  wird,  dass  jener  glücklich  angekommen  ist,  mit  einem  Gelage  feiern, 
bei  dem  auch  Tityros  singen  wird : 

V.  73—75.  Wie  für  Xenea  Daphnis  in  Lieb’  einst  glühte,  der  Kuhhirt, 

Wie  das  Gebirg’  er  umschweifte  und  mit  ihm  klagten  die  Eichen, 

Die  an  des  Himera  Strom  hin  wachsenden  über  den  Ufern, 

und  eine  seltsame  Geschichte  vom  Sklaven  Komalas,  der  in  einem  Fasse  ein- 
geschlossen, Monate  lang  von  Bienen  ernährt  wurde.  Dann  beginnt  der  Dichter 
selbst  seinen  Gesang , der  von  der  Liebe  seines  Freundes  Aralos  zum  Phi— 
linos  handelt.  Zum  Lohn  erhält  er  ein  Lagobolon  vom  Lykidas,  und  die- 
ser trennt  sich  von  ihm.  Nun  gelangen  die  Wanderer  zum  Phrasidamos, 
und  cs  wird  zum  Schlüsse  das  Trinkgelage  beim  Altar  der  Demeter  Aloas  an- 
rauthig  geschildert.  Das  Gedicht  ist,  wie  sich  aus  dem  Anfänge  desselben 
ergiebt,  lange  nach  der  Begebenheit  verfasst,  welche  es  darstellt,  und  die  in 
die  Jugend  des  Dichters  fällt.  Später  erinnert  er  sich  an  den  frohen  Tag  und 
schildert  ihn  in  seinen  Einzelheiten.  Es  ist  nun  klar  und  allgemein  anerkannt, 
dass  der  Ziegenhirt  Lykidas  trotz  seines  Hirtenanzuges  kein  wirklicher  Ziegen- 
hirt ist,  sondern  einer  der  Freunde  Theokrit’s  und  Standesgenosse  desselben, 
und  es  ist  ferner  klar , dass  hier  zwei  verstellte  Namen  vorkommeu  : Lykidas 
und  Sikelidas.  Dieser  soll  der  Dichter  Asklepiades  gewesen  sein ; wer  sich 
unter  dem  Namen  Lykidas  versteckt,  ist  unbekannt.  Ebenso  wird  aber  auch 
anerkannt  werden  müssen,  dass  der  Name  Simichidas,  den  sich  Theokrit 
selbst  beilegt,  nur  ein  verstellter  ist,  ein  Name,  der  durchaus  nicht  auf  einem 
wirklichen  Verwandtschaftsverhältnisse  zu  beruhen  braucht,  wie  man  es  nach 
den  Scholien  anzunehmen  pflegt.  Alle  diese  Namen  sind  angenommene  Ilir— 
tennamen.  Man  wird  bei  genauer  Berücksichtigung  dieser  Umstände  zu  der 
Voraussetzung  genölhigt,  dass  in  Kos  damals,  als  sich  Theokrit  dort  aufhielt, 
eine  Gesellschaft  junger  Leute  bestand,  welche  sich  als  Hirten  verkleideten 
und  Hirtenlieder  dichteten  und  sangen , und  dass  zu  ihnen  Theokrit  selbst 
gehörte.  Diese  Getellschaft  hatte  natürlich , wie  alle  Vereinigungen  bei  den 
Griechen,  einen  religiösen  Mittelpunkt;  in  dichterischer  Beziehung  war  sie 
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von  Philelas  beeinflusst,  dessen  Schüler  auch  llemiesianax  war,  von  dem  wir 
alsbald  sehen  werden,  dass  er  ebenfalls  bukolische  Stolle  behandelt  hat.  Der 
Beweis,  dass  das  Hirtengewand  kein  natürliches  ist,  liegt  in  V.  92,  wo  Theo- 
krit  sagt,  dass  ihn  die  Musen  unterrichtet  haben  , während  er  auf  den  Bergen 
die  Rinder  hütete,  denn  bald  darauf  redet  er  von  seinem  Verhältnisse  zum 
Nikias  ; er  kann  also  nicht  verlangen  , dass  jene  Aeusserung  ernstlich  genom- 
men werde;  und  dann  ist  auch  der  Zicgenhirl  kein  wirklicher  Hirt.  Wenn  aber 
zugegel»en  werden  muss,  dass  Theokrit  und  seine  Freunde  auf  Kos  sich  für 
Hirten  ausgeben , ohne  es  zu  sein,  so  ist  dadurch  die  Nothwcndigkeil  besei- 
tigt, auf  dieser  Insel  eine  bukolische  Volkspoesie  als  vorhanden  anzunehmen  ; 
aber  es  erwächst  eine  andere  Frage.  Da  es  junge  Leute  gebildeten  Standes 
waren,  die  dieses  Spiel  trieben  und  unter  ihnen  der  Sicilier  Theokrit,  so  fragt 
sich : Kannte  man  in  Kos  schon  vor  Theokrit  die  in  dieser  Weise  nachgeahmle 
sicilische  Hirtenpoesie,  oder  ist  Theokrit  es  gewesen,  der  sie  dort  bekannt  ge- 
macht hat?  Nun  scheint  mir  kein  Grund  für  die  Annahme  vorzulicgcn , dass 
man  in  Kos  nicht  schon,  wie  anderswo,  von  der  sicilischCn  Hukolik  gewusst 
haben  sollte.  Der  Name  Daphnis  war  bereits  vor  300  Jahren  durch  Slesichoros 
in  die  Literatur  eingeführt  worden,  und  dass  überhaupt  die  sicilischeu  Hirten 
ein  sang-  und  puesieliebendes  Völkchen  waren,  musste  in  Folge  der  Stesieho- 
reischcn  Dichtungen  ebenfalls  überall,  wo  Griechen  wohnten,  bekannt  sein. 
Es  ist  freilich  von  der  Kennlniss  der  sicilischeu  Hukolik  zu  ihrer  Nachahmung 
durch  Leute  höherer  Stände  ein  weiter  Schritt , und  alles  spricht  dafür , dass 
dieser  nicht  in  einer  gar  frühen  Zeit  gemacht  worden  ist.  Dass  aber  Theokrit 
selbst  eine  solche  Genossenschaft  in  Kos  gegründet  haben  sollte  , wie  sie  nach 
Idyll  7 vorhanden  war,  dafür  ist  kein  Anhaltspunkt  vorhanden.  Die  Verbin- 
dung zwischen  Sicilien  und  dem  Orient  war  seil  den  Zeilen  des  Agalhoklcs 
eine  so  lebhafte,  dass  eine  bukolische  Genossenschaft  sich  schon  vor  Theokrit 
in  Kos  bilden  konnte.  Ueberhaupl  ist  der  Ursprung  bukolischer  Genossen- 
schaften, die  vielleicht  eine  nicht  geringe  Verbreitung  halten,  zunächst  ein 
religiöser,  und  wenn  die  Mitglieder  derselben  die  Hirteupoesie  pflegten,  wie 
das  in  Kos  geschah,  so  war  durch  diese  Poesie  keineswegs  ihre  Entstehung 
bedingt. 

Wir  müssen  jetzt  den  Charakter  der  im  7.  Idyll  enthaltenen  Hirlenlieder 
untersuchen  und  sie  mit  dun  übrigen  bukolischen  Poesien  Thcokril’s  verglei- 
chen. Zunächst  ist  daran  festzuhaltcn , dass  die  Bukolik  des  7.  Idylls  ebenso 
ächte  bukolische  Poesie  sein  will , wie  die  der  anderen  Hirtengedichte  Tbco- 
krit's;  das  beweist  der  Vers  36,  der  einem  im  ersten  Idyll  wiederholt  verkom- 
menden ganz  ähnlich  ist.  Der  Inhalt  der  beiden,  von  Lykidas  und  Simicbida.s 
gesungenen  Lieder  ist  aber  viel  mehr  erotischer  und  insofern  rein  mensch- 
licher Natur,  als  derjenige  der  bukolischen  Gesäuge  der  übrigen  Idyllen  Theo- 
krit's.  Dabei  geben  sich  die  beiden  Sänger  nicht  die  mindeste  Mühe , ihre 
höhere  Bildung  zu  verbergen , und  ebenso  wenig  bestreben  sie  sich , es  an 
ihren  Liedern  erkennen  zu  lassen,  dass  sie  Hirten  sein  wollen,  obschon  durch 
eine  bemerkonsvvertho  Nüancirung  der  beiden  Gesänge  derjenige  des  Lykidas, 
der  ja  für  einen  Ziegenhirten  ausgegeben  wird,  eino  doppelte  Anspielung  auf 
das  llirtenlebcn  enthält.  Anders  die  Reden  und  Gesänge  der  Hirten  in  den 
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Übrigen  bukolischen  Gedichten  Theokrit's.  Sie  sind  dramatischer  und  charak- 
teristischer, d.  h.  der  Persönlichkeit  entsprechender.  Ks  sind  nicht  mehr  ver- 
kleidete Hirten,  welche  reden,  sondern  wirkliche,  und  die  episch  - lyrische 
Form  ist  zu  Gunsten  einer  mehr  dialogischen,  also  dramatischen,  aufgegeben. 
Hiermit  soll  jedoch  nicht  etwa  die  Behauptung  aufgeslellt  werden,  als  ob  die 
späteren  bukolischen  Gedichte  Theokrit's  der  Volkspocsio  in  allen  Beziehungen 
näher  ständen,  als  die  Gesänge  des  7.  Id\  lls.  In  einer  Rücksicht  rntlsseu  viel- 
mehr diese  als  ihr  Höherstehend  betrachtet  werden.  Die  Poesie  des  Volkes 
bewegt  sich  ebenso  wie  die  kunstpoesie,  und  vielleicht  mehr  noch  als  diese, 
in  allgemein  menschlichen  Empfindungen  und  behandelt  besonders  das  Thema 
der  Liebe.  Es  tritt  in  ihr  durchaus  nicht  der  Beruf  der  Dichter  hervor.  Der 
Ackersmann  singt  nicht  vom  Pllugc,  der  Handwerker  nicht  von  seinem  Geräth 
und  den  Erzeugnissen  seiner  Kunst,  der  Hirt  nicht  von  seinen  'filieren.  Wenn 
dagegen. ein  kunsldichter  Hirten  auftrelen  lassen  will,  so  wird  er,  um  den 
Hintergrund  zu  zeichnen,  auf  dem  sich  seine  Personen  bewegen,  die  Beschäf- 
tigungen derselben  viel  mehr  in  das  Gedicht  hinoinverflechlen,  als  wirkliche 
Hirten  es  in  ihren  Liedern  tliun.  Es  sind  hiernach,  eigenthUmlich  genug,  die 
Lieder  der  verkleideten  Hirten  des  7.  Idylls  mehr  den  wirklichen  ihrlenlie— 
dem  entsprechend,  als  die  ilirlenlieder  in  den  eigentlichen  bukolischen  Ge- 
dichten, und  man  sieht  zugleich  hieraus,  dass  jene  Lieder  des  7.  Idylls  als  ein 
Uebergang  zu  den  anderen  zu  betrachten  sind. 

Wenn  wir  nun  fragen,  wo  und  unter  welchen  Einflüssen  sich  im  Geist« 
des  Dichters  die  weitere  Entwickelung  dieser  Kunslform  vollzogen  hat,  die  ihn 
von  der  Bukolik  des  7.  Idylls  zu  der  der  übrigen  führte,  so  kann  nur  Sicilien 
und  die  sicilischo  Kunstpoesie  genannt  werden,  und  unter  den  sicilischen 
kunsldichtem  ist  der  Haupteinlluss  auf  Theokril  dem  Sophron  zuzuschreiben. 
Es  ist  specicll  überliefert,  dass  für  das  2.  und  15.  Idyll  Theokril  sich  an 
Sophron  anlehnte,  alleres  ist  klar,  dass  er  ülierhaupt  viel  von  ihm  gelernt  hat. 
Sophron  gab  kleine  Bilder  aus  dem  täglichen  Leben  in  dramatischer  Form. 
Theokril,  der  seil  längerer  Zeit  ein  Interesse  für  das  Hirtenleben  gefasst  und  in 
Kos  bereits  als  Hirt  gedichtet  halle,  kam  auf  den  Gedanken,  das  Hirtenleben 
selbst  in  einer  mehr  dramatischen  Weise  darzustellen,  und  lernte  von  Sophron 
die  Handhabung  des  Dialogs  und  seine  Lelietidigkeil,  während  er  aus  seiner 
eigenen  bisherigen  dichterischen  Thätigkeit  die  poetische  Form  und  zwar  den 
ihm  geläufigen  Hexameter  beiliehioll. 

• 'Abgesehen  von  diesen  persönlichen  Anstössen  und  formellen  Unter- 
stützungen, war  das  llervortreten  der  Bukolik  als  eigener  Dichtungsari  bereits 
durch  Anklänge  in  den  bisher  vorhandenen  dichterischen  Gattungen  vorbe- 
reitet. Ich  rede  hier  weniger  vom  Epos,  welches  schon  in  Homers  Gedichten 
manche  idyllische  Schilderungen  geboten  hatte,  aber  die  Lyrik  hatte  in  Slesi- 
. choros  zum  ersten  Male  den  sicilischen  Hirten  Daphnis  vorgeführt,  und  ganz 
besonders  hatte  die  dramatische  Poesie  das  Publikum  auf  Theokril  vorbereitet. 
Fis  ist  nicht  ohne  Bedeutung,  dass  von  Einigen  Epicharmos  Sohn  des  Tilyros 
genannt  wuide,  man  darf  daraus  sch  Hessen , dass  auch  das  llirlenlcbon  in 
seinen  Lustspielen  vorkam;  aber  auch  das  attische  Drama  hat  sich  mit  solchen 
Gegenständen  beschäftigt.  Von  dem  Dichter  Kratinos,  der  der  allen  Komödie 
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angehört,  gab  cs  ein  Stück,  Bukolos  betitelt,  das  seinen  Stoff  doch  wohl  aus 
dem  wirklichen  Hirtenleben  entlehnt  haben  wird;  vor  allem  aber  war  hier 
das  Satyrspiel  von  Wichtigkeit.  Die  Satyrn  lebten  wie  die  Hirten  im  Freien, 
und  so  musste  durch  die  Satyrspiele  das  Volk  schon  an  die  Vorführung  von 
Bildern  aus  dem  Hirtenleben  gewöhnt  sein.  Es  ist  uns  leider  nur  ein  Stück 
dieser  Gattung  erhalten,  der  Kyklop  des  Euripides,  aber  schon  dieses  gestattet 
einzelne  Parallelen  mit  theokriteischen  Stellen,  in  denen  bei  aller  Aehnlichkeit 
der  behandelten  Gegenstände  doch  eine  gewisse  Verschiedenheit  des  Tones 
hervortritt:  bei  Euripides  mehr  Schwung,  bei  Theokril  mehr  Einfachheit. 
Endlich  ist  nicht  zu  übersehen,  dass  der  Dithyrambus  unter  den  Händen  des 
Philoxenos  zu  einer  Darstellung  des  Hirlenlebens  geworden  war.  Seine  Galateia 
spielte  in  Sicilien  und  war  in  Sicilien  gedichtet.  So  war  Neigung  genug  beim 
Publikum  vorhanden,  bukolische  Gedichte  zu  hören.  Indem  nun  Theokrit 
dieser  Stimmung  entgegenkam , schuf  er  zugleich  eine  neue  dichterische  Gat- 
tung, die  durchaus  in  Sicilien  wurzelte.  Allerdings  haben  wir  aus  dem  Alter- 
thum  Nachrichten  von  bukolischen  Gedichten,  welche  sich  auf  einem  anderen 
Schauplatze  bewegen.  Aber  diese  Nachrichten  sind  so  fragmentarisch,  dass 
man  nicht  einmal  genau  bestimmen  kann,  in  welcher  Form  diese  Gedichte 
abgefasst  waren,  weshalb  es  unmöglich  ist  zu  sagen,  ob  sie  der  bukolischen 
Poesie  im  Sinne  Theokrit’s  angehören.  Es  wird  überliefert,  dass  Hermesianax, 
ein  Schüler  des  Philetas,  Daphnis  und  Menalkas  nach  Euboia  versetzte,  aber 
das  wird  nicht  geschehen  sein,  weil  aus  Euboia  Volksüberlieferungen  Uber 
Daphnis  Vorlagen , sondern  nur  weil  Hermesianax  eine  Variation  an  der  her- 
kömmlichen Sage  anzubringen  beabsichtigte.  Wo  aber  die  von  Klearch  er- 
wähnte Eriphanis  mit  ihrem  Liede  auf  den  Jäger  Menalkas  zu  Hause  ist, 
wessen  wir  überhaupt  nicht.  Der  Dramatiker  Sositheos,  der  ein  Satyrspiel 
Daphnis  oder  Lityerses  dichtete,  war  ein  Zeitgenosse,  vielleicht  ein  Freund 
Thcokril’s. 

Wenden  wir  uns  jetzt  wieder  zur  Lebensgeschichtc  Theokrit’s,  den  w’ir 
verliessen,  wie  er  nach  Sicilien  zurückki^te,  wo  er  neue  Anregung  zu  seinen 
bukolischen  Gedichten  empfing.  Er  war  daselbst  um  das  Jahr  269,  wie  aus 
dem  damals  geschriebenen  16.  Idyll  hervorgeht,  das  ihn  nach  vergeblichen 
Versuchen,  auswärts  eines  Fürsten  Gunst  zu  gewinnen,  um  den  Schulz  Hie- 
ron's  von  Syrakus  bemüht  zeigt. 

Das  Gedicht  ist  betitelt:  Die  Grazien  oder  Hieron.  Unter  den  Grazien 
versteht  er  zunächst  die  ihm  Huld  erweisenden  Göttinnen,  durch  deren  Gnade 
die  Musen  ihm  die  Gabe  der  Dichtkunst  verliehen  haben.  Aber  er  verwendet 
ihren  Namen  auch  zu  einer  Art  von  Wortspiel,  indem  er  an  die  Geschichte  des 
Simonides  erinnert,  der  gesagt  hatte  (Bd.  I S.  217),  er  habe  zwei  Kisten,  die 
eine  voll  Dank  (Charis),  die  andere  voll  Geld;  w^enn  er  in  Noth  sei,  sei  die 
erste  stets  leer  und  nur  die  zweite  helfe  ihm.  So  fragt  Theokrit : Wer  will 
unsere  Huldgöllinnen  bei  sich  aufnehmen  und  sie  nicht  unbeschenkl  von  sich 
lassen  ? Sie  schelten  mich  schon , dass  ich  einen  vergeblichen  Gang  gethan 
habe,  und  sitzen  frierend  im  Grunde  der  leeren  Kiste.  Es  ist  hier  also  die  Ge- 
schichte des  Simonides  benutzt,  aber  anders  gewandt:  Nach  Simonides  sitzt  in 
der  leeren  Kiste  der  Dank  derjenigen,  die  nicht  zahlen;  Theokrit  setzt  seine 
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eigenen  Huldgöttinnen  hinein  und  lässt  sie  da  frieren.  Dann  klagt  er  Uber  die 
schlechten  Zeiten : die  Menschen  wollen  nichts  mehr  an  die  Dichter  wenden 
und  doch  ist  es  fUr  die  Mächtigen  nützlich,  die  Musen  zu  beschützen.  Wenn 
sie  sich  nicht  den  Dichter  zum  Freunde  halten,  wer  spricht  dann  noch  von 
ihnen  nach  ihrem  Tode1?  Dann  fragt  er  sich,  wem  er  seine  Kunst  widmen  soll, 
und  die  Antwort  lautet:  Bald  wird  ein  Mann  des  Sängers  bedürfen,  der  an 
der  Spitze  der  Syrakusaner  den  Nationalkrieg  gegen  die  Punier  fuhren  wird. 
Er  entwirft  ein  Bild  des  von  ihm  gewünschten  Zustandes  Siciliens : 

V.  82 — <03.  Wenn  doch,  o Zeus,  ruhmvoller!  und  Pallas  Athen’  und  o Tochter, 

Die  Du,  der  Mutter  gesellt,  habseligcr  Ephyräer 
Grosse  Stadt  Dir  erkorst  an  der  Lysimeleia  Gewässern : 

85  Wenn  ihr  böses  Verhängniss  die  Feinde  doch  wiirf  aus  der  Insel, 

Durch  das  sardonische  Meer,  dass  der  Freunde  Geschick  sie  erzählten, 

Frau'n  und  Kindern  daheim,  ein  zählbarer  Rest  von  so  Vielen) 

0 wenn  wieder  die  vorigen  Bürger  die  Städte  bewohnten. 

Welche  zu  Schutt  und  Trümmern  die  Hände  des  Feindes  verkehrten ! 

90  Würden  die  grünenden  Fluren  gebaut  und  möchten  der  Schafe 

Zahllos  wimmelnde  Schaaren,  auf  grasiger  Weide  gemästet, 

Blöken  durch's  Thal,  und  die  Rinder,  am  Abende  heim  in  die  Hürden 
Kehrend,  zur  Eil’  antreiben  den  langsam  schreitenden  Wanderer! 

Würden  die  Brachen  gepflügt  zur  Einsaat,  wann  die  Cikade, 

95  Ruhende  Hirten  belauschend  am  Mittag,  singt  in  der  Bäume 

Wipfel  ihr  Lied ! 0 dehnte  die  Spinn’  ihr  zartes  Gewebe 
Ueber  die  Waffen  doch  aus,  und  verschwände  der  Name  des  Schlachtrufs  ! 
Trügen  dann  Hieron’s  hochgefeierten  Namen  die  Dichter 
Leber  das  skythische  Meer  und  hin,  wo,  die  riesige  Mauer 
4 00  Festigend  einst  mit  Asphalt,  Semiramis  herrschte,  die  grosse. 

Einer  der  Dichter  sei  ich!  Doch  lieben  die  Töchter  Kronion's 
Auch  viel'  andre,  die  alle  Sikeliens  Quell  Arethusa 
Singen,  zusammt  dem  Volk,  und  Hieron’s  herrliche  Stärke. 

Das  Gedicht  ist  von  einer  eigentümlichen  Keckheit.  Es  ist  eine  Ausfüh- 
rung der  Frage:  Wer  will  mir  etwas  schenken?  Eine  solche  Keckheit  wird 
eben  nur  durch  den  frischen  Ton , in  dem  sie  vorgebracht  wird , den  halben 
Scherz,  der  damit  verbunden  ist,  erträglich.  Man  sieht,  dass  Theokrit  noch 
jung  war,  da  er  es  schrieb,  aber  dass  er  nichtsdestoweniger  schon  Uebung  in 
der  Dichtkunst  und  einigen  Ruf  als  Dichter  halte.  Aber  das  Gedicht  half  ihm 
wenig.  Bald  finden  wir  ihn  nicht  mehr  in  Sicilien.  Es  war  nun  freilich  erklär- 
lich, dass  der  Anruf  an  die  Freigebigkeit  llieron’s  nicht  auf  die  Dauer  Erfolg 
haben  konnte.  Denn  im  Jahre  264  brach  der  erste  punische  Krieg  aus,  und 
mit  dem  Eindringen  der  Römer  in  Sicilien  erwuchsen  dem  Fürsten  so  schwere 
Sorgen,  dass  er  für  Dichter  und  ihre  Bedürfnisse  fürs  erste  noch  weniger  Ge- 
hör haben  mochte  als  sonst.  So  ging  denn  Theokrit  nach  Aegypten  zurück, 
wo  sich  der  eigentbümliche  Charakter  der  auf  Glanz  gerichteten  und  eine  hohe 
Bildung  fördernden  Regierung  des  Ptolemaios  Philadelphos  immer  deutlicher 
herausstellte  und  bei  Dichtern  die  grössten  Hoffnungen  erwecken  musste. 

W'ie  ich  meine,  ging  Theokrit  Uber  Milet  nach  Aegypten.  Das  reizende 
28.  Idyll  ist  geschrieben , als  der  Dichter  von  Syrakus  nach  Milet  reiste  und 
der  Gattin  seines  Freundes  Nikias  einen  elfenbeinernen  Spinnrocken  mit— 
brachte,  den  er  in  dem  Gedichte  anredet.  Von  Milet  ist  er  dann  nach  Alexan- 
dria gegangen,  wo  er  nach  dem  Jahre  238  das  17.  Idyll  verfasste.  Es  ist  in 
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diese  Zeit  zu  setzen , da  in  V.  89  den  Aegyptern  der  Besitz  der  Südküstc  von 
Kieinasien  zugeschrieben  wird , welche  Ptolemaios  erst  durch  einen  im  Jahre 
238  begonnenen  Krieg  erlangte.  Das  Gedicht  beginnt  wie  ein  alter  tlymnos 
und  zugleich  wie  das  Werk  seines  Freundes  Aratos,  die  Phainomena,  mit  dem 
Preise  des  Zeus,  um  dann  sogleich  in  das  Lob  des  Ptolemaios  Uberzugehen, 
welches  uns  hier  nicht  interessirt.  Wohl  aber  muss  eine  Einzelheit  des  Ge- 
dichtes hervorgehoben  werden.  V.  112  erwähnt  Theokrit  besonders,  dass  bei 
Ptolemaios  derjenige  Lohn  findet,  der  den  Dionysos  recht  zu  preisen  weiss. 
Diese  Bemerkung  zeigt  nämlich,  dass  das  26.  Idyll  Theokril’s  aus  derselben 
Zeit  stammt.  Es  erzählt  die  Zerreissuog  des  Pentheus  durch  die  Mänaden, 
aber  seiner  Tendenz  nach  ist  es  ein  Hymnos  auf  den  Dionysos.  Vielleicht  hat 
Theokrit  gerade  für  dieses  Gedicht  von  Ptolemaios  Lohn  empfangen. 

Mit  dem  17.  Idyll  stelle  ich  des  Inhalts  wegen  das  14.  zusammen:  ein 
Gespräch  zwischen  Aischines  und  Thyonicbos , in  welchem  sich  jener  Uber 
seine  Geliebte  Kyniska  beklagt,  welche  ihm  untreu  geworden  ist.  Er  erzählt 
ausführlich,  was  bei  einem  Trinkgelage , bei  dem  sie  anwesend  war,  vorge- 
fallen ist,  und  wie  Kyniska  nichts  mehr  von  ihm  wissen  will.  Er  will  anderswo 
Sold  nehmen.  Da  räth  ihm  Thyonicbos,  zum  Ptolemaios  zu  gehen,  und  den 
Schluss  des  Gedichtes  bildet  nun  das  Lob  des  Königs  von  Aegypten. 

Nunmehr  können  wir  zu  einer  genaueren  Betrachtung  der  bukolischen 
Dichtungen  Theokrit’s  schreiten,  die  wir  uns  grösstentheils  in  Alexandria  ver- 
fasst zu  denken  haben. 

Zunächst  einige  kurze  Bemerkungen  Uber  ihre  Form.  Sie  sind  meist 
Gespräche  mit  Einfügung  längerer  Gesänge ; bisweilen  Monologe.  Reines  Ge- 
spräch ist  Idyll  i ; Gespräche  mit  Liedern , welche  um  die  Wette  gesungen 
werden,  sind:  5,  8,  9,  10.  Gespräch  mit  einem  einzigen  längeren  Liede 
ist  1 . Einzelne  Lieder  sind : 3 und  1 1 . Eine  dramatische  Scene  ist  6.  End- 
lich ist  noch  das  vielfach  fttr  unecht  gehaltene  27.  ein  rein  dramatischer  Dia- 
log. Die  Übrigen  angezweifelten  werden  später  erwähnt  werden. 

Es  ist  schon  bemerkt  worden,  dass  sich  bei  Theokrit  Kehrverse,  Refrains 
finden.  Dadurch  entstehen  von  selbst  Strophen:  Id.  1 und  2;  aber  Strophen 
kommen  auch  in  Gedichten  ohne  Refrain  vor,  so  im  3.,  5.,  8.,  10.  Im  8.  Idyll 
sind  auch  je  zwei  elegische  Distichen  zu  einem  Ganzen  verbunden.  Eine  an- 
dere Eigentümlichkeit  der  theokriteischen  Poesie  folgt  aus  der  Natur  des  so 
viel  von  ihr  angewandten  Wechselgesanges.  Wenn  nämlich  die  Gesänge  oder 
Reden  schnell  wechseln , so  ergiebt  sich  als  natürliche  Folge  ein  Entsprechen 
der  Gedanken  und  Worte.  Diese  Responsion  findet  sich  besonders  im  1 . und 
8.  Idyll. 

Wir  betrachten  jetzt  die  einzelnen  Idyllen  in  der  oben  angegebenen 
Reihenfolge,  da  es  unmöglich  ist,  hier  eine  chronologische  durchzuführen. 

Das  4.  Idyll  spielt  in  der  Nähe  von  Kroton.  Unterilalien  ist  ebenso  oft 
der  Schauplatz  der  theokriteischen  Idyllen  wie  Sicilien , und  man  kann  an- 
nehmen, dass  der  Dichter  sich  auch  eine  Zeitlang  in  Grossgriechenland  aufge- 
halten hat.  Korydon  weidet  die  Kühe  des  Aigon,  der  mit  Milon,  dem  berühm- 
ten Fauslkämpfer,  nach  Olympia  gegangen  ist.  Das  Idyll  spielt  also  ein  paar 
hundert  Jahre  vor  Theokrit,  was  den  Dichter  jedoch  nicht  abhält,  Anspielungen 
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auf  Personen  seiner  Zeit  zu  machen.  Es  sind  durchaus  gewöhnliche  Menschen, 
die  sich  mit  einander  unterhalten.  Korydon  ist  ein  ziemlich  einfältiger  Bursche, 
der,  als  er  durch  die  Erwähnung  der  verstorbenen  Amaryllis , der  Geliebten 
des  Battos,  diesen  in  Betrtlbniss  versetzt  hat,  ihn  auf  etwas  alberne  Weise 
damit  zu  trösten  sucht,  dass  man  hoffen  rntlsse,  so  lange  man  lebe. 

Das  5.  Idyll  ist  überschrieben:  Die  Bukoliasten  oder  Wettsönger.  Die 
Scene  ist  wiederum  in  Unteritalien.  Zwei  Sclaven,  welche  einem  Sybarilen 
und  einem  Thurier  angehören,  Komatas  und  Lakon,  reizen  sich  durch  Stiche- 
leien und  beginnen  dann  einen  Wettgesang,  bei  dem  sie  sich  einen  Schieds- 
richter in  der  Person  des  Morson  erwählen.  Der  eigentliche  Wettgesang  be- 
ginnt V.  80  mit  Versen  des  Komatas  und  geht  ganz  regelrecht  in  der  Weise 
fort,  dass,  nachdem  Komatas  in  zwei  Zeilen  einen  Gedanken,  der  seine  eigene 
Verherrlichung  enthält,  ausgesprochen  hat,  Lakon  mit  einem  ähnlichen  Selbst- 
lob antwortet.  Komatas  hat  auch  das  letzte  Wort,  denn  Morson  lässt  nach  der 
Behauptung  desselben,  dass  er  sich  zum  Lakon  verhalte,  wie  ein  Schwan  zum 
Wiedehopf,  diesen  nicht  mehr  zum  Worte  und  giebt  dem  Komatas  den  Preis. 
Gründe  für  den  Urtheilsspruch  sind  nicht  vorhanden,  und  es  ist  bemerkens- 
wertb,  dass  Komatas  als  Herausforderer  die  leichtere  Rolle  gehabt  hat,  wäh- 
rend dem  Lakon  die  schwierigere  Aufgabe  zufiel , stets  etwas  dem  Gedanken 
des  Andern  entsprechendes  zu  exlemporiren. 

Das  8.  Idyll,  wo  die  Bukoliasten  Daphnis  und  Menalkas  sind,  hat  eine 
kleine  Einleitung.  Der  Ton  dieses  Idylls  ist  ein  ganz  anderer  als  der  des  5. 
Es  sind  nicht  Sklaven , die  ziemlich  grobe  Empfindungen  äussern ; es  sind 
freie  Jünglinge,  welche  ihrem  höheren  Stande  entsprechend  reden.  Sie  fordern 
sich  ohne  weitere  Sticheleien  zum  Kampfe  heraus,  und  die  Form  der  Wettge- 
sänge ist  eine  viel  gewähltere  und  schwierigere : das  elegische  Distichon.  Man 
muss  nicht  glauben , dass  der  Daphnis  dieses  Idylls  derselbe  mit  dem  mythi- 
schen Daphnis  des  ersten  ist,  ebenso  wenig  wie  Korydon,  Amaryllis  u.  s.  w. 
immer  dieselben  sind,  wo  sie  bei  Theokrit  Vorkommen.  Es  sind  eben  Hirten- 
namen. 

Das  9.  Idyll  ist  eine  Sammlung  von  Fragmenten,  die  wiederum  Daphnis 
und  Menalkas  in  den  Mund  gelegt  sind. 

Im  10..  die  Schnitter  Uberschrieben,  unlerrcden  sich  Milon  und  Bu- 
kaios.  Dieser  singt  ein  Lied  zum  Lobe  seiner  Schönen,  während  Milon  es  für 
passender  hält,  wie  die  Reihe  an  ihn  kommt,  allerlei  für  den  Landmann  nütz- 
liche Sprüche  vorzutragen.  Beide  Sänger  bedienen  sich  zweizeiliger  Strophen, 
und  Milon  bezeichnet  sein  Lied  als  von  Lilyerses  erfunden.  Wir  wissen,  dass 
Lityerses  der  Name  des  Schnilterliedes  war.  Es  ist  also  das  10.  Idyll  nicht  im 
eigentlichsten  Sinne  ein  bukolisches  Gedicht,  obschon  es  ganz  denselben  Cha- 
rakter hat  wie  diese. 

Eins  der  schönsten  Gedichte  Theokrit’s  ist  das  erste  Lied:  Thvrsis  oder 
der  Gesang  vom  Tode  des  Daphnis.  Thvrsis  beginnt  , und  in  seinen  Worten 
wird  uns  sogleich  ein  Bild  der  lieblichen  Scencrie  gegeben: 

V.  4 — 6.  Lieblich,  o Geisshirt,  ist  das  Getön,  das  die  Pinie  drüben 

Säuselnd  am  Felsquell  übt,  das  melodische;  lieblich  ertönt  auch 
Deine  Syringe  ; nach  Pan  wird  billig  der  andere  Preis  Dir. 
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Wenn  er  den  Bock  sich  erwarb,  den  gehörnten,  nimmst  Du  die  Ziege, 

Wenn  zum  Lohn  er  die  Ziege  behält,  dann  folget  das  Zicklein  5 

Dir ; und  fein  ist  das  Fleisch  vom  Zickelchen,  bis  Du  es  melkest. 

Der  Ziegenhirt  erwidert  in  ähnlicher  Weise,  worauf  Thyrsis  vorschlagt,  er 
möge  auf  seiner  Syrinx  blasen.  Das  aber  will  der  Ziegenhirt  nicht;  um  Mit- 
tag, wenn  Pan  schläft,  darf  man  nicht  dessen  Ruhe  stören.  Er  fordert  Thyrsis 
auf,  das  Lied  von  Daphnis  zu  singen , das  er  einst  im  Wettstreit  gegen  den 
Libyer  Chromios  gesungen  hat;  zum  Lohne  will  er  ihm  gestatten,  seine  Ziege 
dreimal  zu  melken,  und  ihm  einen  hölzernen  Becher  schenken,  der  beschrieben 
wird.  Nun  beginnt  Thyrsis  sein  Lied  vom  traurigen  Ende  des  Daphnis: 

V.  84 — 70.  Hebet  Gesang,  ihr  Musen,  geliebteste,  Hirtengesang  an! 

Thyrsis  vom  Aetna  ist  hier,  und  die  liebliche  Stimme  des  Thyrsis.  65 

— Wo  wart  ihr,  als  Daphnis  verschmachtete,  wo  doch,  o Nymphen? 

Fern  im  peneiischen  Tempe,  dem  reizenden,  oder  am  Pindos? 

Denn  nicht  wcilclet  ihr  um  den  mächtigen  Strom  des  Anapos, 

Nicht  um  des  Aetna  Geklüft,  noch  Akis’  heilige  Wasser. 

Hebet  Gesang,  ihr  Musen,  geliebteste,  Hirtengesang  an!  70 

Der  von  Thyrsis  besungene  Daphnis  ist  der  alte  mythische  sicilische  Rinder- 
hirt, aller  sein  Schicksal  entspricht  durchaus  nicht  dem,  was  wir  nach  Diodor 
u.  A.  im  ersten  Bande  (S.  56)  von  ihm  erzählt  haben.  Nach  unserem  Gedichte 
hatte  sich  Daphnis  gertlhmt,  der  Macht  der  Liebe  widerstehen  zu  können. 
Aber  Aphrodite  flösste  ihm  Liebe  zu  einer  Nymphe  ein , die  ihn  wieder  liebte. 
Daphnis  will  sein  Gefühl  überwinden  und  stirbt  an  diesem  inneren  Kampfe. 
Der  Inhalt  des  Liedes  ist  nun , wie  Alles  Daphnis  beklagt,  die  Thiere  des 
Waldes  und  die  Götter,  die  ihn  besuchen.  Aphrodite  möchte  ihn  nun  doch 
reiten,  aber  es  ist  zu  spät.  Dass  Theokrit  sich  nicht  an  die  geläufige  Sage  vom 
Daphnis  angeschlossen  hat,  ist  nicht  wunderbar.  Es  lagen  offenbar  bereits 
sehr  verschiedene  Sagen  über  die  Schicksale  des  Daphnis  vor,  so  dass  es  den 
Dichtern  gestattet  war,  ihrerseits  frei  zu  verfahren. 

Im  27.  Idyll  kommt  wieder  ein  Daphnis  vor;  es  ist  nicht  der  Heros,  aber 
auch  nicht  der  des  8.  Idylls,  ohne  dass  man  deswegen  das  Gedicht  für  unächt 
zu  halten  hätte.  Es  hat  einen  so  lebhaften  Dialog , dass  es  durchaus  nicht 
Theokrit’s  unwürdig  ist. 

Im  6.  Idyll  führen  Damoitas  und  Daphnis  eine  dramatische  Scene  auf. 
Letzterer,  welcher  allerdings  Rinderhirt  genannt  wird , aber  wiederum  nichts 
vom  alten  Heros  an  sich  hat,  macht  den  Kyklopen  Polyphemos  darauf  aufmerk- 
sam, wie  sehr  ihn  Galateia  liebt,  und  wirft  ihm  vor,  dass  er  sich  so  wenig  um 
sie  kümmere.  Nun  spielt  Damoitas  die  Rolle  des  Polyphem  und  setzt  in  sehr 
drolliger  Weise  aus  einander,  dass  er  nur  so  thue,  um  die  Galateia  noch  mehr 
in  sich  verliebt  zu  machen. 

Das  3.  Idyll,  ein  Monolog,  ist  Uberschrieben:  Der  Ziegenhirt,  der  ein 
Ständchen  bringt,  oder  Amaryllis.  Die  ersten  Verse  spricht  der  Hirt , ehe  er 
zur  Grotte  kommt,  wo  seine  Geliebte  sich  befindet.  Dann  redet  er  sie  an  und 
beklagt  sich  über  ihre  Härte ; führt  alsdann,  um  sie  zu  rühren,  mythologische 
Beispiele  an,  wo  Frauen  oder  Göttinnen  Männern  ihre  Liebe  gewährt  haben. 
Aber  alles  hilft  nichts,  und  so  bricht  er  zuletzt  in  Verzweiflung  aus. 

Der  zweite  Monolog,  Idyll  11,  derKyklop,  ist  durch  einige  Verse  eingo- 
leitet,  welche  Theokrit  an  seinen  Freund  Nikias  richtet,  des  Inhalts,  dass  kein 
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anderes  Mittel  den  durch  Liebe  verursachten  Kummer  heile  als  die  Musen. 
Das  hat  auch  der  Kyklop  Polypbemos  erfahren,  als  er  die  Galaleia  lieble,  die 
ihn  verschmähte.  Da  sang  er  sein  Lied,  das  Theokrit  mittheilt,  und  von  dessen 
eigentümlichem  Reize  folgende  wenige  Verse  einen  Begriff  geben  mögen  : 

O Galaleia,  du  weisse,  den  Liebenden  so  zu  verschmähen  ! 

20  Weiss  wie  geronnene  Milch  und  zart  von  Gestalt  wie  ein  Lämmchen, 

lind  wie  ein  Kalb  muthwillig,  und  Irisch  wie  die  schwellende  Traube! 

Immer  nur  kommst  du  so  her,  wenn  der  süsse  Schlaf  mich  umfängel. 

Und  gleich  eilst  du  hinweg,  wenn  der  süsso  Schlaf  mich  entlasset. 

Ja  du  entfliehst,  wie  ein  Schaf,  das  eben  den  graulichen  Wolf  sah. 

25  — Damals  liebt  ich  bereits  dich,  Mägdelein,  als  du  mit  meiner 

Mutter  das  erste  Mal  kamst,  Hyakinthosblumen  zu  pflücken 
In  dem  Gebirg;  ich  war  cs  ja,  welcher  die  Wege  dir  nachwies. 

Seitdem  müclit'  ich  dich  immer  nur  anschnun,  immer  1 es  lässt  mir 
Keine  Ruh  ; doch  du,  bei'm  Zeus,  nichts  achtest  du,  gar  nichts  ! 

80  Ich  weiss  schon,  holdseliges  Kind,  warum  du  mich  fliehest : 

Weil  mir  Uber  die  Stirn'  durchweg  sich  die  borstige  Braue 
Streckt,  ein  mächtiger  Bogen  von  einem  Ohr  zu  dem  andern, 

Drunter  das  einzige  Aug'  und  die  breite  Nas’  auf  der  Lefze. 

Aber  auch  so  wie  ich  bin,  ich  weide  dir  Schafe  bei  Tausend, 

85  Und  die  fetteste  Milch  mir  zum  Leibtrunk  melk’  ich  von  ihnen. 

Kus'  auch  mangelt  mir  nie,  im  Sommer  nicht  oder  zur  Herbstzeit, 

Noch  im  härtesten  Frost;  schwer  voll  sind  die  Körbe  beständig. 

Auch  die  Syringe  versteh’  ich,  wie  keiner  umher  der  Kykiopen, 

Wenn  ich,  o Honigapfcl,  dich  sing’  und  daneben  mich  selber, 

80  Oft  noch  spät  in  der  Nacht.  Auch  elf  Hirschkälbchen  dir  füttr' ich 

Auf,  mit  Bändern  am  Hals  und  dazu  vier  Junge  der  Bärin. 

Ei,  so  komm  doch  zu  mir!  Du  sollst  nicht  schlechter  es  finden. 

Lass  du  das  bläuliche  Meer  wio  es  will  aufschäumen  zum  Ufer; 

Lieblicher  soll  dir  die  Nacht  bei  mir  in  der  Höhle  vergehen. 

45  Lorbeerbäume  sind  dort  und  schlank  gestreckte  Cypresscn, 

Dunkeler  Epheu  ist  dort  und  .ein  gar  süsstraubiger  Weinstock; 

Kalt  dort  rinnet  ein  Bach,  den  mir  der  bewaldete  Aetna 

Aus  hellschimmerndem  Schnee  zum  Göttergetränke  herabgiesst. 

0 wer  wählte  dafür  sich  das  Meer  und  die  Wellen  zur  Wohnung? 

50  Aber  wofern  ich  selber  zu  haarig  dir  dünke  von  Anseh’n, 

Hier  ist  eichenes  Holz  und  reichliche  Glut  in  der  Asche : 

Schau,  gern  duld’  ich’s,  und  wenn  du  die  Seele  sogar  mir  versengtest, 

Oder  mein  einziges  Auge,  das  Liebste  mir,  was  ich  besitze ! 

Nicht  von  allen  werden  für  Hebt  gehalten  Idyll  20  und  21.  ln  jenem  be- 
klagt Sich  ein  Rinderhirt  über  die  Sprödigkeit  einer  Siedlerin.  Allerdings 
erinnert  manches  im  Gegenstand  wie  in  der  Ausführung  an  das  1 1 . Idyll,  so 
dass  die  Annahme  einer  Nachahmung  von  fremder  Hand  nahe  liegt.  Das  21. 
zeigt  uns  zwei  arme  Fischer,  die  in  der  Nacht,  schlaflos  in  ihrer  Hütte  am 
Meere  liegend,  sich  unterhalten.  Der  eine  erzählt  einen  Traum,  den  er  gehabt; 
wie  er  einen  goldenen  Fisch  gefangen  und  geschworen  habe , nie  wieder  zu 
fischen.  Sein  Genosse  beruhigt  ihn  in  seiner  durch  diesen  Schwur  entstande- 
nen Verlegenheit,  indem  er  ihm  auseinandersetzt,  dass  er  nicht  verpflichtet 
sei,  ihn  zu  hallen. 

Aus  dem  Vorhergehenden  wird  die  Eigenlbümlichkeit  der  bukolischen 
Poesie  Theokrits  so  klar  geworden  sein,  dass  es  nur  noch  weniger  allgemeiner 
Bemerkungen  darüber  bedarf.  Die  ganze  Gattung  entstand  in  einer  Zeit  höch- 
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ster  Bildung  und  fand  deswegen  Beifall  beim  Publikum,  weil  sie  im  Gegensatz 
zu  der  übertriebenen  Verfeinerung,  welche  fast  alle  Schichten  der  Gesellschaft 
ergriffen  hatte,  die  einfachen  Sitten  des  Landvolks  schilderte.  Aehnlich  ist  der 
Beifall  zu  erklären , den  in  unseren  Tagen  die  Dorfgeschichte  gefunden  hat, 
die  um  so  mehr  gefiel,  je  mehr  Geschichten  aus  den  Salons  man  hatte  lesen 
müssen.  Aber  nicht  bloss  für  die  Menschen  des  3.  Jahrh.  v.  Chr.  lag  der  Beiz 
der  bukolischen  Poesie  in  diesem  Gegensätze  zum  feinen  Stadtleben ; er  liegt 
für  alle  späteren  Zeilen  darin,  denn  er  ist  es,  der  die- vielen  Nachahmungen 
veranlasst  hat,  die  Theokrit’s  Gedichte  fanden ; und  dieser  selbe  Contrast,  der 
sich  so  viele  Jahrhunderte  hindurch  kräftig  erwiesen  hat,  er  ist  auch  dem 
Dichter  bew  usst  gewesen.  Man  hat  darüber  gestritten,  ob  in  Theokrit's  Idyllen 
der  Gegensatz  von  Stadt  und  Land  zu.  Tage  trete.  Die  Frage  ist  leicht  zu  be- 
antworten : Theokril  war  durchdrungen  von  dem  Gefühle  des  Conlrastes  zwi- 
schen einem  einfachen  und  natürlichen  und  einem  verkünstellen  und  verfei- 
nerten Leben  und  betrachtete  es  als  seine  Aufgabe,  jenes  zu  schildern.  Dieser 
Gegensatz  kann  auch  aufgefasst  werden  als  der  zwischen  Stadt  und  Land. 
Aber  es  fiel  Theokrit  nicht  ein,  denselben  in  der  Weise  hervortreten  zu  lassen, 
dass  er  ausdrücklich  Vergleiche  zwischen  Stadt-  nnd  Landleben  angestellt 
hätte.  Gr  liess  die  Gemälde  des  Landlebens  rein  durch  sich  selber  wirken  und 
zeigte  sich  so  als  wahren  Künstler. 

Diese  ächt  künstlerische  Objectivität  offenbart  sich  ferner  bei  Theokrit 
darin,  dass  er  nicht  idealisirt.  Seine  Hirten  sind  in  keiner  Beziehung  ideale 
Menschen.  Sie  sind  weder  schöner  noch  tugendhafter  als  wirkliche  Hirten. 
Daher  kommt  es  denn  auch,  dass  er  niemals  eine  moralische  Tendenz  verfolgt, 
niemals  die  Menschen  zu  bessern  sucht  durch  Hinweisung  auf  die  Sitten  des 
Landes,  die  eben  nicht  reiner  sind  als  die  städtischen. 

Aus  der  Objectivität  Theokrit's  geht  aber  noch  eine  andere  charakteri- 
stische Eigenthümlichkeit  desselben  hervor,  die  gewöhnlich  weniger  beachtet 
wird.  Sie  besteht  darin,  dass  er  seine  Hirten  nicht  allO  auf  dieselbe  Weise 
reden  lässt.  Man  beachte  in  dieser  Beziehung  den  Unterschied  im  Ton  zwi- 
schen Idyll  4 und  5 einerseits  und  Idyll  8 andererseits.  In  jenen  beiden  sind 
die  handelnden  Personen  ziemlich  einfache,  ja  rohe  Kerle,  im  8.  Idyll  zwei 
Jünglinge  von  gutem  und  zartem  Gemüthe.  So  hat  er  auch  keineswegs  ver- 
schmäht. unter  Umständen  seine  Hirten  eine  nicht  unbedeutende  mytholo- 
gische Gelehrsamkeit  entw  ickeln  zu  lassen,  wie  sie  den  meisten  Leuten  dieses 
Standes  fremd  gewesen  sein  dürfte,  so  im  3.  Idyll  von  V.  40 — 52.  Es  sind 
eben  nicht  alle  Hirten  sich  gleich. 

Wir  dürfen  nach  dem  Vorhergehenden  sagen , dass  Theokrit  durch  die 
Objectivität  seiner  Darstellung,  durch  die  Treue  und  Lieblichkeit  seiner  Natur- 
schilderung, durch  die  Kunst,  mit  der  er  die  verschiedenen  Persönlichkeiten 
seiner  bukolischen  Gedichte  ihren  Charakter  enthüllen  lässt,  die  von  ihm  ge- 
schaffene Dichtungsart  auf  eine  Höhe  gebracht  hat,  auf  der  wir  sie,  wenn  das 
Zusammentreffen  aller  vorhin  genannten  Eigenschaften  in  Frage  kommt,  seit- 
dem nicht  wieder  finden.  Jetzt  sind  noch  die  übrigen  theokriteischen  Gedichte 
kurz  zu  besprechen. 

Ich  nenne  zunächst  das  18.  Idyll,  das  Hochzeilslied,  welches  die  spar- 
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taaischen  Jungfrauen  der  Helena  singen.  Nach  dem  Scholion  hat  Theokrit  für 
dieses  Gedicht  das  entsprechende  .Werk  des  Stesichoros  benutzt.  Man  hat  mit 
Recht  aus  dem  »also«  des  ersten  Verses  geschlossen , dass  das  Idyll  bestimmt 
gewesen  sei,  in  ein  anderes  Gedicht  eingefUgt  zu  werden , das  somit  vielleicht 
selbst  bei  der  Hochzeit  irgend  eines  Freundes  gesungen  werden  sollte.  Das 
18.  Idyll  ist  durch  ein  GleichDiss  von  ganz  orientalischem  Charakter  bemer- 
kenswert!). 

Noch  schöner  und  in  mancher  Hinsicht  die  vollendetsten,  theokriteischen 
Gedichte  sind  aber  das  2.  und  das  t5. 

Das  2.  Idyll,  die  Giftiniscberinnen , ist  eins  der  lebhaftesten  und  leiden- 
schaftlichsten poetischen  Erzeugnisse  des  Alterthums.  Es  ist  ein  langer  Mono- 
log. Simailha,  von  ihrem  Geliebten  Delphis  verlassen,  nimmt  ihre  Zuilucht  zur 
Zauberei,  und  indem  sie  ihrer  Dienerin  Thestylis  Anweisung  Uber  das  gicbt, 
was  zu  tbun  ist,  erzählt  sie  zugleich  die  Geschichte  ihrer  Liebe , wie  sie  ent- 
stand, wie  ihre  Wunsche  sich  erfüllten,  und  wie  nachher  Delphis  sie  verlassen 
hat.  Von  Zeit  zu  Zeit  kommt  derselbe  Vers  wieder,  zuerst  die  Beschwörung : 
V.  <7  Roll’,  o Kreisel,  und  zieh  in  das  Haus  mir  wieder  den  Jüngling ! 
nachher 

V.  69  Sieh',  o Göttin  Selene,  woher  mir  die  Liebe  gekommen  I 

In  ganz  anderem  Tone  ist  das  15.  Idyll  geschrieben,  die  Syrakusaneripncn 
oder  die  Weiber  beim  Adonisfeste,  heiter  und  frisch,  wie  jenes  dUster  und 
leidenschaftlich,  nach  dem  Vorbilde  Sophron’s  gearbeitet.  Es  spielt  in  Alexan- 
dria, und  die  Frauen,  welche  in  ihm  auftreten , sind  aus  Syrakus  gebürtig. 
Gorgo  holt  die  Praxinoa  ab,  um  das  im  königlichen  Palast  gefeierte  Adonisfest 
zu  sehen.  Zuerst  werden  dio  kleinen  Umstünde  geschildert,  welche  das 
schnelle  Fortgehen  der  Frauen  verhindern,  dann  kommt  eine  drastische  Schil- 
derung der  Schwierigkeiten  des  Vorwürlskommens  auf  der  gefüllten  Strasse, 
endlich  gelangen  wir  in  den  Palast,  wo  eine  Frau  Aphrodite  und  Adonis  besingt. 
Aus  der  poetischen  Welt,  in  der  wir  uns  bei  diesem  Gesänge  befinden,  werden 
wir  mit  dem  Schlusswort  der  Gorgo  wieder  in  die  prosaische  Wirklichkeit  zu- 
rückgeworfen: 

V.  H5— 1*9  Unvergleichlich  I dies  Weib,  Praxinoa  I Was  sie  nicht  Alles 

Wciss,  das  glückliche  Weib!  und  wie  süss  der  Göttlichen  Stimme  ! 

Doch  ist  es  Zeit,  dass  ich  geh';  Diokleidas  erwartet  das  Essen. 

Bös  ist  er  immer,  und  hungert  ihn  erst,  dann  bleib  ihm  vom  Leibe ! 

— Freue  dich,  lieber  Adonis,  und  kehre  zu  Freudigen  wieder! 

So  haben  uns  diese  beiden  letzten  Gedichte  die  bewunderungswürdige  Viel- 
seitigkeit Theokrit’s  gezeigt. 

Der  zweiten  Lebensperiode  des  Dichters  gehören  zwei  lyrische  Gedichte 
an,  welche  in  äolischem  Dialcct  und  äolischem  Metrum  geschrieben  sind , und 
von  denen  das  zweite  erst  vor  wenig  Jahren  entdeckt  worden  ist:  Idyll  29 
und  30. 

. Ebenso  wenig  wie  von  diesen  Gedichten  dürfen  wir  von  zwei  anderen 
ausführlich  sprechen,  Idyll  19  und  23.  Jenes  enthält  ein  Geschicbtehen  aus 
dem  Leben  des  Eros  und  ist,  obschon  recht  niedlich , doch  offenbar  unächt ; 
dieses  erzählt,  wie  ein  unglücklich  Liebender  sich  vor  dem  Hause  des  Geliebten 
aufhängl,  und  dieser,  der  nicht  einmal  Trauer  darüber  empfindet,  im  Bade 
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von  der  Statue  des  Eros , von  deren  Fussgestell  er  in's  Wasser  gesprungen 
war,  erschlagen  wird.  Es  ist  nicht  nothwendig  unächt.  Theokrit  brauchte 
nicht  alle  verschmähten  Liebhaber  in  der  Weise  des  dritten  Idylls  auftrelen  zu 
lassen. 

Die  bisher  besprochenen  Gedichte  Theokrit’s  werden  unter  dem  Titel 
Idyllen,  d.  h.  kleine  Gedichte,  zusammengefasst.  Ausserdem  giebl  es  von  ihm 
eine  Anzahl  Epigramme,  die  in  der  Anthologie  enthalten  sind,  und  ein  Bruch- 
stück eines  Lobgedichtes  auf  Berenike,  die  Mutter  des  Ptolemaios  Philadelphos. 
Von  den  Elpides,  den  Trauerliedem,  den  Elegien  und  Iamben  Theokrit’s  ist 
dagegen  nichts  erhalten. 

Mit  Theokrit  werden  als  Bukoliker  gewöhnlich  Bion  und  Moschos  zusam- 
mengestellt, deren  Charakter  jedoch  ein  durchaus  anderer  ist. 

Bion  aus  Smyrna  wird  gewöhnlich  als  Zeitgenosse  Theokrit’s  betrachtet, 
doch  lässt  sich  das  nicht  beweisen;  aber  aus  dem  Trauerliede,  das  auf  ihn 
Moschos  machte,  geht  hervor,  dass  er  in  Sicilien  lebte  und  eines  gewaltsamen 
Todes  durch  Gift  starb.  Wir  haben  von  ihm  ein  längeres  Gedicht  mit  Refrains  : 
das  Klagelied  auf  den  Adonis.  Unter  seinen  übrigen  Werken  sind  Bruchstücke 
von  Zwiegesprächen  nicht  ohne  Reiz.  Bion’s  Darstellung  ist  viel  rhetorischer, 
seine  Empfindung  weichlicher  als  die  Theokril’s.  Das  erotische  Element  tritt 
bei  ihm  sehr  in  den  Vordergrund.  Bemerkenswerth  ist,  dass  Bion  selbst  von 
Moschos  als  Hirt  bezeichnet  wird.  Das  erinnert  an  die  verkleideten  Hirten  des 
7.  Idylls  Theokrit’s.  Und  so  ist  überhaupt  bei  Bion  das  Bukolische  schon  viel 
mehr  eine  angenehme  Maske  geworden,  als  das  bei  Theokrit  der  Fall  war, 
wahrend  andererseits  die  bukolische  Muse  nunmehr  als  eine  specifisch  sici— 
fische  auftritt. 

Bion  durchaus  ähnlich  ist  der  warme  Verehrer  des  Smyrnaers , Moschos 
aus  Syrakus,  Zeitgenosse  des  berühmten  Kritikers  Aristarchos,  der  um  die 
Mitte  des  2.  Jahrhunderts  v.  Chr.  lebte.  Moschos  hat  die  mimische  Einklei- 
dung ganz  aufgegeben,  sein  Streben  ist  vorzugsweise  darauf  gerichtet,  anmu- 
thig  das  Einzelne  auszumalen.  Sein  vollendetstes  Gedicht  ist  unter  den 
grösseren  das  Epos  Europa,  unter  den  kleineren  ist  durch  Gefühl  ausgezeich- 
net das  fünfte,  die  Gegend  am  Meere. 

V.  < — 13.  Wann  ohn'  Zittern  die  See,  die  umblaute,  sich  regt  von  den  Lüften, 

Zieht  mich's  im  leisen  Gemüth,  und  fürder  nicht  ist  mir  die  Erde 
Lieb:  Nach  der  breitenden  Tiefe  hiuaus  geht  starker  mein  Sehnen. 

Doch  wann  aufbrüllt  weisslich  der  Abgrund,  schaumend  das  Meer  sich 
Wölbt  in  die  Krümme  und  los  ist  der  mächtigen  Wellen  Erbosung,  5 

Flieh'  ich,  den  Blick  auf  das  Land  und  die  Haine  gewendet,  die  Salzfluth, 

Und  nur  freundliche  Erd’  und  Waidesumschattung  gefallt  mir, 

Wo,  auch  im  Toben  der  Winde,  melodisch  die  Pinie  säuselt. 

Elend  lebet  der  Fischer  fürwahr,  dem  Wohnung  der  Nachen, 

Arbeitfeld  ist  die  See  und  die  Fische  betrügliche  Jagd  sind.  10 

Mir  sei  unter  des  Ahorns  tiefer  Belaubung  der  Schlaf  süss, 

Und  wcrth  bleib’  mir's  zu  horchen  aufs  nahe  Geplätscher  des  Quelles, 

Welcher  entrauschend  erfreut,  nicht  wild  aufreget  den  Nachbar. 

W’enn  nun  in  diesen,  mit  Theokrit  immer  zusammen  genannten  Griechen, 
keine  wesentliche  Aehnlichkeit  mit  dem  grossen  Syrakusaner  hervortritt,  es 
vielmehr  auf  der  Hand  liegt,  dass  bei  ihnen  die  Bukolik  gleichbedeutend  ist 
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mit  sanfter  Poesie  überhaupt,  so  hat  die  spatere  Zeit  um  die  Wette  versucht, 
Theokrit  nachzuahmen,  und  der  von  ihm  gepflanzte  Keim  ist  zu  einem  statt- 
lichen Baume  geworden,  der  ganz  Europa  Überschattet  und  noch  in  neuerer 
Zeit  gar  frische  Zweige  getrieben  hat,  einen  frischesten  in  dem  Valerlande 
Theokrit’s,  zu  welchem  so  die  bukolische  Poesie,  wie  zu  ihrem  Anfänge,  zurück- 
gekehrt  ist.  Deshalb  werden  ein  paar  kurze  Andeutungen  Uber  die  weitere 
Entwickelung  dieser  Dichtungsart  hier  nicht  am  Unrechten  Platze  sein. 

ln  Kom  trat  Vergil  als  Nachahmer  Theokril's  auf.  Er  hat  sieb  eng  an  ihn 
angeschlossen,  ihn  theilweise  übersetzt,  aber  ihn  nicht  erreicht.  Man  vermisst 
bei  Vergil  das  individuelle  Leben,  welches  die  Figuren  des  Syrakusaners  aus- 
zeichnet. Die  Gestalten  des  römischen  Dichters  sind  mehr  allgemeiner  Art, 
und  wenn  er  sie  dadurch  besonders  zu  individualisiren  gesucht  hat,  dass  er 
vielfach  unter  der  Maske  der  Hirten  Zeitgenossen  darstellte,  so  ist  das  nicht 
zum  Vorlheile  für  die  Dichtungen  selbst  gewesen.  Allerdings  hat  er  in  dem 
7.  Idyll  Theokril’s  eine  Berechtigung  dazu  gefunden;  aber  bei  Theokrit  war 
ein  solches  Versteckspielen  eine  Jugendbeschöfligung,  und  Vergil  ist  Uber 
diesen  Standpunkt  nicht  hinausgekommen.  Die  spätere  Zeit  hat  denn  auch 
nicht  verfehlt,  auf  dem  besonders  von  Vergil  gelegten  Fundamente  weiter 
forlzubauen,  und  die  Schäfermaske  ist  eine  der  beliebtesten  Masken  in  Poesie 
und  Leben  geworden.  — Zur  Zeit  Nero’s  hat  dann  wieder  ein  Sicilier,  Calpur- 
nius,  nunmehr  in  römischer  Sprache  Idyllen  geschrieben,  mehr  Vergil  als 
Theokrit  nachahmend;  ihm  folgt  am  Ende  des  3.  Jahrhunderts  Nemesianus. 
Auch  im  späteren  Alterthum  fuhr  die  bukolische  Poesie  fort,  einen  nicht  ge- 
ringen Einfluss  auf  die  gesammte  Empfindungsweise  der  Gebildeten  auszu- 
Uben,  man  gewöhnte  sich  immer  mehr,  das  llirtenleben  als  Gegenstück  zu  dem 
verdorbenen  Leben  der  grossen  Welt  zu  betrachten,  und  man  flüchtete  gern 
aus  den  verküuslelten  Verhältnissen  des  realen  Lebens  in  die  heiteren  Regio- 
nen, wo  die  Bedürfnisse  gering  sind  und  Jeder  natürlichen  Gefühlen  folgt. 
Nicht  wenig  trägt  zur  Verbreitung  einer  solchen  Auffassung  vom  Hirlenleben 
ein  anderer  Umstand  bei.  Man  dachte  nicht  selten,  dass  Hirlenleben  und  gol- 
denes Zeitalter  identische  Begriffe  seien.  Man  halte  die  richtige  Einsicht,  dass 
das  Hirtenleben  historisch  dem  Leben  des  Ackerbauers  voraufgegangen  war, 
und  indem  man  weiter  die  Meinung  hegte,  dass  die  Welt,  je  jünger  sie  noch 
war,  desto  besser  gewesen  sei,  fand  man  im  Hirtenleben  eine  vollkommenere 
Stufe  der  Cultur  als  die  gegenwärtige,  und  ward  dadurch  um  so  mehr  veran- 
lasst, in  den  Hirten  unschuldige  und  natürliche  Menschen  zu  sehen  und  dar- 
zustellen. Eine  ähnliche  Anschauung  finden  wir  in  der  ältesten  jüdischen 
Tradition,  wo  der  fromme  Abel  Hirt,  der  verbrecherische  Kain  Ackerbauer 
ist.  Ein  Beweis  davon,  dass  man  sich  mit  entschiedener  Vorliebe  mit  den  Zu- 
ständen der  Hirtenwelt  beschäftigte,  liegt  darin,  dass  auch  Hirtenromane  ge- 
schrieben wurden,  unter  denen  der  von  Longus  am  berühmtesten  gewor- 
den ist. 

Die  Literatur  der  Franzosen  und  der  Deutschen  kennt  im  Mittelalter  auch 
ländliche  Gedichte,  doch  sind  diese  mehr  lyrischer  Art.  Mit  dem  Wiederauf- 
leben der  klassischen  Literatur  ward  dagegen  auch  die  antike  Bukolik  erneuert 
und  fand  bald  ungemeinen  Beifall.  Es  ward  jetzt  mit  Entschiedenheit  der 
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Gesichtspunkt  festgehalten , dass  in  diesen  Hirten  und  Schäferinnen  Figuren 
einer  idealen,  einfacheren  Welt  zu  zeichnen  seien.  An  sich  galten  schon  die 
Formen  und  Anschauungen  des  klassischen  Alterthums  als  die  ideale  Welt,  in 
die  man  sich  aus  der  vielfach  verschnörkelten  und  barbarischen  Gegenwart 
zurtlckzog , und  da  mussten  denn  allerdings  Hirtenmasken , die  den  Alten 
selbst  als  etwas  Zierlicheres  gegolten  hatten,  als  was  das  gemeine  Leben  bot, 
in  doppelter  Idealbeleuchtung  strahlend , auch  in  der  Zeit  der  Renaissance 
ganz  besonders  beliebt  sein.  Von  den  grossen  italienischen  Dichtern  haben  in 
dem  frisch  angeregten  14.  Jahrhundert  Petrarca  und  Boccaccio,  in  der  Zeit  der 
Nachhlutbe  der  Poesie  im  t C.  Jahrhundert  Torquato  Tasso  Idyllen  in  epischer 
wie  in  dramatischer  Form  geschrieben,  und  Ariosto  hat  nicht  versäumt,  idyl- 
lische Episoden  in  sein  buntes  Epos  aufzunehmen.  Und  so  wie  man  in  jenen 
Zeiten,  nicht  zufrieden,  die  Alten  in  der  Vulgärsprache  nachzuahmen,  ihnen 
in  klassischem  Latein  nachzueifern  sich  bemühte,  so  ist  auch  die  bukolische 
Poesie  in  römischen  Versen  gepflegt  worden.  In  dieser  Gattung  hat  sich  der 
hochbegabte  Neapolitaner  Sanazzaro,  Verehrer  und  Nachahmer  von  Vergil  und 
Theokrit,  besonderen  Ruhm  erworben,  andere  Italiener  derselben  Epoche 
haben  Theokrit  in  lateinische  Verse  übersetzt. 

Die  Vorliebe  für  die  Hirtenpoesie  hat  in  Italien  seitdem  nicht  aufgehört, 
und  sie  hat  sich  mit  der  Renaissance  in  die  übrigen  Länder  Europa’s  verbreitet. 
Spanien,  Frankreich,  England  und  Deutschland  haben  diesen  Einfluss  erfah- 
ren. Wie  beliebt  die  Hirtenmasken  waren,  das  hat  sich  in  Italien  am  Ende  des 
17.  Jahrh.  gezeigt,  wo  eine  ganze  Diehterscbule  diese  Maske  annahm.  Dies 
Factum  ist  um  so  interessanter,  da  es  in  mancher  Hinsicht  eine  Erneuerung 
dessen  ist,  was  wir  im  Altcrlhum  bei  Bion  und  Moschos  sahen,  wo  auch  Hirt 
sein  nicht  bedeutet,  Gedichte  machen,  die  sich  auf  das  Hirtenleben  beziehen, 
sondern  Gedichte  überhaupt,  natürlich  von  einem  bestimmten  Charakter.  So 
war  es  auch  bei  der  Gesellschaft  die  sich  Arcadia  nannte.  Sie  verfolgte  eine 
bestimmte  Tendenz  in  der  Poesie,  und  es  war  eigens  bei  ihr  vorgeschrieben, 
dass  das  Hirtenleben  die  Form  ihrer  gemeinsamen  Tbätigkeit  abgeben  musste. 
Mil  Hülfe  dieser  Genossenschaft  hat  dann  das  Hirlenleben  einen  gewaltigen 
Einfluss  auf  die  höheren  Stände  im  17.  und  18.  Jahrhundert  ausgeübt,  wo 
Malerei  und  dramatische  Kunst  um  die  Wette  dazu  verwandt  wurden,  die  ver- 
wöhnte vornehme  Well  in  eine  künstliche  Einfachheit  des  Landlebens  zurück 
zu  versetzen. 

Wenn  aber  die  Hirtenpoesie  schon  seit  dem  Beginne  der  Wiedergeburt  der 
antiken  Literatur  eine  grosse  Rolle  in  der  gebildeten  Welt  gespielt  halte,  so 
nahm  die  Vorliebe  für  sie  um  die  Mitte  des  vorigen  Jahrhunderts  womöglich 
noch  zu.  Es  war  die  Zeit,  wo  Rückkehr  zur  Natur  überhaupt  die  Parole  des 
Tages  war,  wo  Rousseau  in  Politik  und  Erziehung  die  Umkehr  zum  Naturzu- 
stände pries  und  man  von  der  Geziertheit  der  italienisch-französischen  Gar- 
tenanlagen zu  dem  angeblich  natürlicheren  englischen  Garten  sich  wandte.  Eis 
war  die  Zeit,  wo  man  anfing,  das  so  sehr  bewunderte  classische  Drama  der 
Franzosen  unnatürlich  zu  finden.  Damals  fand  die  bukolische  Poesie  erst  recht 
Beifall.  So  erklärt  sich  durch  die  Zeitrichtung  der  Jubel,  mit  welchem  die 
Gesner’schen  Idyllen  allgemein  aufgenommen  wurden.  Doch  hat  Gesner,  ob- 
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schon  er  Theokril  sehr  hoch  schützte,  keineswegs  ihn  zu  erreichen  verstanden. 
Gesner  hat  Theokril’s  Wesen  nicht  begriffen,  das  zeigt  die  Art,  wie  er  von  ihm 
redet,  dem  er  eine  »sanfte  Miene  der  Unschuld«  zuschreibt,  in  dessen  Poesie 
er  die  »einfältigen  Empfindungen  eines  unverdorbenen  Herzens«  finden  will. 
Im  Ganzen  stand  solchen  Freunden  Theokrit's  wie  Gesner  und  unter  den 
Franzosen  besonders  Florian  waren,  Longus  denn  doch  noch  näher  als  Theo- 
krit  selbst. 

Wir  eilen  zum  Schlüsse  dieser  Betrachtung.  Eine  ihrer  schönsten  Blülhen 
hat  die  bukolische  Dichtung  vor  nicht  gar  langer  Zeit  in  ihrer  ursprünglichen 
Heimath  getrieben:  die  Lieder  des  Palermilaners  Giovanni  Meli,  der  von  1740 
— 1815  als  Arzt  ein  dürftiges,  doch  an  Ehre  und  Ansehen  hinreichend  erhell- 
tes Leben  führte.  Meli  war  nicht  der  erste  berühmte  Sicilianer,  der  sich  in 
der  Bukolik  einen  Namen  machte.  Es  halle  seit  dem  Wiederaufleben  der  Wis- 
senschaften in  Unteritalien  und  Sicilien  nicht  an  bukolischen  Dichtern  gefehlt. 
Aus  Neapel  nannten  wir  bereits  Sanazzaro.  In  Sicilien  war  seit  dem  Ende  des 
16.  Jahrh.  nach  dem  Beispiele  des  ausgezeichneten  Dichters  Antonio  Vene- 
ziano aus  Monreale  vorzugsweise  der  heimische  Dialect  für  die  Bukolik  wie  für 
manche  andere  Gattung  der  Poesie  benutzt  worden,  und  es  wraren  Hirtenlieder 
in  epischer  und  dramatischer  Form  gedichtet.  So  bediente  sich  auch  Meli  des 
sicilianiscben  Dialectes,  und  das  macht  ihn  Theokrit  noch  in  einem  Punkte 
mehr  ähnlich.  Meli  schildert  inseinen  Eklogen,  die  er  Jahreszeiten  betitelt, 
und  in  Frühling,  Sommer,  Herbst  und  Winter  eintheilt,  das  Leben  des  sicilia- 
nischen  Landvolkes,  besonders  der  Hirten.  Es  herrscht  in  ihnen  eine  anmu- 
thige  Mischung  von  Erzählung  und  Betrachtung,  von  Dialog  und  lyrischem 
Monolog,  tund  sie  treffen  so  gut  den  Ton  des  Volks,  dass  sie  bei  demselben 
ungemein  beliebt  geworden  sind,  und  man  volles  Recht  hat,  Meli  den  moder- 
nen Theokrit  zu  nennen.  Wenn  er  sein  Vorbild  an  Natürlichkeit  und  Schön- 
heit der  Darstellung  erreicht,  'so  hat  er  es  allerdings  nicht  an  Kraft  der  Lei- 
denschaft erreichen  könuen  : dazu  war  seine  Natur  eine  zu  milde,  und  andere 
Gedichte  Meli’s  haben  ihm  den  Namen  eines  sicilischen  Anakreon  verschafft. 
Von  dem,  was  er  ausser  den  Idyllen  geschrieben  hat,  kann  hier  nur  in  einem 
Punkte  die  Rede  sein,  weil  dieser  Punkt  ihn  wiederum  dem  Theokrit  ähnlich 
zeigt.  Er  ist  sein  und  des  allen  Sophron  Nachfolger  im  Mimus  geworden ; seine 
»Palermitanerinnen  beim  Feste«  erinnern  an  die  scherzhaften  Theile  der  theo- 
krileischen  Syrakusanerinnen  beim  Adonisfeste,  wie  ja  dieses  Gedicht  selbst 
durch  ein  Gedicht  des  Sophron  veranlasst  worden  war.  Uns  Deutschen  hat, 
nachdem  schon  Goethe  auf  Meli  aufmerksam  gemacht  hatte , F.  Gregorovius 
die  vorzüglichsten  seiner  Lieder  durch  eine  treffliche  Uebcrsetzung  zugänglich 
gemacht. 

So  möge  denn  Meli  am  Schlüsse  dieser  kurzen  Uebersicht  der  Bukolik 
stehen  bleiben  und  nur  von  fern  darauf  hingewiesen  werden , dass  inan  nicht 
mit  Unrecht  manche  Aehnlichkeit  zwischen  Theokrit  und  unserm  allemnnni- 
schen  Hebel  gefunden  hat.  Sicilien  schuf  die  Bukolik . zu  ihrem  Vaterlande 
ist  die  »sicilische  Muse«  wieder  zurückgekehrt. 
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Neuntes  Kapitel. 

Die  Kunst  in  derselben  Zeit. 

Wie  die  Literatur,  so  blühte  auch  die  Kunst  unter  Ilieron  II.  Diodor  be- 
zeichnet selbst  einige  Denkmäler  in  Syrakus  und  besonders  in  Agyrion  als 
dieser  Zeit  angehörig,  von  denen  wenigstens  eines  alsbald  besprochen  werden 
wird.  Vor  allem  darf  jedoch  ein  Bauwerk  in  Syrakus , das  Diodor  zwar  bei 
derselben  Gelegenheit  erwähnt,  jedoch  nicht  ausdrücklich  dieser  Zeit  zu- 
scbreibt,  und  das  in  der  That  nicht  in  einem,  sondern  in  v ielen  Jahrhunderten 
entstand . hier  besprochen  werden , weil  es  ohne  Zweifel  in  eben  dieser  Zeit 
das  glänzendste  Gewand  getragen  hat,  und  weil  es  überdies  Inschriften  ent- 
hält, welche  der  Zeit  Ilieron's  II.  angehören:  das  Theater.  Es  liegt  in  der 
Neapolis , da  wo  deren  obere  und  untere  Terrasse  sich  berühren.  Von  seinen 
oberen  Sitzen  schweift  der  Blick  Uber  die  Ebene  von  Syrakus,  die  vom  Anapos 
und  der  Kyane  durchflossen  ist,  und  die,  einst  mit  prächtigen  Gebäuden  be- 
deckt , jetzt  nur  durch  das  angenehme  Grün  der  Baumpflanzungen  und  Ku- 
chengewächse das  Auge  erfreut ; weiterhin  blinkt  der  grosse  Hafen,  von  Or- 
tygia  und  dem  Plemmyrion  abgeschlossen , und  den  Horizont  fassen  rechts 
Berge,  links  das  ewige  Meer  ein.  Wenn  das  Becken  des  grossen  Hafens  als  der 
Schöpfer  des  Reichthums  von  Syrakus,  und  Orlygia  als  der  eigentliche  Wohnsitz 
der  Syrakusaner  betrachtet  werden  muss,  so  hatte  das  im  Theater  versam- 
melte Volk  den  Ursprung  und  den  Silz  seiner  Macht  vor  Augen  und  mag  nicht 
selten  von  da  mit  Angst  auf  die  feindlichen  Flotten  geblickt  haben,  die  so  oft 
den  grossen  Hafen  füllten. 

Die  Sitze  des  Theaters  sind  in  den  Felsen  gehauen;  sie  bilden  einen  in 
gerader  Linie  verlängerten  Halbkreis.  Von  unten  nach  oben  theilen  acht 
Treppen  den  Zuschauerraum  in  neun  Keile;  die  Zahl  der  vorhandenen  Sitz- 
reihen ist  46.  Diese  Sitzreihen  sind  nur  durch  einen  einzigen  Gang  unterbro- 
chen, welcher  auf  die  24.  Sitzreihe,  von  unten  gerechnet,  folgt;  doch  tritt 
schon  nach  der  11.  Sitzreihe  eine  höhere  Mauer  ein,  welche  die  12.  Reihe 
trägt.  "Die  eilf  unteren  Reihen  waren,  wie  Spuren  bewiesen  haben,  mit 
weissem  Marmor  belegt.  Allerdings  ist  noch  an  einer  Stelle  in  dem  Theile, 
welcher  die  12.  bis  24.  Reihe  umfasst,  ein  brei lerer  Raum  vorhanden,  der 
als  Umgang  gedient  haben  könnte,  aber  nach  vorhandenen  Anhaltspunkten 
ist  man  mit  Recht  der  Ansicht,  dass  hier  vielmehr  eine  Sitzreihe,  die  16., 
fehlt.  Auf  dem  Sitze  unterhalb  der  Präcinclion  ist  Raum  für  die  Einfügung 
einer  Lehne  vorhanden;  an  der  Präcinctionsmauer  befinden  sich  viele  vier- 
eckige und  kreisförmige  Löcher,  wahrscheinlich  für  die  Balken  bestimmt, 
welche  das  leinene  Dach  trugen.  Die  Präcinclion  wird  umschlossen  von  einer 
neun  Palm  hohen  Mauer.  Diese  war  mit  griechischen  Inschriften  aus  der 
Zeit  ilieron's  U.  geschmückt , von  denen  für  jeden  Keil  eine  vorhanden  war. 
Sie  sollten  eine  Benennung  des  gesammten  Keiles  sein,  damit  diejenigen, 
welchen  in  diesem  Theile  ein  Sitz  angewiesen  war,  ihn  desto  leichter  finden 
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könnten.  Ausserdem  war  eine  solche  Benennung  eine  Ehre  für  den , dessen 
Name  in  dieser  Weise  verwandt  wurde.  In  der  Mitte  befand  sich  die  Be- 
zeichnung »des  Olympischen  Zeus«,  nach  rechts  hat  man  »der  Königin  Philistis« 
und  »der  Königin  Nereis«  gelesen.  Die  übrigen  Inschriften  sind  nur  unvoll- 
kommen oder  gar  nicht  mehr  erhalten. 

Würde  nun  das  Theater  nur  die  i6  Sitzreihen  umfasst  haben,  die  jetzt 
sichtbar  sind,  so  ziihlte  cs  noch  nicht  zu  den  grössten  vorhandenen,  und  doch 
hat  Cicero  es  in  seiner  Beschreibung  als  sehr  gross  bezeichnet.  Es  ist  indessen 
aller  Grund  vorhanden , es  noch  weiter  auszudehnen.  Im  Nordweslen  sind 
oberhalb  des  Theaters  zwei  Stufen  gefunden  worden,  welche  sich  vollkommen 
in  der  Richtung  einer  der  Treppen  befinden.  Indem  es  nun  höchst  wahr- 
scheinlich ist,  dass  die  Treppe  und  somit  auch  das  Theater  sich  bis  hierher 
erstreckte,  findet  sich  auch  nach  den  anderen  Seiten  nichts,  was  dieser  An- 
nahme widerspräche,  und  so  dürfen  wir  eine  um  so  viel  grössere  Ausdehnung 
der  Sitzreihen  annehmen.  Wir  erhalten  dann,  statt  46  Sitzreihen,  deren  63; 
der  Durchmesser  des  Theaters  steigt  auf  etwas  mehr  als  500  palmi,  und  so 
wird  wirklich  das  Theater  das  grösste  in  Sicilien  und  eines  der  grössten  über- 
haupt. Wrir  müssen  noch  erwähnen , dass  unter  den  unteren  Sitzreihen  sich 
parallel  der  Bühnenwand  gewölbte  Gange  hinziehen , welche  sich  in  die  Or- 
chestra öffnen. 

— Das  Theater  von  Syrakus  kommt  mehrfach  in  der  Geschichte  der  Stadt 
vor.  Man  braucht  nicht  zu  zweifeln,  dass  das  Theater,  das  Demokopos  Myrilla 
baute,  das  Theater,  auf  dem  die  Stücke  des  Aischvlos  und  Epicharmos  aufge- 
führt  wurden,  dasselbe  war,  das  wir  noch  sehen,  nur  kleiner,  aus  den  unter- 
sten Sitzreihen  bestehend.  Dass  später  das  Volk  von  Syrakus  hier  die  so  be- 
liebten Stucke  des  Euripides  gehört  hat  und  sich  hier  auch  wohl  hat  von 
Dionys  ergötzen  oder  vielmehr  langweilen  lassen,  ist  ebenfalls  klar.  Als  Dionys 
aus  Gela  plötzlich  nach  Syrakus  zurückkehrte , war  gerade  Aufführung  im 
Theater  gewesen,  und  das  Volk  strömte  von  da  nach  Hause.  Aber  nicht 
nur  als  Ort  der  Schauspiele  kommt  das  Theater  von  Syrakus  vor;  auch  als 
Ort  der  Volksversammlungen  : in  der  Geschichte  des  Dion , wo  ein  Ochse  die 
im  Theater  zur  Wahl  von  Feldherren  Versammelten  auseinandertreibt,  in  der 
Geschichte  des  Agathokles,  der  nach  Justin  das  Volk  in's  Theater  zusammen 
berief,  endlich,  und  vor  allen  Dingen,  in  der  Geschichte  des  Timoleon.  Und 
da  wird  sich  an  das  Theater  von  Syrakus  stets  die  Erinnerung  der  Scene 
knüpfen,  wie  Timoleon,  wenn  ein  wichtiger  Beschluss  zu  fassen  war,  auf  den 
Wunsch  des  Volkes  von  seinem  I.andgule  Uber  den  Markt  in  das  Theater 
fuhr,  vom  Beifall  des  Volkes  empfangen , wie  er  dann  seinen  Rath  ertheilte 
und  schliesslich  die  Diener  den  Wagen  dem  Ausgang  des  Theaters  zulenk- 
ten. Auf  den  Tod  des  Mamerkos  im  Theater  brauche  ich  nur  kurz  hinzu- 
weisen. — > 

Die  Ueberreste  des  BUhnengebüudes  gehören  der  römischen  Zeit  an. 

Es  war  ein  dreifacher  Zugang  zum  Theater  möglich  : unten , auf  dem 
Niveau  der  Bühne,  weiter  oben,  im  Niveau  der  grossen  Präcinction,  endlich  in 
der  Höhe  der  obersten  Sitzreihen.  Letzterer  Zugang  ward  zum  Theil  durch 
Stufen,  zum  Theil  durch  die  Gräberstrasse  vermittelt,  welche  wir  noch  jetzt 
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verfolgen  können,  und  die  in  gewundener  Linie  von  der  obersten  Terrasse  der 
Neapolis  zum  Theater  führte. 

Das  syrakusanische  Theater  ist  erst  in  diesem  Jahrhundert  vollkommen 
von  allen  spätem  Einbauten  befreit  worden.  Bis  dahin  ergoss  sich  über  die 
Sitzslufen  ein  Wasserfall  aus  einer  Leitung,  die  eine  Mühle  trieb;  jetzt  ist  das 
Wasser,  das  aus  den  oberhalb  des  Theaters  befindlichen  Grotten  hervorkommt, 
seitwärts  abgeleitet. 

Auch  die  Umgegend  des  Theaters  wird  zur  Zeit  Hieron’s  ungefähr  die  Ge- 
stalt gewonnen  haben,  in  der  wir  sie  jetzt  sehen.  Erwähnt  ist  schon  die  Grü- 
berstrasse,  die  von  Westen  her  kommt;  eine  Abzweigung  derselben  nach 
Osten  enthielt  nach  Serradifalco  das  temenitiscbe  Thor,  welches  sich  jedenfalls 
in  dieser  Gegend  befand.  Die  Wand  unmittelbar  hinter  dem  Theater'  ist  eine 
stehen  gebliebene  Seite  der  Fortsetzung  der  erwähnten  Gräberstrasse,  ln 
nächster  Nähe  des  Theaters  befindet  sich  die  sogenannte  Latomie  des  Para- 
dieses, deren  nordwestliche  Ecke,  diejenige,  welche  unmittelbar  an  das  Theater 
slösst,  sich  in  dem  gewundenen  Gange  forlselzl,  den  man  seit  dem  17.  Jahrh. 
das  Ohr  des  Dionysnennt.  Dieser  Gang  hat  die  Form  einesS,  seine  Länge 
beträgt  224  palmi,  seine  Höhe  80  p.,  seine  Breite  ist  am  Anfang  25  p.,  in  der 
Mitte  erweitert  sie  sieb  zu  66  p.,  um  zuletzt  wieder  auf  28  p.  zu  kommen. 
Die  Wände  gehen  nach  oben  zusammen,  wo  sie  jedoch  nicht  in  spitzem  Winkel 
auf  einander  stossun,  sondern  einen  schmalen  horizontalen  Streifen  Decke  zwi- 
schen sich  lassen.  Da  wo  das  Ohr  mit  einer  verticalen  Wand  aufhört,  setzt 
sich  der  obere  Canal  noch  45  p.  fort  und  führt  in  eine  erst  in  diesem  Jahrhun- 
dert entdeckte  offene  Kammer,  zu  der  allerdings  das  Geräusch,  welches  in  der 
Grotte  gemacht  wurde , dringen  musste.  Nach  dem  Plane  der  Umgegend  des 
Theaters  bei  Serradifalco,  Tafel  16,  liegt  das  Zimmer,  in  welches  der  Canal 
aus  dem  Ohre  des  Dionys  mündet,  gerade  hinter  der  Mitte  des  Zuschauerrau- 
mes des  Theaters;  eine  von  der  Mitte  der  BUhnenwand*Uber  die  cavea  gezo- 
gene senkrechte  Linie  trifft,  es.  Daraus  ist  natürlich  nicht  zu  schlossen,  dass 
der  Abbe  Chaupy  recht  hatte,  wenn  er  meinte,  dass  das  Ohr  des  Dionys  nur 
dazu  gedient  habe,  um  in  besonderen  Fällen  eine  Verstärkung  des  Schalles  im 
Theater  hervorzubringen,  da  nicht  einzusehen  ist,  in  welcher  Weise  dies  mög- 
lich gewesen  wäre ; aber  merkwürdig  ist  die  Thalsache , aus  der  zunächst 
nur  der  Schluss  zu  ziehen  sein  wird,  dass  sich  oberhalb  des  Zimmers  ein 
Gebäude  befand,  welches  durch  seine  Grösse  und  sein  Aussehen  so  sehr  die 
nebenstehenden  beherrschte,  dass  es  für  den  von  der  Bühne  her  Blicken- 
den einen  angemessenen  Schmuck  der  Mitte  bildete,  und  von  wo  man  ande- 
rerseits einen  vollkommen  centralen  Blick  auf  die  Bühne  hatte.  Hiernach  ist 
nicht  zu  bezweifeln,  dass  dort  ein  Palast  der  Tyrannen  lag.  An  sich  wird  die 
Annahme  nicht  von  der  Hand  gewiesen  werden  können , dass  z.  B.  Dionys, 
wenn  er  in  Perioden  der  Furcht,  wie  sie  bei  ihm  häufig  Vorkommen  mussten, 
den  Besuch  des  Theaters  nicht  ganz  unterlassen  wollte,  einen  Ort  haben 
musste,  wo  er  in  Sicherheit  den  theatralischen  Aufführungen  beiwohnen 
konnte;  diesen  Ort  gewinnen  wir,  wenn  wir  hier  einen  Palast  annehmen. 
Dass  der  Schall  des  auf  der  Buhne  Gesprochenen  bis  dahin  dringen  konnte,  ist 
nicht  zu  bezweifeln;  dass  man  auf  den  obersten  Reihen  vortrefflich  hört,  was 
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auf  der  Bühne  mit  massiger  Stimme  gesprochen  wird,  kann  ich  selbst  bezeu- 
gen. Aus  dem  Vorhergehenden  wird  übrigens  für  die  Ansicht  eine  Bestätigung 
zu  entnehmen  sein,  dass  das  Ohr  des  Dionys  wirklich  ein  Gefängniss  war, 
worauf  auch  die  in  demselben  gefundenen  eisernen  Klammern  hindeuten,  und 
es  bliebe  immer  noch  zu  untersuchen , ob  nicht  Michel  Angelo  von  Caravaggio 
wenigstens  darin  das  richtige  getroffen  hat , dass  man  in  jener  Kammer  hören 
kann,  was  im  Ohre  gesprochen  wird.  Sollte  dies  aber  wirklich  der  Fall  ge- 
-wesen  sein , so  würde  daraus  immer  noch  nicht  folgen , dass  die  Grotte  zu 
-diesem  Zwecke  ausgehöhll  worden  ist.  Die  Form  des  Durchschnittes  ergiebl 
sich  aus  der  Natur  des  Gesteins.  Man  hat  bemerkt,  dass  in  den  Lalomien  die 
Felsen  immer  so  weggehauen  worden  sind.  Die  Windungen  aber  sind  offenbar 
ebenfalls  so  gemacht  worden , wie  die  grössere  oder  geringere  Weiche  des 
Steins  ein  Arbeiten  gestaltete. 

Jenseits  des  Weges , der  von  der  Insel  zum  Theater  führt , und  zwar  in 
der  Nähe  des  Amphitheaters,  finden  wir  ein  Monument,  das  nach  dem  aus- 
drücklichen Zeugnisse  Diodor’s  von  Hieron  II.  stammt:  der  grosse  Altar,  ein 
Stadion  lang  und  von  entsprechender  Breite  und  Höhe.  Seine  Ueberreste  sind 
im  Jahre  1839  vollständig  aufgedeckt  worden.  Seine  Länge  beträgt  768.2 
pal.,  die  Breite  89.4.  Auf  drei  Stufen  erhebt  sich  die  gegliederte  Basis,  welche 
den  Altar  trägt.  Von  dem  Oberbau  ist  nichts  erhallen  als  Bruchstücke  der 
Triglyphen  des  Frieses,  Stücke  eines  dorischen  Gesimses  mit  Löwenköpfen, 
der  obere  Theil  einer  vermauerten  Thür , das  Kapital  eines  Pilasters  und  ein 
verstümmelter  Adler.  Nach  den  Nachrichten,  die  Pausanias  Uber  den  Altar 
des  Zeus  in  Olympia  giebt,  ist  p.  116  des  4.  Bandes  von  Serradifalco  eine 
Restauration  des  Altars  versucht  worden , wonach  er  aus  zwei  Absätzen  und 
einer  auf  dem  zweiten  befindlichen  Erhöhung  nach  Art  eines  gewöhnlichen 
Altars  bestand.  Grösser  als  dieser  Altar  war  wohl  nur  der  von  Parion  gewe- 
sen, der  in  jeder  Richtung  ein  Stadion  mass.  Wenn  man  sich  erinnert , dass 
schon  nach  der  Vertreibung  des  Thrasybulos  die  Svrakusaner  beschlossen, 
dass  zur  Erinnerung  an  die  Befreiung  der  Stadt  jährlich  eine  Hekatombe  von 
450  Ochsen  geschlachtet  werden  sollte,  wird  man  einen  Altar,  wie  der  Hie- 
ron's  II.  war , nicht  für  zu  gross  für  Syrakus  halten , das  seil  den  Zeiten  des 
Thrasybulos  an  Grösse  und  besonders  an  Glanz  ungemein  zugenommen  halte. 

Jetzt  hat  uns  ein  Monument  zu  beschäftigen , das  weitab  von  den  soeben 
beschriebenen  liegt  und  jedenfalls  schon  aus  der  Zeit  vor  Hieron  II.  stammt, 
das  Schloss  auf  der  Höhe  von  Epipolae,  dem  wir  aller  Wahrscheinlichkeit  nach 
den  Namen  Euryelos  zu  geben  haben. 

! An  der  Spitze  des  Dreiecks,  welches  Epipolae  bildet,  liegt  diese  Festung 
als  Abschluss  und  Vereinigungspunkt  der  Verlheidigungswerke  dieses  Theiles 
der  Stadt.  Was  davon  noch  übrig  ist,  ist  folgendes.  Wenn  wir  den  Ueberre- 
slen  der  Südmauer  von  Epipolae  nachgehen,  kommen  wir  zu  einem  vierecki- 
gen Thurme,  an  den  sich  nach  Westen  zu  ein  Mauerstück  von  940  pal.  Länge 
anschliesst.  An  seinen»  Eude  steht  wieder  ein  viereckiger  Thurm , und  mit 
diesem  beginnt  die  eigentliche  Festung.  Zunächst  ziehen  sich  von  hier  zwei 
Mauern  fast  in  derselben  Richtung  wie  bisher  weiter,  die  eine  südlich,  die 
andere  nördlich ; diese  sollte  weiterhin  sich,  mit  der  Mauer  des  inneren 
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Schlosses  vereinigen,  aber  es  fehlt  das  letzte  SlUck:  jene  dagegen  schliesst 
sich  wirklich  an  ein  von  Ost  nach  Westen  ziehendes  Gebäude  an , das  von 
Serradifalco  als  Hof  bezeichnet  wird.  Unter  seiner  südlichen  Mauer  ist  ein 
breiter  Graben.  Seine  Westseite  ist  durch  vier  kräftig  hervortretende  Mauer- 
stücke beschützt,  doch  zieht  sich  die  Südmauer  noch  weiter,  bis  an  den  Rand 
eines  von  Nord  nach  Süd  ziehenden  tiefen  Grabens , der  in  den  Fels  gehauen 
ist.  Parallel  mit  diesem  Graben  läuft  im  Felsen  an  der  Caslellseite  ein  unter- 
irdischer Gang  mit  einer  Reibe  von  Oeffnungen  nach  dem  Gange  zuv£  An  der 
Nordostecke  des  zuletzt  beschriebenen  Grabens  biegt  der  Gang  nach  Osten 
parallel  mit  der  Nordmauer  des  sogenannten  Hofes  ab  und  wendet  sich  dann 
nördlich  unter  einen  andern  Theil  der  Festung , von  dem  noch  einige  Mauern 
erhallen  sind.  Hin  und  wieder  befinden  sich  in  der  Decke  des  Ganges  Stufen, 
welche  auf  die  Oberfläche  fuhren.  Das  zuletzt  erwähnte  Festungsstück  liegt 
schon  am  Nordrande  von  Epipolae  und  schliesst  sich  an  die  Nordmauer  an. 
Dass  die  beiden  Stücke,  das  zuletzt  genannte  und  der  sogenannte  Hof,  durch 
Mauern  mit  einander  in  Verbindung  standen , ist  durch  Reste  nachweisbar. 
Wie  steht  es  nun  aber  mit  dem  Gange?  Nach  Serradifalco,  p.  4 52,  befand  er 
sich  grösstentheils  ausserhalb  des  Castells,  und  die  Treppen  an  der  Decke 
dienten  dazu,  dass  die  im  Innern  befindlichen  Verlheidiger  auf  die  Oberfläche 
hinaufstiegen , um  die  vor  der  Festung  lagernden  Feinde  anzugreifen.  Das  ist 
aus  zwei  Gründen  unwahrscheinlich.  Erstens,  weil  ein  solches  Manöver  wohl 
einmal  gelingen  konnte,  aber  öfter  nicht.  Waren  einmal  Feinde  aus  der  Erde 
hervorgebrochen , so  wusste  man  die  Wiederkehr  solcher  Angriffe  zu  verhin- 
dern, indem  man  die  Oeffnungen  entweder  verstopfte  oder  selbst  in  sie  hin- 
abstieg. Zweitens  lässt  die  Gestaltung  des  Bodens,  wie  er  sich  aus  der  Caval- 
lari’schen  Karle  ergiebt,  den  Gedanken  nicht  zu,  dass  das  Terrain,  unter  dem 
sieb  dieser  Gang  hinziebt,  ausserhalb  der  Festung  war.  Der  westliche  Graben, 
in  den  die  Oeffnungen  des  Ganges  münden,  hat  sich  ohne  Zweifel,  nach  einer 
Falte  des  Terrains  zu  urtheilen,  noch  weiter  nach  Norden  erstreckt,  und  alles 
im  Osten  davon  liegende  wrar  Festungsraum.  So  haben  die  Oeffnungen  in  der 
Decke  vielmehr  dazu  gedient,  dass,  wenn  Feinde  aus  dem  Festungsgraben  in 
den  Gang  gedrungen  waren , die  Vertheidiger  sie  von  oben  her  überfal- 
len konnten.  Der  mehrerw'ähnte  westliche  Graben  war  aber  noch  nicht  der 
äusserste.  Westlich  von  ihm  w-ar  noch  ein  anderer,  aber  das  Stück  zwischen 
beiden  diente  allerdings  nur  als  Aussenfort.  Es  war  mit  der  Hauplfestung 
durch  eine  Zugbrücke  verbunden,  für  welche  in  dem  Graben  noch  ein  mäch- 
tiger Pfeiler  vorhanden  ist.  So  war  die  Westspitze  von  Syrakus  gegen  feind- 
liche Angriffe  geschützt. 

"i-  Wahrscheinlich  stammt  die  Festung,  die  ich  bei  Gelegenheit  anderer  s>- 
rakusanischen  Bauwerke  besprochen  habe,  von  Dionys  dem  Aelteren  her,  der 
ja  Syrakus  durch  die  Befestigung  von  Epipolae  zu  einem  Waffenplatz  ersten 
Ranges  gemacht  hat.  A 

Mit  Sicherheit  ist  nichts  noch  in  den  übrigen  sicilischen  Städten  Vorhan- 
denes dieser  Periode  zuzuschreiben  ; manches  in  Akragas  befindliche , wie 
Kapelle  des  Phalaris,  Grab  Theron’s,  wird  eher  der  römischen  Epoche  zu- 
zutheilen  sein.  Von  dem  Tempel  von  Segesta,  der  nach  meiner  Ansicht  erst 
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dem  4.  Jahrh.  v.  Chr.  angehört,  habe  ich  bereits  im  ersten  Bande  (S.  303) 
gesprochen.  Es  wird  nicht  möglich  sein,  alle  Tempel  chronologisch  so  zu  ord- 
nen, dass  der  mit  geraderem  Ecbinus,  wo  er  auch  erbaut  sein  mag,  immer  der 
spätere  ist.  Wie  im  Mittelalter  provincinle  Schulen  in  der  Architektur  sichtbar 
sind,  so  wird  cs  auch  im  Allerlhutn  gewesen  sein,  und  w'enn  der  Tempel  von 
Segesta  einen  mehr  geschwungenen  Ecbinus  hat  als  z.  B.  der  Parthenon , ist 
es  darum  doch  nicht  sicher,  dass  er  vordem  Parthenon  erbaut  wurde. 

Die  Stempelschncidekunst  der  Hieronischen  Zeit  ist  besonders  durch  die 
immer  noch  schönen  PhilistismUnzen  vertreten. 

Nachdem  w ir  so  auch  die  Cuilur  Siciliens  in  der  Periode,  welche  uns  be- 
schäftigt, nach  den  vorhandenen  L'eberresten  in  Literatur  und  Kunst  geschil- 
dert haben,  wird  es  gestattet  sein,  wie  wir  einen  Rückblick  auf  die  politische 
Entwickelung  der  Insel  geworfen  haben,  so  auch  den  Ergebnissen,  welche  die 
Betrachtung  ihrer  geistigen  Entwickelung  aufweist,  Ausdruck  zu  verleihen. 

Jeder  Erfolg  auf  geistigem  Gebiete  hängt  bei  Einzelnen  wie  bei  Völkern 
von  zwei  Factoren  ab , von  den  vorhandenen  Anlagen  und  von  den  Umstän- 
den, die,  günstig  oder  ungünstig,  die  Anlage  entwickeln  helfen  oder  hemmen. 
Bei  Völkern , wie  das  sieilische,  ist  die  Anlage  wieder  durch  die  Herkunft  der 
Bestandteile  des  Volkes  bedingt.  Unter  diesen  Bestandteilen  wird  stets  einer 
Uberwiegen , das  sehen  wir  in  der  Geschichte  der  modernen  Völker.  Das 
Wesen  der  Engländer  ist  durchaus  bestimmt  durch  ihr  angelsächsisches  Ele- 
ment, und  noch  auffallender  ist  die  Thalsache,  dass,  mögen  die  Franzosen  sich 
noch  so  sehr  für  Romanen,  und  in  vielen  Beziehungen  mit  Recht,  halten,  den- 
noch ihr  Nationalcharaktcr  noch  jetzt  durch  die  Schilderung,  welche  Caesar 
von  den  Galliern  giebl,  am  besten  definirt  wird.  In  Sicilien  ist  das  griechische 
Element  das  bestimmende  gewesen,  aber  der  griechische  Charakter  hat  einige 
Modificationen  erfahren,  die  in  der  Literatur  und  auch  in  der  Kunst  nicht  un- 
deutlich hervortreten.  Wir  haben  sie  an  Stesichoros,  Empedokles  und  Gorgias 
bemerkt:  die  Neigung  zum  Grossartigen , Wohltönenden  im  Ausdruck,  zum 
Geistreichen,  Witzigen  im  Gedanken.  Derselbe  Charakter  zeigt  sich  am  Ende 
des  3.  Jahrhunderts  in  der  Begeisterung,  welche  auf  der  Insel  für  die  Dramen 
des  Euripides  herrscht,  und  am  Anfänge  des  dritten  in  den  Eigentümlich- 
keiten der  Prosa  des  Timaios,  die  uns  durch  Citate  der  Alten  hinlänglich  be- 
kannt sind.  Die  Schöpfung  der  Komödie  und  des  Mimus  ist  ein  Ausfluss  we- 
nigstens des  einen  Charakterzuges , der  Liebe  zur  lebhaften  Geisteslhätigkeit. 
Und  schliesslich  treten  dieselben  Besonderheiten  als  Charakterzügc  des  sicilia- 
nischen  Volkes  hervor,  wie  Cicero  es  schildert,  wo  auf  das  Geistreiche,  Witzige 
der  Hauptnachdruck  gelegt  ist.  Etwas  neues  bringt  Theokrit,  die  Einführung 
der  Volkspoesie  in  die  Literatur,  indem  er  dabei  in  vielen  Punkten  doch  an 
frühere  Kunstschöpfungen  des  siciliscben  Geistes  anknüpft. 

In  der  bildenden  Kunst,  von  der  uns  so  wenig  erhalten  ist,  wird  es  natürlich 
schwerer,  die  für  die  sieilische  Literatur  nachgewiesenen  charakteristischen 
Eigenlhümlichkeiten  ebenfalls  nachzuweisen , und  ich  kann  nur  darauf  hin- 
deuten, dass  die  Stadl  und  die  Zeit,  welche  Empedokles  hervorbrachte,  auch 
den  grossen  Zeustempel  geschaffen  hat,  an  dem  ebensowohl  das  Kolossale  der 
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Masse,  wie  die  Anbringung  des  Schmuckes  in  einer  sonst  in  dorischen  Tem- 
peln sich  nicht  findenden  Weise,  und  endlich  die  Eigenthtlmlichkeit  des  ganzen 
Gedankens  eines  so  riesigen  Fseudoperipleros  benterkenswerlh  ist.  Grösse, 
Pracht  und  Dunkelheit,  das  gilt  alles  ebenso  gut  von  dem  Gedichte  des  Etn- 
pedokles,  wie  von  dem  Tempel  des  Zeus  Olvnipios  zu  Akragas.  Ftlr  Sicilien  ist 
die  Anwendung  der  Kunst  auf  das  heilen  in  der  Ausprägung  der  schönsten 
Münzen  charakteristisch.  Das  lässt  sich  mit  der  Herkunft  der  Sophistik  aus 
Sicilien  zusammensteiien,  die  es  sich  ebenfalls  zur  Aufgabe  gemacht  hatte,  im 
gewöhnlichen  Leben  und  zum  Nutzen  des  täglichen  Verkehrs  zu  zeigen,  wes- 
sen der  menschliche  Geist  fähig  sei. 

Wenn  die  vorhergehenden  Andeutungen  Uber  das  Charakteristische  der 
Cullur  Siciliens  höchst  fragmentarisch  sind,  so  liegt  die  Schuld,  allgesehen 
davon,  dass  hier  Überhaupt  nur  Andeutungen  gegeben  werden  sollen,  an  zwei 
Umstanden:  an  der  Mangelhaftigkeit  der  Ueberlieferung,  die  uns  z.  B.  von 
der  Scuiplur  Siciliens  nach  den  selinuntischen  Metopen  aus  der  griechischen 
Zeit  so  gut  wie  nichts  erhalten  hat,  und  an  den  Schicksalen,  welche  Sicilien 
im  Alterthum  zu  bestehen  hatte,  und  die  ihm  weniger  als  vielleicht  irgend 
einem  Lande,  wo  griechisch  oder  römisch  gesprochen  wurde,  eine  ruhige  Ent- 
wickelung gegönnt  haben.  Und  hiermit  kommen  wir  auf  don  zweiten  der 
oben  berührten  Punkte,  auf  den  Einfluss  der  äusseren  Umstände. 

Es  sind  gewisse  Bedingungen  nothwendig,  wenn  eine  geistige  Entwicke- 
lung in  einem  Volke  Überhaupt  staufinden  soll.  Diese  Bedingungen  lassen  sich 
kurz  so  ausdrUcken,  dass  es  an  Anregungen  zu  geistigem  Schaffen  nicht  fehlen 
darf,  dass  aber  andererseits  auch  die  nölhige  Ruhe  und  Unabhängigkeit  dem 
Geiste  gegönnt  sein  muss,  jene  Anregungen  zu  Schöpfungen  zu  benutzen. 
Beständige  Ruhe  erschlafft  den  Geist  und  hindert  ihn , zu  Grossem  zu  gelan- 
gen ; beständige  Kämpfe  nehmen  die  Kräfte  des  Geistes  in  einseitiger  Weise 
in  Anspruch  und  hindern  ihn  ebenfalls,  sich  an  fi-eie  Schöpfungen  zu  wagen. 
Es  sind  also  Perioden  des  Krieges  und  des  Friedens , Perioden  der  Aufregung 
und  der  Erholung  in  ihrer  Abwechselung  durchaus  dem  Gedeihen  der  Cullur 
förderlich.  Aber  es  darf  auch  die  zweite  Bedingung  für  das  künstlerische 
Schaffen  nicht  fehlen,  die  geistige  Unabhängigkeit  der  Künstler,  mögen  es  nun 
Dichter  oder  Bildhauer  oder  Maler  sein.  Ohne  bürgerliche  Freiheit  ist  keine 
Blüthe  der  Cultur  denkbar,  denn  der  Begriff  der  bürgerlichen  Freiheit  besteht 
eben  in  der  Möglichkeit,  seine  Geisteskräfte  ungehemmt  zu  gebrauchen,  soweit 
sie  nicht  andern  zum  Schaden  gereichen.  Es  hat  daher  mit  vollkommenem 
Rechte  bereits  Winckelmann,  und  auf  das  kräftigste,  darauf  hingewiesen,  dass 
die  alte  Kunst  der  bürgerlichen  Freiheit  der  Griechen  ganz  besonders  ihren 
herrlichen  Aufschwung  verdankte,  und  sehr  mit  Unrecht  ist  neuerdings  der 
Versuch  gemacht  worden,  diesen  Ideen  entgegenzulreten.  Wenn  Winckelmann 
sich  nicht  überall  deutlich  genug  ausgedrückl  hat,  so  darf  ein  solcher  Mangel 
der  Idee  selbst,  die  vollkommen  richtig  ist,  nicht  zum  Schaden  gereichen.  Es 
kann  vielmehr  nicht  laut  genug  ausgesprochen  werden,  dass  ohne  Freiheit 
keine  Entwickelung  in  Literatur  und  Kunst  möglich  ist,  und  dass  alle  Despotie 
sie  erstickt.  Nur  sind  freilich  die  Begriffe  Freiheit  tmd  Despotie  richtig  zu 
verstehen.  Ich  habe  jenen  soeben  theoretisch  definirt:  in  praktischer  Hinsicht 


Digitized  by  Google 


332  Sechstes  Buch.  IX.  Die  Kunst  in  derselben  Zeit. 

darf  nichl  vergessen  werden,  dass  Freibeil  heutzutage  durchaus  nicht  mit 
Republik  identisch  ist,  und  dass  sie  es  auch  im  Alterlhum  nicht  immer  war. 
Wo  im  Alterthum  ein  Königthum  als  natürlicher  Ausdruck  historischer  Ent- 
wickelung vorhanden  war,  war  es  'der  Freiheit  nicht  hinderlicher,  als  eine 
republikanische  Verfassung  bei  demselben  Volke  gewesen  wäre.  Im  Allge- 
meinen freilich  fallen  in  Griechenland  die  Begriffe  Freiheit  und  Republik  zu- 
sammen, da  die  meisten  Königsherrscbaften  weder  historisch  überkommen, 
noch  frei  gewählt  waren.  In  unserer  Zeit  aber  wäre  es  thöricht , läugnen  zu 
wollen,  dass  unter  einer  verfassungsmassigen  Monarchie  ebenso  viel  Freiheit 
herrscht,  wie  in  denjenigen  Republiken,  die  stets  nur  Republiken  gewesen 
sind,  und  mehr  als  in  denen,  die  es  nach  Vertreibung  der  Fürsten  erst  wer- 
den. Es  ist  aber  noch  ein  Punkt  hierbei  nicht  zu  übersehen.  Es  kann  ein 
Fürst  in  mancher  Beziehung  höchst  despotisch  sein  und  doch  in  anderen 
Rücksichten  den  Geistern  Freiheit  lassen,  und  wenn  dies  die  Punkte  sind,  in 
denen  gerade  der  Literatur  oder  Kunst  Freiheit  noth  thut,  so  ist  für  sie  Frei- 
heit vorhanden.  So  war  für  Frankreich  die  erste  Periode  der  Regierung  Lud- 
wig’s  XIV.  allerdings  eine  Epoche  der  Freiheit,  denn  die  Literatur  konnte  dem 
in  ihr  lebenden  Triebe  ungehindert  folgen,  und  indem  Ludwig  dem  grössten 
Genius  des  damaligen  Frankreich , Moliere , Freiheit  zu  seinen  Schöpfungen 
liess,  hat  er  der  Entwiceklung  der  Literatur  und  der  Cultur  überhaupt  ent- 
schieden genutzt.  Ohne  Ludwig  XIV.  hätten  wir  keinen  Tartufle  erhalten. 
Sehr  geringes  Gewicht  dagegen  ist,  Kunst  und  Literatur  in  wahrhaft  hohem 
Sinne  genommen,  auf  die  Protection  der  Höfe  zu  legen,  durch  die  ein  augu- 
steisches oder  medieeisches  Zeitalter  hervorgebracht  wird.  Wenn  man  unter 
Blüthe  der  Kunst  versteht , dass  möglichst  viele  prächtige  Gebäude  errichtet 
oder  möglichst  viele  Statuen  gesetzt  werden,  so  mögen  allerdings  die  Höfe  die 
Blüthe  der  Kunst  befördern,  aber  das  ist  nur  eine  Scheinblüthe.  Dennoch  ist  es 
nicht  ohne  einen  innern  und  guten  Grund , wenn  sich  in  solchen  Perioden 
eines  Mäcenalenthums  bisweilen  eine  wirkliche  Kunstblüthe  zeigt.  Es  ist  die 
Ruhe  im  Vergleiche  zu  vorhergehenden  Stürmen , welche  im  Staate  unter  der 
Herrschaft  mächtiger  Fürsten  und  grosser  Minister  herrscht , die  den  in  der 
raunen  Luft  des  Krieges  zurückgebaltenen  Keimen  gestattet,  sich  fröhlich  zu 
entfalten.  Wenn  dann  die  Machthaber  der  Strömung  folgen  und  das  begün- 
stigen, was  selbst  gerne  an’s  Tageslicht  möchte,  so  kommt  allerdings  alles  zu- 
sammen, was  die  Kunst  verlangt,  Freiheit  und  Rübe,  und  das  Resultat  wird 
trotz  unfreier  Verfassung  ein  glänzendes  sein.  Aber  auch  hier  darf  nicht  ver- 
gessen werden,  dass  es  im  letzten  Grunde  nur  die  Freiheit  ist,  die  die  Früchte 
hervorgebracht  , denn  auch  die  Machthaber  helfen  nur  durch  Gewährenlassen 
und  Weiterlreiben  auf  der  schon  beschrittenen  Bahn.  Wollen  aber  die  Fürsten 
ihren  eigenen  Kopf  durchsetzen,  so  entstehen  Hemmnisse  der  Cultur  — man 
denke  an  Napoleon  und  Frau  von  Staöl. 

Solche  Betrachtungen  sind  anzustellen,  wenn  man  die  Cullurgeschichte 
des  allen  Siciliens  richtig  verstehen  will.  In  keinem  Lande  haben  die  Facto- 
ren , von  denen  wir  gesprochen  haben,  Streit  und  Ruhe,  Despotismus  und 
Freiheit,  eine  so  eingreifende,  klar  hervortretende  Wirkung  ausgeübt.  Ein 
kurzer  historischer  l'eberblick  wird  dies  zeigen. 
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Die  Zeiten  vor  dem  Anfang  des  5.  Jahrhunderts  waren  der  Art,  dass  sich 
eine  sicilisch  - griechische  Literatur  und  Kunst  halte  bilden  können.  In  der 
Literatur  ist  Stesichoros  ihr  Vertreter,  bei  dem  wir  manche  ächt  sicilische  Zuge 
bemerkt  haben ; in  der  Kunst  genügt  es,  auf  die  Metopen  von  Seiinus  hinzu- 
weisen. Nun  kam  der  schreckliche,  aber  kurze  Krieg  mit  den  Kartbagern. 
Nach  seiner  siegreichen  Beendigung  blühten  Kunst  und  Literatur  auf,  und  jene 
schuf  die  gewaltigsten  Tempel  von  Seiinus  und  Akragas,  diese  brachte  die 
acht  sicilischen  Gestalten  eines  Empedokles  und  Gorgias  hervor.  Hieron  hat 
wenigstens  das  Verdienst  gehabt , dass  er  den  Frieden  zu  benutzen  und  be- 
deutende fremde  Dichter  an  seinen  Hof  zu  ziehen  verstand.  Dann  aber,  nach 
einer  Friedensperiode  von  zwei  Menschenaltern,  der  segensreichsten  fUr  Sici- 
liens Geschichte , nach  einer  Periode,  die  zugleich  ein  halbes  Jahrhundert  der 
Freiheit  gebracht  batte,  folgt  eine  zweite  Epoche  gewaltiger  Kümpfe,  zuerst 
mit  den  Athenern,  dann  mit  Karthago.  Diese  Kümpfe  erzeugen  den  Despotis- 
mus des  Dionys.  Daher  konnte  denn  auch,  als  eine  Zeit  verhältnissmässigen 
Friedens  eintrat,  die  von  387  bis  etwa.  336  dauerte,  dennoch  keine  Entwicke- 
lung der  Literatur  eintreten , denn  Dionys  war  zu  sehr  Despot,  um  an  freier 
Entfaltung  des  Geistes  Freude  zu  haben,  und  ausserdem  hatte  er  die  Nationa- 
litäten und  die  Städtebevölkerungen  der  Insel  zu  sehr  durch  einander  gewor- 
fen, als  dass  sich  eine  bestimmte  bürgerliche  Sitte,  die  Grundlage  jeder  eigenen 
Literatur,  hatte  ausbilden  können.  Die  fremden  Schriftsteller,  welche  auch  er 
an  seinem  Hofe  versammelte , stellten  sich  kaum  in  engere  Beziehungen  zum 
Lande,  mit  einziger  Ausnahme  des  Philoxenos , dessen  sicilische  EigenthUm- 
lichkeiten  wir  besprochen  haben.  Die  Sitlenlosigkeit  stieg  indessen,  und  so 
war  die  einzige  Literaturgattung,  die  unter  Dionys  wirklich  gefördert  wurde, 
die  culinarische,  die  damals  allerdings  in  Sicilien  einen  sehr  hohen  Aufschwung 
genommen  hat.  Auf  diese  wenig  edlen  Friedenszeiten  folgten  die  Kampfe, 
welche  Dion  und  Timoleon  gegen  die  Tyrannenherrschaft  durchfochten.  Nach 
ihrer  Beendigung  war  Sicilien,  wie  sich  nun  zeigte,  so  sehr  griechischer  Ein- 
wohner beraubt , dass  Timoleon  sie  zu  Myriaden  der  Insel  Zufuhren  musste. 
Da  war  an  Literatur  in  der  allerersten  Zeit  noch  nicht  zu  denken.  Hütten 
der  Friede  und  die  Freiheit  lange  gedauert,  so  wären  andere  und  bes- 
sere Resultate  zu  hoffen  gewesen,  so  aber  folgten  bald  neue  Bürgerkriege, 
und  als  ihre  Frucht  die  Tyrannis  des  Agathokles,  die  abscheulichste  von  allen, 
die  Sicilien  gesehen  hat.  Ein  solches  Regiment  führte  wieder  neue  Bedingun- 
gen für  die  Cullur  herbei,  wie  sie  ungünstiger  sich  nicht  denken  lassen.  Unter 
einem  Agathokles  konnte  von  Literatur  und  höherer  Kunst  in  Sicilien  nicht  die 
Rede  sein.  Dennoch  war  in  anderer  Beziehung  die  Möglichkeit  solcher  vorhan- 
den , seit  durch  Timoleon  sich  neue  kräftige  griechische  Gemeinwesen  auf  der 
Insel  gebildet  hatten.  Unabhängige  Geister  mussten  also  auswandern , und 
wir  haben  die  eigenthUmliche , aber  nach  den  einmal  vorhandenen  Verhält- 
nissen nothwendige  Thatsache  kennen  gelernt,  dass  damals  Sicilier  nur 
ausserhalb  Siciliens  in  der  Literatur  thälig  sein  konnten.  Hier  zeigt  sich  Aga- 
thokles in  schlagendem  Gegensatz  zu  Hieron.  Dieser  hatte  fremde  Dichter 
nach  Sicilien  gezogen,  Agathokles  verscheuchte  die  einheimischen  Talente. 
Auf  eine  neue  Zeit  des  Kampfes  unter  Pyrrhos  folgt  dann  eine  letzte  Periode 
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der  Ruhe  unter  Hieron  II.,  eine  Periode,  die  überdies  für  Syrakus  über  die 
Grenzen  hinausgehl,  die  wir  uns  für  diesen  Band  haben  stecken  müssen.  Hier 
ist  endlich  wieder  unter  einem  milden  Fürsten,  unter  dem.Friede  und  Frei- 
heit, soweit  letztere  möglich  war,  herrschten,  von  Literatur  die  Rede,  und  die 
unverwüstliche  Kraft  der  soviel  geinisshandelten  Insel  zeigt  sich  darin,  dass 
sie  eine  neue,  iicht  nationale  Literalurgattung  hervorbringt,,  die  Bukolik. 

Es  wird  nicht  unpassend  sein , schliesslich  noch  von  den  soeben  bespro- 
chenen abwechselnden  Perioden  der  Ruhe  und  des  Kampfes  eine  ganz  kurze 
Uebersicht  zu  geben,  die  überdies  für  das  Verständnis  des  Eintlusses,  den 
Sicilien  nach  aussen  geübt  hat,  von  Wichtigkeit  ist. 

Wir  fanden  fünf  Perioden  des  Kampfes  : mit  den  Karthagern  bei  Himera ; 
mit  den  Athenern  und  mit  den  Karthagern  unter  Dionys ; die  inneren  Kämpfe 
zu  Dion’s  und  Timoleon's  Zeit ; die  Periode  des  Agathokles ; die  Periode  des 
Pyrrhos.  Von  diesen  Perioden  boten  die  schwersten  Kämpfe  dar  die  erste, 
zweite  und  vierte,  unter  Gelon . Dionys  und  Agathokles , und  es  ist  von  Be- 
deutung zu  sehen , dass  diesen  Zeilen  grösster  Anstrengung  in  den  Perioden 
der  nachfolgenden  Ruhe  die  grösste  Machtentwicklung  Siciliens  nach  aussen 
sich  nnschloss,  wovon  Hieron  bei  Kvme,  Dionys  durch  seine  Herrschaft  im 
adriatischen  Meere,  Agathokles  durch  seinen  Einfluss  auf  Italien  und  Kerkvra 
den  Beweis  liefern.  In  Hinsicht  der  Cultur  ist  in  diesen  drei  Friedensperioden 
durch  Hieron  viel,  durch  Dionys  wenig,  durch  Agathokles  nichts,  dem  Cha- 
rakter der  Herrscher  entsprechend,  geschehen.  Kürzer  waren  die  Kampfperio- 
den unter  Timoleon  und  Pyrrhos , die  ihnen  folgenden  Perioden  der  Ruhe 
zeigten  tbeils  deshalb,  tbcils  aus  Gründen  , welche  in  den  Weltverhältnissen 
lagen,  den  Einfluss  der  Machthaber  der  Insel  beschränkt  auf  die  Insel  selbst, 
und  nicht  unter  Timoleon,  wohl  aber  unter  Hieron  II.  finden  wir  die  Literatur 
blühend,  da  ihre  Blüthe  von  längerer  Dauer  des  Friedens  und  befestigten  Zu- 
ständen abhängt. 


Zehntes  Kapitel. 

Einheitlicher  Charakter  der  alteu  sicilischen  Geschichte. 

Nachdem  wir  die  Geschichte  der  äusseren  und  inneren  Entwickelung 
Siciliens  während  der  Periode  seiner  Selbständigkeit  abgeschlossen  haben, 
wollen  wir  noch  kurz  die  Punkte  hervorheben,  welche  das  Object  dieser  Ge- 
schichte als  ein  einheitliches  und  diese  Einheit  als  sich  in  der  Geschichte  that- 
sächlicb  öussemd  nachweisen.  Wem  ein  solches  Unternehmen  überflüssig 
erscheinen  sollte,  der  möge  bedenken,  dass  nicht  selten  von  dem  alten  Sicilien 
dieselbe  Bemerkung  laut  wird , welche  Metternich  Uber  das  moderne  Italien 
machte:  es  sei  nur  ein  geographischer  Begriff.  Wie  der  österreichische  Staats- 
mann mit  diesen  Worten  Italien  die  Nolhwendigkeit  einer  politischen  Existenz 
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absprechen  wollte , so  wollen  diejenigen , welche  das  alte  Sicilien  nur  als  ein 
geographisches  Ganzes  betrachten,  damit  die  Möglichkeit  löugnen,  dass  es  von 
demselben  eine  wirkliche  Geschichte  gebe.  Ein  Land , das  weiter  nichts  ge- 
meinsames hat,  als  das  Meer,  welches  es  umschliesst,  kann  in  der  That  kaum 
als  Object  einer  wirklichen  Geschichte  betrachtet  werden;  und  wie  für  ein 
Drama  die  Einheit  des  Ortes  nur  Nebensache  im  Vergleich  mit  der  Einheit  der 
Handlung  ist,  so  bedarf  auch  eine  wahre  Geschichte  vor  allen  Dingen  der 
Einheit  des  Gegenstandes.  Ware  nun  wirklich  das  alte  Sicilien  ein  bloss  geo- 
graphischer Begriff,  so  könnte  es  wohl  eine  chronologische  Darstellung  des  in 
ihm  Vorgefallenen  geben,  aller  nicht  eine  eigentliche  Geschichte.  Dass  dem 
aber  nicht  so  ist,  hat  nach  unserer  Meinung  die  vorliegende  Schrift  gezeigt.  In 
der  That  konnte  nur  der  Versuch  einer  Geschichte  Siciliens.  beweisen , dass 
eine  solche  möglich  ist;  aber  es  wird  darum  nicht  Überflüssig  sein,  dasjenige 
nachträglich  noch  besonders  hervorzuheben,  was  im  Verlauf  dieser  Darstellung 
den  Beweis  geliefert  hat , dass  der  Gegenstand  derselben  wirklich  eine  innere 
Einheit  besitzt. 

Die  gegen  die  Möglichkeit  einer  wahren  Geschichte  des  alten  Siciliens 
gemachten  Einwürfe  lassen  sich  folgendermassen  resumiren.  Die  erforderliche 
innere  Einheit  zeigt  sich  nicht  in  den  Bevölkerungsverhaltnissen  der  Insel, 
welche  ja,  so  lange  sie  frei  war,  niemals  einen  einzigen  Staat  gebildet  hat. 
Das  Hauptvolk  der  Insel  sind  die  Griechen,  welche  ihrer  Cullur  den  besondern 
Charakter  verliehen  haben,  der  ihr  innewohnt,  aller  diese  .Griechen  sind 
durchaus  nicht  auf  die  Insel  beschrankt,  sie  sind  überhaupt  im  Westen  des 
Milteimeeres  zahlreich  angesiedelt,  zumal  in  Unteritalien,  mit  welchem  die 
sicilischen  Griechen  in  den  engsten  Beziehungen  stehen.  Es  wäre  deshalb 
erwünscht , eine  Geschichte  der  Griechen  von  Italien  und  Sicilien  zu  haben ; 
ja  auch  eine  Geschichte  der  Griechen  Siciliens  wäre  denkbar,  sowie  natürlich 
eine  Geschichte  von  Syrakus.  Aber  die  Griechen  Siciliens  von  denen  Italiens 
trennen  und  sie  mit  den  Barbaren  der  Insel  zusammen  zum  Gegenstände  einer 
Geschichte  machen  wollen,  das  gehl  nicht  an. 

Es  ist  nicht  zu  bestreiten  , dass  solche  Betrachtungen  etwas  sehr  schein- 
bares haben.  Wer  die  Geschichte  des  alten  Siciliens  nur  aus  den  bisherigen 
Bearbeitungen  der  einzelnen  Theile  derselben  in  Monographien  oder  ausführ- 
lichen griechischen  Geschichten  kennt,  ist  zu  dem  Urtheile  berechtigt,  dass  dem 
Gegenstände  diejenige  innere  Einheit,  welche  für  eine  geschichtliche  Bearbei- 
tung erforderlich  ist,  abgeht.  Anders  aberstellt  sich  die  Sache,  wenn  man 
die  Begebenheiten , deren  Schauplatz  unsere  Insel  im  Alterlhum  war,  zum 
Gegenstände  einer  zusammenhängenden  Darstellung  macht.  Sie  muss  zu  dem 
Ergebniss  führen,  dass  eine  solche  Einheit  allerdings  vorhanden  ist,  und  es  kann 
sich  nach  dem  Abschluss  eines  Haupttbeiles  derselben  nur  noch  darum  handeln, 
die  in  Betracht  kommenden  wichtigsten  Punkte  kurz  zusammen  zu  fassen. 

Die  innere  Einheit  des  Gegenstandes , der  ja  ein  lebendiger  Organismus 
ist,  liegt  im  letzten  Grunde  in  den  Culturverbaltnissen.  Nur  wo  sie  einheit- 
licher Art  sind , ist  eine  wahre  Geschichte  möglich.  Es  braucht  aber  diese 
Einheit  nicht  in  jedem  Momente  der  Geschichte  vorhanden  zu  sein : es  kann 
gerade  Uber  sie  Streit  herrschen,  und  doch  wird  eine  Geschichte  des  Landes 
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möglich  sein,  sobald  diese  Einheit  eben  den  Hauptgegenstand  des  Streites 
ausmacht  und  sie  sich  überhaupt,  wenn  auch  nicht  fortdauernd,  zur  Geltung 
zü  bringen  gewusst  hat. 

Nun  liegt  für  uns  die  Möglichkeit  einer  einheitlichen  sicilischen  Geschichte 
zunächst  in  den  Stammesverhällnissen  der  ursprünglichen  Bewohner  der  Insel. 
Nach  unserer  Ansicht  sind  sowohl  Sikaner  wie  Sikeler  italischer  Herkunft.  So 
hat  die  Insel  ursprünglich  einen  einheitlichen  ethnographischen  Charakter  ge- 
habt. Dann  kommen  die  fremden  Colonisten  nach  Sicilien.  Es  sind  zwei  Völ- 
kerschaften : im  Osten  die  Griechen , im  Westen  die  Phönicier.  Sie  lassen 
sich  am  Rande  nieder,  üben  aber  Einfluss  auch  auf  den  Kern  des  Landes. 
Allmählich  wird  der  Einfluss  der  Griechen  überwiegend,  und  ich  habe  nach- 
gewiesen , wie  derselbe  im  Laufe  des  5.  Jahrhunderts  v.  Chr.  ein  durchaus 
herrschender  geworden  war.  Ganz  Sicilien,  und  nicht  ausgenommen  die  kar- 
thagischen Besitzungen , war  hellenisirt.  So  haben  wir  bis  etwa  zum  Jahre 
440  v.  Chr.  die  geistige  Einheit  der  Insel  nachgewiesen.  Allerdings  ist  sie 
nicht  dieselbe  wie  zu  Anfang:  von  italischer  Nationalität  ausgegangen,  hat  sie 
sich  zur  griechischen  bekehrt.  Politisch  sind  freilich  nicht  die  sämmtlicben 
Einwohner  der  Insel  geeinigt  gewesen,  aber  das  ist  für  unsera  Zweck  auch 
nicht  nothwendig:  es  hat  nicht  bloss  ein  einzelner  Staat  seine  Geschichte. 
Nun  stände  es  trotzdem  um  die  von  uns  behauptete  Einheit  schlimm,  wenn  die 
Griechen  , welche  dieselbe  im  3.  Jahrhundert  v.  Chr.  vertraten,  sich  mit  an- 
dern Griechen  ausserhalb  der  Insel  eins  gefühlt  hätten.  Dann  hätten  wir  den 
Fall,  welchen  die  Gegner  voraussetzen:  politische  Spaltung  im  Innern  der  Insel 
und  dagegen  Einheit  eines  Theiles  ihrer  Bewohner  mit  denen  eines  andern 
Landes.  Aber  das  Gegenlheil  hiervon  ist  in  den  Thatsachen  zu  lesen.  Die 
Griechen  Siciliens  fühlten  sich  unter  einander  eng  zusammen  gehörig  und  allen 
übrigen  gegenüber  gesondert.  Dies  tritt  zweimal  im  5.  Jahrhundert  deutlich 
hervor.  Zum  ersten  Male  im  Jahre  461,  wo  die  hellenischen  Städte  Siciliens 
einen  gemeinsamen  Beschluss  über  die  Ordnung  ihrer  Angelegenheiten  fassen, 
nachdem  die  Tyrannen  aus  den  verschiedenen  Städten  vertrieben  sind  und 
nur  noch  die  Anwesenheit  von  Neuburgern , ehemaligen  Söldlingen  der  Herr- 
scher, die  Städte  beunruhigt  Bd.  I.  S.  252).  Noch  deutlicher  zeigt  sich  aber 
dasselbe  im  J.  424  beim  Frieden  zu  Gela,  den  Hermokrates  vermittelte.  Wir 
haben  gesehen  (S.  8),  wie  derselbe  das  Widerstreben  der  Gegner  von  Syrakus 
durch  die  Berufung  auf  das  sicilischcNalionalgefühl  überwindet;  in  seiner  Rede 
ist  wiederholt  von  ganz  Sicilien , von  dem  meerumschlungenen  Vaterland  die 
Rede,  in  welchem  die  Fremden  nichts  zu  suchen  haben.  Diese  Berufung  ent- 
scheidet die  Sache ; es  ist  den  Griechen  der  Insel  nicht  zweifelhaft , dass  sie 
zusammen  gehören,  und  dass  Fremde  nichts  bei  ihnen  zu  schaffen  haben ; es 
ist  ihnen  ebensowenig  zweifelhaft,  dass  sie  »ganz  Sicilien«  sind.  So  ist  zweierlei 
bewiesen.  Erstens,  dass  die  sicilischen  Griechen  sich  als  Repräsentanten  von 
ganz  Sicilien  ansahen , und  zweitens , dass  dies  ganze  Sicilien  ein  politisches 
Gebiet  für  sich  ist,  das  keine  Einmischung  andererduldet,  mögen  sie  auch 
noch  so  sehr  stammverwandt  sein.  Wem  es  Uebermuth  dünken  sollte,  dass 
sie  sich  als  den  Inbegriff  von  ganz  Sicilien  betrachteten,  der  wolle  bedenken, 
dass  die  Herrschaft  ihrer  Bildung  ihnen  volles  Recht  dazu  gab.  So  viel  Uber 


Digitized  by  Google 


innere  Einheit  Siciliens.  Munzvvesen. 


337 


die  Zeit  bis  zum  Jahre  410.  Bis  dahin  ist  also  Einheit  vorhanden  und  eine 
wahrhafte  Geschichte  möglich. 

lin  weiteren  Verlaufe  ändert  sich  der  ethnographische  Charakter  der  Insel, 
aber  die  Einheit  bleibt.  Die  Karlhager  machen  gewaltige  Uebergriffe,  aber  wer 
bekämpft  sie?  Nur  die  Sikelioten  selbst,  wenn  auch  ein  paar  Mal  unter  frem- 
den Führern.  Nie  hat  eine  griechische  Stadt  oder  ein  griechischer  Staat  ausser- 
halb der  Insel  Herrschaft  auf  derselben  ausgeübt;  die  Fremden,  welche  sie 
übten,  thalen  es  als  Einzelne,  es  war  die  Persönlichkeit  des  Gvlippos,  des 
Timoleon,  des  Pyrrbos,  die  Wunder  wirkten;  die  Soldaten,  die  mit  ihnen 
kamen,  vermochten  nicht,  ihnen  Ansehen  zu  verschaffen,  und  wenn  sie  Ge- 
horsam fanden , so  war  es , weil  man  sie  so  lange  als  Sikelioten  betrachtete. 
Die  Insel  hat  von  jeher  Fremde  gern  bei  sich  aufgenommen  , aber  sie  müssen 
zeigen,  dass  sie  Sicilianer  werden  wollen.  Und  auf  der  anderen  Seile  ist 
nichts  häutiger,  als  dass  sicilische  Staaten  und  Fürsten  als  solche  im  Auslande 
Macht  entfallen.  Wenn  Dionys  und  Agathokles  sich  in  Italien  gefürchtet  mach- 
ten, so  tbaten  sie  es  nicht  im  Dienste  Italiens,  sondern  als  Vertreter  Siciliens 
und  speciell  von  Syrakus.  Also  auch  in  den  Zeiten  von  410  — 204  bleibt  das 
griechische  Sicilien  ein  fester  Kernpunkt  der  Macht,  ein  Centrum  , das  seinen 
Einfluss  in  weitem  Umkreise  geltend  macht ; und  nicht  bloss  nach  aussen ; 
denn  wenn  die  Karthager  den  Syrakusanern  auch  viele  Noth  machten , so 
haben  sie  doch  auch  die  Macht  der  Despoten  Syrakusens  erfahren,  und  was  die 
Geschicke  der  Insel  entscheidet,  ist  zuletzt  doch  nur  der  Charakter  der  Herren 
ihrer  grössten  Statit  gewesen.  Dennoch  ist  in  ethnographischer  Beziehung  eine 
Wandlung  vorgegangen : wir  sahen , wie  die  Zahl  der  Bewohner  Siciliens, 
welche  der  griechischen  Nationalität  angehörten , schwand  und  die  der  itali- 
schen zunahm.  Das  völlige  Verschwinden  der  hellenischen  Nationalität  auf  der 
Insel  verhinderte  Timoleon , aber  im  Grossen  und  Ganzen  blieb  Sicilien  auf 
dem  Wege  der  Annäherung  an  die  italische  Nationalität,  einem  Wege,  der  es 
vorzüglich  geeignet  machte,  Roms  erste  Provinz  zu  werden.  Die  griechische 
Sprache  freilich  blieb  herrschend,  und  die  Griechen  der  Insel  fühlten  sich  noch 
immer  so  kräftig,  dass  man,  zum  ersten  Male,  Münzen  im  Namen  der  Sikelio- 
ten prägte,  während  andererseits  das  Gefühl  der  Einheit  der  Insel  sich  in  den 
Münzen  mit  der  Umschrift  Sikelia  aussprach.  So  ist  auch  für  diese  Periode 
die  innere  Einheit  naebgewiesen. 

Ueberbaupt  ist  für  den  vorliegenden  Gegenstand  das  MUnzwesen  von 
grosser  Bedeutung,  da  in  ihm  sich  die  Selbständigkeit  Siciliens  klar  offenbart. 
Es  ist  hier  weniger  auf  das  Lilrensystem,  von  welchem  im  ersten  Bande  dieser 
Geschichte  die  Rede  war,  Gewicht  zu  legen,  als  vielmehr  darauf,  dass  in  Si- 
cilien  bereits  vor  dem  Anfang  des  5.  Jahrhunderts  v.  Chr.  das  Tetradrachmon 
attischer  Währung  überall  als  Hauptmünzc  gilt.  Hier  zeigt  sich  gerade  die 
Sonderung  von  Italien  recht  deutlich.  In  Grossgriechenland  ist  das  Didraehmon 
die  landesübliche  Münze;  Tetradrachmen  werden  nur  ganz  vereinzelt  ausge- 
prägt, ausser  in  dem  Sicilien  so  eng  verbundenen  Rhegion  nur  in  Metapont 
und  Thurii.  Diese  Thalsachc  der  wirthschafllichen  Trennung  von  Sicilien  und 
Grossgriechenland  kann  in  Bezug  auf  das  gegenwärtig  von  uns  behandelte 
Thema  nicht  hoch  genug  angeschlagen  werden;  sie  spricht  in  prägnanter 
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Weise  aus,  was  die  ganze  Geschichte  dieser  Gegenden  lehrt,  aber  nicht  so 
scharf  und  bestimmt,  nämlich  dass  eine  innere  Einheit,  ein  Gefühl  der  Zu- 
sammengehörigkeit zu  einem  stillschweigend  vorausgesetzten  Bunde  zwischen 
Sikelioten  und  Halioten  nicht  vorhanden  war.  Grossgriechenland  hat,  wie  wir 
in  diesem  Bande  gesehen  haben,  mehrere  Centren,  die  alle  auf  Sicilien  wenig 
einwirken  konnten,  und  von  denen  einige  ausserhalb  der  gewöhnlichen  Wir- 
kungssphäre Siciliens  lagen;  Sicilien  hat  ein  Centrum:  Syrakus.  Die  That- 
sache  der  wirthschafllichen  Trennung  von  Sicilien  und  Grossgriechenland,  die 
sich  in  dem  Gebrauch  des  Didrachmons  hier,  des  Telradrachmons  dort,  aus- 
spricht, gewinnt  aber  für  unseren  Zweck  eine  besondere  Bedeutung,  wenn  man 
sie  mit  der  andern  Thalsache  zusammenstellt,  dass  in  Sicilien  selbst  sich  alles, 
auch  die  Karthager,  dem  Tetradrachmon  unterwirft.  Und  nicht  bloss  in  Bezug 
auf  die  Währung  haben  sich  die  Karthager  Siciliens  den  Griechen  angeschlos- 
sen; auch  für  den  Stil  der  Telradrachmen  haben  sie  sicilisch- griechische 
Künstler  zu  Ralhe  gezogen;  sie  haben  sich  in  dieser  Beziehung  bemüht,  etwas 
durchaus  den  syrakusanischen  Kunstwerken  ähnliches  zu  schaßen. 

Wenn  wir  in  Kunst  und  Literatur  die  Sonderung  Siciliens  von  Italien 
nicht  in  derselben  Weise  aufzeigen  können,  wie  im  Staalswesen  und  in  der 
Volkswirtschaft,  so  liegt  das  grösstenteils  an  unserer  mangelhaften  Kennlniss 
Grossgriechenlands.  Dass  Aehnlichkeiten  vorhanden  sind,  darf  nicht  auflhllen. 
So  hat  die  italische  Komödie  grössere  Aehnlichkeit  mit  der  sicilischen,  als  mit 
der  sonstigen  griechischen  ; die  Neigung  zu  heiterem  Scherze  war  eben  den  Hel- 
lenen Grossgriechenlands  und  Siciliens  gemeinsam.  In  der  Stempelschneide- 
kunsl  ist  ebenfalls  Verwandtschaft  zwischen  Sicilien  und  Unlerilalien  unver- 
kennbar. Im  Uebrigen  sind  keine  näheren  Beziehungen  zwischen  beiden  Län- 
dern nachzuweisen,  als  zwischen  Landschaften  griechischer  Zunge  überhaupt. 
Die  Culturgeschichte  Grossgriechenlands  hat  insbesondere  nicht  so  wie  die 
sicilische  den  Charakter  der  Einheit;  man  hat  bei  ihr  die  verschiedenen  von 
uns  früher  angedeuteten  Landstriche  zu  unterscheiden.  Apulien  und  Kampa- 
nien bieten  ganz  andere  Erscheinungen  als  Lukanien  und  gar  Brullium,  das  in 
allen  Beziehungen  Sicilien  am  nächsten  steht.  So  kommen  wir  auch  hier  wie- 
der auf  die  Einheit  Siciliens  im  Gegensatz  zu  Grossgriechenland  zurück. 

Ein  Land , das  in  so  hervorragender  Weise  sich , trotz  mancher  unglück- 
lichen äusseren  Verhältnisse,  als  ein  eigenthümlich  organisirtes  und  dazu  noch 
als  ein  Centrum  für  das  politische  Leben  in  weiteren  Kreisen  geltend  zu 
machen  gewusst  hat,  verlangt  sicherlich  seine  besondere  Geschichte.  Sollte  in 
meiner  Arbeit  diese  Eigenthümlichkeit  nicht  deutlich  genug  hervorgetrelen 
sein , so  wäre  die  Schuld  dem  Bearbeiter  zuzuschreiben , nicht  dem  Gegen- 
stände. Allerdings  tritt  die  Abgeschlossenheit  der  Insel  besonders  dann  deut- 
lich hervor,  wenn  man  sich  in  der  Betrachtung  nicht  auf  ihre  alte  Geschichte 
beschränkt,  sondern  das  Ganze  ihrer  Entwickelung,  Mittelaller  und  Neuzeit 
mit  inbegriffen,  in’s  Auge  fasst.  Aber  im  Grunde  genommen  steht  es  auch  hier 
nicht  anders,  als  wenn  man  das  Alterlhum  allein  betrachtet.  Auch  für  die 
späteren  Epochen  fehlt  es  für  den  ersten  flüchtigen  Blick  an  der  nöthigen  Ab- 
geschlossenheit in  politischer  Beziehung.  Unter  den  Muhammedanern  hing  Sici- 
lien meistens  von  Afrika  ab,  unter  den  Normannen  und  den  Hohenstaufen  war 


Digitized  by  Google 


Eigentümlicher  Charakter  der  Insel  in  späterer  Zeit.  339 

es  mit  Unteritalicn  zu  einem  Reiche  verbunden,  Kar!  von  Anjou  regierte  die 
Insel  von  Neapel  aus.  Dann  war  sie  eine  Zeitlang  selbständig ; bald  aber  ward 
sie  eine  Provinz  fremder  Reiche,  lange  Zeit  hindurch  Spaniens,  hierauf  Oester- 
reichs und  schliesslich  der  Bourbonen  von  Neapel.  Und  trotz  alledem  wird, 
wer  Sicilien  kennt,  sein  eigentümliches  Wesen  nicht  läugnen,  und  es  wird 
ihm  nicht  einfallen  zu  behaupten , dass  von  einer  besonderen  Geschichte  des- 
selben nicht  die  Rede  sein  könne.  Allerdings  tritt  in  einzelnen  Punkten  in  der 
neueren  Zeit  ihre  Besonderheit  klarer  hervor  als  dies  im  Alterthum  der  Fall 
war,  insbesondere  in  der  Existenz  einer  sehr  ausgebildeten  sicilianischen  Con- 
stitution. Aber  diese  Constitution  ist  doch  nur  deswegen  den  Sicilianern  so 
theuer  gewesen,  weil  sie  wirklich  der  Ausdruck  eines  eingew  urzelten  Gefühles 
der  Selbständigkeit  war,  und  dieses  Gefühl  hat,  wie  wir  wissen , im  Alter- 
thum nach  Massgabe  der  verschiedenen  Verhältnisse  in  den  Congressen  sich 
ausgesprochen , die  zweimal  Uber  gemeinsame  Angelegenheiten  entschieden 
haben.  Und  %venn  Dionys  im  Auslände  als  König  von  Sicilien  galt,  so  lag  doch 
auch  darin  die  Anerkennung,  dass  der  Rest  karthagischer  Besitzungen  auf  der 
Insel  wenig  bedeutete. 

Es  hat  also  die  Geschichte  des  alten  Siciliens  jedenfalls  ihre  innere  Einheit, 
sowohl  als  Theil  der  allgemeinen  Geschichte  der  Insel,  wie  in  der  Beschränkung 
auf  das  Alterthum  allein.  Und  wenn  eine  Geschichte  wie  ein  Drama , als  aus 
drei  Thcilen  bestehend  betrachtet  werden  kann , aus  einem  vorbereitenden, 
orientirenden , so  zu  sagen  ansteigenden  Theil,  welchem  dann  ein  Abschnitt 
des  Verweilens  auf  der  Höhe  folgt,  bis  endlich  ein  innerlich  bedingter  Schluss 
kommt,  so  sind  auch  diese  Theile  bei  der  sich  auf  das  Alterthurn  beschrän- 
kenden Geschichte  Siciliens  vorhanden.  Die  Zeit  der  Vorbereitung,  des  Schür- 
zens  des  Knotens , geht  bis  zum  Anfänge  des  3.  Jahrhunderts  v.  Chr. ; die 
handelnden  Personen,  Italiker,  Griechen  und  Phönicier,  entwickeln  ihren  be- 
sonderen Charakter,  und  unter  ihnen  kommen  schon  die  Griechen  der  Ob- 
macht nahe.  Der  Gipfelpunkt  des  Drama’s  zeigt  sich  dann  in  den  heftigen 
Conflicten  und  den  sie  unterbrechenden  Ruhezeiten  zwischen  500  und  264, 
wo  anfangs  die  Griechen  allein  herrschen,  bis  die  Karthager  grössere  Fort- 
schritte machen,  aber  nur,  damit  nach  der  Ermüdung  Beider  das  altnalionale 
Element  durch  die  zuletzt  einlretende  Katastrophe  der  punischen  Kriege  in  den 
Römern  den  Sieg  davon  trägt. 

Unser  dritter  Band  wird  zu  schildern  haben,  wie  diese  Katastrophe  ver- 
lief und  wie  die  neuvereinigten  Elemente  sich  im  Laufe  der  Jahrhunderte  rnit 
einander  vertrugen. 
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Ueber  die  Quelleu  der  Geschichte  Siciliens  vom  Kriege  mit 
den  Athenern  bis  auf  Pyrrhos,  insbesondere  über  die  des 
athenischen  Krieges. 

Allgemeines.  Die  folgenden  Untersuchungen  stehen  auf  einem  wesentlich 
praktischen  Boden.  Es  handelt  sich  filr  den  Historiker  zunächst  darum , zu  wissen, 
aus  welchen  Quellen  er  schöpfen  darf;  die  Methode  kritischer  Forschung,  welche  bei 
der  Constituirung  der  Texte  der  alten  Schriftsteller  gehandhabt  wird,  muss  auch  auf 
die  Geschichte  angewandt  werden.  Somit  handelt  es  sich  um  eine  (Jlassiticirung  und 
Genealogie  der  Quellen.  Wir  können  aber  erst  für  diesen  Band  unserer  Geschichte 
zu  einem  solchen  Unternehmen  schreiten,  weil  erst  für  die  in  ihm  zu  behandelnden 
Begebenheiten  eine  zusammenhängende  Ueberlicferung  vorhanden  ist.  Der  Inhalt  des 
vorigen  musste  aus  vereinzelten  Stellen  alter  Schriftsteller  zusammengetragen  werden. 

Die  Forschung  nach  den  Quellen  derjenigen  alten  Historiker , welche  nicht  als 
Augeuzeugen  gleichzeitige  Dinge  beschreiben,  hat  in  neuerer  Zeit  bedeutende  Fort- 
schritte gemacht.  Lange  Zeit,  hindurch  dachte  man  sich  ihre  Arbeit  im  Wesentlichen 
su , wie  die  unserer  modernen  Geschichtschreiber  ist , indem  man  annahm , dass  sie 
aus  den  verschiedensten  Quelleu  ihre  Nachrichten  Uber  die  einzelnen  Begebenheiten 
zusamiuengctrageu  hätten.  Neuerdings  ist  mau  zu  der  Einsicht  gelaugt , dass  das 
Verfahren  Vieler  derselben,  demjenigen  der  mittelalterlichen  Historiker  ähnlich,  viel- 
mehr in  der  Benutzung  möglichst  weniger  Quellen  für  ein  längeres  Stück  Geschichte 
bestand.  In  dieser  Beziehung  haben  besonders  die  Untersuchungen  Nissen  s Uber  die 
Quelleu  des  Livius  die  Bahn  gebrocheu,  man  vgl.  S.  77  — $3  von  Nissen  's  Krit.  Un- 
tersuchungen u.  s.  w.  Berl.  lhtül , wo  die  leitenden  Grundsätze  dargelegt  sind.  Aber 
indem  man  so  die  früher  angenommene  Vielheit  der  Quellen  aufgab,  ist  man  hin  und 
wieder  nach  der  entgegengesetzten  Richtung  zu  weit  gegangen,  und  hat  den  Versuch 
gemacht,  immer  nur  eine  einzige  Quelle  für  je  einen  mehr  oder  minder  grossen  Ab- 
schnitt nachzuweisen,  und  so  etwas,  das  nur  in  einzelnen  Fälleu  richtig  ist,  fälschlich 
zum  Princip  erhoben.  Wir  befinden  uns  gerade  bei  dem  uns  hier  beschäftigenden 
Gegenstände  in  der  Lage,  solchen  Ansichten  entgegentreten  zu  milsseu.  Dieselben 
sind  cuthalten  in  den  zum  Tlieil  bereits  im  1.  Baude  citirten,  und,  zumal  die  erste, 
höchst  werthvolle  Untersuchungen  enthaltenden  Schriften:  Ch.  A.  Volquardsen,  Un- 
tersuchungen Uber  die  Quelleu  des  Diodor  XI — XVI,  Kiel  1M>8.  8.  G.  Collmann,  De 
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Diodori  Siculi  fontiliua,  Lips.  1869.  8 und  W.  Fricke,  Untersuchungen  über  die  Quellen 
des  Plutarch  im  Nikias  und  Alkibiades,  Lpz.  1869.  8,  von  denen  besonders  die  letzte 
zu  Resultaten  gelangt,  die  ich  nicht  billige. 

Wir  können  uns  einer  kurzen  Beleuchtung  und  Discussion  der  entgegenstehenden 
Prineipien  nicht  entziehen , weil  wir  nur  so  den  Boden  flir  unsere  eigenen  Unter- 
suchungen ebenen.  Collman  sagt  p.  7,  um  die  Annahme  abzuweisen,  dass  Diodor  in 
der  Geschichte  des  peloponnesischen  Krieges  seine  eigene  Darstellung  ans  zwei  Quellen 
zusammengestellt  haben  könne:  nam  Diodorum  ita  Ephori  libris  usum  esse,  ut  ea, 
quae  a Tbucydide  praetermissa  invenisset,  ex  illis  depromeret,  minime  siatui  potest, 
qnia  haec  scribendi  ratio  cum  ab  omnium  antiqnorum  rernrn  scriptorum,  tum  a Diodori 
consuetudine  summopere  abhorret,  qui,  quantum  fierl  potest,  nnum  sequebatur  ducem. 
Wegen  dieser  consuetudo  soll  nach  Collmann  Diodor  nur  Ephoros  gefolgt  sein  und 
die  nicht  selten  sichtbare  Uebereinstimmung  des  Diodor  mit  Thukydides  nur  daher 
rühren,  dass  dieser  von  Ephoros  benutzt  wurde.  Wenn  nun  dies  alles,  und  beson- 
ders die  genannte  consuetudo  ein  Factum  ist.  so  müssen  wir  eine  vollständige  Ueber- 
einstimmung zwischen  Diodor  und  Thukydides  erwarten.  Denn  Ephoros  benutzte 
nach  der  consuetudo  nur  Thukydides,  und  Diodor  nur  Ephoros.  Die  Tbatsache  ist 
aber  im  Gegentheil  starke  Abweichung  des  Diodor  von  Thukydides.  Es  ist  also  klar, 
dass  die  consuetudo  nicht  in  der  Weise  vorhanden  ist , dass  ein  Historiker  jedesmal 
nur  eine  Quelle  benutzt  hätte,  und  Collmann  erkennt  das  selbst  an,  wenn  er  p.  16 
sagt,  in  der  Geschichte  der  athenischen  Expedition  nach  Sicilien  sei  Ephoros  nicht 
so  genau  den  Spuren  des  Thukydides  gefolgt,  sondern  stehe  vielmehr  auf  eigenen 
Füssen  fsed  suis  potius  pedibus  incessisse'  . Diese  sui  pedes  können  doch  nur  andere 
Quellen  sein,  die  er  ausser  Thukydides  benutzte.  Wenn  aber  für  Ephoros  eine  Aus- 
nahme von  dem  Principe  gestattet  ist,  so  ist  sie  es  auch  für  Diodor,  auch  er  kann  meh- 
rere Quellen  für  dieselbe  Begebenheit  zu  Rathe  gezogen  haben.  Mit  anderen  Worten  : 
da  die  Benutzung  mehrerer  Quellen  nicht  speciell  für  Diodor  als  unannehmbar  nach- 
gewiesen worden  ist,  so  ist  von  denen,  die  das  Vorhandensein  immer  nur  einer  Quelle 
bei  diesem  Schriftsteller  ohne  weiteres  statniren,  eine  petitio  principii  begangen. 

Wenn  wir  aber  davon  absehen,  dass  das  behauptete  Priucip  als  solches,  und  in 
der  ihm  zugeschriebenen  Allgemeinheit,  nicht  bewiesen  ist,  so  bliebe  noch  die  Mög- 
lichkeit, dass  es  z.  B.  für  Diodor  innere  Wahrscheinlichkeit  hätte.  Ist  das  der  Fall? 
War  es  für  Diodor  z.  B.  viel  leichter,  nur  aus  einer  Quelle  zu  schöpfen,  als  etwa  aus 
zweien?  Hier  hat  man  Folgendes  zu  bedenken.  Diodor  hat  vielfach  den  Ephoros  be- 
nutzt. Nun  schreibt  Diodor  annalistisch , Ephoros  hatte  das  nicht  gethan.  Diodor 
hatte  also  oft  des  Ephoros  Erzählung  aus  einander  zu  reissen,  um  sie  benutzen  zu 
können.  Da  war  es  denn  schliesslich  auch  nicht  schwer,  aus  anderen  Quellen  etwas 
einzuschalten.  Man  hat  Diodor  als  beständigen  Abschreiber  langer  Quellenstücke  ge- 
schildert; Fricke  8.  2 stellt  ihn  den  byzantinischen  Excerptoren  gleich.  Bisweilen  hat 
er  dies  Verfahren  eingeschlagen , aber  man  kann  nicht  darauf  rechnen , dass  er  es 
immer  that,  und  so  sagt  auch  Nissen  S.  82  von  Diodor:  ,mit  Unrecht  hat  man  sein 
Werk  wegwerfend  eine  blosse  Quellencompilation  betitelt."  Es  giebt  aber  eine  Stelle, 
aus  der  man,  gerade  wenn  man  sich  auf  den  Standpunkt  der  neueren  Forschungen. 
Uber  die  Quellen  Diodor' s stellt,  mit  Sicherheit  nachweiscn  kann,  dass  Diodor  wirk- 
lich, was  geliiugnet  wird,  mehrere  Schriftsteller  über  einen  Punkt  zu  Rathe  gezogen, 
und  sogar  die  Berichte  derselben  in  einander  zu  arbeiten  gesucht  hat.  Diodor  erzählt 
XIV,  51  die  Rüstungen  der  Karthager  zum  grossen  Kriege  des  Jahres  396  v.  Chr. 
Dionys  fällt  in  die  karthagische  Provinz  Siciliens  ein.  Nun  heisst  es : ol  Ji  Kapxp- 

Jor/oi  71  ultoutYot  to  fifyiüos  jij{  tov  - Iwvvatov  ävritfi foif  fxpirnv  rja'/.'v  r aif  nnpnrjxt vatf 
aitbr  intpDinfhu,  thönfp  ' f uCXxttjya  ßamKa  XftTrt  röuov  xfrrrrfTT^ffni'Tf  f fx  rij(  sitßv ijf 
olijf,  fn  <T  ix  r ijf  'iftriplaf  ovrriynyor  Jvräfint,  rrtf  um*  rrnpä  roty  n ru u nyiTi *■  iifra- 
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niunofAtroi , <fi  fiiaSovutvoi  • xal  nioas  '.nooKZay  TTt^füt  uh’  urzlp  räc  zpidxouTU 
uvpiaiSas,  Inirii;  di  rtrpaxtff/i/.loiv  /logic  roii'  äpua itav  rairn  J' tjOav  zfznaxonta. 
yav{  cf i uaxnäf  ulv  rupaxoaiaf , tn;  cfi  tot  (Ti TO»  *«t  ra  urtyciy^uaz  a xal  T r,y  ai/.rjy 
inrjptaiay  Tiagaxou i {o vaag  a/.ftor;  tcöi  i(axoaion  , xa9antp  if  cf«i»  "Etpogof.  Tiftaiog 
fth-  yän  tbs  #x  t^s  zttpaittSiloa s th'idufig  oü  izXu'ouf  </  rjalv  «Vai  iS/xa  uvotd- 

cfwi’,  xai  77  pog  tbüibis  izfpag  ipftf  änoyatvtittt  xazu  2.txfila y axpuxHoyt]9ttaa(.  Die 
sicilischen  Angelegenheiten  erzählt  Diodor  nach  Volquardsen’s  Annahme,  die  sich  all- 
gemeiner Beistimmung  zu  erfreuen  scheint,  auf  Grund  der  Nachrichten  des  Timaios. 
Wir  folgen  für  den  Augenblick  dieser  Annahme.  Nun  beachte  man,  wie  in  dem  citir- 
ten  Stücke  ungezwungen  der  Ucbergang  zu  dem  Berichte  des  Ephoro«  gemacht  wird, 
in  welchem  wir  bei  den  Worten  xal  .Tinas  schon  sind,  so  dass  erst  zuletzt  als  Ge- 
genstück der,  wie  man  annimmt,  sonst  immer  und  auch  vorher  benutzte  Zeuge  Ti- 
maios auftritt.  Wenn  es  wahr  wäre,  was  Fricko  8.  2 sagt,  dass  Diodor  „nie  zwei 
verschiedene  Berichte  verschmolzen  hat,  sondern  solche  höchstens  neben  einander 
stellt",  so  hätte  er  hier  zuerst  den  Timaios  zu  Ende  reden  lassen  und  dann  die  ab- 
weichende Ansicht  des  Ephoroe  angeführt.  So  aber  tritt  schon  bei,  den  Worten  fxnixav 
nolii  acröv  intp9ta9ai  das  Streben  Diodor' s zu  Tage,  die  höheren  Angaben  des 
Ephoros  motivirt,  offenbar  mit  der  Motivirung  des  Ephoros  selbst,  vorzuführen.  Es 
ist  also  vom  Standpunkte  derjenigen,  welche  das  vorliegende  Stück  als  im  Wesent- 
lichen aus  Timaios  excerpirt  annehmen,  ein  Verschmelzen  verschiedener  Berichte  un- 
läugbar  , und  man  kann  auch  nicht  zu  dem  Auskunftsmittel  greifen , das  Citnt  des 
Ephoros  als  nur  aus  Timaios  herlibergenommen  zu  bezeichnen  , da  dann  eine  Spur 
der  Missbilligung  der  Uebertreibungen  des  Ephoros,  wie  sie  Timaios  ausgesprochen 
haben  muss,  vorhanden  wäre.  Ich  werde  übrigens  weiterhin  zeigen,  dass  es  sehr  zwei- 
felhaft erscheinen  muss , ob  Diodor  wirklich  das  Stück  sicilischer  Geschichte , das 
XIV,  54  beginnt  und  hauptsächlich  die  Belagerung  von  Syrakus  durch  die  Karthager 
enthält,  aus  Timaios  entnommen  hat,  um  nunmehr  einen  anderen  ebenfalls  wichtigen 
Punkt  zu  berühren.  Wenn  nämlich  in  der  soeben  besprochenen  Stelle  in  abstracto 
die  Möglichkeit  zugestanden  werden  muss,  Diodor  habe,  was  er  aus  Ephoros  anführt, 
auch  nur  aus  Timaios,  der  Ephoros  citirte,  entnommen,  so  giebt  cs  in  den  sicilischen 
Stüeken  i aus  den  griechischen  Hesse  sich  der  Beweis  noch  verstärken ) eine  andere 
Stelle,  in  der  eine  solche  Voraussetzung  unmöglich  ist,  und  die  also  klar  beweist,  dass 
Diodor  jedenfalls  Berichte,  die  er  in  verschiedenen  Büchern  gefunden  hatte,  zu  ver- 
schmelzen verstanden  hat.  Diodor  fügt  XIII,  hü  der  Schilderung  des  den  Karthagern 
zur  Beute  werdenden  Reichthmns  der  Akragantiner  bei : Ix  olg  xal ' reu-  •PnlaptJoi 
Ovi’f/h)  xoutoSijvat  xavpov,  tljr  d"  nääi ]v  toiftXnay  O.aif  iponhibjaf,  to vtov  <J i tax  Zaunoy 
6 Tiuaiog  tu  zai g laxoptatg  tf I iifitJanu n rill fiag  u r;  ytyaviym  TÖ  OuroXnu  vzr*  autrjg  xrjg 

xi’/ijt  Zxiztltoy  yäg  etc, , und  nun  folgt  ein  schwerer  Tadel  des  Timaios  und 

seiner  Ungenauigkeit,  der  offenbar  aus  Polybios  geschöpft  ist.  Hier  ist  zunächst  klar, 
dass  von  einer  Benutzung  nur  einer  Quelle  durch  Diodor  in  diesem  Falle  nicht  die 
Rede  sein  kann.  Es  liegen  wenigstens  zwei  vor,  dio,  welche  den  Untergang  von 
Akragas  berichtete,  und  die,  welche  Timaios  tadelte,  d.  h.  Polybios.  In  der  ersten 
sieht  man  Timaios:  wenn  das  der  Fall  ist,  so  beweist  das  wieder,  dass  Diodor  seine 
Quellen  zusammenzuarbeiten  verstand,  denn  die  Worte  fy  ois  xal  etc.  sind  schon  nicht 
mehr  aus  Timaios.  Es  ist  jedoch  keineswegs  sicher,  dass  der  Abschnitt  vom  Luxus 
der  Akragantiner  aus  Timaios  stammt.  Wir  werden  Uber  die  Benutzung  des  Timaios 
durch  Diodor  unten  sprechen.  Ist  nun  jener  Abschnitt  nicht  von  Timaios , so  ist 
allerdings  von  einem  Zusammenarbeiten  zweier  Berichte  uicht  mehr  die  Rede,  es  ist 
daun  das  aus  Polybios  gezogene,  welches  nunmehr  erst  mit  den  Worten  xovroy  M 
tot  xavgou  beginnt , einfach  an  das  aus  einem  andern  Autor  excerpirte  angereiht. 
Allerdings  lässt  Fricke,  wie  wir  sahen,  ein  sulches  Verfahren  mit  einem  „höchstens* 
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als  seiner  Theorie  nicht  widersprechend  gelten,  es  ist  aber  klar,  dass  es  in  Wirk- 
lichkeit ihr  dennoch  widerspricht. 

Fassen  wir  jetzt  die  gewonnenen  Resultate  zusammen.  £s  ist  gezeigt  worden, 
dass  die  Benutzung  immer  nur  einer  einzigen  Quelle  für  die  alten  Historiker  über- 
haupt nicht  erwiesen  ist,  dass  sie  für  Lliodor  insbesondere  weit  entfernt  ist,  allgemein 
gültig  zu  sein,  dass  im  Gegentheil  für  diesen  Schriftsteller  sich  bisweilen  ein  Benutzen 
verschiedener  Quellen  für  dieselbe  Begebenheit  nachweisen  lässt.  Somit  sind  wir  be- 
rechtigt, unsere  Forschungen  Uber  die  Quellen  der  Geschichte  dor  uns  beschäftigenden 
Zeit  ohne  Rücksicht  auf  jenes  Prinzip  zu  führen.  Wir  beginnen  mit  dun  Quellen  der 
athenischen  Expedition. 

Grosse  athenische  Expedit ion.  Hier  kommen  vor  allen  Dingen  in  Betracht : 
Thukydides,  Diodor,  und  Plutarch  in  den  Biographien  des  Nikias  und  des  Alkibiadcs. 
Unsere  Aufgabe  ist  insoweit  einfach,  als  der  Werth  des  Thukydides  in  Frage  kommt. 
Thukydides  schrieb  als  Zeitgenosse ; er  hat  alle  Kennzeichen  eines  einsichtsvollen  und 
gewissenhaften  Mannes;  er  muss  also  von  vornherein  als  Hauptquelle  betrachtet  wer- 
den. Nur  zwei  Gesichtspunkte  kommen  hier  noch  besonders  in  Betracht.  Es  kann 
einmal  durch  die  noch  zu  unternehmende  Prüfung  der  übrigen  Quellen  ein  noch  kla- 
reres Licht  auf  den  Werth  des  Thukydides  fallen  ; es  kann  aber  auch  die  zweite  Frage 
aufgeworfen  werden , inwieweit  Thukydides  selbst , obschon  Zeitgenosse , etwa  von 
anderen  schriftlichen  Quellen  abhängig  ist,  wo  dann  natürlich  der  Werth  solcher 
Quellen  zu  erörtern  sein  würde.  In  dieser  Hinsicht  hat  neuerdings  werthvolle  Auf- 
schlüsse gegeben:  E.  Wölffiin,  Antiocbos  von  Syrakus  und  Coelius  Antipater,  Win- 
terth.  1S72.  S,  wo  wahrscheinlich  gemacht  ist,  dass  Thukydides  nicht  nur  für  die 
Kolonisation  Siciliens  im  0.  Buche , sondern  auch  für  den  ersten  athenischen  Krieg 
im  3.  und  4.  Antiochos,  dessen  Werk  bis  zum  J.  424  v.  Chr.,  d.  h.  bis  zum  Frieden 
von  Gela  ging,  benutzt  hat.  Dass  Thukydides  Für  eben  diesen  Krieg  auch  athenische 
Berichte  zu  Rathe  gezogen  hat,  ist  selbstverständlich.  Thukydides  hat  cs  also  ver- 
standen , verschiedene  Quellen  in  einnnder  zu  verarbeiten.  Für  den  grossen  Krieg 
415—413  war  dagegen  Thukydides  ausschliesslich  auf  eigene  Erkundigungen  ange- 
wiesen ; es  ist  klar,  dass  er  sich  auch  von  Syrakusanem  über  das  bei  ihnen  vorgefallcne 
hat  berichten  lassen ; ganz  überwiegend  liefern  ihm  aber  athenische  Berichte  den  Stoff. 

Wir  kommen  nun  zu  Diodor  und  Plutarch.  Die  von  ihnen  benutzten  Quellen 
nachzuweisen,  ist  die  specielle  Aufgabe  der  oben  citirten  Schriften  von  Collmann  und 
Fricke.  Wir  haben  das  Princip,  auf  das  sic  sich  stützen,  widerlegt;  damit  ist  aber 
noch  nicht  erwiesen,  dass  sie  Unrecht  hatten,  in  diesem  besonderen  Falle  eine  Ab- 
hängigkeit der  beiden  Schriftsteller  von  je  einer  Quelle  anzunehmen.  Wenn  wir  nun 
die  von  ihnen  beigebrachten  spcciellen  Gründe  prüfen,  so  finden  wir,  dass  in  Coll- 
manns  Beweisführung  nichts  liegt,  was  gegen  seine  Annahme  spräche,  Diodor  habe 
in  diesem  besonderen  Falle,  d.  h.  für  die  Geschichte  der  sicilischen  Expedition,  nur 
Ephoros  benutzt.  Damit  ist  nicht  ausgeschlossen,  dass  er  gegen  ihn  sprechende  Mo- 
mente übersehen  haben  könnte,  und  eben  hiervon  wird  alsbald  die  Rede  sein.  Anders 
steht  es  jedoch  mit  Fricke  s Beweisführung  in  Betreff  Plutarch  s,  die  schon  selbst  zu 
den  schwersten  Bedenken  Veranlassung  giebt.  Wir  haben  sie  jetzt  zu  prüfen.  Es 
kommt  hier  Itesonders  der  Nikias  in  Betracht,  wovon  nach  Fricke  S.  33,  cap.12— 16 
Timaios.  c.  17  bis  zu  Ende  Philistos  entlehnt  sein  sollen.  W'orin  liegt  der  Beweis? 

Im  ersten  Theile  finden  wir  fortwährend  bitteren  'Fadel  gegen  Nikias,  im  zweiten 
jedoch  werden  zwar  seine  Fehler  nicht  verkannt,  aber  seine  ersten  glänzenden  Erfolge 
bewundert , sein  trauriges  Ende  bemitleidet , ja  es  wird  hervorgehoben , dass  Nikias 
trotz  seiner  Kränklichkeit  überall  selbst  die  Unternehmungen  leitete.  Schon  diese 
verschiedene  Betrachtungsweise  muss  uns  darauf  hinleiteu,  dass  Plutarch  im  ersten 
Abschnitte  dem  wegen  seiner  Schmähsucht  vielberiichtigten  Timaios , im  zweiten  da- 
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gegen  dem  Philistos  gefolgt  ist.  Wir  können  dies  aber  auch  an  viel  deutlicheren 
Spuren  nach  weisen;  denn  Plntarch . der  den  Timaios  selbst  wegen  seines  Aberglau- 
bens tadelt,  erzählt  ihm  dennoch  im  ersten  Theiie  alle  seine  derartigen  Geschichten 
nach,  obgleich  er  später  in  Betreff  der  Mondfinsternis»  ganz  anders  urtheilt.  Zudem 
nüthigt  in  dem  ersten  Abschnitte  auch  einmal  die  Chronologie , das  andere  Mal  ein 
Fragment,  Timaios  als  Quelle  anzunehmen;  in  der  späteren  Erzählung  aber  wird  Ti- 
maios nur  citirt,  um  seine  abweichende  Ansicht  anzumerkeu,  Philistos  dagegen,  um 
das  berichtete  zu  bekräftigen."  Hiergegen  ist  zu  bemerken: 

1,  Angeblicher  Tadel  und  Lob  des  Nikias.  In  c.  12 — Ui  soll  fortwährend  bitterer 
Tadel  gegen  Nikias  sein.  Wir  finden  aber  in  c.  14,  des  Nikias  Verfahren  den  Athe- 
nern gegenüber  sei  «effpov  /pijoroü  xnl  aüifQovot  gewesen,  und  in  c.  16  wird  von  der 
Landung  am  Olympieion  gesagt;  tovt  ümam  Nixlas  tainairiyijaf  mni  Ntxf/.lar.  Das 
ist  kein  fortwährend  bitterer  Tadel.  In  Wirklichkeit  verhält  sich  die  Sache  so; 
I'lutarch  urtheilt  jedesmal  so  Uber  Nikias,  wie  er  es  ihm  zu  verdienen  scheint.  Daher 
im  1.  Theil  (c.  12—  16j  neben  dem  Tadel  das  soeben  hervorgehobene  Lob,  daher  im 
2.  der  von  Fricke  selbst  nicht  verkannte  Wechsel  von  Lob  und  Tadel.  Ich  bemerke 
noch,  dass  der  Tadel  auch  in  der  comparatio  zwischen  Nikias  und  Crassus  Platz  ge- 
funden hat,  die  doch  nicht  von  Timaios  herstammt. 

2;  Aberglaube.  Auch  hier  erklären  sich  alle  Bemerkungen  Plutarchs  durch  die 
Thutsachen  selbst.  Im  1.  Theil  (c.  13)  werden  die  omina  erzählt,  die  vom  Unterneh- 
men ahmahnteu,  das  ja  unglücklich  ablief.  Im  2.  Theil  (c.  23,  wird  ausdrücklich  ge- 
sagt, dass  nach  Philochoros  die  Mondfinsterniss  ein  günstiges  omen  für  die  Fliehenden 
war,  dass  aber  Nikias  das  Unglück  hatte,  /rijdi  uäinr  t/n >•  tftniiQov.  Der  Stand- 
punkt des  Schriftstellers  ist  also  kein  anderer  geworden : die  Wichtigkeit  der  omina 
wird  auch  jetzt  noch  anerkannt.  Wenn  ferner  Plutarch  in  c.  23  von  den  Fortschritten 
der  Wissenschaft  spricht,  was  er  in  c.  13  nicht  gethan  hat,  so  gestattet  das  noch 
keinen  Schluss  auf  zwei  Quellen  verschiedenen  Standpunktes ; eine  solche  Bemerkung, 
die  in  c.  23  passt,  würde  in  c.  13  gar  nicht  gepasst  haben. 

3,i  Die  G'itate  beweisen  fiir  grosse  Abschnitte  nur  dann  etwas,  wenn  bereits  fest- 
steht, dass  Plutarch  das  Princip  befolgte , das  oben  als  unerwiesen  gezeigt  ist.  Fiir 
eine  solche  Annahme  spricht  nichts,  gegen  sie  sehr  erhebliches. 

Wenn  fiir  einen  Annalisten  ciue  innere  Unmöglichkeit  nicht  vorliegt,  die  Ge- 
schichte eines  Jahres  aus  einer  Quelle  abzuschreiben  und  die  des  nächsten  aus  einer 
anderen  ganz  verschiedenen  Charakters , so  ist  es  bei  einem  einigennassen  verstän- 
digen Biographen  geradezu  unmöglich,  dass  er  in  der  ersten  Hälfte  der  Thaten  seines 
Helden  sich  treu  au  eine  Quelle  anschliesse,  die  consequent  tadelt,  in  der  zweiten  an 
eine  andere,  die  ebenso  principiell  lobt.  Eine  Biographie  Napoleon'» , halb  aus  Thiers, 
halb  aus  W.  Scott  getreu  excerpirt , ein  Leben  Friedrichs  des  Grossen,  halb  aus 
Friedrichs  eigenen  Schriften,  halb  aus  0.  Klopp  geschöpft,  sind  Arbeiten,  zu  denen 
ein  gereifter  Mann  sich  nicht  versteht.  Welche  Vorstellung  muss  man  eich  von 
Plutarchs  wissenschaftlichem  Werthe  und  philosophischer  Bildung  machen,  um  es 
glaublich  zu  finden , dass  er  sich  vornehmen  konnte , von  den  3 Jahren  der  Expedi- 
tion das  erste  getreu  nach  Timaios.  die  zwei  anderen  getreu  nach  Philistos  zu  erzählen, 
mit  sclavischer  Copirung  der  Urtheile  dieser  Schriftsteller,  wovon  dann  die  Folge 
war,  dass  ihm  im  ersten  Jahre  Nikias  ein  Schwachkopf,  in  den  beiden  andern  ein 
Held  wurdet  Um  eine  Biographie  zu  schreiben,  hat  man  sieh  aus  den  Thaten  seines 
Helden  einen  Begriff  von  seinem  Charakter  zu  machen.  Das  hat  Plutarch  gethan. 
Wenn  er  dann  glaubt,  tadeln  zu  müssen,  kann  man  nicht  sagen:  dies  Stück  hat  er 
ans  einer  Quelle  abgeschrieben,  die  immer  tadelt,  und  wenn  er  lobt:  dies  stammt  aus 
einer  entgegengesetzten.  Es  kommt  nun  in  diesem  besonderen  Falle  noch  hinzu,  dass 
die  häufigen  Citate  in  den  capp.  IT — 30  Fricke  selbst  nöthigen,  dem  Plutarch  die 
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Benutzung  verschiedener  anderer  Quellen  zuznsclireiben , sodass  man  nicht  umhin 
kann  zu  fragen,  warum  denn  nur  da  eine  andere  Quelle  vorhanden  sein  soll,  wo  eine 
solche  citirt  wird,  mit  anderen  Worten,  woher  wir  wissen,  dass  Plutarch  immer  seine 
Nebenquelien  citirt  hat?  Der  stärkste  Gegenbeweis  gegen  die  Befolgung  immer  einer 
einzigen  Quelle  durch  Plutarch  im  Nikias  liegt  alter  in  dem,  was  auf  S.  47  Fricke 
selbst  Uber  den  Alkibiades  des  Plutarch  sagt,  der  bis  zum  12.  Cap.  „aus  den  ver- 
schiedenartigsten Schriftstellern  zusammengetragen“  ist.  Also  verstand  Plutarch  das 
und  libto  cs  bisweilen,  warum  nicht  auch  im  Nikias? 

Jetzt  sind  noch  einige  Worte  (Iber  die  Bemerkung  Fricke's  S.  47  hinzuzufUgen, 
cs  lehre  „eine  aufmerksame  Beobachtung , dass  Plutarch  meist  in  syrakusanischen, 
Thukydides  in  athenischen  Angelegenheiten  ausführlicher  ist“.  Ich  habe  aus  Fricke 
selbst  cxcerpirt,  wie  oft  Plutarch  ausführlicher  ist  als  Thukydides , I.  in  athenischen, 
II.  in  syrakusanischen  Dingen,  und  folgendes  Ergebtiiss  erhalten : 

I.  I.  c.  12.  13.  Vorbereitungen  und  Vorbedeutungen  in  Athen. 

2.  c.  16.  Nikias  und  das  Olympieion. 

3.  c.  17.  Nikias  Krankheit.  Lob  der  Athener. 

4.  c.  20.  Die  Athener  hatten  schon  ein  Heer  schicken  wollen. 

5.  c.  20.  Ehrgeiz  der  Mitfeldherren  Schuld  der  Niederlage. 

6.  e.  21.  Ankunft  und  Heer  des  Demosthenes. 

7.  c.  22.  Vorwurfe  des  Nikias  und  Rechtfertigung  des  Demosthenes. 

8.  c.  23.  Nikias  und  die  Mondfinstcrniss. 

9.  c.  24.  Anordnungen  der  Athener. 

10.  c.  26.  Kläglicher  Zustand  des  Nikias. 

11.  c.  27.  Selbstmordversuch  des  Demosthenes. 

12.  c.  30.  Stimmung  u.  s.  w.  in  Athen. 

II.  I.  c.  14.  Erbeutung  eines  Schiffes  mit  den  Biirgerrcgistern. 

2.  c.  15.  Lais  aus  Ilykkara. 

3.  c.  18.  Lamachos  getödtet  durch  Kallikrates. 

4.  c.  19.  Gongylos  anfangs  mit  Misstrauen  empfangen. 

5.  c.  21.  Zahl  der  athenischen  Todten  auf  Epipolae. 

6. 7.  c.  24.  Thätigkeit  der  Fischerknaben.  Herakleion. 

9.  c.  25.  Syrakusaniscbe  Wahrsager. 

9.  c.  25.  Ariston  und  sein  Tod. 

10.  c.  28.  Volksversammlung  in  Syrakus. 

11.  c.  29.  Die  Athener  in  den  Steinbrlichen. 

Also  12  athenische  gegen  II  syrakusanischc,  wobei  noch  zu  bemerken  ist,  dass  II,  1 
ebenso  gut  die  Athener  berührt  wie  die  Syrakusaner,  und  dass  II,  2 eigentlich  mehr 
Griechenland  betrifft  als  Syrakus.  Ueberdics  ist  noch  zu  beachten,  dass  Thuk.  VI, 
72.  73  ausführlicher  ist  über  die  Wahl  der  3 Feldherren  in  Syrakus  als  Plut.  Nik.  16. 

Es  hat  Bich  also  die  Behauptung,  dass  Plutarch  ausführlicher  sei  in  syrakusani- 
schen Dingen,  nicht  bestätigt,  und  damit  ist  der  Annahme,  dass  Plutarch  auf  den 
beiden  Sikelioten  Timaios  und  Philistos  fusse,  eine  Hauptstütze  entzogen.  Diese 
Behauptung  orweist  sich  also  mehr  nnd  mehr  al%  unbegründet. 

Nach  Abweisung  der  bisherigen  Versuche,  die  Quellen  von  Diodor  und  Plutarch 
für  den  athenischen  Feldzug  nach  Sicilien  zu  bestimmen,  haben  wir  nunmehr  die  Ver- 
pflichtung, eine  selbständige  Untersuchung  anzustellen.  Wir  beginnen  mit  Plutarch, 
speciell  mit  seinem  Nikias.  Nach  dem  Besprochenen  nehmen  wir  für  ihn  die  Mög- 
lichkeit einer  Benutzung  verschiedener  Quellen  für  denselben  Gegenstand  in  Anspruch. 
Sodann  behaupten  wir,  dass  ein  verständiger  Historiker,  auch  des  Altcrthums,  um 
das  Lob  der  Treue  zu  verdienen,  nicht  verpflichtet  ist,  alle  Begebenheiten  in  der- 
selben Ordnung  zu  erwähnen,  wie  die  Quelle  es  thut,  aus  der  er  schöpft,  und  dass 
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er  nicht  eine  andere  Quelle  benutzt  haben  muss,  wenn  er  in  der  Reihenfolge  gewisser 
Mittheilnngen  von  dem  Schriftsteller  abweicht , den  man  sonst  als  seine  Quelle  be- 
trachten würde.  Diese  Bemerkung  ist  besonders  Fricke's  wegen  nothwendig,  der  an 
mehreren  Stellen  seiner  Schrift  die  abweichende  Reihenfolge  von  Erwähnungen  bei 
Plutareh  im  Vergleich  mit  Thukydides  als  eine  wirkliche  Verschiedenheit  beider  Schrift- 
steller bezeichnet,  die  für  das  Urtheil,  dass  Plutareh  Thukydides  nicht  benutzte,  mit- 
bestimmend sein  soll.  Auf  S.  35,  37  und  40  der  Fricke'schen  Schrift  finden  sich  solche 
Bemerkungen,  die  mit  Entschiedenheit  als  gänzlich  irrelevant  bezeichnet  werden 
müssen.  Wenn  z.  B.  Fricke  S.  40  sagt : .zudem  spricht  Plutareh  zuerst  von  Demosthe- 
nes, dann  von  Eurvmedon,  Thukydides  umgekehrt,“  so  ist  die  Erwartung,  die  in  dieser 
Bemerkung  liegt,  ein  Historiker,  zumal  ein  philosophischer  Kopf  und  sprachgewandt 
wie  Plutareh  es  war , müsse  seine  Quellen  so  benutzen , dass  er  dergleichen  Notizen 
in  derselben  Reihenfolge  zu  geben  habe,  widrigenfalls  man  annehmen  müsse,  er  habe 
eine  ganz  andere  Quelle  benutzt,  doch  allzu  eigentümlich.  Wenn  noch  zwei  Quellen 
vorlägen,  von  denen  die  eine  die  Notizen  in  der  Plutarchischen  Reihenfolge  gäbe,  die 
andere  nicht,  so  könnte  man  darin  eine  gewisse  Wahrscheinlichkeit  für  die  Annahme 
findeu,  Plutareh  habe  die  erstere  benutzt;  aber  zu  Gunstou  einer  unbekannten  Quelle 
eine  bekannte  wegen  anderer  Reihenfolge  ausschliessen , das  geht  nicht  an.  Lange 
nachdem  Vorstehendes  geschrieben  war , finde  ich  in  Wölfflin  s angeführter  Schrift 
S.  82.  83  hierher  gehörige  Bemerkungen , welche  ganz  dasselbe  sagen.) 

Ich  gehe  nun  Plutarch's  Nikias  12—30  durch,  indem  ich  die  hier  vorkommenden 
sachlichen  Abweichungen  von  Thukydides  und  die  Aehnlichkcit  im  Ausdruck  mit 
demselben,  mit  Benutzung  der  Fricke'schen  Schrift,  notire. 

ln  c.  12  werden  die  Vorbereitungen  der  Athener  zum  Zuge  nach  Sicilien  be- 
sprochen. Abweichungen  von  Thukydides : Plutareh  nennt  Demostratos  als  denjenigen 
Athener,  der  den  Nikias  drängte,  gerade  heraus  zu  sagen , wie  gross  denn  eigentlich 
die  Rüstungen  sein  müssten  Fr.).  Wenn  Plut.  Leontinische  Gesandte  als  neben  den 
Egest&ischen  thätig  nennt,  was  Thuk.  nicht  thut,  so  spricht  dieser  doch  VI,  12  und 
10  von  der  Thiitigkeit  der  Leontinischen  7 vyäid  in  Athen.  Nach  Plut.  wäre  Nikias 
der  erste  Feldherr  gewesen ; nach  Thuk.  VI,  8 Alkibiades.  Die  übrigen  von  Fr.  34 
geltend  gemachten  Unterschiede  betreffen  die,  wie  oben  bemerkt,  von  Plut.  genauer 
geschilderten  Stimmungen  in  Athen,  sind  aber  theilweise  nicht  vorhanden,  oder  nicht 
so  aufzufassen,  wie  Fr.  sic  darstellt.  Bei  Plut.  wirft  Nikias  dem  Alkibiades  Ehrgeiz 
vor;  nach  Fr.  soll  sich  das  bei  Thuk.  nicht  finden;  das  ist  ein  Irrthum,  vgl.  Thuk. 
VI,  12  und  unten.  Wenn  sodann  Plutareh  die  Absicht,  Karthago  u.  s.  w.  zu  erobern, 
den  Athenern  selbst  zuschreibt,  Thuk.  VI,  15  aber  sie  nur  dem  Alkibiades  beilegt, 
so  ist  diese  Verschiedenheit  nicht  von  der  Bedeutung,  die  ihr  Fr.  beimisst,  und  kann 
insbesondere  deswegen  nicht  als  Widerspruch  zwischen  beiden  Schriftstellern  betrachtet 
werden,  weil  auch  Plut.  sagt,  dass  das  Volk  zu  derartigen  Hoffnungen  gekommen  sei 
durch  die  Aufreizungen  dos  Alkibiades,  xitTao/ovTos  rjJij  niSi'ko;  (X 71  (tu.  Fr.  34  meint 
zwar,  dass  die  Athener  solche  Erwartungen  gehegt  haben  sollten,  sei  nur  eine  „Uber- 
trciltende  Ausmalung',  eine  ..bittere  Ironie"  des  Sieiliers  Timaios.  Ich  sehe  nicht  ein, 
warum.  Bei  dem  bekannten  Charakter  des  athenischen  Volkes  ist  es  nichts  wunder- 
bares, dass  solche  Luftschlösser,  wenn  ein  Alkibiades  sie  baute,  bald  einem  Theile 
der  Athener  als  leicht  zu  realisiren  vorschwebten.  Man  wird  das  Gros  der  Athener 
doch  nicht  für  verständiger  halten  als  Alkibiades ! Umsonst  hat  Aristoplmues  seine 
Vögel  nicht  geschrieben.  Die  Verschiedenheit  zwischen  Plutareh  und  Thukydides 
kommt  also  nur  darauf  hinaus,  dass  Plutareh,  wie  so  oft,  Details  giebt,  die  Thukydi- 
des nicht  hat,  aller  nicht  auf  einen  Widerspruch  zwischen  beiden.  Man  kann  auch 
sagen,  er  führt  von  Thuk.  angedeutetes  ausmalend  weiter  aus.  Nun  die  Aclinlich- 
keiten  zwischen  Thukydides  und  Plutareh. 
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’l'huk.  VI,  15:  Plut.  N.  12: 

\iXxißiiidr\s  — — luv  xai  ls  xd/.Xa  diaifo-  xai  7 fl  ft  Tlüv  dilßai If  tov  'AXxtßiadrjv, 

poj  (r.  iVix.)  — xai  oti  t tvxov  dia  ßöXois 

lutrta9r). 

Thuk.  VI,  25:  Plut.  N.  12: 

ot'*  Itf  i)  XQ’lyal  71 1 >o<f  ao  l(i  a 9ai.  lifti  r ov  Ntxlav  it  g oqaatis  Xlyovxa 

navotiv. 

Thuk.  VI,  26:  Plut.  N.  12: 

ol  Adrjvatot  hßijiftaavxo  avxoxgaxogas  onus  avroxgäxogfs  uaiv  ol  oxgaxtj)  ol 
livai  — xnt  — ngaoai  ix,  j «»•  etc.  — — xai  xxgaxxovxts. 

Ueber  c.  13  des  Nikias,  die  prodigia  enthaltend,  zuerst  die  für , dann  die  gegen 
den  Zug  sprechenden,  habe  ich  hier  nichts  zu  sagen  , das  ist  durchaus  neu  bei  Flutarch. 

In  c.  14  haben  wir  die  Erbeutung  des  syrakusanischen  Schifies,  von  Thukyd. 
nicht  erwähnt  (g.  o.).  Die  Bemerkung  Fricke’s  (35),  dass  bei  der  Auseinandersetzung 
der  Operationspläne  der  3 Feldherren  Thukydides  von  Plutarch  nicht  benutzt  sei, 
widerlegt  sich  durch  einen  Vergleich  der  beiden  Schriftsteller: 

Thuk.  VI,  49:  Plut.  N.  14: 

./aurt/of  cfi  avxtxovs  hfri  ygijvat  TtXlir  0 di  Aafiayov  fiiv  ärxix  gvs  a(tovv  TOf 
tnl  £vgaxovaas,  xai  ngds  x rj  nöXn  nXtiv  ln  l 2,'vgaxot '/aas  xai  fiayt]  r 
ü(  xiiyiaxa  Tijx  fiäyrjv  n oi  ti  o 9 « i.  lyytaxa  tijs  xtöXt  ui  s xt9lvat, 

4f) : 'AXxiß.  — l(  tf  xas  7t  ölt  is  — xoi’s  'AXxißfädov  di  xas  rxö  Xus  « <ft  a r « rat 
fxiv  ätfioxavai  alt ro  tcSx  XSvgaxoaluv  Svgaxovoluv , tl9‘  ovxtos  ln  avxovs 
— ovtio;  ijtlij  £vgaxoioais  ln  tyfipfif.  ßadlietv, 

47:  (Nik.)  n aga  n Xtva  avx  as  xas  aXXas  z«  Ivavxta  Xfyuv  *«1  xt/.fv  tov,  axg/ua 
no/.tts  xai  l rt  i J t t£avx  a s ui v Tt)v  dvva-  naga  xrjv  2üxtXiav  mouiCo/jIvovs  xai  ixtg<- 
fuv  xijf  'A9t)v.  noXftos  — äixonXltv  n ).(ovx  as  ln  id  tliaa  9 at  xa  onXa  xai 
olxadt.  täs  x gtr)gtis  fh'  a n on  XtT  v ’A9qva(t. 

Hiernach  ist  Flickes  Behauptung  (35),  es  zeige  sich  .,im  Einzelnen  kein  Anklang“ 
an  Thukydides  bei  Plutarch,  irrig.  Wenn  derselbe  weiter  geltend  macht,  dass  ..auch 
hier  die  umgekehrte  Reihenfolge  lehre,  dass  Thukydides  nicht  benutzt  ist,"  so  lässt 
sich  in  diesem  {'alle  besonders  gut  zeigen,  wie  wenig  das  schon  oben  im  Allgemeinen 
zurtickgewiesene  Kriterium  auch  im  Einzelnen  passt.  Die  Reihenfolge  bei  Thukydides 
ist:  1 Nikias,  2)  Alkibiadcs,  3)  Lamachos  — fortschreitend  vom  Lässigsten  zum 
Energischsten.  Plutarch  aber  schreibt  eine  Biographie  des  Nikias,  der  Überdies  bald 
der  einzige  Führer  des  Unternehmens  wird.  Deshalb  bringt  er  die  Vota  der  beiden 
anderen  Feldherren  in  absol.  Gen.  voran,  den  Thukydides  fast  wörtlich  benutzend, 
und  schliesst  mit  dem  Votum  des  Nikias.  So  tritt  die  entgegengesetzte  Abstufung  zu 
Tage:  vom  Entschiedensten  zum  Zahmsten.  Man  darf  fragen:  wie  denn  ein  verstän- 
diger Biograph  des  Nikias,  dem  der  einfache  Bericht  des  Thukydides  vorlag,  seine 
Benutzung  desselben  hätte  anders  einrichten  sollen? 

Schliesslich  vergleichen  wir  noch  die  in  demselben  Kap.  erzählte  Recognoscirungs- 
fahrt  der  Atheuer  in  den  Hafen  von  Syrakus,  wobei  das  Schiff  genommen  wurde : 
Thuk.  VI,  50:  Plut.  N.  14. 

dixa  di  xüv  vitüv  ngovnt/xipav  ls  xiv  filyav  dixa  di  xaxijXavvov  flaut  xax  aaxon  ijs 
Xifttva  — xax aaxhßao 9 at  xai  xijpüja«,  tlVixa  xai  Atovxlvovs  lul  rijv  olxilav 
0X7  'A9t]taToi  ijxovai  Atovxlvovs  ls  x i]v  änoxa/.ovaai  du't  xtjpt ’xos  aixai. 
lavxujv  xaxoixiovrxts- 

In  c.  15  ..stellt  Plutarch  das  Verhältniss  des  Lamachos  zu  Nikias  nach  dem  Weg- 
gange des  Alkibiadcs  als  abhängig  dar,  Thuk.  VI,  62  sagt  hiervon  nichts”  (Fr.  35;. 
Indess  ergiebt  sich  diese  Abhängigkeit  für  einen  denkenden  Leser,  wie  Plutarch  es 
war,  aus  der  gesummten  Geschichtserzählung  des  Thukydides,  und  es  konnto  Plutarch 
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nicht  schwer  fallen,  dies  zu  sehen  und  mit  einigen  Worten  auszusprechen.  Wenn 
Pint,  ferner  die  Zweitheilung  des  Heeres  (Thuk.  VI,  62)  nicht  hat  F.  30),  so  ist  diese 
Theilung  ein  taktisches  Detail,  das,  ohne  Bedeutung  filr  den  gesammten  Gang  des 
Krieges,  nicht  von  Plutarch  anfgenommen  zu  werden  brauchte. 

In  Betreff  des  Verfahrens  des  Nikias,  der  sich  durch  Unthätigkeit  verächtlich 
macht  und  nur  Unbedeutendes  unternimmt,  vergleiche  man 

Thuk.  VI,  63:  Plut.  N.  15: 

tti’tfttxnOow  uiitj.ov  ( ol  Arpüx. ) xnl  nptSrox  uh  üntordtTto  twr  noXfulmy  ixnt- 
intutq  n Xiovx  t(  rii  r e Inixtira  rijc  JTi-  pi  n I tnv  ZauUav  ,?  npffo«  fituixtr  «t’roif, 
xt/.la;  noi.i  « n i ai/uir  hfutiovio  xnl  n pif  intim  rtoaißaXdtr  rYßXt),  noX.iytlqi  ut- 
xqv"Xßlar  (iilöyXK  xnl  nupnanxjf  ( o vy  xp  «,  Xnl  jiplv  llf  iv  anooiät,  xofinfij 
nXor  ßltf,  fit  nXfo  f x«  T e tp  pö  vi)  an  v.  xn r f i/> porij  ,V tj. 

Fricke's  Bemerkungen  über  die  Reihenfolge  der  Begebenheiten  bei  Thukydides 
( S.  30),  die  doch  eine  Abweichung  von  Plut.  constatiren  sollen,  sind  thatsächlich 
falsch.  „Thukyd.  erzählt  den  Angriff  auf  Ilybla  erst  VI,  63  als  Grund  der  Missachtung 
der  Syrakusier"  (nicht  richtig:  schon  VI,  62;  übrigens  theilt  ihn,  wie  VI,  63,  auch 
Plut.  mit,  sich,  wie  wir  sahen,  an  Thukyd.  anlehnend;,  „die  Ankunft  in  Katanc  aber 
VI,  62,  früher  als  die  Einnahme  von  Hykkara“  falsch,  man  lese  Thuk.  VI,  62).  Wenn 
er  dann  weiter  sagt,  dass  die  Erwähnung  des  Timaios  in  Betreff  der  Abstammung 
der  Lais  aus  Ilykkara  charakteristisch  ist,  weil  Timaios  allein  für  die  Abstammung 
aus  Ilykkara  angeführt  wird,  wahrend  Nymphodoros  Hykkaron  angab,  so  ist  dies  voll- 
kommen irrelevant,  da  die  Form  Hykkara  schon  durch  Thukydides  bekannt  war,  und 
Plutarch  also  auch  eine  Notiz , dass  Lais  ans  Uykkaron  sei , mit  Anwendung  der 
Form  Hykkara  aufnehmen  konnte. 

In  c.  16  verstärkt  Plut.  die  Bemerkung  des  Thuk.  VI,  64,  dass  die  Athener  in 
Anbetracht  des  Uebermuthes  der  Syrakusaner  nach  Syrakus  zogen,  dahin,  dass  Nikias 
uoXit  tüpurjat  (Fr.  36).  Fr. 's  Bemerkung,  dass  Thuk.  schon  vorher  die  Rüstung  der 
Athener  zum  Zuge  erwähne,  trifft  nichts  wichtiges.  In  den  Berichten  der  Verhöhnung 
der  Athener  haben  wir  folgende  Beziehungen  zwischen  Thukydides  und  Plutarch : 
Thuk.  VI,  63.  64.  Plut.  N.  16: 

olor  Jq  o yXn;  tfiXti  önparaat  nottTr N.  erfährt,  die  Syrakusaner  würden  kom- 

Innqt  Ti  n po  (tlav  rorx  K — xnl  floe-  men,  T f .1  u (1(5  qxo  i a ( • ol  J”  lxx(i{ 
Xd  uttot  (ul  nrpaiqyot)  nüroig  a ytir  — n po ( t X n vr o >t i ( qifq  npöe  rö  orpnro- 
oi’rol  <Ji  tJTpmöntJov  xmaXaßtTv  xnfr’  Ittiov  pp«ri»i>  — — xnl  ßot/.duno; 
qavyl ne — t'tJuüt  xol  xn.V  yavytav  IJpütrnt  rir 

UIpftTOX  — 

Der  falsche  Freund  der  Syrakusaner  sagt : 

Thuk.  VI,  64  : Plut.  N.  16  : 

tlyai  Ji  Tflinr  roöf  £ vy  Jpäaorrttf  noX~  TroXXovq  J’  tlym  roi/c  o v v toroirni  rjßq. 
Xovg  Karttvaltoy. 

Als  nun  die  Athener  gelandet  sind,  wählen  sie  zum  Lager  einen  Ort: 

Thuk.  VI,  66:  Plut.  N.  16: 

wo  ul  Innljg  rojy  JfepnxorrlW  qxirti  uv  ötttr  rt  X 1 n 1 a ß/MTTTOutyoi , ol(  Xt  (rt  tnltcu 
ni’rove  Xvntjanr.  Ttäv  noXtultuv  tJöxn  — 

Erfolg  der  Schlacht : 

Thuk.  VI.  70:  Plut.  N.  16: 

xnl  inl  rtoXi  ft  if  ovx  hUm;ny  ol  \49q-  xnl  noXXovg  filv  ovx  nnixifivi  rtür  no- 
rm'oi  'ol  j’iip  Innqt  — — Xtfiltu v olyttp  In  n l i s tunoßtöv  fyhoi  io 

Tg 

Es  ist  also  ein  Irrthum  Fricke's  (36),  dass  sich  in  c.  64 — 70  „im  Einzelnen  durch- 
aus keine  Aehnlichkeit“  zeige.  Das  „Abbrechen  der  Brücken  durch  die  Athener 
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berichtet  Thuk.  VI,  66  nur  von  der  Uber  den  Anapor  ,Fr.  36  . Wer  Plut.  nachliest, 
findet  dort  roü  noinuoö  rne  yttf  epnf , also  gerade  wie  bei  Thuk.  nur  über  den  Ana- 
pos,  nur  dass  Plut.  den  Plural  setzt,  eine  leise  rhetorische  Ausschmückung. 

Nach  der  Schlacht: 

Thuk.  VI,  72:  Plut.  N.  16: 

'Efifioxpatijc  (itiigavve  ti — n « p « ita  (1  (Sn  v o v r i tov(  AVpccx. 

Die  Kritik  des  Nikias  hat  nur  Plutarch.  Es  werden  statt  der  bisherigen  15  nur 
3 Feldherren  gewählt : 

Thuk.  VI,  72:  Plut.  N.  16: 

Herrn,  verlangt  sie  «ü r oxpo  i o p« c — xal  o»c  n(anv  iSuixtv  o 6 \uos  J *’  opxnie 
ouooui  rtitoit  lö  opxioe  t)  fi'rjv  (nativ  fttjv  (nativ  nvj  oxQiijogas- 
iioXtiV  ö.Tj  av  (nlatwviat. 

Die  Angabe  l’lutarch's,  dass  Nikias  absichtlich  das  Olympieion  nicht  nahm,  wi- 
derspricht nicht  dem  Thukydides,  der  nur  sagt,  dass  er  cs  nicht  nahm.  Ucbrigens 
macht  dies  Verfahren  dem  Nikias  Ehre , und  würde  also  gar  nicht  in  den  Abschnitt 
c.  12—16  passen,  wenn  derselbe  wirklich  nur  den  Nikias  Herabsetzendes  enthalten 
sollte. 

Als  die  Athener  nach  Nazos  gegangen  sind,  werden  die  Syrakusaner  wieder  Uber- 
müthig  und  ziehen  nach  Katanc : 

Thuk.  VI,  75:  Plut.  N.  16: 

xai  liji  rtyijs  aiittäv  iitfiovxul  nie  xul  r t,v  1 1 x»>  p nv  1 1 ft  t iv  xai  r o a r (>a- 
t iö  i / it  ij  v ti  iw  v axijvüe  xai  tö  arpniö-  röntJov  xutuxnüaitt  riuv  Ait  ri~ 
:i  t <H  o v ( u n p ij  ö « r r i {.  va.li ov. 

Dass  Thuk.  das  Gewinnen  einiger  sikelischen  Städte  erst  VI,  SS  angiebt  Fr.  37; , 
kommt  einfach  durch  die  kamarinäische  Episode  (75  — SS:.  Aus  diesem  Kap.  SS  hat 
übrigens  Plut.  N.  16  folgende  Zusammenstellung  genommen. 

Thuk.  VI,  SS:  Plut.  N.  16: 

ol  li.'A  ifqvaioi  (v  rij  N ((((<(  — rä  Xfjöt  tl(Na$ov,  xaxii  Jit%t(fiaOt  — riptir- 
roiif  ZixtXoite  in(>aooov  — — oi  tiav  ii  fttxga  npöf  ~tx l Xov  e rivae 
tio/.Ioi  tt  tf  t a r ij  x t a u v — r 'o  oipnro-  r:  </  t a T u u i vo  i ,■  — — xai  ro  orporö- 
TTtJov  ü xu  r t x u vit  q üvo(i!huoavtte  Jic-  rx  tJov  xar  axavam. 
yt  (ft  n ( ov . 

Es  ist  interessant  und  für  das  Verfahren  Plutarch's  bei  der  Benutzung  seiner 
Quellen  sehr  lehrreich  , zu  sehen , wie  er  Bich  hier  an  das  zusammenfassende  cap.  SS 
au8chliesst,  gerade  wie  er  oben  in  c.  15  sich  an  das  Kcsume  in  cap.  63  angeschlossen 
hatte. 

c.  17.  Endlich  wirklicher  Angriff  auf  Syrakus,  wobei  es  dem  Zwecke  Plutarch’s 
sehr  wohl  entspricht,  dass  er  die  von  Thukydides  „ruckweise“  Fr.  37;  gegebenen  No- 
tizen über  den  Mauerbau  des  Nikias  durch  eine  allgemeine  Bemerkung  ersetzt  hat. 
Es  heisst  bei  der  Schilderung  des  Anmarsches  der  Athener  bei 

Thuk.  VI,  »7:  Plut.  N.  17: 

cXait.ov  itviovf  — toi(  TitZoie  tc  n oß  i ß a-  iSarf  la9tlv  uh  tls  Hätf’ov  tat;  vuvai 
aavttf,  rate  rt  vavalv  (;  t qv  Hco  oi  npo^u/fa«  xai  aTroßäe,  tfitdvtt  iSi  nie 
Xidtoou  laccuteoi  — 6 öi  rrtfoj  (yiütiti  — ' KrurtOMti  xurno/aiv  — 

7ipof  iüe  'Eiiinoi.äe  xai  (f  it  a v 1 1 uvttßäe. 

Dann  findet  sich  der  falsche  Ausdruck  des  Plut.  (Xtlv  rpiaxoofoe;  fUr  tüdteu, 
vgl.  Fr.  37.  Dass  der  Schluss  von  c.  17  nicht  von  einem  Syrakusaner  sein  kann,  be- 
merkt Fricke. 

c.  16.  Kampf,  in  dem  Lamachos  fällt.  Plutarch,  ausführlicher  Uber  seinen  Tod, 
nennt  den  Namen  Kallikrates.  Nikias,  der  nur  imqnhai  bei  sich  hat,  die  auch  Thuk. 
VI,  102  erwähnt,  beinahe  gefangen. 
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Thuk.  VI,  102:  Plut.  N.  18: 

rag  yttQ  piijx«vite  xal  £bXa  öaa  7iQo  ixO.tvat  xo'vg  xa&'  iavror  b an  £vXa 
xov  itfxovq  »]»<  xar  a ß t ß/.t}fi  (v  a , Ift-  ttq'o  tojv  rti^ü iv  hvyx.avtv  tlg  fir\x.a- 
7i  Qfjaat  rovg  vnr,p{xag  ( x i / t v a t v.  vag  tt  a q a ß t ß ).rj  u i v a xal  rag  fm/avag 

avrdg,  tivq  xofi(aavTagy  aVjut. 

Nun  wird  die  gute  Lage  der  Athener  geschildert,  die  jetzt  nur  Nikias  [uävos  növ 
axQaxr\y(ov,  Flut.;  juövog  xr]r  npxriy>  Thuk.  VI,  103)  befehligt.  Die  Syrakusaner 
verzagen.  Dieselben  Momente  werden  bei  Plut.  und  Thuk.  hervorgehoben : 

Thuk.  VI,  103:  Plut.  N.  IS: 

xai  TttXXa  npoix^QH  avrol'g  tg  IX  n löag.  (iV/x.)  rjv  HirtJog  fityäXijg. 

In  unmittelbarem  Zusammenhang  damit  steht  sodann  bei  Plut.  wie  bei  Thukyd. 
der  Bericht  von  der  ersten  Regung  der  Gedanken  an  Ergebung  in  Syrakus: 

Thuk.  VI,  103:  Plut.  N.  18: 

toi*?  Tt  Xöyo  vg  tt>  Tt  otfiotv  avroTg  (not-  x«)  Xöyot  nrtg  ijdt)  nana  rtov  XZvquxov- 
ovvto  $ v [i  ß a t i x o v g xhl  npbg  t 6 v Nt-  aitov  iylvovro  ntnl  fvftßaattog  npog 
xlav.  avröv. 


Hieran  wiederum  schliesst  sich  unmittelbar  bei  Beiden  der  Bericht  über  die  Thä- 


tigkeit  des  Gylippos: 

Thuk.  VI,  103: 

dnopovvr  tov  Ijtbv  2vpax. ) 1 04 . tag  avrotg 
al  ayytXlat  itfobrtov  — — «o?  ijdr]  nav- 
Tt/.dög  dnoxtTtix'Ou^i’ai  al  Zvpäxov- 
aal  flotv,  t fj  g ft  Xv  £ txf  Xi «?  ovxtrt  iX- 
nlöa  ovätfiiav  flxfv  o Fv/.innog , rrjv 

'iraXiav  ßovXofitvog  ntQtnotrjaat 

6 tfX  iV.  nv9öutvog  avrov  nnognXiovra 
v7TtQti<Jf.  to  nkfjfrog  — xai  ovS  t filuv 
(fv/.axrjv  Trio  i n o t ttr  o. 


Plut-  N.  18: 

tbg  ijxovat  xard  n/.ovv  t'ov  an o t 1 1 x < o ubv 
xal  rag  dnonlag  ovroig  fnXtt  to  X.oitiov, 
tbg  Ixofifvrjg  ZtxtXiag, 

’lrah  ui  rat  g tfk  rag  noXtig  tJtatfvXa£tov 
— — f utyttXi ] ydp  fj  <Jof«  Jittfoira — 

N.  achtete  nicht  tov  Tvliitnov  nnog- 
nXtovrog  ob  J i (fvlanfjv  inotijoaro 
xa&agav,  dXXa  riß  77«i’rfvlto?  V7ttpo- 
q ä a ,9  « i — 


Die  Stadt  war  schon  so  sehr  bedrängt,  dass  eine  Versammlung  angesetzt  wurde 
(Thuk.  VII,  2 fitXXovxag  IxxXijOta&tv,  Plut.  N.  18  x«l  nagrjyyt/.ro  avrotg  ixxXtjaia). 
Denn  beinahe  war  die  Einschliessungsmauer  der  Athener  vollendet: 

Thuk.  VII,  2:  Plut.  N.  18: 

7i  Xtjv  xard  ßpaxb  Tt  to  npog  ttjv  .?«-  ßpuxv  yap  *;*■  xouitSxj  to  dnoXttnoutvov 
Xaaaav  — — XUlot  Tt  naQaßtßXi]fifi(-  rov  fpyov’  xal  rovro  7iapaßtßXr\ufi(- 
vot  riß  7iX(ovi  ijJt]  ^oai\  vijv  tlx f rijv  7 'tanaoxtvrjv  tjj?  rttxoiSouiag 

avfinaoav. 


c.  19.  Ankunft  des  Gongylos,  sodann  des  Gylippos.  Hier  hat  Plut.  gegen  Thu- 
kydides,  der  die  Syrakusaner  tvltbg  auf  die  Meldung  des  Gongylos  ausriieken  lässt, 
die  Berichtigung  (Fr.  39,,  dass  sie  ihm  anfangs  nicht  glauben  wollten.  Die  Darstel- 
lung Plutarch’s  hat  mehr  psychologische  Wahrheit.  Als  nun  Gylippos  da  ist : 

Thuk.  VII,  3:  Plut.  N.  19: 

9(utvog  raoTxXa  tyyvg  x tj  pvxa  ttqo-  ötftevog  inl  rovg  'A9r)vatovg  rduTiXa 
tt  i ft  n 1 1 avrotg — xal  ovöiv  unoxpt-  xal  xijpvxa  nifixßag  — — o fih  ovr 
vdfirtvot  dntntuxpav.  Ntxlag  obtSlv  r^itoatv  än  oxpiv  na  Ihat. 

Die  Verspottung  des  Gylippos  durch  die  Athener  fügt  dann  Plut.  hinzu  (Fr.  39;. 
Im  Folgenden  spricht  nicht  Timaios  (Fr.  39)  mit  Geringschätzung  von  Gylippos,  son- 
dern die  Sikelioten  thaten  es.  Bei  Gelegenheit  des  alsbald  folgenden  Citatcs  des  Tbu- 
kydides  macht  Fr.  39  die  Bemerkung,  Plutarch  habe  ihn  zwar  gelesen , .über  nichts 
zur  Herübernahme  geeignet“  gefunden,  „da  Thuk.  für  den  Geschmack  des  Plutarch 
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zu  einfach  und  schmucklos  schrieb.“  Dies  Kaisonneuent  ist  in  mehreren  Beziehungen 
nicht  zutreffend.  Erstens  ist  es  an  sich  nicht  nothwendig,  dass  ein  Schriftsteller, 
welcher  einen  andern  als  Quelle  benutzt,  sich  nach  dessen  Stil  richtet;  wenn  die 
Sachen  zur  Hcriibernahrae  geeignet  sind , kommt  es  auf  die  Worte  nicht  an.  Zwei- 
tens ist  es  überhaupt  schwer,  wenn  man  in  10  Kapiteln  192  Kapitel  eines  anderen 
Schriftstellers  wiedergeben  will,  viel  von  den  Eigentümlichkeiten  seines  Stils  wieder- 
zugeben. Drittens  aber  ist  bekannt,  dass  Philistos  im  Stil  Nachahmer  des  Tbukydides 
war,  und  da  kann  man  doch  nicht  glaublich  machen,  dass  Plutarch,  den  zu  eiufacheu 
Thukydides  ungeeignet  zur  Benutzung  findend,  seinen  Nachahmer  Philistos  so  geeig- 
net gefunden  haben  sollte,  dass  er  alles  von  ihm  nahm ! 

Einige'. Verschiedenheiten  zwischen  Thuk.  VII,  5.  6 und  Plut.  hebt  Fr.  39  hervor; 
Plut.  erwähnt  den  Tod  des  Gongylos  und  lobt  das  Feldherrntalent  des  Gylippos. 
Wenn  sodann  Plut.  nicht  erst  das  Herbeischieppen  des  Baumaterials  durch  die  Sy~ 
rakusaner,  wie  Thukydides,  sondern  nur  nachher  dessen  Benutzung  erzählt  (Fr.  4Uj, 
so  entspricht  das  der  Kürze  der  Darstellung.  Hier  sagt 

Thuk.  VII,  ti:  Plut.  N.  19: 

wo  Xi  IxtlvoVf  xnl  7t  ttvxunaai  «S(-  «rrfxot pt  X ov  txxlvwv  nfpixeiytOfibv , wox' 
a t f Q ijx  i >•  a i , el  xal  xotixoify  turj  «r  «im  if  fitjSiv  llvai  nltov  xoa- 
txxotfasanoxxiyloui.  t ovo  iv. 

Nun  werden  die  Syrakusaner  muthiger  und  rüsten  eine  Flotte,  sodass  Nikias  eine 
Botschaft  nach  Athen  sendet  mit  der  Bitte: 

Thuk.  VII,  15:  Plut.  N.  19: 

rj  joürovf  uxxafitfixxHv  il (ov  rj  allr/v  ntfixrl tv  fxipoy  otQttxbv,  rj  xal  xov- 
oxpaxiäv  fi>i  lläoow  Intolftnitv  — — xov  änayayxtr  tx  2,'ixtllas,  ihn  selbst  aber 
tfi o«  <11  ifia Joyo'v  xiva,  ot(  äJiivariis  *lft‘  abzuberufeu,  Jia  xifV  vöoor  (c.  17  v l - 
Jia  rooav  vttf>(tixxv  .7 ana  ui  y l n.  tfQixtv). 

c.  20.  Beschluss  der  Athener,  Hülfe  zu  senden;  dass  sie  schon  früher  Hülfe 
schicken  wollten,  hat  nur  Plutarch  (Fr.  40).  Die  von  Fr.  angeführten  Verschieden- 
heiten im  Ausdrucke  der  Zeitbestimmung  und  in  der  Beihenfolge  sind  nach  dem 
Vorhergehenden  irrelevant.  Nun  folgt  See-  und  Landschlacht  bei  Syrakus ; Sieg  der 
Athener  zur  See,  aber  Verlust  ihrer  Forts  auf  dem  Plemiqyrion. 

Thuk.  VII,  23:  • Plut.  N.  20: 

xal  iviftxa  /uiv  vavi  xwv  A cpaxoonW  x«-  Nixlas  xaxlJvox  noXXac  iüj:  nohulwy. 
x(J  uoay. 

— — i rüiinnos  ifOavn  nfosniowr  xtQo s <Ji  xo  nfgbv  ovx  hptlaat  ßoij&wv, 
— — roi'f  xtlylOiv.  24:  xal  / p iju  « r « all’  tttfvw  n p o etif  o wv  6 C ultrrnos  eilt 
noXXa  — tälw  — — xcil  xalla  axivj]  xb  IllrjfiftvQiov , tv  w axivwv  xpirjptxwv 
tyxaxfhhfätj  — xal  y q tjft  ti  x w v n olXiii  v inoxtifttvwv — 

fttyioxov  ä i xal  tv  xotc  ngwiov  txaxwai  xb  di  ft  (yi  oxo  v , äifilhx  o xov  Nixlov 
ro  otQUXtvua  ij  xov  lllqfiuvplov  Hjij/is'  ov  rijt  ctyogät  x ijv  xint xnav  rtv  ya p »j  xo- 
yan  fti  ot’tf  ol  lonlot  iotfahif  r]  aav'  ol  ft  1 1! ’/  naoa  xö  Jllr-Uft  vqiov  ttatf  alt]g  xal 
yap  Nvnuxoaiot  yavoiv  avx oth  lif  opyovrxxs  xayxia,  xüv  ’xlärfralwv  xotnovi  Ttuy  , ixnt- 
txw'/.vovxal  J t it  fi  a y rj  s rj  J rj  tylyvov  t o obvxwv  Jt  ya/.X7tri  xal  uti«  ftttyrjf  iyl- 
allsxoftijal.  vfxo  xxpös  xoi/f  nohftiovs  ixtl  ravio- 

yovvxag. 

Es  ist  in  dieser  Stelle  nicht  bloss  die  allgemeine  Uebcreinstimmung  in  der  Dar- 
stellung, sondern  ganz  besonders  die  Art  und  Weise  bemerkenswerth,  wie  die  letzte 
Betrachtung  Uber  die  Wirkung  der  Einnahme  des  Plemmyrion  durch  Gylippos  von 
Plutarch  wie  von  Thukydides  mit  ftlytarov  <Ji  eingeführt  wird.  Es  verräth  sich  hier 
deutlich  der  directu  Einfluss  des  Thukydides  auf  Plutarch.  Wir  werden  eine  solche 
Benutzung  kleiner  Uebergangswendungeu  alsbald  wiederfinden.  In  Betreff  der  letzten 
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Seeschlacht  vor  der  Ankunft  des  Demosthenes  wird  von  Plutarch  Thuk.  VII,  39.  40 
citirt.  Dass  die  Eifersucht  von  Menandros  und  Euthydemos  schuld  war  an  dem  von 
Niklas  nicht  gewünschten  Kampfe,  hat  Plutarch  allein  [Fr.  41). 

c.  21.  Ankunft  dos  Demosthenes,  eingeleitet  in  höchst  charakteristischer  Weise 
von  beiden  Schriftstellern  mit  denselben  Worten: 

Thuk.  VII,  42:  Plut.  N.  21  : 

ly  lovitp  Ji  jT]uoa!Mvt\s  tv  rovroi  di  . Ir/uootfti  ij; 

und  auch  weiterhin  linden  sich  dieselben  Ausdrücke : 

uaXioxa  iSavoiajoc  joT(  tvnriiois  aal  iSuvitaiof  loff  TtoXtuio  if 
Weiterhin  wird  in  derselben  Weise  das  Entsetzen  der  Syrakusaner  motivirt: 
Thuk.  VII,  42 : Plut.  N.  21 : 

(1  Tifpar  ftrjiiv  toiai  atfiaiy  tov  o«l-  ti  f oi-iHv  n oild*  « n tt  X / tty  ij  r. 

X a y ij  y tt  i iov  xirifvrov. 

Nun  folgt  die  Beratung  der  athenischen  Fcidherrn,  was  zu  thun  sei.  Demosthe- 
nes riith  : 

Thuk.  VII,  42:  Plut.  N.  21  : 

!j  xmopAtooit:  i'fa  v Jfcpnxo  vaa  { , i\  dtayioviottuirove  iitiv  ^vpaxovant  !j 
äntifny  wi/r  er  qut  täv.  «nonXt  lv  otxaSi, 

Plutarch  hat  einige  Details  über  die  Soldaten  des  Demosthenes  und  die  Absichten 
des  Nikias,  welche  Thukydides  fehlen.  Nun  wird  der  Sturm  auf  Epipolae  geschildert. 
Sieg  des  Demosthenes  bis  er  auf  die  Boioter  stüsst.  Hier  beachte  man  folgende  Aebn- 
lichkciten : 

Thuk.  VII,  43.  44  i Plut.  N.  21: 

Die  Athener  marschiren  schnell,  damit  die  Jiptüro»  ya<>  ohoi  'die  Boioter)  avai^,(~ 

Feinde  nicht  f e o r p (ttj  <5  <i  t — — ot  Boiot-  darrte  tnvioie  x«i  Si 

rol  3p cüroi  — — xal  tvravOa  ^dij  tv  oXov  dt  oinittnuaTo;  ijx  ixiola  xal  in- 
noXXrj  Tapaytj  xal  änopii}  tylyvovio  ot  pa/ij. 

'.JihjVtttOI. 

Han  sieht,  wie  hier  Plutarch,  der  zwei  Substantive  beibehalten  wollte , an  die 
Stelle  des  ihm  zu  schwach  erscheinenden  öo pf«  das  kräftigere  mota  gesetzt  hat.  — 
Der  Kampf  wird  mit  einigen  Abweichungen  von  Thukydides  bei  Plutarch  berichtet, 
insofern  dieser  besonderes  Gewicht  auf  den  Umstand  legt,  dass  die  Athener  den 
Mond  im  Rücken  hatten  und  ihnen  deshalb  die  unbestimmt  beleuchteten  Syraku- 
saner furchtbarer  erschienen.  Freilich  ist  diese  von  Plutarch  hervorgehobene  Moti- 
virung  von  sehr  zweifelhaftem  WTerthe;  man  kann  ebenso  gut  sagen,  dass  der  Vor- 
theil der  Beleuchtung  aufSeiten  der  Athener  war,  da  diese  sich  im  Dunkeln  befanden, 
während  sie  die  Feinde  sehen  konnten.  Bei  dieser  Gelegenheit  hat  Fr.  41  zwischen 
Thukydides  und  Plutarch  eine  Verschiedenheit  erblickt,  die  in  Wirklichkeit  nicht  die 
von  Fr.  ihr  beigelegte  Bedeutung  eines  Widerspruches  hat.  ..Plutarch  sagt,  es  sei 
keine  völlige  Finsterniss,  aber  auch  kein  rechtes  Licht  gewesen,  da  der  Mond  schon 
im  Untergehen  begriffen  gewesen  sei,  Thukydides  dagegen,  es  Bei  aiXiivi)  Xuun po 
gewesen."  Plutarch  gebraucht  den  Ausdruck  xnray  tpo,ucVi;c  otXt/vric,  d.  h.  der  Mond 
stand  im  Westen,  und  so  erklärt  sich,  dass  er  den  Syrakusaneru  ins  Gesicht  schien, 
die  sich  gegen  die  von  Westen  nach  Osten  auf  Epipolae  vordringenden  Athener  ver- 
teidigten. Der  Mond  kaun  aber  ebenso  kttftnp«  sein,  wenn  er  im  Untergehen  begrif- 
fen ist,  wie  wenn  er  aufgeht;  es  müsste  denn  sein,' dass  er  schon  im  Begriff  wäre, 
unter  den  Horizont  zu  sinken,  was  aber  in  den  Worten  xarm/'tpouA'qc  otXjrtic  durch- 
aus nicht  zu  liegen  braucht  und  hier  jedenfalls  nicht  darin  liegt.  Wie  weuig  nämlich 
dies  Plutarch  selbst  mit  diesem  Ausdrucko  audeuteu  wollte,  das  zeigt  sich  in  den 
folgenden  Worten  Plutarchs:  roec  d*  finrriocf  6 npof  rl/y  ofäijxijr  iw:  äa.i/d'ioy 
lim// tuiiauöe  xtoXv  nXtfovitf  opüa&oi  xiti  Xuuti noiioorf  InoCa.  Endlich  wird  also,  wie 
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• ' such  der  ganze  Zusammenhang  zeigt,  auch  von  Plutarcli  dem  Monde  keineswegs 
lt<fi7iQÖjii(  abgesprochen.  Es  liegt  also  auch  hier  wiederum  nur  der  schon  oft  vor- 
gekommene Pall  vor,  dass  Plutarcli  Details  hat,  welche  Thukydides  fehlen,  ohue  dass 
Widerspruch  zwischen  beiden  stattfände.  Vergleichen  wir  schliesslich  einige  Punkte  in 
der  Darstelluug  beider: 

Thuk.  VII,  44  ; Plut.  N.  21  : 

ije  ftlf  yä(t  Ol  Xijri)  iaunpir,  IttiQtur  til  ovjtas  tö  ti^i  « tft  f u)  <;  iinto  tor  Ir  rvxt)  — — 
xi/.rplocf,  tö  i Ir  ö (/.;/>•;(  tlxttt  ? i/r  ftir  utjri  tf  <ü(  (yovatf  ßfßator,  üli’  otor  ilxö< 

0 *!'  i C toa  aütftniüf  utjauont  7/;»'  äf  yrtöatr  xttlitif  rpoxtVrjf  atlrjvtji  — — x t}  tittttff- 

tov  olxtloti  u 7i  t nz  t in  0 « r.  (toiai,s  r«  tWij,  tfoßtp  tov  noltfilou  xxl  ro 

olxftor  notovr  vitontot. 

Man  sieht  hier  recht  die  vorsichtige  Benutzung  des  Thukydides  durch  Plntarch 
in  Betreff  der  Form.  Einzelne  Ausdrücke  seiner  Quelle  gefallen  ihm ; er  findet  sie 
charakteristisch  und  milchte  sie  aufnehmen;  aber  in  ihrer  Verbindung  kann  er  sie 
nicht  brauchen ; der  Stil  des  Thukydides  in  seiner  Eigentümlichkeit  ist  nicht  der 
seine,  so  muss  er  die  ihm  zusagenden  Ausdrücke  anders  verbinden,  um  sie  durch 
Veränderungen  in  ein  ihm  licsser  erscheinendes  Eicht  zu  setzen.  Vergleichen  wir  end- 
lich noch  die  Darstellung  der  letzten  Schicksale  der  Versprengten  bei  beiden : 

Thuk.  VII,  44:  Plut.  N.  21: 

In  2 a rij  9 t]  au  r ' ovi,  InUtSij  v flirrt  jov  f 7t  iar  to /u  fr  o v<,  t]  ft  t (< «[  t n I- 

lyirt  ro,  o l Inniji  nt^ttXäattrtt(  Jii-  y(rogfvi)(,  ol  lantii  xmniaftßüiar- 
tf  &f  t Qar.  if ( iS  i ftf  f < (i  o r. 

Die  Zahl  der  Todten  gicbt  nur  Plutarcli  auf  2000  an  (Er.  42). 

c.  22.  Lage  des  Heeres.  Ansichten  des  Nikias  und  Demosthenes,  von  Plutarch 
im  Allgemeinen  Thuk.  VII,  47  entsprechend  angegeben,  wenngleich  im  Einzelnen 
manches  anders  ist.  Einen  von  Plutarcli  citirten  Ausspruch  des  Byzantiers  Leon 
kann  auch  Fr.  47  uicht  aus  Philistos  ableiten,  ebenso  wenig  wie  im  folgenden  Kapitel 
die  Betrachtung  Uber  Finsternisse.  Mau  vergleiche  ferner  folgende  Stellen : 

Thuk.  VII,  50:  Plut.  N.  22: 

01  Ji  IW»  :h]tnltüv  atnttttjyot  öftörrff  tö;  fifv ioi  arpnnd  fEvgctxoaloti  frifjUter 
orpxrinr  i<  X 1 1 qr  7t  (tutyt  yt  yqp  ftqy — lti.lt],  xuluüilor  SjnriTo  Ttör  ‘AHrfrafttiV 
uultoia  tSi  Ttj  tia&frfftf  rtür  arUfttutt tot-  q tan o;. 

nniöfttra. 

c.  23.  Mondlinstcrniss.  'Auch  hier  ist  die  Einleitung  bei  beiden  gleich,  ein  neues 
Beispiel  zu  den  vorher  dagewesenen,  dass  in  den  Uebergiingen  bisweilen  Plutarch  sich 
ganz  von  Thukydides  bestimmen  lässt : 

Thuk.  VII,  50:  Plut.  N.  22. 

fjmdij  holfitt  qy nie  if  ijy  i’rotfta 

1]  etiifjij  IxUixtt.  f(fXix(r  i)  atirjrq. 

Abhandlung  des  Plutarch  über  diesen  Gegenstand  vom  naturwissenschaftlichen 
Standpunkt  und  demjenigen  der  Wcissagekunst,  die  sich  bei  Thukydides  nicht  findet, 
nach  Fr.  43  aus  Pbilochoros  entnommen. 

ß.  24.  Augriff  der  Syrakusaner.  Plutarch  hat  Details,  die  sich  bei  Thukydides 
nicht  linden;  vgl.  oben  und  Fr.  43.  Aehulich  ist  jedoch  folgendes: 

Thuk.  VII,  60  i Plut.  N.  22: 

r«  ftir  rtfyt]  rä  o rat  l x h n ( tr.  Ixhntitr  tö  fify « atitittöntJor  xnl  i« 

Tl(/t]- 

Besonders  bemerkenswert!!  ist  die  von  Thukydides  nicht  gebrachte  Nachricht  des 
Plutarch , dass  das  obere  Lager  der  Athener  au  das  Uerakleion  stiess , über  dessen 
Lage  meistens,  in  Folge  irriger  Combinationen  mit  Diodor,  wovon  später  die  Rede 
sein  wird,  falsche  Ansichten  aufgestellt  worden  sind. 

llolm  , U»Mcb.  Sidlieuii.il.  23 
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c.  25.  Letzte  Seeschlacht.  Plut.  hat  manches,  was  Thukydides  fehlt,  z.  B.  über 
die  syrakusanischcn  Weissager  'Fr.  43;,  Uber  den  Vortheil,  den  die  Steine  werfenden 
Syrakusaner  hatten,  über  den  Tod  des  Aristou  (Fr.  14),  umgekehrt  findet  sich  natür- 
lich mich  manches  bei  Thukydides  allein.  In  ftt/Jir  (Injxora  naO rj  x«l  &opvßou( 
nuona/ovaa  roi'f  Htmuhots  tj  toi;  ayton{oft{roii  ist  Bezug  genommen  auf  Thuk.  VII, 
71 ; und  Plut.  de  glor.  Ath.  3 zeigt  noch  deutlicher,  dass  Plutarch  gerade  diesen  Ab- 
schnitt des  Thukydides  mit  Wohlgefallen  las.  Eine  von  Fr.  44  selbst  bemerkte  Aehn- 
lichkeit  zwischen  Plut.  und  Thuk.  VII,  75  — Betrachtungen  der  Athener  über  das 
Schicksal  der  Todten,  Verwundeten  uud  Unverwundeten  — ist  nicht  mit  ihm  für 
zufällig  zu  halten.  Man  bedenke,  dass  Plutarch  den  Affect  der  Darstellung  durch  das 
Hineinbringen  der  Unverwundeten,  d.  h derjenigen  die  fortzogen,  von  denen  er  sagt : 
error;  <D  xäxflrtor  ininorwtApoi’t  fiyoifiiroi , noch  steigert  (Fr.  44),  und  dass  er  die 
Bemerkung  in  einer  für  seine  kürzere  Darstellungsweise  angemessenen  Art  da  an- 
bringt, wo  er  das  Nichtbostatten  der  Leichen  erwähnt.  Dieses  selbst  wird  von  beiden 
so  berichtet: 

Thuk.  VII,  72:  Plut.  N.  25: 

ror/ür  utv  n fpt  — — oi'f  hifvöovr  ovtt  V t X p fr  r tjrrjnrty  av  nt  p ( irr  r. 
nl  r rja  ttl  (i  V a i p f nt  r. 

c.  26.  List  des  Hermokrates.  Die  Syrakusaner 

Thuk.  VII.  74:  Plut.  N.  26: 

r«t  Tf  AiTovc  ttnuypayrvaar  xti't  jüv  pf l-  TiVf  ßva%topia$  j(3r  AiSäir  xnrf Inflor  xnl 
ttour  x«i  ituntfitöv  r«(  Jiaßiiacie  T n<  itiaßiiafif  iiäv  noTapttür  u7if- 
fif  vlaooor.  rf  fytortr. 

Bei  dem  Ausmarsch  der  Athener  herrscht  ein  Jammer : 

Thuk.  VII,  75:  Plut.  N.  26: 

xnfntp  (x  i loltfit«;  xnfhintQ  tx  nntptiloi,  o v noXfulttf. 

Diese  Stelle  ist  wieder  recht  charakteristisch  für  die  Art  und  Weise,  wie  Plutarch 
den  Thukydides  benutzt.  Die  Bemerkung  des  Thukydides  ist  ihm,  gerade  wie  oben 
die  über  das  Schicksal  der  Verwundeten,  Veranlassung  zu  einer  kleinen  Amplification 
geworden.  Das«  nun  weiter  von  Plutarch  „ein  herzzerreissendes  Bild  von  Nikias  selbst" 
entworfen  wird  (Fr.  45),  ist  durchaus  dem  Zwecke  des  Biographen  angemessen.  Man 
darf  Fricke  gegenüber,  dem  dies  alles  aus  Philistos  entlehnt  scheint,  die  Frage  auf- 
werfen, welches  Interesse  dieser  syrakusanische  Nachahmer  des  Thukydides,  der  selbst, 
ohschon  Athener  und  Freund  des  Nikias,  sein  Elend  nicht  so  sehr  hervortreten  lässt, 
daran  hatte,  ein  herzzerreissendes  Bild  der  persiinlichen  Leiden  gerade  des  Anführers 
der  Feinde  zu  geben.  Nach  Fr  hat  Philistos  ein  merkwürdig  warmes  Interesse  für 
Nikias  gehabt,  wie  kam  er  vernünftigerweise  dazu?  Wenn  wir  dagegen  dem  Biogra- 
phen Plutarch  dies  alles,  als  subjcctiv  gefärbte  Darstellung  des  in  beliebigen  Quellen 
gefundenen  zuschreiben,  bo  erklärt  sich  alles  vollkommen.  Plutarch  konnte  als  Bio- 
graph ein  menschliches  Interesse  an  seinem  Helden  fassen ; dem  Philistos  war  Nikias 
eine  der  vielen  Figuren  seines  Werkes.  Wir  gewinnen  bei  unserer  Auffassungsweise 
aber  auch  eine  ganz  andere  und  richtigere  Vorstellnng  vom  Verfahren  Plutarch’s  bei 
der  Benutzung  seiner  Quellen,  als  man  sie  nach  Fr.  haben  muss,  und  halten  uns 
nicht  mehr  berechtigt,  auf  Grund  eines  grosseren  oder  geringeren  Masses  des  dem 
Nikias  gespendeten  Lobes  oder  Tadels  verschiedene  Quellen  voranszusetzen. 

c.  27.  Marsch  der  Athener.  Ende  des  Zuges  am  Assinaros.  Hier  ist  bei  der  Ueber- 
windung  des  Demosthenes  Philistos  benutzt,  vgl.  Fr.  45.  Bei  der  des  Nikias  ist  da- 
gegen der  Unterschied  zwischen  Thukydides  und  Plutarch,  den  Fr.  45  findet,  nicht 
vorhanden.  Fr.  sagt : „ Aber  bei  der  Schilderung  der  Metzelei  am  Asinaros  sagt 
Plut.,  die  Athener  wären  zum  Theil  von  den  Svrakusiern  in  den  Floss  gedrängt,  zum 
Theil  hätten  sic  sich  aus  eigenem  Antrieb  hineingestürzt,  um  den  Durst  zu  loschen ; 
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nach  Thuk.  VII,  84  (Indexen  wollten  die  Athener  den  Fluss  ülmrschreiten , weil  sie 
glaubten,  dadurch  in  eine  bessere  Lage  m kommen,  obwohl  sucli  er  erwähnt,  dass 
sie  zugleich  der  Durst  antriob.“  Nun  vergleiche  uian  die  Texte: 

Thuk.  VII,  84  : Plut  N.  27  : 

üurt  ftty  ßia(oufvoi  uni  riji  nnrin^oSty  ixii  Jt  toi'(  fil»  oi  noX/uioi  (Jvifrtyxov- 
n qo  (ßo  X-ij  s ü,ua  d#  in io  rijc  TnXninuii>(ns  rtf  trfatinuv  ii<  ri  QiHXqov,  oi  dt  q ifü- 
ar«i  roi»  atiir  / n i >7  v p l «.  rorrtc  vno  <J(ißovc  iaurovt.' 

und  man  findet  nicht  den  mindesten  Unterschied  in  den  Sachen,  der  berechtigen 
könnte,  Thukydides  und  Plutarch  als  von  einander  abweichend  zu  betrachten,  — inan 
muss  freilich  den  Inhalt  der  Thukydideischen  Stelle  vollständig  augebeu ! — Sodann 
knüpft  Plutarch  wieder  einmal  an  eine  Bemerkung  des  Thukydides  an : 

Thuk.  VII,  87  : Plut.  N.  27  : 

tnyor  — oir  nxoij  JillrjnxeSi’  lauiy — Xaft-  riytüi « Hau  7T  p ö i It r fir , iuv  "Ehlqvft  jiqoc 
irpör «ror.  "EXXtpat  riytorlaauio. 

Es  ist  zu  beachten , dass  Plutarch  des  Thukydides  Acusserung  durch  die  Um- 
schreibung "BXX ijrff  nnif  "/iXiijunf  vor  Missverständniss  zu  bewahren  sucht. 

c.  28  — 30,  in  denen  Plutarch  über  die  Vorfälle  in  Syrakus  ausführlicher  ist  als 
Thukydides,  geben  zu  keinen  besonderen  Bemerkungen  Veranlassung.  Hier  ist  starke 
Benutzung  des  Philistos  nicht  zu  verkennen  (Fr.  46.  47). 

Die  Biographie  des  Alkibiadcs  von  Plutarch  kann  uns  hier  nicht  lange  be- 
schäftigen, da  sie  wenig  Uber  die  sicilische  Expedition  enthält;  bekanntlich  dauerte 
des  Alkibiadcs  Antheil  daran  nur  kurze  Zeit  Ich  beschränke  mich  hier  auf  wenige 
Bemerkungen  über  Punkte,  iu  denen  ich  von  Fricke  abweichen  muss.  Dieser  nimmt 
8.  56  und  57  an,  dass  Plut.  im  Alkibiades  c.  17  derselben  Quelle  gefolgt  sei,  wie  im 
Nik.  12  und  13,  d.  h.  dem  Timaios,  während  sich  in  c.  18  eine  andere,  nicht  mehr  aus 
Timaios  entlehnte  Auffassung  finde  — nämlich  des  Hermenfrevels.  Aus  Nik.  13  ergiebt 
sich,  ..dass  Timaios  wirklich  alle  diese  Zeichen  für  bedeutungsvoll  hielt.“  „Im  Alki- 
biades heisst  cs  dagegen  von  der  Hermenversttimmelung  noXXove  xoi  rüx  nt 
rotlrrvjr  tu  roirrern  thtTrinaitr.  Der  Schrecken  über  dies  Ereigniss  wird  dann  näher 
motivirt  durch  die  Furcht  vor  einer  Verschwörung  zum  Umstürze  der  Verfassung. 
Also  mehr  politische  als  religiöse  Gründe  machen  den  Vorfall  schrecklich.“  Es  han- 
delt sich  jedoch  gar  nicht  um  die  Auffassung  des  Plutarch  von  dem  Hernienfrevel, 
sondern  nru  die  der  Athener.  Diese  aber  war  eine  doppelte.  Er  galt  einmal  als  ein 
böses  Omen,  und  zweitens  als  Anzeichen  einer  Verschwörung.  Plutarch  berichtet  nur 
und  hebt  beides  da  hervor,  wo  es  passt.  Und  es  ist  durchaus  kein  Widerspruch, 
wenn  er  Nik.  13  sagt,  dass  keine  anfitta,  auch  nicht  die  Epfitör  nfpixonij  die  Athener 
vom  Zuge  abhielten,  und  Alk.  18,  dass  die  ’F-qf-  viele  von  denen,  'die  die 

anderen  aiyutia  verachtet  hätten . bestürzt  gemacht  habe , denn  er  sagt  ja  durchaus 
nicht,  dass  sic  sie  vom  Zuge  abschreckte.  Plutarch  hat  seine  Berichte  Uber  die  Ein- 
drücke des  Ilermenfrcvels  in  sehr  passender  Weise  Uber  die  beiden  Biographien  des 
Nikias  und  des  Alkibiades  vertheilt.  Da  es  sich  im  Nikias  um  den  Zug  nach  Sicilien 
handelt,  hebt  Plutarch  hier  das  Omen  hervor,  im  Alkibiades,  wo  das  durch  die  poli- 
tische Auffassung  des  Frevels  bestimmte  Schicksal  dieses  Mannes  in  Frage  kommt, 
war  er  als  Biograph  unbedingt  verpflichtet,  auf  diese  politische  Seite  der  Sache  ein- 
zugeiien,  und  er  hat  es  gethan.  Wer  wird  auch  glauben , dass  die  verschiedene  Art 
der  Darstellung  im  Nikias  und  im  Alkibiades  aus  der  Verschiedenheit  der  Quellen 
stamme,  wenn  1.  die  politische  Auffassung  des  Frevels  in  keiner  Quelle  fehlen  konnte, 
in  der  ausführlich  von  der  Sache  die  Rede  war,  und  2.  Plutarch  gerade  so  davon 
spricht,  wie  ein  verständiger  Biograph  davon  sprechen  mussi* 

Dass  dem  Plutarch  gar  zu  wenig  zugetraut  wird,  zeigt  sieh  auch  auf  S.  50  l>ei 
Fr.,  wo  von  der  Benutzung  Platons  zum  Bebufe  der  Biographie  des  Alkibiades  die 

23» 
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Rede  ist.  Eg  liegt  da  nach  Fr.  „eine  sorgfältigere  Quullcnbenutzung  vor,  als  wir 
Plut.  Zutrauen  können/  Es  soll  deshalb  Satyros  die  Quelle  Plutarch's  sein,  ein  Pe- 
ripatetiker,  den  Hieronymus  als  doctus  vir  besonders  rühmt , und  von  dein  sich  „ein 
gründlicheres  Studium  des  Platon  voraussetzen  lässt,  als  von  Plutarch,  der  zu  seinen 
zahlreichen  und  mannigfaltigen  Schriften  eben  zu  vielerlei  benutzen  musste/  Den 
Ehrennamen  eines  doctus  vir  dürfte  Hieronymus  dem  Plutarch  auch  wohl  nicht  ver- 
sagt haben,  wenn  er  in  den  Fall  gekommen  wäre,  sich  Uber  ihn  zu  äussorn,  und  von 
der  Gründlichkeit  des  Satyros  wissen  wir  auch  gar  nichts.  Plutarch  ist  doch  am  Ende 
noch  Philosoph  genug,  um  Platon  zu  verstehen,  und  wenn  es  sich  endlich  um  ..zahl- 
reiche und  mannigfaltige  Schriften1-  handelt,  so  kann  Satyros  mit  Plutarch  sehr  wohl 
‘wetteifern.  Man  kann  also  weiter  nichts  sagen  als:  Plutarch  kann  das  betreffende 
aus  Satyros  genommen  haben,  aber  von  Wahrscheinlichkeit  kann  beim  Mangel  jeglichen 
Anhaltspunktes  nicht  die  Rede  sein.  Weiter  sagt  Fr.  57,  dass  die  ausführliche  Dar- 
stellung des  Hermokopidenproeesscs  „Tim.  nicht  gehabt  haben  kann.“  Warum  nicht? 
Ausführlich  genug  hat  er  doch  geschrieben,  und  was  wissen  wir  davon,  wie  viele 
Episoden  er  angebracht  hat?  Und  weiter  sagt  Fr.:  der  ganze  Abschnitt  (19 — 22}  ist 
so  wohlgefügt,  dass  er  nur  aus  einer  einzigen  Quelle  stammen  kann.“  Erstens  ist  er 
nicht  sehr  wohlgefügt;  Beweis:  Die  uuuöthig  wiederholte  Eisangelia  fc.  19  und  21], 
und  zweitens  ist  es  eine  völlig  unbegründete  Voraussetzung,  dass  ein  „wohlgefugter“ 
Abschnitt  aus  einer  Quelle  stammen  muss.  Es  giebt  da  uur  folgende  Alternative: 
Entweder  copiren  die  alten  Schriftsteller  immer  nur  eine  Quelle  über  eine  Begeben- 
heit, oder  sie  verstanden  auch,  mehrere  zusammenzuarbeiten.  Im  ersten  Falle  ist  ein 
Recurriren  auf  die  gute  Zusammcnfügung  eines  Abschnittes  überflüssig;  im  zweiten 
aber  verfehlt,  denn  da  musste  ein  einigermasseu  gewandter  Mann,  wie  Plutarch  es 
doch  war,  aus  verschiedenen  Quellen  ebenso  gut  eine  wohlgefügte  Darstellung  zn- 
sammensetzen  können,  wie  wir  jetzt  dazu  im  Stande  sind.  Uebrigens  sind  in  der 
Erwähnung  des  Adonisfestes  in  Alk.  IS  Aehnlichkeiten  mit  der  in  Nik.  13  vor- 
handen : 

Nik.  13:  Alk.  18: 

Lfdarir«  yap  — itl  yvyaix  ff  Torf , \43  fortan'  ytfQ  ffdeln  noXXuyov  vt~ 

xul  7iQovxn  to  TfoXXnyöof  rijt  uoXnos  xpoff  txxofii{ofitroie  o/xottt  nftovxfirro 
ftJioXa  x«l  raifai  wfpl  «üroi  x«l  xom-  rai{  yuyaif/,  xnl  rntfät  lutfiovrro  xotito- 
ml  yviitixtür  rjoav,  fjtviti  x«i  .Spijcoof  jJor, 

so  dass  höchst  wahrscheinlich  in  beiden  Fällen  dieselbe  Quelle  benutzt  worden  ist. 
Bei  der  Erwähnung  des  Hermenfrevels  aber  ist  in  Alk.  ls  auch  einmal  eine  Aehn- 
lichkeit  mit  Thukydides: 

Thuk.  VI,  27:  Plut.  Alk.  18: 

fttii  rvm l oi  nltiOioi  TttQitltö rjaat  t«  fifff  vexrl  roir  nXtla rtor  ax('itii tjni notMvTair 
71  oöotoTt a,  ik  77p ooiuna, 

und  Benutzung  des  Thukydides  liegt  endlich  noch  vor  in  dem  Bericht  über  die  Thii- 
tigkeit  des  Alkibiades  in  Bezug  auf  Messana  : 

Thuk.  VI,  74:  Plut.  Alk.  22: 

fiijvvn  t otf  r fiv  Zvpaxootmr  ff  tloif  r,aar  ot  fti  XXnrrfe  tyififlörtti  rij»  xaln-, 
— — $rrf  i iS  to  f to  fdtXXov.  oüf  txfivog  lidtog  — twv  £ l'Q  axoo  i tor 

tflXoft  f ftijvvot. 

In  der  vorstehenden  Betrachtung  Plutarch's,  besonders  des  hauptsächlich  in  Frage 
kommenden  Nikias,  glaube  ich  folgendes  nachgewiesen  zu  haben  : 

I)  Es  ist  nicht  bewiesen,  dass  Plutarch  mit  Ausschluss  des  Thukydides  Timaios 
und  Philistos  copirt  habe,  vielmehr 

2|  widerspricht  die  Erzähiuug  Plutarch's  nirgends  (abgesehen  von  offenbaren 
Flüchtigkeiten,  wie  Nik.  17  iXtiv  und  Alk.  20  iXär,  wozu  auch  die  Behauptung  ge- 
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rechnet  werden  kann,  dass  Nikias  der  erste  Feldherr  dein  Range  nach  war)  der  des 
Thukydides,  der  sie  sich 

3j  in  ihrem  Gange  ansehliesst , wobei  Plutarch  jedoch  Umstellungen  vorzuneh- 
men verstauden  hat,  wo  die  Gesetze  der  biographischen  Kunst  solche  verlangten. 

4)  Diese  Anlehnung'  an  Thukydides  zeigt  sich  bcsondorB  durch  die  häufige  Ucber- 
einstimmung  in  Worten  und  Wendungen,  wobei  unter  andern  die  Uebergänge  des 
Tbuk.  sich  nicht  selten  benutzt  zeigen. 

5)  Charakteristisch  ftlr  das  Verfahren  des  Plutarch  bei  der  Benutzung  des  Thu- 
kydides ist  ferner  die  Anlehnung  an  thukydideischc  Rccapitulationen  und  die  erläu- 
ternde Ausschmückung  thukydideischcr  Ausdrücke. 

Öj  Aber  Plutarch  hat  andere  Quellen  neben  Thukydides  benutzt,  sicher  Timaios, 
gegen  den  er  Ni  k 1 polemisirt,  und  Philistos,  den  er  selbst  neben  Thukydides  seine 
Ilauptquellc  nennt.  Die  Berichte  dieser  hat  Plutarch  geschickt  zur  Belebung  der  aus 
Thukydides  gezogenen  Erzählung  benutzt.  Er  ist  besonders  dadurch  der  selbstge- 
stellten Aufgabe  als  Biograph  gerecht  geworden,  dass  er,  das  eigentlich  militärische 
Detail  Thukydides  überlassend , den  so  gewonnenen  Raum  flir  persönliche  Notizen 
und  Reflexionen  verwandt  hat,  die  seinen  Helden  charakterisiren  und  das  Unheil 
über  ihn  erleichtern.  Nik.  I legt  er  selbst  auf  die  xnrmoijoif  xr!  rginov  das 

Hauptgewicht. 

Wir  geheu  jetzt  zu  Diodor  Uber,  bei  dessen  Prüfung  uns  die  Schrift  Collmann's 
zu  Hülfe  kommt,  von  deren  Resultaten  wir  jedoch  abweichen. 

Diod.  XII,  82.  83  spricht  in  manchen  Beziehungen  ausführlicher  über  die  Ursachen 
des  athenischen  Krieges  als  Thukydides.  Dass  sich  die  Egestüer  zuvor  an  die  Akra- 
gantiner,  Syrakusauer  und  Kanhagcr  wandten,  dass  Leontiner  schon  in  Sicilicn  mit- 
wirkten zur  Absendung  der  Gesandtschaft  nach  Athen,  sind  Details,  die  Thukyd.  nicht 
hat.  Diodor  kennt,  wie  Plutarch,  die  leontinischen  Gesandten,  gegen  Thukydides,  der 
nur  </ 1 yndff  kennt.  Die  Sache  ist  aber  dieselbe , denn  Gesandte  einer  nicht  mehr 
existirenden  Stadt  sind  nur 

Diod.  XIII,  2 wird  die  Bereitwilligkeit  aller  Athener  zum  Kriege  ausführlicher 
dargelegt  als  bei  Thukydides.  Ein  Unterschied  jedoch,  den  Collmann  17  findet,  dass 
bei  Tbukyd.  die  Feldherrn  neroxp«ropfc  seien  , bei  Diodor  bestimmte  Aufträge  be- 
kommen, ist  in  dieser  Schärfe  nicht  vorhanden.  Denn  bei  Thuk.  VI,  26  sind  sie 
«eroxperroprf  nur  xol  frrpl  arpnrinf  nlijfloef  xni  nffti  rov  narröt  nXov,  und  dem  ent- 
sprechend steht  auch  bei  Diod.  XIII,  2,  sic  wären  nvioxo.  ä/itirrtor  rüir  xarn  rnr 
niUfiov.  Widerspruch  ist  also  nicht  vorhanden,  nnr  fügt  Diodor  eine  specicllere  An- 
gabe hinzu,  die  im  letzten  Grunde  aus  einer  Byrakusanischen  Quelle  stammen  muss. 
Diese  Angabe  ist:  rorf  ftir  ovr  ol  orparpyol  fit rä  rrjs  ßotlrjf  fr  a7ioMqroi  avvt- 
Jptvorrtf  f/toi'Älvorro  tt<3 f XQ'i  dioixijtJni  rn  xarä  r qr  2'ixtiürr,  für  tfjt  ytjoov  xpttT Tj- 
tfwoiv  fjo^tr  ovr  avtov f XtXivovrxlovs  uh1  xal  Jvpmcoofot'r  lirfipanoiMtutOftai , toi'f 
i>’  niioie  irnXtüi  xti(m  <(6  poer,  oi'f  xaT  in  tut  ör  olaovoi  r ‘A9i\rnlot(.  Dass  ein  form 
lieber  Beschluss  in  dieser  Angelegenheit  Vorgelegen  habe,  ist  durchaus  nicht  wahr 
schcinlich;  Diodor  's  Fassung  selbst  charakterisirt  die  Sache  als  blosses  Gerücht;  auch 
XIII,  30  kommt  in  der  Rede  des  Gylippos  dieselbe  Behauptung  vor. 

XIII,  3 stimmt  Diodor  nicht  überein  mit  Thukydides  in  Betreff  der  Fahrt  der 
Athener,  insbesondere  der  Aufnahme , die  sie  an  der  italischen  Küste  fanden ; die  in 
diesem  Cap.  vorkommenden  Aehnlichkciten  zwischen  beiden  Schriftstellern  hat  Collm . 
p.  17  uotirt. 

XIII,  4 giebt  Diodor , ohne  Vorgang  des  Thukydides , eine  Uebersicht  der  Par- 
teistellung der  sicilischen  Städte  (Akragas  auf  Seiten  der  Athener i),  auch  für  dies 
Cap.  s.  Collm.  p.  17  in  Betreff  der  Uebereinstimmung  in  Worten  mit  Thukydides, 
Wahl  von  3 Feldherren  früher  als  bei  Thuk.,  wo  sie  erst  VI,  72  geschieht. 
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XIII,  6.  6.  Aehnlichkeiten  in  den  Ausdrücken  (wischen  Thuk.  und  Diodor,  ver- 
zcjchnet  von  C.  18,  der  die  Verschiedenheit  jedoch  nicht  erwähnt  hat,  welche  darin 
besteht,  dass  nach  Thuk.  VI,  il  im  Gefecht  am  Olympieion  auf  syraknsauischcr  Seite 
280  fielen,  nach  Diod.  XIII,  6 aber  100.  Kleine  Abweichungen  sind  ferner:  Nach 
Diod.  XIII,  6 sind  scheu  damals  tmarolnt  nach  Athen  gesandt,  nach  Thuk.  VI,  74 
und  VII,  11  nicht,. nach  XIII,  ti  sind  100  Talente  aus  Hykkara  gelöst,  nach  Thuk. 
VI,  62  aber  120.  Boi  Diod.  XIII,  7 kommen  250  Heiter  von  den  Sikelcrn,  bei  Thuk. 
VI,  !>8  nur  100;  also  Gesammtzahl  bei  Diodor  800,  bei  Thuk.  650.  So  haben  sich 
denn  bei  Diodor.  was  bei  Flut,  nicht  vorkam,  positive  Widersprüche  gegen  Thuky- 
dides  gezeigt. 

S.  18  macht  Colltn.  die  richtige  Bemerkung,  dass  am  Schluss  von  XIII,  7 Dinge 
erzählt  werden,  ijuac  apud  Thucydidcm  uusquam  inveniuntur,  nämlich  die  Occupation 
der  Poiichne  durch  die  Athener.  Nur  hätte  Collm.  sich  schärfer  ausdriieken  müssen, 
als  er  gethan  hat.  Es  genügt  nicht  zu  sagen,  dass  von  der  Besetzung  der  Poiichne 
durch  die  Athener  bei  Thukydides  nichts  gefunden  wird;  es  ist  hervorzuheben,  dass 
diese  Angabe  Diodor's  mit  Thukydides  unvereinbar  ist.  Es  handelt  sich  um  die  Ope- 
rationen des  zweiten  Jahres  der  Belagerung,  des  J.  414.  Die  Athener  besetzen  Epi- 
polae  (Diod.  XIII,  7 : mmsfvtyJHrxet  r ij  iiibi  yvxjös  ti.ititnr  joig  £v(>axoo(u if,  Nach- 
bildung von  Thuk.  VI,  96:  rnt’riyf  r ijt  wxjot  etc.,  worüber  später;  und  bauen  eine 
Einschliessungsmauer;  die  Syrakusaner  suchen  das  zu  verhindern.  Dann  fährt  Diod. 
XIII,  7 fort:  ol  J*  \4lhjvatoi  Ttp  ufnn  tfjt  rar  7777 (QXflufyor  TOV  bflh’ot 

tönoy  xnultißovlo , xnl  jqy  xalovfth'tjV  JloXlx*' IJV  TU ylaavift  to  71  tov  .hot  ht/ov 
ntQifßäXoj'TO  xal  t(  nuiforX^otr  uöv  ftfnwy  rat  2.'vpaxova«t  inohönxovv.  Bei  Thuk. 
wird  hiervon  nicht  nur  nichts  erzählt,  sondotp  seine  ausführliche  Darstellung  zeigt 
auch,  dass  es  gar  nicht  geschehen  sein  kann.  Thuk.  VII,  4 beweist,  dass  das  Olym- 
pieion und  die  Poiichne,  weit  entfernt,  in  athenischen  Händen  zu  sein,  vielmehr  ein 
Hauptstützpunkt  der  Syrakusaner  waren,  und  VII,  97  heisst  cs  ausdrücklich,  xni  ol 
nrro  roe  'OAVfintfiov  oi  rt  onXttrti  ofJoi  fxti  ijaay  xal  ol  Innijt  xal  ij  yvfivt]jla  rcör 
Xraaxon/tin  (x  tov  tnl  l/tcrtna  nQosijn  tot  Tii/it.  So  hat  sich  gezeigt,- dass  der  dio- 
dorische  Bericht  von  der  Besetzung  des  Olyropioion  durch  die  Athener,  welche  ja 
auch  zuvor  die  nach  Thuk.  VI,  75  dort  befindliche  Besatzung  hätten  vertreiben  oder 
tOdten  müssen,  mit  dem  klaren  und  ausführlichen  Berichte  des  Thukydides  in  einem 
unlöslichen  Widerspruche  steht. 

Nach  C.  18  werden  vom  8.  Cap.  Diodor's  an  keine  Aehnlichkeiten  mehr  zwischen 
Diodor  und  Thukydides  gefunden,  wohl  aber  plurimac  differentiae.  Wir  werden 
sehen,  dass  auch  die  Aehnlichkeiten  nicht  fehlen. 

In  o.  8 berichtet  Diodor,  wie  in  einer  nach  der  Ankunft  des  Gylippos  gelieferten 
Schlacht  die  Athener  siegen,  Lamachos  fällt;  wie  dann  13  Schiffe  aus  Korinth  ein- 
treffen,  Gylippos  mit  Hülfe  der  Mannschaft  derselben  den  Kampf  erneuert  und  nun- 
mehr die  Syrakusaner  siegen.  Dann  sagt  Diodor,  dass  die  Syrakusaner  öi  ob/t  i>jc 
’Anmoär/f  io  rri^oc  xtti  ioxai/iav  ol  i fl  'ji!> ijyaioi  xtttaitnörTff  tox  7i(töt  rm'f  7.77 1 770 
lait  707707'  77rrar(7'  7 7/i  (J itaut i'  fl f xi)v  nX/.rjy  nafitfifloAijV  ptT i)yti)or.  Hier  sind  die 
Widersprüche  gegen  Thuk.  gehäuft.  1)  Nach  Thuk.  fällt  Lamachos,  bevor  Gylippos 
eingetroffen  ist,  im  Kampfe  gegen  die  syrakusauiache  Gegenmauer  (VI,  101}.  und 
Plut.  stimmt  damit  llbcrein.  In  der  Schlacht,  von  der  Diodor  spricht,  siegen  nach 
Thuk.  VII,  6 die  Syrakusaner-,  dann  kommen  die  korinthischen  Schiffe.  Thuk.  VII,  7. 
3)  Von  einer  Zerstörung  der  athenischen  Mauer  <h'  oXijt  tf,t  'Emnoiijt,  ist  bei  Thuk. 
keine  Kedo;  uach  ihm  verlassen  die  Athener  später  diese  Befestigungswerke  frei- 
willig (VII,  60).  4)  Dass  das  ganze  athenische  Heer  nunmehr  tlf  Tqr  tVtUtjc  naptft/io- 
b jv  gebracht  sei,  davon  findet  sich  ebenfalls  keine  Spur  bei  Thukydides,  und  wider- 
spricht seiner  gesaramten  Darstellung.  Wenn  wir  übrigens  fragen,  welches  eigentlich 
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diese  «Ui;  napt/jßoXr)  sei,  so  können  wir  im  Sinue  Diodor's  nur  erwidern,  dass  damit 
das  angebliche  Lager  am  Olympieion  gemeint  sein  müsse,  da  von  einem  anderen 
Diodor  nicht  gesprochen  bat.  Aehnlichkeit  mit  Thukydides : 

Thuk.  VII,  7:  Diod.  XIII,  8: 

of  rt  Irpaxootoi  rttvrixdr  InXripot'y  xnt  ti  ttii  ftixntp  Xt/xlti  tag  ävttntipag 
nr  tn  1 1 ptSrx  o.  tnoiovvjo. 

Abweichend  im  einzelnen  sind  bei  Diod.  XIII,  7 die  Zahlen  der  Soldaten  des 
Gylippos  3ümi  zu  Fuss.und  200  Reiter),  die  Zahlen  der  aus  dem  Peloponnes  gekoin- 
uieuen  sind  dagegen  aus  Thuk.  VII,  19  addirt.  Nach  Diod.  XIII,  8 bringt  Eurymedon 
140  Tal.  mit.  Die  aus  Sicilien  kommende  Hülfe  für  Syrakus  ist  aus  Th.  VII,  21  (Füh- 
rung des  Gylipposj  und  32  (Niederlage  durch  die  Sikoler)  zusammen  gezogen , denn 
in  c.  32  ergeht  die  Bitte  um  Hülfe  erst  find  rljy  xoö  UXrjytvpCov  SXiomr,  und  bei 
Diodor  wird  erst  nach  der  Niederlage  der  Sikeler  (bei  der  ol  rytian;  fallen;  anders 
Th.  VII,  32]  der  Angriff  auf  die  ifpovpia  gemacht,  von  dem  alsbald  die  Rede  sein 
wird.  C.  19  hat  freilich  bei  Diodor's  Worten  XIII,  8:  InttKftivoi  xoi’t  ii/j(ans  nxitXoy 
eine  von  Thuk.  gar  nicht  erwähnte  Begebenheit  vorausgesetzt,  aber  es  ist  nur  die 
falsch  angebrachte  von  VII,  32,  was  sogar  die  Zahlen  beweisen , denn  wenn  es  3000 
waren  (Diod.)  und  1500  übrig  bleiben  (Th.  VII,  32),  so  sind  freilich  ol  ri/utaa;  ge- 
fallen. Wenn  man  hier  einen  Begriff  zu  bekommen  anfiingt  von  der  Nachlässigkeit 
des  Diodor  in  diesem  Abschnitte,  so  wird  der  Eindruck  durch  das  in  c.  9 enthaltene 
noch  gesteigert. 

XIII,  9.  Seeschlacht  und  Kampf  am  Lande.  Vgl.  Th.  VII,  22.  23.  Die  Zahl  der 
4 Schiffe  stimmt  bei  Beiden  überein.  Als  die  Seeschlacht  tobt,  sagt  Diodor,  ixttrxig  ol 
lind  »»>'  (fpovp/to «•  ’ 1 l}r\voiol  x« I Iß I/OIII  Int  T r/y  tiüXaxxuv  (vgl.  Th.  VII,  23:  Tiür  ly 
ttß  nlr)uvQlt>  'Ai)t\rttl<av  npds  r^r  itäXaaaa y Inixttxnßutxiop).  Welches  sind  diese 
tfftoi ’pta’t  Wer  den  Schriftsteller,  was  doch  verlangt  werden  kann,  aus  ihm  selber 
verstehen  will#  findet  nur  die  «Ui)  nnptpßoXq,  die  doch  unmöglich  gemeint  sein  kann. 
Aus  Thuk.  gind  uns  freilich  3 i ipovpm  bekannt,  welche  auf  dem  Plemmyrion  errichtet 
waren,  aber  Diodor  hat  davon  nichts  gesagt.  Wenn  wir  aber  Diodor  weiter  lesen, 
um  vielleicht  so  Klarheit  zu  erlangen,  so  häuft  sich  nur  diu  Verwirrung.  Die  syra- 
kusaniachen  Feldherren  schicken  Mannschaft  tnl  rtt  xtäy  'Athfraltoy  ojopiu^uur«,  welche 
Xpiftduay  etc.  jräijpij  sind.  Welches  sind  nun  die  o/i  pwftKia?  Die  nnpt^ßcXq  oder  die 
tffvQial  Nach  Thuk.  offenbar  die  letzteren.  Von  diesen  o/tp.  sagt  Diod.  weiter: 
« di)  xaxalaßötxxs  ol  £vpuxö<Uot  narx (lief  im’  AXlyutr  xqpovftfvn  xal  rwi  t’t.l'o  xrjf 
»aXtixxqg  npoeßorjSovt  iiov  nolXoi’i  dnlxrnnty,  wo  mit  Dindorf  eine  Lücke  nach  Tijpoi- 
utvtt  anzunehmen  ist,  in  der  gestanden  hat,  dass  sie  die  ifpovpm  bis  auf  eins  nah- 
men. Denn  nun  sagt  Diodor  weiter:  xpavyijf  noXXij s ynofttiqs  ntpi  xd  «/poüpic 

x«i  rijf  naptußolijr,  ol  1 nv^i  ayoiti  ti  [-Jörjintoi  xnxnnXaylyxts  Ir  pan  ijonr  xai  npd;  xd 
Xttnöfttyoy  tw  tfpovpltav  ftfvyov.  Hier  ist  Abweichung  von  Thukydides,  nach  welchem 
alle  3 ifpovntu  genommen  werden.  Oder  Bollte  cs  nur  ganz  ungeschickter  Ausdruck 
sein?  Denn  nun  heisst  es  weiter  von  den  Athenern:  npog  xqv  yijv  xataifivyny  ov 
övrtifit toi  di«  ro  toiV  Zvpaxoalovg  tSvoiy  tfpovplm  xvpttvttr,  wo  erstens  zu  fragen  ist, 
warum  Bio  npög  rd  Xn;i6un  ot  i/poi'pior  Hieben  können,  npis  x ijy  yip  aber  nicht 
Hieben  können,  wo  das  yp.  doch  lag,  und  zweitens,  warum  die  Einnahme  der  2 <yp. 
sie  hindert  ans  Land  zn  kommen,  da  sie  es  ja  doch  auf  das  Ximdfuyoy , also  ein 
drittes  abgesehen  hatten?  Sollte  vielleicht  irgendwo  die  Angabe  fehlen,  dass  inzwi- 
schen auch  das  dritte  <fp.  genommen  war?  Aber  wo  sollte  sie  gestanden  haben?  End- 
lich was  soll  heissen,  dass  in  Folge  des  Lärms  um  die  typovpta  und  die  ixapffißobj 
die  Athener  sich  zur  Flucht  wandten?  Welcher  Zusammenhang  ist  zwischen  diesen 
Sachen  denkbar?  Was  hat  überhaupt  die  nnpt^ßoXt]  hier  zu  thun?  — Es  ist  also 
klar , dass  in  diesem  Cap.  Diodor's  eine  unlösliche  Verwirrung  herrscht , welche  es 
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als  Quelle  absolut  unbrauchbar  macht.  Aber  wie  erklärt  sich  diese  Verwirrung?  Mir 
scheinen  2 Erklärungen  möglich;  bei  beiden  erscheint  Diodor  in  sehr  kläglichem 
Lichte.  1;  Es  gab  einen  Bericht,  dem  Diodor  in  c.  7 u.  8 folgte,  in  .welchem  von 
7(»oi'(»a  nichts  stand,  wo  aber  in  der  That  berichtet  wurde,  dass  die  Athener  die 
Polichne  und  das  Olympieion  besetzten.  In  c.  9 folgte  dagegen  Diodor  dem  Thu- 
kydides  oder  versuchte  vielmehr  ihm  zu  folgen , ohne  recht  nachzudenken  und  Bprach 
wie  dieser  von  ypoepi«,  ohne  zu  berücksichtigen,  dass,  während  Thukydides  die  Er- 
wähnung derselben  dadurch  vorbereitet  hatte,  dass  er  VII,  4 von  ihrer  Erbauung  und 
Lage  berichtete,  er  selbst  sich  nirgends  darüber  geänssert  hatte.  Die  schlechte  Dar- 
stellung in  c.  9 selbst  fällt  nur  Diod.  zur  Last.  2)  In  c.  9 bleibt  die  traurige  Be- 
nutzung des  Thukydides,  für  den  ja  auch  die  oben  erwähnte  Wortähnlichkeit  spricht ; 
die  Besetzung  des  Olympieion  hat  dagegen  Diodor  nicht  aus  einem  anderen  Schrift- 
steller, sondern  allein  aus  schläfriger  Lectiire  des  Thukydides.  Es  heisst  bei  diesem 
VII,  4:  Tnllov  y«p  /tioof  uiv  IriTtftüV  roic  .IVpnxoalbif  <hn  tobt  fr  ’ifi  tra 

fill  xiwfocpj’ijooi’Tfc  f(fony,  fn\  T rj  fr  tiji  OXvun  nito  noXf/rij  h uu/oi  o . Wenn  Diodor 
diese  Stelle  Hlichtig  las  und  tn\  in  der  Bedeutung:  gegen  verstand,  so  konnte  er  zu 
der  Meinung  kommen,  die  Athener  hätten  das  Olympieion  und  die  Polichne  besetzt. 
Diese  Erklärung  der  Angabe  Diodor's  XIII,  7 wird  kühn  erscheinen;  aber  man  be- 
denke, dass  sic  selbst,  d.  h.  die  Annahme  einer  athenischen  Besatzung  im  Olympieion, 
so  unmöglich  ist,  dass  man  sich  schwer  dazu  entschliesst , anzunehmen,  irgend  ein, 
der  Zeit  nach,  den  Begebenheiten  näher  stehender  und  dieselben  ausführlicher  dar- 
stellender Quellenschriftstcller  habe  sie  gehabt.  Wenn  sie  aber  auf  Missverständnisse 
beruht,  bo  ist  Diodor  gewiss  für  fähig  zu  halten,  solche  Missverständnisse  zu  begehen. 
Wie  schlecht  gerade  c.  9 gearbeitet  ist,  sieht  man  aus  folgender  Stelle:  twv  dl  2u- 
noxonltur  nruxTWf  <t/ o)  x o »•  r w , ol  Irffhjrtttoi  Tr pdf  rr.r  yijr  xctia'f  ( ryfty  ov  <fvrri- 
fin  oi  J in  iö  ioi  { 2.i  yr-xoo(oi’;  dcoiV  f/poepiW  xvQiivtiy,  »J ruyxaaüiianv  fi  v 71 001  7*7*7/ 

rai’fin/fiani  ■ rtür  dl  i‘ep«xoo/cuv  Xllvxiitor  tn  f taftif  xnl  xnrn  tir 
Jitoyflär  fiipiuiifrotr  tiVnoai;  reff  rnvalr  fniirXtvOttrUf  IVdcx«  fjh’  xntfihoitr  etc.  Hier 
hätte  ein  verständiger  Schriftsteller  in  der  ersten  Periode  nrcrximf  weggelasscn,  das  dort 
den  Zusammenhang  stört,  er  hätte  nach  mi/m/imn  nicht  wieder  mit  denselben  Worten 
begonnen  wie  vorher,  und  den  einfachen  Gedanken  auf  andere  Weise  ausgedrückt. 

c.  I«.  Seeschlacht  vor  der  Ankunft  des  Demosthenes.  Hier  ist  hei  Diodor  neu, 
dass  von  den  Athenern  tivis  nur  rpiijp«p;faii'  oexlri  Jtortu t tot  xtununty  rf/r  i t**i  Zv~ 
pn xooloir  xaituf  pönjair  die  Schlacht  beginnen  , was  sich  schwerlich  mit  der  thukydi- 
deischen  Darstellung  VII.  36—41  in  Uebereinstimmung  bringen  lässt.  Aehnlich  ist 
Thuk.  VII,  36:  Diod.  XIII,  lll: 

r«f  *7 l)(ÜllfCi  TtUf  rfür  ,(’)  777,'  -T 7*7.! 7777,'  nur  ncüy  7101 7; (7777  ßnnytl  fp(($ 

Diodor  fügt  noch  hinzu  xnl  TtarmaTfpne,  was  Thuk.  nicht  hat,  und  nennt,  eben- 
falls ohne  Vorgang  bei  Thuk.,  den  Ariston  als  Erfinder. 

c.  II.  Ankunft  des  Demosthenes , dessen  Heer  von  Diodor  auf  5000  Mann  ohne 
die  Schiffsmannschaft , und  dessen  Flotte  von  ihm  auf  nhtor;  nur  oydoi/xorrn  ange- 
geben wird,  nach  Th.  VII,  42  sind  es  jp «ff  xnl  1/Jdo/iijxoi'ra.  Diodor  kann  eine  an- 
dere Quelle  gehabt  haben ; vielleicht  liegt  aber  auch  nur  Flüchtigkeit  von  Seiten 
Diodor's  oder  seiner  Abschreiber  vor.  Aehnlich  ist  bei  Diodor  und  Thukydides  im  Aus- 
drucke nur  folgendes.  Bei  Thuk.  VII.  42  wird  am  Schlüsse  des  Berichtes  Uber  die 
Streitmacht  des  Demosthenes  angeführt:  xnl  rl/c  aXXi jr  unpttaxtvrjr  ixnnjr.  xnl  roi'f 

fjfr  Zrpaxootoif  etc.  Aehnlich  Diod.  XIII,  11:  xnl  riji-  ttXXijr  nnnnaxtviir  - fto- 

fiiCoi di’  Jji-  altfttr  ol  Aipexdoio*  nnXiv  hannrorrto  — — . Dann  Thuk.  VII,  43: 
777  (71  iifitin'  1 iji*  71  (t 7J77*  (JT 7*77 7 777 1'  — — . Diod.  XIII,  11:  arftXcißcüi  /urpforc  fjlv  önÄiittf, 
rlXXovs  dl  toooiuov;  tßiiovt,  wo  diese  Zahlen  neu  sind.  Neu  ist  auch  die  Angabe 
Diodor’s,  dass  2500  Athener  getödtet  wurden  und  nach  Akragas  12  Schiffe  fuhren. 
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c 12.  Berathung  der  Athener.  Schlimme  Lüfte.  Seuche.  Die  Ausdrücke  bei 
Thuk.  VII,  47  und  Diod.  XIII,  12  stimmen  nur  im  allgemeinen.  Bei  der  Angabe  des 
Votums  des  Demosthenes  durch  Diodor  herrscht  in  Betreff  des  Inhaltes  Ueberein- 
stimmung  mit  Thukydides,  die  Worte  stimmen  jedoch  wenig  überein.  Bei  dem  Votum 
des  Nikias  ist  bei  Diodor  in  den  Ausdrücken  grössere  Uebereinstimmung  mit  Plut. 
N.  22,  wo  auch  der  Ausdruck  aixoqnvtint  sich  findet,  gerade  wie  Diodor  ntxoi/ar- 
t tir  hat.  Das  Ergcbniss  der  Berathung  ist,  dass  die  Athener 

Thuk.  VII  49:  Diod.  XIII,  12: 

xntit  yolnav  futvor.  ttf’  ifttvor. 

Weiter  wird  die  Ankunft  von  Hülfstnippen  für  die  Syrakusaner  gemeldet;  ähn- 
lich. aber  nicht  so  spccielf,  Th.  VII,  50,  wodurch  die  Syrakusaner  inuthiger  werden, 
die  Athener  aber 

Thuk.  VII,  5«:  ' , Diod.  XIII,  12: 

pttTttilXorTO  npd rtnor  orx  ttrnawttrttf.  fttrtulXorTo  Sin  to  iij  nährt  tdr  tindnXavr 

ntnotijallnt. 

So  muss  denn  auch  Nikias  einwilligen.  Es  wird  alles  zur  Abfahrt  bereit  gemacht 
und  der  Befehl  gegeben  aufztibrechen : 

Thuk.  VII,  50:  Diod.  XIII,  12:  • 

ojnv  ng  otjuijrtf  — — X«1  fttXXorTtor  ttrrw  otrtr  OifWijrn  — — /utXXdrTtor  i)'  r: rj t.,1  i rj 
nnonXtir  rj  nthjrrj  txXilmi.  voTtpnhf  71  Xtt f IglhntV  >j  atXijiij. 

Auch  das  nun  folgende  ist  ähnlich  bei  Beiden  erzählt : nur  hat  Diodor  die  An- 
gabe, die  ,«ni  rf«c  hätten  gesagt,  man  müsse  räc  tl.'ha/tlras  tptTf  iifilpttf  nrnßn XX  toü nt 
Tor  IxnXovr,  während  es  bei  Thuk.  VH,  50  heisst:  ovS  Sv  SiaßovXtvaaalttu  ftt  i'(  r}, 
n plx,  nie  ot  ftärtui  /f^jocs*o,  rplc  Irrln  r)u(na(  uthni.  Die  Erklärung  dieser  Diffe- 
renz wird  die  Nachricht  l’lutarch's  im  Nik.  23  geben  : «XXms  rt  x«l  rwr  ntpl  tjXtor 
x«l  atXtjvi Jv  in  1 7 fjtilpns  Inotoirrro  t/vXnxrjv,  lös  \lrTtxXtUiJS  thlypnl'itV  Ir  Tot's  ff»f- 
yi/ftxoi's  ’ o di  Stxlns  oXXi/v  inttot  ofiijri/c  ttrttftlrttr  ntploior.  Eine  solche  Nachricht, 
wie  sie  hier  von  Antiklcides'gegeben  wird,  scheint  Diodor  falsch  verstanden  zu  haben. 

c.  13.  Vorletzte  Seeschlacht.  Man  vergleiche  den  Anfang  bei  Beiden: 

Thuk.  VII,  51:  Diod.  XIII,  13  : 

ol  di  Xv(iax6oiot  xni  avto  1 rovro  n v~  ol  di  ,2'r  p tt  xd  nt  o t , ntenri  Ttrtur  ttviotm- 

9ofitrot r«c  ovy  ravs  ln  Xtj  po  v v.  Xtor  nrltdutroi  tfjr  alrlnv rnc  »* 

IpippfiC  ntioae  l n X rj  p o vr. 

In  Betreff  der  Zahlen  ist  bei  Diodor  Abweichung  von  Thukydides.  Nach  jenem 
kämpfen  74  syraku säuische  Schiffe  gegen  86  athenische;  nach  Thuk.  76  gegen  86. 
Diodor  hat  speciellere  Angaben  in  Betreff  der  Vcrthcitung  des  Commandos  auf  beiden 
Seiten.  Von  Eurymedon  heisst  es  bei  Thuk.  VII,  52  anoXoftßSrortn,  bei  Diod.  XIII, 
13  ttntXrjtfOij.  Die  Zahl  der  mit  Eurymedon  vernichteten  Schiffe,  welche  voh  Thuk. 
nicht  angegeben  wird,  beträgt  nach  Diod.  XIII,  13:7.  Beide  Schriftsteller  erwähnen 
das  von  den  Syrakusauern  gebrauchte  Kriegsmittel,  die  Wx«d«  xlij/tmiilon  x«i  dpdwx 
Thuk.  dndo’f). 

c.  I I ff.  enthalten  die  Darstellung  der  entscheidenden  Seeschlacht.  Man  vergleiche 
den  Anfang  des  c.  14  mit  Thukydides: 

Thuk.  VII,  59:  Diod.  XIII,  14: 

ol  ovr  JZvptxxdotot  — i/xötlif  It  ö/ttaav  ol  Ji  2rpttxootot  lottt'sotTts  u itxtt I tir  xlv- 
xttXir  liytdrioutt  at/talv  ilrttt  Inl  rj  ytyt-  Sn  or  that  nt  p«  ijf  ndXttof  SXXn  noXi 
itlitltij  tlxrj  xjf  rttvuayltrs  IX ttr  Tt  TO  jutXXor  IrtOftjxlrnt  tör  n ytorn  mpi  Tot) 
n t pttr  d n t So  r annv  t tor  jlltijrrtlwr — — Xaßtir  to  arpardntSor  fitiit  Ttör 

txXyorovrrdr  jtXtulra iyot’Ttt  noXtftluir  rtl/ftiiXottor  nnltfpitTTor  to 

io  ntdfttt  — — Torf  tf#  \49tirnlot(  rij r atd/tn  tov  Xtftlrof ol  Si  'riOrj- 

ti  n n oxXi/tj  tr  6 ntöot  — rniot  IMutpdtvtii  avtotf  nnriayolttr 

Tr/r  ototrjplar  ä n o x t x X 1 1 ft  i r tjf — 
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Anhang  I.  Quellen  der  Geschichte  Siciliens. 


Wir  erfahren  sodann  nur  von  Diodor,  dass  der  Verschluss  des  Hafens  in  3 Tagen 
vollendet  wurde  (nicht,  nicht  wie  Colltn.  19  sagt  , triduo  post  illam  n&valeiu  pugnam 
obstructuni  fuissc) ; auch  Uber  die  Ausführung  des  Verschlusses  finden  sich  bei  Diodor 
Details,  die  Thuk.  nicht  hat.  In  Betreff  der  Zahl  der  Schiffe  auf  beiden  Seiten  ist 
wieder  Verschiedenheit  zwischen  Diodor  und  Thukydides.  Nach  Diod.  115  athen. 
Trieren,  nach  Thuk.  VII,  60  nur  110,  nach  Diod.  74  syrakusanische,  nach  Thuk.  76. 
Sodann  hat  Diodor  besonders  Uber  das  auf  syrakusanischer  Seite  Vorgefallene  Details, 
die  Thukyd.  fehlen;  dahin  gehört,  dass  auf  kleineren  Schiffen  nttideg  Utv&tQoi  folg- 
ten, die  mit  ihren  Vätern  am  Kampfe  Theil  nehmen  wollten ; dahin  gehört  ferner,  dass 
rd  ntQ l i bv  Xtuiva  rtf/t]  xnl  n dg  6 rijg  no/.ttog  vntQxn’uirog  tonog  fytftt  ato/utrtav, 
welche  die  Entscheidungsschlacht  des  Krieges  mit  ansehen  wollten. 

c.  15.  Sorge  des  Nikias.  Anrede  an  die  Trierarchen,  in  der  manches  ähnlich 
wie  bei  Thuk.  VII,  69  ist.  Ausgegangen  wird  bei  Beiden  vom  xtvdwog,  der  den  Ni- 
kias dazu  bewogen  habe,  diese  letzte  Anrede  zu  halten ; bei  Beiden  wird  die  nament- 
liche Anrede:  Diod.  iS  dvöuatog,  Thuk.  ovofuiati,  erwähnt;  bei  Beiden  sodann  auf 
die  Auszeichnung  der  Vorfahren:  Diod.  7» Qoyoiw  dpirai,  Thuk.  n«t(»ixdg  d<ttr«g 
hingewiesen.  Der  Ausdruck  des  Nikias  bei  Diodor,  sie  sollten  dvuXußtolHu  rijg  /«dt  tjg 
xauck(?.tiftfj£rt]z  iXnldog,  entspricht  Thuk.  VII,  70,  sie  möchten  xtiQi  rijg  lg  t>iv  n«- 
t (tldu  rvv,  1 1 not t xai  av&tg,  dvriXaßlottai. 

c.  16.  Schilderung  der  Schlacht  selbst,  wobei  es  sehr  bemerkenswerth  ist,  dass, 
während  Thuk.  ausführlich  schildert  (VII,  71),  mit  welchen  Gefühlen  das  athenische 
Landheer  der  Schlacht  zusah , — besonders  von  ndviwr  y«Q  di]  druxei/uivtoy  t oig 
lg  tag  tavg  an  — Diodor  besonders  hervorhebt,  wie  sich  die  zuschaucnden 
Syrakusaner  dabei  verhielten , von  denen  er  ja  schon  vorher  gesagt  hatte , dass  sie 
die  Mauern  um  den  Hafen  und  die  höher  gelegenen  Theilc  der  Stadt  bedeckten.  Es 
entsprechen  sich  besonders,  weniger  in  den  Worten,  folgende  Schilderungen: 

Thuk.  VII,  71  von  den  Athenern:  Diod.  von  den  Syrakusanern : 

ti  ftiv  xivtg  tdoifv  nt/  rovg  atfftlQOvg  ol  d * ini  rwr,  ttt/wy  ort  piv  tdonv  i oig 
in  ixQft  r o vr  i « g dnii-d()Ot]adi'  re  dv  xal  idioug  i in]/*  i qo  v r t n g Inaidvitor,  ott  cT 
n(J0 g drdxXtjOtt’  &tdiy  /uij  oripijont  a</«g  rijg  iXnr  t o u £v  o v g Zortrov  xttl  fitxd  dttXQVtov 
acutrjQing  itpinorzo ; oi  cT  tnl  io  tjaoal-  roig  Vtoig  n (jogijv/ovro. 
u t r o »■  ßXfa ßuvtig  oXoipvofjiqi  ti  dfi«  /ui tu 
ßoijg  i/QiSi  ro. 

c.  17.  Fortsetzung  der  Erzählung  der  Schlacht,  die  mit  Lebhaftigkeit  und  Be- 
redsamkeit vorgetragen  ist,  und,  wie  der  gauze  Bericht  von  c.  14  an,  einen  unend- 
lich befriedigenderen  Eindruck  auf  den  aufmerksamen  Leser  macht,  als  z.  B.  die  con- 
fuse  Erzählung  in  e.  9.  Auch  der  häufig  wiederkehrende  Gegensatz:  oi  fiiv  l49ijv«ioi 
— oi  di  2.'i  oaxooiot  bringt  keine  Eintönigkeit  in  den  Vortrag.  In  diesem  Cap.  erhal- 
ten wir  noch  die  werthvolle,  von  Thukydides  trotz  seiner  Ausführlichkeit  nicht 
gegebene  Nachricht,  dass  von  den  Athenern  zuerst  die  besiegt  worden  seien,  welche 
der  Stadt  zunächst  ihre  Stellung  hatten,  wobei  an  das  früher  (c.  16)  von  Diodor 
berichtete  zu  denken  ist,  Ivlort  rovg  nana  tt)v  yijv  i'ttvfj«xovriag  ai  upd/oi  g 
rovg' ini  tijg  /(qoov  atQutont dt  vor  mg , sodass  recht  eigentlich  die  Energie  aller 
Syrakusaner  die  Schlacht  gewonnen  hat.  Man  hat  bisher  diesen  wichtigen  Punkt 
nicht  gehörig  beachtet  (z.  B.  Grote  IV,  253).  Man  vergleiche  noch  den  Schluss  des 
Schlachtberichtes  bei  Diodor  und  Thukydides : 


Thuk.  VII,  71: 

}i  oXXtj  xQftvyjj xmiditoxor  lg 

t i)v  yijy'  ton  di  ö ftiv  ravrixog  OTQUtbe 
ilXXog  «XX iß , oaoi  u l j /uit  iotgoi  idXto- 
onv,  xnitvtx&frrts  ISlnioov  ig  rö  otqk- 
X 6 nid  ov. 


Diod.  XIII.  17: 

oi  uir  ovv  2'vn«xoaioi  /j  i r d n oXXijg 
XQttvyrjg  x«t  id  ( toxov  tdg  invg  ini  t tj  r 
yijv’  tdir  di  'A9t]v «(wv  öoo  i u ij  u f i { o>  o o i 
dtHf.&ccQtjOttv  — ixnqdbit'Tig  tx  tiöv  vkidr 
it  g r 6 ti  t So  v otQtttontdovitfi  vyov. 
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Schliesslich  giebt  Diodor  noch,  was  Thukydides  nicht  hat,  die  Zahl  der  auf  beiden 
Seiten  vernichteten  Schiffe,  von  den  Athenern  60,  von  den  Syrakusanern  8 ganz  ver- 
nichtet, 16  stark  beschädigt  — aifTitQixulrair.  Dio  Zahlen  bei  Thuk.  VII,  *1  sind 
nur  ungefähre.  So  zeigt  sich  bis  zuletzt  in  der  Heschreibung  dieser  Schlacht  Diodor 
über  die  Syrakusaner  besser  unterrichtet  als  über  die  Athener. 

c.  18  wird  gesagt , dass  die  Schuld  des  Nichtabziehens  zur  See  an  Nikias  lag. 
Thukydides  hatte  den  Mannschaften  die  Schuld  gegeben.  Diodor  spricht  ausdrücklich 
aus,  dass  der  Rückzug  gerichtet  war  ln  1 A'«rn>  ijc.  Was  Tlmkydidcs  über  diesen  Ge- 
genstand sagt,  wird  in  einem  besonderen  Abschnitte  erläutert  werden  ; ich  kann  hier  nur 
einfach  die  Thatsachc  aussprechen,  dass  der  Marsch  nach  ihm  von  Anfang  an  nicht 
nach  Katanc  gerichtet  war.  Es  ist  also  Widerspruch  zwischen  Thukydides  und  Diodor 
in  diesem  Punkte  vorhanden.  Wie  kam  Diodor  zu  seiner  Abweichung-?  Durch  andere 
Quellen?  Ich  meine,  durch  ein  Missverständniss  des  Thukydides,  indem  er  nämlich, 
wie  seitdem  Manche  gethan  haben,  Thuk.  VII,  80:  >)»■  Sl  rj  f vunntut  odo,  nvTi/  orx 
Inl  Anrneijf  tqi  aroaitv/inu  in  der  Weise  falsch  verstanden  hat,  alB  habe  Thukydi- 
des sagen  wollen,  anfangs  ging  cs  aufKatane  zu.  nachher  aber  musste  man  die  Rich- 
tung ändern. 

c.  10.  Ende  de»  Zuges.  Berathung  in  Syrakus  über  das  Schicksal  der  Gefange- 
nen. Hier  ist  eine  Uebcrcinstimmung  zwischen  Diodor  und  Plntarch  in  folgendem 
sichtbar: 

Plut.  Nik.  2S:  • Diod.  XIII,  10: 

’E(ifioxn(iiiit  Ufr  ilntnr,  ori  lor  nxiir  ' 1'fHioxnttTijS  JtttftlOür  — — lit/n\ni  l(- 
xq*  Tr  r ö r l a r i io  xnX'öc  xyijoftai  7 tj  ynr , wc  xttD.iov  lart  rö  j qr  vfxijv 
i Ixrj  ov  fittiilmf  19  o q vfi  »J 9 i;.  triyxtii ■ i r 9 Qttn  Ir  ta  s 9 on  vflo  vv  jo  e 

tov  fttjfiov  — 

Dass  l’lutarch  aus  Diodor  geschöpft  habe,  dies  anzunchmen,  liegt  kein  Grund  vor. 
Beide  haben  also  dicsulbe  Quelle  benutzt,  und  dies  war  Thukydides  nicht,  der  von 
der  Theilnahme  des  Hcrmokrates  an  dieser  Berathung  vollständig  schweigt.  Wer  die 
Quelle  war,  wissen  wir  nicht.  Aus  der  Art  aber,  wie  Diodor  und  Plutarch  hier  die- 
selbe Quelle  benutzt  haben,  sieht  man  wieder,  dass  die  alten  Historiker  nicht  blosse 
Abschreiber  waren.  Eine  Abweichung  von  Thukydides  bietet  Diodor  mit  seiner  An- 
gabe, die  Gefangenen  hätten  nli/lnor  <h'o  /oinxns  bekommen,  nach  Thuk.  VII,  87 
nur  Ji  o xoiiXctf,  eine  enthält  aber  t xoivlng.  Die  Abweichung  beruht  auf  Flüch  - 
tigkeit Diodor’s. 

Mit  c.  20  beginnt  ein  Abschuitt,  der  Diodor  durchaus  eigen  ist.  c.  20—27  ent- 
halten die  Rede  des  Nikolaus,  der,  Hcrmokrates  unterstützend,  für  Schonung  spricht ; 
c.  28 — 32  die  des  Gylippos,  der,  abweichend  von  Thukydides  und  Plutarch,  Strenge 
empfiehlt.  Woher  nahm  Diodor  diese  Berichte?  Nach  C'ollmann  21  ff.  aus  Epburos. 
Doch  ist  ein  Hauptgrund  von  C.  nicht  zwingend.  Nach  ihm  (21)  können  sie  nicht 
aus  Timaios  sein,  weil  nacli  Plut.  Nik.  28  Timaios  erzählte,  dass  die  Feldherren  gegen 
den  Willen  des  Gylippos  getüdtet  seieu.  Das  ist  nicht  genau.  Plutarch  citirt  den 
Timaios  nur  dafür  als  Quelle , dass  dio  Syrakusaner  dem  Gylippos  Habsucht  vorgo- 
worfen  hätten.  Aber  andere  Gründe  führou  allerdings  auf  Ephoros.  Sie  ergeben  sich 
aus  einer  Vergleichung  der  Reden  XIII,  20  — 32  und  XIV,  65  — 60,  die  bei  aller 
Verschiedenheit  des  Gegenstandes  dennoch  einige  Beziehung  zu  einander  verrathen. 
Es  ist  schon  an  sich  auffalleud,  dass  uns  im  Diodor  nur  diese  längeren  Reden  erhal- 
ten sind  (sonst  noch  Rede  XIII,  52  und  vgl.  Diod.  XI,  1),  zu  deren  Aufnahme  ihn 
gewiss  die  Vorliebe  für  die  Angelegenheiten  seiner  sicilischcu  lleimath  bewogen  hat. 
Die  Beziehungen  im  einzelnen  sind  folgende.  XIII,  22  und  XIV,  66  ist  von  Golou 
die  Rede : 
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XUI,  22:  XIV,  66 

Mwi  d /ffiaitot»  T r; c oti )f  txfj io(  ifiti  I f T rji  fiplT -qv  xtu  ro  iifytittK 

tiyifinii'  lyb'tlo  ttir  noi.nor  ixornimf  roh‘  Hilft  flau  ot  itovoi  r «üe  A'epnxoo  lei  v 
t/f  r ip  /fovo/nr  (xtlrov  n « p n yf  i ofitrur.  nÜM  xtti  itär  i«ouo/wr 

7iunda,it  t t]v  t]  y t u ov  l u v. 

Eine  zweite  Beziehung  ist  die  Erwähnung  der  Niederlage  der  Athener : 

XIII,  21:  XIV,  67: 

fofTtt  p i/Ji  i öe  ayyeiovi'trt  aviois  rijv  av(t~  ol  junipts  ij/utäx  orJi  ror  ft  n ftyythivii  ft 
i /opar  ritoiXtnf !li~rfti.  tijv  o 1'ftif  onta  andtnov. 

Auffallend  ist  noch  die  Aehnlichkeit  je  einer  Stelle  iu  XIII,  30  und  XIV,  66.  In 
jener  Stelle  schliesst  ein  Anklagepunkt  gegen  die  Athener:  i 7ipo(7toiovftivoi;  yi- 

n«i .i i<:  tSijfios  ifiqi/ (ofinai  rote  noluf  apä ijy  arypijxfv , XIV,  66  aber 

heisst  es  von  Messeue . «»Jye  äijpi/im , und  dann  von  Naxos  und  Katanu . noXus 
ai  fi/xnyiiliti , lnixul(iov(  nikttf,  ftpihjy  ni'jpijxf.  Mit  Nothwendigkeit  ist  uub  dieser 
Zusammenstellung  zu  schliessen,  dass  dieselbe  Hand  die  Rede  des  13.  und  die  des 
14.  Buches  gearbeitet  hat.  L)a  nun  die  Rede  des  14.  in  den  Abschnitt  gehört,  welcher, 
wie  wir  sehen  werden , wahrscheinlich  von  Ephoros  stammt , so  darf  man  auch  die 
Reden  des  13.  Buches  aus  Ephoros  horleiten.  Natürlich  ist  der  Beweis  nicht  mit 
völliger  Sicherheit  geliefert ; es  wäre  denkbar,  dass  die  Aehnlichkeiten  zwischen  den 
Reden  des  13.  und  14.  Ruches  nur  von  dem  Bearbeiter  Diodor  hcrrilhrten.  Dann 
wäre  freilich  diesem  eine  noch  viel  umfassendere  selbständige  Arbeit  zuzuschrcibeu, 
als  man  gegenwärtig  zuzugeben  geneigt  ist.  Die  Entscheidung  könnte  nur  durch  eine 
detaillirte  Prüfung  des  Stiles  Diodor's  geliefert  werden,  die  ich  bisher  noch  nicht 
habe  soweit  führen  können , dass  es  mir  schon  jetzt  möglich  wäre , ihre  Ergebnisse 
mitzutheilen. 

c.  33.  Schicksal  der  Athener  in  den  Latoiuien,  wo  bemerkenswerth  ist.  dass  die 
gebildeteren  von  lernbegierigen  Jünglingen  gerettet  werden. 

Es  ist  jetzt  an  der  Zeit,  das  sich  aus  Vorstehendem  Ergebende  Uber  die  Darstel- 
lung Diodor's  zusammenzufassen. 

1)  Diodor  hat  wesentliche  Abweichungen  von  Thukydidcs,  Abweichungen,  die 
nur  als  Widersprüche  bezeichnet  werden  können : Abweichungen  in  den  Zahlen,  s.  o. 
zu  XUI,  6.  II.  13.  II.  Abweichungen  in  der  Chronologie : Tod  des  Lamachos  u.  And., 
Abweichungen  in  den  Thatsachen:  Besetzung  des  Olympieion  durch  die  Athener. 

2)  Diodor  stellt  ilie  letzte  grosse  Seeschlacht  mit  wichtigen  Details  vom  Stand- 
punkte der  Syrakusaner  dar. 

3)  Er  hat  einzelne  schlecht  gearbeitete  Partien  und  andere  recht  gute. 

4)  Er  stimmt  nicht  selten  in  Worten  und  Wendungen  mit  Thukydides  überein. 

Ziehen  wir  hieraus  weitere  Folgerungen  in  Betreff  der  Quellen  Diodor's.  Wegen 

I ist  für  einen  Punkt  mit  Sicherheit  eine  Thukydidcs  stark  widersprechende  Quelle 
anzunehmen  : für  den  Tod  dos  Lamachos,  vielleicht  auch  für  die  athenische  Besetzung 
des  Olympieion.  Wegen  2 lässt  sich  die  Annahme  einer  sicilischen,  Thukydides  nicht 
in  demselben  Grade  widersprechenden,  sondern  vielmehr  ergänzenden  Quelle  für  Dio- 
dor nicht  abweisen.  Es  kommt  hier  mehreros  zusammen : Angabeu  in  Betreff  der 
Gesamratzahl  der  Schiffe,  sowie  der  vernichteten,  wobei  sowohl  die  Flotte  der  Syra- 
kusancr  als  auch  ihr  Verlust  geringer  erscheinen  als  bei  Thukydides;  Schilderung 
der  Schlacht  mit  besonderer  Rücksicht  auf  die  Empfindungen  der  Syrakusaner;  end- 
lich und  hauptsächlich  Angabe  des  entscheidenden  Momentes  der  Schlacht.  Wegcu 
4 ist  eine  unmittelbare  Benutzung  des  Thukydides  wahrscheinlich ; hier  nur  Vermit- 
telung durch  Ephoros  anzunehmen,  ist  deshalb  unthunlieh,  weil,  wie  wir  sehen  wer- 
den, auf  Ephoros  gerade  die  dem  Thukydidcs  widersprechenden  Stücke  zuriiekzuführen 
sind.  Wenn  aber  eine  solche  unmittelbare  Benutzung  zu  statuiren  ist,  so  hat  es,  bei 
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Berücksichtigung  von  3 keine  .Schwierigkeit,  manche  der  Abweichungen  von  Thuky- 
dides  auf  flüchtige  Lesung  dieses  Schriftstellers  durch  Diodor  zurückzuführen.  Hier- 
her rechne  ich : die  falsche  Einreihung  der  Niederlage  durch  die  Sikeler  XIII,  8) ; 
die  Einnahme  der  (foovniu  des  Plemmyrion  und  die  Angabe  über  die  Richtung  des 
Rückzuges  nach  Katane.  Es  entsteht  nun  die  Frage,  welches  die  Quellen  für  1 und  2 
sind.  Was  2 anbetrifft , so  kann  zwischen  Philistos  uud  Timaios  nicht  entschieden 
werden;  in  Betreif  der  dem  Thukydides  durchaus  widersprechenden  Quelle  (I)  ist  da- 
gegen nur  an  Ephoros  zu  denken.  Eine  sicilische  Quelle  ist  eben  dadurch  ausgeschlos- 
sen , dass  in  diesen  Partien  Unrichtigkeiten  Vorkommen , welche  ein  mit  den  Locali- 
täten  bekannterer  Schriftsteller  sicilischer  Herkunft  unmöglich  begehen  konnte.  Für 
Ephoros  spricht  noch  zweierlei : erstens  der  negative  Umstand,  dass  sonst  keine  Quelle 
vorhanden  ist,  die  Wahrscheinlichkeit  hat,  und  zweitens  der  positive,  dass  Diodor 
den  Ephoros  sonst  oft  benutzt  hat,  in  griechischen  Dingen  anerkanntermassen,  und 
wie  ich  zeigen  werde,  auch  in  siciiischen.  Dann  ist  auch  wahrscheinlich  der  ganz 
verkehrte  Bericht  Diodor's  über  den  ersten  athenischen  Krieg  (XII,  53.  54,  ein  schlech- 
tes Excerpt  aus  Ephoros.  Nach  diesem  Berichte  gehen  gleich  zuerst  mit  Laches  10U 
Schiffe  ab,  zu  denen  in  Rhegion  noch  100  rhegiuische  stossen.  Später  werden  es 
durch  Eurymedon  und  Sophokles  im  Ganzen  250.  Wir  wissen  aus  der  Geschichte  des 
Dionys,  dass  Ephoros  auch  sonst  zu  hohe  Zahlen  hatte.  Von  Kriegsbegebenheiten 
kommt  nur  folgendes  vor:  Verwüstung  der  liparischen  Inseln,  Eroberung  von  5 lokri- 
schen  Schiffen,  Eroberung  von  Mylai,  wobei  die  Athener  1000  Mann  tödteu,  500  ge- 
fangen nehmen  — theilweise  dem  Thukydides  widersprechend.  Die  Aehnlichkeiten 
zwischen  Iustin  und  Diodor,  von  denen  ich  alsbald  sprechen  werde,  erklären  sich 
somit  am  besteu  dadurch,  dass  sowohl  Diodor  wie  Trogus  Pompeius  den  Ephoros 
zu  Grunde  legten,  der  dann  bei  dom  Griechen  einmal,  bei  den  Römern  zweimal  ent- 
stellt wurde. 

Jetzt  sind  noch  einige  Worte  Uber  den  Iustinus  als  Quelle  für  die  Geschichte 
der  athenischen  Expedition  zu  sagen.  Bei  der  bekannten  Flüchtigkeit  dieses  Schrift- 
stellers {Bd.  I.  S.  317)  ist  von  vorn  herein  nicht  viel  Gutes  von  ihm  zu  erwarten. 
Und  wirklich  ist  seine  Darstellung  (IV,  3 — 5)  höchst  erbärmlich.  Zuerst  sind  die  Ca- 
tinienses,  zu  denen  der  Athener  Lauiponius  (ein  Lampon  kommt  Thuk.  V,  10  und  24 
vor)  geschickt  wird,  allein  die  Veranlasser  des  Krieges;  von  Leontineru  und  gar  von 
Egestäern  ist  nicht  die  Rede.  In  der  Form  Chariades  stimmt  er  mit  Diod.  XII,  54 
überein.  Gylippos  wird  IV,  4,  9 in  zwei  Treffen  geschlagen , siegt  dann  im  dritten, 
wo  Lamachos  fällt,  vgl.  Diod.  XIII,  8;  Gyl.  holt  eine  Flotte  von  Lacedaemon;  die 
Peloponnesier  schicken  communi  civitatum  decreto  ungeheure  Hülfstruppen  den  Sy- 
rakusanern.  IV,  5 Seeschlacht;  das  Lager  geht  cum  omni  publica  ac  privata  pecunia 
den  Athenern  verloren.  Hierzu  vgl.  Diod.  XIII,  9,  und  für  die  pecunia  privata  kann 
man  auf  Thuk.  VIII,  24  verweisen,  wonach  auch  ifxnö{t(av  % m)fiara  in  den  ypoi/pfo»? 
waren , die  erobert  wurden.  So  haben  wir  einen  Fortschritt  zum  Verkehrteren : bei 
Thukydides  die  schlichte  Wahrheit,  ypoepi«  werden  genommen;  bei  Diodor  Confu- 
sion , hier  sind  es  die  oxvoaiftara  ; bei  Iustin  endlich  gehen  die  oastra  der  Athener 
verloren.  Als  sie  dann  auch  terrestri  proelio  geschlagen  sind,  giebt  Demosthenes  ähn- 
lichen Rath  wie  bei  Diod.  XIII,  12;  Nikias  ist  dagegen.  Seeschlacht;  in  prima  acie 
fällt  Eurymedon,  und  seine  30  Schiffe  werden  verbrannt,  nach  Diod.  XIII,  13  waren 
es  7.  Abzug  zn  Lande;  130  zurückgelassene  Schiffe  nimmt  Gylippos.  Demostheues 
tödtet  sich  selbst;  nach  Fricke  103  Missverständniss  der  Nachricht  des  Philistos,  dass 
er  sich  hat  tödten  wollen.  — Wir  finden  also  bei  Iustin  eine  gewisse,  jedoch  nicht  völlige 
Uebereinstimmung  mit  Diodor,  dessen  Fehler  er  übertreibt;  es  ist  klar,  dass  Beide  aus 
derselben  Quelle  — Ephoros — geschöpft  haben,  und  dass  Iustin  durch  allzu  grosse  Flüch- 
tigkeit eine  Erzählung  hergestellt  hat,  an  der  gar  nichts  mehr  für  uns  brauchbar  ist. 
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Das  Ergehniss  der  gesammten  bisherigen  Untersuchung  Uber  die  Quellen  der  Ge- 
schichte des  athenischen  Krieges  ist  nun  folgendes.  An  die  Uauptquelle  Thukydides, 
deren  Werth  ftir  uns  ein  absoluter  ist , Bchliesst  sich  Plutareh  an,  der  die  Erzählung 
des  grossen  Atheners  nach  seinen  Bedürfnissen  zurechtgelegt  und  durch  anderswo- 
her, aus  Philistos  und  Timaios,  guten  Quellen,  entnommenes  Detail  zweckmässig 
ergänzt  hat.  Er  hat  ein  wohl  abgerundetes,  ftir  uns  durchaus  brauchbares  Werk  in 
seinem  Nikias  geliefert.  Diodor  folgt  zwar  im  allgemeinen  dem  Gang  der  Erzählung 
des  Thukydides,  dessen  Worte  sogar  hin  und  wieder  durchklingen ; aber  er  hat  ausser 
Thukydides  noch  einen  in  wesentlichen  Punkten  völlig  abweichenden  Bericht  benutzt : 
den  des  Ephoros,  dessen  Zusammen werfuug  mit  dem  aus  Thukydides  entlehnten  grosse 
Verwirrung,  in  Sachen  wie  in  der  Sprache,  in  den  betreifenden  Partien  angerichtet 
hat.  Pllr  einen  Punkt  dagegen  (letzte  Schlacht)  ist  er  durch  Benutzung  siciliseber 
Schriftsteller  eine  werthvolle  Quelle,  und  befriedigt  auch  in  der  Form.  Iustin  endlich 
beruht,  soweit  man  sehen  kann,  hauptsächlich  auf  Ephoros,  von  dem  jedoch  in  dem 
zweimaligen  Excerpt  durch  Trogus  Pompeius  und  durch  Iustin  selbst  schliesslich 
nichts  Brauchbares  mehr  übrig  geblieben  ist. 

Nun  ist  eines  beachtenswerth.  Wir  haben  für  die  athenische  Expedition  den  Be- 
richt des  Atheners  Thukydides,  wir  haben  den  Bericht  des  Biographen  des  Atheners 
Nikias.  des  Plutareh.  Beide  müssen  den  Krieg  vorzugsweise  vom  athenischen  Stand- 
punkt und  mit  Itficksicht  auf  das  im  athenischen  Bager  Vorgefallenp  schildern,  und 
Plutareh  erzählt  überdies  im  Wesentlichen  sich  an  Thukydides  anschliessend  und 
nur  Einzelheiten  hinzufiigend.  Dann  haben  wir,  da  von  lustin  als  einer  Geschichts- 
quelle  nicht  die  Rede  sein  kann,  die  Darstellung  des  Sikelioten  Diodor,  der  in  ein- 
zelnen Partien  den  syrakusanischen  Standpunkt  einnimmt,  aber  auch  er  thut  cs  mehr 
äusseriieh , indem  er , von  einem  speciellen  Punkto  abgesehen  , hauptsächlich  durch 
pittoreskes  Detail  die  Darstellung  lebendiger  macht;  im  Ganzen  bewegt  sich  auch 
seine  Erzählung  immer  noch  auf  den  Bahnen , die  Thukydides  cingeschlagcn  hatte. 
Ein  wirklich  vom  syrakusanischem  .Standpunkt  aus  geschriebener  Bericht  über  den 
Krieg  liegt  nicht  vor.  Ein  solcher  würde  uns  von  grosser  Wichtigkeit  gewesen  sein, 
weil  er  von  den  wechselnden  Stimmungen  der  Bevölkerung  von  Syrakus  hätte  reden 
müssen,  die  gewiss  nicht  ohne  grosse  Schwankungen  und  Zuckungen  soweit  kam,  dass 
sie,  wie  Thukydides  mittheilt,  einen  Augenblick  an  Uebergnbe  dachte.  Da  ist  denn  sehr 
erfreulich,  dass  wenigstens  ein  Stück  eines  solchen  Berichtes  erhalten  ist  in  der  Be- 
schreibung der  List,  durch  die  Hermokrates  die  empörten  Sklaven  unschädlich  macht, 
bei  Polyaen  I,  43,  I,  der  überhaupt  viel  Gutes  aufbewahrt  hat,  wenngleich  bis- 
weilen Irrthtimer  sich  in  den  Auszug , den  er  giebt , eingeschlichen  haben.  Das  ist 
wirklich  ein  Stück  der  syrakusaniseben  Annalen.  Sklavenanfstände , mit  Mühe  ge- 
stillt; angesehene  I^ute  wie  Sosistralos,  der  eiu  des  Hipparchos  Daimachos 

genannt  winl , au  der  Spitze  der  Sklaven ; Ueberläufer  zu  den  Athenern : das  sind 
Dingo,  von  denen  Thukydides  und  die  mehr  oder  weniger  von  Thukydides  abhängi- 
gen Plutareh  und  Diodor  nichts  wissen,  und  die  einen  erwünschten  Blick  in  das  be- 
lagerte Syrakus  thun  lassen.  Wer  war  aber  der  Historiker,  aus  dem  Polyaen  das 
Fragment  entnahm?  Timaios  oder  Philistos,  welcher  letztere  jedenfalls  in  diesem 
Theile  seines  Werkes  besseres  zu  thun  hatte,  als  Thukydides  zu  paraphraaireu.  Ich 
weise  bei  dieser  Gelegenheit  auf  desselben  Polyaen  I,  42,  I u.  2 hin,  die  von  Gylip- 
pos  handeln.  Die  tmiden  Erzählungen  sind  indess  nicht  in  den  Rahmen  der  thu- 
kydideischen  Belagerungsgeachichte  zu  bringen.  Wo  ist  der  Xit/o;  zwischen  der 
Stadt  und  dem  athenischen  Lager?  Nach  2 könnte  man  an  die  y potipia  des  Plera- 
myrion  denken  — denn  cs  handelt  sich  um  eine  Seeschlacht,  während  der  io</oc 
occupirt  wird  — aber  diese  c/p ovnia  lagen  ja  nicht  zwischen  der  Stadt  und  dem 
Lager. 
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Die  ans  dem  Alterthum  erhaltenen  Berichte  Uber  die  athenische  Expedition  lassen 
sich  nunmehr  so  classificiren : 

I.  1)  Thukydides. 

2)  Derselbe  mit  Zusätzen  aus  anderen  guten  sicilischen  Quellen : Pintareh. 

3)  Vermischung  des  Thukydides  mit  anderen  schlechten  Quellen  (Ephoros  im- 
mer noch  mit  Ueberwiegen  des  athenischen  Standpunktes:  Diodor. 

II.  Gänzliches  Ueberwiegen  der  schlechten  Quelle  (Ephoroe),  deren  Bericht  durch 

einen  unfähigen  Historiker  noch  verschlechtert  wird : Iustinus. 

III.  Rein  syrakusanischer  Bericht:  Polyaen  J,  43,  1 aus  Philistos  oder  Timaios 

entlehnt. 

In  Betreff  der  Benutzung  dieser  Quellen  kann  über  folgende  Grundsätze  kein 
Zweifel  obwalten : 

t)  Thnkydides  ist  Überall  zn  Grunde  zu  legen  und  seine  Details  sind  uubedingt 
anzunehmen. 

2)  Plutarch's  Details  sind  zu  benutzen. 

3)  Diodor  ist  nur  da  zn  benutzen,  wo  er  in  wohl  zusammenhängender  Darstellung 
Thukydides  ergänzt  (XIII  14  ff.),  sonst  überall  zu  verwerfen,  wo  er  Thukydides  wi- 
derspricht. Wenn  seine  Zahlen  da,  wo  sie  den  thukydideischen  widersprechen,  zu- 
rHckznweisen  sind,  so  geschieht  dies  einfach  des  Princips  wegen,  das  die  methodische 
Kritik  beherrscht,  einer  schlechteren  Quelle  auch  in  solchen  Detaile  nicht  zu  folgen, 
die  möglicherweise  richtig  sein  können.  Nur  die  nach  Diod.  XIII,  8 von  Eurymedon 
mitgebrachten  140  Talente  fordern  zum  Nachdenken  auf. 

4)  lustin  ist  unberücksichtigt  zu  lassen. 

5)  Von  Polyaen  ist  I,  43,  I zu  benutzen. 

Dionysios  I.  Hier  liegt  uns  als  zusammenhängende  Darstellung  nur  Diodor 
vor,  und  zwar,  wenn  wir  die  Geschichte  SiciUens  seit  der  Niederlage  der  Athener 
mit  herbeiziehen,  in  folgenden  Abschnitten:  XIII,  34.  35.  43.  44.  54 — 63.  75.  19.  80 — 
96.  108—114;  XIV,  7—10.  14—16.  18.  37.  40-78.  87.  88.  »0.  91.  95.  90.  100—109.  111. 
112;  XV,  6.  7.  13—17.  24.  73.  74.  Die  Geschichte  des  Dionys  beginnt  XIII,  91. 
Wirklich  zusammenhängend  ist  indes»  nur  das  in  Buch  XIII  und  XIV  Enthaltene,  das 
die  Geschichte  des  Dionys  bis  zu  dem  Momente  darstelit,  wo  er  mit  der  Eroberung 
von  Rhegion,  387  v.  Chr,  seinen  ersten  Höhepunkt  erreicht  hat.  Was  Diodor  später 
Uber  DionyB  giebt,  ist  höchst  abgerissen.  — Nun  nimmt  Volquardsen,  Untersuchun- 
gen etc.  Kiel  1868.  8.  p.  72  und  sonst,  an,  dass  alles  dies  aus  Timaios  genommeu 
ist,  mit  Ausnahme  von  XV,  6.  7.  13,  wo  ihm  Wiederholungen  schon  gesagter  Dinge 
aus  anderen  Quellen  vorzuliegen  scheinen.  FUr  ihn,  der  ja  möglichst  gerne  viel  aus 
einer  einzigen  Quelle  entlehnt  glaubt , liegt  der  Grund , diese  Stücke  dem  Timaios 
beizulegen,  in  folgendem  Raisonnement,  das  wir  zu  prüfen  haben.  Zunächst  sondert 
Volqnardsen  aus  den  sicilischen  Stücken  Diodor»  einzelne  ans,  welche  ihm  aus  ape- 
ciellen  Gründen  von  nicht  sicilischem  Ursprünge  zu  sein  scheinen;  sie  finden  sich  in 
der  Tabelle  S.  72  ff.  eingeklamniert.  Die  übrigen  haben  nach  ihm  gemeinsamen  Cha- 
rakter und  müssen  gemeinsamen  Ursprung  habeu  (S.  76).  Das  ist  schon  nicht  bewie- 
sen ; auch  unter  ihnen  könnten  noch  Stücke  abweichenden  Ursprungs  sich  linden. 
Jene  Stücke  haben  mm  nach  ihm  zunächst  ein  gemeinsames  Kennzeichen  an  der  Ge- 
nauigkeit in  chronologischer  Beziehung,  die  in  ihnen  herrscht  (S.  76}.  Diese  ist  aber 
in  Wirklichkeit  hier  nicht  mehr  vorhanden,  als  anderswo  in  Diodor.  Indem  ich  diesen 
Pnnkt  behandele,  kann  ich  mich  auf  Ausführungen  beziehen,  die  bereits,  von  andern 
und  auch  von  mir  im  1.  Bande  dieser  Geschichte  gegebeu  worden  sind,  und  welche 
hier  zusammengestellt  und  vervollständigt  werden  sollen.  Plass , Tyrannis  der  Grie- 
chen, hat  nachgewiesen,  dass  es  in  der  Geschichte  des  Dionys  bei  Diodor,  und  zwar 
in  solchen  Abschnitten,  die  nach  Volquardsen  einen  gemeinsamen  and  zwar  sicilischen 
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Ursprung  haben,  an  Spuren  derjenigen  chronologischen  Ungenauigkeit  nicht  fehlt, 
welche  nach  Volqnardsen  gerade  den  aus  Ephoros  stammenden  griechischen  Stücken 
eigen  ist.  Er  hat  II,  219  gezeigt,  dass  das,  was  Diod.  XIV,  54 — 78  erzählt,  unmög- 
lich, wie  Diodor  annimmt,  in  das  eine  Jahr  396  gehören  kann.  Nach  Diodor  ereignet 
sich  395  nichts  Sicilisches.  und  doch  wird  jedenfalls  das  in  cap.  78  erzählte:  Grün- 
dung von  Tyndaris  und  Feldzüge  gegen  die  Sikeler,  erst  im  Jahre  nach  den  früher 
erzählten  Begebenheiten  vorgefallen  sein.  Dasselbe  unchronologische  Verfahren  hat 
Plass  II,  213  n.  3 auch  in  XIV,  14  und  15  gefunden,  und  Völkerling,  De  rebus  Si-  ' 
culis  etc.  Berol.  1868.  8,  p.  10,  stimmt  ihm  darin  bei.  Das  von  Diodor  hier  zum  Jahre 
403  erzählte  scheint  ihm  auf  vier  Jahre  vertheilt  werden  zu  müssen,  und  es  ist  aller- 
dings klar,  dass  die  Eroberung  von  Aetna,  der  Angriff  auf  Leontini,  die  Bezwingung 
Ilenna’s,  die  Eroberung  von  Katane  und  Naxos,  ihre  Zerstörung  resp.  Besiedelung 
mit  neuen  Einwohnern,  endlich  die  Unterwerfung  von  Leontini  nicht  sämmtlich  in  das 
Jahr  403  gehören  können.  Allerdings  irrt  sich  Plass,  wenn  er  sagt,  Diodor  schweige 
einige  Jahre  von  Sicilien;  er  schweigt  nur  im  Jahre  401  davon,  und  zwar  deshalb, 
weil  er  in  diesem  Jahre  den  Feldzug  der  Zehntausend  erzählt.  Ein  drittes  Beispiel 
ähnlicher  Behandlung  der  Chronologie  sicilischer  Dinge  durch  Diodor  habe  ich  selbst 
Bd.  I S.  431  angeführt.  Diodor  hat  XI,  86.  87,  welche  Kapitel  ebenfalls  naeh  Vol- 
quardsen zu  der  zusammenhängenden  Masse  sicilischer  Stücke  gehören,  offenbar  Be- 
gebenheiten mehrerer  Jahre  in  eines  zusammengezogen.  Hier  liegt  der  schlagende 
Beweis  chronologischer  Ungenauigkeit  darin , dass  nach  Diodor  in  demselben  Jahre : 
mehrfacher  Versuch,  eine  Tyrannis  in  Syrakus  zu  gründen,  Einführung  des  Petalis- 
mos  und  Abschaffung  desselben  vorgekommen  sein  soll.  In  Wirklichkeit  liegt  die 
Sache  so:  Diodor,  der  den  inneren  Angelegenheiten  von  Syrakus  sonst  nicht  viel 
Aufmerksamkeit  widmet,  hat  doch  diese  ihm  wichtigen  Bogebenheiten  nicht  ganz 
unterdrücken  mögen.  Er  hat  sich  aber  kurz  gefasst  und  die  ganze  Entwickelungs- 
geschichte der  syrakusanischen  Verfassung  zwischen  460  und  450  in  ein  Jahr  aufge- 
nommen, offenbar  in  dasjenige,  in  welchem  der  wichtigste  der  Versuche,  eine  Tyran- 
nis zu  gründen,  sich  ereignet  hat.  In  dieselbe  Epoche  gehörige  chronologische  Un- 
genauigkeiten  Diodor’s  in  sicilischen  Dingen  habe  ich  Bd.  I,  431  unten  und  432  be- 
sprochen und  muss  hier  darauf  verweisen.  Hier  führe  ich  endlich  noch  einen  neuen 
Beleg  für  dieselbe  Sache  an.  Er  betrifft  Diod.  XV,  24  und  37.  In  c.  24,  zum  Jahr 
379  — 01.  100,  2,  hören  wir,  dass  die  Karthager  Hipponion  wiederherstellen;  /utru  tfi 
xnvxu  Xoiuixijg  yoaov  rotg  xaxotxovot  xffv  Kupyrj&öra  ytvopirrjs , xnl  xfje  roaov  uo).Xt)y 
tiiliaoiv  iyovorji,  tioX/aI  j<5v  Kttoyr]6ovl(ov  und  es  findet  ein  Aufstand 

in  Libyen  statt.  Zuletzt  heisst  es  aber:  xayv  xttl  xove  Alßvas  xaxtJioXifirjaav.  In 
c.  73  jedoch,  zum  Jahre  368  v.  Chr.,  Ol.  103,  1 hören  wir,  dass  Dionys  xo'vg  Kapyt]- 
Joviouf  oftiäv  ovx  (v  ötttxnuivovi  JtQOi  tov  nöXtuov,  Ji«  Tf  x 'tjv  ytyt%'i\u£vT]r  na  ft  uv xoie 
).ot uixrjy  voaop  xul  rrji'  dnooxaotv  xdjv  „ iißviov  fyvt»  oxQuxtvttv  in  uvxovf.  Hier  ist 
die  Beziehung  auf  c.  24  klar.  Wenn  man  aber  annehmen  wollte,  dass  chronologisch 
alles  in  Ordnung  sei,  und  in  c.  73  wirklich  nur  auf  etwas  vor  11  Jahren  Geschehenes 
Bezug  genommen  werde,  — was  schon  an  sich  nicht  wahrscheinlich  ist,  — so  wider- 
spricht dem , was  in  c.  73  von  den  Verlegenheiten  Karthago  s gesagt  wird : axovoas 
ifl  xd  rthinia  xuiy  KuQx*}äovlwv  iuntnQtja&ui.  Solche  Vorfälle  sind  gerade  in  c.  24  als 
’hfönfunxoq  utvyiu  xuxn  r tjv  Kany^ifora , wo  die  Einwohner  ngo<:  dXXtjXovs  kämpfen, 
bezeichnet.  Es  gehört  also  von  dem  in  c.  24  als  im  Jahre  379  geschehen  Erzählten 
das  Meiste  in  die  Zeit  unmittelbar  vor  368,  und  somit  liegt  auch  hier  wieder  ein  Bei- 
spiel desjenigen  chronologischen  Verfahrens  vor,  das  nach  Volquardsen  nur  den  Grie- 
chenland betreffenden  Stücken  Diodor’s  eigen  sein  soll.  So  habe  ich  naohgewiesen, 
dass  den  von  Volquardsen  ausgesonderten  Stücken  im  Gegensatz  zu  der  übrigen  Masse 
Diodor’s  chronologische  Genauigkeit  als  besonderer  Charakter  nicht  vindicirt  werdeu 
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kann.  Ich  fahre  in  der  Erwägung  der  Beweisführung  Volquardsen's  fort.  Jene  von 
ihm  als  zusammengehörig  betrachteten  sicilischen  Stücke  haben  sodann  eine  sicilische 
Färbung  (S.  78),  welche  nach  ihm  (S.  80)  nicht  etwa  von  Diodor  herrührt.  Hiergegen 
ist  mehreres  zu  sagen.  1)  Auch  in  den  von  Volquardsen  für  nicht  sicilischen  Ursprungs 
erklärten  Stücken  finden  sich  dieselben  Dinge,  die  ihm  eine  sicilische  Färbung  her- 
zustellen scheinen.  So  rechnet  er  S.  79  die  Erwähnung  der  xQWttrtajWl(t  und  oroal 
XIV.  7 zu  den  Spuren  sicilischer  Färbung.  Da  aber  XV,  13  in  einer  Stelle,  die  Volq. 

S.  75  einklammert,  also  für  nicht  sicilischen  Ursprunges  erklärt,  vtcoQiu  und  yvjjvü- 
aiu  erwähnt  werden , so  ist  nicht  einzusehen , mit  welchem  Rechte  die  Erwähnung 
der  Hallen  dem  Berichte  eine  sicilische  Färbung  geben  soll.  2)  Bei  einzelnen  sieht 
man  ohne  Vergleichung  anderer  Stellen , dass  Volq.  mit  Unrecht  in  dem  von  Diodor 
beigebrachten  Detail  eine  sicilische  Färbung  finden  will.  So  wäre  nach  Volq.  S.  79 
bei  Diodor  XIV,  18  die  Länge  der  Steine,  welche  die  Mauer  des  Dionysios  bildeten, 
auf  4 Fuss  angegeben,  es  steht  aber  da:  ix  U&uv  rtTQaniJcjv,  d.  h.  aus  Quaderstei- 
nen. Das  ändert  die  Sache;  die  Notiz,  wie  sie  im  Diodor  steht,  hat  durchaus  keine 
besonders  sicilische  Färbung.  3)  Volq.  sagt  S.  78,  dass  Dinge  erwähnt  werden,  die 
nur  ein  Sicilier  erwähnen  würde,  „theils  weil  sie  genaue  Kenntniss  der  topographi- 
schen Verhältnisse  zeigen,  theils  weil  sie  nur  für  Sicilier  Interesse  hatten.“  Die  topo- 
graphischen Details  beweisen  an  sich  nichts,  denn  jeder  Schriftsteller,  ob  er  nun  aus 
dem  Lande  stammt,  dessen  Geschichte  er  erzählt,  oder  ob  nicht,  wird  topographische 
Details  bringen  müssen,  wenn  er  genau  über  Dinge  schreiben  will,  die  nur  durch 
solche  Details  erläutert  werden  können.  Wie  viel  topographische  Details  bringt  nicht 
Polybios!  Wer  aus  ihm  schöpfte,  käme  also  jedesmal  in  den  Verdacht,  aus  einem 
Schriftsteller  des  Landes  geschöpft  zu  haben,  welches  gerade  beschrieben  wird. 
Ebenso  bedenklich  steht  es  um  den  zweiten  Punkt : das  nur  für  Sicilier  Interesse  N 
Haben.  Die  Details,  welche  Volq.  S.  78  und  79  in  dieser  Beziehung  anführt,  sind 
der  Art,  dass  man  nicht  sagen  kann,  sie  hätten  nur  für  Sicilier  Interesse  gehabt. 
Um  nur  Weniges  hervorzuhebee , so  sind  die  7 (richtiger  9)  Thtirme  des  Grabraonu- 
mentes  von  Gelon  und  Damareta,  die  400  (richtiger  450)  0pferthieie  der  Syrakusaner, 
der  Brunnen  an  dem  Orte,  wo  später  Lilybaion  gebaut  wurde,  die  Belohnung  des* 
Archylos  Für  die  Eroberung  von  Motye , doch  Dinge , welche  allgemein  interessiren 
können,  und  welche  also  ebenso  gut  Ephoros  wie  Timaios’  zu  haben  im  Stande  war. 
Es  heisst  die  Geschichtschreibung  übermässig  und  unnatürlich  einengen,  wenn  man 
Details  dieser  Art  nur  eingeborenen  Schriftstellern  gestatten  will.  Und  nun  gar,  wenn 
XIV,  48  steht,  dass  Motye  6 Stadien  vom  Lande  entfernt  war,  wer  wird  wohl  Vol- 
quardsen's Annahme  beistimmen,  dass  das  nur  ein  Sicilier  wdssen  oder  interessant 
finden  konnte ! Niemand  wird  läugnen  wollen , dass  das  Sicilische  in  den  von  Volq. 
zusammengestellten  Stücken  Diodor’ s mit  einer  gewissen  Vorliebe  behandelt  ist;  es 
handelt  sich  nur  darum , welche  Schlüsse  man  aus  diesem  Factum  zu  ziehen  hat. 
Volquardsen  schliesst  daraus,  dass  Diodor  dies  alles  in  dem  Werke  eines  geborenen 
Siciliers  fand ; ich  erkläre  es  durch  die  Vorliebe,  welche  Diodor  selbst  für  seine  hei- 
mathliche  Iusel  hätte.  Volquardsen's  Annahme  ist  nur  dann  natürlich,  wenn  Diodor 
so  schwachen  Geistes  war,  dass  er,  sobald  ihm  einmal  ein  Schriftsteller  als  Quelle 
vorlag,  mechanisch  Seiten  daraus  abschreiben  musste,  auch  wenn  ihn  das  Detail  nicht 
iuteressirte,  und  auch  in  diesem  Falle  ist  sie  nicht  nothwendig,  denn  auch  eine  an- 
dere Quelle  als  ein  von  einem  geborenen  Sicilier  verfasstes  Werk  konnte , ja  musste 
theilweise  die  Details  haben , die  nach  Volq.  nur  von  einem  Sicilier  herstammen 
können.  Unsere  Annahme  ist  dagegen  die  natürlichere,  sobald  wahrscheinlich  gemacht 
ist,  dass  Diodor  nicht  bloss  mit  der  Scheere  gearbeitet  hat,  sondern  auch  mit  der 
Feder  und  mit  dem  Kopf.  Und  dass  er  seinen  Kopf  dabei  benutzt  hat,  soweit  dessen 
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Kräfte  reichten,  das  sieht  man  daraus,  dass  er  lj  aus  ausführlichen  Berichten  nur  einen 
kurzen  Auszug  zu  gehen  hatte , und  2}  daraus , dass  sein  Stil  im  Grossen  derselbe 
ist.  So  hat  er  wähleu  und  sichten  mtlssen,  und  wenn  Sicilien  gut  in  seinem  Werke 
weggekommen  ist , so  kommt  das  daher , dass  er  es  so  gewollt  hat.  Aber  es  lässt 
sich  noch  specieller  nachwcisen.  dass  das  Rücksichtnahmen  auf  sicilische  Details  von 
Diodor  selbst  ausging.  Diodor  war,  wie  alle  alten  und  neuen  Sicilier,  ein  guter  Lo- 
calpatriot ; wir  werden  sogleich  nachweiscn , dass  er  sein  Agyrion  mehr  erwähnt  als 
nüthig  gewesen  wäre.  Dagegen  kommt  Tauromenion  keineswegs  mehr  als  niithig 
vor,  und  seine  Angelegenheiten  werden,  wo  sie  behandelt  werden,  auch  nicht  im  ent- 
ferntesten mit  der  Ausführlichkeit  behandelt,  welche  die  von  Volqu.  vorausgesetzte 
Quelle  Timaios  ihnen  gewidmet  haben  muss.  Wie  sparsam  Diodor  in  dieser  Hinsicht 
mit  dem  Raum  verfuhr,  zeigt  ein  Vergleich  zwischen  der  Art,  wie  Diodor  XVI,  68 
Timoleon’s  Empfang  in  Tauromenion  schildert,  und  der  viel  ausführlicheren  Darstel- 
lung des  aus  derselben  Quelle  — Timaios  — schöpfenden  Plutarch,  Tim.  10  und  11. 
Ferner  citlrt  Volq.  XIV,  16,  wo  Halaisa  als  8 Stadien  vom  Meere  entfernt  angege- 
ben wird,  als  ein  Detail,  das  eine  sicilische  Quelle  Diodor's  beweise.  Nach  dem  Vor- 
hergehenden beweist  es  das  nicht ; aber  das  ist  nicht  der  Grund , weshalb  ich  hier 
von  diesem  Kapitel  spreche;  ich  erwähne  es,  weil  es  die  Art  und  Weise  der  Arbeit 
Diodor's  deutlich  offenbart.  Denn  in  demselben  Kapitel  spricht  Diodor  Uber  Halaisa 
mit  Berücksichtigung  der  Römerzeit  : »eti  <bo  rijr  in  6 tiäv  Pw/juitor  ioöuoai  ut4- 
luar) ; es  ist  also  sein  Eigenthum,  was  er  da  sagt.  Das  beweist  nicht,  dass  er  auch 
die  8 Stadien  aus  eigener  Messung  oder  persönlicher  Erkundigung  weise,  obschon 
letztere«  keineswegs  unmöglich  oder  auch  nur  unwahrscheinlich  ist , aber  es  beweist 
sein  Interesse  für  die  gesammte  Insel  — wiederum  ein  Charakterzug  auch  der  mo- 
dernen Sicilianer  — und  seine  Gewandtheit  im  Zusammenstellen  von  Notizen,  und 
durch  Beides  musste  er  sowohl  angctricben  wie  auch  befähigt  sein,  aus  seinen  Quellen, 
wenn  sie  auch  nicht  sicilische  waren,  das  Sicilien  betreffende  Detail  herauszusuchen. 
Wir  können  das  Vorhergehende  kurz  so  zusammeufassap.  Da  nicht  erwiesen  ist,  dass 
Diodor  stets  wörtlich  abgeschrieben  hat , da  er  im  Gegentheil  lange  Stellen  der  von 
ihm  benutzten  Schriftsteller  hat  kurz  zusammenziehen  müssen , da  er  endlich  erwie- 
senermassen  Notizen  Uber  Sicilien,  welche  seine  eigene  Zeit  betreffen,  in  sein  Werk 
aufgenommen  hat,  so  beweist  das  Vorhandensein  sicilischer  Details  älterer  Zeit  im 
Diodor  nicht  den  sicilischen  Ursprung  des  jedesmaligen  Quellschriftstellers , sondern 
nur  Vorliebe  Diodor's  für  Sicilien,  eine  Vorliebe,  die  nicht  mehr  als  natürlich  ist. 
Indem  Volq.  die  Selbstthätigkeit  Diodor's  viel  zu  sehr  beschränkt,  begegnet  es  ihm 
S.  80  n.  I zu  sagen : „Wieviel  er  von  den  Hauptereiguissen  der  sicilischen  Geschichte 
wusste,  kann  man  aus  seiner  grauenhaften  Behandlung  der  Geschichte  Timoleon's 
sehen."  Daraus  soll  geschlossen  werden : Diodor  war  nicht  verständig  genug,  um  die 
sicilischen  Details  aus  anderen  Antoren  auszuwählen,  sie  mussten  ihm  in  sicilischen 
Quellen  vorliegen.  Das  Factum  , auf  welches  Volq.  in  den  citirten  Worten  auspielt, 
besteht  darin,  dass  Diodor  die  Geschichte  Timoleon’s  chronologisch  vollkommen  ent- 
stellt hat.  Volq.  nimmt  dessenungeachtet  gerade  für  diesen  Abschnitt  Diodor  s den 
chronologisch  genauen  Timaios  als  Quelle  an.  Dies  als  richtig  vorausgesetzt , wäre 
die  einzig  mögliche  Folgerung  die  gewesen : wir  sehen , dass  Diodor  im  Stande  ist, 
seine  Quelle  beim  Excerpiren  derselben  ihrer  vornehmsten  Eigenschaft  zu  berauben, 
und  können  somit  nicht  sagen,  dass  aus  Timaios  gezogene  Stellen  sich  bei  Diodor  an 
der  richtigen  Chronologie  erkennen  lassen.  Aber  dann  hätte  freilich  Volq.  seine  eigene 
Theorie  umgestossen,  und  so  begnügt  er  sich  mit  der  citirten  Bemerkung,  die  in 
Form  und  Inhalt  gleich  falsch  ist.  Was  Diodor  „von  den  Hauptereignissen  der  sicili- 
sehen  Geschichte  wusste,"  das  wusste  er  aus  seinen  Quellen  ; wenn  er  also  eine  Partie 
„.grauenhaft“  behandelt,  so  hat  er  seine  Quelle  grauenhaft  behandelt,  und  man  kann 
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nicht  ganze  Stücke  der  Quellen  aus  ihm  berausschneiden ; man  sieht  aber  ferner  aus 
seiner  Quellenbehandlung  nicht,  was  er  wusste,  sondern  wie  er  verfuhr. 

Bisher  ist  nachgewiesen  worden,  dass  die  von  Volquardsen  als  zusammengehörig 
aufgefassten  sicilischen  Stellen  Diodor's  nicht  nothwendig  zusammengehören,  dass  ihre 
■sicilischen  Details  nicht  nothwendig  daher  rühren , dass  Diodor  eine  sicilische  Quelle 
benutzte,  sondern  dass  sie  sich  am  einfachsten  aus  der  sicilischen  Uerkunft  Diodor’s 
erklären.  Wenn  nun  auch  von  einzelnen  in  diesen  Stücken  enthaltenen  Notizen  nach- 
gewiesen  wird,  dass  sie  aus  Timaios  stammen,  so  beweist  das  noch  nieht,  dass  die 
gesummten  Stücke  timäischen  Ursprungs  sind. 

Müsste  freilich  eine  einzige  sicilische  Quelle  für  alle  jene  Stücke  angenommen 
werden,  so  hätte  Volq.  natürlich  recht,  au  Timaios  zu  denken,  da  sich  kein  auderer 
Schriftsteller  findet,  der  die  ganze  Zeit  umfasst.  Indessen  ist  Volq.  mit  diesem  ne- 
gativen Beweise  nicht  zufrieden  gewesen,  er  hat  einen  positiven  führen  wollen,  indem 
er  in  jenen  Stellen  timäische  Eigentümlichkeiten  nachzuweisen  suchte.  Der  Beweis, 
den  wir  zu  prüfen  haben , da  doch  vielleicht  noch  durch  ihn  die  bisher  als  nicht 
nachgewiusen  erfundene  sicilische  Herkunft  der  Sicilien  behandelnden  Stellen  Diodor's 
nachgewiesen  sein  könnte,  liegt  für  ihn  in  folgendem:  Die  Stücke,  von  denen  die 
Rede  ist,  zeigen  1)  nicht  den  in  den  hellenischen  Abschnitten  häufigen  Fehler  Dio- 
dor s,  Begebenheiten  mehrerer  Jahre  in  eines  zusammenzudrängen,  woraus  auf  den 
chronologisch  genauen  Timaios  als  Quelle  zu  schliessen  ist  (Volq.  S.  103.  104).  2)  Sie 
zeigen  dagegen  positive  Eigenthtimlichkeiten  des  Timaios,  Deisidaimonie , Rhetorik, 
Schmiihsucht.  3)  Tauromenion,  die  Heimath  des  Timaios,  wird  mehr  genannt,  als 
nöthig  wäre.  Hiergegen  ist  folgendes  geltend  zu  machen.  Von  1;  ist  schon  die  Rede 
gewesen,  in  der  Chronologie  der  Stücke  ist  nichts  Timäisches  nachzuweisen.  2.  Die 
Deisidaimonie  war,  wie  z.  B.  Plut.  Dion  24.  23  zeigt,  auch  anderen  Historikern  als 
Timaios  eigen,  und  tritt  überdies,  wie  Volq.  S.  84  selbst  sagt,  bei  Diodor  sehr 
massig  auf,  und  schliesslich  haben  einzelne  Stellen,  in  denen  Volq.  sie  findet,  gar 
nicht  die  Bedeutung,  die  er  ihnen  beilegt.  Bei  den  Belagerungen  von  Akragas  wie 
von  Syrakus,  handelt  es  sich  mehr  um  Thatsachen,  als  um  blosseu  Aberglauben,  und 
XVI,  SO,  in  der  Schlacht  am  Krimisos,  wo  Volq.  ein  Wunder  sieht  (S.  83;,  kommt  gar 
keins  vor.  Den  rhetorischen  Charakter  batte  Ephoros  nicht  minder  als  Timaios.  wie 
denn  z.  B.  die  langen  Reden  bei  Diod.  XIII,  20  — 32  nach  Volqu.  selbst  nicht  aus 
Timaios  sind.  Endlich  von  Schmähsucbt  finden  sich  in  diesen  Stücken  Diodor's  kaum 
Spuren , da  man  eine  gerechte  Kritik  des  Tyrannen  nicht  Schmähsucht  nennen  darf. 
3)  Tauromenion  kommt  vor  XIV,  59.  88;  XV,  98;  XVI.  7.  88;  nieht  mehr  als  bei  der 
Bedeutung  der  Stadt  zu  erwarten  war,  und  XVI,  7 fügt  Diodor  etwas  hinzu,  was 
nicht  von  Timaios  herstammen  kann.  Somit  ist  Tauromenion's  Erwähnung  an  diesen 
Stellen  keineswegs  ein  Zeichen  der  Entlehnung  aus  Timaios.  Wohl  aber  wirft  die 
Erwähnung  einer  andern  Stadt,  die  von  weit  geringerer  Wichtigkeit  als  Tauromenion 
war,  durch  Diodor,  ein  sehr  willkommenes  Licht  auf  das  Verfahren  dieses  Histori- 
kers. Es  ist  die  Erwähnung  von  Agyriou,  der  Geburtsstadt  Diodor's.  Ich  sehe  hier 
ab  von  IV,  24  und  IV,  80,  obschon  auch  diese  Stellen  das  Verfahren  Diodor  s treff- 
lich iliustriren,  um  nur  bei  den  in  die  Geschichte  der  Tyrannen  fallenden  Stel- 
len zu  verweilen.  Agyrion  wird  erwähnt  XIV,  9,  wo  die  aus  dom  karthagischen 
Gebiete  kommenden  Kampaner  auf  dem  Marsche  nach  Syrakus  ihr  Gepäck  in  Agyrion 
lassen.  Diese  Stelle  hat  Grote  5,  679  befremdet,  der  sie  geographisch  unwahrschein- 
lich findet.  Ich  tbeile  dies  Bedenken  nicht,  aber  ich  finde,  dass  nur  ein  geborener 
Agyrinäer  wie  Diodor,  auf  den  Gedanken  kommen  konnte,  in  einer  Universalgeschichte 
dergleichen  unwichtige  Facta  mitzutheilen.  XIV,  78  giebt  zu  keiner  Bemerkung  Ver- 
anlassung. XIV,  95  lesen  wir  dagegen  starkes  Lob  von  Agyrion,  das  20,000  Bürger 
hat.  Man  kann  Zweifel  an  der  Richtigkeit  des  Factums  haben;  sicher  ist  aber,  dass 
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die  weitere  Bemerkung,  Magon  habe  im  Gebiet  von  Agyrion  sein  Lager  am  Chrysas 
unfern  von  dem  nach  Morgantine  führenden  Wege  aufgeschlagen,  aus  ihrer  Dunkel- 
heit nur  von  einem  geborenen  Agyrinäer  hervorgesucht  werden  konnte-  Endlich 
XVI,  82  und  83,  wo,  während  Syrakus  40,000  Neubiirger  erhält,  Agyrion,  bei  dem 
allein  noch  eine  Zahl  angegeben  wird,  deren  10,000  zu  Theil  werden,  und  von  allen 
Städten  ausserhalb  Syrakus  nur  Agyrion  mit  seinem  Theater  einer  besonderen  ehren- 
vollen Erwähnung  gewürdigt  wird.  Es  sind  das  alles  Stellen,  die  aus  Timaios  stam- 
men sollen,  aber  man  bedenke  wohl,  dass  so,  wie  hier  Agyrion  hervorgehoben  wird, 
nirgends  von  Tauromenion  bei  Diodor  die  Rede  ist.  Man  kann  auch  nicht  sagen,  es 
verstehe  sich  von  selbst,  dass  Diodor  bei  seinem  Excerpiren  des  Timaios  einen  solchen 
Nachdruck  auf  Agyrion  legen  musste ; das  versteht  sich  bei  der  Art  von  Arbeit,  die 
Diodor  von  Volquardsen,  Gollmann,  Fricke  zngeschrieben  wird,  keineswegs  von  selbst, 
ist  im  Gegentheil  höchst  verwunderlich.  Diese  Stellen  zeugen  vielmehr  gegen  eine 
solche  Art  zu  excerpiren  und  beweisen  aufs  klarste,  dass  Diodor  seine  Excerpte  aus 
anderen  Schriftstellern  keineswegs  von  Einschaltungen  rein  hielt.  Zunächst  zeigt  die 
Vergleichung  zwischen  den  Erwähnungen  von  Tauromenion  und  Agyrion  bei  Diodor 
aber,  dass  für  eine  Entlehnung  aus  Timaios  die  Erwähnungen  Tauromenion’s  nicht 
das  mindeste  beweisen. 

Aus  dem  Vorigen  ergiebt  sich,  dass  Volq.  nichts  angeführt  hat,  was  für  seine 
Thesis  spräche , die  von  ihm  zusammengestellten  sicilischen  Stücke  Beien  timäischen 
Ursprungs.  Es  lässt  sich  aber  auch  der  positive  Beweis  liefern,  dass  ein  Stück  von 
nicht  unbedeutender  Länge,  welches  Volq.  als  aus  Timaios  entlehnt  betrachtet,  und 
das  im  Charakter  ganz  den  anderen  sicilischen  Stücken  Diodor's  entspricht,  nicht  von 
Timaios  herstammen  kann.  Es  ist  XIV,  54  — 78.  In  c.  54  wird  Ephoros  citirt,  aber 
das  soll  nach  Volq.  S.  93  daher  kommen,  dass  das  Citat  sich  bei  Timaios  vorfand. 
Man  bedenke  jedoch  folgendes.  Die  Differenz  zwischen  Timaios  und  Ephoros  besteht 
hauptsächlich  darin,  dass  Ephoros  das  karthagische  Heer  auf  300,000  Mann,  Timaios 
auf  130, 000  Mann  angab.  Nun  lesen  wir  in  c.  76,  dass  im  karthagischen  Lager  150,000 
unbegrabene  Leichen  von  an  der  Pest  Gestorbenen  gefunden  wurden.  Also  folgt  Diodor 
in  dieser  Beschreibung  des  Kampfes  vor  Syrakus  nicht  dem  Timaios , sondern  dem 
Ephoros,  der  dio  höheren  Zahlen  hatte,  nnd  auf  den  schon  XIV,  62  hingedeutet  war. 
Aber  auch  die  Mitte  des  Stückes  weist  in  der  c .65 — 69  gehaltenen  Rede  auf  Ephoros  hin. 
Ich  habe  oben  !S.  364|  die  Beziehungen  zwischen  dieser  Rede  und  denen  des  13.  Buches 
nachgewiesen.  Indem  nun  die  Rede  des  14.  Buches  in  einem  Stücke  steht,  das  jeden- 
falls sehr  viel  aus  Ephoros  hat,  und  die  des  13.  ebenfalls  dem  Ephoros  ohne  Be- 
denken zugeschrieben  werden  können  und  zugeschrieben  worden  sind,  entsteht  eine 
Art  von  gegenseitiger  Stütze  für  die  Zuweisung  beider  Stellen  an  Ephorps,  eine 
Stütze,  die  freilich  an  sich  nichts  bedeuten  würde,  jedoch  zu  anderem  hinzukom- 
mend, immerhin  von  Gewicht  ist.  Wenn  man  nun  so  sieht,  dass  Diodor  in  dem 
Stücke  XIV,  54—78  zu  Anfang  und  in  der  Mitte  (62)  Ephoros  citirt,  das  Ende,  die 
Schlacht  bei  Syrakus  (70 — 78),  entschieden  nur  nach  Ephoros  gearbeitet  ist,  die  Mitte 
aber,  die  Rede  '65  — 69  höchst  wahrscheinlich  ebenfalls  von  Ephoros  stammt  , wird 
cs  erlaubt  sein  zu  sagen , dass,  bis  nicht  spccielle  Gegcngründe  beigebracht  sind, 
XIV,  54—76  als  nach  Ephoros  gearbeitet  betrachtet  werden  muss. 

Das  Vorhergehende  zeigt,  dass  die  von  Volquardsen  aufgestellte  und  jetzt  mei- 
stens angenommene  Ansicht,  dass  die  sicilischen  Stücke  Diodor's  mit  wenigen  Aus- 
nahmen aus  Timaios  stammen,  erstens  nicht  bewiesen  und  zweitens  für  ein  wichtiges 
Stück  entschieden  falsch  ist.  Wir  haben  also  auch  hier  wieder,  wie  bei  der  Geschichte 
des  athenischen  Krieges,  den  Schriftsteller  ohne  Rücksicht  auf  eine  Theorie  zu  prü- 
fen ; leider  gelangen  wir  hier  nicht  zu  so  umfassenden  Ergebnissen.  Von  XIV,  54 — 78 
abgesehen , lässt  sich  eine  specielle  Quelle  für  Diodor's  sicilische  Stücke  nicht  nach- 
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weisen.  Wir  erkennen  aber  einen  anderen  Umstand , der  nicht  ohne  Bedeutung  ist. 
Das  von  Volq.  dem  Timaios  Zugeschriebene  zerfällt,  wie  schon  oben  angedeutet 
wurde,  in  zwei  Gruppen  von  verschiedenem  Charakter.  Die  erste  umfasst  die  Stücke 
des  13.  und  14.  Buches.  Sie  sind  wenigstens  theihveise  mit  Sorgfalt  und  einer  ge- 
wissen Vorliebe  gearbeitet , obschon  auch  hier  bisweilen  ein  sehr  willkürliches  Ver- 
fahren zu  Tage  tritt,  wie  folgende  Thatsachc  beweist.  XIII,  34  nnd  61  kommt  die- 
selbe Sebiffszahl  vor,  während  in  Wirklichkeit  durch  das  in  Asien  Vorgefallenc  sich 
inzwischen  die  Zahl  der  Schiffe  geändert  hatte.  Es  waren  Schiffe  verloren  gegangen, 
andere  dagegen  hinzugekommen;  und  doch  spricht  Diodor  XIII,  61  so,  dass,  wer  es 
nicht  besser  weiss,  glauben  muss,  dieselben  Schiffe,  die  XIII,  34  als  ausgefahren  ge- 
meldet sind,  kämen  nun  zurück.  Diese  NichtberUcksichtigung  der  inzwischen  vorge- 
fallencn  Thatsachen  kann  keinenfalls  von  Timaios  herstammen ; fand  sie  wirklich  sich 
in  einer  Quelle  Diodor’s , so  muss  nach  dem  Uber  die  Quellen  der  athenischen  Expe- 
dition nach  Sicilien  Dargelegten  diese  Quelle  Ephoros  gewesen  sein;  vielleicht  hat 
den  Fehler  aber  Diodor  selbst  verschuldet.  Auch  andere  Stücke  dieses  Abschnittes 
lassen  sich  als  ein  nur  sehr  knappes  Excerpt  nachweisen , so  werden  XIV,  68  in  der 
Rede  des  Theodoros  Details  als  gleich  nach  der  Seeschlacht  von  Katane  vorgefallen 
berichtet,  die  in  der  Erzählung  dieser  Seeschlacht  selbst  XIV,  60,  die  doch  nicht 
übermässig  kurz  ist,  nicht  Vorkommen.  Von  XIV,  111.  112,  wö  Volq.  87  tiinäi- 
schcn  Charakter  ausgeprägt  findet,  wird  unten  an  seinem  Orte  (Eroberung  von  Rhe- 
gionj  die  Rede  Bein.  So  schränkt  sich  auch  bei  den  sicilischen  Stücken  des  13.  und 
14.  Buches,  wo  doch  manches  recht  gut  zusammenhängende  ist,  das  mit  Wahrschein- 
. lichkeit  dem  Timaios  beizulegende  sehr  ein,  und  man  kann  mit  ebenso  viel  Recht 
Ephoros  als  Haupt-,  Timaios  als  Nebonquelle  bezeichnen,  eine  Ansicht,  die  vielleicht 
die  richtige  ist.  Diesen  Abschnitten  stehen  die  des  15.  Buches  gegenüber.  Hier  hat 
schon  Volq.  c.  6.  7.  13  als  einer  anderen  Quelle  entlehnt  ausgesondert,  aber  es  ist 
-nicht  zu  übersehen,  dass  auch  das  übrige  weniger  eingehend  dargestellt  ist,  als  im  14. 
So  ist  in  dem  c.  15—17  erzählten  Kriege  das  Geographische  mit  grosser  Unklarheit 
behandelt.  Aber  auch  sonst  ist  die  Darstellung  auffallend,  c.  15  heisst  es:  noXlul 
uiv  oiy  xaxn  uiewi  ly( rorro  ftayru  to!(  atgaroniJois,  die  Diodor  nicht  erzählen  will  — 
ein  sehr  magerer  Auszug  aus  der  Quelle,  wobei  noch  zu  bemerken  ist,  «lass  die  Wen- 
dung einer  in  XIII,  108  angewandten  sehr  ähnlich  sieht.  Im  weiteren  Verlauf  der 
Kapitel  des  15.  Buches  ist  Diodor  reicher  an  Reflexionen  als  an  Facten,  und  zuletzt 
wird  der  Friedensschluss  so  plötzlich  berichtet,  dass  man  nicht  sicher  ist,  ob  nicht 
in  Wirklichkeit  der  Krieg  noch  etwas  länger  gedauert  hat.  Uebrigens  ist  nicht  mit 
Volq.  101  die  Notiz  Uber  den  Mauerbau  bei  Diodor  XV,  13  nur  als  eine  Wieder- 
holung des  XIV,  18  Erzählten  zu  betrachten.  XIV,  18  wird  die  Stadt  nur  rrpös  äpxrot' 
befestigt;  XV,  13  ist  das  nicht  gesagt,  und  es  ist  ein  Factum,  dass  sie  auch  im 
Süden  befestigt  wurde;  XIV,  18  sind  wir  noch  im  Jahre  402;  XV,  13  ist  nach  dem 
Vorgänge  von  c.  6 von  der  Zeit  der  «r/olq,  die  erst  387  begonnen  hat,  die  Rede. 
S.  jedoch  auch  Schubring,  Achradina  S.  28.  29. 

Das  Endergebniss  ist : wir  müssen  uns  bescheiden,  die  Frage  offen  zu  lassen,  ob 
Diodor  wirklich  in  der  Geschichte  des  älteren  Dionys  den  Timaios  viel  benutzt  hat. 
So  muss  auch  das  von  Volq.  85  besonders  hervorgehobene  Kennzeichen  timäischen 
Ursprungs,  die  Parteistellung  Diodor’s  als  vou  durchaus  zweifelhaftem  Werthe  für  die 
vorliegende  Frage  bezeichnet  werden.  Dass  des  Timaios  politische  Haltung  von  Ein- 
fluss auf  Diodor  gewesen  ist,  ist  klar  (vgl.  XIII,  92) ; aber  das  ist  nicht  dasselbe  mit 
beständiger  Benutzung  des  'Timaios  als  Quelle.  Mit  Recht  nimmt  übrigens  Volq.  106  an, 
dass  Timaios  selbst  an  vielen  Stellen  Philistos  zu  Rnthe  gezogen  hatte,  und  «lass  dies 
die  Genauigkeit  der  timäischen  Darstellung  sehr  befördert  hat.  Nach  meiner  Bd.  I, 
S.  309  ausgesprochenen  Ansicht  liegt  indessen  bei  Diodor  XIII,  84  eine  directe  Be- 
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nutzung  des  Philistos  vor.  Ueber  die  Quellen  Diodor’s  für  die  Begebenheiten  nach 
387  lässt  sich  kaum  eine  Vermuthuug  wagen. 

Eine  zweite  zusammenhängende  Darstellung,  die  des  Iustinus,  ist  fast  ganz 
werthlos.  Wie  schon  Bd.  I,  S.  317  bemerkt  wurde,  haben  wir  in  Folge  eines  Sprun- 
ges von  480  auf  396  vor  Ohr.  den  Anfang  der  Geschichte  des  Dionys  gar  nicht ; da- 
gegen wird  dem  Jammer  des  Imilco  ein  langes  Kapitel  gewidmet.  XX,  1 sind  bei 
der  ersten  Erwähnung  des  Namens  des  Dionys  seine  Thaten  auf  Sicilien  auch  schon 
beendigt;  seine  kaum  erwähnten  in  Italien  fuhren  eine  Episode  Uber  Grossgriechen- 
land, sowie  über  die  Gallier  herbei.  Expugnatis  Locris  Crotonienses  adgreditur,  ohne 
dass  er,  wie  es  scheint,  Kroton  einnimmt  — schöne  Bereicherung  unserer  historischen 
Kenntnisse ! Die  Notizen  Uber  Anno,  XX,  5 und  Uber  den  Tod  des  Dionys : insidiis 
suorurn  interficitur,  sind  das  einzig  brauchbare;  letztere,  weil  wir  auch  bei  Plut.  Dion 
6 eine  ähnliche  Andeutung  haben,  um  so  interessanter. 

So  ist  denn  von  den  zusammenhängenden  Berichten  nur  der  diodorische  brauch- 
bar, dem  wir  folgen  mUssen,  sobald  nicht  ein  innerer  Grund  Zweifel  erregt.  Bei 
seiner  Chronologie  muss  stets  die  Frage  gegenwärtig  sein : hat  er  nicht  Dinge  in  ein 
Jahr  zusammengezogen,  die  in  mehrere  gehören?  Alle  übrigen  Nachrichten  Über 
Dionys  I.  sind  unzusammenhängende  oder  gelegentliche.  . Es  sind  wichtige  darun- 
ter: .in  den  Aristoteles  zugeschriebenen  Oeconomicis,  in  verschiedenen  Schriften 
Plutarch’s  und  bei  Polyaen,  von  denen  allen  wir  die  Quellen  grösstentheils  nicht 
kennen.  In  Betreff  Polyaen’s  ist  man  geneigt,  durchgängig  an  Timaios  als  Quelle  zu 
denken.  Doch  giebt  sich  V,  2,  8 wegen  der  Zahl  300,000  verglichen  mit  Diodor 
XIV,  62  als  aus 'Ephoros  entlehnt,  kund.  Gerade  Polyaen  zeigt  uns  recht  deutlich, 
dass  wir,  obschon  Uber  Dionys  I.  verhältnissmässig  nicht  schlecht  unterrichtet,  doch 
nur  sehr  wenig  von  dem  wissen,  was  das  Alterthura  von  seinen  Thaten  wusste. 

Dionysios  II.  bis  zuin  Ende  der  Dionysischen  Zeit.  Diodor  hat  hier  wenig: 
XVI,  5 — 7;  9—13;  15  — 20;  31,  wovon  Volquardsen  S.  95  5.  6.  9—11.  31  als  nicht 
von  Timaios  herrührend  ansieht,  indem  er  5.  6.  9 — 11  als  aus  Ephoros  entnommen 
betrachtet  (S.  105.  6) , 31  aber  aus  Apollodor  (Volq.  23).  Von  XVI,  16  findet  er  be- 
wiesen, dass  Timaios  zu  Grunde  liege,  durch  Plut.  Dion  35,  doch  ist  der  Beweis 
nicht  geführt.  Diod.  XVI,  16  sagt,  Philistos  habe  sich  selbst  getödtet,  und  das  be- 
richtete nach  Plut.  Dion  35  Ephoros.  Darnach  müsste  man  Ephoros  als  Quelle  Dio- 
dor’s betrachten,  aber  Volq.  meint,  dass  ans  folgendem  Grunde  doch  Timaios  dafür 
anzusehen  sei.  Bei  Diodor  folgt,  dass  der  Leichnam  des  Philistos  durch  die  Strassen 
von  Syrakus  geschleift  werden  sei,  „und  das  hatte  nicht  Ephoros,  sondern  Timonides 
und  wahrscheinlich  nach  diesem  Timaios  erzählt.“  Dass  aber  dies  ..nicht  Ephoros“ 
berichtet  habe,  davon  steht  bei  Plutarch  nichts.  Die  Differenz  zwischen  Ephoros  und 
Timonides  ist  bei  Plutarch  nur,  dass  nach  Ephoros  sich  Philistos  selbst  tödtet , nach 
Timonides  er  lebend  gefangen  wird.  Was  nach  Ephoros  mit  dem  Leichnam  vorging, 
davon  erfahren  wir  bei  Plutarch  und  sonst  überhaupt  nichts.  Also  kann  Diod.  XVI, 
16  sehr  wohl  aus  Ephoros  sein.  Es  ist  somit  von  keinem  der  Dionys  II.  und  Dion 
behandelnden  Stücke  Diodor’s  nachgewiesen,  dass  es  aus  Timaios  ist,  und  von  einem 
derselben,  Diod.  XVI,  19—20.  welches  die  Kämpfe  zwischen  Nvpsios  und  den  Syra- 
kusanern  behandelt,  werde  ich  unten  zeigen,  dass  es  so  ungenau  erzählt  ist,  dass  es 
im  Sinne  derjenigen , welche  die  sicilischen  Stücke  Diodor’s  Timaios  beilegen , nicht 
mehr  Timaios  zugeschrieben  zu  werden  verdient.  Wir  geben  also  das  Unternehmen 
auf,  zusammenhängende  Stücke  einer  bestimmten  Quelle  zuzuweisen  und  betrachten, 
wie  bei  Dionys  I.,  die  diodorische  Darstellung  selbst.  Da  zeigt  sich  wieder  dieselbe 
Eigenthlimlichkeit : eine  völlige  Vernachlässigung  einzelner  Partien  der  Begebenheiten. 
Nach  der  Zurückweisung  des  Ausfalles  des  Nvpsios  (Diod.  XVI,  20)  hört  das  Interesse 
Diodor  s an  Dion  völlig  auf.  Von  seinem  Kampfe  mit  Pharax,  von  der  Besitznahme 
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der  Burg  von  Syrakus , vom  Ende  des  Herakleides  ist  nicht  die  Rede ; mit  den 
eigentlichen  Kriegsbegebenheiten  endigt  auch  hier  gerade  wie  bei  Dionys  I.  die  Ge- 
schichte. Die  Kriegsbegebenheiten  aber  sind  dem  Diodor  so  wichtig,  dass  er  die  bei 
der  Ankunft  des  Nypsios  vorgefallene  Seeschlacht  viel  ausführlicher  giebt  (XVI,  18) 
als  Plut.  Dion  41. 

Eine  noch  wichtigere  Quelle  für  Dion's  Geschichte  ist  Plutarchs  Dion.  Plutarch 
führt  selbst  als  Gewährsmänner  an:  Timonides  c.  31  u.  35,  beide  Male  mit  grossem 
Lobe,  Timaios  c.  6.  14.  31  und  35;  in  den  beiden  letzten  Stellen  spricht  er  sich 
gegen  Timaios,  theils  gegen  seine  Genauigkeit  (31),  tbeils  gegen  seine  Ansichten  (35) 
aus : Ephoros  e.  35.  36,  getadelt  wegen  seines  dem  Philistos  gespendeten  Lobes ; 
Theopomp  c.  24.  25;  endlich  Platons  Briefe,  die  er  für  acht  hält,  c.  4.  6.  2b.  52. 
Nach  der  Art  der  Citate  bin  ich  mit  Volq.  95.  96  der  Ansicht,  dass  Plutarch  be- 
sonders Timonides  benutzt  hat ; auf  Timaios'  Benutzung,  die  mir  für  den  ersten  Theil 
nicht  zweifelhaft  ist,  würden  auch  für  c.  24  die  Wunderzeichen  schliessen  lassen, 
wenn  nicht  gerade  hierfür  c.  25  Theopomp  citirt  würde.  Factische  Differenzen  zwi- 
schen Plutarch  und  Diodor  sind  nach  Volq.  96 : Zahl  der  Schiffe  des  Herakleides 
(Diod.  XVI,  16.  Plut.  Dion  32);  Ursache  seines  Ausbleibens  (ibid.) ; Griisse  des  Ver- 
lustes der  Syrakusaner  im  Kampfe  mit  Dion  (Diod.  XVI,  17.  Plut.  Dion  39). 

In  dritter  Linie  sind  die  sogenannten  platonischen  Briefe  zu  nennen,  Uber 
deren  Urheberschaft  und  literarischen  Werth  in  vollständigster  Weise  handelt:  H.  Th. 
Karsten,  Commentatio  critica  de  Platonis  quae  femntur  epistolis.  Traj.  ad  Rhenum. 
1864.  8.  Derselbe  fasst  p.  240  sein  Urtheil  Uber  sie  dahin  zusammen:  sie  sind  nicht 
von  Platon,  was  die  schlechte  Sprache,  die  Unkenntniss  athenischer  Angelegenheiten, 
die  im  pythagoreischen  Sinne  entstellte  platonische  Philosophie  beweist ; sie  sind  das 
Werk  eines  Rhetors,  der  Platon  anhing  und  eine  Apologie  desselben  schreiben  wollte. 
Der  Grammatiker  Aristophanes  kannte  sie  schon,  L D III,  61,  sie  sind  also  ver  der 
Mitte  des  3.  Jahrh.  vor  Chr.  entstanden  nnd  gehören  somit,  wenn  sie  auch  keine 
authentische  Auskunft  über  Platon  geben,  doch  zu  den  ältesten  Urkunden,  die  wir 
Uber  ihn  haben.  Von  diesen  Briefen  ist  der  wichtigste  der  VII.;  nahe  stehen  ihm 
der  III.  und  der  VIII.  Dass  ein  mit  den  sicilischen  Verhältnissen  Vertrauter  sic  ge- 
schrieben, sieht  man,  wie  wir  hinzuftigen  können,  aus  einzelnen  Zügen ; so  VIII,  353 
ans  der  Bemerkung  über  den  steigenden  Einfluss  der  Fremden,  besonders  der  Osker, 
in  Sicilien ; VII,  350  über  attische  Seeleute  in  Ortygia.  Diese  Briefe  sind  also,  wenn 
sie  gleich  nicht  von  Platon  sind,  doch  als  Quellen  für  Facta  zu  benutzen,  nicht  jedoch 
fiir  die  Absichten  Platons. 

Endlich  haben  wir  Cornelius  Nepos,  über  dessen  Leben  Dion's  Volq.  S.  95 
gesprochen  hat.  Es  stimmen  überein  Plut.  c.  1 — 21  und  Nepos  1—4,  und  man  hat 
aus  der  Uebcreinstimmung  von  Nep.  2 mit  Plut.  6 über  den  Tod  des  Dionys  ge- 
schlossen, dass  der  von  Plutarch  citirte  Timaios  auch  Nepos  Vorgelegen  habe.  Ucber 
die  ersten  Thaten  des  zuriiekgekehrten  Dion  bat  Nepos  nichts;  später  weicht  er  von 
Plutarch  besonders  in  der  Auffassung  des  Charakters  Dion'B  und  der  Beurtheilung 
seiner  Handlungsweise  ab. 

Ucber  die  Zeit  des  zweiten  Dionys  sind  manche  Nachrichten  durch  Peripatetiker 
(Aristoxenos . Klearchos)  aufbewahrt,  die  zu  Bedenken  Veranlassung  geben  können, 
weil  bisweilen  das  Bestreben,  mit  Platon  zusammenhängende  Persönlichkeiten  in  un- 
günstigem Lichte  erscheinen  zu  lassen,  ihre  Darstellungen  gefärbt  hat. 

Es  wird  nach  dem  Vorhergehenden  bei  der  Darstellung  der  Geschichte  Dionys’  II. 
und  Dion’s  Plutarch  zu  Grunde  gelegt  werden  müssen , unter  Benutzung  der  Ergän- 
zungen, welche  Diodor  bietet,  so  wie  der  platonischen  Briefe,  aus  welchen  letzteren 
jedoch  nur  Facta,  nicht  aber  die  dem  Platon  beigelegteu  Absichten  und  alles,  was 
damit  in  Verbindung  steht,  in  Betracht  kommen  dürfen.  Dagegen  entspricht  das  von 
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Plutarch  Uber  die  Beziehungen  zwischen  Dionys,  Dion  und  Platon  Berichtete  so  sehr 
dem  Charakter  dieser  drei  Personen , dass  wir  es  in  unsere  Erzählung  aufnehmen 
mUssen. 

Timoleon.  Vgl.  J.  F.  J.  Arnoldt,  Timoleon , eine  biographische  Darstellung. 
Königsb.  1850.  8.  Prolegomena.  Ueber  die  Quellen  zu  Timoleon's  Leben.  Abdruck 
aus  dem  Programm  des  Gumbinner  Gymnasiums  1848.  — Diodor  handelt  über  Ti- 
moleon XVI,  65  — 70.  72.  73.  77  — 83.  90.’  Hiervon  betrachtet  Volq.  96  cap.  65  als 
nicht  von  Timaios  herrfihrend , während  er  das  übrige  dem  Timaios  zuschreibt.  In 
XVI,  65  stimmt  nämlich  die  Angabe  Uber  die  Zeit,  wann  Timophanes  ermordet  wurde, 
nicht  mit  dem  Bericht  bei  Plutarch.  der  grossere  innere  Wahrscheinlichkeit  hat,  und 
deshalb  ist  Volq.  geneigt,  für  c.  65  eine  andere  Quelle  als  den  gut  unterrichteten 
und  sonst  benutzten  Timaios  auzunchmen.  In  c.  68 — 70  steht  die  Sache  thatsächlich 
wieder  ähnlich : Diodor  hat  eine  aus  inneren  Griinden  unwahrscheinliche  Chronologie 
der  Eroberung  von  Syrakus  durch  Timoleon , und  dennoch  hat  hier  Volq.  kein  Be- 
denken , trotzdem  Timaios  fUr  Diodor  s Quelle  zu  halten.  Diodor  hat  nach  ihm  den 
Timaios  in  der  Weise  benutzt,  dass  er  dessen  Chronologie  geradezu- umgekehrt  hat. 
An  und  fUr  sich  lässt  sich  die  Annahme  sehr  wohl  vertheidigen , dass  Diodor  auch 
hier  den  Timaios  benutzte,  aber  völlig  verdreht  habe;  nur  kann,  wer  dies  glaubt, 
nicht  ein  Vertheidiger  der  Theorie  sein,  wonach  Diodor  ..einfach  seinen  Gewährsmann 
fast  wörtlich  ausschreibt"  iFricke  2).  Es  werden  vielmehr  die  Vertheidiger  des  Vor- 
handenseins stets  nur  einer  einzigen  Quelle  bei  den  alten  Historikern  durch  solche 
Thatsachen  genöthigt,  zuzugestehen,  dass  dieselben  diese  eine  Quelle  sehr  frei  zu 
behandeln  verstanden,  und  da  wir,  selbst  vorausgesetzt,  wir  wüssten  immer,  was  aus 
einer  Quelle  entlehnt  ist,  fast  nie  sagen  können,  in  wie  weit  der  Bearbeiter  Verände- 
rungen vorgenommen  hat,  so  fällt  der  praktische  Nutzen  jener  Theorie,  die  z.  B. 
Fricke  S.  2 so  hoch  stellt,  in  sich  zusammen,  ein  Punkt,  auf  den  wir  noch  zuriiek- 
kommen  werden.  Wie  weit  man  in  der  Annahme  geht,  dass  Diodor  seine  Quellen 
entstellt,  ergiebt  sich  übrigens  noch  daraus,  dass  Arnoldt  Timoleon  8.  27  kein  Be- 
denken trägt,  auch  XVI,  65  als  aus  Timaios  entlehnt  zu  betrachten,  trotz  der  ver- 
kehrten. chronologischen  Angabe , die  Timaios  sicher  nicht  hatte.  Aber  Arnoldt  hat 
ja  auch  nicht  die  Theorie  von  der  wörtlichen  Wiedergabe  je  einer  einzigen  Quelle 
durch  Diodor  vertheidigt!  Wenn  es  sich  nun  um  Gründe  handelt,  die  Timoleon  be- 
treffenden Stücke  des  Diodor  dem  Timaios  zuzuschreiben  , so  scheinen  Volq.  die  capp. 
66—68,  welche  Plut.  Tim.  8—12  entsprechen,  wogen  der  Wunder  (66)  und  dor  Er- 
wähnung des  Andromachos  (68)  von  Timaios.  Die  Gründe  sind  schwach;  bei  dor 
Wichtigkeit,  die  Andromachos  für  Timoleon's  Geschichte  hatte,  konnte  ihn  auch  ein 
anderer  als  Timaios  in  der  Geschichte  Timoleon's  nicht  wohl  übergehen.  Wenn  Volq. 
98  sodann  die  Behauptung  anfstellt,  dass  bei  Plut.  Tim.  17  und  Diod.  XVI,  67  die 
Angaben  über  die  Stärke  des  panischen  Heeres  übereiustimmeu,  da  60,000  (Plut.)  nur 
ein  Schreibfehler  für  50,000  (Diod.)  sei,  so  ist  das  eine  kühne  Behauptung,  wenn  man 
bedenkt,  dass  cs  sich  überhaupt  nur  um  zwei  Zahlen  handelt,  die  der  Schiffe  und 
der  Soldaten.  Nun  stimmt  die  eine,  die  andere  aber  nicht,  da  kann  man  ebenso  gut 
sagen,  dass  die  Uebereinstimmuug  Folge  eines  Schreibfehlers  sei,  wie  die  Nichtüber- 
einstimmung, zumal  da  Diodor  1.  1.  den  Feldherrn  Hannon  nennt,  während  bei  Plut. 
Magon  Oberfeldherr  ist.  Die  Berichte  Uber  die  ersten  Thaten  der  Karthager  in  Sici- 
Iien , Uber  den  Krieg  des  Uiketas  mit  Dionys  und  Uber  die  Sendung  eines  karthagi- 
schen Schiffes  nach  Metapont  sind  Diodor  XVI,  66  — 68  eigenthümlich.  Weitere 
Uebereinstimmung  zwischen  Diodor  und  Plutarch  ist  von  Volq.  an  folgenden  Punkten 
bemerkt  worden.  Diod.  XVI,  72.  73  entspricht  Plut.  Tim.  24,  doch  hat  Diod.  72.  73 
einige  kriegerische  Details  mehr;  die  Schlacht  am  Krimisos  Diod.  XVI,  77 — 81  ent- 
spricht Plut.  25—30  (wir  werden  sehen,  dass  eine  wesentliche  Verschiedenheit  gerade 
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hier  zwischen  Beiden  obwaltet);  die  Zeit  nachher  Diod.  XVT,  82.  83,  Plut.  30  — 34; 
endlich  die  Ehren  nach  dem  Tode  Timoleon's  Diod.  XVI,  90,  Plut.  35.  Was  bei  Diod. 
XVT,  79  aus  der  Rede  Timoleon’s  vor  der  Schlacht  am  Krimisos  mitgetheilt  ist  (Un- 
männlichkeit der  Karthager),  zeigt  allerdings,  verglichen  mit  Polyb.  XII,  24,  dass 
hier  Diodor  den  Timaios  benutzt  hat.  Dagegen  liegt  XVT,  70  offenbar  Benutzung 
des  Theopomp  vor.  Nach  Polyb.  XII,  4 hat  Theopomp,  von  Timaios  deswegeu 
getadelt,  berichtet,  dass  Dionys  argoyyvbj  rrjt  nach  Korinth  fuhr,  und  gerade  dies 
sagt  Diod.  XVT,  70.  Allerdings  erklärt  Volq.  101  die  Sache  bei  ausschliesslicher 
Benutzung  des  Timaios  durch  die  Wahl  des  „zugespitztes ten  Gegensatzes“  von  Seiten 
Diodor’s,  aber  das  passt  weder  für  den  blossen  Excerptor,  der  Diodor  sein  soll,  noch 
für  den  leidenschaftslosen  Mann,  der  er  w irklich  ist.  Wenn  sogar  Timaios  diesen  „zu- 
gespitztesten Gegensatz“  verschmähte,  hat  ihn  Diodor  gew’iss  nicht  ohne  Noth  gesucht. 
Und  zum  zweiten  Male  w’ird  Benutzung  des  Theopomp  ersichtlich  in  der  falschen 
Ansetzung  des  Abzuges  des  Dionys  in  Ol.  109,  2;  s.  Volq.  99.  Allerdings  ist  die 
Angabe  selbst  aus  einer  literarhistorischen  Quelle  entnommen,  aber  Diodor  hat  doch 
seine  Darstellung  darnach  eingerichtet,  und  so  ist  offenbar  die  ganze  Geschichte  der 
Eroberung  von  Syrakus  durch  Timoleon  aus  Theopomp  geschöpft.  Endlich  ist  c.  83, 
auch  llieron’s  Zeit  umfassend,  eigenes  Resume  des  Diodor.  Manches  in  demselben 
kann  aus  Timaios  stammen , aber  Timaios  brachte  es  schwerlich  so  zusammen,  wie 
Diodor  es  thut,  und  das  Letzte  in  diesem  Kapitel  ist  bestimmt  von  Diodor  selbst.  Es 
muss  also,  wenn  auch  anerkannt  werden  darf,  dass  Diod.  im  Ganzen  bei  Timoleon’s 
Geschichte  Timaios  zu  Grunde  gelegt  hat,  doch  die  Mitbenutzung  anderer  Quellen 
festgehalten  werden. 

Eine  weit  besser  zusammenhängende  und  in  manchen  Punkten  auch  ausführlichere 
Darstellung  der  Geschichte  Timoleon  s hat  Plutarch  in  seiner  Biographie  geliefert. 
Citirt  werden  von  ihm : c.  4 und  36  Timaios  für  Details ; c.  4 Ephoros  und  Theo- 
pomp für  Details;  c.  21  u.  37  Athanas  für  Details.  Da  Ephoros  auch  in  der  von 
seinem  Sohne  Damophilos  geschriebenen  Fortsetzung  nur  bis  340  vor  Chr.  ging, 
Theopomp  aber  nur  bis  zum  Fortgange  des  Dionys  nach  Korinth,  so  konnte  Plutarch 
wie  Diodor  einen  grossen  Theil  der  Thaten  Timoleon’s  nur  aus  Timaios  entnehmen,  und 
er  hat  überhaupt  offenbar  diesen  zu  Grunde  gelegt,  und  zwar  in  verständigerer  Weise 
als  Diodor.  Schon  der  von  Plutarch  eingenommene  Standpunkt  entschiedener  Vor- 
liebe für  Timoleon  zeigt  uns,  welchen  Schriftsteller  er  besonders  für  seine  Biographie 
zu  Rathe  gezogen  hat,  deren  Farbeu  richtig  gewählt,  nur  bisweilen  zu  stark  aufge- 
tragen sind.  Insbesondere  sind  gewisse  Facta  so  interpretirt  wrorden,  dass  sie  Tirno- 
leons  Ruhm  vermehren,  während  sie  ihn  in  Wirklichkeit  verdunkelten  (Schlacht  bei 
Ietai  cap.  30;  in  derselben  Weise  bei  Diod.  XVT,  81,  die  Furcht  der  Karthager  vor 
der  Seefahrt). 

Cornelius  Nepos  stimmt  im  Ganzen  mit  Plutarch  Überein,  hat  jedoch  einiges 
Eigenthümliche,  vielleicht  Irrthümer,  vgl.  Arnoldt  24.  25. 

Iustin  hat  direct  nichts;  indirect  ist  er  durch  seine  Nachrichten  über  Anno 
(XXI,  4)  nützlich. 

Polyaen  V,  21,  1 — 3 hat  wahrscheinlich  Timaios  benutzt;  Arnoldt  25. 

Aus  dem  Vorhergehenden  ergiebt  sich , dass  für  die  Geschichte  Timoleon's  Plu- 
tarch zu  Grunde  zu  legen  ist;  Diodor,  der  weniger  zusammenhängend  berichtet  und 
durch  schlechte  Benutzung  seiner  Quellen,  speciell  Theopomp's,  grosse  Verwirrung 
angerichtet  hat  (s.  hierüber  unten  in  den  Anmerkungen),  kann  nur  da,  wo  er  Plutarch 
nicht  widerspricht,  sondern  ergänzt  (z.  B.  XVI,  66—68;  die  Erwähnung  von  Tynda- 
ris  69;  Details  72.  73  und  soust),  zur  Hülfe  herbeigezogen  werden. 

Agathokles.  Diodor  XIX,  1—9.  65.  70—72.  102—110.  XX,  3-18.  29—34. 
38—44.  53 — 72.  77 — 79.  89.  90.  101.  XXI,  Fragmente,  nämlich  in  der  Ausgabe  von 
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Dind.  1867  cap.  2 Exc.  Hoesch.  und  Vatic.  c.  3 Iloesch.  und  de  virtt.  c.  4 Hoesch. 
c.  8 H.  c.  15  H.  c.  16  II.  c.  17  de  virtt.,  letzteres  Diodor's  Kritik  von  Timaios  und 
Kallias  enthaltend.  Es  ist  noch  zu  bemerken,  dass  nach  Andeutungen  bei  Diod.  XIX, 
3 nnd  10  Diodor  im  18.  Buche,  also  in  jetzt  verlorenen  Stücken,  die  syrakusanischen 
Begebenheiten  zwischen  Timoleon’s  Tode  und  dem  Jahre  317  erzählt  hat.  Von  den 
oben  angeführten  Stücken  gehören  XIX,  1—9  in  317  v.  Chr. , 65  in  315;  70 — 72  in 
314;  102—110  in  312  u.  311;  XX,  3-18  in  310;  29-34  in  309;  38—44  in  308  ; 53— 
72  in  307;  77 — 79  in  306  ; 89.  90  in  305;  101  in  304.  Es  fehlen  also  Berichte  von 
den  Jahren  316,  313,  303  und  302;  man  kann  annehmen,  dass  auch  hier  wieder  ein 
Znsammendrängen  auf  andere  Jahre  vorliegt.  Nach  XXI,  17  scheint  Diodor  für  die 
Geschichte  des  Agathokles  sowohl  Timaios  wie  Kallias  zu  Rathe  gezogen  zu  haben ; 
er  tadelt  Timaios,  aber  man  sieht  nicht,  dass  T.  nach  Beincr  Ansicht  Unwahres  er- 
zählte; Timaios  gab  nur  nicht  dem  Agathokles  die  demselben  nach  Diodor's  Ansicht 
zukommende  Ehre.  Uebrigens  sieht  man  XX,  10  in  den  praesentibus  npoayovai,  ovxo- 
</artouai  und  ntpiflalXovtn , die  sich  auf  die  zu  Diodor’s  Zeit  nicht  mehr  bestehende 
Republik  Karthago  beziehen,  dass  Diodor  bisweilen  allerdings  seine  Quellen  wörtlich 
excerpirte.  In  wie  weit  Timaios , in  wie  weit  Kallias  von  Diodor  benutzt  ist , lässt 
sich  genau  nicht  mehr  entscheiden.  Diodor  hat  allerdings  mehr  im  Sinno  des  Timaios, 
des  Feindes  des  Agathokles,  geschrieben  als  in  demjenigen  des  Kallias,  aber  nach 
dem,  was  wir  von  der  Art  und  Weise  wissen,  wie  Timaios  von  Agathokles  sprach, 
ist  Diodor  doch  entschieden  milder  gegen  ihn  als  Timaios  war.  So  ist  anzunehmen, 
dass  er  ihn  zu  Grunde  legte,  aber  Kallias  erstens  als  Nebenqncllc  für  manche  Ein- 
zelheiten benutzte  und  denselben  zweitens  auf  eine  Dämpfung  des  Urtheils  über  den 
Tyrannen  Einfluss  Üben  liess,  der  von  Diodor  im  wesentlichen  richtig  heurtheilt  wird. 

In  st  in  hat  verhältnissmässig  viel  über  Agathokles : XXII  und  XXIII,  1.  2;  doch 
verthcilcn  sich  seine  Nachrichten  sehr  ungleich  Uber  Ag.'s  Leben.  Bis  zu  seiner' 
Machtgelangung  berichtet  er  wenig  von  ihm.  Werthvoll  und  eigenthUmlich  sind  so- 
dann die  Nachrichten  XXII,  2.  3 über  die  geheimen  Beziehungen  zwischen  Agathokles 
und  Hamilkar,  sowie  Überhaupt  lustin  Uber  die  karthagischen  Dinge  eine  werthvolle 
Quelle  bildet.  XXII,  4 — 8 enthält  die  afrikanische  Expedition,  ziemlich  ausführlich, 
wenn  gleich  die  PhraBe , wie  immer  bei  lustin , auch  hier  vielen  Raum  wegnimmt. 
Die  Darstellung  der  Begebenheiten  stimmt  vielfach  nicht  mit  Diodor  tlberein.  Dass 
Ag.  nur  50  Talente  mitnimmt  !XXII,  4),  ist  neu,  aber  noch  nicht  im  Widerspruch  mit 
Diodor,  aber  in  c.  6 weicht  die  Zahl  der  Verluste  in  der  ersten  Schlacht  von  Dio- 
dor’s Angabe  XX,  13  ab.  Iustin  hat  in  c.  7 eine  Schlacht  zwischen  dem  Tod  des 
Ophelias  Aphellas  bei  Iustin ) und  der  Empörung  des  Bomilkar , die  Diodor  unbe- 
kannt ist.  Diese  Empörung  wird  so  gut  wie  übergangen  mit  den  Worten  ob  quam 
noxam,  die  sich  nur  auf  transiturus  fuerit  beziehen,  worin  doch  nichts  positives  aus- 
gedrtlckt  ist.  Werthvoll  sind  die  Erwähnungen  in  den  Worten  des  sterbenden  Bo- 
milkar. C.  8 entspricht  es  nicht  der  diodorischen  Darstellung,  wenn  Agathocles  pro- 
fligatis  in  Africa  rebus  nach  Sicilien  zurückkehrt,  nnd  ebenso  wenig,  dass  er  in 
Sicilien  pulsis  e Sicilia  Poenis  totius  insulae  imperium  occupavit.  Ebenso  ist  alles 
folgende  nicht  mit  Diodor  übereinstimmend : die  Gefangennahme  des  Agathokles  fehlt 
ganz , der  Bericht  Uber  das  Schicksal  des  Archagathos  weicht  ganz  von  Diodor  ab. 
In  XXIII  ist  wieder  von  seinen  Thaten  in  Sicilien  keine  Rede;  der  Anfang  von  c.  2 
führt  auf  den  Gedanken,  dass  er  auch  in  Italien  nichts  that,  sondern  gleich  nmkehren 
musste  und  dann  starb.  C.  2 wird  durch  viel  Pathos  über  seinen  Tod  ausgefüllt,  doch 
ist  hier  die  Notiz  über  die  Theoxena  von  Werth.  Aus  dem  über  Iustin’s  Darstellung 
der  Thaten  des  Agathokles  Mitgetheiltcn  ergiebt  sich , dass  sie  für  uns  absolut  un- 
brauchbar ist,  mit  Ausnahme  weniger  Notizen  zumal  Uber  karthagische  Angelegen- 
heiten; für  die  Thaten  des  Agathokles  selbst  ist  nichtB  daraus  zu  entnehmen.  Wäre 
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man  noch  sicher,  dass  lustin  seinen  Trogus  richtig  excerpirt  hätte,  so  könnte  an  eine 
Benutzung  seiner  Notizen  gedacht  werden,  aber  die  Erwähnung  der  Aetnaei  XXII,  I 
zeigt,  dass  auf  ihn  hier  nicht  mehr  Verlass  ist  als  im  athenischen  Kriege.  So  muss  man 
ihn , wo  er  von  Diodor  abweicht,  einfach  unberücksichtigt  lassen.  Ueber  die  Quollen 
des  Trogus  in  dieser  Partie  lässt  sich  nichts  mit  einiger  Wahrscheinlichkeit  sagen. 
Man  sucht  gewöhnlich  Timaios  darin,  dazu  passt  auch  der  Ton  im  Anfang  der  Ge- 
schichte sdes  Agathokles  XXII,  1.  2,  aber  das  Gejammer  bei  seinem  Tode  ist  sicher 
nicht  von  Timaios,  der  sich  Uber  den  Tod  des  alten  Sünders  anders  geäussert  haben 
wird . und  schon  vom  Beginn  der  afrikanischen  Expedition  an  wird  kein  feindlicher 
Ton  mehr  angeschlagen. 

Polyaen  hat  V,  3,  1 — 8;  V,  15;  V,  37  ; VI,  40  Eigentümliches  Uber  Agathokles. 

Als  Quelle  kann  somit  flir  uns  nur  Diodor  dienen,  nebst  gelegentlicher  Benutzung 
von  Polyaen  und  den  Karthago  betreffenden  Stellen  des  lustin. 

Pyrrhos.  Hauptqueilen  Diodor  XXII  und  Plntarch.  Ueber  sie  handelt 
G.  Collmann  in  seinem  mehrfach  angeführten  Buche  Abschn.  III,  p.  57—64,  welcher 
zu  der  Entscheidung  gelangt,  dass  Beide  vorzugsweise  aus  Timaios  geschöpft  haben. 
Es  sind  einige  Aehnlichkeiten  im  Ausdrucke  zwischen  Plutarch  und  Diodor  vorhan- 
den, besonders  in  Betreff  des  Angriffes  auf  Eryx.  Jedenfalls  ist  dann  im  allgemei- 
nen Plntarch  mit  ausserordentlicher  Freiheit  bei  seiner  Benutzung  des  Timaios  vor- 
gegangen. P.  67  sucht  Collmann  weiter  nachznweisen,  dass  auch  die  übrigen,  Sicilien 
betreffenden  Stellen  des  22.  Buches  Diodor 's  von  Timaios  herstammen,  wogegen  nichts 
einzuwenden  ist.  Eine  dritte  wichtige  Quelle  ist  Dionys  von  Halikarnass  im 
20.  Buche , von  dessen  Fragmenten  eipige  des  Pyrrhos  Verfahren  in  Syrakus  schil- 
dern, in  der  Zeit,  welche  seiner  Rückkehr  nach  Italien  vorherging.  IuBt.  XXII,  3 hat 
wenig.  — Es  ist  hauptsächlich  Diodor  zu  Grunde  zu  legen. 

Ueber  (He  Quellen  der  Zeit  nach  dem  Abzüge  des  Pyrrhos  aus  Sicilien  kann  ich 
hier  nicht  sprechen.  Es  wird  nur  wenig  ans  dieser  Zeit  im  vorliegenden  Bande  be- 
handelt , und  die  Darstellungen  dieser  Periode  im  Alterthum  rühren  bereits  von  den 
Schriftstellern  her,  welche  die  Römerzeit  bearbeiteten.  Das  Reich  des  Timaios  ist 
zu  Ende  , es  beginnt  die  Herrschaft  des  Polybios. 

An  diesem  Abschnitte  der  Geschichte  angekommen,  erscheint  es  angemessen,  die 
im  Vorhergehenden  mehrfach  von  uns  ausgesprochenen  Ansichten  Uber  die  Art  der 
Arbeit  Diodor’s,  der  ja  Timaios  vielfach  benutzt  hat,  zusammenzufaBsen  und  mit 
einigen  orientirenden  Schlussbemerkungen  zn  begleiten.  Wir  haben , wie  man  sieht, 
nicht  (Ibereinstimmen  können  mit  der  besonders  von  Vohjuardsen  vertretenen  An- 
sicht, wonach  uns  in  den  von  Diodor  im  II.  bis  16.  Buche  mitgetbeilten  siciiischen 
Geschichten , mit  gewissen  Ausnahmen . ein  Anszag  aus  Timaios  allein  vorliegc. 
Timaios  ist  eine  Hauptquclle  Diodors,  aber  nicht  seine  einzige  Quelle ; er  hat  Epho- 
ros  vielleicht  noch  mehr  benutzt.  Allerdings  ist  ein  bedeutender  Einfluss  des  Timaios 
auf  Diodor  zu  statuiren , ein  Einfluss,  der  sich  sowohl  in  der  Mittheilung  der  Tliat- 
sachcn,  wie  auch  in  der  Auffassung  der  Persönlichkeiten  äussert.  Aber  Diodor  folgt 
dem  Timaios  nicht  sklavisch,  weder  für  die  Facta,  noch  für  die  Würdigung  der  Cha- 
raktere. Er  steht  allerdings  im  allgemeinen  auf  dem  politischen  Standpunkte  des 
Timaios ; aber  er  eignet  sich  dessen  Uebertreibungen  nicht  an , er  tadelt  wenig  und 
lässt  die  Thatsachen  frir  sich  sprechen.  Es  erweist  sich  also  auch  in  dieser  Bezie- 
hung der  Einfluss  des  Timaios  als  nicht  so  stark,  dass  nicht  auch  andere  Quellen 
neben  ihm  von  Diodor  zu  Rathe  gezogen  wären ; diese  Nebenquellen  sind  es  viel- 
mehr gerade  gewesen,  welche  die  Schärfe  der  timäischen  Anschauung  wesentlich 
gemildert  haben.  Unsere  Auffassung  der  Art,  wie  Diodor  arbeitet,  wird  auch  durch 
seinen  Stil  bestätigt.  Derselbe  ist  noch  keinen  speciellen  Untersuchungen  in  Betreff 
seiner  Gleichmässigkeit  oder  Ungleichmässigkeit  unterworfen  worden,  aber  schon  die 
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Anhang  I.  Quellen  der  Geschichte  Siciliens. 


Lectiire  dieses  Schriftstellers  lehrt,  dass  er  im  Wesentlichen  stets  derselbe  bleibt. 
Er  hat  den  Inhalt  seiner  Quellen  wiedergegeben,  aber  in  sehr  kurzem  Auszug;  die 
Sprache  jedoch  gebürt , wie  ich  anderswo  zu  zeigen  gedenke , ihm  selber  an , und 
zwar  uro  so  nothwendiger,  je  mehr  er  den  Inhalt  seiner  Quellen  zusammendrängen 
musste.  Um  so  leichter  wurde  es  ihm , neben  einer  Hauptquelle  Nebenquellen  zu 
benutzen. 

Es  kann  also  in  einer  sonst  aus  Timaios  entnommenen  Erzählung  bei  Diodor  ein- 
zelnes aus  Ephoros  oder  Theopomp  eingemischt  sein,  und  wir  können  nicht  aus  Dio- 
dor's  sicilischen  Geschichten  ganze  zusammenhängende  Kapitel  als  rein  tiinäisch  aus- 
sondern. Begründet  nun  diese  Unmöglichkeit,  bestimmte  Namen  als  Quellen  der  von 
Diodor  mitgetheilten  Facta  anzugeben,  wirklich  einen  Verlust  für  uns?  Ich  glaube 
nicht.  Sobald  sich  allerdings  mit  absoluter  Sicherheit  nachweisen  Hesse,  dass  Diodor 
ein  längeres  Stück  aus  Timaios , ein  anderes  aus  Ephoros  abgeschrieben  hätte , so 
hätte  dies  eine  grosse  Bedeutung,  weil  wir  so  eine  authentische  Kenntniss  dieser 
Historiker  gewänuen.  Aber  so  steht  es  nicht.  Die  Zuweisung  grösserer  Stücke  an 
bestimmte  Quellen  kommt  Uber  das  Stadium  der  Vermuthung  nicht  hinaus,  uud  es 
kann  auch  denen , welche  z.  B.  nur  Timäisches  in  gewissen  Stücken  Diodor's  sehen, 
nicht  gelingen,  uns  aus  diesen  Stellen  von  dem  Charakter  der  timäischen  Geschicht- 
schreibung oiucn  Begriff1  zu  geben,  der  uns  so  gut  wie  unbekannt  sein  würde,  wenn 
wir  nicht  durch  andere  Schriftsteller  davon  unterrichtet  wären.  Ich  führe  hier  nur 
den  einen  oben  berührten  Punkt  an,  dass  Diod.  XVI,  "0  nach  Volq.  101  aus  Timaios 
eine  von  demselben  getadelte  Behauptung  des  Theopomp  gewählt  haben  soll , bloss 
weil  sie  einen  zugespitzten  Gegensatz  enthielt.  Ein  Schriftsteller,  dem  man  derglei- 
chen Abweichungen  von  der  sonst  benutzten'Quelle  (und  ohne  Angabe,  dass  eine 
Abweichung  vorhanden  ist)  zutraut , kann  uicht  mehr  als  Abbild  seiner  Hauptquelle 
gelten;  und  wer  einem  Schriftsteller  diese  Art  der  Quellenbenutzung  beilegt,  kann 
nicht  mehr  behaupten,  in  ihm  die  Quellen  desselben  wiedererkennen  zu  können.  So 
bliebe  denn  nur  der  Werth  Übrig,  den  solche  Quellennachweise  für  die  Constituirung 
der  Geschichte  selbst  hätten.  Und  der  ist,  das  muss  offen  gestanden  werden,  in  un- 
serem Falle  höchst  problematisch.  Was  hilft  es  uns,  ob  eine  Begebenheit  bei  Diodor 
von  Timaios  oder  von  Ephoros  berichtet  ist,  für  die  Entscheidung  der  Frage,  ob  wir 
sie  glauben  sollen  oder  nicht?  Es  ist  einmal  nicht  zu  läugncn,  dass  es  uns  in  der 
Regel  an  jeder  Möglichkeit  fehlt,  diese  Schriftsteller  selbst  in  Betreff  der  Glaubwür- 
digkeit des  von  ihnen  Berichteten  zu  controliren.  Allerdings  wird  man  in  sicilischen 
Dingen  im  allgemeinen  geneigt  sein,  den  Sicilier  Timaios  für  besser  iuformirt  zu 
halten,  als  den  Xichtsicilier  Ephoros,  aber  dem  Timaios  sind  so  manche  Schwächen 
vorgeworfen  worden,  dass  im  einzelnen  doch  wieder  Ephoros  im  Recht  sein  kann. 
Die  Entscheidung  wird , wenn  es  sich  um  einzelne  Fälle  handelt , doch  immer  von 
Erwägungen  abhängen,  die  mit  der  Herkunft  der  Nachricht  wenig  zu  thun  haben. 
Wenn  wir  z.  B.  hören,  dass  Timaios  mehrfach  niedrigere  Zahlen  für  die  karthagischen 
Heere  angiebt  als  Ephoros , so  ist  es  uns  durchaus  unmöglich  zu  sagen  , ob  Timaios 
hierfür  bessere  Quellen  hatte  als  Ephoros,  und  wir  müssen  aus  Betrachtungen  anderer 
Art  — allgemeinen  Wahrschcinlichkeitsgründen  — die  Sache  entscheiden.  Wenn  es 
sonach  nicht  möglich  ist,  die  Quellen  Diodor’s  in  dem  Umfange  nachzuweisen,  wie  es 
z.  B.  Volquardsen  versucht  hat , so  ist  diese  Unmöglichkeit  für  die  Geschichtschrei- 
bung Bclbst  nach  der  Lage  der  Sache  nicht  sehr  zu  bedauern. 

Sehr  klar  ist  dagegen  durch  Nissens  Forschungen  ein  anderer  Punkt  ins  Licht 
gestellt  worden , der  von  grosser  praktischer  Bedeutung  ist.  Die  excerpirenden  Hi- 
storiker sind  bei  der  Benutzung  ihrer  Quellen  sehr  verschieden  verfahren  und  einige 
haben  mit  grosser  Flüchtigkeit  gearbeitet.  An  diesen  Punkt  haben  wir  auzukniipfen. 
Statt  von  dem  Unbekannten  — den  vermutheten  Quellen  der  vorhandenen  Historiker  — 


Digitized  by  CjOO^I 


Diodor.  Schlussbemerkungen. 


381 


gehen  wir  von  dem  Bekannten  — eben  diesen  Historikern  — aus.  Wir  suchen  zu 
erkunden,  auf  welche  Weise  sie  gearbeitet  haben,  und  beurtheilen  darnach  ihre 
Glaubwürdigkeit.  Aber  wir  wissen , dass  derselbe  Schriftsteller  zu  verschiedenen 
Zeiten  verschieden  arbeitete , und  benutzen  ihn , wenn  er  offenbar  gut  gearbeitet  hat 
und  sich  mit  sicher  guten  Schriftstellern  in  Uebereinstimmung  befindet  oder  sie  er- 
gänzt ; wir  verwerfen  ihn,  wenn  er  liederlich  arbeitet  und  sich  mit  besser  arbeitenden 
Schriftstellern  in  Widerspruch  setzt.  In  dieser  Weise  hängen  die  vorstehenden  Un- 
tersuchungen in  sich  zusammen.  Von  dem  sicheren  Punkte  der  Glaubwürdigkeit  des 
Thukydides  ausgehend,  haben  wir  gefunden,  dass  Plutarch  intelligent,  aber  ein  wenig 
rhetorisirend  arbeitet,  und  dass  man  ihm  trauen  kann,  da  er  Thukydides  nicht  schlecht 
zu  benutzen  verstanden  hat.  Wir  haben  ferner  gefunden,  dass  Diodor  äusserst  ungleich 
arbeitet : nicht  selten  seine  Quellen  missverstehend , bisweilen  sie  gut  wiedergebend, 
dass  man  ihn  also  benutzen  darf,  aber  mit  Vorsicht.  Wir  haben  endlich  lustin  durch 
die  Liederlichkeit  seines  Verfahrens  unbrauchbar  gefunden.  Und  die  bei  den  Quellen 
des  athenischen  Krieges  gefundenen  Resultate  haben  sich  uns  bei  den  späteren  sici- 
lischen  Geschichten  bestätigt.  Plutarch  arbeitet  auch  hier  durchgängig  verständig, 
während  Diodor,  wie  Dion's  und  Timoleon’s  Geschichte  zeigt,  nicht  selten  die  grössten 
Fehler  begeht;  wir  haben  also  uns  an  Plutarch  anzuschliessen,  wo  dieser  ein  zusam- 
menhängendes Stück  sicilischer  Geschichte  bearbeitet,  und  wo  uns  Plutarch  fehlt  oder 
allzu  kurz  ist,  dem  Diodor  zu  folgen.  Iustin  erweist  sich  auch  hier  als  durchaus 
unzuverlässig  und  wird  ohne  weiteres  bei  Seite  gelassen  — ausser  wo  er,  wie  in  den 
karthagischen  Dingen,  sich  speciell  unterrichtet  zeigt,  wo  man  dann  seine  Facta  ein- 
fach zu  benutzen  hat. 

In  Betreff  der  Quellenbenutzung  der  alten  Historiker  glaube  ich  durch  meine,  wie 
mir  scheint  wohlbegründete  Annahme  von  Nebenquellen,  neben  einer  Hauptquelle  — 
bisweilen  einer  Nebenquelle  — die  Untersuchung  in  eine  richtigere  Bahn  zurückge- 
leitet  zu  haben.  Bei  dem  Gelehrten,  der  für  diese  Forschungen  den  Grund  gelegt  hat, 
findet  sich  die  Theorie  von  der  einen  Quelle  noch  nicht.  Man  hat  durch  ihre  Auf- 
stellung das  richtige  Princip  übertrieben  und  falsch  angewandt.  Man  wird  auf  einem 
Wege  nicht  weiter  fortschreiten  dürfen,  der  zur  Verkennung  der  Art  und  Weise  der 
Arbeit  antiker  Historiker  geführt  hat.  Allerdings  wird  man  auf  glänzende  Resultate 
verzichten  müssen ; man  wird  nicht  mehr  grosse  Stücke  verlorener  Historiker  wieder- 
herstellen  können,  aber  man  wird  der  Wirklichkeit  treuer  bleiben,  als  dies  in  eiuigen 
Theilen  der  von  mir  bekämpften  Schriften  geschehen  ist,  deren  Scharfsinne  ich  im 
übrigen  volle  Anerkennung  zolle.  Aber  noch  in  einem  anderen  Punkte  glaube  ich 
durch  vorliegende  Untersuchungen,  zumal  diejenigen  Uber  die  Quellen  der  athenischen 
Expedition  genützt  zu  haben,  in  einem  Punkte,  der  mit  dem  so  eben  besprochenen 
eng  zusammenhängt.  Im  Gegensatz  zu  der  bisherigen  Theorie,  die  stets  a priori  an 
eine  gute  Wiedergabe  der  benutzten  Quellen  glaubt  und  glauben  muss,  wenn  sie  die 
Kenntniss  der  verlorenen  Schriftsteller  wirklich  fördern  zu  können  meint,  habe  ich 
gezeigt,  wie  die  excerpirten  Schriftsteller  von  ihren  Bearbeitern  nicht  selten  entstellt 
wurden,  so  dass  zuletzt  Bücher  entstehen,  deren  absolute  Unbrauchbarkeit  man  er-- 
kennt,  sobald  man  bessere  Quellen  hat.  Aber  wie  oft  fehlen  diese  besseren  Quellen ! 
Da  gilt  es  denn  um  so  mehr,  statt  äusserlich  aus  den  vorhandenen  Schriftstellern 
die  Quellen  ausschneiden  zu  wollen,  in  der  irrigen  Voraussetzung,  jene  Schriftsteller 
seien  gute  Abschreiber  gewesen,  zu  sehen,  wie  sie  arbeiten  und  was  sie  zu  leisten 
vermögen.  Mit  anderen  Worten,  wir  sehen  einmal,  dass  die  gelehrten  Historiker  des 
Alterthums  ausser  den  Hauptquellen  auch  Nebenquellen  benutzt  haben,  und  sodann, 
dass  sowohl  die  Nothwendigkeit,  dieselben  zusarameuzuarbeiten , als  auch  die  Mühe 
des  Excerpirens  sie  nicht  selten  zu  grossen  Fehlern  in  der  Aufstellung  der  Thatsachen 
verleiteten.  Das  Fuhrt  auf  die  Wichtigkeit  der  Erkenntniss  der  Individualität  der  Histo- 
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riker,  zu  deren  Erforschung  ich  einen  Beitrag  gegeben  zu  habe  glaube,  und  die  noch 
mehr  gefordert  werden  muss,  als  bisher  geschehen  ist.  Solche  Untersuchungen  werden 
daun  wahrscheinlich  auch  zeigen,  dass,  wenn  die  Art  der  Quellenbeuutzung  der  alten 
Historiker  in  manchen  Punkten  mit  der  der  mittelalterlichen  verglichen  werden  muss, 
doch  der  Bildungshöhe  der  beideu  Zeiten  entsprechende  Verschiedenheiten  nicht  zu 
übersehen  sind. 

Den  relativ  besten  Quellen  folgend , wird  der  Geschichtschreiber  nicht  selten 
Details  bringen,  die  ihm  selbst  zweifelhaft  sind.  Wenn  er  durch  Combination  besse- 
res findet,  wird  er  es  in  die  Erzählung  aufuehmeu  dürfen,  anderenfalls  wird  er 
einfach  darauf  hinzuweiseu  haben,  dass  die  Sache  verdächtig  Ist.  Bei  Zahlenangaben 
(Grösse  der  Heere,  Zahl  der  Gefallenen;  wird  auch  dies  nicht  nöthig  sein.  Es  ist 
bekannt,  wie  leicht  hierin  übertrieben  wird , und  da  übt  der  Leser  selbst  die  uüthige 
Kritik.  Die  Mittheilung  von  Details,  wie  z.  B.  S.  107,  ist  für  die  Kenntuiss  der  Le- 
bensverhältnisse der  Zeit  wichtig. 


II. 

Topographisches. 

i. 

Topographie  der  Belagerung  von  Syrakus  durch  die  Athener. 

aj  Arsenal.  Syrakus  bestand  zu  dieser  Zeit  aus  den  zwei  Theilen,  welche 
Thuk.  VI,  3 in  tvxös  und  i\  *£«  nötig  nennt,  jene  ist  Ortygia,  diese  Achradina,  welche 
letztere  sich,  wie  wir  im  vorigen  Bande  sahen,  bis  an  den  grossen  Hafen  erstreckte. 
An  diesem  waren  nach  Thuk.  VII,  25  die  jraXcuol  vtwgoixot , am  kleinen  nach  VII,  22 
das  vtojQtov.  Nun  unterscheiden  sich  vttägotxoi  und  vtotQtov  so,  dass  letzteres  das 
gcsammte  Arsenal  bezeichnet,  welches  alles  zur  Herstellung  und  Ausrüstung  der 
Kriegsschiffe  Nöthige  umfasst,  während  rtaigoixot  die  einzelnen  Abtheilungen  sind,  in 
denen  die  Schiffe  gebaut,  aufbewahrt  und  ausgebessert  wurden.  Es  sind  also  vdügotxoi 
eigentlich  ein  Theil  eiues  vkoqioi’.  Für  Syrakus  ergiebt ‘-sich  nun  aus  der  Be- 
zeichnung itaXauoi  vtüioixot , dass  ursprünglich  am  grossen  Hafen  das  Arsenal  war, 
dass  man  jedoch  später  den  grössten  Theil  der  Magazine  und  Werkstätten  desselben 
nach  dem  kleinen  Hafen  verlegte,  ohne  die  Schiffshäuser  des  grosseu  zu  zerstören, 
welche  vielmehr  noch  fortwährend  gebraucht  wurden.  Man  muss  annehmen,  dass 
im  vtoiQiov  des  kleinen  Hafens  auch  vtoigoixot  waren,  dass  aber  Magazine  sich  nur 
hier  und  nicht  im  grossen  befanden.  Die  Veranlassung  der  Verlegung  des  Arsenals 
lag  in  dem  Wunsche,  einen  ganz  abgesonderten  Kriegshafen  zu  besitzen,  und  zwar 
einen  solcheu,  der  nicht  bo  leicht  vom  Feinde  gesperrt  werden  konnte,  wie  das  bei 
dem  grossen  durch  die  Besetzung  des  Plemmyrion  möglich  war.  Dass  die  nugoixoi, 
des  kleinen  Hafens  zahlreicher  waren  als  die  des  grossen,  sieht  man  daraus,  dass 
nach  Thuk.  VII,  22  35  Schiffe  aus  dem  alten,  45  aus  dem  neuen  Arsenal  kamen. 
Natürlich  lagen  die  beiden  einander  so  nahe  als  möglich.  Wir  werden  sie  also  in 
grösster  Nähe  des  Dammes,  der  Ortygia  und  Achradina  verband,  und  zwar  auf  der 
Seite  der  Achradina,  wo  mehr  Raum  war,  zu  denken  habeu.  Der  Landungsplatz 
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für  fremde  Schiffe,  der  Hafen  von  Syrakus  im  eigentlichen  Sinuc  des  Wortes,  war 
dagegen  offenbar  schon  damals,  wie  zur  Zeit  Dion's  Diod.  XVI,  18,,  negl  rr\v  'AqO 
dovoay,  also  im  grossen  Hafen,  gerade  wie  die  Marina  des  heutigen  Syrakus.  Schu- 
bring, Achradina  S.  22  nimmt  an,  dass  bei  Thuk.  VII,  22  die  Worte  ov  >]»'  *«1  io 
vfuptor  avroii  nicht  richtig  seien , und  will  daffir  ou  ij*  ailo  oder  xairir  rcedgior 
«itoig  lesen,  mir  scheint  nach  dem  Vorhergehenden  diese  Aenderung  nicht  nothwen- 
dig : ro  veogiov  war  am  kleinen  Hafen,  aber  die  Tiaiato i rttugoixoi  blieben  am  grossen. 
Aus  Thuk.  VI,  78  lernen  wir , dass  die  Syrakusaner  rr/r  itaH «aaay  ngoeatavgaiaay 
naitayj,  !j  änoßuaeig  rjoar , und  aus  VII,  25,  dass  diese  Palissaden  sich  besonders 
tiqo  tiüy  Ttula lüy  reugo(xtoy  befanden.  Der  kleine  Hafen  hat  einen  nur  mit  schmalem 
Fahrwasser  versehenen  Eingang,  hier  war  ein  solches  Schutzmittel  nicht  nothweu- 
dig.  — Bei  der  Kecognoscirungsfahrt  (Thuk.  VI,  50)  sehen  die  Athener  im  grossen 
Hafen  nach,  et  u tatnxoi  (an  xaOeilxvaftfror  — also  aus  den  nalmaig  vf  uego(xoig. 
Ein  Naeli8pähen  im  kleinen  Halen  war  uustatthaft,  da  man  nicht  hinein  konnte  ohne 
den  Eingang  erzwungen  zu  haben.  Im  Innern  barg  auch  der  kleine  Hafen  einigen 
freien  Raum,  nach  Diod.  XIIF  8 , wonach  die  Syrakusaner  (y  rtü  uixgeß  hftfrt  rüg 
ärnneigag  (notoiyro. 

b;  Topographie  des  ersten  athenischen  Angriffes  auf  Syrakus.  Die 
Darstellung  des  Thuk.  VI,  60  ff.  giebt  zu  einigen  Fragen  Veranlassung.  Nach  c.  66 
landen  die  Athener  (g  riv  das  Subst.  fehlt)  xara  ro  'OXvfenieioy.  Dort  besetzen  sie 
einen  Ort,  an  dem  sie  besonders  vor  den  syrakusanischen  Reitern  sicher  sind : rij  ftiy 
yäg  retyln  re  xa  1 olxttu  elgyov  xai  J(y<Sga  xal  tluyt) , naget  t)f  ro  xgrgtvöi  Hier  Stehen 
tj)  u(v  und  nag«  <5'e  ro  einander  gegenüber.  Auf  der  einen  Seite  schlitzen  Gebäude, 
Bäume  und  Sumpf,  auf  der  anderen  Abhänge.  Von  diesem  Lagerplatze  wird  das 
Terrain  nach  dem  Meere  zu  unterschieden.  Hier  machen  sie  nag«  re  rag  ravg  «in 
autvQtoua  und  (nl  rtf  Jdaxui n lyifiä  re  — sowohl  eine  Befestigung  ;j  (tfoJwraror  ’/y 
roig  noXeulotg  — als  auch  brechen  sie  die  Brücke  Uber  den  Anapos  ab.  Aus  dem  re 
nach  egvfi«  und  dem  xnl  vor  rijr  roh  Aianov  y(t(vg«y  ergiebt  sich,  wenn  wir  die 
Ausdrücke  genau  nehmen,  zunächst,  dass  bei  dem  Daskon  sowohl  (gvfea  als  Anapos- 
brücke  sind ; der  Daskon , was  er  auch  sein  mag , ist  also  nicht  die  Bucht  südlich 
von  der  Puuta  Cadcrini.  Dass  er  dies  nicht  ist,  ergiebt  sich  auch  daraus,  dass  das 
egi'n«  am  Daskon  so  angelegt  wird,  j (t/ojaitaroy  i| v roig  noXeplatg,  die  Syrakusaner 
mussten  aber  vou  der  Stadt  her  gegen  die  Athener  vorrücken.  Um  die  Stellung  der 
Athener  zu  begreifen,  müssen  wir  uns  die  Gestaltung  des  Bodens  dieser  Gegend  geuau 
vorstellen,  nach  Maasgabe  von  Karte  VIII.  Das  Olympieion  und  die’Polichne  lagen 
auf  dem  Nordende  eines  Höhenzuges,  der  im  N.  vom  Anapos.  im  W.  durch  den 
Sumpf  Pantano  ;Kyane),  im  0.  durch  die  Niederung  um  die  Anaposmündung  begränzt 
wird,  und  erst  bei  der  Punta  Caderini  das  Meer  erreicht.  Der  helorinische  Weg 
führte  iu  einem  noch  sichtbaren  Einschnitte  östlich  vom  Olympieion  vorbei.  Nun  be- 
setzten die  Athener  dieses  sich  westlich  von  der  P.  Caderini  ausdehnende  Hochland 
bis  an  den  Pantano,  das  Olympieion  aber  und  ein  Stück  des  helorinischen  Weges 
blieben  nördlich  von  ihrer  Stellung  unbesetzt.  So  sind  die  ruy(a  und  olx(ai  die  Po- 
lichne  und  das  Olympieion  im  Norden,  die  ).(fi vij  ist  der  Pautano  (Kyane)  und  die 
xgrjuroi  sind  die  Abhänge  der  Höhenzüge  nach  NO.  Nach  NO.  bauen  sie  ein  Fort 
und  brochen  ausserdem  die  Anaposbriicke  ab.  Nach  Plut.  Nik.  16  hat  Hermokrates 
über  das  Brückenabbrechcn  gespottet ; der  Spott  war  wohlfeil , aber  weniger  be- 
gründet. Es  brachte  den  Athcuern  den  Nutzen,  dass  die  Syrakusaner  nun  nicht  mehr 
bequem  nabe  der  Mündung  den  Fluss  überschreiten  und  den  rechten  Flügel  der  Athe- 
ner bedrohen  konnten,  dass  sie  vielmehr  genöthigt  waren . den  Fluss  weiter  oben  zu 
überschreiten  und  nun  von  Westen  her,  jenseits  des  helorinischen  Weges,  gegen  die 
Athener  anzurticken.  Die  Topographie  der  Schlacht  ist  folgende.  Zuerst,  als  die 
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.Syrakusaner  den  Athenern  eine  Schlacht  anbieten,  gehen  diese  nicht  darauf  ein;  hier- 
auf sagt  Thuk.  c.  66  von  den  Syrakusanem : «vfr/wpijooi  Tf c x«l  imßäiTf;  Tije  'EXto- 
Qnrir  öjiv  r,ii).toavu> , d.  h.  sie  gingen  wieder  nach  W.  Uber  den  helorinischen  Weg 
zurück,  den  sie  nach  0.  hin  zum  Angriff  Überschritten  hatten.  Die  Schlacht  findet 
Östlich  vom  helorinischen  Wege  statt.  Nach  derselben  versammeln  sich  die  Syraku- 
kusaner  (t  rijv  ‘EXtoQirrp  ödor,  d.  h.  sie  gehen  nicht  Uber  denselben  znrUck,  sondern 
halten  ihn  besetzt,  nördlich  vom  Olympieion.  — In  Betreff  des  Namens  Daskon  ist 
allerdings  zuzugeben,  dass  Diodor  XIII,  13  ;Eurymedon  «niXi<f9r)  ngi(  iov  xoXnov 
toi’  Idnuuna  xaXavuivov]  verglichen  mit  Thuk.  VII,  52  (an oXafißdvovoi  xaxtTror  (v  tiü 
xo/Xoi  xru  ft  vyta  tol  Xtu(voi)  die  Bucht  stidlich  von  Punta  Caderini  Daskon  nennt.  Aber 
bei  Thuk.  VI,  66  passt  dies  nicht,  Daskon  muss  als  Name  der  Landspitze  genommen 
werden,  und  in  diesem  letzteren  Sinne  ist  offenbar  der  Name  Daskon  auch  bei  Diod. 
XIV,  72  genommen,  wo  das  7?pof  riß  .hinxtun  %too(or  dasselbe  yp ovqiov  ist,  welches 
XIV.  63  Int  ufaov  tov  Xtufioi  genannt  wurde,  das  passt  am  besten  zur  Punta  Cade- 
rini. So  wie  wir,  fasst  auch  Kiepert  den  Daskon  auf. 

c)  Nene  Mauer  der  Syrakusaner  gegen  Epipolae  zu.  Im  Winter  415/4 
schützen  die  Syrakusaner  sich  nach  Thuk.  VI,  75  folgendermassen  frffjrifo*'  Jipöc  tj 
noXu,  t'ov  TfunCTtjv  l i rof  notrjattunot,  Tti/0S  »np«  när  ro  rrpof  rof  Enmoxns  bijüjt, 
ontoi  u i]  <J »’  D.daaoio;  tvnnoTil/ioTot  tunt  Was  zunächst  den  Temenites  betrifft,  so 
sagt  St  B-  Tifttvos  tinos  ZtxtXlaf  vnb  rö?  'EntnoXat  rrpof  iui(  Zvgnxovoats.  Dieses 
Temenos,  d.  h.  heiliger  Bezirk,  war  dem  Apollon  heilig,  dessen  Statue  sich  dort  be- 
fand ; Cic.  Verr.  IV,  53  nennt  als  eine  der  Merkwürdigkeiten  von  Syrakus  in  der 
Neapolis  neben  einigen  Tempeln  signum  Apollinis  qui  Temenites  vocatur,  und  der 
Apollo  Temenites  wird  noch  bei  Suet.  Tib.  74  erwähnt.  Dieser  Bezirk  gebürte  also 
später  zur  Neapolis  von  Syrakus;  6 Ttftctiir); , im  Texte  des  Thukydides,  kann  in 
doppeltem  Sinne  gefasst  werden : entweder  als  der  Gott  oder  als  der  nach  dem  Gotte 
benannte  Bezirk.  Da  nun  Uber  die  Lage  von  Neapolis  kein  Zweifel  sein  kann;  so 
ist  auch  die  Lage  des  Temenites  im  allgemeinen  klar.  Ueber  seine  Ausdehnung 
können  allerdings  Zweifel  obwalten,  und  ich  glaube,  dass  ich  ihn  auf  dem  Plane  zum 
1.  Bande  dieser  Geschichte  zu  weit  nach  W.  erstreckt  habe.  Es  wird  vorzugsweise 
nur  die  Gegend  oberhalb  des  Theaters  deu  Temenites  gebildet  haben.  Schubring, 
Die  Bewässerung  von  Syrakus.  Philologus  XXII,  S.619  setzt  das  Temenos  ..weit  ausser- 
halb der  Stadt",  wie  auch  seine  Karte  es  angiebt.  Ders.  S.  621  giebt  zu,  dass  die 
syrakusanische  Mauer  westlich  vom  Temenites  ging;  ich  meine,  dass  dann  die_äthe- 
nische  Stellung  zu  weit  nach  W.  gerUckt  wird.  Ueber  den  Lauf  der  nun  von  den 
Syräkusanern  gebauten  Mauer  sind  verschiedene  Ansichten  aufgestellt.  Serradifalco, 
welcher  der  Ansicht  ist,  dass  Tycbe  schon  eine  besondere  Mauer  hatte,  lässt  die  neue 
Befestigung  von  der  SUdseite  dieser  Mauer  Tyche’s  um  das  Theater  herum  in  die 
Nähe  des  grossen  Hafens  gehen,  wo  sie  sich  an  die  alte  Stadtmauer  anschliesst,  ähn- 
lich Schnbring  I.  1.  8.  621.  Leake,  in  den  topographical  and  bistorical  notes  on  Sy- 
racuse  in  den  Transactions  of  the  Royal  Society  of  Literature,  Lond.  1850,  der  Tyche 
'nicht  ummauert  sein  lässt,  umgiebt  nur  den  Temenites  mit  einer  viereckig  aus  der 
früheren  Mauer  nach  W.  vorspringenden  Befestigung.  Grote  endlich,  für  den  Achra- 
dinas- Mauern  nicht  bis  zum  grossen  Hafen  reichten,  lässt  die  Syrakusaner  eine  neue 
vollständige  Mauer  von  der  Bucht  S.  Panagia  im  Norden  nach  dem  grossen  Hafen 
hin  errichten.  Er  stutzt  sich  dabei  besonders  auf  die  Worte  des  Thukydides:  rrnp« 
Ttiiv  tö  ;rpöf  reif  'EntnoXat  iiQtbv,  woraus  sich  allerdings  ergiebt , dass  diese  Mauer 
nicht  ein  grosses  Stück  einer  schon  vorhandenen  Tychemauer  benutzte,  während 
durchaus  nicht  nothwendig  erscheint,  dass  sie  bis  zum  grossen  Hafen  ging,  da  die 
tiefere  Gegend  in  der  Nähe  des  Anapos  durchaus  nicht  Jrpöj  EntnoXat  optev 
genannt  zu  werden  verdient.  Wenn  wir  ein  Recht  hatten,  anzunehmen,  dass  nach 
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dem  grossen  Hafen  schon  eine  Mauer  ging  (sonst  hätte  auch  nicht  gesagt  werden 
können , dass  die  neue  Mauer  bewirken  solle , oniut  fit]  <f<’  Uctaaoro s ivanoTei/iaTot 
<u<x«,  sondern  dass  man  nicht  zwischen  Achradina  und  Ortygia  sich  fcstsetzen  könne  , 
so  ist  anzunehmen,  dass  die  neugebaute  Mauer  bloss  auf  der  Höhe  des  Plateau  s eine 
Erweiterung  des  Umfanges  der  Stadt  bewirkte  und  sich  unten  nach  dem  Hafen  zu 
irgendwo  an  die  bereits  vorhandene  Maner  anschloss.  Gegen  Leake's  Annahme  einer 
Ummauerung  des  Temenites  allein  spricht  der  mehrfach  citirte  Ausdruck : naga  nä >• 

TO  TJpOf  TttC  ’K.VI.VoIttf  00 Ult 

d)  «xp«  Tt fi  fvir  i Thuk.  VII,  3 erzählt,  dass,  als  Gylippos  gleich  nach  seiner 
Ankunft  Nikias  nicht  zu  einer  Schlacht  bewegen  konnte,  er  sich  tnl  njv  «xpoc  rrju 
Ttfttrijir  xta.oi  ut t tjt  zurlickzog,  xnl  avrov  tjüMaarjo.  An  sich  wäre  es  wahrscheinlich, 
dass  diese  «xpa  innerhalb  der  neuen  syrakusanischen  Mauer  war , welche  ja  röv  Ti- 
fiiv(Ti)v  firot  machen  sollte.  Dennoch  hat  Bonanni  (p.  178  der  Ausgabe  Pal.  1717) 
diese  exp n ausserhalb  der  Mauern  gesetzt , und  zwar  nach  Belvedere.  Letzteres  ist 
durchaus  unmöglich ; aber  ausserhalb  der  Mauern  setzt  sie  auch  Serradifalco,  aller- 
dings in  unmittelbarer  Nähe  des  ummauerten  Temenites.  Grote  IV,  S.  207  drückt  sich 
zweifelnd  aus:  ..anscheinend  innerhalb  des  neuhinzugefügten  befestigten  Baumes  der 
Syrakusaner.“  Mit  der  Erzählung  des  Verlaufes  der  Belagerung  steht  allerdings  die 
Annahme,  dass  die  «xp«  Ttfitvins  ausserhalb  der  syrakusanischen  und  sogar  der  * 
athenischen  Mauern  gewesen  wäre,  keineswegs  in  Widerspruch;  eB  könnte  sogar  na- 
türlich erscheinen , dass , da  Gylippos  gleich  darauf  während  eines  Angriffes  auf  die 
athenischen  Befestigungen  das  Fort  Labdalon  nimmt,  er  sich  in  der  Nacht  vorher, 

wo  er  eben  auf  der  nxp«  Tffiivttif  war,  bereits  ausserhalb  der  Mauern  befunden  habe. 
Indess  ist  die  Annahme  zu  natürlich,  dass  die  nxp«  Tifitvixit  zum  TVuotrtjc  gehörte, 
als  dass  sie  abzuweisen  wäre,  und  die  Soldaten  des  Gylippos  konnten  ganz  wohl  aus 
dem  ummauerten  Bezirk  zur  Eroberung  von  Labdalon  hervorbrechen.  Auch  Schubring 
1.  I.  618  scheint  keinen  Unterschied  zwischen  «xp«  Ttfifviut  und  dem  ummauerten 
rffitvoe  zu  machen. 

e)  lifiivot.  Nun  ist  noch  die  Frage,  ob,  wenn  Thuk.  VI,  99  sagt,  die  Syraku- 
saner hätten  die  Oeibäume  toü  r tftlvovt  umgehaucn  zum  Bau  ihres  Gegenwerkes, 
dieses  xi/uvos  das  des  Apollon  ist,  von  dem  der  T’qutrfrijc  seinen  Namen  hat.  Meins- 
bausen  in  seiner  Abhandlung  Uber  die  Belagerung  von  Syrakus,  Mühlhausen  1856.  4, 
spricht  wegwerfend  von  dieser  Ansicht  „als  ob  es  in  Sicilien  nur  im  Temenites  Oei- 
bäume gebe“  (S.  6);  er  übersieht  dabei,  dass  ausdrücklich  tov  xtfiivovt  gesagt  ist. 

Wir  werden  die  auch  von  Grote  IV,  S.  194  gebilligte  Meinung,  dass  das  i/fitro!  das 
Apollinische  sei,  theilen  dürfon. 

f)  Leon.  Als  die  Athenor  sich  Epipolae's  bemächtigen  wollen,  landen  sie  bei 
Leon.  Thuk.  VI,  96  sagt:  x«l  fXa9ov  avrove  nnerl  Ttfi  orpnrfeuari  Ix  rrje  Ka- 
TaVijc  Ojföyrff  x«r«  Tor  Afovxtt  xalovfiivov , of  <c  Ti  t/t  i xuir  ‘Entnoltö  •'  ?{  rj  htxa  cfrn- 
«Jfoi'f.  In  den  Worten  o/6irii  xnxa  liegt,  dass  Leon  am  Ufer  oder  in  der  Nähe  des 
Ufers  lag.  Die  Entfernung  von  6-  7 Stadien  nöthigt  dann  aber  anzunehmen,  dass  es 
an  dem  Meerbusen  unmittelbar  nördlich  von  Achradina  gelegen  war.  Die  hier  an 
einem  kleinen  Landungsplätze  gelegene  Casa  delle  finanze  ist  etwa  1400  meter  vom 
Abhange  von  Epipolae  entfernt.  Der  Ort  kommt  auch  bei  Liv.  XXIV,  39  vor,  wo 
Marcellus  hibernacula  quinque  milia  passuum  Hexapylo  — Leonta  vocant  locum,  com- 
munit.  Wenn  5 m.  p.  richtig  wäre,  müsste  Leon  nördlich  von  der  Halbinsel  Thapsus 
gelegen  haben.  Wo  ist  nun  der  Irrthum  oder  Fehler,  bei  Thukydides  oder  bei  Livius? 
Letronne  und  Serradifalco  nehmen  einen  Irrtbum  in  den  Zahlen  bei  Thukydides  an 
(Letronne  p.  63.  64,  gebilligt  von  Serrad.  IV,  p.  78),  und  wollen  statt  ?' v C lesen: 
ig  ij  d.  h.  36  oder  37  statt  6 oder  7.  Sie  führen  für  ihre  Meinung  an,  dass  die 
Syrakusaner,  wenn  die  Athener  nicht  nördlich  von  Thapsos  gelandet  wären,  (J>e  Fahrt 
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der  ihnen  so  sehr  nahe  kommenden  Feinde  hätten  bemerken  müssen,  und  dass  ja 
zuerst  die  Fusssoldaten  in  Leon  landen  und  dann  die  Flotte  in  Thapsos  einläuft, 
woraus  zu  schlicssen  sei , dass  Leon  nördlich  von  Thapsos  liege.  Indess  sind  diese 
Gründe  nicht  zwingend.  Die  Soldaten  können  zuerst  südlich  von  Thapsos  landen 
und  dann  die  ganze  Flotte  bei  Thapsos  selbst  vor  Anker  gehen.  Was  aber  das  Be- 
merken der  Feinde  betrifft , so  sahen  die  Syrakusaner , wenn  sie  ausschauten , die 
feindliche  Flotte  ebenso  gut  nördlich  wie  südlich  von  Thapsos , da  von  dem  Nord- 
rande von  Tyche  der  ganze  megarische  Meerbusen  offen  vor  dem  Blicke  daliegt. 
Aber  die  Athener  benutzten  die  Nacht,  sodass  das  Ausschauen  den  Syrakusanern 
nicht  viel  geniitzt  hätte.  Wenn  aber  die  Athener  die  Nacht  benutzten,  so  war  es  in 
ihrem  Interesse,  möglichst  nahe  dem  zu  ersteigenden  Punkte  zu  landen;  denn  wenn 
die  Seefahrt  verborgen  bleiben  konnte,  so  wurde  die  Landung  und  der  Marsch  zu 
Lande  sicher  nach  Syrakus  gemeldet.  Also  passte  es  vollkommen  in  den  Plan  der 
Athener , an  dem  bezeichneten  Punkte  — Casa  delle  linanze  — unmittelbar  nördlich 
von  Tyche  zu  landen,  ca.  7 Stadien  von  Epipolae.  Man  kann  deshalb  mit  Cliiver  bei 
Livius  statt  5000  Schritte  1500  lesen,  Bloomtield  schlug  2000  vor.  Möglich  ist  aber 
auch,  dass  Livius  aus  Irrthum  wirklich  5000  geschrieben  hat.  — Grote  IV,  S.  190, 
der  Leon  nördlich  von  Thapsos  setzt,  hat  vergessen  zu  erwähnen,  dass  dann  die 
Zahlen  bei  Thukydides  nicht  passen.  Schubring  spricht  S.  032  der  angeführten 
Schrift:  Bewässerung  etc.  von  der  Lage  Leons,  er  sagt:  „die  Darstellung  dos  Thu- 
kydides stimmt  nicht  mit  dem  Terrain,  denn  am  Meere  liegen  und  zugleich  6—7  Sta- 
dien vom  Euryalus  entfernt  sein,  ist  unmöglich.“  Sch.  substituirt  hier  Euryalus  für 
Epipolae,  wozu  ich  keinen  Grund  finde.  Von  Epipolae  ist  die  Casa  delle  finanzc  7 
Stad,  entfernt,  von  Euryelos  freilich  mehr  als  7 Stad.,  aber  Thukydides  spricht  auch 
nur  von  Epipolae  überhaupt. 

g)  Euryelos.  Die  Athener  gelangen  auf  die  flöhe  von  Epipolae  *nr«  i'ov  Eipip- 
lov,  Thuk.  VI,  97.  Welcher  Theil  von  Epipolae  war  nun  Euryelos?  Die  ältesten  For- 
scher, Mirabella  und  Cluver,  fanden  den  Euryelos  in  dem  Kegel  von  Belvedere  wieder, 
der  den  westlichen  Abschluss  des  grossen  Dreieckes  bildet,  das  Syrakus  ausmarht. 
Bonanni  ;S.  90  der  oben  citirteu  Ausgabe)  ist  fiir  Mongibellisi,  d.  h.  für  das  Kastell, 
dessen  wohlerhaltener  Graben  und  Gänge  ein  so  interessantes  Beispiel  der  Befesti- 
gungskunst des  Alterthums  abgeben.  Dieser  letzten  Ansicht  huldigen  die  meisten 
Neueren,  z.  B.  Serradifalco,  auch  Schubring.  Nach  dieser  Ansicht  war  Euryelos  ein 
Theil  der  späteren  Befestigungswerko  von  Syrakus,  welche  gerade  hier  zusanmien- 
laufen  und  abschliessun.  Dabei  bleibt  nur  eine  Schwierigkeit.  Es  heisst  bei  Diod. 
XX,  29  bei  Gelegenheit  der  Belagerung  von  Syrakus  durch  die  Karthager  zur  Zeit 
des  Agathokles  von  den  Syrakusanern.  ol  di  Ix  irji  noXuog  itla.lou not  iiji>  (nfiotar 
nur  jioiff iCütv  l$iil tu tpttv  nur  uh’  7i(gtuv  vvxtog  Titpl  rpio/iXiottg  xct't  nur  IjiTtftav  wfpi 
inpoxoalovg,  ttQO{ta(ai  Ti(  xcnai lo/tfottr«  rör  CTpiojxor.  Danach  scheint  der  Euryelos 
ausserhalb  der  Befestigung  gelegen  zu  halten , und  man  müsste  annehmen , dass  es 
Belvedere  war,  denn  in  eiuer  Festung  von  der  Bedeutung  derjenigen,  die  noch  in 
ihren  Ruinen  vorhanden  ist,  wird  doch  schon  eine  Besatzung  gewesen  sein.  Nichts- 
destoweniger ist  klar,  dass  bei  Thukydides  unter  dem  Euryelos  nicht  Belvedere  zu 
verstehen  ist;  denn  was  sollte  die  Athener  bewogen  haben,  soweit  westlich  die  Höhe 
zu  ersteigen,  da  sie  es  weiter  östlich  mit  ebenso  viel  Nutzen  thun  konnten?  Wenn 
Diodor  mit  seiner  Angabe  Recht  hat  und  nicht  anzunehmen  ist,  dass  auch  bei  ihm 
Euryelos  das  noch  vorhandene  Fort  bezeichnet , so  lassen  sich  die  Gegensätze  so 
vereinigen,  dass  Euryelos  zur  Zeit  des  athenischen  Krieges  das  ganze  Westende  des 
syrakusanischen  Plateaus,  Mongibellisi  und  Belvedere  umfassend,  bezeichnetc,  sodass, 
wenn  cs  heisst,  dass  Epipolae  x«r«  roc  Eipti ijlov  erstiegen  wurde,  man  sich  den 
östlicheren  Theil  darunter  denken  kann.  Bei  Diodor  würde  dann  der  westliche  zu 
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verstehen  sein.  Et'nbriXos,  d.  h.  breiter  Nagel,  bezeichnet  die  über  das  umliegende 
Land  erhöhte  Hegend. 

h)  Labdalon.  Nach  ihrem  ersten  Siege  über  die  Syrakusauer  bauen  die  Athe- 
ner (Thuk.  VI,  97)  ein  if  oovotov  Inl  uji  . iaßtfti ity  (n  ttxnoi;  ioif  xpijuioi;  i wv  'Em- 
7t oXojy  ontüv  n nie  t«  Miyaoa.  Wo  lag  Labdalon?  Manche  haben  gemeint,  es  sei  das 
mehr  genannte  Fort  in  Mongibellisi  gewesen.  Wie  kommt  es  dann  aber,  dass  es  nach 
der  Zeit  des  Thukvdides  nicht  mehr  erwähnt  wird,  da  etf  doch  noch  jetzt  vorhanden 
ist?  Wir  haben  zu  beachten,  dass  es  nach  Thukyd.  tn  äxnoit  toi f xntjuroTt  rwr 
E7iinol<ür  o(i uh’  7t(io(  re  Mfymm  lag.  Das  heisst  nicht,  wie  man  gemeint  hat,  auf 
dem  höchsten  Punkte  von  Epipolae , sondern  am  Rande  des  Abhanges , nach  Megara 
hin,  also  am  Rande  des  nördlichen  Abhanges.  Dies  ist  die  Ansicht  von  Letronne, 
Göller,  Grote,  Cavallari  und  Schubring,  deren  Ansetzungen  nur  wenig  unter  einander 
abweichen.  Schubring.  Bewässerung  etc.  S.  629  bestimmt  den  Punkt  so  genau,  dass 
er  sogar  einen  dort  noch  vorhandenen  Brunnen  von  den  Athenern  im  J.  414  v.  Chr. 
gebohrt  «ein  lässt.  Serradifalco  IV,  81  giebl  zu.  dass  Labdalon  volto  a Megara  lag, 
setzt  es  jedoch  vom  Nordrande  entfernt,  nach  Buffalaro  selbst.  Cavallari.  Zur  Topo- 
graphie von  Syrakus,  8.  23,  findet  hierin  einen  Widerspruch.  Zur  Entschuldigung  8er- 
radifalcos  kann  gesagt  werden , dass  man  von  Buffalaro  auch  sehr  gut  nach  Megara 
sehen  kann,  sodass  also  der  Ausdruck  volto  a Megara  sich  halten  Hesse;  aber  sachlich 
passt  die  Ansetzung  Scrradifalco’s  nicht.  Denn  bei  der  Einnahme  von  Labdalon  durch 
Gylippos  sagt  Thuk.  VII,  3:  qr  Jt  oüx  tmifayti  roi(  'A3t]ia(ot(  to  yton(oy . Somit 
kann  es  nur  am  Nordrand  gelegen  haben,  der  ein  wenig  niedriger  ist  als  die  Mitte 
des  Plateaus  und  deshalb  von  den  Athenern  in  Syke  nicht  wohl  ganz  zu  Über- 
blicken war. 

i)  Syke.  Es  heisst  bei  Thuk.  VI,  98  weiter:  xaraaiijoni res  ty  uji  AaßiaXtp  tfvXtt - 
xijr,  t/taQovy  Tt(>ai  Ti)y  Euxijv  ol  \49t]va?oi  XvantQ  xa9(£i[ifyot  XjtiyifTny  t or  xvxXoy  tfinr 
utyov(.  Es  ist  kein  Grund,  mit  Letronne  anzunehmen,  dass  Evxij  und  Ti’yij  identisch 
seien.  Wie  Achradina  einen  Ort  bedeutet,  wo  wilde  Birnbäume  wachsen,  so  Svxij 
einen  mit  Feigenbäumen  besetzten  Ort.  Vgl.  St.  B.  s.  v.  Evxij,  wo  noch  andere  Orte 
dieses  Namens  aufgezählt  werden.  Es  ist  wahrscheinlich  Erxb  auf  die  Mitte  des  Ab- 
hanges von  Epipolae  zu  setzen  und  keine  Veranlassung  vorhanden , cs  mit  Leake  an 
den  Südrarid  des  Plateaus,  nach  dem  grossen  Hafen  zu,  zu  verlegen.  Unserer  Ansicht 
sind  auch  Arnold  und  Grote,  sowie  Schubring,  Bewässerung  etc.  S.  629. 

kl  Der  Kyklos.  Es  würde  nicht  unpassend  sein,  wenn  Thukydides  mit  diesem 
Ausdrucke  die  ganze  Einschliessungsmauer,  welche  die  Athener  bauen,  bezeichnet 
hätte,  wenn  sie  gleich  weit  entfernt  war,  eine  kreisförmige  Linie  zu  bilden.  Denn  er 
sagt  z.  B.  III,  18  von  Mitylene:  Trtpirfi/ffoi/m  MtrvXtjvr jv  tv  xvxlto  auX$  n/jn,  und 
die  Einschliessungsmauer , wenn  sie  auch  in  grader  Linie  lief,  sollte  doch  jedenfalls 
die  Stadt  umschliesscn.  Aber  Thukydides  sagt  VI,  98  tutymay  rby  xvxXov  St a Tayovt, 
und  da  die  gesammte  Einschliessungsmauer  niemals  vollendet  wurde,  so  hätte  Thuky- 
dides, wenn  er  von  ihr  reden  wollte,  sagen  müssen:  hflyiioy,  im  Aorist  liegt  da- 
gegen die  Idee  von  etwas  Vollendetem,  also  ein  einzelnes  Werk,  mithin  das  runde 
Centralfort  der  Belagcrungswerkc.  Dass  ein  solches  einzelnes  Fort  gemeint  ist,  zeigt 
besonders  deutlich  Thuk.  VI,  102,  wo  Nikias  ly  abufi  wegen  seiner  Schwäche  zu- 
rückbleibt. Die  richtige  Ansicht  ist  in  der  That  schon  alt,  da  bereits  Dukas  unter 
dem  xvxXo;  in  VI,  98  /iIqos  rt  tov  Slov  xvxXov  verstehen  wollte , Didot  aber  hat  sie 
in  einer  längeren  Note  besonders  begründet.  Auffallend  könnte  bei  dieser  Auslegung 
der  bestimmte  Artikel  roy  vor  xbxXor  erscheinen , als  sollte  er  andeuten,  dass  dieser 
xvxlot  etwas  dem  Leser  bekanntes  wäre,  was  er  doch  keinesweges  ist.  Aber  zwei 
andere  thukydldeische  Stellen  zeigen,  dass  auch  sonst  Thukydides  den  bestimmten  Ar- 
tikel braucht,  wenn  er  auch  nicht  voraussetzen  kann,  dass  die  Leser  den  Gegenstand 
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kennen;  so  steht  VI,  100  7rop«  ttjv  nvMJa,  und  VII,  53  h il  riji  /rj/.r)r , und  Über 
Thor  und  Damm  ist  man  nichts  weniger  als  klar.  Ks  kann  also  iov  xvxlov  von  einem 
noch  nicht  erwähnten . speciellen  Bau  nicht  auffallen.  Wo  sonst  der  xvxlog  in  der 
Belagerungsgcschichte  von  Syrakus  vorkomuit,  ist  es  ebenfalls  (las  Huudfort;  nur 
VII,  2 macht  Schwierigkeiten.  Hier  heisst  es,  cs  sei  fast  fertig  gewesen  (s  tvv 
fiiyav  Xi u h a JiaXovv  Tfiyos , Tip  di  allni  tov  xi’xlov  npoc  tbv  TguiyiXuv  hätten  die 
Steine  dagelegen.  Hier  kann  Tip  äXXifi  tov  xvxlov  nur  die  Mauer  vom  Kyklos  nach 
N.  bezeichnen;  also  wäre  xiixXog  hier  die  ganze  Eiuschlicssungsmauer.  So  versteht 
es  Arnold,  der  also'genöthigt  wird,  zwei  Bedeutungen  von  xi'xlo;  für  Tbukydides 
anzunehmen.  Grote  IV,  192  n.  10  will  das  nicht  zugeben,  und  mit  Recht,  aber  wenn 
er  es  zu  vermeiden  gedenkt , durch  die  Erklärung  Tip  af.Xiu  rav  xixlov  bedeute  iri- 
Qu>»t  tov  xvxlov,  so  erscheint  das  doch  etwas  gezwungen,  und  ich  ziehe  Wölfflin's 
Conjectur  vor : Tip  di  änb  tov  xvxlov  ni/'oe  tov  T nuyilov. 

1)  Einschliessungsmauer  der  Athener.  Von  dem  Kyklos  aus  bauen  die 
Athener  nach  beiden  Suiten,  nach  Norden  wie  nach  Süden,  Mauern,  um  Syrakus  ab- 
zuschneiden.  VI,  99:  (rtfyiio v t o rrpof  ßo(t(av  tov  xvxlov  r fyfof.  und  VI,  101  : äno 
tov  xvxlov  hiXyigov  rov  xnifurbv  tov  imlg  tov  Hove.  In  Betreff  dieser  athenischen 
Mauern  macht  Cavallari,  Zur  Topographie  von  Syrakns  S.  25  folgende  Bemerkung, 
über  deren  Bedeutung  man  sich  klar  werden  muss:  „Es  ist  eine  merkwürdige  Er- 
scheinung, wie  siimmtliche  Schriftsteller  Uber  Syrakus  sich  aus  Thukydides  einen 
Plan  zusammengestellt  haben,  indem  sie,  ohne  die  Beschaffenheit  des  Landes  zu  be- 
achten, rechts  oder  links  über  Berg  und  Thal  ihre  Mauern  zogen. Mit  genauer 

Kenntniss  des  Terrains  nehme  ich  an,  dass  Nikias  diese  Mauer  nur  da  gezogen  haben 
muss,  wo  die  Syrakusaner  abgehalten  worden  sollten,  nicht  da,  wo  Mauern  zu  bauen 
unmöglich  und  fiberdem  unnütz  war.  Die  Scala  grcca  war  durch  eine  Mauer  bis 
zum  portus  Trogiliorum  abgeschnitten,  und  ebenso  auf  der  Seite  des  grossen  Hafens 
nur  die  Strassen.“  Cavallari’s  Einwurf  gegen  eine  vollständige  Mauer  ist  also  ein 
doppelter , sie  wäre  nach  ihm  unmöglich  und  unnütz  gewesen.  Beides  kann  nicht 
zugegeben  werden.  Wenn  durch  den  niedrigen  Wieseugrund  zwischen  Syrakus  und 
dem  Anapos  eine  Strasse  angelegt  werden  konnte,  — und  die  helorinische  Strasse 
führte  hindurch  — so  konute  von  einem  thätigen  Feldlierru  auch  eine  Mauer,  oder 
wenigstens  ein  Wall  mit  einem  Graben  errichtet  werden ; und  überall  .sonst,  nämlich 
da,  wo  Fclsboden  ist,  hat  ein  Mauerbau  keine  Schwierigkeit.  Das  Werk  war  also 
nicht  unmöglich.  Aber  mehr  noch : es  wurde  gerade  nach  dem  grossen  Hafen  zu 
wirklich  ausgeführt.  Thuk.  VI,  103  sagt : änb  tiöv  'EhihoImv  xa't  tov  x^t\uvoiäov( 
äoiaiuvo i änt ti(/i(ov  fiXyin  irje  &alaaoije  nfan  ifiaXtp  Tag  EvQcixovoag.  Es  wurden 
also  hier  nicht  bloss  die  Strassen  abgeschnitten.  War  ein  solches  Werk  nun  zwei- 
tens etwa  unnütz?  Wenn  auf  dem  sumpfigen  Grunde  nur  die  Strassen  abgesperrt 
werden,  so  kann  cs  immer  noch  solchen,  die  von  aussen  der  Stadt  Hülfe  bringen 
wollen,  durch  besondere  Veranstaltungen . wie  die  Athener  selbst  sie  anwandten,  um 
das  syrakusanische  Pfahlwerk  anzugreifen  (Thuk.  VI,  101),  gelingen,  in  die  belagerte 
Stadt  zu  kommen,  uud  der  Zweck  der  Einschliessung  ist  verfehlt.  Die  Einschliessung 
einer  Stadt  muss  eine  absolut  vollständige  sein.  Heutzutage,  bei  veränderten  Waffen, 
können  wir  eine  solcho  durch  eine  Verbindung  von  Werken  und  Posten  bewirken; 
im  Alterthum  war  das  nicht  möglich;  und  dass  die  Griechen  wirkliche  Mauern  um 
die  ganze  Stadt  bauten,  die  eingeschlossen  werden  sollte,  sehen  wir  aus  der  Belage- 
rung von  Plataeae  durch  die  Dorier.  Nikias,  der  in  der  Belagorungskunst  erfahren 
war,  verfuhr  gewiss  nicht  anders.  Somit  dürfen  wir  allerdings  aunehmen,  dass  eine 
fortlaufende  Mauer  von  7000  Meter  Länge  um  Syrakus  von  den  Athenern  beabsichtigt 
wurde.  In  Bezug  auf  einen  Theil  der  Mauer  ist  noch  Thuk.  VI,  101  zu  berücksich- 
tigen : fniyt^nv  o l ’.lUijvaioi  ror  xnitfivbv  rot  vntQ  roC  Hove,  og  ztbv  ‘Enmolüv  iitvnj 
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ttqÖs  tov  uiyav  Xtufrn  öoü,  xici  tj/ifp  ni’roiV  ßnnyiittiov  Xytvtio  xarnßäai  ihn  tov 
o/jaXov  xa)  tov  U. ovg  tg  tov  hufvn  to  ntQirft/iapia , nicht  nur  weil  hier  ausdrücklich 
der  beabsichtigte  Mauerbau  durch  den  Sumpf  erwähnt  wird,  sondern  auch  weil  die 
ersten  Worte  besagen,  dass  die  Mauer  eine  Strecke  am  Rande  des  Abhanges  entlang 
lief  [h tl/tgor  rör  ttotfuviv) , was  besonders  Leako  auf  seinem  Plaue  berücksichtigt 
hat  Der  Zweck  dieses  Verfahrens  ist  von  Thukydidcs  deutlich  angegeben,  man 
wollte  im 'Sumpfe  so  kurz  wie  möglich  bauen  und  baute  deshalb  oben  am  Abhang 
entlang,  bis  man  den  dem  Wasser  nächsten  Punkt  erreichte.  Wir  können  so  mit 
ziemlicher  Sicherheit  die  Punkte  bestimmen , von  denen  die  doppelten  Mauern  aus- 
gingen. 

m)  Erstes  syrakusnnisches  Gegenwerk.  Es  war  eine  förmliche  Mauer. 
Thuk.  VI,  99  sagt:  hflytCo  r ovv  lEiX&övTtf  «no  r rjc  0>f  fl  In  Ui  71  öx  fing  t’tn^nu  Hol , 
xaTioflfv  tov  xrxXov  tiöv  \49t]i  n(iov  lyxiiftaiov  rftyog  nj-orrtf,  mit  hölzernen  Thürmen 
und  einem  Pfahlwerke  vor  der  Mauer.  Lief  diese  Mauer  nun  nördlich  oder  südlich 
vom  xejrios , und , wenn  südlich , hoch  auf  dem  Plateau  oder  tiefer,  auf  der  unteren 
Terrasse  der  Neapolis?  Diejenigen,  welche  angenommen  haben,  dass  sie  nördlich  vom 
xvxXog  lief,  Bind  wie  Göller,  Mcinshausen  u.  A.  durch  dio  Richtung  der  dritten  Mauer 
darauf  gebracht  worden,  welche  nach  Thuk.  VII,  7 fttyv  T0I'‘  fyxaQOtov  iflyavq  ge- 
führt wurde  .und  sicher  nördlich  vom  xvxXo;  lief,  da  südlich  von  demselben  die  athe- 
nische Einschliessungsmauer  schon  fertig  war.  Hierbei  wird  niimlich  vorausgesetzt, 
dass  das  VII,  7 genannte  (yxcloatov  iityng  eben  dio  erste  syrakusanischo  Gegenmauer 
war,  um  deren  Richtung  es  sich  jetzt  für  uns  handelt  und  welche  ja  VI,  99  als 
lyxäfaiov  j-fi/os  bezeichnet  worden  ist.  Aber  selbst  diese  Voraussetzung  zugegeben, 
die,  wie  wir  sehen  werden,  keine  Wahrscheinlichkeit  hat,  ist  der  Schluss  kein  sicherer, 
denn  es  konnte  sehr  wohl,  da  der  xextof  in  einiger  Entfernung  von  der  syrakusani- 
schen  Mauer  lag , eino  von  Epipolae  her  gezogene , nördlich  bei  demselben  vorbei- 
führende  Mauer  bis  an  ein  stehen  gebliebenes  Stück  einer  anderen  geführt  werden, 
welche  südlich  von  dem  xvxXog  hatte  Vorbeigehen  sollen.  Wenn  so  die  Schlussfolge- 
rung, welche  auf  die  Annahme  einer  nördlichen  Richtung  der  ersten  Gegenmauer  der 
Syrakusancr  führte,  keineswegs  zwingend  ist,  so  sind  freilich  auch  die  gegen  eine 
solche  Richtung  gemachten  Einwendungen  nicht  zutreffend.  Grote  sagt  IV,  702,  da 
dann  die  Gegenmauer  genau  über  den  Punkt  geführt  worden  wäre , an  welchem  die 
Athener  damals  arbeiteten,  so  hätte  eine  Schlacht  erfolgen  müssen,  was  die  Syraku- 
saner  gerade  verhindern  wollten.  Die  Sache  steht  aber  in  Wirklichkeit  etwas  an- 
ders. Die  Gegenmauer  hätte  nur  die  Linie  geschnitten,  auf  der  die  Athener  bauen 
wollten,  ohne  nothwendigerwoise  den  Punkt  selbst  zu  troffen,  an  welchem  sie  bauten, 
und  wenn  dann  die  Athener  die  Syrakusancr  angegriffen  hätten,  so  war  dies  etwas, 
worauf,  wie  auch  Grote  S.  193  nach  Thuk.  VI,  99  ausführlich  auseinandersetzt,  die 
Syrakusauer  vollkommen  gefasst  waren.  Was  sic  nicht  wünschten,  war  nur  eine 
offene  Feldschlacht,  von  der  aber  ein  Kampf  um  eine  Mauer  wesentlich  verschieden 
war.  Es  ist  also  keineswegs  unmöglich,  dass  die  erste  Gegenmauer  der  Syrakusaner 
nördlich  von  dem  Rundfort  der  Athener  lief.  Dennoch  spricht  die  grössere  Wahr- 
scheinlichkeit für  die  südliche  Richtung.  Hier  leistete  sie  dieselben  Dienste  wio  nörd- 
lich, d.  h.  sie  verhinderte  die  Ausführung  der  Einschliessungsmauer,  und  sie  konnte 
überdies  leichter  gebaut  werden  als  nördlich  vom  xvxXog,  da  hier  im  Norden  ein  An- 
griff von  zwei  Seiten  möglich  war,  vom  xvxXos  im  Süden,  und  von  Thapsos  her,  wo 
die  Flotte  noch  war,  sowie  auoh  vom  Fort  Labdalon  im  Norden,  während  südlich 
vom  xvxXog  der  Angriff  nur  von  diesem  her  kommen  konnte.  Wir  halten  also  an  dem 
südlichen  Lauf  dieser  syrakusanischen  Gegenmaucr  fest.  Genauer  dagegen  den  Lauf 
derselben  zu  bestimmen  wird  schwer  halten , und  wir  werden  nicht  mit  völliger  Be- 
stimmtheit ausmachen  können , ob  diese  Mauer  oben  auf  dem  Plateau  von  Epipolae 
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oder  Uber  die  mittlere  Terrasse  der  Neapolis  lief.  Letzteres  ist  von  Leake  vorge- 
schlagen, der  Übrigens  zu  dieser  Ansetzung  genöthlgt  war,  da  er  das  athenische 
Lager  an  den  Siidrand  des  Plateau'»  von  Epipolao  gesetzt  hatte.  Ersteres  hat  Grote 
angenommen,  der  seine  Annahme  durch  eino  allgemeine  Betrachtung  Uber  den  zweck- 
mässigen Bau  solcher  Gegenuiauern  Überhaupt  begründet.  Diese  Auseinandersetzung 
enthält  viel  richtiges,  doch  ist  nicht  alles  richtig,  und  eine  Besprechung  derselben 
wird  hier  auch  von  sachlichem  Nutzen  sein.  Grote  stellt  den  Satz  auf,  .dass  eine 
solche  Gegenmauer  nicht  allein  die  beabsichtigte  Einschliessungslinie  des  Feindes 
durchschneiden,  sondern  auch  etwas  haben  müsse,  worauf  ihr  Ende  ruhe.  Sonst  hätten 
ja,  sagt  er  8.  702,  die  Belagerer  weiter  nichts  zu  thun,  als  längs  ihrer  Vorderseite 
hinzuuiarschiren  und  um  sic  herum  zu  gehen.  Es  ist  gewiss  richtig,  dass  ihnen  das 
freistand;  aber  was  war  mit  diesem  Herumgehen  fiir  die  Belagerer  gewonnen?  Es 
handelt  sich  nicht  darum , seine  Truppen  rechts  und  links  von  der  Gegenmauer  auf- 
zustellen , es  handelt  sich  darum , die  Einschliessuugsuiaucr  zu  vollenden.  So  lange 
die  Gegenmauer  dastcht  und  die  projectirte  Linie  durchschneidet,  ist  aber  die  Vollen- 
dung der  Einschliessungsmauer  unmöglich ; denn  mau  mUsstc  die  Gegenmauer  in  einem 
Bogen  umgehen  und  die  Vertheidiger  würden  ihre  Gegenmauer  wahrscheinlich  schneller 
fortsetzen  als  die  Angreifer  den  Bogen  vollenden  könnten.  Also  ist  die  Existenz 
einer  die  projectirte  Linie  durehsehneidenden  feindlichen  Mauer  an  sich  ein  genü- 
gendes Hinderniss  für  die  Ausführung  der  Einschliessungsmauer.  Diese  Gcgenmauer 
muss  Bomit  erst  vernichtet  werden,  damit  die  Belagerungsarbeit  fortschreiten  kann. 
Nun  ist  es  vollkommen  richtig,  dass  es  leichter  ist,  dieselbe  anzugreifen  und  somit 
auch  sie  zu  vernichten , wenn  man  sie  umgehen,  d.  h.  von  zwei  oder  drei  Seiten  zu- 
gleich angreifen  kann,  und  daraus  folgt,  dass  es  für  den  Vertheidiger  wünschenswerth 
ist,  ihr  am  Ende  einen  Stützpunkt  zu  geben,  den  Grote  in  dem  steilen  Abhang,  den 
sie  erreicht  haben  soll , findet.  Man  kann  hinzufUgen , dass  die  Erreichung  eines 
solchen  Stützpunktes  die  Festigkeit  der  letzten  syrakusauischen  Gegenmauer  bewirkte, 
welche  Demosthenes  so  unglücklich  zu  umgehen  suchte.  Aber  einerseits  weist  die 
Eroberung  der  ersten  Gegenmauer  darauf  hin , dass  ihr  dieser  Stutzpunkt  gefehlt 
haben  wird,  und  zweitens  muss  man  sagen,  dass  ein  solcher  nicht  unbedingt  noth- 
wendig  ist.  Eine  solche  Gegenmauer  ist  doch  nicht  eine  blosse  schmale  Wand.  Sie 
musste  eine  obere  Fläche  haben,  die  nöthigcnfalls  eine  kurze  Zeit  nach  beiden  Seiten 
hin  vertheidigt  werden  konnte,  und  Überdies  waren  Palissaden  davor,  und  zwar,  wie 
wir  annchmen  müssen,  auf  beiden  Seiten.  Man  bedenke  nur,  daBS  diese  Mauer  doch 
auch  während  des  Baues  vertheidigt  werden  muss.  Wie  sie  also  geschützt  werden 
kann  und  muss,  ehe  sie  einen  festen  Endpunkt  haben  kann,  so  muss  sie  auch  später 
noch  geschützt  werden  können , ja  von  dem  Augenblicke  an , wo  nicht  mehr  daran 
gebaut  wird , können  um  so  mehr  Kräfte  zu  ihrer  Vertheidigung  verwandt  werden, 
dieselbe  wird  also  um  so  leichter.  Wenn  es  hiernach  keineswegs  nothwendig  ist,  dass 
die  erste  syrakusanische  Gegenmauer  bis  zum  Rande  des  Plateaus,  wie  Grote  meint, 
ging,  so  lüsBt  sich  Überdies  aus  der  thukydideischen  Schilderung  ihrer  Eroberung,  zu 
deren  Erläuterung  wir  jetzt  übergehen,  nachweiscn,  dass  sie  einen  solchen  Stützpunkt 
offenbar  nicht  hatte.  Nach  Thuk.  VI,  10U  ist  das  athenische  Heer  zu  dem  Angriffe 
in  :i  Theile  gctheilt.  30U  Auserwählte  und  einige  leichte  Truppen  eilen  irpöc  ro  v.to- 
iti/tnutt,  von  dem  übrigen  Heere  die  Hälfte  ,ip6{  ri)c  nikiv  tl  Inipotitloiev,  die  andere 
Hälfte  rrpic  ro  oiavgtoput  tü  nag«  t 'iji  mlJäii.  Von  den  300  heisst  es  alsdann  alooiai 
r'o  otavntaua,  welches  also  identisch  mit  dem  v7ioii(xiafin  ist,  und  wovon  das  or«t»- 
gmfjit  r'o  Jritpnr  rrjy  nvlda  entweder  ganz  verschieden  oder  nur  ein  einzelner  Tbeil 
ist.  Wenn  aber  das  otavgaifto,  das  die  300  nehmen,  als  identisch  mit  dem  v.toj ti/toua 
gelten  soll,  so  kann  das  nur  so  zu  verstehen  sein,  dass  sich  vor  der  Mauer  eine  Pa- 
lissade  befand,  eben  dieses  oraepw/in,  deren  Eroberung,  wenn  auch  nicht  mit  Noth- 
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Wendigkeit,  so  doch  in  dioBcn)  Falle  in  Folge  von  Nachlässigkeit  der  Besatzung  n^t- 
i.ü{  tfviaaaovtai},  den  Verlust  der  Mauer  selbst,  die  hier  vxoidyinun  heisst,  zur 
Folge  hatte;  wie  denn  bei  Thukydides  nach  der  Einnahme  des  otarpaiua  die  Maner 
selbst  gar  nicht  erst  erwähnt  wird.  Wenn  nun  die  Mauer  einen  festen  Endpunkt 
hatte,  und  also  nur  von  einer  einzigen  Seite  angegriffen  werden  konnte,  so  war  ja 
mit  der  Eroberung  der  Palissade  die  Mauer  selbst  noch  nicht  verloren,  sondern  erst 
zu  erstllrmen.  Thukydides  hätte  I törichte»  müssen,  dass  die  Atheuer  auf  oder  hinter 
sie  kamen ; er  sagt  aber  nichts  derartiges.  Wir  denkun  uns  deshalb  die  Mauer  umgeh- 
bar, und  auf  allen  Seiten,  d.  h.  auf  den  beiden  langen  Seiten  und  auf  der  schmalen 
durch  eine  Palissade  geschützt,  die  bei  einiger  Aufmerksamkeit  leicht  zu  vertheidigen 
war,  nach  deren  Eroberung  jedoch  die  Mauer  selbst  nur  mit  grosser  Mühe  gehalten 
werden  konnte,  und  die  im  vorliegenden  Falle  von  den  überraschten  Vertheidigern 
zu  schnell  verlassen  wird.  Gerade  das  Mangelhafte  dieser  ersten  Gcgeninauer  ist  es 
gewesen,  was  die  Syrakusancr  bewogen  hat,  die  letzte  so  zu  bauen,  dass  es  nicht 
so  leicht  war  sie  zu  umgehen,  und  so  hat  wirklich  die  Mauer  des  Gylippos  den  er- 
warteten Dienst  geleistet.  — Nun  fragt  sich  noch,  wo  die  irvMs  war.  Sie  kann  sein: 
entweder  eine  Pforte  im  nporttyiafin  ittpl  tiv  Tffiirtrtir,  welches  noch  in  demselben 
Cap.  erwähnt  wird,  oder  eine  in  der  syrakusanischen  Gegunmauer,  durch  welche  die 
nothwendige  Verbindung  der  Palissadenräume  zu  beiden  Seiten  derselben  unter  ein- 
ander hergestellt  wird.  Um  die  Sache  zu  entscheiden,  muss  man  bedenken,  dass  die 
Syrakusaner  in  3 Abtheilungen  getheilt  werden , und  ebenso  die  Athener  sich  in 
3 Tbeile  theilen,  welche  also  offenbar  gegen  die  3 Abtheilungen  der  Syrakusaner  zu 
operiren  bestimmt  sind.  Die  Syrakusaner  sind  theils  xnr«  oxijra;,  theils  bewachen 
sie  äuil<S(  das  arnvpatfia , theils  sind  sie  in  der  Stadt,  die  Atheufcr  rücken  theils 
gegen  das  vnoulyiaua  oder  niavpia/m,  theils  gegen  die  Stadt,  theils  gegen  das  nutv- 
fii'iua  ro  aopo  rijr  nvktda.  Hiernach  scheint  es  mir  klar,  dass,  wo  die  oxijeof  sind, 
auch  die  nvktg  ist.  Wenn  man  nun  das  npoxtlyiaun  um  den  Temenitcs  als  nicht 
zur  Stadt  gerechnet  betrachtete,  so  könnte  man  annehmen,  dass  oxtjrnk  und  nvX((  in 
diesem  .ipoTityinun  gewesen  seien ; doch  ist  das  unwahrscheinlich ; der  Temenites 
wird  mit  zur  Stadt  gerechnet  sein.  Ich  bin  deshalb  der  Ansicht,  dass  die  oxijr«/  sich 
südlich  von  der  Gegenmauer  befanden.  So  ist  die  Anordnung  der  Syrakusaner  am 
verständigsten:  die  Hauptmasse  in  der  Stadt,  eine  grosse  Abtheilung  in  Zelten  im 
Freien  hinter  der  Gegenmauer ; einige  innerhalb  der  Palissadcn.  Die  in  und  bei  den 
Zelten  betindlichen  konnten  trotz  der  Gegenmauer  von  den  Athenern  gesehen  wer- 
den, weil  diese  sich  in  höherer  Stellung  befanden.  Dann  ist  die  -nvtie  in  der  Gegen- 
mauer. in  der  Tbat  muss  ein  Thor  in  derselben  sein , damit  die  rechts  und  links 
von  derselben  befindlichen  Vertheidiger  bequem  mit  einander  verkehren  und  sich 
gegenseitig  zu  Hülfe  kommen  konnten.  So  war  es  auch  natürlich , dass  die  Athener 
gerade  gegen  dieses  Thor  einen  besonderen  Theil  ihrer  Macht  dirigirten ; konnte  es 
schnell  genommen  werden , bo  waren  die  in  den  Zelten  dahinter  befindlichen  Feinde 
verhindert  schleunigst  auf  die  andere  Seite  der  Mauer  zu  gelangen,  und  der  allge- 
meine Angriff  auf  das  ontvQtvpa  konnte  leichter  gelingen , wie  es  denn  auch  in  der 
That  geschah.  Nach  dem  Boeben  Entwickelten  scheint  mir  die  grössere  Wahrschein- 
lichkeit denn  auch  für  einen  mehr  oberen  Uanf  der  Gegenmauer  zu  sprechen,  die  ja 
auch  von  der  Temenitesbefestigung  aasging,  wofür  der  Beweis  in  dem  Umstande  liegt, 
dass  die  siegreichen  Athener  zusammen  mit  den  fliehenden  Syrakusauem  in  diesen 
Bezirk  eindrangen.  Leake  hat  das  bei  seiner  Ansetzung  der  Gegenmauer  übersehen. 

n)  Zweites  Gegenwerk  der  Syrakusaner.  Bei  diesem,  das  in  der  Niede- 
rung durch  den  Sumpf  angelegt  wurde,  ist  cs  ebenso  wenig  ersichtlich,  dass  es,  wie 
Grote  sunimint,  bis  zum  Anapos  reichte,  wo  nach  seiner  Meinung  der  Abschluss  war. 
Die  Imperfecta  Anfornvpovy  und  nano'ipvaooY  (Thuk.  VI,  101)  deuten  vielmehr  an, 
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dass,  während  noch  gearbeitet  wurde,  der  Angriff  der  Athener  geschah.  Bei  der 
ersten  Mauer  war  dagegen,  nachdem  das  Imperf.  gebraucht  war,  ausdrück- 

lich gesagt  (c.  99 J , dass  die  Syrakusaner  mit  der  Arbeit  inne  hielten.  Sie  hatten 
schwerlich  niitbig,  bis  zum  Anapos  zu  bauen. 

oj  Fortsetzung  der  athenischen  Werke.  Als  die  Athener  auch  das  zweite 
syrakusanische  Gegenwerk  genommen  hatten,  unterdessen  sie  den  Weiterbau  der  Nord- 
mauer nach  dem  Trogiios  und  bauten  nach  Süden  zum  grossen  Hafen  hin  eine  Mauer, 
die  nur  unmittelbar  am  Hafen  noch  nicht  vollendet  war,  als  Gylippos  ankam.  Dass 
die  Mauer  nach  dem  grossen  Hafen  einen  Theil  der  beabsichtigten  Einschliessungs- 
mauer ausmachte,  kann  keinem  Zweifel  unterworfen  Bein,  und  es  brauchte  nicht  aus- 
drücklich erwähnt  zu  werden,  wenn  nicht  Ullrich  in  seinen  auch  später  noch  zu 
besprechenden  Beiträgen  zur  Kritik  des  Thukydides  3.  Abth.  Hamb.  1 S52.  S.  2.1  darüber 
eine  andere  Ansicht  auszusprechen  schiene.  Er  sagt,  die  Athener  machten  „ferne  von 
dem  eigentlichen  xvxXot “ (Ullrich  fasst  den  xixXot  als  Einschliessungsmauer,  nicht  als 
Kundfort  auf;  „Uno  rov  xiixlon,  den  Anfang  mit  der  Mauer  von  dem  südlichen  steilen 
Rande  der  Anhöbe  Epipolae  nach  dem  grossen  Hafen.14  Ullrich  hat  hier  Thuk.  VI, 
IUI  im  Auge,  und  allerdings  haben  auch  Andere  die  hier  von  Thukydides  gebrauch- 
ten Worte:  rj  cf  votfpaiif  änb  ioO  xvxXov  l J fi/i oi  1 ■) rj j ai'v i xbv  xprjfxvbv  rbr  i’jtip 
toü  'Ha vf  so  verstanden  (Arnold  und  Grote  VI,  IMS) : die  Athener  begannen  in  eini- 
ger Entfernung  von  ihrem  Kreise  den  Felsen  Ubor  dem  Sumpf  zu  befestigen  , und 
Grote  denkt  sich  die  Sache  so,  dass  Nikias,  ohne  erst  das  Stück  vom  xvxlot  zum 
Abhang  zu  bauen,  zunächst  den  Abhang  befestigte.  Mir  scheint  das  nicht  nothwen- 
dig ; aber  dabei  ist  doch  xvxlot  als  Rundfort  genommen : wenn  aber  Ullrich  xvxi.oc 
als  Einschliessungsmauer  auffasst  und  doch  die  Mauer  am  Rande  als  „fern  von  der 
Einschliessungsmauer  laufend,  und  demnach  „nach  dem  grossen  Hafen"  gehend,  was 
doch  gerade  die  Einschliessungsmauer  erst  recht  thun  müsste,  betrachtet,  so  sind 
das  innere  Widersprüche.  — VII,  2 heisst  es  bei  Thuk.  (nrb  filv  t,  öxiü  a 

rjöri  änituiitato  »off  'ASrjvalotf  tf  roi'  ftiyav  h fifta  Jinlovv  tti/of,  Tilrjr  xnrir  ßpa/v 
u to  xain  xhHaaaav,  d.  h.  die  Mauer  vom  Abhang  bis  zum  Meer  war  7 — % Stadien 
lang.  Da  nun  der  Abhang  westlich  vom  Theater  in  gerader  Linie  circa  1500  Meter 
= 7>/j  Stad.,  vom  grossen  Hafen  entfernt  ist,  so  muss  man  auch  aus  diesem  Grunde 
annehmen,  dass  hier  die  doppelten  Mauern  gezogen  wurden. 

p)  Dritte  Gegenmauer  der  Syrakusaner.  Die  Ankunft  des  Gylippos 
machte  die  Syrakusaner  wieder  zu  Angreifern.  Sie  erbauten  eine  neue  Gegenmauur. 
Thuk.  VII,  I sagt  hierüber:  xal  fiixä  xavxa  (xiiyi(ov  ol  Xtpaxbaioi  xal  oi  Ivfifiayoi, 
di«  nur  'EnixoXtöv  c‘( n 6 7 rjf  noXttof  üpfcififvoi,  irvoj  Txpof  lö  tyxapoiof  , xiiyof  btnkoiv. 
Hierbei  ist  nur  das  zunächst  vollkommen  sicher,  dass  diese  Mauer  nördlich  vom 
Rundfort  lief;  im  übrigen  ist  Stoff  zu  manchen  Fragen.  Was  heisst  npbt  xb  tyxap- 
awvi  Am  natürlichsten  wäre,  rtigas  zu  ergänzen.  Aber  das  tyxdpo iov  xti'yof,  die  von 
Thuk.  VI,  99  so  bezeichnete  erste  Gegenmauer  der  Syrakusanor,  war  von  den  Athe- 
nern niedergerissen  worden  (Thuk.  VI,  100 : r ijr  rt  vnoniytaiv  xaOtiXor) ; wie  kann 
auf  eine  nicht  mehr  bestehende  Mauer  zu  gebaut  werden?  Ferner,  die  erste  Gegen- 
mauer war  von  der  Stadt  aus  gebaut  worden  ( äna  xiji  ai/txkpaf  noXeoif  äpfäutvoi 
VI,  99),  wie  kann  die  neue,  welche  die  Syrakusaner  wieder  «jio  ri?{  nöXtaif  äpgautvot, 
von  der  Stadt  aus,  bauen,  npbg  to  fyxdpaw r,  auf  jene  erste  zu  laufen?  VII,  4 steht 
«iw  dabei,  VI,  99  xdxa>9iv  tov  xvxXov.  — Mcinshauscu  in  der  citirten  Schrift  S.  10 
ders.  und  auf  der  Karte)  denkt  sich  die  neue  Mauer  so  laufend , dass  sie  die  Rich- 
tung der  alten,  nicht  mehr  vorhandenen,  schneiden  muss,  was  an  sich  sachlich  nicht 
unpassend  wäre.  Wie  ist  dann  aber  weiter  Thuk.  VII,  7 zu  verstehen,  wo  erzählt 
wird,  dass  die  Syrakusaner  ylypi  xoi  (yxapoiov  niyovf  bauten?  Das  könnte  nur  den 
Sinn  haben,  dass  das  tyxdpowv  rtf/or,  auf  welches  zu  früher  gebaut  wurde,  jetzt 
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erreicht  wird.  In  dem  Ausdrucke  T-  *•  r.  ist  aber  offenbar  die  Andeutung  eines 
Endpunktes  gegeben , nach  dessen  Erreichung  man  nicht  weiter  zu  gehen  braucht. 
Kanu  einen  solchen  Endpunkt  aber  die  Kiehtungslinie  einer  nicht  mehr  existirenden 
Mauer  abgeben .'  Unmöglich  kann  „sie  bauten  bis  zur  Querraauer“  heissen : sie  bauten  bis 
zu  einem  Punkte,  der  auf  der  Quermauor  gelegen  hätte,  wenn  sie  nicht  zerstört  worden 
wäre.  Man  mtlsstc  denn  schon  die  weitere  Erklärung  von  Meiushausen  (S.  1 1)  annehmen, 
wonach  der  Punkt , an  welchem  die  neue  Mauer  dieldnie  der  alten  erreicht,  zugleich 
derjenige  ist,  wo  diese  die  projectirte  athenische  Einschliessungsmauer  vom  Trogilos  her, 
fUr  die  schon  die  Steine  bereit  lagen,  schnitt,  sodass  die  neue  Mauer,  hier  angelangt, 
zwar  nicht  fertig,  aber  doch  nun  durch  die  Benutzung  dieser  Steine  leichter  zu  vollen- 
den war,  und  zwar  gerade  in  der  von  den  Athenern  projectirten  Richtung.  Meins- 
hausen  giebt  sodann  auf  seinem  Plane  diese  Vollendung  bis  zum  Trogiloshafen  als 
seitdem  wirklich  auBgeflihrt  an,  und  damit  wäre  dann  allerdings  Syrakus  wohl  ge- 
schlitzt gewesen.  Nur  schade,  dass  uns  mit  dieser  syrakusanischen  Mauerconstruction 
alle  Hoffnung  abgeschnitten  wird,  für ‘die  Operationen  des  Demosthenes  auf  Epipolae 
und  besonders  für  seinen  nächtlichen  Sturm  eine  vernünftige  Erklärung  zu  finden! 
Nach  Meinshausen  hat  Gylippos  einfach  einen  grossen  Theil  von  Epipolae  in  der  Ge- 
gend von  Tyche  durch  eine  neue,  der  alten  parallele,  Mauer  eingeschlosscn.  Nun 
besteht  aber  die  Bedeutung  der  Unternehmung  des  Demosthenes  gegen  Epipolae  darin, 
dass  er  durch  diesen  nächtlichen  Marsch  die  Befestigungen  der  Syrakusaner,  die  von 
vorn  nicht  zu  erstürmen  waren,  umging.  Eine  solche  Umgehung  ist  aber  bei  der  Meins- 
hausen'schen  Mauer  unmöglich  ; denn  sie  schliesst  Überall  ab,  und  man  kann  nicht  hinter 
sie  kommen,  ohne  sie  zu  übersteigen.  Somit  fällt  also  die  Erklärung  von  npof  to  tyxrlp- 
aior  und  pi  r.  f.  r.  in  dem  von  Meinshausen  gewünschten  Sinne  als  unmöglich  in  sich 
zusammen,  weil  sio  den  Zug  des  Demosthenes  unverständlich  macht.  — Serradifalco 
lässt  auf  seinem  hierbergehörigen  Plan  ;tav.  II)  ebenfalls  die  dritte  syrakusanische 
Gegenmauer  auf  die  erste  zu  laufen,  deren  Linien,  wenn  sie  sich  träfen,  sich  in  einem 
spitzen  Winkel  schneiden  würden;  aber  man  sieht  nicht,  was  ein  solches  Bauwerk 
nützen  könnte,  selbst  für  den  Fall,  dass  die  erste  Querraauer  noch  existirt  hätte, 
was  aber  nicht  der  Fall  war.  Auf  diese  Weise  kommt  man  also  zu  keinem  befrie- 
digenden Resultate.  — Einen  anderen  Weg  hat  in  seiner  erwähnten  Abhandlung 
Ullrich  eingeschlagen.  Er  liest  statt  Uno  r ijt  niHiac.  Uno  tijf  na/.nti;,  fern  von  der 
Stadt,  und  erklärt:  „nach  diesem  nun  zogen  die  Syrakusaner  mit  ihren  Bundesgenossen 
durch  Epipolae,  fern  von  der  Stadt  anfangend , auf  die  Quermauer  zu  eine  einfache 
Mauer“  (S.  26).  Es  ist  allerdings  auffallend,  dass  während  VI,  99  nnö  Trj(  oi/nrfp«f 
ao Xmii  und  VI,  191  dpfit/ifioi  äno  r ije  noltt «<r  nothwendig  heissen:  bei  der  Stadt 
beginnend,  jetzt  dieselbe  Redensart,  mit  verändertem  Accent,  das  Gegentheil  bedeu- 
ten soll : fern  von  der  Stadt  beginnend.  Aber  unmöglich  ist  es  nicht,  und  es  steht 
ja  auch  ni  a dabei , was  freilich  auch : nach  oben  heissen  kann.  Die  Ullrich’sche 
Construction  ist  für  die  Zwecke  der  Belagerung  sehr  passend  , ihr  Resultat  ist  eine 
Mauer,  wie  sie  später  bei  dem  Sturm  des  Demosthenes  als  vorhanden  gedacht  werden 
muss.  Es  kann  auch  das  uicht  als  ein  Hinderniss  gegen  diese  Ansicht  betrachtet 
werden,  dass  Gylippos  dann  gewissermassen  auf  freiem  Felde  seinen  Mauerbau  an- 
fängt, also  an  einer  ungeschützten  Stelle,  welche  die  Athener  jederzeit  überfallen 
konnten.  Die  Athener  waren  offenbar  damals  schon  so  eingeschüchtert,  dass  sie  der- 
gleichen Angriffe  nicht  mehr  zu  unternehmen  wagten.  Wie  steht  es  nun  aber  mit 
den  Worten  npöf  ro  tyxiipaior  und  »fj/pi  roü  i^nttnalov  Ullrich  sagt  hierüber 

S.  2ü : „Diese  neue  Querraauer  wurde  damals  also  von  den  Syrakusanern  durch  Epi- 
polae hin  auf  die  Stadt  zu  gebaut,  ziemlich  in  der  Richtung  von  Nordwesten  nach 
Südosten,  und  zwar  auf  das  frühere  tynägaiop  xfi/o;  zu,  welches  somit  von  den 
Athenern  nicht  gänzlich  kann  zerstört  worden  sein.  Eigentlich  war  daher  diese  neue 


i by  Google 


394 


Anhang  II.  Topographische*. 


Quermauer  die  Wiederholung  der  früheren,  nur  in  grösserer  Ausdehnung  ausgeflihrt 
und  von  der  entgegengesetzten  Seite  aus  angefangen.  Hatte  dieselbe  ihren  Zielpunkt, 
das  Ende  des  früher  von  der  Stadt  aus  in  der  Richtung  nach  Epipolae  hin  erbauten 
tyx.  r.  erreicht,  so  wurde  dieses  sodann  natürlich  seiner  ganzen  Lliuge  nach  bis  zur 
Stadt  wiederhergestellt.  Die  neue  Quermauer  lehnte  sich  wohl  ohne  Frage  an  die 
Befestigungen , welche  auf  Epipolae  waren , und  verband  diese  wichtige  Anhöhe  mit 
der  Stadt,  schützte  ebensowohl  Epipolae  wie  Syrakus  und  schloss  die  Athener  von 
dem  Hafen  Trogilos  und  überhaupt  von  der  ganzen  nördlichen  Umgebung  vollkommen 
ab."  Hier  sind  Widersprüche,  ganz  abgesehen  davou , dass  nach  VI,  100  das  erste 
tyx.  r.  von  den  Athenern  allerdings  zerstört  war.  Diese  erste  Quermauer  war  niimlich 
von  der  Stadt  aus  über  die  athenische  Einschliessungsliuie  hinaus  geführt  worden, 
weshalb  sie  ja  eben  von  den  Athenern  genommen  werden  musste.  Wenn  nun  die 
neue,  nach  Ullrich  von  der  Höhe  von  Epipolae  aus  erbaute  Mauer,  das  westliche  Ende 
der  ersten  Quermauer  erreichen  sollte , worauf  dann  diese  „in  ihrer  ganzen  Länge'“ 
(Ullrich;  wiederhergestellt  werden  musste,  so  kam  sie  nicht  bei  der  athenischen  Mauer 
vorbei,  deren  Linie  Bie  vielmehr  erst  auf  der  wiederherzustellendon  Strecke  der  alten 
Mauer  schnitt  ln  Wirklichkeit  aber  geschah  gerade  das  entgegengesetzte.  Die  Syra- 
kusaner,  welche  nach  Ullrich  von  Epipolae  aus  bauen , kommen  zuerst  bei  der  athe- 
nischen Mauer  vorbei  (VII,  ti : tf&aaav  naQoixoiSofirjnavrn)  und  gelangen  erst  später 
(VII,  7)  zum  tyxÜQawv  ui/ot,  also  zu  pincm  Punkte,  der  nach  der  Ullrich’schen  An- 
nahme östlich  von  der  athenischen  Mauerlinic  sein  würde,  während  in  Wirklichkeit 
die  crBte  Quermauer  westlich  von  jener  Mauerlinie  geendigt  hatte.  Es  kann  also  von 
einem  Herstellen  des  ersten  tyx.  r.  „seiner  ganzen  Länge  nach'  nicht  die  Rede  sein. 
Da  nun  so  die  von  Ullrich  selbst  gemachten  Voraussetzungen  nicht  zutreffen,  so  lässt 
sich  seine  Erklärung  nicht  halten.  Und  unter  allen  Umständen  scheitert  die  Annahme 
eines  Baues  von  Epipolae  her  auf  die  erste  Quermauer  zu  an  den  Worten  fitzt?1 
toü  tyxaQatov  Tilyovf.  Sollen  diese  bedeuten : bis  zu  der  nicht  mehr  existirenden 
Quermauer , so  ist  das  unpassend , weil  so  kein  Endpunkt  entsteht ; sollen  sie  aber 
bedeuten : bis  zu  dem  noch  existirenden  Stücke  der  alten  Quermauer,  so  widerspricht 
das  Thuk.  VI,  UM),  wonach  diese  von  den  Athenern  zerstört  worden  ist.  Wer  wird 
auch  glauben,  dass  die  Athener,  wenn  sie  das  gefährliche  Werk  ganz  vernichten 
konnten,  es  nicht  gethan  haben  sollten“) 

Es  scheint  mir  daher  nichts  anderes  übrig  zu  bleiben , als  die  Worte  apöc  rö 
tyxaQOiov  VII,  4 und  ftt/Qt  jov  tyxagotov  Ttlyovq  VII,  7,  wenn  cs  möglich  ist,  anders 
zu  erklären.  Das  ist  in  der  erstgenannten  Stelle  nicht  schwer,  wo  wir  mit  Arnold 
u.  A.  aimehmen  können,  dass  npöc  i£  lyxäootov  einfach  bedeute,  in  die  Quere. 
Schwieriger  aber  wird  es,  für  die  zweite  Stelle  eine  passende  Deutung  zu  finden.  Da 
hier  itt/ovt  dabei  steht,  ist  an  eine  bloss  adverbiale  Bedeutung  nicht  zu  denken.  Es 
ist  von  einer  Quermauer  jedenfalls  die  Rede;  da  es  dio  erste  nicht  sein  kann,  so 
wäre  vielleicht  an  die  bei  Thuk.  VII,  4 erwähnte  zu  denken.  Mit  andern  Worten, 
man  könnte  die  gewöhnlich  für  eine  in  derselben  Richtung  fortgehende  Mauer  gehal- 
tene in  VII,  4 und  7 erwähnte  in  zwei  verschiedene  Mauern  sondern.  Das  hat  Grote 
S.  70t>.  707  gethan.  Zuerst  wird  von  der  Stadt  aus  jrpoj  to  tyxaQOiov,  in  die  Quere, 
nach  Westen,  gebaut.  Als  dann  aber  Hülfstruppen  gekommen  sind,  wird  an  dem 
entgegengesetzten  Ende,  im  Westen,  der  Bau  begonnen,  um  nach  Osten  weiter  ge- 
führt zu  werden  und  der  im  Osten  begonnenen  Quermauer  zu  begegnen.  Hierbei  Betzt 
Grote  voraus,  dass  als  man  im  Westen  begann,  das  VII,  43  erwähuto  rn'/ta/ja  auf 
Epipolae,  welches  Demosthenes  erobert,  und  ein  besonderes  Fort  war,  bereits  bestand, 
und  dass  die  Mauer,  welche  nun  von  da  nach  Osten  gezogen  wird,  das  VIT,  42.  43 
erwähnte  niiQautziofin  ist.  Als  Resultat  haben  wir  bei  Grote  wieder  dieselbe  höchst 
passende  Mauer,  die  wir  schon  bei  Ullrich  fanden  und  als  einzig  richtig  bezeichnen 
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mussten,  und  ein  Vorzug  der  Grote'schen  Erklärung  vor  der  Ullrich’schen  liegt  dariu, 
dass  die  Worte  uf/wi  iov  tyxapotov  rtt/ovs  jetzt  eine  gute  Erklärung  zulassen.  Aber 
es  sind  andere  Schwierigkeiten  vorhanden,  die  theils  in  den  Worten  des  Thukydides, 
theils  in  den  Sachverhältnissen  liegeu.  Zunächst  können  schwerlich  die  Worte  des 
Thukydides  VII,  7 von  einem  Baue  gedeutet  werden,  der  plötzlich  am  entgegenge- 
setzten Ende  beginnt.  VII,  6 ist  noch  die  Rede  von  einem  Baue  von  Ost  nach  West; 
wie  sollen  die  Worte  ivnrtt/iaav  ro  Xotnör  mit  einem  Male  bedeuten,  dass  zwar 
dieselbe  Strecke,  aber  in  entgegengesetzter  Richtung  bebaut  wird?  Der  Ausdruck  ro 
Xotnay  lässt  im  Gegenthcil  auf  eiue  Fortsetzung  in  derselben  Richtung  schliessen; 
sollte  dieser  Gedanke  ausgeschlossen  werden,  so  hätte  hier  etwas  stehen  müssen  wie 
apfnueioi  iiitu  oder  ähnliches.  Kurz,  ein  Wechsel  der  Richtung  ist  von  Thukydides 
auch  nicht  entfernt  angedeutet.  Was  aber  die  Sache  selbst  anbetrifft,  so  muss  man 
fragen,  was  in  aller  Welt  hätte  denn  die  Syrakusaner  bewegen  können,  statt  an  dem  • 

begonnenen  Werke  weiter  zu  bauen,  cs  plötzlich  zu  unterbrechen,  um  von  der  ent- 
gegengesetzten Beite  her  zu  beginnen?  Wenu  auch  die  syrakusanische  Quermauer 
schon  bei  den  athenischen  Werken  vorbeigekommen  war,  so  bliub  doch  den  Athenern 
wenigstens  noch  die  Möglichkeit,  durch  einen  grösseren  Bogen  dies  vorgeschobene 
Werk  zu  umgehen.  Wenn  also  die  Syrakusaner  es  Überhaupt  für  nothwendig  hielten, 
diese  Quermauer  bis  auf  «Me  Spitze  von  Epipolac  zu  führen,  weshalb  sollten  sie  oben 
nen  anfangen  und  sie  gerade  da , wo  sie  überhaupt  am  meisten  nützte  und  am  mei- 
sten der  Verlängerung  bedurfte , ruhen  lassen.  Bauten  sie  dagegen  einfach  fort,  so 
erreichten  sie  ihren  Zweck  am  besten,  und  mit  jedem  Fuss  Mauer,  den  sie  mehr 
banten,  erschwerten  sie  den  Athenern  ihre  Aufgabe  mehr.  Daher  scheint  es  mir  un- 
möglich, Grote  s Erklärung  anzunehmen.  Nun  sind  aber  auch  alle  Möglichkeiten,  die 
Stelle  zu  erklären,  erschöpft,  und  wir  müssen  voraussetzen,  dass  im  Texte  des  Thu- 
kydides: Üvrttti/iOttv  ro  Xoinov  toif  Ar ipaxootois  u tyni  iov  tyxapoiov  ibtyoi'i  ein 
Fehler  vorhanden  ist.  Es  wird  aber  alles  einfach  und  klar,  wenn  u(xQ‘  gestrichen 
wird,  das  leicht  wegen  des  falsch  verstandenen  npo;  ro  (yxanator  in  VII,  4 als  schein- 
bar nuthwendige  Verbesserung  in  den  Text  gekommen  sein  kann.  Dann  heisst  es: 
Hvriift/iaav  io  /of.ior  iofs  A rpitxoot'ois  iov  lyxapatov  Ttiyoi'i , d.  h.  sie  halfen  den 
Syrakusanern  die  noch  übrige  Strecke  der  Quermauer  zu  bauen.  Jetzt  ist  alles  ein- 
fach. VII,  4 beginnen  die  Syrakusaner  eine  Quermauer,  VU,  5 bauen  sie  daran  weiter, 
wie  Thukyd.  sagt:  iftä  rw»  ‘Ei tmo/jov , was  gegen  Ullrich  hervorgehoben  werden 
muss , der  S.  27  meint , ,von  der  Stadt  aus  wäre  eine  sehr  bedeutende  Strecke  nach 
Epipolae  zurückzulegen  gewesen,  während  doch  Epipolae  da  begann,  wo  Neapolis 
und  Tyche  aufhörten;  VII,  6 kommt  die  Mauer  bei  der  athenischen  vorbei;  VII,  7 
endlich  wird  der  Rest,  d.  h.  bis  auf  die  Spitze  von  Epipolae  hinauf,  gebaut.  — Im 
Uebrigen  nehme  ich  die  Bestimmungen  Grotes  Uber  die  Befestigungen  auf  Epipolae 
selbst,  gerne  an.  ' ‘ 

q;  Athenische  Forts  auf  Plemmyrion.  Hierüber  berichtet  Thuk.  VII,  4. 

Auf  die  Aehnlichkeit  mit  der  Belagerung  Toulon’s  hat  Niebuhr  aufmerksam  gemacht. 

rj  Letztes  Lager  der  Athener  und  Kämpfe  daselbst.  Als  die  Athener 
den  Lagerplatz  am  Plemmyrion  aufgeben  mussten,  waren  sie  wieder  auf  den  zwischen 
ihren  doppelten  Mauern  bei  Syrakus  selbst  in  dem  Sumpfe  Lysimeleia  belegencn  be- 
schränkt. Dass  sin  hier  und  nicht  anderswo  am  grossen  Hafen  sich  aufhielten,  wie 
manche  geglaubt  haben  — noch  Letronne  und  Göller  setzen  das  letzte  Lager  der 
Athener  an  die  von  ihnen  Daskon  genannte  Bucht  — ergiebt  sich  aus  mehreren 
Stellen  des  Thukydides.  VII,  37  sind  sie  natürlich  noch  in  der  Stellung  zwischen 
den  Doppt'lmauern , da  sie  von  zwei  Seiteu  angegriffen  werden,  von  der  Stadt  und 
von  dem  Olympieion  her.  VII,  46  erfahren  wir  ferner,  dass  der  Ort,  wo  die  Athener 
lagern,  sumpfig  ist : das  ist  eben  die  Gegend  nördlich  vom  Anapos,  Die  einzige  Vcr- 
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änderung  in  der  Aufstellung  der  Athener  wird  VII,  «0  erwähnt.  Vor  der  entschei- 
denden Seeschlacht  heschliesscn  sie  r«  filv  rrf/ij  »rr  J™  fxXinuv,  npöc  f aür nTg 
mit  ravoif  änolaßoiTfi  dimltyiauuit  oaov  oiö i>  r’  (Xa/iaror  loit  re  axfirtai  xul  io?t 
lia.lfrovair  Ixntöi'  ytvtafrtu,  tovto  uh'  ifmvQtir  xrX.  Das  heisst:  sie  geben  den  obe- 
ren Thell  des  Raumes  zwischen  den  Doppeimauern  auf  und  benutzen  nur  den  unter- 
sten am  Hafen  gelegenen.  Endlich  sehen  wir  zum  Ueberflussc  noch  aus  VII,  78,  dass 
die  Athener  auf  ihrem  Rückzüge  einmal  den  Anapos  überschreiten  müssen.  Da  sie 
sich  nun  auf  diesem  Rückzüge  nach  Süden  bewegen,  so  muss  ihr  letztes  Lager  nörd- 
lich vom  Anapos  gewesen  sein.  — Wir  haben  nun  die  Aufgabe,  den  von  Thuk.  VII, 
53  beschriebenen  Kampf  topographisch  zu  erläutern.  Es  findet  zu  gleicher  Zeit  eine 
Seeschlacht  statt , in  welcher  Eurymedon , der  Befehlshaber  des  rechten  athenischen 
Flügels , getödtet  wird  und  alle  athenischen  Schiffe  an’s  Land  getrieben  werden,  und 
ein  Angriff  auf  die  athenischen  Mauern.  Als  nun  Gylippos  sieht,  dass  viele  athe- 
nische Schilfe  ausserhalb  des  athenischen  Lagers  an  s Land  getrieben  werden,  wünscht 
er  zugleich  die  an's  Land  Gestiegenen  zu  vernichten,  und  die  athenischen  Schiffe  zu 
erobern,  was  leichter  geschehen  konnte,  wenn  an  der  Stelle  des  Ufers,  wo  das  be- 
treffende Schiff  strandete,  Syrakusaner  standen  (rijc  yi/c  ovnrjt) , und  begab 

sich  zu  diesem  Behufe  mit  einem  Theile  seines  Heeres  auf  ri/i’  X'iX’jf.  Was  und  wo 
ist  diese  /qA'l?  Letronne,  der  ohne  Grund  das  athenische  Lager  in  den  innersten 
Winkel  der  sogenannten  Bucht  Daskon  verlegt,  versteht  unter  der  yijlrj  etwa  die 
Punta  Caderini  und  lässt  die  Syrakusaner  von  hier,  besiegt,  durch  den  Anapos  in 
den  Sumpf  Lysimcleia  getrieben  werden  ;Letr.  p.  72  ff.).  Göller  (p.  7li)  und  Serra- 
difalco  (IV,  p.  84)  stimmen  ihm  bei.  Nun  ist  es  erstens  ein  ganz  gewaltiger  Sieg, 
wenn  die  Athener  die  Syrakusaner  nicht  bloss  in  den  Fluss  treiben,  Bondern  noch 
weiter  in  den  dahinter  liegenden  Sumpf  verfolgen : und  sodann  fällt  die  ganze  An- 
setzung in  sich  zusammen , sobald  es  feststeht,  dass  das  athenische  Lager  nicht  süd- 
lich vom  Anapos,  sondern  vielmehr  nördlich  von  demselben  war.  Groto  IV,  244 
spricht  sich  Uber  die  x>]ln  nicht  genauer  aus.  Schubring  nimmt  auf  seiner  Karte  zur 
Abhandlung  Achradina  und  S.  24  derselben  als  den  Hafendamm,  den  Molo,  der 
den  syrakusanischen  Kriegshafen  im  grossen  Hafen  nach  dem  Sumpfe  Lysimeleia  zu 
abschloss.  Dann  scheint  mir  aber  weder  die  Aufstellung  der  Syrakusaner  daselbst, 
noch  ihre  Vertagung  in  die  Lysimeleia  erklärlich.  Wenn  ein  solcher  Damm  dort  vor- 
handen war,  so  war  er  dem  athenischen  Hafen  so  nahe,  dass  die  athenischen  Schiffe, 
die  in  seine  Nähe  geriethen , auch  in  ihren  Hafen  cinlaufen  konnten , und  wenn  Gy- 
lippos dort  stand  und  von  den  Tyrrhenern  besiegt  wurde , so  konnte  er  sich  in  die 
Stadt  zurUckziehen,  ward  aber  nicht  in  den  vielmehr  vor  als  hinter  ihm  befindlichen 
Sumpf  getrieben.  Mir  scheint  ein  Hineintreiben  von  der  in  den  Sumpf  nur  unter 
einer  Voraussetzung  erklärlich.  Die  /qXii  darf  nicht  ein  ins  Meer  hinausragender 
Molo  oiler  eine  Landspitze  sein.  Von  dieser  würden  die  Syrakusaner  durch  heran- 
rückende  Feinde  stets  nicht  in  den  Sumpf  am  Lande,  Bondern  nur  in  das  Meer  ge- 
worfen werden  können.  Es  muss  ein  Damm  sein , welcher  auf  der  einen  Seite  den 
Sumpf,  auf  der  anderen  das  Meer  hat.  Unter  dieser  Voraussetzung  denke  ich  mir 
die  Sache  folgendermassen.  Das  athenische  Lager  befand  sich  im  Sumpfe  (Thuk. 
VII,  46),  aber  es  umfasste  nicht  den  ganzen  Sumpf,  der  vielmehr  nach  Westen  noch 
über  das  Lager  hinausging.  Dieser  Sumpf  war  aber  vom  Meere  durch  einen  Damm 
geschieden , auch  in  seinem  ausserhalb  des  athenischen  Lagers  befindlichen  Theile. 
Diesen  Damm  suchen  nun,  westlich  vom  athenischen  Lager,  die  Syrakusaner  eiligst 
zu  besetzen , um  die  gerade  hier  an's  Land  getriebenen  Schiffe  mit  ihrer  Mannschaft 
erobern  und  vernichten  zu  können.  Da  werfen  sich  ihnen  von  Osten  her,  aus  dem 
athenischen  Lager  heraus,  die  Tyrrhener  entgegen,  und  es  gelingt  denselben  die 
Feinde  zurückzudrängen.  Die  vordersten  Syrakusaner,  von  den  Tyrrhenern  zurück- 
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getrieben,  können  auf  dem  Damme  nicht  nach  Westen  fliehen,  da  ihre  Landsleute 
hinter  ihnen  stehen  und  noch  nach  vorne  drängen.  So  bleibt  ihnen  nur  Meer  oder 
Sumpf  zur  Flucht.  In’s  Meer  können  sie  schon  deswegen  nicht,  weil  da  die  atheni- 
schen Schiffe  sind,  welche  sie  nehmen  wollten;  so  müssen  sie  sich  in  den  Sumpf 
werfen.  So  geht  es  den  ersten : nposntoövTes  zoig  tiquiois  iQinovoi  xnl  isßttXAovoiv 
ls  rijv  Avaifitluav  xak ovfiivt]v.  Nun  entsteht  eino  förmliche  Schlacht, 

von  beiden  Seiten  kommt  Hülfe  herbei,  und  die  Athener  siegen.  . Jetzt  heisst  es 
nicht  weiter  bei  Thukydides,  dass  noch  Syrakusaner  in  den  Sumpf  getrieben  worden 
wären ; als  die  erste  Stockung  im  Andringen  der  Syrakusaner  einmal  aufgehört  hatte, 
spielt  der  Sumpf  weiter  keine  Rolle  mehr.  — Dass  ich  den  Damm  westlich  vom  athe- 
nischen Lager  gesetzt  habe,  bedarf  wohl  keiner  Erklärung  mehr.  Es  handelte  sich 
um  die  Rettung  der  Schiffe,  die  ja  grösstentheils  nach  Süden  zu  in  Gefahr  schwebten. 
Im  Osten  vom  athenischen  Lager  war  der  syrakusanische  Hafen  schon  nicht  mehr 
fern , und  die  athenischen  Schiffe  werden  sich  schwerlich  besonders  in  diese  gefähr- 
liche Nähe  gezogen  haben. 

s)  Heraklesteinpel.  Er  kommt  vor  Plut.  Nik.  24:  rov  Xotnov  byXov  lartjae 
71  «(>«  tt]v  ttdXuoaav  b Nix(ag,  IxXuubv  ro  fityn  aiQnröntöov  xnl  in  rfiytj  r«  aovnmovm 
7tqos  10  'Hfiaxkuov.  Seltsamer  Weise  setzt  mau  ihn  fast  bis  auf  die  neueste  Zeit  an 
die  sogenannte  Daskonbucht  an  die  Stelle  der  modernen  Kirche  S.  Maria  Maddalena. 
So  schon  Mirabella  unter  No.  94 , der  dann  unter  No.  144  noch  einen  andern  Hera- 
klestempel annimmt.  Hierüber  verhöhnt  ihn  Bonanni  145  ff.  und  hält  an  dem  einen 
Heraklestempel  au  dem  sogenanutefc  Daskon  fest.  Seitdem  ist  das  gebräuchlich  ge- 
blieben; siehe  Letronne  auf  der  Karte  und  S.  69,  Göller  74.  75,  bei  dem  man  recht 
die  Macht  der»  Gewohnheit  erkennt.  Man  nahm  nämlich  fälschlich  an , die  Athener 
hätten  ihr  letztes  Lager  am  Daskon  gehabt  und  setzte  deshalb  den  Ueraklestempel 
dahin,  und  Göller  sagt  p.  75  geradezu,  dass  Thukydides  „postremo  ab  Atheniensibus 
Dasconem  occupatum  scribit,  eorumque  ultimum  refugium  fuisse“  ganz  nach  Letronne 
71,  obschon  Thukydides  kein  Wort  davon  sagt.  Noch  Serradifalco  hat  den  Herakles- 
tempel am  Daskon;  bei  Grote  ist  er  endlich  verschwunden,  und  auch  Kiepert  hat 
ihn  nicht  mehr. 


1 

2. 

Der  Rückzug  der  Athener  unter  Nikias  und  Demosthenes. 

a)  Von  unsern  drei  Quellen  enthält  am  wenigsten  darüber  Plutarch  in  seinem 
Nikias  26.  27;  etwas  mehr  Diod.  XIII,  IS.  19;  die  Hauptquelle  aber  ist  Thukyd.  VII, 
75— S7.  Diodor  steht,  wie  wir  sehen  werden,  in  einem  Hauptpunkte  im  Widerspruch 
mit  dem  richtig  erklärten  Thukydides,  dessen  Zeugniss  nach  dem  oben  Bemerkten 
allein  anzunehmen  ist,  und  den  Diodor  einfach  missverstanden  hat. 

b)  Ausgangspunkt  des  Rückzuges  ist  das  letzte  Lager  der  Athener-  das 
war  aber,  wie  wir  gezeigt  haben  (S.  395),  in  den  Sümpfen  nördlich  vom  Anapos,  am 
Hafen,  zwischen  demselben  und  der  Höhe  der  syrakusanischen  Epipolae. 

c)  Ziel  und  Richtung  des  Marsches.  Diod.  XIH,  IS  sagt  darüber  7ino^aav 
inl  Kaxävtjs,  und  da  Plutarch  nichts  darüber  sagt  und  Thukydides,  wie  wir  sogleich 
sehen  werden,  leicht  auch  in  diesem  Sinne  verstanden  werden  kann,  wenn  man  einige 
Worte  unrichtig  erklärt,  so  haben  manche  die  Ansicht  Diodor’s  angenommen,  und 
Grote  sagt  z.  B.  IV,  260:  „Sie  sahen  nun  deutlich,  dass  der  Weg,  den  sie  sich  ur- 
sprünglich vorgenommen,  Uber  den  akräischen  Felsen  in  die  sikelischen  inneren  Ge- 
genden, und  von  da  nach  Katana,  unausführbar  geworden  war.“  Aber  Diodor«  An- 
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nicht  ist  falsch;  die  Athener  wollten  nicht  nach  Katane.  Jene  Ansicht  ist  entnommen 
aus  folgender  Stelle  des  Thukydides,  die,  richtig  erklärt,  gerade  das  Gegentheil  be- 
weist. Thnkyd.  sagt  VII,  80:  rjr  <H  jj  fvpinaatt  6Jis  «erij  oi'x  tn  1 Ka turt)s  Tip  rrrpa- 

ttt  tinii , älla  xmtt  70  iTfpor  ufpog  rij(  ZixfXtas  TÖ  7iQO<  Atuutnnar  xtt'l  r(Xar  xrti 

r«f  tau ttj  noXns  xal  ‘BjUijWifof  xnl  ßiinfitiporf.  Allerdings  macht  Thukydides  diese 
Bemerkung  erst,  als  er  bereits  gesagt,  dass  der  athenische  Feldherr  beschloss,  abzu- 
marschiren,  /jrjxtii  xrjv  «er^r  o<Jo  r , tj  (fifvo/j&tjnar  dXXn  tovmvxioy  rj  ol  ^Lvpaxöoiot 
tirjoovv  7i (»f  rijx  dtiXitoanr , nachdem  nämlich  die  Athener  vom  ‘Axpaior  l/nus  zu- 
rilckgewiesen  worden  waren;  aber  die  Bemerkung  des  Thukydides  bedeutet  nicht, 
dass  die  Athener  anfangs,  als  sie  auf  das  ’AxpnTor  Unns  zu  marschirten,  nach  Ka- 
tane gehen  wollten;  sie  bedeutet  vielmehr,  dass  sie  schon  damals,  als  sie  ihren 
Weg  auf  das  ’Axp.  Xtnas  zu  nahmen,  nicht  nach  Katane,  sondern  nach  Karna- 
rina  u.  s.  w.  marschirten  und  dasselbe  Ziel  jetzt  nur  auf  einem  andern  Woge  erreichen 
wollten.  Dass  dem  so  ist,  beweist  I)  der  Ausdruck  fivfinaoa  bJös  «enj,  der  den 
ganzen  Rückzug  zusammenfasst,  und  sowohl  rr/v  «irzijv  iiov  des  vorhergehenden,  wie 
das  dann  genannte  rovranlor  in  sich  schliesst.  Das  Wort  Sifinnaa  hätte  Bonst  keinen 
Sinn.  2)  Die  Geschichte  des  gesummten  Zuges  selbst,  welche  lehrt,  dass  die  atheni- 
schen Feldherren  Hülfe  im  SUdwesten,  besonders  von  den  Sikelern  erwarteten,  und 
speciell  die  Bemerkung  des  Thuk.  VII,  80,  sie  wollten,  am  Kakyparis  angekommen, 
irapit  Tor  noTafiör  Jiä  ufooytin;  gehen,  f/Ä.'/uoi’  j'iir»  xnl  toi’t  ZixtXnbs  rnerj,  orf 
iA7Tutlfi\i>Kv7o,  «7>ni'Tij«n3n/.  Diese  Bemerkung  wird  gemacht,  als  die  Athener  eben 
in  der  Nacht  den  Marsch  über  den  akräischen  Fels  aufgegeben  haben.  Da  war  noch 
keine  Zeit  gewesen , zu  den  Sikelern  zu  schicken  und  sie  zu  bitten , am  Kakyparis 
ihnen  entgegenzukommeu.  Wenn  sie  die  Sikeler  an  den  Kakyparis  bestellt  hatten, 
so  musste  dies  vorher  geschehen  sein,  sonst  konnte  man  keine  Hoffnung  auf  Erfolg 
hegen.  In  der  That  kamen  sic  noch  an  demselben  Tage  am  Kakyparis  an,  den  sie 
allerdings,  der  syrakusanischen  Posten  wegen,  nicht  aufwärts  verfolgten ; somit  konnte 
eine  .Sendung  zum  Zwecke  der  Begegnung  mit  den  Sikelern  an  diesem  Flusse  , erst 
in  der  Nacht  ausgefiibrt , einige  Stunden  bevor  sie  selbst  den  Fluss  erreichten  , un- 
möglich etwas  nützen.  Es  folgt  hieraus,  dass  sie  schon  vorher  die  Sikeler  an  den 
Kakyparis , d.  h.  an  den  oberen  Theil  desselben,  bestellt  hatten,  und  dies  beweist 
deutlich,  dass  sie  gleich  anfangs  beabsichtigten,  nach  Südwesten  hin  abzuziehen  und 
nicht  nach  Katane.  3}  wird  dies  bestätigt  durch  die  Worte  des  Nikias  in  der  Er- 
munterungsrede an  die  Athener,  Thuk.  VII,  77  : xnl  rjr  nrnXaßcSfitlXa  iov  tfiXlov 
xtupiov  iwi  SixfXtvr  (ouroi  yüp  ijftir  <Ii  ff  rö  ZvpaxoOtioy  Jfof  fri  ß(ßtuoC  tlair),  I,<h; 
rof»l(nt  Ir  Ty  f/t  p(i>  tlvat ' 7ipon  tntunTia  if  ms  nerodf,  xnl  Itlayrny  ilpTju/voy  xnl 
oitln  nXXn  xout&ir.  Hier  ist  erstens  bemerkenswert!),  dass  von  Katane  gar  nicht  die 
Rede  ist,  sondern  nur  von  Sikelern,  deren  Orte  zu  erreichen  seien,  und  zweitens 
haben  wir  hier  gerade  jene  Sendung  zn  den  Sikelern,  nnannr  f/pij^Aoc , deren  Er- 
füllung. äjiartijotoftai , VII,  SO  am  Kakyparis  erwartet  wird.  Es  ist  also  erwiesen, 
dass  der  Rückzug  nach  Thukydides  nie  auf  Katane  gerichtet  war,  und  dass  Diodor's 
Behauptung,  das  sei  anfangs  der  Fall  gewesen,  auf  einem  Irrthum  beruht,  dessen 
Grund  in  mangelndem  Verständnis»  des  Thukydides  zu  suchen  ist.  Diodor’s  tnl  Ka- 
rnrt)s  ist  dem  h rl  Kaxarijs  des  Thukydides  entnommen.  Endlich  aber  kann  man  noch 
aus  der  Gestaltung  des  Terrains  nachwcisen,  dass  die  Athener  so  ziehen  mussten,  wie 
sie  gezogen  sind.  Seit  der  Seeweg  abgeschnitten  war,  war  eigentlich  keine  Aussicht 
für  sie  vorhanden,  nach  Katane  zu  gelangen  Waren  sic  erst  einmal  am  megarischen 
Meerbusen  angekommen , so  war  die  Sache  freilich  nicht  mehr  übermässig  schwer. 
Aber  wie  dahin  gelangen?  Ucbcr  Epipolae  und  Belvedere  war  cs  uumiiglich ; es  blieb 
das  Thymbrisgebirge  (Crimiti)  und  die  Senkung  zwischen  Crimiti  und  Belvedere. 
Quer  durch  das  Thymbrisgebirge  zu  ziehen,  war  mit  einem  Heere  nicht  thuniieh,  und 
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die  Senkung  zwischen  Crimiti  und  Belvedere  war  natürlich  von  den  Syrakusanern 
besetzt.  Denn  ans  VII,  74  wissen  wir,  dass  die  Syrakusaner  die  Wege  versperrt 
hatten,  ilxot  ij*  r ob{  '.-i&qiaiov;  Uvai,  und  wo  war  es  wahrscheinlicher,  dass  sie 
zu  gehen  wünschen  würden , als  den  Weg  nach  Katane  ? Da  also  bei  den  Athenern 
darüber  nicht  der  mindeste  Zweitel  obwalten  konnte,  dass  der  einzige  Weg  nach 
Katane  aufs  beste  versperrt  sein  würde , so  mussten  sie  auf  deu  Versuch , dahin  zu 
gelangen , verzichten  und  nach  Westen  oder  SUdwesten , mit  unbestimmteren  Ziel- 
punkten , marschiren , in  der  Hoffnung , Städte  wie  Motyke  oder  Uybla  lleraca  zu 
erreichen.  Da  wohnten  Sikeler,  mit  denen  sie  sich  in  Verbindung  gesetzt  hatten. 
Was  die  Athener  thun  wollten,  wenn  sie  sich  in  einer  Sikelerstadt  in  Sicherheit  ge- 
bracht hatten , davon  wussten  sie  natürlich  beim  Antritt  des  Marsches  noch  nichts, 
und  deshalb  kann  die  oben  citirte  Aeusserung  von  Grote,  die  Athener  hätten  in  die 
sikelischen  Gegenden  und  von  da  nach  Katane  gehen  wollen,  auch  nicht  durch  Hin- 
weisung auf  spätere  Märsche  vertheidigt  werden.  Ueber  die  Wege,  die  in  diesen 
Gebirgsgegenden  von  einem  Heere  eingeschlagen  werden  können,  giebt,  wie  wir  seheu 
werden,  die  Bodengestaltung  Auskunft.  Zunächst  verfolgen  wir  die  Athener  auf  dem 
ersten  Theil  ihres  Marsches. 

d)  Marsch  in  westlicher  Richtung,  ’/xprooc  Xinat.  1.  Tag.  Die  Athener 
überschreiten  den  Anapos,  Thuk.  VII,  78,  d.  h.  sie  gehen  vom  linken  auf  das  rechte, 
südliche  Ufer  desselben.  Dies  würde,  wenn  es  dessen  bedürfte,  einen  neuen  Beweis 
abgeben,  dass  sie  nicht  nach  Katane  wollten.  Sie  marschiren  au  diesem  Tage  unge- 
fähr 40  Stadien  und  lagern  /rpo;  zo y « uvt.  Thuk.  VII,  78.  2.  Tag.  Sie  machen  circa 
20  Stadien  und  lagern  an  einem  ebenen  Orte,  /toQlov  antdov,  wo  noch  Wakser  zu 
finden  war,  was  von  nun  an  ovk  äi/ttoror  sein  musste.  Das  heisst,  nun  kam  das 
Gebirge,  dessen  Schluchten  im  Sommer  kein  Wasser  führen.  3.  Tag.  Sie  kommen  in 
die  Nähe  des  'slxyaiov  Xinut , dessen  Entfernung  vom  letzten  Lagerort  nicht  angege- 
ben ist.  Wo  war  nun  der  Xoi/ot,  der  Lagerplatz  der  ersten  Nacht,  und  das  /rapiop 
äneiSoy,  der  Ruhepunkt  der  zweiten?  Es  lässt  sich  ziemlich  genau  bestimmen.  Wenn 
wir  von  den  Punkten , wo  wir  uns  die  Westraauer  des  athenischen  Lagers  denken 
müssen,  40  Stadien  wjeiter  nach  Westen  gehen,  in  der  Richtung,  in  welcher  wir  uns, 
wie  wir  sehen  werden,  den  akräischen  Felsen  zu  denken  haben,  so  kommen  wir  auf 
die  Hügel  südöstlich  von  Floridia,  hier  lagerten  also  die  Athener  die  erste  Nacht. 
20  Stadien  weiter  westlich  befinden  wir  uns  am  Eingänge  der  Schlucht,  die  zum 
’j4x(>aiov  Xinat  führt,  hier  ist  Ebene,  hier  war  das  zweite  Nachtlager.  Wo  war  nun 
das  'Axnaiov  Xinat  1 Wir  können  hier  nicht  auf  die  Widerlegung  älterer  über  diesen 
Gegenstand  aufgcstellter  Ansichten  cingelien ; dass  es  z.  B.  nicht  im  Crimitigebirge 
gesucht  werden  kann,  ist  für  jeden  klar,  der  mit  uns  den  ganzen  Zug  nicht  nach 
Katane,  wie  Diodor  meinte,  gerichtet  ansieht.  Nun  sagt  Thuk.  VII,  78  Uber  das 
.ixnaiov  Xinat:  ol  <11  2.i(iaxotuot  ix  lot'rrp  npofXOovift  rijf  dioc Tor  rijv  ix  Tip  7iQÖa9ft> 
i< ntjt i%i  ~oy  yjx  di  Xot/ot  xuQrfnot  xai  ixarlgtoHtv  nvjov  /apintp«  x(>tjuyo}Jrjt,  ixaXfiro 
di  'AxQaiov  Xinat.  Das  'AxquIov  Xinat  ist  also  eine  auf  beiden  Seiten  von  Abgrün- 
den eingefasste  Anhöbe,  Uber  die  der  Weg  führt,  und  die  die  Athener,  da  sie  von 
den  Syrakusanern  besetzt  ist,  zu  erstürmen  haben,  um  ihren  Marsch  fortsetzen  zu 
können.  Am  3.  Tage  kommen  sie  nicht  einmal  ganz  dahin;  sie  müssen  schon  früher 
amkehren,  auf  beiden  Seiten  von  Feinden  umschwärmt.  Am  4.  Tage  gelangen  sie 
wirklich  zum  ’yixauiov  Xinat,  können  es  aber  nicht  erstürmen;  die  Syrakusaner  be- 
schiessen  sie  von  ihrer  höheren  Stellung  aus  zu  ihrem  grossen  Schaden.  Ja,  als  sie 
sich  zuriiekzieben  müssen,  macht  Gylippos  sogar  den  Versuch',  ihnen  den  Rückweg 
abzuschneiden.  Nun  ist  folgendes  zu  beachten.  Das  Bergland  westlich  von  der  Küste 
bildet  ein  hohes  Plateau , in  das  verschiedene  schluchtenartige  Thäler  einschneiden, 
welche  die  auf  das  Plateau  führenden  Wege  bilden.  Diese  Wege  sind  so  sehr  von 
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der  Natur  vorgezeichnet,  dass  man  auch  jetzt  noch  keine  anderen  wählen  kann.  In 
einer  dieser  Schluchten  mussten  also  die  Athener  hinaufsteigen.  Unter  den  vielen 
dort  vorhandenen  haben  sie  aber,  wie  wir  aus  Thukydides  gesehen  haben,  eine  ge- 
wählt, welche  sie  bald  auf  eine  zu  beiden  Seiten  von  Abgründen  eingefasste  Anhiihe 
führte.  Wenn  wir  diese  Voraussetzungen  berücksichtigen,  so  ist  keinem  Zweifel  un- 
terworfen, dass  der  am  westlichen  Ende  der  Cava  di  cnlatrello  genannten  Schlucht 
im  ex-feudo  Monasterello  gelegene  Berg  das  'Axpator  Unat  ist.  Denn  dies  ist  der 
einzige  Berg  dieser  Gegend,  Uber  den  die  Strasse  so  hiuaufführt,  dass  sie  eine  Strecke 
weit  auf  beiden  Seiten  von  Abgründen  eingefasst  ist  — ixmfpaS-tv  xaQ" dp“  xpi,ui'«»5ijf 
bei  Thukydides.  G.  Italia-Nicastro,  Ricerche  per  listoria  dei  popoli  Acrensi.  Comiso 
1373.  3.  p.  53  hat  offenbar  dieselbe  Cava  im  Auge,  die  er  jedoch  mit  dem  wahrschein- 
lich gebräuchlicheren  Namen  Cava  Spampinato  nennt;  den  Aufgang,  das  eigentliche 
'j4xquTov  Unat,  nennt  er  Salita  delle  forclio.  Dass  sie  aber  gerade  diesen  Weg  wähl- 
ten, kam  daher,  weil  er  am  frühesten  aus  den  Schluchten  heraus  auf  das  Plateau 
führte , denn  mit  dem  von  uns  für  das  'Axq.  X.  erklärten  Berge  beginnt  der  Weg  auf 
der  Hühe  zu  laufen.  Vor  dem  Eingänge  jener  cava  im  Osten  hatten  die  Athener 
noch  in  der  Ebene  gelagert.  Durch  die  cava  versuchten  sie  am  3.  Tage  vergebens 
zum  \4xq.  I.  vorzudringen.  Als  sie  aber  am  I.  Tage  vor  dem  verschanzten  'Axpaiov 
Unat  umkehren  mussten,  da  hatten  die  Syrakusaner,  die  Ocrtlichkeit  benutzend,  die 
cava , durch  die  die  Athener  wieder  ihren  Rückzug  nehmen  mussten,  besetzt,  um  sie 
auf  diese  Weise  zu  fangen,  VII,  79  nfunovtu  ittnot  jt  rijt  0rp«ri«f  inotnx‘ovxiat  av 
tx  rov  onta&t v aviove  y nQotXi/XvUiaav,  solches  änoin/lCnv  setzt  aber  eine  Schlucht 
voraus.  Doch  schlugen  sie  sich  durch  und  lagerten  am  Ende  des  4.  Tages  wieder 
in  der  Ebene,  «rvo/wpijoaertf  .7 pdf  To  mAlov  uäXXov  oi  \jlh]viuoi  tjUiaarro.  Am 
5.  Tage  rücken  sie  .von  neuem  vor  — npoc/iopoi/v,  Thuk.  VII,  79,  aber  von  den 
Syrakusanem  stets  umschwärmt,  nur  5 oder  6 Stadien ; d.  h.  da  sie  in  der  genannten 
Cava  nicht  auf  die  Hübe  des  Plateau's  kommen  konnten,  so  versuchten  sie  es  in  einer 
anderen  benachbarten.  Jedoch  vergebens,  sie  müssen  wieder  fr  ttß  ntdftp  ein  Lager 
aufschlagen. 

e)  Fortsetzung  des  Marsches  in  veränderter  Richtung.  Die  Athener 
bescli Hessen,  in  dieser  Gegend  keine  weiteren  Versuche  mehr  zu  machen,  sondern  auf 
den  am  Meere  entlang  führenden  helorinischen  Weg  sich  zu  begeben.  So  entgingen 
sie  für’s  erste  den  Syrakusancrn  , und  für  ihren  weiteren  Abzug  war  es  kein  Nach- 
theil, denn  weiter  im  Süden  fehlt  es  nicht  an  Schluchten  ähnlicher  Art,  durch  die 
mau  auf  die  Höhe  des  Plateau’s  gelangen  kann.  Sie  gingen,  wahrscheinlich  in  der 
Nähe  des  Gebirges  sich  haltend , nach  Siidosten  zu , nach  dem  helorinischen  Wege, 
den  sie  südlich  von  der  Halbinsel  Plemmyrion  erreicht  haben  werden.  Am  Kakyparis, 
dem  heutigen  Cassibili,  wollten  sie  in  die  Hohe  ziehen.  Diese  Wahl  war  eine  sehr 
gute,  denn  in  der  That  bildet  das  Thal  dieses  Flusses,  jetzt  Cava  grande  genannt, 
den  tiefsten  Riss  in  der  Wand  des  Plateau's,  und  somit  die  beste  Gelegenheit,  «rto 
di«  fitaoydae,  Thuk.  VII.  30,  zu  gelangen.  Am  (5.  Tage  aber  fanden  sie  den  Auf- 
gang von  einem  syrakusanischen  Posten  versperrt,  der  ihnen  sogar  rov  n opo*,  den 
Ucbergang  Uber  den  Fluss , verwehren  wollte.  Sie  überwanden  ihn  aber  und  zogen 
weiter,  jedoch  nicht  am  Flusse  hinauf.  Warum  nicht?  Das  lässt  sich  nicht  entschei- 
den. Sie  gingen  auf  dem  helorinischen  Wege  weiter  zum  Erineos  — rniirj  j«p  ot 
yyiftärts  fxfXtvor,  d.  h.  die  des  Weges  kundigen  Führer,  denen  sie  sich  anvertrauten. 

f)  Untergang  des  athenischen  Heeres.  Nun  erzählt  Thukydides  c.  91, 
wie  die  Syrakusaner  ihren  Abmarsch  nach  Osten  merken  und  ihnen  nachcilen,  und 
um  Mittag  — jrtpl  npiorou  <£p«r  — den  weiter  als  Nikias  zurückgebliebenen  De- 
mosthenes erreichen.  Wo  faud  dessen  Vernichtung  statt?  Nach  Thuk.  VII,  81  war 
um  diese  Zeit  das  Heer  des  Nikias  fr  hü  npoalttv  x«>  nt rz  rjxotrti  maifovt  entfernt 
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und  wir  lernen  aus  VII,  82,  dass  Nikias  an  diesem  Tage  nur  bis  zum  Flusse  Erineos 
gelangte.  Nun  ist  der  Cassibili  vom  Cavallata,  dem  alten  Erineos,  kaum  I deutsche 
Meile  — 40  Stadien  — entfernt.  Wenn  also  Nikias.  der  dem  Demosthenes,  als  dieser 
zum  Halten  gezwungen  wurde,  50  Stadien  voraus  war,  auch  nur  20  Stadien  von  der 
i'nn'ntnr  t» oa  bis  zum  Altend  machte , so  ergiebt  sich , dass  Demosthenes , als  er  vou 
den  Feinden  erreicht  wurde,  70  Stadien  — I3/«  deutsche  Meile  — nördlich  vom  Ca- 
vallata sich  Itefand,  d.  h.  .70  Stadien  — 3/«  deutsche  M.  nördlich  vom  Cassibili  oder 
Kakyparis,  mit  anderen  Worten,  dass  die  Bewältigung  des  syrakusanisehen  Postens 
am  Kakyparis  von  der  Abtheilnng  des  Nikias  allein  nusgcfiihrt  wurde,  und  dass 
Demosthenes  noch  nördlich  vom  Kakyparis  gefangen  genommen  worden  ist.  Nicht  we- 
sentlich anders  wird  das  Resultat,  wenn  wir  mit  Leake  in  den  oben  citirien  Topographi- 
cal  and  historical  notes  on  Syracuse  Transnctious  of  the  Royal  Society  of  Literature. 
Seeoud  series.  Vol.  III.  p.  725)  annehmen,  dass  der  Erineos  nicht  der  Cavallata,  son- 
dern der  Falcouara  gewesen  sei.  Da  der  Falconara  circa  20  Stadien  südlich  vom 
Cavallata  Hiesst , so  bekommen  wir  für  die  Entfernung  des  Kakyparis  vom  Erineos 
iCassihili  vom  Falconara)  00  Stadien,  und  Wir  würden  uuter  denselben  unbestreitbaren 
Voraussetzungen . die  wir  so  eben  gemacht  haben,  die  Vernichtung  der  demostheni- 
seheu  Abtheilung  Io  Stadien  — ’/«  deutsche  M.  nördlich  vom  Kakyparis  anzusetzen 
haben.  Unter  allen  Umständen  steht  also  fest,  dass  uur  Nikias  den  Kakyparis  erreicht 
hat,  wie  auch  (»rote  IV',  2CI,  wenn  gleich  mit  nicht  ganz  entschiedenen  Worten,  an- 
nimmt. Leake,  der  den  Falconara  für  den  Erineos  erklärt,  ist  daun  weiter  gezwun- 
gen , den  Assinaros  mit  dem  Iieloros  zu  identificiren.  Das  ist  indess  äusserst  un- 
wahrscheinlich. Der  Heloros  kommt  so  oft  bei  den  alten  Schriftstellern  vor;  wie 
sollte  man  annehmen  dürfen,  dass  er  auch  noch  den  anderen  Namen  Assinaros  hatte? 
Denn  man  wird  doch  nicht  darin  eine  Spur  der  Identität  beider  Flüsse  linden  wollen, 
dass,  während  nach  Plut.  Nik.  28  ein  Fest  Assinaria  zur  Erinnerung  an  den  Sieg 
über  die  Athener  in  Syrakus  gefeiert  wurde,  bei  Ilesychios  von  einem  'EioSpios  «j-nir 
die  Rede  ist.  Nun  ist  sonst  weiter  keine  Schlacht  am  Heloros  bekannt,  als  die,  in 
der  Ilippokratcs  von  Gela  die  Syrakusaner  besiegte  (Bd.  I,  S.  201),  und  man  kann 
allerdings  fragen,  ob  denn  anzunehmen  sei,  dass  die  Syrakusaner  diese  Niederlage 
durch  ein  Fest  gefeiert  hätten?  Indess  selbst  hierdurch  lässt  sich  die  Identificirung 
von  Heloros  und  Assinaros  nicht  plausibler  machen,  als  sie  an  sich  ist.  Leake  nimmt 
ausserdem  noch  an,  dass  die  Athener  unter  Nikias  zuletzt  dcu  helorinischen  Weg 
verliessen  und  mehr  nach  Westen  zogen,  um  nicht  nach  Heloros  zu  kommen,  das 
wahrscheinlich  mit  Syrakus  verbunden  war.  Bei  Leake's  Annahme  der  Identität  von 
Assinaros  und  Heloros  ist  allerdings  eine  solche  Abweichung  sehr  wahrscheinlich ; 
wenn  indess  Leake's  Hypothese  nicht  gebilligt  wird,  spricht  nichts  dafür  Es  scheint 
Leake  der  Falcouara  nicht  Wasser  genug  zu  haben,  um  für  den  Assinaros  gelten  zu 
können.  Aber  wie  vielen  Erdbeben  ist  seitdem  das  Land  ansgesetzt  gewesen,  die 
sehr  wohl  auf  den  Wasserreichthnm  der  Flüsse  Einwirkungen  ausiihen  konnten ! Auch 
die  fortdauernde  Entwaldung  hat  einen  ähnlichen  Einfluss  ausgeiibt 
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III. 

Belege  und  Erläuterungen. 

Viertes  Buch. 

Erstes  Kapitel. 

S.  2.  Be viil kern ngszahl  Sicilicns.  lieber  diesen  Gegenstand  finde  ich 
nach  Abschluss  meiner  eigenen  Untersuchungen , Zusammenhängendes  bemerkt  nur 
von  Brunet  de  l’rcslc  p.  453  ff.,  und  von  U.  Siefcrt,  Excurs  I seiner  Abhandlung: 
Die  Sklavcnkriege.  Alt.  1860.  4.  Die  Data,  auf  welche  man  sich  stützen  kann,  sind 
dadurch  etwas  unsicher,  dass  sie  nicht  alle  derselben  Zeit  angehören.  Im  allgemeinen 
sagt  von  den  sicilischen  Griechenstädten  Alkihiades  bei  Thuk.  VI,  17  : (v/i- 

utxrmf  Ttolvantnorair.  Sodann  ist  fidgende  Bemerkung  speciell  für  den  vorliegenden 
Gegenstand  nicht  ohne  Wichtigkeit.  Die  Angehörigen  der  verschiedenen  sicilischen 
Staatsgemeinden  [nöliif)  batten  nicht  liberal!  sümmtlich  ihren  Wohnsitz  in  der  eigent- 
lichen Stadt;  die  Gebiete  der  grösseren  Städte,  vielleicht  der  meisten  Überhaupt, 
umfassten  Kastelle,  ifQoÜQta , in  denen  nicht  bloss  Truppen  lagen,  sondern  die  eine 
förmliche  Einwohnerschaft  hatten.  Dies  geht  hervor  aus  Plut.  Tim.  22:  in ijxooc 
d*  ot’JVi,'  t(üv  fv  r ok  tnüpjrtni  xal  ifQovQiots  xctjoixovi'Tiriy.  So  wie  dies  von  Syrakus 
gilt,  so  kommen  t/navQi«  im  messenisc.ben  Gebiete  vor:  Diod.  XIV,  57,  im  tauronie- 
nitauischcn  St.  B.  s.  v.  liiiit,  im  akragantinischen  (Motyon),  Diod.  XI.  91,  im  leon- 
tinischcn  (das  fyi'fta  liQixtmtu  Thuk.  V,  4).  Es  kommen  bei  Steph.  Byz.  sehr  viel 
mehr  Namen  von  sicilischen  Städten  vor,  als  aus  der  Geschichte  bekannt  sind;  alle 
überzähligen  können  nur  als  abhängige  Orte  unter  der  Oberherrschaft  der  namhaften 
Städte  existirt  haben.  So  gewinnen  wir  eine  nicht  unbedeutende  Bevölkerungszahl, 
die  ausserhalb  der  verschiedenen  Gentrcn  wohnte.  Auf  dasselbe  Resultat  kommen 
wir  durch  den  Bericht  über  den  syrakusanisehen  Mauerbau , Diod.  XIV,  18,  wonach 
auf  dem  Bande  ein  sehr  zahlreicher  o/ioc  in  Dionys'  Zeit  wohnto.  Die  Annahme  ist 
nothwendig,  dass  er  auch  zu  anderer  Zeit  dort  gewohnt  hat.  Wir  haben  also  ausser 
der  städtischen  Bevölkerung  in  Sicilien  noch  eine  in  den  Kastellen  und  auf  dem  flachen 
Lande  fgrosse  und  kleine  Güter,',  und  gewinnen  so  die  Möglichkeit,  die  Zahlen  für 
die  einzelnen  Stadtgemeinden  ziemlich  hoch  anzusetzen.  — Syrakus.  Aus  der  Zeit 
des  athenischen  Krieges  sind  keine  Nachrichten  vorhanden,  die  auf  die  Volkszahl 
schlicssen  lassen.  Da  aber  Syrakus  die  mächtigste  Stadt  Siciliens  war,  und  Akragas 
800,000  Einwohner  zählte,  so  dürfen  wir  auch  für  Syrakus  mit  Gebiet  800,000  Men- 
schen annehmen.  Man  setzt  für  Attika  540,000  Menschen  an;  es  hat  aber  durchaus 
kein  Bedenken,  das  kleinere  syrakusanische  Gebiet  (mit  Lcontini  und  Megara)  für 
bevölkerter  zu  halten.  Ucber  Selinus  und  Himera  spreche  ich  unten  bei  Gelegenheit 
der  Zerstörung  dieser  Städte  durch  dio  Karthager.  Danach  kommt  jede  von  beiden 
mit  Gebiet  wenigstens  auf  100,000.  In  Messana  kommen  bei  Diod.  XIV,  40  4ooo 
Kusssoldaten,  400  Reiter  und  30  Trieren  vor,  welche  die  Feldherren  axtu  rij>  iov 
dijjUoo  yvcS/itjs  aus  der  Stadt  führen.  Das  lässt,  da  diese  Mannschaft  nicht  entfernt 
die  junge  Mannschaft  überhaupt  sein  kann,  auf  eine  Bevölkerung  von  100,000  Men- 
schen schlicssen.  Gela,  Kamarina,  Katane,  Naxos  müssen  nach  Verhältniss  ihrer 
Bedeutung  im  Vergleiche  mit  Messana  jedenfalls  durchschnittlich  50,000  gehabt  haben. 
Gela  und  Katane  wahrscheinlich  mehr,  die  anderen  vielleicht  weniger.  Allerdings  stellt 
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Schubring',  Uistor.-geogr.  Studien  über  Altsicilicn,  Rh.  Mus.  N.  F.  28,  S.  91  Gela  als 
eine  stets  kleine  Stadt  dar.  Aber,  was  er  selbst  anffihrt , dass  Agatliokles  einmal 
4000  angesehene  Bürger  abschlachtete  (Diod.  XIX,  107),  spricht  nicht  Für  seine  An- 
sicht, 400t»  angesehene  Bürger  setzen  eine  Bevölkerung  von  100,000  Menschen  voraus, 
und  im  4.  Jahrh.  v.  Chr.  war  Gela  nicht  mächtiger  als  im  5ten.  Plut.  Tim.  22  nennt 
überdies  Gela  wie  Akragas  nnkng  fjtyäXng.  Leontini,  von  den  Syrakusanern  in  Besitz 
genommen,  kann  hier  nicht  in  Betracht  kommen.  So  ergeben  die  Grieehcnstaaton 
allein  etwa  2,200,000  Einwohner,  Gebieter  und  Abhängige,  Freie  und  Sklaven  zusam- 
mengerechnet.  — Die  Karthager  und  Phönicior  mit  ihren  Unterthanen  in  Panormos, 
Motye  und  Soloeis  und  den  dazu  gehörigen  Gebieten  können  unmöglich  auf  weniger 
als  300,000  geschätzt  werden,  wenn  man  bedenkt,  wie  Motye  allein  der  Macht  des 
Dionys  Widerstand  zu  leisten  im  Stande  war.  Nur  für  die  spätere  Zeit  passen  die 
Zahlen  bei  Diod.  XXI II,  18.  Setzen  wir  die  Elyraor,  von  denen  ja  Segesta  für  sich 
seiner  Gegnerin  Seliuus  nicht  gewachsen  war  (im  J.  300  ist  S.  uo^iai  Joog  Diod.  XX, 
71)  in  ihren  3 Städten  mit  Gebiet  auf  100,000  Einwohner,  so  bleiben  noch  Sikeler 
und  Sikaner  übrig,  auf  deren  Zahl  einige  Nachrichten  einen  Schluss  gestatten.  Nach 
dem  weiter  unten  über  den  Erlös  aus  den  hykkarischen  Gefangenen  zu  bemerkenden 
kann  die  Zahl  der  Einwohner  von  Ilykkara  auf  10,000  geschätzt  werden.  Hykkara 
aber  war  eine  der  kleineren  Ortschaften,  und  wir  werden  mit  Nothwendigkcit  zu  der 
Annahme  geführt,  dass  die  anderen,  zumal  die  sikelischen  Ortschaften,  unendlich  viel 
bevölkerter  waren.  Diodor's  {XIV,  95)  20,000  Bürger  in  Agyrion  sind  allerdings  wohl 
etwas  übertrieben;  aber  mit  den  Sklaven  kann  Agyrion  damals  immerhin  100,000 
Einwohner  gehabt  haben ; im  athenischen  Kriege  etwas  weniger.  Nach  Diod.  XIV,  59 
kommen  dem  Uannibal  mtna  Hixtkmr  27x«iaJ> • 20,000  Krieger  zu  Hülfe,  und  es  ist 
nicht  der  iniudeste  Grund  zur  Annahme  vorhanden , dass  auch  nur  ein  Viertel  der 
Kampffähigen  kam.  So  wird  es  erlaubt  sein , Sikaner  und  Sikeler  zusammen  auf 
gegen  I Mill.  zu  schätzen.  So  kommen  etwa  3*/2  Mill.  heraus,  von  denen  allerdings 
Freie  griechischer  Herkunft  nur  ein  Zehntel  sein  mochten. 

S.  3.  Die  Absicht  der  Lakodiimonier,  eine  Bundesflotte  herzust'ellen,  berichtet 
Thuk.  II,  7.  Nach  Diod.  XII,  71  wurden  von  den  italischen  und  sicilischen  Bundes- 
genossen 200  Trieren  verlangt.  Nach  Thuk.  II,  7 sollen,  bis  die  Flotte  hergestellt 
ist,  die  Sicilier  die  Athener  fxiii  vifi  aufnehmen. 

»S.  3.  Uebcr  die  Verfassung  u.  s.  w.  von  Syrakus  s.  die  Belege  zum  nächsten 
Buche.  Tribut  von  barbarischen  Städten  Thuk.  VI,  20;  Diod.  XII,  30.  Korn  nach 
«lern  Peloponnes  verschifft  Thuk.  III,  80. 

S.  3.  Kamarina  mit  Syrakus  über  M organtine  in  Streit  Th.  IV,  05.  Ich 
mache  darauf  aufmerksam , dass  sich  auf  Münzen  von  Morgaution  der  Pallaskopf 
findet,  während  in  Kam.  auf  Silbermünzen  die  stehende  Pallas  und  auf  Bronzemünzen 
der  Pallaskopf  erscheint.  Vielleicht  hängt  dies  mit  Beziehungen  zwischen  Morgantioii 
und  Kamarina  zusammen,  von  wo  vielleicht  einmal  Morgaution  colonisirt  wurde.  Ohne 
derartige  besondere  Beziehungen  ist  der  Anspruch  Kamarina  s auf  das  entfernte  Mor- 
gantion  (Mte  Iudica  s.  Bd.  I S.  302)  sehr  auffallend.  Siefert,  Messana,  S.  27  und 
Sclmbring,  Kamarina,  Philol.  32,  S.  499,  wollen  statt  Knumurulmg  bei  Th.  IV,  05  JKn- 
rmnfoig  lesen.  Da  aber  das  Factum  feststeht,  dass  Kamarina  allein  von  «len  dori- 
schen Gemeinwesen  auf  chalkidischc  Seite  trat,  Th.  III,  80,  so  ist  anzunehmen,  dass 
es  besondere  Motive  hatte,  mit  Syrakus  unzufrieden  zu  sein,  und  diese  können  eben 
in  den  Streitigkeiten  über  Morgantine  gelegen  haben.  Ueber  die  Stellung,  welche  in 
dieser  Zeit  Kamarina  nach  der  in  ihr  herrschenden  Partei  einnahm,  sind  die  Bemer- 
kungen  Schubring's  in  dem  ci.tirten  Aufsatze  S.  498—500,  lehrreich. 

S.  4.  Gorgias  als  Sprecher  der  leontinisehen  Gesandtschaft,  nicht  von  Thnkyd. 
genannt,  sondern  von  Diod.  XII,  53.  Vgl.  Grote  IV,  102  n.  24.  S.  ferner  Pint.  Hipp. 
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inaj.  292  und  Paus.  VI.  17,  8,  der  auch  Tisias  zu  den  Gesandten  zu  rechnen  scheint. 
Dieser  sprach  wohl  für  Syrakus. 

S.  4.  Beziehungen  der  Athener  znm  Westen.  Hei  Herod.  VIII,  62  sagt 
Themistokles  ijufi;  ulv  — xoutfuui'iii  /(  AVo/r  rijr  tv  7 r iüi'ij  . Sjutp  ijui  i l(n\  r(  (an 
Ix  müoinv  (ti.  — Uclier  Thurii  s.  die  später  anzuführcndcn  Schriften  von  Müller  und 
Schiller.  — Aus  Ol.  811,  4 = 4:t.'t/2  haben  wir  einen  Vertrag  zwischen  Athen  und  Rhe- 
gion,  enthalten  in  einer  jetzt  im  brit.  Mus.  befindlichen  Urkunde,  welche  znletzt  lieraus- 
gegeben  ist  im  Corpus  Inscriptionnm  Atticaruiu.  Herol.  1872  fol.  n.  22,  p.  1(1.  Sonst  ist 
von  einer  Bundesgenossenschaft  zwischen  Athen  und  den  Stammverwandten  des  We- 
stens nichts  Actcnmässiges  bekannt.  Dass  ein  förmlicher  Vertrag  zwischen  Athen  und 
Scgesta  boreitB  vor  415  v.  dir.  anzunehmen  ist,  werden  wir  bald  sehen.  Eine  andere 
Spur  athenischer  Beziehungen  zum  Westen  liegt  in  einer  durch  Tzotzos  zu  I.ykophron 
722  erhaltenen  Stelle  des  Timaios  (fr.  Uh  Mj.  Hiernach  hat  der  athenische  Nauarch 
Diotimos  in  Neapel  der  l'arthenope  einen  dyöuov  Xatu7iaJixä(  eingerichtet,  on  otrp«- 
mjj'Ö«  o’c  t<5p  W.Vijmö.jc  fno/.lun  toh  iixti off.  Ein  Diotimos  erscheint  bei  Thuk.  I, 
45  vor  Kerkyra,  dies  wird  der  von  Timaios  gemeinte  sein;  dass  derselbe  aber  Feld- 
herr in  Sicilieu  war , ist  anderweitig  nicht  bekannt.  Ebenso  wenig  wissen  wir . in 
welcher  Veranlassung  er  nach  Neapel  kam,  aber  die  nicht  zu  bezweifelnde  Thatsache 
selbst , dass  im  Anfänge  des  peloponnesischen  Krieges  ein  athenischer  Flottenführer 
sich  eine  Zeitlang  in  Neapel  aufhielt , ist  fiir  die  Kcnntniss  der  Beziehungen  Athen  s 
znm  Westen  sehr  werthvoll.  — Uebcr  Handelsbeziehungen  zwischen  Athen  und  Etru- 
rien, Metallarbeiten  aus  Etrurien  nach  Athen , Thonwaaren  in  umgekehrter  liiehtuug 
s.  0.  Jahn,  Einleitung  zum  Katal.  d.  Münchner  Vaseusainnilung  p.  CCXLUI.  In  Be- 
treff der  Miinzbezieluingeu  Etruriens  zu  Athen  s.  Mumutsen  R.  G.  I:*.  202 , der  die 
Silbcrstiicko  von  Populonia  als  Nachprägungen  der  von  Solon  in  Athen  geschlagenen 
Münze  betrachtet. 

S.  4.  Bei  Thuk.  I,  2(1  sagen  die  Kerkyriicr,  dass  ihre  Insel  es  ermögliche,  eine 
Flotte  nach  Sicilien  zu  schicken. 

S.  4 ff.  Der  Verlauf  des  ersten  athenischen  Krieges  auf  Sicilien  wiril 
geschildert  nach  Th.  III,  Sf>.  88.  90.  99.  102.  115.  11(1.  IV,  1.  24.  25.  58 — 65.  Ueber 
Diod.  XII,  52.  54  und  tust.  IV,  3 ist  oben  S.  3(15  gesprochen.  Inst.  IV,  3 redet  so 
von  Ithcgion , dass  man  glauben  müsste , es  halte  „bereits  vor  dem  peloponnesischen 
Kriege  aufgehört  ionisch  zu  sein“  Grote  IV',  99  n.  19.  Das  war  natürlich  nicht  der 
Fall.  Es  scheint  vielmehr  hei  lustin  eine  Verwechselung  mit  der  Occupation  Rhegion  s 
durch  die  Kampaner  (Polyb.  I.  (!)  zu  Bein.  Bei  lustin  ist  vieles  möglich. 

S.  5.  Das  Ti  f pi  a 6 i. io r erwähnt  von  Th.  III,  99.  115.  Vielleicht  sind  für  diesen 
Urt  sogar  Münzen  geprägt  worden.  Es  giebt  nämlich  kleine  Silbermünzen : Weib). 
Kopf.  Rev.  Herakles,  den  Löwen  bekämpfend,  mit  der  luschrift  fl  UPI  1/O.flSlX  oder 
IfliPI  IfOsfSl.V  IT!  TANA  TAX,  welche  in  Unteritalien  gefunden  werden  und  offenbar 
Uutcritalicn  angehören.  Man  findet  bei  Sauibon,  Recherche«  sur  les  monnaies  de  la 
presquile  italiquc.  Napl.  1 '>70  4.  p.  345.  34(1  die  Uber  diese  Münzen  aufgcstellten  An- 
sichten vereinigt.  .Sauibon  bezieht  sie  nach  Millingens  anfänglicher  Ansicht  auf  unser 
Peripolion  und  das  bei  Thuk.  erzählte  Factum;  die  Söldner,  welche  Peripolion  ver- 
theidigten,  waren  darnach  aus  Pitana  in  Lakonien.  Später  hat  Millingen  die  Münzen 
für  tarentinisch,  und  Peripolion  für  einen  tnrcutinischeu  Grenzort  erklärt.  Momm- 
sen  hat  nach  Strab.  V,  4,  12  an  ein  samnitisches  Peripolion  gedacht.  Aber  Sauibon 
weist  darauf  hin,  dass  alle  samnitischeu  Münzen  vor  dem  Bundesgenossenkriege  von 
Bronze  sind.  Die  betreffenden  Münzen  gehören  jedenfalls  Unteritalien  an,  ob  aber 
dem  Gebiete  von  Tarent,  Heraklcia  oder  Lokri,  das  kann  man  nicht  entscheiden. 

S.  5 Bei  Th  III,  115  ist  mit  Bloomfiehl  statt  tiöv  Sixtluunüv  zu  lesen:  növ 
£ixei»*v. 
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S 6.  Die  Schnelligkeit,  init  der  man  gefährdete  Schiffe  verlaust,  uni  sieh  selbst 
su  retten,  ist  charakteristisch  fiir  das  Alterthum,  im  Gegensatz  zur  modernen  Marine. 
Seemännisches  Ehrgefühl  war  wenig  vorhanden. 

S.  7.  Uober  liermokrates  vgl.  C.  v.  Osenbruggen , ' De  Herrn oc rate  Syracu- 
sano.  Hag.  1812.  4.  A.  Steins,  De  Hcrmocrate  Syracusanorum  imperntore.  Monast. 
1 868.  8.  Timaios  hatte  nach  Polyb.  XII,  25  (Fr.  07  M.)  dem  liermokrates  eine  Kedc 
in  den  Mund  gelegt,  die  mehr  einem  rhetorischen  UcbungsstUckc  glich.  Man  muss 
iudess  bedenken,  dass  man  sich  in  der  Blüthczeit  der  Rhetorik  befand;  da  mögen  bis- 
weilen sonderbare  Staatsreden  gehalten  sein. 

S.  8.  Die  athenischen  Feldherren  werden  beschuldigt,  sich  haben  ltestechen  zu 
lassen:  Arist.  Vesp.  240,  nebst  Schol.  dazu,  wo  Demetrios  und  Philoohoros  citirt 
werden.  Ich  hätte , worauf  ich  von  befreundeter  Seite  aufmerksam  gemacht  werde, 
im  Texte  noch  mehr  hervorhebon  können,  dass  ein  Thoil  der  Unternehmungen  des 
ersten  Krieges  sieh  durch  den  Einfluss  der  Rheginer  erklärt,  welche  die  athenische 
Streitmacht  gewissermassen  fiir  sich  in  lieschlag  nehmen.  So  erklärt  sich  auch  die 
hartnäckige  Feindschaft  der  Lokrer  gegen  Athen.  Dass  die  athenischen  Feldherren 
aber  auch  unter  dieser  Voraussetzung  nicht  von  dem  Vorwürfe  der  Fahrlässigkeit 
freigesprochen  werden  können,  zeigt  der  Verlust  von  Messana. 


Zweites  Kapitel. 

S.  8.  0.  Ucber  die  neuen  Streitigkeiten  in  Sicilien,  das  Schicksal  Lcontini's 
und  die  Sendung  des  I'haiax  Th.  V,  4.  5.  Schubring,  Historisch-geographische  Stu- 
dien Uber  Altsicilien.  Rh.  Mus.  N.  F.  28,  S.  110  giebt  den  Weg,  welchen  Phaiax 
durch  Siciliun  nahm,  an.  Den  Eindruck,  welchen  die  Gesandten  von  Sicilien  nach 
Athen  inithrachten , giebt  die  Einleitung  des  sokratischen  Dialogs  Eryxias  wieder. 
Damals  ist  in  Athen  nach  demseltieu  Dialog  auch  eine  syrakusanischc  Gesandtschaft 
gewesen,  bei  der  sieh  der  nlovniaitntoi  iwi-  Xixihto tüv  *«l  ' IiaXuoitär  befand;  wir 
wissen  nicht,  wer  es  war. 

S.  9.  Uebcr  den  Hügel  S.  Basilio  vgl.  die  Schrift  von  M.  De  Mauro,  Sul  colle 
di  S.  Basilio,  volgarmente  detto  G'asalc.  Cat.  1861.  8.  Man  vgl.  bes.  p.  135  ff.  der 
Schrift,  wonach  sich  auf  diesem  Hiigel  manche  Uebcrresto  des  Alterthums  gefunden 
haben,  z.  B.  Münzen,  Vasen,  Köpfchen  aus  Thon,  Gräber,  Cistornen  und,  was  das 
merkwürdigste  Ueberbleibsel  ist,  eine  in  den  Fels  gehauene  Höhlung,  die  durch 
30  viereckige  Pfeiler,  welche  eine  Decke  von  Quadern  tragen,  in  7 Gänge  in  der 
Richtung  von  N.  — S. , und  in  6 Gänge  in  der  Richtung  von  0.  — W.  zerfällt  und 
wahrscheinlich  als  Wasserbehälter  gedient  hat.  Uebcr  die  Lage  des  Hügels  s.  p.  36 
der  Schrift. 

S.  9.  Ucber  die  Lokrer,  welche  in  Messana  als  tnaixoi  gewohnt  haben  Th.  V,  5. 
Uebcr  den  Begriff  Inaixos  vgl.  W.  Vischer,  Lokrische  Inschrift  von  Naupaktos  im 
Rh.  M.  1871  p.  35  u.  89. 

S.  10.  Ueber  den  ferneren  Inhalt  dieses  Kap.  s.  Th.  VI,  1 — 32. 

S.  10.  Der  Grenzfluss,  um  den  #s  sich  handelt,  ist  nach  O.  Benndorf,  Die 
Metopcn  von  Solinunt.  Berl.  1873.  4,  S.  29  nicht  der  llalikyas,  sondern  der  Mazaras 
Er  sieht  nämlich  in  den  Worten  von  Diod.  XII,  82:  nx/t  jjnm«?  ö,ui/((i^i)T»jn(uoe  jto- 
ncuor  r f,i  /(lioav  tiüv  Jirttf  t twti  fiuir  oo/Coito c,  eine  llindctitung  auf  Diod.  XI,  86: 
Tiro)  tijt  7iQÖi  Afnfwpt»  aorrruiö , wo  hinzugefügt  wird,  «lass  die  Städte  nicht 

aufhörten,  einauder  feindlich  zu  sein;  er  verwandelt  deshalb  auch  XI,  86  -Itlvßulmt 
in  -f/M'o  er  j ioi$. 

S.  10.  Nach  Diod.  XII,  82  haben  sich  die  Egestäer  auch  nach  Syrakus  mit  der 


Digitized  by  Google 


406 


Anhang  III.  Belege  uml  Erläuterungen. 


Hittu  uiu  Hülfe  gewandt.  — Beriefen  sieh  die  Egestäer  iu  Athen  auf  ein  zwischeu 
Athen  und  Segesta  bestehendes  BUndniss?  Th.  VI,  0 sagt:  n)t>  yirofitrqr  tnl 
v/«yijr Of  xitl  tov  HQOjfyov  noKfiov  .Itavxli  tnv  o l ' Eyintiooi  ^ rinnt/tm  ttviun ui  i]nxoi  - 
tt(  roi's  './Siji  n/ois-,  wo  ./fornVwv  auch  zu  fi •iifin/iny  gehören  könnte.  Deutlich  aber 
ist  bei  Th.  VI,  In  die  Stelle  in  der  Rode  des  Nikias:  ypxtti  di  ’JSytatalois  Jq  ot'oi 
$ru[ttt/Qii  to(  rJJ ixoruiio/f  o££ut(  ßoqQovfi ft’,  und  VI,  13:  xat  76  i.oinör  ^ruuttyüi’i  it /, 
aoifitJ»««  wo/Kf  (laittnfif r,  wo  der  Rath  natürlich  nur  dann  angemessen  ist,  wenn  die 
Egestäer  schon  Bundesgenossen  waren.  Thukydides  nimmt  also  die  Existenz  eines 
Biinduisses  zwischen  Segcsta  und  Athen  an,  auf  welches  sich  die  Egcstiier  bei  ihrer 
Bitte  um  Hülfe  beriefen.  Dass  Diod.  XII,  *3  ein  solches  nicht  kennt,  ist  für  uns 
bei  dom  von  uns  eingenommenen  Standpunkte  von  keiner  Bedeutung.  Wenn  Curtlus 
G.  G.  II,  699  sagt,  im  Eallc,  dass  ein  solches  Biitiduiss  bestanden  hätte,  würden  die 
Egestäer  sich  nicht  erst  an  Akragas,  Syrakus  und  Karthago  gewandt  haben,  so  ist 
hiergegen  zu  sagen,  dass  Athen  ja  um  so  viel  entfernter  war,  und  auch  vor  6 Jahren 
den  Leontinern  nur  durch  die  erfolglose  Sendung  des  I'haiax  zu  helfen  versucht 
hatte.  — lust.  IV,  I schildert  iu  seiner  beliebten  Weise  die  Gesandten  der  Cutinienscs 
als  Sehutzflehende  in  Athen : sordida  vestc  capilio  barbaquo  promissis  etc.  — Die 
Betrügereien  der  Egestäer  den  athenischen  Gesandten  gegenüber  schildert  Thuk. 
VI,  41).  liier  sind  bemerkenswert!)  die  Worte  von  den  Weihgeschenken  auf  dem  Eryx: 
ii  orttt  «pyej«  :l o/-i-(fi  nkt(w  jt]v  oif'iy  (in1  oUyqs  th'tauttos ynijtiii  1 wi  71  anttyti  0 welche 
Grote  IV,  113  geradezu  so  deutet,  dass  sie  vergoldet  gewesen  seien,  aber  ortn 
npyi’pä,  in  Wirklichkeit  nur  aus  Silber  gearbeitet , eineu  viel  geringeren  Werth  ge- 
habt hätten,  als  sie  zu  haben  schieueii.  Dieser  Sinn  ist  in  den  Worten  des  Thuky- 
dides nicht  nothwoudig  enthalten.  — Wenn  bei  Thuk.  als  llauptsehätze  des  Aphro- 
ditetempels (fidhti , otmyöni  und  Orfimi  faitt  angenihrt  werden,  so  ist  ein  Vergleich 
der  Schatzvcrzeichnisso  des  Parthenon,  die  man  bei  Michaelis  zusammengcstellt  findet, 
lehrreich.  Auch  auf  der  athenische))  Akropolis  spielen  im  Schatze  der  Athene  die 
i/idXiu  eine  sehr  grosso  Rolle,  viel  weniger  kommen  die  otio/iim  (Michaelis,  Parthenon 
S.  301,  5")  und  die  ftuitiaiqoia  vor  (Michaelis,  Parth.  S.  296  1);  vgl.  im  allgemeinen 
die  Uebersicht  bei  Michaelis  S.  314.  Diese  athenische))  Sehatzverzcichnissc  zeigen, 
was  alles  unter  der  üXkq  xarnaxsin)  ovx  ilfyi j begriffen  gewesen  sein  kann , von  der 
Thukydides  spricht;  Michaelis  bringt  es  unter  die  Abtheilungen : Bildwerke,  Kränze, 
Prozessions-  und  Opfergeriith,  Mobiliar,  Kassen,  Waffen,  musikalische  Instrumente, 
weiblicher  Schmuck , Gewänder.  Wenn  ohne  Zweifel  auf  dem  Eryx  wie  in  Athen, 
wo  sicher  ein  sehr  viel  reicherer  Schatz  war,  die  nllq  xnruaxu  ij  an  Zahl  der  Stücke 
die  der  drei  von  Thukydides  genannten  Kategorien  libertroffen  hat , so  sind  dennoch 
diese  deswegen  von  Thuk.  gut  gewählt,  weil  es  gerade  die  heiligen  Gefässc  xnt 
fjo/rjr  sind.  So  nennt  iu  ähnlicher  Weise  Attson.  de  monoss.  p.  iuterr.  5 die  turi- 
Imla  patcrao  lind  lanccs,  und  es  ist  bemerkenswert!) , dass  auch  iu  den  sicilischen 
Privathäusern  noch  zu  Cieero's  Zeit  die  patella  grandis,  patcra  und  turibulum  aus 
Silber  bei  den  Wohlhabenden  nicht  fehlen  durften  (Verr.  IV,  21). 

S.  II.  Uebcr  Alkibiadcs  vgl.  (4.  Hertzberg,  Alkibiadcs  als  Staatsmann  und 
Feldherr.  Halle  I S->3 . s.  (;.  Deimling,  Alkibiadcs.  Neues  Sciiweiz.  Mus.  III.  Bern 
1863.  S.  307 — 394,  und  die  in  l’auly's  R.  E.  I,  673  verzeichnetcn  Schriften.  — Uebcr 
Nikias  vgl.  W.  Julius,  De  Nicia  demagogo  et  belli  ducc.  Traj.  1838.  8 und  den  Art. 
bei  Pauly  V'.  Sein  Auftreten  in  der  Volksversammlung,  als  es  sich  um  die  sicilischc 
Expedition  handelte,  ist  ähulich  dem  des  Hckataios  von  Milet  vor  dem  ionischen 
Aufstande,  der  zuerst  gegen  den  Krieg  sprach,  dann  aber,  als  der  Krieg  unvermeid- 
lich war.  die  kräftigsten  Rüstungen  verlangte.  Nach  der  lnschr.  CInscr.  Atticarutn  I. 
Berol.  1973.  fol.  n.  192  wäre  die  Reihenfolge  der  Feldherren  gewesen:  Alkibiadcs, 
I.amachos,  Nikias.  — Wenn  ich  auf  die  Lage  Athens  und  die  griechischen  Zustände 


Digitized  by  Google 


Zu  Buch  IV,  Kap.  2,  Seite  11  — 16. 


407 


überhaupt  uicht  spccieller  eiugegangen  bin,  su  geschieht  es,  weil  das  alles  bei  G'urtius 
besser  gesagt  ist,  als  ich  es  zu  thun  vermischte. 

S.  II.  Anduc.  de  pace  20  hat  die  sonst  nicht  überlieferte  Nachricht,  dass  die 
Syrakusaner  kurz  vor  der  grossen  Expedition  nach  Sicilien  eine  Gesandtschaft  nach 
Athen  mit  dem  Ersuchen  geschickt  hätten,  in  die  athenische  Bundcsgcnossenschaft 
aufgenommen  zu  werden,  eine  Nachricht,  die  Grote  IV,  125,  u.  60  für  .gänzlich  un- 
wahr“ erklärt.  Vielleicht  ist  es  eine  Verwechselung  mit  der  oben  aus  dem  Dialog 
Eryxias  angeführten  Gesandtschaft.  Jedenfalls  war  beim  Ausbruche  des  Krieges  keiuc 
ofticielle  syrakusanische  Gesandtschaft  iu  Athen,  sonst  wäre  man  in  Syrakus  nicht  so  • 
vom  Kriege  überrascht  worden.  Doch  sind  wahrscheinlich  Freunde  des  Hennokratcs 
damals  in  Athen  gewesen,  welche  ihm  das  dort  Vorgefallene  meldeten  (Thuk.  VI,  23), 
so  wird  auch  jener  früher  anwesende  niovataiiatoc  ein  Freund  des  llermokrates  ge- 
wesen sein. 

S.  12.  Aus  v.  218  ff.  der  Troadcs  des  Euripides,  welche  im  J.  115  aufgeführt 
worden  sind,  sieht  man.  wie  sehr  sich  die  Gedanken  der  Athcucr  damals  mit  Sicilien 
und  Italien  beschäftigten.  Nach  dem  unglücklichen  Ende  der  sicilischcn  Expedition 
polcmisirt  im  J.  412  v.  Chr.  Euripides  in  seiner  Helena,  750  ff.  gegen  Wahrsagerei. 

S.  12.  Grote  IV,  185  sucht  zu  beweiset),  dass  die  Athener  nicht  die  ausschwei- 
fenden Hoffnungen  von  der  sicilischcn  Expedition  hegten,  welche  Plut.  Nik.  12  ihnen 
beilegt.  8.  auch  dens.  IV',  125  n.  60.  Die  Führung  des  Krieges  durch  Alkibiades 
selbst  ist  ihm  ein  Beweis  dafür.  So  gilt  ihm  auch  des  Alk.  Kcdc  in  Sparta  bei 
Thuk.  VI,  80 — 02  als  ein  grosser  Roman.  Allerdings  log  Alkibiades  deu  Spartanern 
viel  vor.  Seine  eigene  Kriegführung  beweist  nichts,  denn  er  wollte  zunächst  nur  sein 
diplomatisches  Licht  leuchten  lassen;  seine  Abberufung  unterbrach  seine  Wirksam- 
keit. Dass  man  allgemein  den  Athenern  selbst  weitgehende  Absichten  beilegte,  zeigt 
ausser  anderen  Stellen  Baus.  I,  II,  7. 

S.  14.  Der  Beschluss  der  Expedition  findet  statt  !ifi n i]pt  Thuk.  VI,  8,  also  Ende 
März;  die  Abfahrt  der  Flotte  0(qov(  (tioorr tog  Thuk.  VI,  30,  also  Ende  Juni  415.  — 
Ucber  Meton  vgl.  auch  Ael.  V.  II.  XIII,  12. 

S.  15.  Während  bei  Aesch.  de  falsa  leg.  51  uud  bei  And.  de  pace  S die  Angabe 
gemacht  wird,  «Fass  seit  dem  Frieden  des  Nikias  7000  Tal.  in  der  Burg  depouirt  uud 
400  oder  300  Tricren  erbaut  waren,  was  unglaublich  ist,  erfahren  wir  aus  der  In- 
schrift CT  n.  76,  dass  weuigstuns  3000  Talente  in  dieser  Zeit  zuriickgclcgt  wurden. 

8.  15.  Zu  den  bei  Flut.  Nik.  13  zusammcngestclltcn  Vorbedeutungen  kommt 
uoch  eine  Notiz  bei  Fans.  VIII,  11,  12:  'x/Sijinioig  äi  /tarinfta  (x  . Iiojalyt/g  2Ztx i- 
).tuv  /' /. ,V f r ülxiyi i v • >;  Ji  ov  TI o o rj <>>  rijg  noXloi g —txf/Ji t hii/og  tax'iv  ov  fifyng  • ol 

di  oi’  ai'fi'f  QO*q<J«vTtg  ti  ttotjufyni  fg  n vu  tfiooiovg  Ot(HCjffag  TI  Qtit;y'J  rylay  xiri  t;  70)' 

Zvfi<txoa(i»v  niltfio v.  In  Betreff  des  Namens  des  Hügels  heisst  es  bei  Suid.  s.  v. 
aixt).f( >“"•  HoyiJiifx  tp  ytvfa'.Uu  jivSA/pijajor  ZtxfMitv  <f  vlnuioOttt  x«i  tco' 

utr  r!)r  rijaui  <!*'  tvlti^tfag  xa)  lg  roy  TnioxlXrj  löt/oy  xmit  tI/v  .V mxi]y,  o,  xtirai 

ri  oroua  rovro  SixtXüt,  xttTttXüoui  tör  piov  (luynfuro r.  lieber  den  Ursprung  des  Na- 
mens dieses  Hügels  hat  gehandelt  E.  G'urtius,  Nikelia  bei  Athen  im  Rh.  Mus.  VIII, 
133 — 137,  welcher  meint,  dass  der  Hügel  von  seiner  Lage  bei  den  drei  8chenkelmanern 
iniaxti »Jj  genannt  worden  sei,  und  später  erst  den  Namen  Siketia  erhalten  habe,  weil 
die  Insel  Sicilien  als  zQiaxflrig  bekannt  war.  In  meiner  Abhandlung  La  Triquetra  nei 
mouumenti  doll'  antichitti,  in  der  Rivista  Sicula.  Fal.  1871  habe  ich  dagegen  wahr- 
scheinlich zu  machen  gesucht,  dass,  wie  nach  Falls.  I,  28,  3 Sikeler  die  Mauern  der 
athenischen  Akropolis  gebaut  haben  sollen,  so  auch  seit  alter  Zeit  ein  Hügel  bei  Athen 
.Sikelia  heissen  konnte,  den  mau  daun,  weil  offenbar  wirklich  seine  Gestalt  etwas  drei- 
eckiges hatte,  mit  Erinnerung  an  die  Gestillt  der  Insel  xptoxih'is  nannte. 

S 16.  Das  Adonisfest  war  während  der  Volksversammlung,  in  der  Demostratos 
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redete,  nach  Arist.  Lysistr.  -IST  ff.  Nach  Plut.  Alk.  IS  und  Nik.  13,  scheint  es  vielmehr, 
dass  die  Adonien  in  die  Zeit  fielen,  welche  der  Abfahrt  näher  stand.  Das  Adonisfest 
passt  allerdings  besser  in  den  Sommer  als  in  den  März,  s.  d.  Art.  Adonis  in  Patily's 
R.  E.  I,  I,  177,  und  ich  milchte  die  SteUc  der  I.ysistrata  nicht  als  unbedingt  bewei- 
send dafür  betrachten , dass  das  Pest  während  der  von  Thukydides  (VI,  25  ist  der 
rif  Demostratos)  geschilderten  grossen  Bcrathung  gefeiert  wurde.  Es  ist  nicht  sicher, 
dass  die  Reden  des  Demostratos,  von  denen  Aristophanes  spricht,  dieselben  sind, 
welche  bei  Thuk.  VI,  25  angedcutet  werden.  Demostratos  wird  noch  später  Uber 
denselben  Gegenstand  gesprochen  haben,  nnd  darauf  bezieht  sich  dann  Aristophanes. 

8.  16.  Welches  der  Zweck  war,  den  die  Beschädiger  der  Hermen  im  Auge 
hatten,  ist  nicht  mehr  zu  entscheiden.  Im  Alterthum  fand  die  Meinung  Verthcidiger, 
dass  dieselben  die  sicilische  Expedition  hatten  verhindern  wollen  ; die  Korinther  seien 
die  Anstifter  gewesen ; b.  Plut.  Alk.  IS;  Kratippos  bei  l’seudoplut.  vit.  or.  II,  I,  p.  834 
sagt  dasselbe  in  einer  verdorbenen  Stelle;  vgl.  M II  p.  76.  Dieselbe  Annalnno  findet 
sich  beim  Schol.  Ar.  Lysistr  1091  aus  Philocltoros  (Kr.  HO  bei  M I,  402),  und  ob- 
gleich der  Scholiast  dabei  die  falsche  Behauptung  aufstellt,  Thukydides  habe  das 
Verbrechen  dem  Alkibiades  zugeschrieben,  so  kann  deshalb  die  Angabe  in  Betreff 
de»  Philocltoros  doch  richtig  sein.  Was  nun  die  Sache  selbst  angeht,  so  ist  cs  aller- 
dings eine  nicht  unpassende  Erwartung,  dass  ein  solcher  Vorfall  als  ein  böses  Otnen 
betrachtet  werden  und  sich  als  ein  Hinderniss  für  den  Zug  nach  Sieilicn  erweisen 
würde;  eine  andere  Krage  ist  aber,  ob,  wenn  die  Korinther  die  Verstümmelung  der 
Hermen  beabsichtigt  hatten  , cs  ihnen  möglich  gewesen  wäre , ihre  Absicht  in  Aus- 
führung zu  bringen.  Ohne  Zweifel  waren  es  Athener,  welche  die  That  ausführten, 
die  wegen  der  dazu  nüthigen  Vertrautheit  mit  der  Stadt  nur  von  Athenern  ausgefllhrt 
werden  konnte.  Wie  sollten  Athener  sich  von  Korinthern  dazu  haben  überreden  lassen? 
Man  müsste  schon  annchmen,  dass  die  Vorspiegelung  gebraucht  worden  sei,  der  Hass 
werde  auf  Alkibiades  fallen.  Aber  selbst  daun  bleibt  es  unwahrscheinlich , dass 
Athener  sich  dazu  von  notorischen  Kcindrn  gewinnen  Messen.  So  bleibt  nur  eine  sehr 
entfernte  Möglichkeit,  dass  die  Verstümmelung  der  Hennen  von  den  Korinthern  ver- 
anstaltet worden  sei , um  den  Zug  nach  Sieilicn  zu  hintertreiben,  und  das  Gegenthcil 
ist  wahrscheinlicher.  — lieber  den  Eiudruck,  welchen  die  Hermenversttimmelnng  auf 
die  athenische  Bevölkerung  machen  musste,  spricht  sehr  gut  Grote  IV,  129  ff.  163  ff., 
mit  Herbeiziehung  von  modernen  Vorfällen,  welche  beweisen,  wie  sehr  solche  Dinge 
das  Volk  aufregen  können. 


Dritte»  Kapitel. 

S.  18.  lieber  den  Inhalt  dieses  Kapitels  s.  Thuk.  VT,  32 — 53,  worauf  Thukydides 
die  Geschichte  von  Harmudios  und  Aristogeiton  erzählt,  dann  folgt  wieder  in  c.  60 
— 62  der  sicilischu  Krieg. 

S.  18.  Die  Berechnung  der  Zahl  der  Mannschaft  nach  Boeckh,  Staatshaus- 
halt I,  371  : 

Mannschaft  der  Trieren  ohne  Hopliten 25,460 

Ilopliten  . . . 5,100 

Bogenschützen,  Schleuderer,  Megarer 1,300 

Diener  der  Hopliten,  nagh  Abrechnung  der  zu  den  Trie- 
ren gehörigen  1340  Mann 3,760 

Reiter  nebst  Dienern  und  60  Ruderern 120 

Kilr  die  Pentckonteren 12» 

35,860  Mann. 
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Hierbei  rechnet  B.  die  Mannschaft  einer  jeden  'friere,  nach  Abzug  von  10  dazu 
gehörigen  Hopliten,  zu  Hin,  dio  der  2 Pontekonteren  nur  zu  120  Mann;  er  nimmt  ferner 
an,  dass  die  zur  Sehiffsbcmannung  gehörigen  Hopliten  keine  besonderen  Diener  hatten, 
und  hat  endlich  die  Zahl  der  Kudercr  fiir  ein  Pferdescbiff  nach  den  Seeurkunden 
bestimmt.  Man  vgl.  ferner  C.  Wölfflin,  Dio  Organisation  der  ersten  sicilischen  Expe- 
dition, im  Neuen  Schweiz.  Museum,  VI,  3.  Basel  1866.  S 251—254.  Nach  ihm  sind 
die  34  bundesgenössischcn  'frieren  fiir  die  militärische  Action  bestimmt.  I)a  die  60 
schnellsegelnden  athenischen  'frieren  700  Epibaten  hatten,  so  sind  für  die  34  bundes- 
genössisehen  400  zu  setzen,  also  vorthcilen  sich  die  5100  Hopliten  so:  1500  Athener, 

1000  Freiwillige,  1500  Bundesgenossen.  — äxoviiaiai  werden  nicht  erwähnt;  bei  den 
Syrakusanern  war  dagegen  diese  Waffe  wichtig;  vgl.  Th.  VI,  67;  VII,  5;  VI,  78; 

VII , II.  Nach  VII , 33  waren  auch  aus  Kamarina  und  Gcla  solche  den  Syrakusa- 
nern zu  Hülfe  gekommen  Dagegen  zeichnen  sich  nicht  aus  die  syrakusanischcn 
Hopliten;  vgl.  Th.  VII,  43.  45.  84.  Den  Syrakusanern  fehlte  die  taktische  Durch- 
bildung; sic  uiarschirtcn  nicht  geschlossen;  VI,  69  wird  ihre  Schaar  wenig  schmei- 
chelhaft ol  n).dorn  genannt.  Von  den  athenischen  Feldherren  war  Nikias  mehr  als 
Führer  der  Hopliten  tüchtig,  Demosthenes  als  Führer  des  leichton  Fussvolkes.  Des- 
halb sammelt  letzterer  gerade  solches,  unter  anderen  auch  äxovuomt , Th.  VII,  31. 

42.  45.  Vgl.  auch  VII,  67.  — Ueber  von  den  Athenern  für  die  Expedition  aufge- 
wandtes Geld  s.  Corp.  Inscr.  Attic.  I.  Bcrol.  1873.  fol.  n.  180—183.  ln  182  werden 
Ol.  91,  1,  also  vor  dem  Abgang  der  Expedition,  kleinere  Summen  (das  erste  Mal  über 
10  Tal.,  das  zweite  über  14  T.)  au  Alkibiades,  Lamachos  — der  dritte  Name  fehlt  — 
bewilligt;  in  183.  in  01.  91,  2 einmal  Uber  100,  das  zweite  Mal,  17  Tage  später,  4 Tal.  * 
2000  Drachmen. 

S.  20.  ',4St)rttyoQ«{  of  tlrjuni’  ngoornirit  Jjv  Th.  VI,  35.  Ueber  die  di }fi.  npooi. 
s.  d.  Anm.  z.  folg.  Buche. 

S.  20.  Ueber  die  Aufnahme  der  Athener  von  Seiten  der  italischen  Städte 
berichtet  Diod.  XIII,  3,  dass  sie  von  den  Thuriem  nctvjwr  hv/ov  iär  tfilttv9Q<anur, 
und  in  Betreff  der  Krotoniatcn  heisst  es  ün^oVrrf  «yopuV,  in  völligem  Gegensatz  zu 
Th.  VI,  44  Dio  Autorität  dos  Thukydides  gestattet  nicht,  dem  Diodor  in  Betreff 
'fhurii’s  zu  folgen.  Eine  schon  von  Eratosthencs  als  falsch  nachgewiesene  Anekdote 
Uber  die  Fahrt  des  Alkibiades  nach  Sicilien  haben  Cic.  Att.  VI,  1,  18,  Schol.  Arist. 
ap.  Grenz,  ad  Plot,  de  pulchr.  p.  465  und  Gramer,  Anecd.  Ox.  I,  p.  7,  II  s.  Fragm. 

61  des  Duris  bei  M II,  483.  — Nach  Th.  VII,  14  waren  die  Athener  für  die  Vcr- 
proviantining  auf  Italien  angewiesen,  woher  sie  auch  Bauholz  bezogen:  Th.  VII,  25. 

S.  22.  Dio  Geschichte  von  der  Eroberung  der  anrdtt  mit  den  nach  Phylcn 
geordneten  Btirgerverzcichnissen  bei  Plut.  Nik.  14,  wo  hinzugefügt  wird,  dass  die 
Wahrsager  fürchteten,  dies  möchte  die  Erfüllung  des  gpr/n/iöc  sein,  «>(  \49nraioi 
Aiji/wrai  Zrftaxovatovs  «,-rnirnf.  Später  sagte  man , dies  Orakel  sei  vielmehr  durch 
Kallippos  in  Erfüllung  gegangen. 

S.  22.  Die  Gewinnung  von  Katanc  stellt  Polyaen.  I,  40,  4 als  das  Resultat 
einer  verabredeten  List  dar.  Front.  II,  6,  6 setzt  statt  Katane  irrig  Akragas.  Das 
bei  dieser  Gelegenheit  genannte  Theater  kann  wirklich  in  Katane  der  Ort  der  Ver- 
sammlung gewesen  sein. 

S.  23.  Die  Kamarinäer  sagen  den  Athenern  nach  Th.  VI,  52 : ai/iot  r«  opxm 
th  iu  fjtij  yrj'i  xturtnltövitov  'AOijt'tiOoy  dfytnVtit , was  sich  auf  die  am  Anfang  des 
Krieges  nach  Th.  II,  7 von  Sparta  aus  den  sicilischen  und  italischen  Dorern  gemach- 
ten Weisungen  bezieht,  deren  Inhalt  also  von  den  westlichen  Bundesgenossen  Sparta  s 
eidlich  bekräftigt  worden  war.  Auch  III,  71  kommt  so  ,u«7  wj t in  Kcrkyra  vor.  Wir 
haben  hier  die  Spur  eines  völkerrechtlichen  Grundsatzes,  Uber  dessen  Verbreitung  es 
erwünscht  wäre,  noch  aus  anderen  Quellen  etwas  zu  wissen:  ein  einzelnes  Kriegs- 
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schiff,  welche»  einem  mit  ilcu  Bundesgenossen  in  Krieg  befindlichen  Staate  angehört, 
wird  ohne  Bedenken  zugelasscu,  utelircru  nicht.  Autler»  Herod.  V,  hä. 

S.  24.  Unter  den  gefangen  genommenen  Bewohnern  von  llykkara  stell  auch  die 
herilelitigte  Lai»  gewesen  sein,  d.  h.  eine  der  Buhlurinucn  dieses  Namens,  vuu  deneu 
Alle  XIII,  574  E ausdrücklich  zwei  unterscheidet,  und  es  crgiebt  sich  aus  eben 
dieser  Stelle,  dass  man  sic  filr  die  jüngere  hielt.  Um  zunächst  die  Herkunft  der  Lai» 
aus  llykkara  festzustellen,  so  heisst  es  bei  Schob  Ar.  l’lut.  I7U:  Xrjtf&ijytti  ytip  i/noir 
avn)y  iy  JZtxiXitp  ;io/.r/iiot‘  nyo;  idoyto;  bnä  .\ixiov  intlttV  ibyi/th'iytu  Ji  vnö  Aopir- 
Üiou  iiyös  aal  TitpnfSijyui  ifiöpor  T j yvytuxt  ilq  Ko nitHov.  Offenbar  ist  Hykkaru  ge- 
meint. Ferner  sagt  Plut.  Alk.  59  von  der  Timandra,  der  Gelickten  des  Aikibiade»: 
rtn'tiji  ttyortn  itvyajiptt  yivialhu  ./oft!«  l rr  Kopivliiuv  glr  lipoqayoptvütilStty  , ix 
‘Yxxiiptov  £ixtXixoü  aaXlopiutaf  ixi/piiihmop  yHuuh  tjv.  Hei  Schob  Ar.  l’lut.  1711  heisst 
es  ferner ; «2» ij  dt  9vyan)t>  »]e  TifiayJpat  so  llemsterh.  für  'Enif/äyjgat)  ijtif  ii  Yxxtc- 
(ttop  ti/s  i'ixtXias  i/f ' »nerijv  di  ‘/»(loi't'rt;, i if;i  Jtih’piuijionoitp  dt'dtext  . hoi  voiof  6 tr 
£txeXUf  linfunoi.  Die  Notiz  von  Philoxonoa  findet  sich  übrigens  nicht  in  den  besten 
Handschriften,  Uavcunas  und  Veuetus , deneu  auch  das  obige  etc.  fehlt. 

Dass  Lais  aus  llykkara  war,  sagen  fernen  I’lut.  Nik.  15;  Paus.  II,  2,  5;  Ath.  XIII, 
588.  5S9.  St  ß,  s.  v.  "Yxxaoit,  Kpaotöc  und  Ki-xagnia,  wonach  auch  aus  diesen  Orten 
Lais  sein  sollte.  Wenn  cs  nun  wahr  ist,  dass  sie  im  J.  415  erlicutct  wurde  und  da- 
mals 7 Jahre  alt  war,  so  ist  es  immerhin  noch  möglich,  dass  sie  Tochter  der  Timandra 
war : cs  konnten  ja  Heide  in  llykkara  gefangen  genommen  und  an  verschiedene  Per- 
sonen verkauft  worden  sein.  Aber  dass  Athenaios  in  der  angeführten  Steile  XIII,  574 
Recht  hatte,  diese  422  geborene  Luis  für  diu  jüngere  zu  erklären,  davon  kann  ich 
mich  nicht  überzeugen.  Nach  Ath.  XIII,  5ss  bildete  Apclles  die  Lais  zur  Hetäre  aus. 
Apelles  Blüthczeit  lallt  um  530:  cs  ist  also  nicht  einzusehen,  wie  er  die  422  geborene 
zu  ihrem  Geschäfte  soll  »ngcleitet  haben.  Man  hätte  also,  wenn  die  im  J.  422  ge- 
borene die  jüngere  wäre,  noch  eine  jüngste  anzunehmen , im  ganzen  drei.  Anderer- 
seits weist  nichts  auf  dio  Nothwendigkeit  hin,  eine  ältere  anzunehmen  als  die  422 
geborene.  Lais  wird  zu  dem  Olympiasieger  Eubotas,  dessen  Sieg  Ob  93  = 408  v.  (Jkr. 
stattläml,  in  Beziehung  gesetzt,  nach  Aul.  V 11  X,  2;  da  ist  es  nicht  unmöglich,  an 
die  1 Ijührigc  Lais  aus  llykkara  zu  deuken.  Ebenso  kann  diu  Lais,  welche  mit  Euri- 
piiies  eiu  Liebesverhältnis»  hatte,  die  422  geborene  »ein,  da  Euripidcs  405  starb. 
Wenn  sodann  die  ältere  Pauly  lt  Fi  IV,  735)  zu  Aristipp  in  Beziehung  gesetzt  wird, 
so  hindert  auch  hier  wieder  uichts,  an  dio  Hykkarerin  zu  denken.  Wenn  nun  nach 
dem  Vorhergehenden  uns  nichts  nüthigt,  eine  ältere  Lai»  als  diu  422  geborene  und 
115  in  Gefangenschaft  gerathene  anzuuehmen,  so  passen  andererseits  nur  für  eine 
jiingeru  als  diese,  ausser  dem  oben  von  Apollos  Berichteten,  Beziehungen,  welche  der 
Lais  zu  Demosthenes  beigelegt  worden  (lebte  381 — 22),  bei  Gell.  1,  8;  Behob  Ar. 
Plut.  179;  Ath.  XIII,  588,  und  die  Erzählung,  da.. s sie  Zeitgenossin  der  Phrynu  war, 
mit  dor  sic  in  der  Zahl  der  Liebhaber  wetteifern  wollte.  Nach  allem  Vorhergehenden 
müssen  wir  die  Nachricht  des  Ath.  XIII,  574,  dass  die  Hykkarerin  Lais  die  jüngere 
war,  für  einen  Irrthum  erklärcu;  nur  so  findet  man  einen  Ausweg  aus  der  sonst  un- 
löslichen Verwirrung  der  Nachrichten,  die  w'ir  Uber  Lais  aus  dein  Alterthum  haben, 
einer  Verwirrung,  die  auch  den  neueren  Gelehrten,  wie  z.  B.  Grote  IV,  107  n.  Sil 
aufgelällen  ist.  — Ucbcr  der  L.  Grab  berichtet  Paus.  II,  2,  4.  5,  dass  es  in  Korinth 
war,  mit  einer  Löwin  darauf  (auch  Anspielung  auf  den  Namen  Lais),  die  einen  Wid- 
der in  den  Klauen. hielt,  lau  Jt  xai  äX/.o  ly  HtaauXhp  ./a/Jo,-  tfiutvov  piyqu«  tlyai. 
In  Thessalien  soll  sie  von  Weibern  erschlagen  sein.  Ob  e»  die  Hykkarerin  war,  die 
iu  Thessalien  starb,  wissen  wir  nicht.  — Vgl.  über  Lais  Iacobs  Vermischte  Schriften 
IV,  39s  fl'.,  worauf  der  Art.  in  Pauly's  RE  IV,  733  — 35  beruht,  und  Göller,  De 
situ  otc.  p.  151 — 153.  Eine  Geschichte  der  Lais  von  B.  Lc  Youz  de  Gcrland,  Par 
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1750.  12,  ist  vielleicht  ein  Roman.  — Die  Einwohner  von  Cariui  haben  davon  gehört, 
dass  Lais  aus  ihrer  Stadt  war,  und  G.  Pitre  berichtet  in  seinen  Canti  popolari  Sici- 
liaui.  Pal.  1870.  1.  p.  04,  dass  ihm  die  Geschichte  von  einem  Laudiuunn  so  erzählt 
wurde:  La  Bedda  (bella)  di  Liccari,  la  piü  bella  donna  di  (luesto  mundo,  abitava  un 
paese  vicino  ai  mare.  Un  giorno  vide  approdarc  un  bastimento  e sceuderuc  molta 
gente  guerriera  die  assaltö  Liccari  e gli  diede  il  saeco  e il  fuoco.  Gli  abitanti  parte 
fuggirono,  parte  rimasero  rnorti , parte  prigioni,  ma  la  Bedda  di  Liccari,  in  grazia 
della  sua  straordinaria  bellezza,  fu  salva,  tanto  che  a breve  andare  sotto  la  prote- 
zione  e coli’  aiuto  di  quei  forestieri,  pote  fondare  una  nuova  Liccari  a un  miglio  delfa 
precedente.  Vgl.  auch  S.  Salomone- Marino,  La  storia  nei  canti  popolari  Siciliaui,  im 
Archivio  storico  siciliano.  I.  Pal.  1 873,  p.  52,  wo  in  einem  Volksliede  vorkommt,  dass 
sie  alle  Menschcu  und  neun  Kaiser  der  Levante  beherrscht  hat. 

S.  24.  Von  der  Beute  von  Hykkara  sagt  Thuk.  VI,  02:  ravÖQnnoöu  dnttioaur 
xul  tyti'oi  To  n vtiör  tfxoat  x«l  ixtuov  rnJLarre t.  Vgl.  Grote  IV,  107,  der  im  Texte 
der  Meinung  ist,  die  Worte  bedeuteten : den  sikanischen  Landsleuten  gegen  ein  Löse- 
geld zur  iickgoben.  Doch  giebt  er  in  n.  00  zu,  es  könne  th itJoo«?  für  nnttiorxo  stehen. 
Das  ist  offenbar  richtiger,  da  die  Athener  die  Sklaven  zuerst  mit  nach  Katane  iu’s 
Lager  nahmen ; auch  die  Geschichte  der  Lais  bestätigt  es.  Grote  freilich  erzählt  die 
Rückkehr  nach  Katane  erst  später. 

S.  24.  Ueber  Preise  der  »Sklaven  bei  den  Griechen  vgl.  Büchsenschütz,  Besitz 
und  Erworb  S.  200  ff.  Wenn  Alexauder  für  mehr  als  30,000  gefangene  Einwohner 
der  »Stadt  Theben  140  Talente  löste  (Diod.  XVII,  14),  so  kann  man  annehmen,  dass 
die  120  Talente,  welche  die  Ilykkarcr  einbrachten,  für  etwa  8000  Personen  einkamen; 
sodass  man,  da  doch  Manche  geflohen  sein  werden,  auf  eine  Bevölkerung  von  9 — 10,000 
Einwohner  für  Hykkara  schliesscn  kann.  Nach  Diod.  XXIII,  18  nehmen  die  Römer 
bei  der  Eroberung  von  Panormos  pro  Mann  2 Minen  als  Löscgcld ; bei  deu  Theba- 
nern  kommt  allerdings  nicht  1 Miue  heraus;  jenes  war  aber  auch  Lösegeld,  was  bil- 
ligerweise höher  sein  musste.  Unter  Umständen  bringt  freilich  auch  der  Verkauf  von 
Kriegsgefangenen  mehr  ein,  so  bei  Diod.  XV,  47  für  die  Mannschaft  von  9 Schiffen, 
also  ca.  1800  Mann  00  Talente,  d.  h.  2 Minen  für  den  Mann;  in  Rhcgion  soll  als 
Lösegeld  von  Dionys  nach  Diod.  XIV,  111  1 Mine  pro  Mann,  nach  Arist.  Occon.  II 
3 Minen  gefordert  sein.  Vgl.  auch  Schümann  Gr.  Alt.  II3  »S.  11  und  12. 

»S.  24.  Thuk.  VI,  62  sagt:  lg  rovg  növ  — txildii • grufinyoi'g  nCQitolevOftv.  Thu- 
kydides  äussert  sich  nicht  darüber,  wo  diese  Sikelcr  wohnten,  ob  es  die  nördlichen 
waren,  denen  die  Städte  Apollonia,  Keplmloidion,  Alontion  u.  A.  gehörten,  oder  die 
südlichen,  von  denen  neuerdings  besonders  genau  gehandelt  hat  Schubring,  Histo- 
risch-geographische Studien  über  Alt-Sicilien.  S.  107  ff.  Von  den  mittleren  kann  nicht 
die  Rede  sein,  weil  sie  zu  Schiffe  erreicht  werden.  Aber  die  südlichen  Sikeler  waren 
verhältuis8mässig  recht  unbedeutend,  während  die  nördlichen  wichtige  Städte  und  eine 
lange  Küstenausdehnung  besassen,  sodass  ich  annehme,  dass  diese  letzteren  von  Thu- 
kydides  gemeint  sind.  Ueber  die  Sikeler  spricht  Thukydidcs  noch  VI,  88.  Hier 
unterscheidet  er  die  woog  z«  ntöla  fjdJLXov  von  den  z>jr  fttooyaiav  I/öpkov.  Jene 
waren  Unterthancn  der  Syrakusaner,  aber  von  ihnen  sind  ol  nollol  schon  abgefallen ; 
die  letzteren,  welche  schon  vorher  unabhängig  wareu,  sind  ebenfalls  zu  den  Athenern 
übergegaugen.  Die  Grenze  zwischen  den  der  Küste  (der  Ebene)  nahen  und  den  im 
Iulande  wohnenden  Sikeleru  könneu  wir  im  Sinne  des  Thukydidcs  nicht  mehr  ziehen. 
Bemerkenswerth  ist,  dass  Thuk.  VI,  88  den  inländischen  »Sikelern  nicht  nolug,  son- 
dern olxqo ag  zuschreibt,  über  welchen  Ausdruck  Poppo  zu  dieser  Stelle  ausführlich 
gehandelt  hat.  An  offene,  nicht  von  Mauern  umgebene  Orte,  kann  hier  unmöglich 
gedacht  werden,  solche  konnten  niemals  unabhängig  gewesen  sein.  Es  muss  damit 
nur  auf  ein  weniger  imposantes  Aeussere,  das  diesen  sikelischen  Städten  im  Vergleich 
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mit  den  griechischen  eigen  war,  hingedeutet  sein.  — Dass  auch  die  südlichen  Sikeler, 
die  Einwohner  von  Motyka,  llybla.  zu  den  Athenern  abgcfallcu  waren,  sieht  man 
aus  der  Geschichte  des  Rückzuges  der  Athener,  die  in  dieser  Richtung  befreundete 
Orte  zu  linden  hofften. 


Viertes  Kapitel. 

lieber  den  Inhalt  desselben  vgl.  Thuk.  VI,  03—93. 

S.  20.  Uebcr  die  Aufstellung  tv  niniofy  vgl.  Kiistow,  Gricch.  Kriegswesen 
S.  185.  — Nach  Thuk.  VI,  "I  gingen  die  Athener  nicht  zrpoc  tö  itnir.  Blut.  Nik. 
10  erklärt  diese  Massregei.  Diodor's  Ausdruck  (XIII,  6),  die  Athener  seien  roß 
'Olv/tniov  xi’Qioi  geworden,  ist  .entweder  ungenau  (Hier  falsch.  Nach  l’aus.  X,  28,  :i 
wurde  ein  syrakusanischer  l’riester  als  Wächter  des  lleiligthumes  zuriickgclasscn,  uud 
die  Athener  raubten  nichts.  Nach  Polyaeu  I,  39,  2 hat  Nikias  auf  dem  Felde  vor 
dem  Lager  tqi^öIov;  — Fussaugcln  — legen  lassen,  wodurch  die  syrakusanischen 
Reiter  in  Unordnung  geriethon,  während  die  athenischen  Pcltasten,  welche  orrpfiV 
vjoiijfiatit  hatten,  die  Feinde  tüdteten.  Grote  IV,  171  n.  98  bemerkt:  .,PIut.  Nik. 
10  sagt,  Nikias  sei  einige  Tage  in  seiner  Position  geblieben,  bevor  er  nach  Katanc 
zuriiekkehrte.  Die  Sprache  des  Thukydides  deutet  aber  an,  dass  die  Athenicnscr 
am  Tage  nach  der  Schlacht  zurückkehrten. “ Letzteres  scheint  mir  nicht  richtig , ist 
auch  an  sich  nicht  wahrscheinlich.  Man  brauchte  doch  sicherlich  einen  Tag  zur 
.Sammlung  der  Gebeine  und  Auslieferung  der  Leichen,  einen  anderen  aber  zur  Ein- 
schiffung, so  kann  der  plutarchische  Ausdruck  o /./;■«<■  immerhin  richtig  sein, 

und  Thukydides  ist  nicht  unbedingt  dagegen. 

S.  28.  Mau  würde  als  selbstverständlich  ansehen,  dass  die  bei  Thuk.  VI,  75 
erwähnten  Befcstigungswerke  der  Syrakusaner  im  Winter  415/4  unter  der  Aufsicht 
der  drei  neuen  Feldherren  ausgeführt  worden  sind , wenn  nicht  Thuk.  VI,  90  zum 
Frühjahr  414  sagte,  dass  die  drei  neuen  Feldherrn  (tvy^nrov  nun  nnfin/.yi/attg  it/v 
np/yr,  sodass  anzunchmcn  ist,  dass  die  15  erst  ihre  Zeit  abgedient  haben  und  dann 
erst  die  schon  erwählten  drei  in  s Amt  getreten  sind ; der  Amtsautritt  scheint  mit 
Frühlingsanfang  stattgefunden  zu  haben.  Die  Syrakusaner  waren  für  gewöhnlich  in 
Allem  ebenso  langsam  wie  ihre  Feinde. 

S.  29.  Thukydides  giebt  sehr  ausführlich  die  Verhandlungen  in  Kamarina:  Rede 
des  llermokratcs  c.  76—81  ; des  Eudcmos  c.  82—87. 

S.  3u.  Die  den  Athenern  zu  Hülfe  kommenden  Tyrrhener  [Thuk.  VI,  8«.  103; 
VII,  53.  54)  wären  nacli  Grotef.  Zur  Geogr.  von  Altitalicn,  IV,  39  aus  Kampanien  vo 
den  Samnitern  vertriebene  Etrusker.  Da  die  Athener  sich  von  Etrurien  Hülfe  erbeten 
hatten,  wo  Städte  (lonr  ur  rt  binar  fnuytlkoft/rtor  Th.  VI,  88)  erwähnt  werden,  die 
den  Athenern  wohlgesinnt  waren,  so  sind  sic  aus  dem  eigentlichen  Etrurien  gekommen. 


Fünftes  Kapitel. 

Uebcr  den  Inhalt  dieses  Kap.  vgl.  Thuk.  VI,  94—103. 

S.  31.  Thuk.  VI,  94  sagt:  nnprnltvanr  Mn/nntar  t WJ  1 1 rfj  A'ixflfn  — — 
xnl  flltörifs  Ist  tQi'ftti  ti  nur  AVpnxoof iov  xnl  or%  blbvrfy  — wo  allerdings  Mogara 
nicht  als  Angriffsobject  ausdrücklich  genannt  ist.  Nach  Göller  wäre  das  fpvfta 
Styella;  nach  Schubring,  Einwanderung  dos  megarischen  Meerbusens  S.  450,  wäre  es 
Megara  selbst  gewesen,  obschon  dies  „dem  Historiker  selbst  vielleicht  nicht  recht 
klar“  war. 
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S.  .'12  ln  der  Erzählung  der  plötzlichen  Landung  der  Athener  bei  Syrakus  sagt 
Tlltlk.  VI,  97  : oi  't ijraioi  ravtijt  rijc  ruxio(  r /J  Iniyiyrofilrn  /{fjrd£oi'ro,  xai 

iXnSo c «er o«c — . liier  ist  ein  Fehler,  die  l£/iaoit  ist,  wie  Thuk.  soeben  gesagt  hatte, 
die  der  Syrakusaner  auf  der  Wiese  am  Anapos.  Es  ist  deshalb,  wie  auch  Pappo  ge- 
sehen hat.  ZU  emendiren  : ol  Ji  \t  Ihpniui  tij(  ••»wrof,  >j  r >J  Imyiyrofilrij  tjtllvu 

/fijrnC.ero,  tlnSor  «i’iot'f,  d.  h.  die  Athener  aber  fuhren  heimlich  in  der  Nacht  vor 
dem  Tage,  an  welchem  sie,  d.  h.  die  Syrakusaner,  ihre  Musterung  hielten,  mit  dem 
gesummten  Heere  nach  Kutane  ab  u.  s.  w. 

S.  37.  ilerakleides  Thuk.  VI,  103  ist  eiu  anderer  'als  VI,  73;  s.  Poppo  zu  103 
uud  Xen.  Hell.  I,  2,  8. 


Sechstes  Kapitel. 

lieber  den  Inhalt  dieses  Kap.  vgl  Thuk.  VI.  104  — VII,  7. 

S.  39.  Ueber  Gylippos  Herkunft,  welcher  ein  Motliax,  d.  h.  Sohn  eines  Spar- 
tiaten  und  einer  Helotin,  aber  adoplirt  war,  s.  Schümann  Gr.  Alt.  P,  211.  Gyl.  wird 
bei  Thuk.  VIII,  ä Harmost  genannt. 

S.  39.  Ueber  den  Sturm,  der  den  Gylippos  aufhält,  s.  Thuk.  VI,  104.  Von 
Tnrns  ausfahrend  nngln ln  r i;y  ’fmXlnr  *«1  nnnaaMs  in'  ärluou  xnrit  ihr  Tigiraiov 
xoXnar,  öe  Ixnrfi  ravtij  (ifyas  xatit  flon/itr  fatijxiut,  ft natf  Sonnt  f(  r 1)  nfXayot,  xtil 
näXty  /nunnfttls  l c t«  utiXii Tr«  rip  Tttyni  ti  rt{/mfilayn.  Hier  ist  zunächst  die  Er- 
wähnung des  teriuäischeu  Busens  auffallend,  da  dieser  ein  Theil  des  tyrrhenischen 
Meeres  ist,  also  bei  der  Fahrt  des  Gylippos  nicht  in  Betracht  kommen  konnte.  Wahr- 
scheinlich liegt  ein  Irrthum  des  Thukydides  vor.  Sodann  will  Grote  IV,  202  n.  28  for/jxwc 
auf  Gylippos  beziehen,  wie  es  scheint,  von  der  irrigen  Voraussetzung  ausgehend,  dass 
Gylippos  ..nach  Taras  zu  kommen  versuchte.“  Aber  was  sollte  er  da,  wo  er  ja  schon 
gewesen  war  ? x.  ßoQ.  lat.  muss  den  Xordwind  bezeichnen,  der  ihn  nach  Süden  trieb, 
worauf  ihn  ein  anderer  Wind  — ndXir  /nana» tls  — wieder  nach  Tarent  jagte. 

S.  40.  Bei  Thuk.  VII,  2 ist  in  den  Worten  i J t (Gylippos)  yera  oder  ytrat  r<5 
rf  rti/oi  Ir  nj  itür  ZtxfXtür  iXiüv,  der  Name  eines  Kastells  enthalten,  dessen 

Lage  unbekannt  ist.  — Ueber  die  Art,  wie  Gylippos  sich  in  Syrakus  den  Oberbefehl 
verschaffen  musste,  berichtet  Polyaen  I,  42,  2.  Man  muss  zugeben,  dass  deu  Syra- 
kusanem  wohl  einige  Bedenken  aufsteigen  konnten,  ob  Gylippos  nicht  am  Ende  Sy- 
rakus ganz  und  gar  Sparta  unterwerfen  würde. 


Siebentes  Kapitel. 

Ueber  den  Inhalt  dieses  Kap.  vgl.  Thuk.  VII,  7 — 17;  21 — 29;  31—41. 

S.  43.  Bei  Thuk.  VII,  13  heisst  es  in  der  Depesche  des  Nikias,  dass  die  £Aoi 
ul  filv  ln'  aviofioXlnt  n(io<fäati  «a/p/orrm , wo  allgemein  an  der  Richtigkeit  des 
Ausdruckes  gezweifelt  wird;  vgl.  Th.  Forssmann  in  den  Actis  boc.  phii.  Lips.  ed.  F. 
Ritschelius  1,  309  ff.  und  Ritschl  dazu.  Nicht  rechte  Beachtung  scheint  die  Ausicbt 
Grote's  gefunden  zu  haben,  der  IV,  213  n.  46,  die  handschriftliche  Lesart  verteidi- 
gend, sie  so  erklärt'  siegelten  nach  Syrakus  und  sagen  dort,  sie  seien  den  Athenern 
entlaufen,  um  den  Syrakusanern  beizustchen,  während  sie  ebenso  wenig  Interesse  für 
Syrakus  haben  und  sich  nur  dem  Dienste  entziehen  wollen. 

S.  44.  Bei  Thuk.  VII.  16  wollen  einige  nach  einer  Pariser  Handschrift  statt  20 
Tal.  120  lesen,  Diod.  XIII,  109  hat  140,  und  es  ist  klar,  dass,  wenn  Eurymedou  nur 
20  mitbrachte,  dies  von  keiner  grossen  Bedeutung  war.  Die  von  Boeckh , CI  Gr.  I 
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n.  144  p.  20$  hierüber  gemachten  Bemerkungen  werden  wegfiillig,  da  die  betreffende 
Insehriff  nicht  in  01.  91,  3,  sondern  91,  2 gehört. 

S.  4$.  Bei  Ath.  III,  1 US.  109  kommt  der  von  Thuk.  VII,  33  "/prnj  genannte 
König  »bi  “.-/pro e vor;  im  Drama  HixtXl«  des  xaunutonoioc  .-/ijurjrpiof , von  dem  wir 
mehr  als  dies  eine  Fragment  erhalten  wünschten.  Das  Stück  behandelte  offenbar  die 
»irilisclie  Expedition  der  Athener.  Vgl  Bernhard)'  Gr.  Lit.  II,  2,  525. 

S.  49.  Ueber  die  an  den  Schiffen  angebrachten  Veränderungen  spricht  Thuk. 
VII,  36.  Ueber  das  einzelne  derselben  vgl.  Graser,  De  veternm  re  navali  Berol. 
I$r>4.  4 an  verschiedenen  Stellen,  insbesondere  über  das  rrpup«c  im/arfir,  d.  h,  die 
vordere  nopfjjtipfo/a,  ruderfreie  Stelle,  verkürzen  p.  2s ; über  die  tnwihhs  mul  ne- 
rijpi'Jrc  p.  24  n.  I und  tab.  III,  14  c und  f,  auch  tab.  II,  9 I und  m. 

S.  50.  Der  die  List  mit  dem  Frühstück  angab,  war  V/p/orwi’  ö v äo- 

pfiflioi  niu’h  Thuk.  VII,  39,  womit  lihcrcinstiinmt  Polyacn.  V.  13,  2.  Nach  deius. 
V,  32,  1 war  es  dagegen  Ttltafnxos  Anp/r.Viof. 


Achtes  Kapitel. 

lieber  den  Inhalt  dieses  Kap.  vgl.  Thuk,  VII,  42—72. 

S.  55.  Ueber  die  Mondfinsternis»  (Thuk.  VII,  50)  s.  Heiss,  Die  Finsternisse 
während  des  peloponnes.  Krieges.  Köln  IS34.  4.  p.  1 1 — Polyb.  IX,  19  verwechselt 
die  Zeiten  , er  versetzt  die  Finsternis»  in  die  Zeit  nach  der  letzten  grossen  Seeschlacht 
und  lässt  sie  die  Bolle  spielen,  die  in  Wirklichkeit  die  List  des  Ileriuokrates  spielte. 

8.  5$.  Nach  Thuk.  VII,  59  ist  der  Eingang  des  grossen  Hafens  oxui  nrmJ/»»»- 
uithni«,  in  Wirklichkeit  noch  weniger,  nicht  viel  mehr  als  1000  Meter. 


Neuntes  Kapitel. 

Ueber  den  Inhalt  dieses  Kap.  vgl.  Thuk.  VII,  73  — VIII.  1. 

S.  02.  List  des  Ilermokratcs  Polyaen.  I.  43,  2 und  ungenau  Front.  II,  9,  7. 
Vielleicht  bezieht  sich  auch  Front.  II,  9,  0 auf  die  Athener. 

S.  65.  Nach  Pint.  Nik  27  ward  Demosthenes  gefangen  genommen,  ntpt  rijr  Ho- 
iviijlnor  ttvhjr.  Die  Worte  bei  Thuk.  VII,  Sl  von  dem  ummauerten  Grundstück  : öif«; 
di  Ir&tr  tt  x«l  fr, 7fr,  deutet  Grote  IV,  262  so.  der  Weg  flihrto  hindurch.  — Kal- 
listratos  Paus.  VII,  16,  5.  S.  auch  Lysias,  20,  24  ff.,  der  Details  über  die  Thätig- 
keit  dieser  Beiter  hat.  Unter  ihnen  war  der  Sohn  des  Polystratos,  der  manche  Athe- 
ner befreite  und  soviel  Beute  machte , dass  die  Güttin  einen  Zehnten  von  über  30 
Minen  erhielt. 

S.  ÖS.  Ueber  einen  noch  zu  seiner  Zeit  in  Syrakus  vorhandenen  Ixn/il’i  r)«  fnl 
if piii , angeblich  von  Nikias  herstammenden  kostbaren  Schild  spricht  Plut.  Nik.  2$. 

S.  70.  In  Betreff  des  Datums  der  Schlacht  am  Assinaros  macht  Grote  IV, 
207  n.  II  darauf  aufmerksam,  dass  Karncios  und  Metagcitnion  sich  nicht  nothwendi- 
gerwcisc  völlig  decken  müssen,  so  dass  es  nicht  sicher  der  10.  Metageitnion  war. 
Grote  setzt  die  Niederlage  auf  etwa  25  Tage  nach  der  Mondfinsternis»,  also  etwa  auf 
den  21.  September,  was  zu  dem  ui lö.-mjiiov  Tbuk.  VII,  79  passt.  Kr  sagt  mit  Recht,  dass 
Clinton  den  Zwischenraum  zwischen  der  Mondfinsternis»  und  dem  Rückzüge  zu  sehr 
zusammendrnngt.  Ebenso  macht  cs  Westermann  im  Artikel  Peloponnesiacum  bellum, 
in  Paulys  R E V,  1302.  Folgende  Betrachtung  zeigt  dies.  Wenn  der  Rückzug, 
nach  gewöhnlicher  Annahme,  am  10.  Sept.  endigt,  beginnt  er  am  3ten.  Also  ist  am 
1.  Sept.  die  Entscheidungsschlacht.  Nun  brauchten  die  Syraknsaner , nach  Diod. 
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XIII,  14,  3 Tilge,  um  den  Hafen  zu  schliessen  ; also  konnte  die  vorhergehende  Schlacht 
erst  am  2S.  Aug.  stattgefunden  haben.  Da  war  aber  in  Wirklichkeit  erst  die  Mond- 
finsterniss.  Aber  auch  gleich  am  Tage  nach  der  Mond  (insterniss  kann  die  Schlacht 
nicht  stattgefunden  haben.  Denn  bei  Thuk.  VII,  51  heisst  es  von  den  Syrakusancrn: 
firfJteiQärTO  t]u(yuq  önui  uvroTg  f Jöxovv  Ixnrttl  thut  • tnfuh)  iR  xiu(>og  r]r,  i/J  utr  7i(>nrt- 
nnltc  ete. , wonach  wir  wenigstens  .1  Tage,  wahrscheinlich  aber  mehr,  zwischen  der 
Moudfinsterniss  und  der  ersten  Schlacht  annehmen  müssen.  Setzen  wir  diesen  Zwi- 
schenraum auf  5 Tage , und  nehmen  wir  wieder  5 Tage  Zwischenraum  an  zwischen 
der  ersten  und  zweiten  Seeschlacht,  so  fällt  die  erste  Seeschlacht  auf  den  3.  Sept., 
die  zweite  auf  den  9.,  der  Abmarsch  auf  den  11.,  und  der  Untergang  am  Assinaros 
auf  den  18.  September.  Wir  kommen  also  Grote  sehr  nahe  und  dürfen  die  Schlacht 
am  Assinaros  zwischen  den  18.  und  20.  September  ansetzen.  — 7/  riO-vrjxtv  *)  üidrtaxH 
ynduuftx « Zenob.  IV,  17.  — Thesauros  der  Syrakusaner  in  Delphi  von  der  Beute  im 
athenischen  Kriege  Paus.  X,  11,  5.  — Besinne  des  athenischen  Verlustes  Ael.  V II 
V,  10:  210  Schiffe  und  40,000  Hopliten. 

S.  70.  Unendliche  Hede  des  Nikolaus  Diod.  XIII,  20 — 27.  Er  ist  ein  alter  sj-- 
rakusanischer  Bürger,  der  seine  beiden  Söhne  im  Kriege  verloren  hat  und  dennoch 
zur  Menschlichkeit  gegen  die  Gefangenen  räth,  während  Gylippos,  dessen  Hede  c.  28 
— 32  berichtet  wird,  Härte  empfiehlt. 

S.  70.  Beurthcilung  des  athenischen  Unternehmens  bei  Isocr.  de  pace  29,  wo 
die  Zahlen  richtiger  sind  als  bei  Diod.  XIII,  21.  — In  Betreff  der  Beurthcilung  des 
Unternehmens,  seiner  Aussichten  auf  Erfolg  und  der  Gründe  seines  Misslingens,  spricht 
sehr  gut  Grote  IV,  173  n.  103  Uber  die  Stelle  bei  Tliuk.  II,  05,  und  erklärt  dessen 
Behauptung  von  den  Athenern:  oi/  tu  nnoaifoyu  roTg  olyofifrotg  imyiyYtöoxovTts  richtig 
dahin,  dass  sie  sich  besonders  auf  die  Abberufung  des  Alkibiades  beziehen,  die  dem 
Unternehmen  Schaden  brachte.  — Unserer  Behauptung,  dass  der  Versuch  der  Athener 
der  einzige  war,  der  gemacht  worden  ist,  Osten  und  Westen  der  hellenischen  Welt  zu 
verbinden,  wird  man  nicht  das  Factum  der  Unternehmung  von  Alexander  und  Pyrrhos 
von  Epiros  entgegenstellen  wollen.  Diese  bedeuteten  im  Osten  so  gut  wie  nichts; 
sie  wären  immer  nur  Herren  Westgriechenlands  geworden. 

S.  71.  Ich  glaube  eine  bei  Gelegenheit  der  Niederlage  der  Athener  durch  die 
sicilisehen  Griechen  geschlagene  Münze  mit  Sicherheit  nachweiscn  zu  können.  Es 
ist  ein  geloisehes  Didrachmon , bekannt  gemacht  neuerdings  durch  Dr.  F.  Imhoof- 
Blumer  unter  den  Münzen  seiner  reichen  Sammlung,  welche  er  beschrieben  hat  in  den 
Berliner  Blättern  für  Münz-,  Siegel-  und  Wappenkunde  Bd.  V,  woselbst  es  auf  Tafel 
LIII  n.  8 abgebildet  ist.  Imhoof  beschreibt  dieses  Didrachmon  folgcnderuiassen.  Ar.  5. 
gr.  8,  52.  rEAAS.  Unbärtiger  Kopf  des  gehörnten  Flussgottes  mit  Diadem  linkshin, 
das  Ganze  in  einem  Lorbeerkranze.  Rev.  Behelmter  Reiter  rechtshin,  das  bärtige 
Gesicht  von  vorn,  mit  flatterndem  Mantel,  mit  einem  Speer  in  der  erhobenen  Rechten, 
einen  ebenfalls  behelmten,  sonst  nackten  und  rücklings  zu  Boden  fallenden  Krieger 
erstechend , welcher  sich  mit  einem  ovalen  Schild  zu  schützen  sucht.  Zu  dem  von 
Imhoof  über  das  sonstige  Vorkommen  dieser  Münze  Bemerkten  kann  hinzugefügt  wer- 
den, dass  ein  anderes  Exemplar , aus  dem  Funde  von  Schisö  herstammend , sich  in 
der  Sammlung  de  Luynes’  befindet,  sowie  eins,  von  Imhoof  stammend,  in  Berlin 
fs.  Schubring,  Die  Münzen  von  Gela  in  den  Berl.  Bl.  u.  s.  w.  VI,  S.  148),  endlich, 
dass  diese  Münze  bereits,  mit  der  Inschrift,  beschrieben  ist  von  F.  MUntor  in  seinem 
Auctarium  Siciliae  numismaticae,  in  den  Miscellanea  llafniensia  p.  192,  wo  noch  be- 
merkt ist,  dass  nach  einem  Briefe  von  Calcagni  diese  Münzen  sich  nicht  selten  in 
Sicilien  fanden.  Imhoof  selbst  setzt  sie  in  die  zweite  Hälfte  des  5.  Jahrhunderts. 
Wenn  wir  nun  berücksichtigen,  dass  die  ungewöhnliche  Lorbeereinfassung  des  Averses 
eine  Bedeutung  halmn  muss,  und  ferner,  dass  nach  Thuk.  VII,  33  die  Geloer  beson- 
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ders  durch  Reiterei  den  Syraknsnnem  halfen,  während  die  Stärke  der  Athener  in  den 
Hnpliten  beruhte,  wird  man  die  Deutung  nicht  unwahrscheinlich  finden,  dass,  sowie 
der  Avers  mit  dom  Kranze  auf  einen  Sieg  der  durch  den  Flussgott  vertretenen  Stadt 
überhaupt,  so  der  den  Fusssoldatcn  besiegende  Reiter  auf  den  Sieg  einer  durch  ihre 
Reiterei  starken  Stadt  Uber  einen  durch  seine  Fusssoldatcu  sich  nuszeichnenden  Feind 
deutet.  Wir  hallen  keiuc  grössere  Begebenheit  derjenigen  Zeit,  in  welche  Imhoof 
diese  Münze  setzt,  als  eben  die  Besiegung  der  Athener;  und  dass  die  Geloer  auf 
ihren  Antheil  an  diesem  Siege  stolz  waren,  lässt  sich  denken.  — Gegen  diese  von 
Sehubring  am  angeführten  Orte  kurz  mitgethcilte  Deutung  hat  sich  neuerdings  erklärt 
A.  von  Sallet,  Zeitschrift  fiir  Numismatik.  Berlin  IS73,  I.  S.  SO:  „Auch  die  von  Holm 
herrührende  Deutuug  des  Reiterkampfes  auf  den  seltenen  Didrachmen  von  Gela  (Im- 
hoof und  in  Berlin)  auf  den  athenischen  Krieg  ist  völlig  zweifelhaft,  wenn  auch  diese 
Didrachmen  etwa  in  die  Zeit  unmittelbar  nach  dem  peloponnesischeii  Kriege  fallen 
durften.“  Als  Motiv  für  seine  Ablehnung  sagt  von  Sallet  vorher : ..<*3  liegt  nicht  im 
Charakter  der  griechischen  Kunst,  einzelne  — Ereignisse  auf  ihren  officieilen  Denk- 
mälern zu  feiern."  v.  S.  wird  zugeben  müssen , dass  Ausnahmen  von  dieser  Regel 
Vorkommen  konnten.  Dass  sie  wirklich  und  zwar  in  Sicilien  Vorkommen,  zeigen  die 
bekannten  selinuntinischen  Tetradrachmen , welche  nach  allgemeiner  Auuahme  die 
Reinigung  des  Stadtbodens  feiern.  Eine  solche  Ausnahme  war  denn  auch  wohl  hier 
gestattet  und  rechtfertigte  sieh  durch  die  Grösse  des  Triumphes.  Eine  Betrachtung 
der  in  Frage  kommenden  Münze  zeigt  aber,  wie  ich  meine,  dass  hier  wirklich  eine 
solche  Ausuahuie  vorliegen  muss,  denu  der  gestürzte  Krieger  findet  sich  nicht  auf 
allen  Miiuznn  mit  dem  kämpfenden  Reiter,  cs  giebt  deren  ohne  ihn,  und  wo  er  fehlt, 
ist  das  Feld  der  Münze  ebenso  gut  gelullt.  Er  ist  also  recht  eigentlich  ohue  künst- 
lerische Nothwendigkeit  hiuzugefUgt.  ja  mit  ein  wenig  Zwang  an  die  Seite  des  Feldes 
gebracht.  Weist  das  nicht  darauf  hin,  «lass  wirklich  äussere  Gründe  die  Veranlassung 
gaben,  ihn  hinzuzufügen?  Niemand  wird  liiugnen,  dass  der  kämpfende  Reiter  die 
Volkskraft  der  Geloer  bezeichnen  muss.  Wenn  dann  ein  liesiegter  Fusssoldat  hin- 
zugefilgt  wird,  muss  das  nicht  ein  besiegter  Feind  sc  irrt  Auch  das  wird  man  nicht 
läugneu  können.  Und  warum  dann  nicht  die  Athener,  wenn  die  Münze  gerade  aua 
dieser  Zeit  ist,  und  die  Athener  eben  als  llopliten  sich  nuszeichneten ? 

Indem  ich  mit  dem  Vorhergehenden  meine  Annahme  gegen  die  Zweifel  eines  so  ge- 
wiegten Miinzkcnners  wie  von  Sallet  gehalten  zu  haben  glaube,  möchte  ich  auch  einen 
der  zahlreichen  syrakusanischen  Tetradracluncntypen  als  bei  derselben  Gelegenheit 
geschaffen  erklären.  Dieses  Tetradrachmon  findet  sich  abgebildet  bei  Torr.  LXXVI, 
13.  jedoch  ungenau,  da  es  statt  — IHN  nur  — ION  haben  kann.  Auch  bei  Mi 
Suppl.  n.  4113.  und  im  Cat.  Santangeio  S195  sind  dieselben  Münzen  beschrieben, 
von  denen  sich  auch  im  Berliner  Kabinct  mehrere  Exemplare  finden.  Ihr  weib- 
licher Kopf  hat  eine  mit  einem  Mäander  gezierte  Haube  und  näher  der  Stirn  einen 
in  stärkerem  Relief  hervortretenden  Lorbeerkranz . der  auf  den  meist  vernutzten 
Exemplaren  nicht  sehr  deutlich  hervortritt.  Ein  Lorbecrkranz  findet  sich  auf  dem 
Kopfe  des  Avers  der  syrakusanischen  Tetradrachmen  sonst  nur  auf  denjenigen, 
welche  dem  fiir  das  Damareteion  gehaltenen  Dekadrachmou  gleichzeitig  sind  Torr. 
LXXV,  I),  welches  seihst  ebenfalls  den  Lorbeerkranz  hat  De  Luynes,  Choix  VIII,  1, 
liultsch.  Damareteion  n.  1).  Bei  dem  Damareteion  deutet  der  Lorbeerkranz  sicher 
auf  den  Sieg  bei  Himera.  So  ist  die  Deutung  des  Kranzes  auf  unserem  Tetradrach- 
mon auf  einen  grossen  Sieg  der  Syrakusaner  durchaus  motivirt.  Da  es  nun  in  die 
zweite  Hälfte  des  5.  Jahrh.  v.  Ohr.  gehört  es  hat  — ION),  so  ist  nicht  unwahrschein- 
lich, dass  es  bei  Gelegenheit  des  Sieges  filier  Athen  geprägt  ist.  Man  durfte  den  Sieg 
am  Assinaros  dem  von  Himera  für  ebenbürtig  haltcu. 
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Zehntes  Kapitel. 

Quellen:  anfangs  Thuk.  VIII,  26.  28.  29.  45.  50.  78.  79.  83 — 95.  104—107;  sodann 
Xen.  Hell.  I,  1,  11—31;  2,  8—15;  3,  13,  nebst  Diod.  XIII,  34.  38-41.  45.  46.  47. 
49 — 51 . 63—65.  Ueber  die  Chronologie  Xenophon's  vgl.  E.  Vülkerling,  De  rebus  Si- 
culis  etc.  Berol.  1868.  8.  p.  10 — 15. 

S.  72,  Nach  Diod.  XIII,  34  schicken  die  Syrakusaner  den  Lakedüinoniern  35 
Triereu  zu  Hülfe,  die  XIII,  61  zuriickkouimen.  Siehe  o.  S.  373.  Nach  Diod.  XIII,  45 
hatten  in  der  Schlacht  bei  Dardanos  die  Syrakusaner  »o  luioy  xfpac. 

S.  7«.  Bei  Pylos  sind  nach  Diod.  XIII,  64  die  Spartaner  xnra  uh'  Uili.ariny 
iytiixu  yavalr,  uiy  fjaay  al  uiv  unb  ZtxtUas  irfcr«.  Nach  Diod.  XIII,  65  halfen  einige 
(x  SixtUaf  den  Megarern  gegen  die  Athener,  die  einen  Einfall  in  Megaris  machten. 

S.  76.  Hermokrates'  Betheiligung  an  der  Gesandtschaft  nach  Persien  Xen.  Hell 
I,  3,  13.  Vgl.  K.  Trieber  in  den  N.  Jahrb.  1970.  Bd.  101,  S.  185. 


Fünftes  Buch. 

Erstes  Kapitel. 

Ueber  die  nächste  Zeit  vgl.  bes.  E.  Vülkerling,  De  rebus  Siculis  ab  Athenien- 
sium  expeditione  ad  prioris  belli  punici  (inein  gestis.  Berol.  1868.  8,  der  p.  10  ff.  über 
die  Chronologie  handelt. 

S.  77.  Mommsen,  R.  G.  I5,  499  sagt,  dass  „nach  der  Vereitelung  der  grossen 
Entwürfe  des  Alkibiadea  Syrakus  unbestritten  dastand  als  die  erste  griechische  See- 
macht.“ Sollte  das  nicht  immer  noch  Athen  gewesen  sein?  Nur  ein  Staat  mit  aus- 
wärtigen Besitzungen  oder  ein  solcher  mit  langer  KUstenstrocke , hält  eine  wirkliche 
Seemacht.  Sonst  ist  sie  zu  kostspielig  und  wird  bald  vernachlässigt.  So  war  cs  in 
Syrakus.  Wo  war  im  J.  406  die  syrakusanische  Seemacht  (Diod.  XIII,  80)?  Nur 
unter  Dionys  war  Syrakus  eine  Seemacht  von  Bedeutung,  aber  auch  Dionys  hat  zur 
See  wenig  wirklich  geleistet. 

8.  77.  Gylippos  und  die  Syrakusaner  Tim.  (Fr.  102  Mi  ap.  Plut.  Nik.  19.  28 
uud  Comp.  Tim.  2.  Bekanntlich  hat  sich  später  Gylippos  durch  Unterschleif  entehrt 
Diod.  XIII,  106. 

S.  78.  Diokles  und  seine  Gesetzgebung.  Die  Schrift  J.  G.  Uubmann,  Diokles, 
Gesetzgeber  der  Syrakusaner.  Amberg  1842.  4.  kenne  ich  nicht.  Vgl.  auch  La  Mantia, 
Storia  della  legislaz.  civile  e criminale  in  Sicilia.  I.  Pal.  1858  p.  96 — 100.  Diodor  han- 
delt von  D.  XIII,  33 — 35.  Wichtig  auch  Ar.  Pol.  V,  3,  6:  fr  A'cpaxoeoaic  o Jijuo; 
a‘Tio{  yiröfttyof  rij c »’fxijc  rov  noh'fiov  jov  ,-ipöf  tx  nolutlat  tls  th)fiax(>u- 

itay  fUTtflnXtr.  Nach  Diod.  XIII,  35  haben  auch  andere  Städte  Siciliens  des  Diokles 
Gesetze  gehabt,  bis  alle  Sikelioten  des  Klinischen  Bürgerrechtes  theilhaft  wurden. 
Diodor's  Schlussworte  deuten  auch  darauf  hin,  dass  die  Quellen  Uber  Diokles  nicht 
sehr  klar  und  reichlich  flössen.  Tod  des  Diokles  Diod.  XIII,  33;  Uber  den  des  Cha- 
roudas  Diod.  XII,  19.  Wenn  Kephalos  und  Polydoros  nach  Diod.  XIII,  35  nur  ffijyiyT«! 
jov  youoOttov  waren , so  beweist  dieser  Ausdruck  allerdings  noch  nicht  die  Unver- 
ständlichkeit der  Sprache.  Es  gab  an  verschiedenen  Orten  Exegcten  als  Amt:  in 
Sparta  einen  ff/u'ijrijr  riür  AvxovQytlur,  ffijyijrai  ooOuy  xtti  Lpwr  in  Athen;  die  Exe- 
geten  dienten  überhaupt  als  Ausleger  des  heiligen  Rechtes,  und  nur  im  übertragenen 
Sinne  als  solche  des  weltlichen.  Vgl.  Chr.  Petersen,  Das  hoilige  Recht  bei  den 
Holn,  Omh.  Sicilien».  II,  27 
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Griechen.  Philologin«.  Supplementbd  I,  S.  194.  — Wem  die  Vermuthung  zu  gewagt 
scheinen  sollte,  dass  der  Gesetzgeber  piokles  Jahrhunderte  früher  lebte,  der  erinnere 
sich,  dass  derselbe  Diodor,  der  ihn  in  das  5.  Jahrhundert  gesetzt  hat,  auch  den  ( ’ha- 
rondas  in  das  5.  Jahrhundert  setzte  Vgl.  auch  Br.  de  Pr.  p.  210. 

8.  «S.  Ich  stelle  hier  Notizen  über  die  syrakusanische  Verfassung  der 
damaligen  Zeit,  mit  Blicken  auf  andere  Zeiten,  zusammen.  Eine  solche  Zusammen- 
stellung hat  bisher  besonders  Volkerling  p.  24  — 34  s.  angef.  Schrift  gemacht.  Was 
ihre  Entwickelung  betrifft,  so  ist  nur  der  durch  Piokles  bewirkte  Umschwung  zur 
vollständigsten  Demokratie  zu  verzeichnen,  demokratisch  war  Syr.  schon  zur  Zoit 
des  athenischen  Krieges  regiert.  — ln  Betreff'  der  Eintheilung  des  Volkes  ist  die 
dorische  in  3 Phylen  anzunehmen , welche  sich  auch  ergiebt  aus  (lein  Berichte  des 
Cicero  über  die  Wahl  des  Amphipolos  des  Zeus  Verr.  II,  51  j ex  tribus  gencribus, 
was  3 Phylen  bezeichnen  soll;  Cicero  hat  offenbar  nicht  ex  tribus  tribubus  sagen 
wollen.  Pass  die  Blirgerverzeichnisse  nach  den  Phylen  geführt  wurden , sieht  man 
für  die  Zeit  des  athenischen  Krieges  aus  Pint.  Nik.  14:  anrMttt,  »fr  n<  «««ypni/  orro 
xurtt  t/rlttf  nvrot'i  o t JiVpnx«!oioi , diese  Tafeln  lagen  im  Olympieion  vor  der  Stadt. 
Vielleicht  hängen  mit  der  Eintheilung  des  Volkes  in  3 Phylen  auch  die  Zahlenver- 
hältnisse von  Beamten  in  einzelnen  Fällen  zusammen.  So  Messe  sich  die  Zahl  der 
Feldherrn  im  athenischen  Kriege  — anfangs  15,  dann  3,  erklären.  Man  könnte  auch 
die  Zahl  der  Vormünder  für  Hieronymus:  15  nach  Uv.  XXIV.6,  damit  in  Verbindung 
bringen.  Vielleicht  steht  damit  auch  die  nicht  selten  vorkommende  Zahl  der  aus- 
erwählten Soldaten:  ßOO,  in  Verbindung.  Wir  finden  diese  l»ei  Piod.  XI,  7fi;  Thuk. 
VI,  9fi  und  VII,  43;  Polyaen.  I,  43,  1.  Bei  Piod.  XXII,  13  sind  jedoch  200  Messe- 
nier  darunter.  In  zwei  andern  Fällen,  wo  auch  die  Zahl  fiOO  vorkommt,  kann  sie 
ebenfalls  nicht  mit  der  Phylenzahl  in  Beziehung  gebracht  werden:  Piod.  XIII,  95, 
Leibwache  des  Dionys,  und  XIX,  5.  G,  lletärie,  welche  die  Stadt  beherrscht  und  von 
Agathokles  gestürzt  wird.  Jedenfalls  ist  die  Vorliebe  für  die  Zahl  600  bemerkens- 
wertli.  — Pass  die  Phylen  die  Grundlage  der  Heereseiutheilung  bildeten,  ergiebt  sich 
schon  aus  dem  Charakter  des  Volkshcercs  und  wird  bewiesen  von  Thuk.  VI,  100  : 
ol  uh’  £rni(xöoim  r/tdqr  iiiitv  xftraiinömc  ift'lnxn  rov  otxojourffinroi  etc.  Nach  Thuk. 
111,  90  ordneten  sich  auch  die  Messenier  so.  — In  politischer  Beziehung  erweist  sich 
schon  vor  Piokles  der  Hauptsitz  der  Macht  als  in  der  Volksversammlung  ruhend; 
vgl.  die  Geschichte  des  Duketios  und  des  athenischen  Krieges,  sowie  Thuk.  VII,  55. 
Vorsitzende  der  Volksversammlung  sind  nach  Thuk.  VI,  41  die  orpnrijyo/,  von  denen 
alsbald  die  Rede  sein  wird.  Piod.  XI,  92  heissen  diese  Vorsitzenden  npjoirtc,  und 
ebenso  XIII,  91.  An  letzterer  Stelle,  wo  die  Volksversammlung  geschildert  wird,  in 
der  Dionys  die  bestehende  Regierung  stürzt,  wird  erzählt,  dass  Dionys  die  orpnrijj'of 
anklagt,  und  dass  die  «p/orrrr  ihn  deswegen  mit  .Strafe  belegen.  Es  ist  nach  dem 
Zusammenhang  unwahrscheinlich  , dass  diese  öp/oirfc  die  orpnrijyof  selber  waren. 
Also  hat  sieh  damals  das  zur  Zeit  des  athenischen  Krieges  bestehende  Verhältnis», 
dass  die  Feldherren  in  den  Volksversammlungen  präsidirten,  geändert.  Nun  ist  nach 
Piod.  XIII,  34  durch  Piokles  eingeführt  worden,  xdijpip  rrir  tto/nf  JiuixrlaUni , und 
doch  ersehen  wir  aus  Piod.  XIII,  91 , dass  eben  diese  Vorschrift  bei  der  Wahl  der 
Feldherrn  nicht  znr  Anwendung  kam  Wir  haben  also  anzunehmen,  dass  ein  Punkt 
der  diokleischon  Vervollständigung  der  Demokratie  darin  bestand,  dass  die  aroniriyoi 
von  der  Leitung  der  Volksversammlung  entbunden  wurden  und  dieselbe  durch  s Loos 
gewählten  Beamten  zufiel.  ln  der  Piscussion  kann  nach  Thuk.  VI,  41  der  Vorsitzende 
das  Wort  verweigern;  bei  Diod.  XIII,  91,  nach  der  Zeit  des  Piokles,  ist  ihm  nicht 
mehr  gestattet , einem  Redner  das  Wort  zu  entziehen , er  kann  nur  noch  eine  Geld- 
strafe auflegen.  Nach  Pint.  Apophth.  reg.  (Hutt.  VIU  p.  99)  fand,  als  Dionys  sich 
der  Tyrannis  bemächtigte,  in  der  Volksversammlung  zur  Bestimmung  der  Reihenfolge 
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der  Redner  eine  Losung  statt,  bei  welcher  das  Alphabet  benutzt  wurde.  Da  sich  bei 
Thuk.  VI,  32  ff.  und  Diod.  XIII,  19.  28  keine  Hindeutung  auf  ähnliches  findet,  und 
Diokles  ja  überhaupt  das  Loos  eiufiihrte,  so  ist  anzunehmen,  dass  auch  diese  Losung 
der  Redner  eine  von  Diokles  eingefiihrte  demokratische  Massrcgel  war.  Für  den  Modus 
der  Abstimmung  in  der  Versammlung  kommen  folgende  Ausdrücke  vor:  /HQoior>i9f(s 
von  der  Wahl  zum  Feldherrn  (Gelonj  bei  Polyaen  I,  27,  I ; bei  Diod. 

XIII,  -13  und  öfter;  bei  Diod.  XI,  92  (Sache  des  Duketios)  wird  die  Sache  durch 
i i (ßon,  abgemacht.  — Omina  waren  für  die  Verhandlungen  von  Kinfiuss : finov- 
mC  und  äiunijuitu  verhindern  in  Dion  s Zeit  die  Wahlen  von  Feldherren.  Dass  Volks- 
versammlungen auch  uuter  Dionys  bestanden,  zeigt  die  Geschichte  desselben,  z.  B. 
Diod.  XIV,  64  und  Arist.  Oecon.  1349  A 34  Bckker.  — Unter  dem  Volke  in  Waffen 
haben  eine  zugleich  militärische  und  politische  Bedeutung  die  Inniit,  als  welche  nur 
Wohlhabende  erscheinen : Diod.  XIII,  112;  XIV,  7.  9.  44.  64;  Flut.  Dion  42.  44  — 
hier  werden  inniit  und  yiwpi/ioi  zusnunnengestellt.  Die  InniTe  waren  auch  in  Sparta 
die  Blüthe  der  Jugend.  Die  Krieger  von  Syrakus  erhielten  aur){>faiov,  Verpflegungs- 
geld: Polyaen.  I,  43,  1;  bei  Diod.  XIII,  95,  wo  offenbar  von  den  syrakusanischen 
Bürgern  und  nicht  von  Söldnern  die  Rede  ist,  heisst  es  fiiafto c.  Nach  Thuk.  VI,  72 
müssen  sich  die  Bürger  selbst  ihre  Waffen  verschaffen;  es  sind  also  nur  Wohlhabende 
Hopliten  und  natürlich  erst  recht  nur  solche  Reiter,  in  deren  Corps  sich  also  natur- 
gemiiss  die  reichere  Jugend  sammelte.  Die  Würde  eines  Tnnapxoe  kommt  bei  Polyaen. 
I,  43,  1 vor.  Eine  besondere  Gattung  Reiterei  waren  die  bei  Herod.  VII,  158  erschei- 
nenden ifulot.  — Nach  Thuk.  VI,  08  kämpfen  die  Syrakusaner  nnrifrjui/, 

d.  h.  alle  Waffenfähigen  bis  zu  einem  gewissen  Alter  treten  unter  Waffen;  i$fraais 
und  xnrtuoyot  nur  Ir  qbxitf  werden  Plut.  Nik.  14  erwähnt.  — Die  Beamten  des 
Staates  werden  natürlich  vom  Volke  gewählt:  Thuk.  VI,  72.  73,  und  werden  von 
demselben  abgesetzt  Thuk.  VI,  193,  auch  noch  nach  Diokles  die  arnarriyot  Diod. 
XIII,  91.  In  Betreff  der  Zahl  dor  aiQurr)yot  herrscht  grosser  Wechsel.  Im  atheni- 
schen Kriege  anfangs  15,  dann  3 (Thuk.  VI,  72.  73).  Vor  Dionys  nach  Plat  Ep.  VIII, 
354,  wo  übrigens  ein  historischer  Irrthum  in  der  Sache  vorkommt,  10;  22  kommen 
vor  Plut.  Diou  29 ; 25  bei  Plut.  Dion  38 ; während  der  Belagerung  durch  Marcellus 
werden  6 gewählt,  Liv.  XXV,  29;  2 Feldherren  kommen,  in  gefährlicheren  Zeiten, 
vor:  Polyb.  I,  8;  Plut.  Dion  3.  Neuwahlen  fanden  zu  Dion's  Zeit  iHgovg  fuaovrrot 
statt:  Plut.  Dion  38.  Ueber  die  Befugnisse  eineB  orpnri/yot  (in  diesem  Falle  aller- 
dings nur  ein  einzelner)  ist  Diod.  XIX,  6 lehrreich,  wo  Agathokies  als  Feldherr 
xügiog  iljf  Jvidftiios  ist;  sowie  aber  ein  auswärtiger  Krieg  droht,  kann  er  xaraypn- 
tfiiy  nl'i  nqoutQoiio  orpormi  rat ; für  gewöhnlich  hat  dor  Feldherr  also  nur  das  BUr- 
geraufgebot  zu  seiner  Verfügung.  — Von  anderen  Beamten  sind  aus  Phylarcbos  (Fr. 
45  M)  bei  Atb.  XII,  521  yvrtaxoröfioi  bekannt,  ohne  deren  Eriaubniss  die  Frauen 
selbst  am ‘Tage  nicht  ausgehen  durften.  Es  werden  gewisse  Bedingungen  hinzuge- 
kommeu  sein,  und  schliesslich  war  es  nur  eine  Fixirung  der  Sitte.  Auch  durften  nach 
demselben  die  syrakusanischen  Frauen  u 1,  xoautioSat  yjivaiji,  ftijiS’  ärOna  7 oQiir  u 7 J* 
fo&rjias  f/l“’  noQqvQÜg  1% ovang  7i«QV(fti(,  für  ui]  T if  itv rar  iralptt  ihn  1 

xonij.  — Um  zur  Bekleidung  eines  Amtes  fähig  zu  sein,  war  beim  Beginn  des  athe- 
nischen Krieges  nach  Thuk.  VI,  38  ein  gewisses  Alter  erforderlich.  — Einer  beson- 
deren Besprechung  bedarf  der  Charakter  der  Jij.uou  npoarätm.  Sie  kommen  vor 
Thuk.  VI,  35;  Diod.  XIII,  91.  92.  Manche  haben  in  ihnen  Beamte  gesehen,  so  Völ- 
kerling,  der  sie  mit  den  Volkstribunen  Roms  vergleicht.  Wenn  derselbe  jedoch  (p.  31 
n.  6)  bei  Diod.  XIII,  91  eine  creatio  der  Jrjuar  unonrnrni  angegeben  findet  und 
ebendarnus  auf  das  Vorhandensein  eines  förmlichen  Amtes  dieses  Namens  schliesst, 
so  ist  der  Grund  nicht  zutreffend,  denn  bei  Diod.  XIII,  91  sind  unter  den  npoauirai 
die  orparijyof  zu  verstehen.  Auch  XIII,  92  ist  der  rrpoerwrijf  Dionysios  arporijyoc. 

27  • 
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Anhang  III.  Beiego  und  Erläuterungen. 


Die  Wahl  bezieht  sich  also  auf  die  Strategcnwürde , nicht  auf  die  zum  rrpooritrijc. 
if ijuon  »poornrai  wurden  vielmehr  in  Syrakus  diejenigen  genannt,  welche  ohne  ein 
speeiell  dazu  berechtigendes  Amt  es  sich  zur  Aufgabe  gemacht  hatten,  das  Volk  von 
Syrakus  in  seinen  Rechten  zu  schützen.  Auch  in  vielen  anderen  Städten  kommen 
iJrjuor  7i ooaiiir ca  vor,  von  Müller,  Dorier  II,  139.  13t!  für  Beamte  gehalten,  so  in 
Arges,  in  Mantineia  (Xen.  Hell.  V,  2,  3).  Bemerkenswerth  ist  auch  die  Stelle  aus 
Theopomp  St.  B.  s.  V.  . hui]  n non  rar  tu  <H  rijf  nöXttos  tmx  /itr  ~ipaxoinhuv 

"y.Vijeif  *«1  'I/naxlf{ör)f , nie  Ji  uKT^mföncnr  \4ny0.c(ns , wo  allerdings  eine  wirkliche 
Regierung  der  Stadt  gemeint  ist;  aber  diese  Stadtvorsteher  haben  mit  den  Volksvor- 
stehern nichts  zu  thun.  Schümann,  Gr.  Alt.  1,  IM  sagt:  „Stellen,  in  denen  man  an 
ein  Amt  zu  denken  genüthigt  wäre,  giebt  es  keine.“  Gewisse  Stellen  beweisen  da- 
gegen deutlich,  dass  man  unter  apoorarijc  sich  keinen  Beamten  zu  denken  pflegte. 
So  heisst  bei  Xen.  Mem.  I,  2,  40  Perikies  rfc  noXmif,  wo  doch  kein  Amt 

gemeint  ist,  und  in  der  akragantinischen  Inschrift  C.  I.  Gr.  n.  5491,  wo  die  npo'i'or«- 
nn-oi  rov  Jrjuor  gepriesen  werden,  ist  unter  diesen  sogar  ein  Fremder.  S.  auch  Groto 
IV,  142  n.  39.  — Nicht  ohne  politische  Bedeutung  waren  die  Diener  — e/rijpfrni  — 
der  Behörden;  s.  hierüber  unten  in  der  Geschichte  des  Dionys.  — Eine  Losung  der 
Richter  hat  man  geschlossen  ans  Diod.  XIII,  91 , wo  Dionys  dem  Volke  den  Rath 
giebt,  rov  xara  roi(  vifiovf  xlrjnov  zur  Verurtheilung  der  Feldherren  nicht  abzuwarten, 
d.  h.  wahrscheinlich  die  zu  bestimmter  Zeit  eintretende  Wahl  der  Richter  durch  das 
Loos.  — lieber  die  Finanzen  von  Syrakus  spreche  ich  unten  bei  Gelegenheit  der- 
jenigen des  Dionys.  — Mit  dem  Hegriff  Bürger  ist  der  des  GrundeigenthUmers  eng 
verbunden,  auch  noch  zur  Zeit  des  Dionys;  s.  Diod.  XIV,  10;  doch  giebt  es  unter 
Dionys  auch  einen  ö/Xo;  «tjö  rij;  d.  h.  ländliche  Arbeiter  ohne  Vermögen,  die 

nicht  etwa  Sklaven  sind:  Diod.  XIV,  18.  — In  Betreff  der  Sklavenverbältnisse  ist 
die  Geschichte  bei  Polyaen.  I,  43,  1 bemerkenswert!).  Die  sich  empörenden  Sklaven 
sind  offenbar  griechischer  Herkunft ; aus  irgend  einer  unterworfenen  Stadt  stammend. 
Unter  Dionys  wurden  Sklaven  bisweilen  in  Freiheit  gesetzt  und  bewaffnet.  Unterricht 
für  Sklaven  in  Syrakus  Ar.  Pol.  I,  2,  2.  — Bemerkenswerth  ist  schliesslich  noch  die 
Stelle  Demosth.  Lept.  161  , wo  die  Syrakusaner  vor  Dionys  als  Jr/uoxonroü/inoi  xa\ 
ifiifov!  KnQ/TiJorinvf  nparro/ifrot  bezeichnet  werden.  Darnach  hätten  sie  von  den 
Karthagern  Abgaben  eingetrieben.  Aber  wir  können  nicht  sagen,  in  welcher  Weise 
dies  geschah.  Vielleicht  geht  es  nur  auf  Steuern,  die  man  in  Syrakus  von  karthagi- 
schen Kaufleuten  erhob , welche  dort  sich  niedergelassen  hatten.  Denn  es  ist  kaum 
anzunehmen,  dass  karthagische  Ortschaften  Sicilicns  den  Syrakusanern  zinspflichtig 
gewesen  wären,  und  auch  aus  einer  Stelle  deB  Timaios  {Fr.  89  M)  beim  Scliol.  Pind. 
Pyth.  II,  3,  wonach  Gelon  den  Karthagern  auflegte  /pijpnra  il;i/XQtiy , kann  man 
nicht  schliessen,  dass  dies  eine  regelmässig  wiederkehrende  Abgabe  gewesen  sei. 

S.  78.  Krieg  zwischen  Syrakus  und  den  chalkidischen  Städten. 
Lys.  Or.  20,  24  ff. ; der  oben  erwähnte  Sohn  des  Polystratos  hat  den  Katanäcrn  als 
Reiter  dienen  müssen.  Allerdings  ficht  Scheibe  {Lysias  ed.  Teubner  1872  p.  LI)  diese 
Deutung  an  und  will  unter  Aenderung  des  Textes  dio  Notiz  auf  frühere  Zeiten  be- 
ziehen. Doch  sind  Aenderungon  unnüthig  und  die  Deutung  auf  früheres  unwahr- 
scheinlich. Diod.  XIII,  56.  Diod.  XIII,  95  ist  Lcontini  im  J.  405  v.  Cbr.  f/poi/pior 
ro/f  £i>[>uxovatoit ; auch  kommen  Akragantiner  dahin  Diod.  XIII,  89. 

S.  79.  Expedition  der  Karthager  nach  Sicilien.  Diod.  XIII,  43.  44 
über  den  Ursprung  des  Krieges.  Uebor  die  karthagischen  Verhältnisse  s.  A.  Schäfer, 
Zur  Geschichte  von  Karthago,  im  Rhein.  Museum  XV,  p.  398  ff.,  sowie  Vülkerling, 
p.  37—43.  Man  hat  für  das  Jahr  409,  wie  für  480,  die  Frage  aufgeworfen,  ob  Kar- 
thago freiwillig  und  gern  oder  ungern  und  gezwungen  den  grossen  Krieg  führte. 
Diese  Frage  wird  für  das  J.  409  in  ersterem  Sinne  beantwortet  von  Niebuhr,  Vorträge 
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über  alte  Geschichte  III,  löst.  Die  Betrachtung  der  Sachlage  giebt  die  richtige  Ant- 
wort. Die  Politik  Karthago'»  verlangte,  die  West»pitze  Siciliens  nicht  au»  den  Händen 
zu  geben.  Deshalb  mussten  die  Karthager  thun,  wa»  zu  dereu  Behauptung  nbthig 
war,  und  da»  thaten  »ie.  Die  Mittel  zur  Erreichung  dieses  Zweckes,  der  für  sie  eine 
Lebensfrage  war,  mussten  sich  nach  der  Grüsse  der  gegnerischen  Kräfte  richten. 
Eroberung»-  und  Rachekriege  wnren  als  solche  der  Stadt  Karthago  fremd;  aber  den 
Feldherren  ward  soviel  Spielraum  gelassen , dass  die  von  der  Stadt  beschlossenen 
Kriege  dazu  nusarten  konutcn.  Vgl.  auch  die  Bemerkungen  in  der  Abhandlung  von 
0.  Meitzer,  Vorarbeiten  zur  Geschichte  der  Karthager  auf  Sicilien  bis  zum  J.  -115. 
Dresden  1869.  8.  bes.  S.  33—35. 

Das  Haus  Magon's. 
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Hannon 


Hasdrubal  Hamilkar 

Hnnnibal  Hasdrubal  Sapho ~ bei  Himer» 

(lustin.  XIX,  1. 2) . Iliinilkon  Hannonil  Gisgon 
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XV,  3U7 — 400 
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sich  39R  v.  Chr.  vor  Akragas. 

S.  81.  Kampf  gegen  Selinus.  Quelle  Diod.  XIII,  54  — 59.  Zu  den  Bd.  I 
S.  394  genannten  Schriften  Uber  Selinus,  kommen  seitdem  noch  : Builettino  della  Com- 
missione  di  Antichitä  e Belle  Arti  di  Siciiia  n.  4.  Pal.  1871.  4 mit  Artikeln  von  S.  Ca- 
vallari  und  mir;  dasselbe.  Builettino  n.  5.  Pal.  1872  mit  einem  topographischen  Auf- 
sätze von  8.  G'avallari  und  einer  Karte  von  dessen  Sohn,  dem  Ingenieur  Cristof. 
Cavallari ; sodann  Anzeige  des  Builettino  n.  4 im  Bull,  des  Instituts,  Rom  1872,  durch 
0.  Benndorf;  J.  Schubring,  Die  neuen  Entdeckungen  von  Selinunt,  Archaeol.  Ztg. 
1873,  nebst  Taf.  71  , einer  verkleinerten  Wiedergabe  der  Karte  in  Bull.  5;  0.  Benn- 
dorf, Die  Metopen  von  Selinunt,  mit  Untersuchungen  über  die  Geschichte,  die  Topo- 
graphie und  die  Tempel  von  Selinunt,  Berlin  1873.  4 und  Builettino  della  Commiss. 
n.  t».  Pal.  1873,  mit  Aufs,  von  S.  Cavallari.  Manches  ist  endlich  noch  in  den  ver- 
schiedenen Schriften  Uber  die  von  Cavallari  entdeckte  Inschrift  im  Apolloniou  von 
Selinus  enthalten , deren  Bibliographie  hier  nicht  gegeben  werden  kann.  Sie  fin- 
det sich  bei  Benndorf,  Metopen,  S.  27;  hinzugekommen  sind  seitdem  G.  Frosina- 
Canneila,  Sopra  l'iscriz.  greca  ultimamontu  trov.  in  Selinunte,  Rom.  1872.  4 und  die 
neueste  Publication  der  Inschrift  in  A.  Salinas , Relazionc  del  real  museo  di  Pa- 
lermo, Pal.  1873.  4.  Tav.  2,  der  p.  59  und  51  ebenfalls  bibliographische  Notizen  Uber 
die  Erklärung  der  Inschrift  giebt.  — Die  Stadt  Mazara  wird  bei  Diod.  XIII,  54  als 
das  am  Flusse  Mazaros  bezeichnet;  A/afnpij  von  St  B.  als  </ qovqiov  X tk- 

roinjfov  bezeichnet;  bei  Diod.  XXIII,  9 tö  MdZnQtv  y nni'mny  genannt.  Vgl.  Uber 
diese  Stadt  Schubring,  Topogr.  von  Selinus,  S.  36  ff.  Bei  Diod.  XIII,  54  Bteht  ferner 
»/{  tliio  ju/ruj  Jifi'/f  ir/y  Jvi  aurr , was  nicht  mit  Rcinganum,  Selinus  S.  75  durch  die 
zwei  Thcile  sich  erklärt,  in  welcho  die  Stadt  Selinus  zerfällt,  sondern  durch  die  von 
den  Karthagern , wie  diesmal , so  in  der  ersten  Belagerung  von  Himera  491 , in  der 
zweiten  409,  in  der  von  Akragas,  endlich  wenigstens  in  ähnlicher  Weise  in  der  von 
Syrakus  396  befolgten  Praxis,  einen  Theil  des  Heeres  als  Reserve  aufzustellen.  — 
Da  die  Entfernung  von  Selinus  nach  Syrakus  ca.  140  Millien  beträgt,  so  hätte  bei  der 
neuntägigen  Dauer  der  Belagerung  ganz  gut,  was  ich  gegen  Viilkerling  p.  51  be- 
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merke,  Hülfe  aus  Syrakus  zu  rechter  Zeit  kommen  können.  Die  Boten  konnten  in 
2 Tagen  nach  Syrakus  gelangen,  die  Syrakusaner  in  5 Tagen  nach  Selinus.  — ln 
Betreff  der  Truppenzahl  folgt  Diodor,  wie  man  aus  den  Angaben  über  die  Belagerung 
von  Himera  sieht , den  Berichten  des  Timaios.  Völkerling  49  setzt  in  diesen  Krieg 
die  Geschichto  des  Tlieron  Polyaen.  I,  28,  2 (s.  Bd.  I,  S.  153)  und  nimmt  bei  Diod. 
XIII,  59  die  handschriftliche  Lesart  avuntifiuvrixtag  an,  indem  er  die  Conj.  Reiske’s 
ov/ußtiiovlu'xtög  abweist;  doch  passt  Völkerling’s  Deutung  von  ovunHfw.  wegen  der 
Worte  roig  noltmig  nicht.  — Die  Einwohnerzahl  von  Sei.  schätzt  Volk.  47  nach  Diod. 
XIII,  57.  58  auf  30,000;  da  10,000  ermordet,  5000  gefangen  wurden,  2000  nach  Akra- 
gas flüchteten,  endlich  Viele  in  den  Häusern  verbrannten,  so  mögen  wohl  30,000  und 
mit  den  Sklaven  60,000  herauskommen.  Schubring  S.  24.  25  seiner  ersten  Abh. 
nimmt  24 — 30,000  streitbare  Männer  au,  aber  die  16,000  Getüdteteu  sind  nicht  bloss 
Männer,  und  die  0000,  welche  Hermokrates  nach  Diod.  XIII,  03  als  Bürger  nach 
Selinus  verpflanzt,  sind  nicht  bloss  ehemalige  Selinuntier.  Cavallari  im  Bull.  d.  Cotmn. 
V,  p.  8 schätzt  nach  dem  Flächeninhalt  der  Stadt  ihre  Einwohnerzahl  auf  40,000. 
Wenn  wir  für  den  von  ihm  nicht  mitgerechneten  Osttheil  20,000  annehmen,  so  kommt 
auch  die  Zahl  von  60,000  heraus,  die  jedenfalls  nicht  zu  hoch  gegriffen  ist,  da  die  Stadt 
Diod.  XIII,  44  als  noXvayÜQovnu  bezeichnet  ist.  — Die  Strassen  von  Selinus  artrioTtoi 
genannt,  Diod.  XIII,  50.  Es  ist  nicht  leicht,  die  vorhandenen  Ruinen  von  Selinus  mit 
der  Darstellung  der  Belagerung  und  Eroberung  der  Stadt  durch  Diodor  in  Einklang  zu 
bringen.  Ich  darf  hier  wohl  von  Schubring's  anfänglicher  Ansicht  (Topogr.  von  Se- 
linus S-  30)  absehen,  wonach  eine  doppelte  Mauer  vorhanden  war  und  die  innere  erst 
am  9.  Tage  fiel,  da  er  sie  in  seiner  zweiten  Abh.  (1873)  aufgegeben  hat,  wie  denn 
in  der  That  der  Text  Diodor’s  sie  nicht  stützt.  Es  ist  auf  die  anfangs  von  Sch. 
weniger  berücksichtigte  Stelle  Diodor's  (XIII,  57)  zu  achten:  tfg  ( H ir\v  ttyoQnv  ovi- 
J ffafiovtatv  t dn>  Zthvowiitnv,  woraus  sich  ergiebt,  dass  nach  Eroberung  der  Mauern 
die  Einwohner  auf  den  Markt  zusammengedrängt  werden,  wobei  besonders  zu  beach- 
ten ist,  dass  die  Akropolis  keine  Rolle  in  der  Vertheidigung  spielt.  Es  ergeben  sich 
hieraus  zwei  Fragen.  Wo  war  die  Agora  von  Selinus?  Warum  kommt  die  Akropolis, 
die  doch  jetzt  noch  deutlich  ummauert  ist,  gar  nicht  bei  der  Erstürmung  der  Stadt 
vor?  1)  Die  Agora  setzte  Schubring  anfangs  in  die  Senkung  zwischen  Akropolis  und 
Nordstadt.  Nachdem  aber  Cavallari  (Bull.  5)  sie  innerhalb  der  Akropolis  gesetzt,  hat 
auch  er  sich  dieser  Ansicht  angeschlossen , wogegen  Benndorf  eine  dritte  Ansicht 
aufgestellt  hat.  B.  ist  nämlich  der  Meinung,  dass  Selinus  von  Anfang  an  ebensowohl 
auf  dem  Osthügel  wie  auf  dem  Westhügel  lag,  ..wie  die  Mutterstadt  Megara  sich  um 
eine  doppelte  Akropolis  ausbreitete“  (S.  6;.  So  umschloss  auch  den  Osthügel  dieselbe 
gemeinsame  Befestigung  (S.  13).  Demgemäss  nimmt  er  an,  dass  zwischen  Ost-  und 
Westhügel  in  der  Nähe  des  Hafens  sich  der  Markt  befunden  habt?,,  nach  der  Vor- 
schrift Vitruv's  {I,  7,  1),  ..der  innere  etwas  höher  gelegene  Theil  des  mittleren  Thaies 
war  ohne  Zweifel  vorzüglich  dafür  geeignet“  (S.  14).  Nach  dieser  Ansicht  Benndorfs 
ist  Selinus  von  vorn  herein  eine  sehr  grosse  Stadt , und  es  ist  das  jedenfalls  sehr 
bemerkenswerth,  dass  der  Tempel  F architektonisch  den  Tempeln  C und  D sehr  nahe 
steht,  sodass,  da  diese  in  die  älteste  Zeit  der  Stadt  gehören,  auch  der  Ursprung  von 
F und  somit  Anlagen  auf  dem  Osthügel  in  eine  sehr  alte  Zeit  gehören  müssen.  Den- 
noch ist  aus  der  Natur  des  Terrains,  welches  West-  und  Osthügel  trennt,  ein  Ein- 
wurf gegen  Benndorfs  Ansicht  zu  entnehmen.  Es  ist  so  wasserreich,  dass  es  passen- 
der als  dio  Grenze  der  Stadt  betrachtet  wird.  Dazu  stimmt  auch  die  auf  Cavallari’s 
neuer  Karte  deutlich  hervortretende  Erstreckung  eines  Hafenbeckens  weit  in  s Land 
hinein  zwischen  Ost-  und  Westhiigel.  So  ziehe  ich  denn  vor,  die  älteste  Stadt  Se- 
linus nur  westlich  von  diesem  Hafenbecken  anzusetzen;  der  Süd-  und  der  Nordhügel 
entsprechen  den  beiden  mcgarischen  Akropolen,  und  die  Agora  war  östlich  von  der  sic 
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trennenden  Senkung,  nach  dem  Hafen  zu.  In  Betreff  des  OsthUgels  nimmt  Cavallari, 
Bull.  n.  6 p.  17  an : „che  cola  fosse  un  Sucre  recinto  destinata  a celebrarvi  feste  nazionali, 
dove  potevano  liberameute  concorrere  anclie  gli  antichi  abitatori  di  tutto  il  territorio 
Selinuntiuo,  senza  avere  il  bisogno  di  penetrare  uell  Acropoli  e nella  citta.“  2)  Um- 
mauerung der  Akropolis.  Dass  der  jetzt  als  Akropolis  bezeichuete  Stadttheil,  dessen 
Mauern  in  ihrem  gegenwärtigen  Zustande  allerdings  von  Hermokrates  herriihren,  doch 
schon  vor  Hermokrates  Mauern  hattu,  ergiebt  sich  daraus,  dass  die  vorhandenen 
Mauern  drei  verschiedene  Construetionsweisen  zeigeu,  welche  Bull.  d.  Comm.  n.  4- 
p.  8 und  n.  5,  p.  2 und  7 charakterisirt  worden  sind.  Von  diesen  bestellt  die  erste 
aus  dem  Stein  des  Hügels  selbst  und  ist  stufenfiirmig  nach  aussen  angelegt  :was  viel- 
leicht die  Annahme  von  grossen  Treppen  veranlasste,  die  zur  Akropolis  hinaufführen 
sollten,  und  die  Benndorf  8.  II  n.  I auf  andere  Weise  erklärt];  die  zweite  besteht 
ans  besserem  Stein  und  ist  kunstgerechter  gemacht ; die  dritte  kennzeichnet  sich  als 
in  Eile  und  durch  Hermokrates  gemacht  dadurch,  dass  sie  architektonische  Fragmente 
enthält.  Ks  sind  also  n.  1 und  2 älter  als  Hermokrates.  Dass  nun  dennoch  diese 
Befestigung  keine  Rolle  bei  der  Belagerung  spielte , scheint  mir  von  der  von  Diodor 
bezeugten  Vernachlässigung  der  Mauern  der  Stadt  herzurllhren.  Diod.  XIII,  55 : row 
rfijfwr  onf  qrm  nw  tnt/t(Xnav  irt nonifj/roi.  So  werden  sie  besonders  auch  die  Mauer 
zwischen  Akropolis  und  Stadt  vernachlässigt  haben,  schon  um  nicht  durch  eine  starke 
gegen  die  Stadt  gesicherte  Burg  es  einem  Bürger  zu  erleichtern,  Tyrann  zu  werden. 
Ueber  die  Belagerung  sagt.  Schubring  (Arch.  Ztg. :,  dass  der  nördliche  Theil  der  Stadt 
bestürmt  wurde.  „Gerade  der  nördliche  Theil  der  Stadt  hatte  die  alten,  schwachen, 
nie  ausgebesserten  Mauern,  die  erwähnt  werden,  und  die  fast  spurlos  verschwunden 
sind.  Die  Thiirme  der  Karthager  standen  iin  Thale;  der  Kampf  um  die  mit  den 
Widdern  bald  eingestossencu  Mauern  dauerte  auf  den  Abhängen  neun  Tage , am  zehn- 
ten Tage  zog  sich  der  Strassen  - und  Barrikadenkampf  von  Norden  nach  Süden  und 
wurde  Abends  auf  der  Agora  im  Süden  entschieden.“ 

8 93.  Kampf  gegen  Himera.  Diod.  XIII,  59—62.  In  c.  61  ist  Jiöntn  ti/aiviro 
falsch.  Was  hierauf  folgt,  ist,  wie  aus  dem  Folgenden  sich  ergiebt,  Rath  des  Diokles ; 
es  müsste  also  heissen:  ihuTtto  [ifqoi'fti/fQttp  nvioif.  — Abweichende  Ansichten  Uber 
den  Ursprung  des  den  Abzug  der  Syrakusaner  bewirkenden  Gerüchtes  Grote  V,  637; 
über  den  Abzug:  Niebuhr,  Vorträge  111,  207.  Die  Einwohnerzahl  von  Himera  wird 
von  Völkorling  52  auf  lo.uuo  berechnet.  Ich  rechne  so:  nach  Diod.  XIII,  60  machten 
6600  Hiuieräer  den  Ausfall  mit ; andere  blieben  zurück , natürlich  wenigstens  2000, 
zur  Deckung  der  Mauern  und  Thorc,  das  macht  zusammen  wenigstens  8u00  waffen- 
fähige .Männer  zwischen  16  und  60  Jahren,  woraus  man  auf  eine  Zahl  von  32,600 
freien  Einwohnern  schliessen  kann;  nimmt  imtn  ebenso  viele  Sklaven,  so  kommen 
64,000  Einwohner  heraus.  Diod.  XIII,  60  lässt  die  Karthager  unvermuthet  überfallen 
werden,  bei  Front.  8trat.  111,  10,  3 heisst  es  dagegen:  Hann,  castra  sua  capi  de  in- 
dustrin  passus  est,  iussis  recedcre  Poems  etc.  Wer  mag  die  karthagisch  gesinnte 
Quelle  dieser  Darstellung  gewesen  sein  t Vielleicht,  wie  ein  Freund  meint,  die  Einlei- 
tung des  Silenos  (s  Bd.  1,  S.  316  ; auch  an  Philinos  (ebendas. ) kbnute  gedacht  werden. 

8.  81.  Diod.  XIV,  47:  Mofvtj  nihs  n.toixo f Kno/^iioyiioy.  Ueber  den  Cha- 

rakter der  karthagischen  Herrschaft  s.  Diod.  XIV,  65,  wonach  die  Untorthanen  die 
riuoi  behielten,  aber  </b(>oi  zahlen  mussten.  Ueber  den  Ausdruck  tmxQiiji  itt  und 
seine  Verbreitung  spricht  0.  Meitzer  in  dem  Aufsatze:  Zu  Timaeos  von  Tauronienion, 
N.  Jahrb.  1873  Bd.  Iu7  S.  234 — 237,  in  weichem  er  nachweist,  dass  derselbe  in  Sici- 
lieu  gebräuchlich  war  und  besonders  von  Titnaios  angewandt  wurde. 
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Zweites  Kapitel. 

S.  *>5.  Die  Zeit  der  Rückkehr  des  Hermokrates  nach  Sicilien  behandelt  Vül- 
kerling  p.  58  n.  t.  Nach  Diod.  XIII,  63  kommt  er  zurück  als  Dioklcs  Archon  war 
409/8  v.  Chr.  Nach  Xen.  Hell.  I,  4,  1 ist  dagegen  Herrn.  Anfang  408  v.  Chr.  in  Gor- 
ditim.  Nach  Diod  XIII,  75  fallt  Hermokr.  unter  dem  Archon  Euktemon  40‘/7,  also 
wohl  Anfang  107.  Es  ist  also  durchaus  keine  Unmöglichkeit  vorhanden,  dasH  Her- 
mokrates  noch  früh  im  J.  408  nach  Sicilien  zurückkommen  konnte,  wenn  er  auch 
Anf.  408  in  Gordium  war.  Dennoch  hat  Grote  V,  044  n.  68  gemeint,  einen  doppelten 
Hermokrates  annehinen  zu  müssen , so  dass  der  in  Gordium  anwesende  nicht  der 
unsrige  gewesen  wäre.  Nach  Aem.  Müller,  De  Xenoph.  hist.  gr.  parte  priori.  Lips. 
1S56  ist  Hermokr.  409  in  Messana  und  Selinus,  geht  dann  wieder  nach  Asien  zurück, 
ist  408/7  in  Gordium  und  407/6  in  Sicilien,  wo  er  fällt.  Auch  dieser  Ausweg  ist  nicht 
nothwendig.  — Bei  Polyb.  XII,  25  k ist  ein  Irrthum  in  Betreff  des  Hermokrates;  wieder 
ein  Beweis,  dass  Pol.  die  alten  sicilischen  Verhältnisse  nicht  genau  kannte.  — Unter 
denen,  die  sich  Hermokrates  anschlossen,  waren  nach  Diod.  XIII,  63  auch  1000  Hi- 
rneräer.  Diese  Hessen  sich  offenbar  auch  mit  in  Selinus  nieder  (ganz  klar  drückt  sich 
freilich  Diodor  hierüber  nicht  aus ) , und  so  erklärt  sich  die  Thatsache , dass  liime- 
räische  Münzen  mit  dem  Vordertheil  eines  Ungeheuers  existiren,  welche  als  Contre- 
marke  ein  Eppichblatt  tragen.  Diese  himeräischen  Münzen  sollten  in  Selinus  Cours 
haben.  Vgl.  A.  Salinas,  Di  alcune  monctc  liueresi.  Nuove  mem.  d.  Ist.  Lips.  1865.  8.  — 
Die  Art , wie  Diokles  seine  Opposition  gegen  die  Bestattung  der  Gebeine  motivlrt, 
beruht  nur  auf  Vermuthung,  ist  aber  die  einzig  wahrscheinliche. 

S.  87.  Gründung  von  durch  die  Karthager  Diod.  XIII,  79:  die  Stadt 

heisst  später  S/Qftai:  Polyb.  I,  21  hat  fttpfiäv  räv  7ufp«<W;  I,  39  aber  steht  der 
Accus.  Die  Einwohner  bei  Diod.  XX,  56 : ftiQfitxai ; auf  Münzen  ftEPMITAN. 

Cic.  sagt  Thormae,  die  Einw.  Thermitani.  Ueber  Tb.  vgl.  Eaz.  218.  19  CI.  350 — 52. 
D.  252—255.  B.  Romano,  Antichitä  Termitane.  Pal.  1838.  8.  Sav.  Ciofali,  Topografia 
di  Termini- Imerese  e suoi  dintorni.  Pal.  1868.  8.  — Nach  der  Zerstörung  von  Uiinera 
durch  die  Karthager  und  der  Gründung  von  Thermae  kommen  noch  Himeräer  und  die 
Stadt  Himera  in  folgenden  Stellen  vor:  Diod.  XIII,  114  — 405  v.  Chr.,  Ol.  93,  4; 
XIV,  47—397  v.  Chr.,  01.  95,  4;  XIV,  56—396  v.  Chr.,  Ol.  96,  1;  XIX,  71  (IfiiQa) 
— 314  v.  Chr.,  Ol.  116,  3;  auch  bei  Erontin  III,  4,  4 aus  der  Geschichte  des  Dionys 
ohne  Jahresbestimmung.  Wenn  an  diesen  Stellen  (mit  Ausnahme  der  des  Erontin,  wo 
überhaupt  eine  Verwechselung  vorzuliegen  scheint,  indem  wie  bei  Polyaen.  V,  2,  9 
die  nur  auf  Rhegion  bezügliche  Geschichte  auch  auf  Himera  übertragen  wurde;,  von 
dem  wirklichen  Himera  (Bonforncllo)  , wohin  ja  'wie  nach  Sybaris),  obschon  Diod. 
XI,  49  sagt:  iliffinvir  äoixijTof  ui%Qt  r<ö>  *«.'>’  rjfiäf  xnnwif,  Einwohner  zuriiekge- 
kehrt  sein  könnten,  die  Rede  wäre  , so  müsste  diese  Stadt  doch  nachher  bald  wieder 
zu  Grunde  gegangen  sein,  da  in  römischer  Zeit  durchaus  Thermae  als  Erbin  und  Stell— 
Vertreterin  des  alten  Himera  erscheint.  Doch  ist  cs  im  Gegentheil  klar,  dass  in  den 
vorher  genannten  Stellen  nur  Thermae  gemeint  ist,  und  klar  beweist  dies  Plut.  Pomp. 
10,  wo  ti'ffitgattor  nnhq  für  Thenuac  gesagt  ist.  Wenn  die  Stadt  auch  nicht  mehr  an 
der  alten  Stelle  lag  und  einen  neuen  Namen  angenommen  hatte,  so  konnten  sich  die 
Einwohner  dennoch  'luioiüot  nennen.  Wirklich  kommt  auf  Münzen  von  Thermae 
IMEPAIilN  wenigstens  als  Zusatz  zu  <■> i'.PM / TAN  vor,  und  wenn  Brandis  Recht 
hat.  die  himeräischen  Kupfermünzen  in  das  t.  Jahrli.  zu  setzen,  auch  der  Name  Himera 
allein.  Ein  ähnlicher  Eall  ist  der  der  Bewohner  von  Phintias,  die  sich  Geloer  genannt 
haben,  wie  Inschriften  von  Licata  beweisen.  Hierüber  hat  ausführlich  gesprochen: 
Schuhring,  Historisch-geographische  Studien  über  Altsicilien,  im  Rhein.  Mus.  N.  F.  28, 
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S.  76  und  77.  Wir  haben  also  die  Einwohner  in  den  oben  angeführten  Steilen  als 
die  Einwohner  von  Thermae  zu  betrachten.  Dann  bleibt  nur  nocli  zu  erklären,  wie 
es  kommt,  dass,  da  doch  die  Stadt  M^fia  von  den  Karthagern  im  J.  4U7  mit  Libyern 
besetzt  wurde,  dieselbe  schon  405  eine  durchaus  griechische  ist,  wie  sie  in  eben  jenen 
Stellen  erscheint.  Die  Ursache  der  Veränderung  liegt  darin,  dass  bald  aucli  in  diesen 
Gegenden  die  Griechen  wieder  die  Oberhand  bekommen;  in  Folge  davon  strömten 
viele  Griechen  nach  Thermae.  zusammen , und  die  Libyer  zogen  fort,  noch  bevor  die 
karthagische  Herrschaft  in  Thermae  aufhürte.  Ein  rascher  Bevülkerungswechsel , wie 
er  in  Thermae  stattgefunden  haben  muss , ist  auch  sonst  in  dieser  Zeit  nichts  uner- 
hörtes in  Sicilien ; so  ist  Tauroincnion  im  Verlaufe  weniger  Jahre  von  Sikolern,  Söld- 
nern und  Griechen  besetzt  worden,  und  Halaisa  s.  u.)  von  Karthagern  und  Griechen. 
Die  Karthager  machten  nach  ihren  grossen  Erfolgen  einen  Anlauf  zur  Kolonisation 
der  Nordküste;  es  hatte  aber  keinen  Fortgang.  Uebrigens  zeigen  die  Münzen,  dass 
eine  Zoitlang  die  Karthager  grosse  Hoffnungen  auf  Thermae  setzten  und  os  zum  Mit- 
telpunkt ihrer  Macht  in  diesen  Gegenden  zu  machen  dachten.  Es  giebt  SilbcrmUnzcn : 
Weiblicher  Kopf  (Hera!  mit  Stephano» , wie  auf  Münzen  mit  den  phönicischcn  Buch- 
staben aja,  ftEPM / Rev.  Herakles  sitzend,  bei  Leake,  De  Luynes,  Imhoof, 
Torr.  XC,  3.  4 , Didrachmen  und  Oboie ; auch  die  den  syrakusanischen  entsprechen- 
den Tetradrachmen  mit  GEPMITAN  (sehr  selten,  ein  Ex.  in  Paris  Mi  290),  scheinen 
nur  der  karthagischen  Zeit  von  Thermae  anzugehören.  Dagegen  sind  die  Bronzemün- 
zen offenbar  später. 

S.  97.  Krieg  Karthago's  gegen  Akrsgas.  Diod.  XIII.  80  ff.  In  das  Heer 
nimmt  Hannibal  nach  Diod.  XIII , 80  jitßvas  xnl  </Wv#x«c  xrtl  rtur  noi/rtxtör  rove 
xQnrioTovt.  Diese  letzteren  (natürlich  auch  •Po(vixtt)  Bind  die  Bürger  von  Karthago; 
die  vorher  genannten  •I>o(vixk  dagegen  sind  die  Bewohner  der  tyrischen  Kolonien 
Utika,  Tunes,  Clupea  u.  A.,  die  nicht  geradezu  als  Unterthanen,  sondern  vielmehr  als 
Bundesgenossen  betrachtet  wurden.  — Akragas.  Einwohner,  Reichthum  und  Luxus 
Diod.  XIII,  81 — 84.  Man  vgl.  Schubring's  Historische  Topographie  von  Akragas.  Lpz. 
1870.  4.  an  verschiedenen  Stellen,  bcs.  S.  28 — 38.  Was  die  Einwohnerzahl  betrifft, 
so  war  nach  Diod.  XIII,  00  Akragas  bewohnt  vno  nuSpiSr  tlxoai  fiVQiüJior.  L.  D. 
VIII,  63  giebt  800,000  an  , welche  Zahl  Siefert,  sowie  Schubring  S.  28  nicht  unpas- 
send erscheint,  wenn  man  die  Sklaven  mitrechne  und  das  ganze  Gebiet  der  Stadt 
berücksichtige.  — Die  Gmbe  beim  Tempel  der  Concordia  war  Kornmagazin  nach 
Schubring,  Akragas  S.  33.  Ueber  die  Alkmenc  des  Zeuxis  Plin.  XXXV,  62.  Vasen 
sind  besonders  gefunden  worden  auf  dem  von  uns  als  Nekropolis  bezeichneten  Hügel. 
Weberei,  Bleistempel  Schubring  79,  nach  Salinas,  Piombi  antichi  Siciliani.  Rom.  1864. 
(Ann.  del!  Instit.).  Eiue  Serie  von  Bleistempeln  anderer  Art  hat  derselbe  veröffent- 
licht: Piombi  antichi  Siciliani.  Primo  articolo.  Pal.  1871  (Ann.  d.  Inst.  1866).  — 
r tXUas  oder  TilXiat  Diod.  XIII,  93.  90.  Der  UolXCng  oder  Ilbkhf , von  dem  eine 
Geschichte  bei  Stob.  Floril.  LXII,  vol.  II,  367  Mein,  erzählt  wird,  ist  offenbar,  wie 
auch  gewöhnlich  angenommen  wird,  unser  Gcllias  oder  Tellias.  Stob,  hat  dio  Ge- 
schichte Ix  rwv  2tQt\vov  nTtoftvtiftorii'utiuov.  Der  Humor,  den  in  ihr  Pollis  kumlgiebt, 
entspricht  ganz  dem  dos  Tellias  bei  Diodor.  — Die  Geschichte  von  den  betrunkenen 
Jünglingen  Athen.  II,  37.  Das  Wort  des  Empedokles  von  den  Akragantincrn  L.  D. 
VIII,  63;  nach  Ael.  V.  H.  XII,  29  sagte  cs  Platon,  — unwahrscheinlich,  denn  damals 
war  Akragas  unbedeutend.  — In  den  Fels  gehauene  Weinfässer  sind  in  Sicilien  auch 
sonst  gebräuchlich  gewesen.  Sie  haben  sich  vorgefunden  am  Aetna  bei  Via  Grande, 
nach  Alessi,  Storia  di  Sicilia  III,  376,  und  cs  waren  dort  so  viele,  dass  die  Gegend 
davon  den  Namen  Bottaecie  erhielt.  Solche  Anlagen  scheinen  phünicischer  Herkunft 
zu  sein.  Man  vergleiche  folgendes  Citat  aus  Renan  bei  Lenormant,  Manuel  de  l’hi- 
stoire  ancienne  de  l'Orient.  Par.  1869  III  p.  122  : La  Phänicie  cstle  seul  pays  du  monde 
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oii  1 Industrie  agricole  ait  laisse  des  restes  grandioses.  . . . I>ans  la  region  de  Tyr  ce* 
restes  d'une  primitive  6conomie  rustique  so  rencontreut  presque  sur  chHque  liauteur  et 
toiijours  avec  le  meine  caractere,  vastes  travaux  ilans  les  rocs,  — nombre  enorme  de 
citernes.  de  caves,  de  euves  d'une  grandeur  extraordinaire.  Les  Phäniciens  construi- 
saient  une  pisciue,  uu  pressoir,  pour  l eternite.  Man  sieiit.  dass  vieles  von  dem  akra- 
gautinischen  Luxus  auf  phiinicischcn , zunächst  also  karthagischen  Vorbildern  be- 
ruhte — auch  an  den  kolossalen  Fischteich  dürfen  wir.  hier  denken.  Der  Gedanke 
kann  nicht  von  der  Hand  gewiesen  werden , dass  der  Theil  Sieiliens , welcher  den 
Karthagern  erlag,  schon  in  sehr  hohem  Grade  von  der  ihnen  eigenen  materiellen 
Kultur  durchdrungen  worden  war.  Ich  bemerke  noch  , wegen  der  grossen  Verbrei- 
tung des  verdienstlichen  Werkes,  dass  Guhl  und  Koner,  das  Leben  der  Griechen  und 
Riiiner.  3.  Anti.  1872  S.  189  mit  Unrecht  von  „Pit hoi,  welche  in  den  Felsenkellern  des 
Gallias  zu  Agrigent  lagerten1-,  sprechen.  Diod.  XIII,  S3  ist  deutlich  rgiaxoafovs  nf& ov( 
«erijc  iiji  nftoaz  i f tu /, lernf.  Es  kann  also  von  einem  Lagern  der  Fässer  nicht  die 
Rede  sein.  — Belagerung  von  Akragas.  In  Betreff  der  Orte,  wo  sich  die  beiden 
karthagischen  Lager  befanden,  stimme  ich  mit  Grote  V,  640  not.  IUI  überein,  und 
weiche  von  Siefert  41  und  Schubring,  Akragas  68.  67,  der  Sicfert's  Ansicht  aufge- 
nommen  und  weiter  ausgeführt  hat,  ab.  Die  Sachlage  ist  folgende.  Nach  Diod.  XIII, 
85  errichten  die  Karthager  zwei  Lager  utnr  uh  tut  rixtor  lor/wr,  ft/'  <ue  rovt  tt  “Ißtjgai 
xnt  Ti>'«{  riüv  „-iißvotp  ftn(ar  flf  ittgaxiaftvntovf  rjnf  aV rjr  ovx  änmSir  rfic  nöAtuif 
noiiintiutroi  rni/nifi  finltthf  xni  jfnpaxi  ntgiflLaflor.  Weiter  wird  dann  in  cap.  87  er- 
zählt, dass  Himilkon  den  zu  Hülfe  heranrilckenden  Syrakusanem  die  Iberer,  Kain- 
paner,  und  einige  andere,  im  ganzen  40,Uflu  Manu,  entgegensendet;  diese  Truppen 
worden  von  den  Griechen  geschlagen  Die  besiegten  karthagischen  Truppen  Hieben 
»/c  Tqv  ngig  .fxniiyatn  nngmßo/. ijr,  was  bald  darauf  noch  einmal  so  ausgedrückt 
wird:  ot  fih  oee  if tvyovtts  tifrri  nätjrjz  tirsifnXttuz  ihfautt ijtTrtv  ttz  r ijr  ngoe  rp 
nii.n  yirtgtußol ijv  — man  sieht,  dass  das  Lager,  wohin  sie  sich  retten,  dasjenige  ist, 
welches  oben  als  oex  iin w9tr  Ttjz  nöXuof  befindlich  bezeichnet  wurde.  Weiter  heisst 
es  dann,  dass  Daphnaios,  der  jene  Iberer  u.  s.  w.  besiegt  hatte,  gelangte  ilt  r r/r  bnb 
rwr  ßngßäntux  txXf/.nuiitrrjr  arpuroni  if  f/nr,  und  dass  er  tr  rnerp  nagtrfßaXtr.  Es 
ist  also  klar,  dass  das  Lager,  welches  verloren  geht,  dasjenige  war  int  jirux  Xotfnv. 
Dies  war  aber  gerade  das,  in  welchem  die  Iberer  gestanden  hatten.  Erwägt  und 
combinirt  man  alle  diese  Punkte:  die  Griechen  kommen  von  Osten  her;  ihnen 
ziehen  die  Iberer  und  andere  entgegen : 40,000  Mann ; die  Iberer  und  andere,  eben- 
falls 4U,ot)o  Mann,  hatten  ein  Lager  tut  tinur  Xoz/ rer ; sie  werden  geschlagen;  die 
Griechen  nehmen  dies  Lager;  so  kommt  man  zu  dem  Schlüsse,  dass  dieses  Lager 
iistlich  von  der  Stadt  .war.  Und  es  ist  klar,  dass,  wenn  die  Karthager  zwei  Lager 
aufschlugen,  es  ein  Gebot  der  Vernunft  war,  das  eine  davon  iistlich  von  Akragas  zu 
legen.  Denn  sie  mussten  das  befürchten,  was  geschah,  dass  nämlich  von  Osten  her 
den  Akragantinern  Hülfe  kommen  würde.  Das  zweite  Lager  aber , weiches  als  oiix 
äniu&tr  rpt  uöXiwz  gelegen  bezeichnet  wird,  war  dann  im  W.  der  Stadt.  Das  ergieht 
sich  daraus,  dass  nach  c.  87  die  Griechen  die  Geschlagenen  uf/gt  rlje  noXiwz  xaii- 
dftofax,  worauf  sich  die  Besiegten  in  das  Lager  ngoz  tjj  uoXn  retteten.  Wäre  dieses 
im  Osteu  von  Akragas  gewesen , so  hätten  sie  nicht  bis  zur  .Stadt  verfolgt  werden 
kiinnen.  .Schubring,  Akragas  66.  67  setzt  beide  Lager  im  W.  der  Stadt  an,  das  tut 
tnmr  iot/on-  auf  dem  Gipfel  des  Mmiserrato,  das  mit  Graben  versehene  am  Abhange 
des  Monserrato  nach  dem  Flusse  ilvpsas,  und  sagt  S.  67,  die  geschlagenen  Karthager 
hätten  sich  gerettet  „in  das  Lager  bei  der  Stadt“,  danu  hätten  sie  auch  dies  aufge- 
geben und  sich  „in  das  andere  Lager  auf  dem  Gipfel  des  Toros“  (Monserrato!  zurück- 
gezogen. Alter  Diodor  sagt  nirgends,  dass  Bie  das  als  ent  ünw'Jiv  rrjz  nöifuz 
bezeichnete  aufgegeben  haben ; sie  blieben  vielmehr  in  demselben.  Nach  dem  Vor- 
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hergehenden  müssen  die  zwei  Lager  folgendentlassen  angesetzt  werden  : das  ocx  linio- 
»n*  tijf  nolfoif  befindliche  grossere,  besser  verschanzte,  am  unteren  Abhang  des 
Berges  Mnuserrato  wie  Schubring  . das  ini  rntm  J.  071,11  östlich  von  der  Stadt,  weiter 
von  ihr  als  jenes,  nach  Favara  zu.  Dies  wird  genommen,  nicht  aber  jenes.  — Uebcr 
das  Local  der  Schlacht  zwischeu  Daphnaios  und  don  Karthagern  spricht  Schubring, 
Historisch-geographische  Studien  etc.  Rhein.  Mus.  N.  F.  28,  S.  134.  — Stoinigeu  von 
Feldherren  kommt  noch  vor:  Akrotatos  in  Akragas  Diod.  XIX,  71;  L.  Cinna  in  Rom 
von  Veteranen  mit  SteinwUrfcn  angegriffen  App.  B.  C.  II,  1 20.  Tac.  Hist.  II,  2!)  itn 
römischen  Heere.  So  ist  auch  wohl  das  oi  <ni  flaXlur  bei  Thuk.  VI,  84  zu  verstehen, 
ln  anderer  Weise  oben  Xcn.  Hell.  I,  2,  13,  — In  Betreff  der  Angriffspunkte  auf  die 
Mauern  von  Akragas  stimme  ich  mit  Schubring  iibercin.  Dass  das  Grabmal  Therou's,  das 
nach  XIII,  86  niedergerissen  werden  soll,  also  da  gelegen  haben  muss,  wo  die  Mattem 
angegriffen  wurden,  nicht  da  lag,  wo  das  jetzt  toinba  di  Teronc  genannte  Monument 
steht,  ergiebt  sich  aus  dem  Zusammenhang. — Bei  Diod.  XIII,  Mi  braucht  man  /»iintt 
rör  nanit  r r;r  nibv  noia/iör  nicht  mit  Dindorf  in  r.  .v.  t.  nii.iv  1 6 ;i  Ol  zu  verändern. 
Wo  der  Fluss,  unmittelbar  die  Stadt  berührend,  sie  schlitzte,  konnte  er  zugesehiittet, 
mithin  abgeleitet  werden.  — Aus  den  Belagerungsgeschichten  von  Akragas  untl  Sy- 
rakus geht  hervor,  dass  damals  das  Begraben  der  Leichen  gebräuchlich  war;  auch  in 
den  Nekropolen  von  Selinus , über  die  wir  neuerdings  durch  Cavallari  Aufschluss 
erhalten  haben  im  Bullettino  della  Commissione  no.  5.  Pal.  1872.  4 sind  Skelette  ge- 
funden worden,  und  zwar  sowohl  in  der  nördlichen  älteren,  wie  in  der  westlichen 
jüngeren  Nekropolis.  — Listen  bei  Gelegenheit  der  Belagerung  von  Akragas:  List 
des  Daphnaios:  Polyaen.  V,  7;  List  des  Himilkon  Polyacn.  V,  lo,  4;  Frontin.  III, 
10,  5.  — Nach  Diod.  XIII,  89  war  der  Weg  nach  Gela  voll  yvvctixiäv  xrel  nnöloir 

arntit£  nnvüXioti , at  riji'  avvijSij  rpe< fi}r  flf  inUu noniar  OVrTovor  xnl  xnxonnllnur 
vntfiäyovaav  iitrnßnlXofitvfti  ihixnoTinorv,  rov  tfofiov  r «c  i/wgerv  ixttiiorrog. 


• Drittes  Kapitel. 

8.  93.  Dionysios  der  ältere,  lieber  ihn:  J.  F.  C.  Retter,  Sicula  Dionysio- 
runt  tyrannis  ex  antii|uitate  repetita,  Giess  1726.  4.,  Guil.  Schweckendieck,  De  Dio- 
nysio  priori,  Siculorum  tyranno,  Gott.  1832.  8.  Göttling,  Zur  Charakteristik  Diony- 
sius' des  Aeltcren , in  s.  gesamm.  Abhandl.  aus  dem  elass.  Alterthum,  Bd.  I Halle 
1851.  8.  S.  352—80.  B.  Niehues,  De  Dionysio  majore  Syracusanorum  tyranno,  Mouast. 
1856.  8.  Todt,  Dionysius  I.  von  Syrakus.  Progr.  .von  Treptow  a.  R.  1860.  4.  H.  Krü- 
ger, De  Dionysii  majoris  vita,  Lips.  1868.  8,  sowie  dio  betreffenden  Abschnitte  des 
Grote'schen  Werkes,  Bd.  V und  VI  der  deutschen  Uebersetzung;  Plass,  Tyrannis  der 
Griechen  II,  197  — 240;  K.  Fachmann,  Geseh.  Griechenlands  vom  Knde  des  pelopon- 
nesischen  Krieges.  Bd.  2,  Lpz.  1854,  S.  239  — 287,  welcher  letztere  eine  Sammlung 
der  von  Dionys  berichteten  Charakterzüge  gegeben  hat,  in  den  N.  Jahrb.  XV.  Supple- 
mentband, Lpz.  1849,  S.  306 — 12.  — Sein  Geburtsjahr.  Er  wird  Tyrann  im  Früh- 
jahr 405  v.  Chr.,  Ol.  93,  3;  er  war  damals  nach  Cic.  Tusc.  V,  20  25  Jahre  alt,  ist 
also  geboren  430  v.  Chr.  — Seine  Herkunft.  Er  war  Syrakusaner;  das  zeigt  seine 
Betheiligung  an  der  Politik  in  Syrakus,  und  wird  gesagt  von  Val  Max.  I,  7;  Sohn 
des  Uermokrates  nach  Diod.  XIII,  91  ; Polyaen.  V,  2,  2.  Nach  Cic.  Tusc.  V,  20  war 
er  bonis  parentibus  et  honesto  loco  natus,  nach  Polyb.  XV,  33  ix  Jtifionxijf  xa! 
TKjrfixfif  vno.tfatws  Bei  Pint.  Apophth  reg.  (Hatt.  VIII;  heisst  er  /tfourij;  xni 

nfxijr;  Diod.  XIII,  96  sagt:  ix  ypa/jonriuig  x«i  jov  Tv/ovrog  IJtWTOV  — tynijfh; 
icpojxof.  Nsch  Heilad.  ap.  Phot.  cod.  279  wäre  sein  Vater  önjlnrijf  gewesen.  Das 
ist  nicht  glaublich,  da  Dionys  ein  gebildeter  Mann  war,  was  sein  Verkehr  mit  Iler- 
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mokrates  und  anderen  Leuten  dieses  Ranges  und  seine  späteren  literarischen  Be- 
schäftigungen und  Liebhabereien  Dichtkunst  s.  u.,  Geschichte  Suid.  s v.  . Uavvtuot, 
Medicin  Ael.  V.  H.  XI,  II)  beweisen.  Isokr.  V,  26  nennt  ihn  no).lnaiif  Zugaxora/yjr. 
Jedenfalls  steht  fest,  dass  er  nicht  von  vornehmer  Herkunft  war.  Beim  Beginn  seiner 
öffentlichen  Laufbahn  war  er  yffa/ifunivt  Diod.  XIII,  % ; Demostb.  in  Lept.  162  und 
Polyaen.  V,  22:  önijpj rcür  xnl  ynau  uart vwy  toi{  aiQttitfyoit ; önijpirn*  sind  Unterbe- 
ainte,  d.  h.  Beamte,  die  nur  Befehle  der  Vorgesetzten  Behörde  zu  erfüllen  haben, 
Schümann,  Grieeh.  Altcrth.  I3,  425.  Dass  ein  enijofiijc  unter  Umständen  eine  nicht 
geringe  Persönlichkeit  war,  sieht  man  aus  der  Geschichte  des  Empedokles,  s.  Bd.  I 
S.  44*1.  Ein  ünijpfrijf  der  arparrf/ol  konnte  höchst  wichtige  Functionen  zu  versehen 
haben.  Man  bedenke,  dass  die  OfparijjW  wechselten,  und  dass  daher  in  den  Händen 
der  stehenden  Beamten  nothwendigerweise  die  Details  der  Militärverwaltung  lagen. 
Ein  erster  ö/iijpfTijf  der  orpmijjW  konnte  somit  unter  Umständen  das  Amt  eines 
Kriegsmiuistcrs  oder  eines  Generalstabschefs  zu  versehen  haben.  — Vorbedeutun- 
gen seiner  Macht:  Val.  Max.  L,  7,  6;  Tertull.  Opp.  p.  346  Rig.  (M  II,  200), 
Dionysii  Siciliac  tyrannidem  Himeraea  quaedam  somniavit,  lleraclidcs  prodidit;  Schol. 
Aesch.  de  falsa  leg. ; ferner  Cic.  Div.  I,  33;  Ael.  V.  H.  XII,  46;  PUn.  VIII,  64.  Nach 
Cic.  Div.  I,  20  träumte  seine  Mutter,  dass  sie  einen  Satyr  geboren.  — Dionys  ge- 
langt zur  Macht;  seine  ersten  Thaten:  Diod.  XIII,  !>1 — 06.  Bei  Diod.  XIII,  91 
wird  erzählt,  wie  Dionys  zu  ungesetzlicher  Verfolgung  der  Feldherren  auffordert,  nSr 
J"  iin/ii’TMy  £quiotWa»'  Tür  yhorvaioy  xnta  roi’i  voptot'i  «if  ’in^i  riovvTa , '/'l'L OTOf 

— — f(/Tiat  Tn  nnöojifin  — — xn)  npoffr«  flniytot  ori  xn&'  rqe  Tjulpar  , ny 

(i)uiour  liHltuoiv,  Ixt  Inn  ritpyi'pioi  vni p uvtov  etc.  Es  war  also  gesetzlich,  Rednern, 
die  gegen  die  Ordnung  fehlten,  nicht  das  Wort  zu  entzieheu,  sondern  eine  Geldstrafe 
aufzulegen.  Einen  ähnlichen  Gebrauch  finden  wir  im  republikanischen  Florenz.  1260 
nahmen  die  Sanesen  und  die  verbannten  florentiner  Ghibellincn  Deutsche  in  Sold 
und  suchten  nun  die  Florentiner  zur  Schlacht  hervorzulocken,  um  sie  dann  mit  Hülfe 
der  Deutschen  zu  besiegen.  Dies  ist  wenigstens  die  Ueberlieferung  bei  Villani , der 
Buch  6,  Cap.  77  die  Vorfälle  in  der  florentinischen  Volksversammlung  erzählt.  Teg- 
gliiaio  warnt  vor  dem  Kriege.  Si  levö  Messer  Oee.c  de'  Gherardini  per  diro  il  simigliante 
eh'  avea  detto  Messer  Tcgghiaio:  gli  anziani  gll  coumndaro  che  non  dicesse,  o era 
pena  lihbre  cento  chi  aringasso  contra  il  comandamento  degli  anziani.  II  Cavaliere 
le  volle  pagare  per  contradire  la  detta  andata;  non  vollono  gli  anziani,  anzi  rad- 
doppiarono  la  pena ; ancora  volle  pagare,  e cosi  inline  libbre  trecento,  e quando  an- 
cora  volle  dire  e pagare,  fu  comandamento  pena  la  testa  e cosi  rimase. 

S.  93.  Wenn  Plat.  Ep.  VIII,  354  sagt,  dass  die  Syrakusaner  10  Feldherren  ge- 
steinigt haben,  so  ist  das  mit  Grote  V,  656  n.  14  für  eine  Verwechselung  mit  den 
Vorfällen  bei  Akragas  zu  halten. 

S.  95.  Ueber  Hipparinos  Diod.  XVI,  6;  Plut.  Dion  3;  Ar.  Pol.  V,  5,  6;  vgl. 
Ar.  Pol.  V,  4,  5;  V',  8,  3.  4.  Nach  Plat.  Ep.  VIII,  353  und  Plut.  D.  3 wäre  Hip- 
parinos College  des  Dionys  gewesen ; das  passt  doch  auch  nicht  einmal  bei  der  ersten 
Wahl.  — 8.  95.  Ueber  die  Leibwache  Ar.  Pol.  111,  10,  10,  wo  Jemand  den  Syra- 
kusanern  verschlägt  dem  DionyB  ( nur ) rooovroi'f  rovt  tf  ihtxm;  zu  geben , womit  er 
keinen  Schaden  tliun  könne;  Polyaen.  V,  2,  2.  — S.  96.  Dionys  wird  Tyrann 
Auf.  405  v.  Chr. ; er  stirbt  nach  38jähr.  Herrschaft  nach  den  Lenäcn  des  J.  367  v.  Chr. 
Das  Marin.  Par.  lin.  63  verwechselt,  indem  es  40S  v.  Chr.  angiebt,  sein  erstes  Auf- 
treten mit  seiner  Erwerbung  der  Tyrannis.  Iust.  V,  8 setzt  in  405/4  das  exilium  des 
Dionys,  worüber  Vülkerl.  88  unten  spricht.  Nach  Plut.  Symp.  VIII,  1 starb  Euripi- 
des  an  dem  Tage  xn!f  V'  /j-n'iijS»)  Jtorvntoi  i 7t(>faßvTf(>os  tiöx  ly  Zixtlin  r rynntuy . 
Es  müsste  heissen  seil.  tvQnrrof , so  sagt  Diodor  XIII,  96,  welcher  XIII,  103 

den  Tod  des  Euripides  erwähnt.  — Aus  meiner  gauzen  Darstellung  geht  hervor,  dass 
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ich  die  allgemein  Angenommene  Unterscheidung  zwischen  der  älteren  und  der  jünge- 
ren Tyrannis  für  Sicilien  nicht  anerkenne.  Dionys  und  Agathokles  sind  ebenso 
wie  Phalaris  und  Gelon  Producte  der  inneren  Entwickelung  der  Staaten , die  aller- 
dings durch  die  auswärtigen  Verhältnisse  beeinflusst  wurde.  Noch  Agathokles  ist, 
wie  die  älteren  Tyrannen , ein  Product  der  demokratischen  Reaction  gegen  die 
Oligarchie. 

S.  97.  Ueber  die  A pol I obildsaule  bei  Gela  Tilgt  Diod.  XIII,  109  Details 
hinzu.  Es  ist  zu  bemerken,  dass  die  Statue  des  griechischen  Kolonicngründers  Apollon 
die  schönste  Beute  war,  welche  die  Punier  dem  phönicischen  Kolonistengotte  schicken 
konnten:  Melkarth  hatte  Apoll  besiegt.  Nach  Schubring,  Studien  S. 81,  war  der  Apollo- 
tempel auf  dem  Monte  Longo , westlich  von  Gela.  Derselbe , S.  95  ff. , erklärt  die 
östlich  von  Terranova  befindliche  Säule  (8.  Bd.  I,  S.  135) , die  gewöhnlich  für  einen 
Ueberrest  des  Apollotempels  genommen  wird,  für  einem  Persephonetempel  angehörig, 
mit  Erinnerung  an  Ilerod.  VII,  153. 

S.  97.  Ueber  die  Schlacht  bei  Gela  habe  ich  Bd.  I,  S.  392  unten  und  aus- 
führlicher bereits  in  meinen  Beiträgen  zur  Berichtigung  der  Karte  Siciliens  S.  30  ge- 
sprochen; auch  das  von  Siefert,  Gelon,  Alt.  1967.  4.  dagegen  auf  S.  29  Bemerkte 
vermag  mich  nicht  umzustimmen.  Etwas  anders  als  ich  fasst  Schubring  die  Sache 
auf,  der  in  s.  Hist.-geogr.  Studien  Uber  Alt-Sicilien , Rh.  M.  N.  F.  29,  S.  65  ff.  dar- 
über handelt.  Ihm  stimmt  bei  0.  Meitzer  in  der  Anzeige  meines  1.  Bandes,  N.  Jahrb. 
1873,  S.  233.  Auch  er  erklärt,  wie  ich,  die  Annahme  eines  westlich  von  Gela  fliessen- 
den Stromarmes  für  nothwendig  zum  Verständnis  der  Belagerung,  aber  aus  anderen 
Gründen  als  den  von  mir  vorgebrachten.  Mit  seinen  Gründen  hängt  auch  seine  An- 
setzung des  karthagischen  Lagers  zusammen,  der  ich  nicht  völlig  beistimmen  kann. 
Dies  Lager  ist  bei  ihm  etwa  2/s  einer  deutschen  Meile  lang,  was  mir  zu  viel  scheint. 
Wenn  er  ferner  S.  83  sagt,  die  Worte  Diodor's  XIII,  109,  Himilkon  habe  sein  Lager 
na(>ä  ray  notnuoy  aufgeschlagen,  nöthigten  uns,  anzunehmen,  dass  es  sich  am  Flusse 
entlang  zog,  so  ist  das  richtig;  aber  es  folgt  nicht  daraus,  dass  es  nicht  auch  am 
Meere  war,  im  Gegentheil,  Diod.  XIII,  110  steht:  *<tl  yap  oeJ1  wyvnu>fi(, ,ov  xo  u(qo( 
il/or  Snav  x'o  nnp«  TUT  itlyittür  xr/i  orprrronr Jf/nj  — also  zog  sich  das  Lager  auch 
am  Meere  entlang  und  ist  südlicher  anzusetzen  als  Sch.  thut.  Ferner  sagt  Sch.  95, 
dass  der  Ort,  wo  die  Flotte  angritf , zu  trennen  sei  von  dem,  wo  die  Italiotcn  an- 
greifen. Deshalb  braucht  der  M.  Longo  noch  nicht  zwischen  beiden  zu  sein.  End- 
lich sagt  Sch.  84 : mit  den  Reitern  Hess  Dionys  die  etwa  schon  ausgeschifften  Pro- 
viantzüge  auf  dem  Wege  vom  Meere  zum  Lager  abfaugen.  Sch.  nimmt  als  Landungs- 
punkt der  Flotten  die  Gegend  westlich  vom  M.  Longo  an.  Dann  ist  aber  ein  Abfangen 
von  Zügen  zwischen  diesem  Orte  und  dem  karthagischen  Lager  unmöglich.  Griechische 
Reiter  konnten  nicht  zwischen  das  Meer  und  das  karthagische  Lager  dringen  und 
noch  weniger  ihren  Raub  in  Sicherheit  bringen.  Aber  aus  Diod.  XIII,  109  ergiebt 
sich  auch  eine  andere  Thätigkeit  der  Reiter.  D.  sagt : xoff  <f  lnrttvotr  xnX  r«i> 
vficolr  i: Tfipnro  räf  tiyo p«r  ai/  aiQtiaUai  tn(  xoiit*ou/vti<  toi;  Anp/iptor/o/f  Ix  rijf  Utas 
t/nxQati(a(,  d.  h.  die  Schiffe  lauerten  den  zur  See,  die  Reiter  den  zu  Lande  gebrach- 
ten Vorräthen  auf.  Die  Reiter  schwärmten  also  nördlich  vom  Lager,  das  nicht  die 
Ebene  einnahm,  sondern  vielmehr  auf  dem  Mte  Longo  und  nördlich  davon  war.  So 
war  cs  zugleich  fest,  dicht  bei  der  Stadt  und  nahe  dem  Meere,  drei  wichtige  Vor- 
theile, welche  die  Schubring'schc  Ansetzung  nicht  in  demselben  Masse  bietet.  Offen- 
bar griff  die  griechische  Flotte  das  Lager  fast  direct  an.  Durch  dio  Schubring'sche 
Entdeckung  des  Flussarmes  westlich  von  der  Stadt  ist  aber  das  richtige  Vcrständniss 
des  diodorischeu  Berichtes  Uber  die  Schlacht  an  der  Hand  der  localen  Ueberreste  erst 
möglich  geworden. 

S.  99.  Schicksal  der  Frau  des  Dionys.  Diod.  XIII,  112;  XIV,  44  nebBt  Plut 
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Dion  3,  wonach  sie  sich  selbst  tddtet.  ln  dem  Kornau  Chariton's  kommt  eine  Tochter 
des  berühmten  Hcrmokrates  unter  dem  Kamen  Kalirrkoe  vor. 

8.  99.  Topographisches  über  Haus  und  Werfte  des  Dionys  s.  bei  Schubring, 
Achradina,  Rh.  Mus.  N.  F.  20,  8.  I 5 IT.,  8.  34  — 30.  Koch  heute  sieht  man  in  der 
liegend , wo  Dionys  Kohr  benutzte,  um  die  Thorlifigel  zu  verbrennen,  solche  Rohr- 
haufen. Sowohl  Diod.  XIII,  75  (Ende  des  Hcrmokrates),  wie  XIII,  113  (Dionys), 
kommt  das  Thor  der  Achradina  in  Verbindung  mit  der  «yopa  vor.  Bei  C'ic.  Tusc. 
V,  23  kommen  die  portae  Achradinae  vor,  wo  das  Grabmal  des  Archiinedes  ist. 

S.  100.  Die  Geloer  und  Kamarinäer  kommen  nach  Lcontini , die  inniTf  nach 
Aetna:  Diod.  XIII,  113  wo  .-ffziijr  aus  XIV,  7.  58  statt  AyyuiU mjc  von  Wesseling  her- 
gestellt ist.  Bei  Xeu.  Hell.  II,  3,  5 steht  falchlich  A'rerncij»',  und  es  ist  durch  unt- 
aiuXqnar  das  feindliche  Verhältniss  der  Reiter  zu  Dionys  verdunkelt.  Dass  bei  Diod. 
XIII  zwischen  113  uud  114  eine  I.iicke  ist,  sah  Niebuhr,  Vortr.  über  alte  Gesell.  III. 
212.  213;  vgl.  Grote  V,  072,  n.  14. 

S.  101.  Der  Friede  noch  405  im  Herbst  geschlossen,  nach  Grote  V,  073,  VWkerl. 
101,  gegen  Niebuhr,  Wachsmuth,  Aein.  Müller,  Niehues,  welche  404  annehmen  — Der 
nach  Diod.  XI II , 114  nach  Afrika  abziehendc  Himilkon  lässt  nach  XIV,  8 Kampaner 
ifvtoixi/ 1 f'itx « f«3c  xii rit  ZixiXJar  tönmr.  Wahrscheinlich  Iresetzen  diese  Halaisa, 
das  nach  XIV,  10  zur  Zeit  dieses  Friedensschlusses  von  den  Karthagern  gegründet 
sein  soll. 


Viertes  Kapitel. 

Quelle  desselben  lies.  Diod.  XIV,  7 — 9,  34.  37.  40  — 47. 

8.  101.  Spuren  der  Sch i ffsh äuser  des  Dionys:  Schubring.  Achradina  20. 
nach  Diod.  XIV,  7.  Dass  alle  Wohnungen  der  Stadt  vertheilt  wurden,  beweist  der 
Ausdruck  r«c  o/x/nc  bei  Diod.  I.  I.  Die  zu  Bürgern  gemachten  Sklaven  nannte  Dio- 
nys rfonoi/ta(  Diod.  1.  I.  — Das  Anweisen  von  Städten  an  neue  Einwohner,  unter 
Austreibung  der  alten,  kommt  schon  vor  Hom.  Od.  4,  170,  wo  Meuclaos  dem  Odys- 
seus eine  Stadt  geben  will,  /ufnr  nohr  i(ni.nniiSnt,  d.  h.  xniuanc. 

8.  102.  Ermahnung  zum  Ausharren,  an  Dionys  gerichtet  von  Heloris  (mit 
Erwähnung  des  Miiipor)  uud  l’hilistos  ! rov  uxZiocf  i/jtö/inor)  Diod.  XIV,  8;  von 
Heloris  und  Megakies  Diod.  XX,  78  ; statt  Heloris  Ellopides  genannt  Ael.  V.  H.  IV, 

S;  vgl.  Flut.  Cat.  maj.  24,  Plut.  de  rep.  sen.  gcr.  I nt,-,  nach  Liv.  XXIV,  22  hat 

Dionys  selbst  gesagt,  man  dürfe  nicht  freiwillig  zuriiektreten.  Nach  Tim.  ap.  Flut. 
Dion  35  leugnete  I’bilistos,  das  Wort  gesprochen  zu  haben,  toö  axfhn re  t/.xounar  ist 
Erinnerung  an  das  Wort  des  Iros  zu  Odysseus  Od.  IS,  10.  Dionys  selbst  sich  stand- 
haft zeigend  Flut.  Apophth.  reg.  (Hutt.  VIII,  p.  90).  Isocr.  0.  49  nimmt  au,  die 

Worte  seien  gesprochen,  als  die  Karthager  Syrakus  bedrängten. 

S.  102.  Dass  die  Kampaner  über  Agyrion  nach  Syrakus  zogen,  sagt  Diod. 
XIV,  9,  worüber  oben  S.  371.  Zur  Sache  bemerke  ich  gegen  Grote,  dass,  wenn  die 
Kampaner  sonst  keinen  Frcnnd  hatten,  hei  dem  sie  ihr  Gepäck  ablegen  konnten,  als 
Agyris,  sie  wohl  zu  ihm  gehen  mussten.  Wcnu  aber  Agyrion  aus  dem  Wege  lag,  so 
diente  der  Umweg  dazu,  die  zu  überfallenden  Feinde  sicherer  zu  machen.  Iu  Betreff 
des  Kampfes  um  Syrakna  s.  Schubring.  Bewässerung  von  Syrakus,  Fhilol.  XXII, 
8 021. 

8.  103.  Die  Geschichte  der  Stadt  Entella  wird  trefflich  durch  ihre  Münzen 
erläutert.  Es  sind  Miluzen  dreifacher  Art  von  ihr  vorhanden:  I)  alte  Silbermünzen  : 
Frau  an  einem  Altar.  Rev.  Ochs  mit  Menschenkopf.  2)  Kampanische  Münzen  in  Silber 
uud  Bronze,  bärtiger  oder  weiblicher  Kopf.  Rev.  Fferd  oder  Fegasos.  3 Münzen  aus 
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römischer  Zeit  (Torr.  XXIX,  3 — 9).  Man  sicht  aus  den  kampaniachen  Münzen  En- 
tella's,  dass  diese  Stadt  sich  unter  deu  Kampauern  einer  gewissen  BlUthe  erfreute.  — 
Auch  in  Aetna  haben  die  Kampaner  auf  den  Kev.  ihrer  Münzen  das  Pferd  gesetzt, 
sodass,  da  auch  Münzen  römischer  Zeit  von  Aetna  vorhanden  sind,  auch  hier  sich  die 
Geschichte  der  Stadt  deutlich  in  den  Münzen  anspriigt.  Vgl.  Salinas,  Le  inoncto  delle 
antiche  citta  di  Sicilia,  Tav.  III,  wo  2 — 5 die  kampanischen,  0 — IS  die  der  römi- 
schen Zeit  ungehörigen  Münzen  sind.  No.  I ist  eine  Zeus-Eleutheriosniünze,  welche 
nach  dem  Sturze  der  Kampanerherrsehaft  durch  Titnoleon,  Diod.  XVI,  82  geprägt 
ist.  — Eine  andere  von  Kauipanern  l>ewohnte  Stadt  Sicilicns  war  Nakone.  Ihr 
Name  ist  erhalten  von  St.  li.  : Naxoiij,  Berkel  und  Holste  lesen  nach  einer  Glosse  bei 
Suidas:  iVnscJoj.  Sonst  konunt  sie  iu  den  Schriftstellern  uicht  vor.  Aller  es  sind  Münzen 
von  ihr  vorhanden,  von  denen  eine  erst  seit  Kurzem  bekannte  sie  als  von  Kauipanern 
bewohnterweist.  Die  schon  länger  bekannte  Münze  ist:  Weibl.  Kopf  NAKONAION. 
Kev.  Bakchos  auf  einem  Maulthier  sitzend,  3 Kugeln  Mi  I n.  437  allgeb.  Mi  S.  I pl. 
XI,  1t.  Diese  Münze  stammt  aus  der  Zeit  vor  der  Niederlassung  der  Kampaner  in 
Nakone.  Diese  Niederlassung  hat  zuerst  nachgewiesen  De  Luynes,  Sur  quelques  nie- 
dailles  des  Cauipaniens  cn  Sicile , Ami.  d.  Inst.  1,  p.  150 — 155,  nachdem  eine  dahin 
gehörige  Münze  publicirt  worden  war  von  Millingen,  Anc.  coins.  1821,  p.  33,  Taf. 
II,  14.  Seitdem  haben  Uber  diesen  Gegenstand  gehandelt:  Kriedläuder,  Nakone  und 
die  Münzen  der  sicil.  Kampaner,  Herl.  Bl.  f.  Münz-,  Siegel-  und  Wappenkunde  I, 
1S63,  S.  260 ; Taf.  XII;  G.  Romano , Nacona  e i Cauipaui  in  Sicilia,  Ann.  d.  Inst. 
1804,  p.  55—67,  nebst  Tav.  d'agg.  C.  endlich  Fr.  Imhoof-Blumer,  Inedita  in.  Samml. 
aitgr.  Münzen,  Borl.  Bl.  V,  nebst  Taf.  LIV,  12  und  13.  Friedländer  ist  zu  dem  Re- 
sultat gelaugt,  dass  N.  eine  Seestadt  war.  Bei  dem  Interesse  der  Sache  wird  es 
gestattet  sein,  die  in  den  cit.  Schriften  behandelten  Münzen  einer  genauen  Betrach- 
tung zu  unterwerfen.  Einige  derselben  gehören  unzweifelhaft  Nakone  an.  Diese  haben 
die  Inschrift  NAKilNA N oder  MAKilNAISlN  und  einou  weibl.  Kopf  auf  der  einen, 
einen  Pegasos  oder  ein  Pferd  auf  der  anderen  Seite.  Dagegen  ist  es  zweifelhaft,  ob 
diejenigen  Münzen,  welche  nicht  den  vollen  Stadtnamen  tragen,  überhaupt  Nakone 
angehören.  Fricdliindor  schreibt  Nak.  folgende  Bronzen  zu.  Lorbeerbekränzter  Kopf 
des  Poseidon.  Rev.  Dreizack  mit  2 Delphinen  und  NA.  Nuu  sind  ganz  ähnliche  Münzen 
bekannt  von  Hieron  (Torr.  CIV,  1 — *»)  und  Syrakus  (Torr.  l.XXXI,  4),  nicht  mit  NA, 
wohl  aber  mit  anderen  Buchstaben,  die  sicher  keine  Initialen  von  Städtenamen  sind, 
sodass  ich  es  nicht  für  nothwendig  halte,  dass  gerade  das  NA  diese  Bedeutung 
habeu  sollte.  Die  ähnliche,  von  luihoof  angeführte  Münze  ohne  NA  steht  und  fällt  mit 
der  Friedliinder'schen.  Eine  zweite,  von  Imhoof  hinzugefügte  Münze,  hat  einen  bär- 
tigen lorbeerbekränzten  Kopf  und  im  liev.  einen  Krieger,  hintor  demselben  X.  Hier 
erinnere  ich  au  die  bei  Torr.  XLVIIl  abgcbildeten  ähnlichen  Mamertinermiiuzen,  die 
nur  nicht  N haben,  das  tuir  jedoch  allein  nicht  für  Nakone  zn  sprechen  scheint.  Die 
dritte  von  imhoof  Nakone  beigelegte  Münze,  wird  von  demselben  jetzt  richtiger  Aetna 
zugeschrieben.  — Romano  schreibt  Nakone  folgende  Münzen  zu:  Lorboerbekr.  un- 
bärtiger Kopf.  Rev.  Knntharos,  3 Kugeln  und  NA.  Auch  hier  bleibt  die  Attribution 
höchst  zweifelhaft.  Aus  dem  Dreizack  der  von  ihm  Nakone  zugeschriebenen  Münze 
hat  Fricdländer  geschlossen,  dass  N.  eine  Seestadt  war.  Nach  dem  obigeu  muss  das 
dahingestellt  bleiben;  Corcia,  Delle  antiche  citta  dclla  Sicilia  dignota  situazione, 
Nap.  1869.  4.  p.  35  hält  S.  Cono  bei  Riesi  der  Namenähnlichkeit  wegen)  für  Nakone. 
Münzen  der  kampanischen  Stadt  Galatia,  die  keine  Seestadt  war,  haben  übrigens  auch 
einen  Dreizack.  Es  verdient  bei  dieser  Gelegenheit  bemerkt  zu  werden , dass  unter 
den  kampanischen  Städten  Italiens  gerade  diese  Stadt  durch  die  Anwendung  des 
Pferdetypus  den  sicilischen  Kampaneruiiinzen  am  meisten  entspricht;  sonst  ist  der 
menscheuküptigc  Stier  das  kampanische  Wappen.  Vgl.  Sambou , Recherchen  sur  les 
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monnaies  (le  la  presqu'ile  italique  etc.  Naples  1870,  pl.  XII,  49.  Aus  Samnium  haben 
den  Pferdetypus  Benevent  und  Latinum;  Sambon  pl.  XIII,  6 u.  12.  In  Apulien  haben 
ihn  Arpi  und  Salapiae,  was  vielleicht  für  die  sicilische  Geschichte  von  Bedeutung  ist 
(S.  u.  zu  Kap.  9).  Ich  spreche  hier  noch  die  Verinuthung  aus.  dass  die  sicilischen 
Münzen,  welche  nachdem  auf  ihnen  befindlichen  Monogramm  bald  Taurouenion,  bald 
Atabyriou  zugeschrieben  werden , vielmehr  den  Kampaneru  Siciliens  gehören.  Das 
Mon.  kann  auch  KAM  aufgelöst  werden.  Ueber  diesen  Gegenstand  bei  einer  anderen 
Gelegenheit.  — Die  .Stellen  Uber  die  Kampancr  in  Sicilien  unter  Dionys  I.  sind  : Diod. 

XIII,  44.  (»2.  ,80.)  85.  Die  in  diesen  Stellen  erwähnten  Kampanersind  die  ersten,  welche 
nach  Sicilien  kamen.  Nach  Romano  wären  es  die  Tyrrhener  gewesen,  von  denen  Thuk. 
VII,  50.  54  als  von  Hiilfstruppen  der  Athener  spricht.  Aber  Diod.  XIII,  44  sagt: 
OL'Tut  qoax  VTio  Tüii  Xahuäfwv  rote  AHtjrufot^  fl{  röe  7 Tpöf  ZtQttxovolove  Ttbktuo r 
fUfiiaOtoftfioi , xiti  fitjti  ri/x  ij rntx  xaj«7UnlH'xiri(  ovx  tl/or  rove  uiodoJoifjoorrai, 
d.  h.  sie  waren  zu  spät  in  Sicilien  eingetroffen.  Andere  kommen  vor:  XIII,  80; 

XIV,  8.  9.  15.  58.  87.  Romano  in  der  angef.  Abhandlung  nimmt  noch  andere  Kam- 
panermiinzen  Siciliens  an;  doch  bedarf  dies  weiterer  Prüfung,  lieber  Osker  in  Ha- 
laisa  s.  unten.  Ort  Italion  bei  Kutane  Diod.  XXIV,  6. 

S.  103.  Dionys  und  Ly  Sand  ros.  Derselbe  Spruch  beiden  zugeschrieben  Plut. 
de  glor.  Al.  I,  9;  Plut.  Lys.  2;  Pl.  conj.  praec.  2;  Pl.  Apophth.  reg.  und  Lac.  — 
S.  104.  Verfahren  des  Spartaners  Aristos  (Diod.  XIV,  70  ’AgOtit)  in  Syrakus  Diod. 
XIV,  10.  Nach  Plut.  Pelop.  31  schicken  die  Lakedäinonier  dem  Dionys  otoairiyovt 
xai  anunarti;. 

S.  104.  Die  Annahme  einer  älteren  Burg  an  der  Stellu  des  Athenetempels,  die 
Arnoldt,  Timoleon  S.  107  nach  Raoul -Rochctte  zu  billigen  scheint,  ist  unstatthaft. 
Zur  Zeit  des  Diouys  stand  der  sog.  Athenetcmpel  bereits  (Bd.  I,  S.  244),  also  kann 
die  nach  Diod.  XIV,  10  neuummauerte  Burg  dort  nicht  gestanden  haben. 

S.  104.  Zum  Waffenraub  bei  der  Ernte  (Diod.  XIV',  10)  vgl.  das  Verfahren 
des  Phalaris  bei  Polyacn.  V,  1,2. 

S.  104.  Die  Lcontiner  wieder  selbständig  und  chalkidisch  Diod.  XIV,  14  und 
Xen.  Hell.  II,  3,  5;  Uber  die  Zeit,  ob  vor  oder  nach  dem  Frieden  Völkerl.  99.  100. 

S.  104.  Die  Eroberung  verschiedener  Städ  te  Diod.  XIV,  14.  15)  setzt 
Plass  II,  215,  n.  3 mit  Recht  nicht  in  das  Jahr  403  allein.  S.  hierüber  ob.  S.  368. 

S.  105.  Ueber  Katane  s.  Ad.  Holm,  Das  alte  Gatania,  LUb.  1873.  4.  — Was 
Naxos  anbetrifft,  so  findet  sich  der  Name  IIIH)KAH£  auf  naxischen  Münzen  und 
wurde  schon  von  Carelli  auf  dieseu  Verräther  gedeutet.  Aber  der  Kleinheit  der 
Schrift  wegen  muss  er  auf  den  Münzen  für  einen  Künstlernamen  gelten,  und  dass 
Künstler  und  Staatsmann  identisch  waren,  das  anzunehmen  haben  wir  keinen  Grund. 
Aber  gleichzeitig  sind  beide  Prokies  allerdings.  Man  vergleiche  über  den  Künstler 
I’rokles  A.  von  Salle t , Die  Künstlernamen  auf  griechischen  Münzen,  Berl.  1970.  8. 
S.  31.  35.  Derselbe  erwähnt  S.  35  eine  aus  dem  Besitze  von  Sambon,  der  sie  schon 
in  seinen  Rccherches  sur  les  ancicnnes  monnaies  de  l ltalie  meridiouale.  Nap.  1863.  4. 
p.  24  (in  der  Ausg.  von  1870,  p.  142)  besprochen  hatte,  in  das  Berliner  Miinzkabinet 
übergegangene  uaxischc  Silbermünze : Apollokopf.  Rov.  Sitzender  Satyr  (Diobol),  mit 
der  Proklesmiinze  in  Stil  und  Typus  übereinstimmend,  und  mit  der  Inschrift  .VF.OlfO.il 
statt  \AslilM.  Sie  ist  nach  meiner  Ansicht  von  den  Naxieru  in  Mylai  geprägt  wor- 
den. wo  diese  ja  eine  Zeit  laug  (394  v.Chr.  eine  neue  lleimuth  fanden,  s.  Diod.  XIV, 
97.  — Details  der  Eroberung  von  Naxos,  das  einen  Hafen  besitzt,  bei  Polyacn  V,  2,  5. 

S.  105.  lladranon.  Gründung  Diod.  XIV,  37;  Name  der  Stadt  daselbst 
"Aiiinrox , ebenso  XVI,  68;  XVI,  69  die  Einwohner  '.yjpoiirni,  ebenso  XXIII,  1, 
auf  den  Münzen  AAPASVITAV , St  B \fJyttrbi  nokis  £ixt*fit(  tr  1 5 Atrry  notafibp 
bfuürvfiar  l/ovou  • iiytrm  «Ti  aal  nnon  ixiöi  ’./Jooiio,-.  Hier  vennuthet  Mcineko  eine 
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Lücke,  die  er  ausfülit:  Xlytttu  rfl  xtü  üpati  txw$  ö '.4önnvöe'  o 7t oXii ijj  i ’ydpoY/oc. 

Ich  habe  Bd.  I,  S.  340  7-fitpoViof  als  Flussnamen  genommen.  Ueberdies  kann  der  Fluss 
nicht  ’AJpavov  geheissen  haben,  sodass  der  Ausdruck  des  St  B schlecht  bleibt,  rö 
'Aipariv  hat  auch  Plut.  Tim.  12.  16.  Nymphodor  bei  Ael.  H A XII,  20:  ’AJpnvös 
lau  iröXts.  Vgl.  Ebert,  Diss.  Sic.  I.  Regim.  1825.  8,  p.  163.  184.  Bei  Sil.  XIV,  250 
heisst  die  Stadt  Hadranum.  bei  Plin.  III,  01  kommen  die  Iladranitani  vor;  von 
Cicero  werden  Stadt  und  Einwohner  meines  Wissens  nicht  erwähnt,  was  sehr  auffal- 
lend ist.  — Vgl.  Faz.  237,  Ci.  406,  llouel  III,  24—26,  nebst  PI.  155.  156.  Biscari, 

Viaggio  etc.  Pal.  1617.  8,  p,  57—60,  der  Mauerreste  aus  Quadern  ohne  Miirtel,  Stütz- 
mauern . auf  denen  nach  localer  Tradition  der  Hadranostempel  gestanden  haben  soll, 
u.  A.  erwähnt.  Gio.  Sangiorgio  Mazza,  Storia  di  Aderno,  Cat.  1820.  8,  mit  8 Kupfer- 
tafeln. D.  233.  Die  Münzen  s.  bei  Salinas,  Le  Monete  delle  citta  etc.  Tav.  2.  ‘ 

S.  105.  Halaisa.  Gründung  von  Halaisa  Archonideios  Diod.  XIV,  16.  Nach 
0.  Meitzer,  in  N.  Jahrb.  1673,  Bd.  107,  S.  232  ist  die  Notiz  Diodor’s  1.  1. : r<Wc 

ifaaif  vni  A an/r)Jort'to%  Ixitattai  rijv  "A  Xtttaui  xa.t'  ov  xuiaov  Iiidxviy  r npof  rov 
Jiot  vaiov  tiQt]vr]v  laoirjoaro.  auf  die  Kampaner  zu  deuten,  die  nach  XIV,  8 Himilkon 
damals  in  Sicilien  zuriickliess.  Die  r ir(s  sind  wohl  Ephoros,  wie  XIII,  109  und 
XIV,  62.  Der  in  der  grossen  Inschrift  CI  5594  in  Halaisa  vorkommende  Fluss  ’Om- 
xitvöf  beweist  Anwesenheit  von  Oskero  auch  hier,  was  Meitzers  Annahme  bestätigt, 
und  zugleich  beweist,  dass  die  r« vif  nicht  im  Unrecht  waren.  In  derselben  insclirift 
kommt  das  von  Diodor  1.  1.  erwähnte  WjtoLU.Viioi'  als  l»por  rov  A.ioXXtovof  vor; 
ebendas,  erscheint  auch  ein  '.lJpavntov.  Auf  deu  Münzen  von  Halaisa,  die  spät  sind, 
erinnert  der  Typus  des  Apollokopfes  an  das  '/HoXXuvuov  bei  Diodor:  es  wird  auf 
ihnen  zu  dem  Stadtnamen  APX  hinzugefügt;  auf  einer  römischen  Münze  steht 
HALAESA  ARCCIIONIDÄ.  — Die  Notiz  Diodors  1.  I.,  dass  noch  andere  Orte  des 
Namens  Halaisa  in  Sicilien  seien,  hat  Schubring  im  Bericht  Uber  seine  Reisen  in  den 
Monatsber.  der  Berl.  Akad.  1866,  S.  756  zu  der  Vermuthung  verwerthet,  dass  ein 
anderes  Halaisa  das  heutige  S.  Agata,  ebenfalls  an  der  Nordküste,  gewesen  sei.  — Bei 
Cic.  Verr.  II,  7 und  75  Halaesa,  bei  Plin.  III,  91  Halesini  — Vgl.  Faz.  227.  226.  CI. 

354—358,  (G.  Lancil.  Castello,  princ.  di  Torremuzza;  Storia  di  Alesa,  racc.  da  Seli- 
nunte  Drogonteo,  Pal.  1753.  4,  nebst  desselben  Diss.  sopra  una  statua  di  marrno, 
bcov.  nelle  roviue  dell  antica  cittä  di  Alesa.  Pal.  1749.  D.  267. 

S.  107.  In  den  an  der  Mauer  Arbeitenden  sieht  Nitzsch,  Gracchen  S.  47  einen 
besonderen  Arbeiterstand.  Mit  Unrecht,  denn  es  heisst  bei  Diod.  XIV',  18 : rov  uno 
rtj;  %üpa(  o/i.ov  rjftpotoev,  und  zwar  wählt  er  nur  roiif  tviHtovt  avttpat  aus.  Das  sind 
also  alle  nicht  wohlhabenden  auf  dem  Lande  wohnenden  Leute : Ackerbauer , Hirten 
und' Handwerker.  Ueber  die  Mauer  spricht  Schnbring,  Bewäss.  von  Syrakus  622,  wo 
er  auch  nachzuweisen  sncht,  dass  Dionys  schon  damals  auch  die  südliche  Mauer  be- 
endet haben  müsse  : XV,  13  gebe  Diodor  dann  nur  ein  Besinne  der  gesammtcn  Ar- 
beiten. Aehnlich  wie  Schubring  denkt  Volquardsen  S.  104  über  Diodor  XV,  13.  Ich 
kann  es  nicht  als  nothwendig  betrachten,  dass  die  ganze  Mauer  bereits  vollendet  sein 
musste,  als  die  Karthager  die  Stadt  belagerten.  Schubring,  Achradina  S.  27  will  bei 
Diod.  XIV,  18  io  nnos  roit  ’ESartvXoie  vrtSnyu  rtiyat  in  » n.  r.  'E^rnt.  äp %a  t.  än- 
dern. Ueber  die  Latomie  Buffalaro  spricht  Schubring,  Bewäss.  etc.  8.  624. 

S.  108.  Ueber  die  Rüstungen  des  Dionys  Diod.  XIV,  41 — 43;  Riistow,  Griech. 

Kriegswesen  S.  207.  Von  den  Tempeln  wurden  die  nporaot  und  SmalXoäo/joi  als 
Werkstätten  benutzt:  Diod.  XIV'.  41.  — Dass  nicht  erst  von  Dionys  Pcnteren  gebaut 
sein  sollen,  dafür  hat  man  Herod.  VI,  87  citirt,  wo  bereits  eine  zrtrTijpiis  vorkommt, 
aber  Schümann  hat  im  Greifswalder  Lectionscat.  1836  gezeigt,  dass  hier  aivurijp/f 
zu  lesen  ist.  Bei  Plin.  VII,  207.  2oS,  wo  die  Fortschritte  im  Kriegschiffsbau  aufge- 
zählt werden,  heisst  es;  quadrireinem  Aristoteles  Oarthaginienses,  quinqueremem  Mne- 
Holm,  Opvch.  Sicilien*.  II.  28 
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Anhang  III.  Belege  und  Erläuterungen. 


sigiton  Salauiinios,  sex  ordinum  Xenagoras  Syracusios  sc.  priinos  fecisse  . Letzteres 
geht  dann  ohne  Zweifel  auf  Dionys.  — Bei  Diod.  XIV,  42  will  Schabring,  Acbradina 
27  statt  des  sinnlosen  roß  rüx  xniovfi/xov  h u St  o . lesen : ruü  xSou  oder  roß  yhtxxtov 
xai..  itu  — Dass  Dionys  ein  xpi/i rov  rttSpior  hatte,  sagt  Polyaen.  V,  2,  14:  es  war 
natürlich  in  seiner  Burg. 

S.  1 01*.  Doppelohe  des  Dionys  Diod.  XIV,  44,  wonach  beide  Hochzeiten  nepi 
toi»  ttvi'cv  yttovot  stattfanden,  nach  Plut.  Dion  3 waren  sie  qut'p«  mit • XIV,  107  die 
Antwort  der  Rheginer.  Bei  Ael.  V H XII,  47  und  XIII,  10  ist  Verwirrung  in  den 
Namen  der  Frau  und  der  Schwester  Dion's.  Dies  Beispiel  einer  Doppelehe  ist  hin* 
zuzufiigen  in  dem  betr.  Abschnitt  von  Hermanns  Privataltcrthilmern  § 29,  7.  Nach 
Plut.  Tim.  6 wollte  D.  anfangs  die  Tochter  des  Lokrers  Aristeides  heirathen.  s.  daß. 
dessen  Antwort. 

S.  110.  Den  Vergleich  der  Verfolgung  der  Karthager  mit  der  siciliani- 
schen  Vesper  macht  Grote  V,  09.V  Die  Stelle  Diod.  XIV,  4(i  von  der  Verfolgung  der 
Karthager  wird  ausführlich  erklärt  von  0.  Meitzer  N.  Jabrb.  1S73,  Bd.  107,  S.  23:t. 
Er  denkt  bei  den  loi not  Zixilitaim  besonders  an  Messaua  und  glaubt,  dass  die  in 
Syrakus  und  diesen  eikeliotischen  Städten  wohnenden  karthagischen  Metökenkolo- 
nien  älter  sein  müebten  als  das  0.  Jahrh.  v.  (Ihr.  Da  sonst  keine  uralten  Phönicier- 
niederlassungen  in  deu  eikeliotischen  Städten  erwähnt  werden , kann  ich  in  unserer 
Stelle  auch  keinen  Beweis  dafür  linden  : ot’x  iXtyoi  näx  AanyqJox/iax  tlxot  r (r  r«7c 
Zv imxovaui;  heisst  doch  nicht : Mitglieder  einer  uralten  phünicischen  Kolonie,  sondern 
aus  Karthago  ausgewanderte  Leute. 


F ii  n f t e s K a p i t e 1.‘ 

Hauptquelle  Diod.  XIV',  47  — 77. 

S.  III.  Die  Belagerung  von  Motye  ist  von  Schubring,  Motye  — Lilybaeum. 
Philologus  XXIV’,  1,  S.  49  8\ , nach  den  hierüber  vorhandenen  Berichten  der  Alten: 
Diod.  XIV,  4S — 53  und  Polyaen.  V,  2,  6 behandelt  worden.  Wir  haben  durch  diese 
Arbeit  eine  klare  Einsicht  in  die  Belagerung  gewonnen : doch  sind  noch  nicht  alle 
Schwierigkeiten  gelöst,  welche  in  der  Bestimmung  der  Punkte,  au  denen  die  Schiffe 
lagen , und  in  dem  Nachweis  der  Strecke , welche  von  den  griechischen  Schiften  zu 
Lande  zurückgelegt  wurde,  bestehen.  Diod.  XIV7,  49  sagt,  dass  Dionys  seine  Kriegs- 
schiffe nnpet  rix  if<:ilovx  roß  Itftirot  fi  4tu/.xijo<.  Schubring  deutet  diese  Worte  S.  54 
so:  „um  den  W orten  Diodors  möglichst  gerecht  zu  werden,  müssen  wir  uns  denken, 
dass  die  Kriegsschiffe  auf  dein  G'ontinent  zwischen  Punta  Palermo  und  dem  Orte,*  wo 
der  Molo  an  das  l„and  stiess,  standen."  Punta  Palermo  liegt  südlich  vom  Molo;  Sch. 
denkt  sieh  also  dun  Standort  der  griechischen  Kriegsschiffe  südlich  vom  Molo;  so 
äussert  er  Bich  auch  8.  59 : „Die  Kriegsschiffe  standen  an  der  SUdostseite  des  Hafens.“ 
Nun  ist  aber  bei  dieser  Annahme  folgende  Schwierigkeit.  Diese  Kriegsschiffe  wer- 
den. wie  wir  aus  Polyaen  lernen,  Uber  eine  20  Stadien  (2ys  Million)  breite  Landzunge 
ins  äussere  Meer  geschafft.  YVo  ist  dieselbe  zu  suchen?  Sie  kann  nur  ganz  im  Norden 
der  Bucht  angenommen  werden,  und  das  timt  auch  Schubring,  indem  er,  um  dort 
Land  zu  bekommen,  wo  jetzt  Wasser  ist,  voraussetzt,  dass  die  Insel  Borrone  mit 
dem  Kestlaude  bei  S.  Teodoro  zusammengehangen  habe  (S.  äfi  . Aber  nach  Schubring 
lagen,  wie  wir  sahen,  die  Schiffe  gar  nicht  an  dieser  Landzunge,  sie  lagen  nach  seiner 
Ansicht  südlich  von  dem  Damme,  den  Dionys  neu  machte,  und  waren  somit  durch 
diesen  Damm  von  dem  Gewässer  getrennt,  welches  an  die  Landzunge  stiess.  Indem 
nun  Sch.  diese  Schwierigkeit  keineswegs  verkennt,  sagt  er  S.  5b : „Die  Schiffe  wur- 
den zu  Lande  nach  eiuem  20  Stadien  breiten,  ebeueu  und  lehmigen  Orte  unter  der 
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Landzunge  gebracht.  — — diese  Strecke  wurde  mit  Brettern  belegt  und  die  Schilfe 
auf  Walzen  von  dem  inneren  in's  äussere  Meer  hinlibergerollt.“  Es  war  bei  der  An- 
setzung der  Schiffe  südlich  vom  Damm  allerdings  nothwendig,  dass  sie  zu  Lande  nach 
dem  20  Stadien  breiten  Orte  gebracht  wurden,  über  den  man  sie  dann  hinUberroilte. 
Aber  gesagt  wird  es  nirgends.  Und  wenn  es  geschehen  wäre,  so  hätte  es  doch  nur 
auf  Walzen  geschehen  können,  und  dann  wäre  einfach  von  den  Schriftstellern  zu 
melden  gewesen,  dass  nicht  20  Stadien,  sondern  etwa  30,  denn  soviel  betrug  dann 
die  ganze  Strecke,  auf  Walzen  zuriickgelegt  wurden.  Da  dies  nicht  gesagt  ist,  muss 
es  als  unwahrscheinlich  angesehen  werden,  dass  die  Schiffe  südlich  vom  Damme 
standen,  und  es  ist  eine  andere  Erklärung  der  Stelle  zu  suchen.  Wir  haben  zunächst 
den  20  Stadien  breiten,  das  äussere  vom  inneren  Meere  trennenden  Raum  zu  finden. 
Wir  erhalten  ihn  noch  nicht,  wenn  wir  nur  die  nördlichste  Inselspitze  mit  dem  Cap 
S.  Teodoro  verbinden ; wir  müssen  einen  Schritt  weiter  gehen  und  aus  dem  sehr 
seichten  Golfe  noch  mehr  Land  hinznfügen  und  annehmen,  dass  derselbe  sich  damals 
bis  in  die  Nähe  von  Motye  selbst  erstreckte.  Erst  dann  ist  das  Land  hier  etwa  20 
Stadien  breit.  Dann  müssen  wir  aber  auch  annehmen,  dass  hier,  nordwestlich  von 
Motye,  die  Kriegsschiffe  des  Dionys  standen,  woraus  folgt,  dass  hier  der  tfinlov; 
roC  Xifttvot  war,  von  welchem  Diodor  spricht.  Dann  bedeutet  Xipiii v nicht  mehr  die 
gesammte  Bucht  von  Motye,  die  man  auch  als  dessen  Hafen  betrachten  kann,  sondern 
vielmehr  einen  inneren  Hafen , der  hiernacli  nördlich  von  Motye  anzunehmen  ist. 
Dionys  stellt  sich  nach  Diod.  XIV,  50  Int  ro  a tourt  rot  Xiutro;  auf,  d,  h auf  der 
Landzunge,  Uber  welche  die  Schiffe  geschafft  wurden,  und  konnte  so  mit  seinen 
Katapulten  seine  Flotte  in  ihrem  Kampfe  gegen  die  Feinde  unterstützen.  — Aehn- 
lichcr  Transport  von  Flotten  Uber  Land  kommt  vor  in  Hannibal's  Kampf  gegen  Ta- 
rent, Polyb.  VIII,  36,  s.  Lorentz,  De  vett.  Tarent,  reb.  gestis.  II  Lucc.  1841.  4,  der 
p.  24,  not.  10,  Graev.  Thcs.  ant.  It.  IX  p.  5 citirt,  wonach  Gonsalvo  von  Cordova 
dasselbe  bei  Tarent  that.  Auch  Sultan  Muhammed  verfuhr  so  bei  der  Belagerung 
von  Constantinopel,  8.  Biogr.  gener.  Bd.  XXXII,  p.  843. 

S.  111.  Bei  Diod.  XIV,  48  haben  die  Handschr.  Wyxdp«*  Aber  aus  XIV,  54 
sieht  man,  dass  'AXntvm  zu  lesen  ist.  Aus  XIV,  48  ergiebt  sich,  dass  Halikyai  nicht 
zu  den  sikanischen  Orten  gerechnet  wurde ; es  war  also  damals  offenbar  elymisch. 

S.  113.  Versiegelte  Ordres  an  die  Flottenfllhrer  Diod.  XIV,  55;  Front. 
Strat.  I,  1,2;  Polvaen.  V,  10,  2.  Bei  Diod.  XIV,  55  ist  statt  tls  rijr  Atßvtflt  zu  lesen: 
ln)  rt)y  Ailvßtuov  «xnnr. 

S 113.  In  diesen  Krieg  und  in  diese  Periode  desselben  muss  die  von  Polyacn. 
V,  10,  5 erzählte  Geschichte  gehören  von  dem  Kampfe  zwischen  lliinilkon  und  den 
Feldherren  des  Dionys,  ircpi  rö  A'poVioi-,  welches  Einwohner  hat.  Vielleicht  ist  hier 
an  den  Monte  Pellogrino  zu  denken.  — Es  bedarf  nicht  der  Bemerkung,  dass  Ti- 
maios  Zahlen  glaublicher  sind. 

S.  114.  Die  Einnahme  von  Messana  stellt  Plass  II.  219  so  dar:  „Weil  indess 
die  messenisehen  Reiter  in  des  Dionys  Heere  dienten  und  Orakelsprüehe  auf  diesen 
hinzuweisen  schienen,  fiel  man  nicht  ab,  brachte  Weiber,  Kinder  und  Kostbarkeiten 
in  Sicherheit  und  zog  nach  dem  festeren  Peloris,  um  sich  hier  zu  vertheidigen.  So 
rückte  Himilkon  in  Messeno  ein  und  hielt  daselbst  Winterquartiere.“  Ich  finde  nicht, 
dass  mit  diesen  Worten  die  Ueberlieferung  Diodor's  (XIV,  56.  57)  in  annehmbarer 
Weise  umgeformt  ist.  Gegen  Plass  leugnet  Niehues  42,  u.  22,  dass  Him.  in  Messana 
Überwinterte  ; die  Karthager  hätten  vielmehr  vor  Syrakus  überwintert.  — Gleich  nach 
der  Seeschlacht  bei  Katane  Sturm,  wie  sich  ergiebt  aus  der  Rede  des  Theodoros  bei 
Diod.  XIV,  6S;  etwas  später  nach  XIV,  61. 

S.  116.  In  die  Zeit  vor  der  Belagerung  von  Syrakus  gehört  die  von  Polyaen. 
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V,  2,  8 erzählte  List  des  Dionys  mit  den  Kastellen,  durch  deren  Besatzung  ilie  Feinde 
ihre  Macht  schwächten. 

S.  116.  Topographie  der  Belagerung  von  Syrakus,  welche  von  Diodor 
ausführlich  XIV,  61 — 76  erzählt  ist.  Als  Himilkon  mit  seiuem  Heere  vor  Syrakus 
eingotroffen  ist,  xnrtoxijrnio»'  tv  Tip  tov  Jtof  yup,  d.  h.  das  Hauptquartier  de»  Feld- 
herrn war  am  Olympieion.  Von  dem  Heere  selbst,  welches  rri  Xomb v nirj9o(  genannt 
wird,  heisst  es  dann : (v  t <ji  napaxtiu/Mp  ro',7<;>  xatfatQ«to7ifJtra(v,  änfyor  tr/e  itoUiog 
ata Jlove  dtbthx a.  Da  der  Anapos  in  dieser  Gegend  etwa  12  Stadien  von  den  Mauern 
von  Syrakus  entfernt  ist  — bei  Plut.  Dion  27  sind  10  Stad,  angegeben  — so  ist  da» 
Lager  nördlich  vom  Anapos  anzunehmen.  Weiter  Iteissf  es  in  c.  63,  dass  er  rb  tijt 
'AyynJirfjc  anountuoi  besetzte  und  die  Tempel  der  Demeter  und  Kore  beraubte,  so- 
wie, dass  er  Gräber  niederriss,  unter  andern  die  des  Gelon  und  der  Demarete.  Er 
hat  also  auch  die  Neapolis  südwestlich  vom  Theater  besetzt.  Dann  macht  er  (c.  63) 
eine  Mauer  um  sein  Lager  und  baut  3 ifnotg ta  am  Meere  : io  uh-  Int  tov  HbriufivgCov, 
io  ln\  u faor  tov  iiftfr or,  rö  Si  xata  ror  t-ttbv  tov  ,/iof.  Die  Lage  des  ersten  ist 
klar,  es  sollte  die  Eiufahrt  in  den  Hafen  schützen,  das  zweite  haben  wir  uns  an  der 
Punta  Caderiui  Daskon)  zu  denken;  das  dritte  endlich  entsprach  der  Polichne  (c.  72); 
es  ist  also  für  dies  Fort  die  Angabe  am  Meere"  nicht  genau.  So  beherrscht  er  mit 
diesen  3 Forts  und  dem  Lager,  dessen  nördlichere  Lage  durch  die  Aeusserung  in 
c.  70  bestätigt  wird,  dass  die  Athener  rij»>  avtqv  nanfuflob)>-  gehabt  hätten,  den 
ganzen  Süden  von  Syrakus.  Den  Angriff  macht  Dionys  von  Westen  her ; nipitiotbv 
tnl  rb  tijt  Kvayijf  ltn ov , welches  westlich  vom  Olympieion  jenseitB  dos  Anapos  war 
(c.  72).  Dionys  lässt  nun  Reiter  und  Söldner  einen  Scheinangriff  auf  rö  ap b(  rr,v 
[itaoynov  äiauiiov  u(qo(  des  Lagers  machen  und  greift  mit  den  übrigen  Truppen 
die  ip poepm  an,  sowie  nebenbei  auch  noch,  wie  es  scheint,  das  Lager  selbst,  in  wel- 
chem sich  jetzt  auch  das  karthagische  Hauptquartier  befand.  Nun  wird  zuerst  das- 
jenige Fort  von  Dionys  genommen,  ..welches  Polichne  heisst"  ,'c.  72) , also  dringt  hier 
Dionys  zwischen  Sumpf  und  Lager  ein  und  fasst  die  Feinde  im  Centrum.  Wenn  nun 
weiterhin  den  Reitern  ein  Tlieil  des  Erfolges  gegen  das  Daskonfort  zugeschrieben 
wird,  so  ist  anzunehmen , dass  dies  andere  sind  als  die , welche  das  Hauptlager  an- 
gegriffen haben.  — Zuletzt  schlägt  c.  74;  der  siegreiche  Dionys  sein  Lager  am  Olym- 
pieion auf;  die  Feinde  sind  überall  abgeschnitten.  — Grote  V,  706,  n.  105  bezieht 
auf  diesen  Krieg  das  Manöver  des  Leptines  bei  Polyaen.  V,  8,  2.  — Bei  Diod.  XIV, 
62  ist  von  tlflhbftunt  an  Confusion,  Gr.  V,  709  n.  107. 

S.  118.  Von  der  Seuche  im  karthagischen  Heere  spricht  Diod.  XIV,  71  sehr 
ausführlich ; man  hat  mit  Recht  gefunden , dass  Diodor’s  Quelle  und  Diodor  selbst 
hier  ein  Seitenstück  zur  thukydideischen  Beschreibung  der  Pest  in  Athen  haben 
geben  wollen. 


Sechstes  Kapitel. 

Uauptquclle  Diod.  XIV,  78.  87.  88.  Ko.  91.  95.  96.  100 — 109.  III.  112.  In  c.  93 
ist  eine  Geschichte  von  liparäisehen  Seeräubern  erzählt. 

S.  122.  Von  dem  von  Diodor  XIV,  78  berichteten  Vorfall  mit  den  Söldnern 
scheint  eine  abweichende  Darstellung  erhalten  bei  Polyaen.  V,  2,  I.  Darnach  war 
Dionys  in  Lebensgefahr,  rettete  sich  aber  durch  Dcuiüthigung.  Am  Schluss  heisst 
OS:  Jtovvtnot  oex  t(  unxnäv  fy  Aioytlvott  ntfjiatrjaai  abtoit  tqv  favtov  Jviatitr, 
Snattac  xnrijxömof v.  Dann  hätten  diese  Söldner  allerdings  Leontini  nicht  lange 
gehabt.  Diod.  I.  I.  ist  MtJftalovs  Conj.  Cluvers  für  das  hnndschr. 
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S.  123.  Die  Gründung  der  Stadt  Tw  Jagte  erzählt  Diodor  XIV,  TS.  Ptol. 
nennt  sie  TvrJäoior.  Einw.  bei  Diod.  XIV',  69  TurJagtrtie , auf  Münzen  TYN.tA- 
PITAN,  iat.  Tyndaritani.  In  Betreff  der  Wahl  des  Namens  ist  zu  beachten , dass 
Diod.  XIV',  TS  sagt  ol  Mtooijrioi  rijv  nbl.tr  <ui ourrnni  TuriagtJu,  und  die  Messenier 
besonders  die  Dioskuren  verehrten;  vgl.  Paus.  III,  26,  3,  wonach  sie  sagten  von« 
Aioexotgovt  uällot  n avrote  x«l  ob  AnxiJaiuoytoii  ngoerptnr.  Vgl.  Weleker,  Griech. 
Giitterl.  II,  425.  Uebrigens  galt  Tyndaris  schon  als  altbeiliger  Ort.  Orestes  kam  da- 
hin, nachdem  er  sich  in  Rhegion  hatte  sühnen  lassen,  und  er  brachte,  wie  es  scheint, 
den  Kultus  der  Artemis,  die  später  in  dieser  Gegend  verehrt  wurde,  mit  sich  (negl 
rijc  tigtan oe  riü>  ßorxoXix <mi-  vor  den  Ausg.  Theokrit's).  Nun  war  allerdings  die  Ar- 
temis Limnatis  Messenien  und  Lakonien  gemeinsam,  und  am  Fusse  der  Burg  Ithome 
war  ein  Tempel  dieser  Güttin;  dennoch  scheint  die  Stadt  Tyndaris  Artemis  nicht 
besonders  verehrt  zu  haben  Die  Münzen,  welche  vorzugsweise  die  Dioskuren,  so- 
dann den  alten  Heros  Agathyrnos , die  Helena  und  andere  Gütter  zeigen , haben, 
wie  es  scheint,  Artemis  nicht,  sodass  ich  annehmen  müchte,  dass  in  der  Wahl  des 
Namens  Tyndaris  durch  die  messenischen  Kolonisten  und  in  der  verhältnissmässigeu 
Zurücksetzung  des  alten  Artemiskultus  etwas  demonstratives  gegen  Lakonien  liegen 
sollte.  — Vgl.  Uber  Tyndaris  Faz.  231.  32.  CI.  36T — TO.  F.  Ferrara,  Antichi  edificii 
ed  altri  monumenti  in  Sicilia.  Pal.  1814.  4,  mit  4 Kupfern,  welche  erste  Lieferung 
eines  nicht  weiter  fortgeführten  Werkes  von  Tyndaris  handelt.  Scrradif.  V',  48  ff., 
der  sonderbarer  Weise  auf  S.  49  die  von  Diod.  XIV,  T8  dem  Dionys  zugeschriebenen 
Kriegsthaten  den  Tvndaritaneru  zurechnet.  D.  2T4 — T6.  Auf  den  Einfluss  der  1000 
Lokrer,  die  nach  Diod.  XIV,  TS  Messana  neu  gründen  halfen,  scheint  Sarnbon,  Re- 
cherches  sur  les  monnaies  de  la  presqu  ilc  Italique.  Napl.  18T0.  4.  p.  839,  die  von 
ihm  p.  336  unter  No.  5 und  6 beschriebenen  lokrischen  Didracbmen  zuriiekzuführen, 
welche  einerseits  den  geflügelten  Blitz,  andererseits  den  einen  Hasen  verschlingenden 
Adler  zeigen,  was  ja  einen  Sieg  Uber  die  Hasenstadt,  d.  h (Hier  Messana,  andeuten 
kann.  Mir  scheint  diese  Deutung  nicht  ganz  passend.  Man  kann  doch  nicht  sagen, 
dass  die  1000  Lokrer  Messana  besiegt  haben. 

S.  123.  In  Betreff  Messana’s  ist  noch  zu  bemerken,  dass  nach  Paus.  IV,  26.  2 
nach  der  Schlacht  bei  Aigospotamoi  die  Messenier  in  Naupaktos  nach  Italien  und 
Sicilien  gingen;  vgl.  Diod.  XIV,  T8,  und  umgekehrt  die  in  diesen  Ländern  befind- 
lichen Messenier  nach  der  Schlacht  bei  Leuktra  nach  dem  Peloponnes  zuriiekkehr- 
ten.  — Nach  Polyaen.  V,  2,  IT  nimmt  Dionys  Messana;  wann-.’  — Was  ist  ferner  unter 
Amphipolis  bei  Polyaen.  V,  2,  11  zu  verstehen?  — Bei  Diod.  XIV,  T8  ist  hundschr. 
Lesart  Zfttrtor,  wofür  Cluv.  Ztgylruov,  Dind.  AKvanor  lesen  will. 

S.  123.  Tavpofitvior.  Nach  Diod.  XIV,  59  gründen  es  01.  96,  1=396  v.  Cbr. 
Sikeler,  von  Uimilkon  unterstützt;  nach  c.  96  belagert  es  Dionys  Ol.  96,  3 = 394 
v.  Chr.;  nach  c.  96  erobert  es  Dionys  01.  9T,  1=392  v.  Chr.  und  setzt  Süldner  dort 
als  Bewohner  ein;  nach  Diod.  XV'I,  T vereinigt  01.  105,  3=359  v.  Chr.  Andromachos 
die  aus  dem  von  Dionys  zerstörten  Naxos  noch  übrigen  Bürger  und  gründet  Tauro- 
menion,  so  genannt  än'o  rije  ln  1 rov  Tavgov  ftorfje-  Dies  hat  G.  F.  Ungcr,  Die  Ab- 
fassungszeit des  sogen.  Skylax,  im  Philol.  33,  S.  38.  39  falsch  verstanden,  indem  er 
annimmt,  dass  Naxos  358  v.  Chr.  durch  Cebersiedelung  seiner  Bewohner  nach  Tau- 
romenion  entvölkert  wurde ; Naxos  existirte,  wie  wir  wissen,  lange  nicht  mehr.  Tau- 
romenion  bezeichnet  Strabon  VI,  2,  3 als  eine  Gründung  twv  Ir  “YßXy  Zayxl.atair,  mit 
welcher  Notiz  Cluver  nichts  zu  machen  wusste.  Arnoldt,  Timoleon  S.  92  macht  dar- 
aus eine  ,sikelische  Ansiedlung  der  Zanklaier  aus  dem  grosseren  Hy  bla,“  und  auch 
Schubring , Umwanderung  des  megarischen  Meerbusens  453  , scheint  an  Sikeler  zu 
denken.  Aber  dann  waren  es  keine  Zanklaier  und  man  hätte  statt  Zayxlalur  Zixt- 
ijSr  zu  lesen.  Wenn  Zaj-xXitttov  richtig  ist,  können  wir  uns  die  Sache  nur  in  folgender 
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Weise  denken.  Als  Messana  durch  llimilkon  zerstört  wurde,  lüste  sich  der  alte  Btlr- 
gerverband  im  Grossen  und  Ganzen  auf.  Diod.  XIV.  78  lässt  allerdings  die  Annahme 
zu,  dass  viele  alte  Messenier  iu  die  mit  Lokrern,  Medmäern  und  peloponnesischen 
Messeniern  ncubevülkerte  Stadt  zuriiekkehrten , aber  alle  werden  es  nicht  gethan 
haben.  Die  alten  Zankläer,  die  ja  sich  immer  etwas  von  den  Messeniern  geschieden 
hielten,  gingen  nach  Hybla , wahrscheinlich  dem  aetnaisclien , und  von  da  nach  Tau- 
roinenion.  Wenn  somit  in  Tauromenion  ein  starkes  ionisches  Element  war  Naxier 
und  Zankläer  , war  nichtsdestoweniger  die  officielle  Sprache  der  Taurumenitaner  der 
dorische  Dialekt , wie  man  aus  den  Inschriften  sieht.  Tauromenion  hatte  eine  ge- 
mischte Bevölkerung,  welche  des  dorischen  Dialektes  sich  amtlich  bediente,  weil,  als 
die  Stadt  entstand,  der  Einfluss  von  Syrakus  in  Sicilien  liberwog.  — Die  Einwohner 
bei  Diodor  XVI,  7 Tavpofjttizai ; auf  den  Münzen  T i\ PO M K X!  TAX,  lat.  Taurome- 
nitani.  — Vgl.  über  Tauromenion  Faz.  56,  CI.  107 — 14,  Houel  II,  31 — 55.  J.  G'artella 
e Rocco,  Breve  relazionc  de  piü  rimarchevoli  antichi  monumenti  esistenti  nclla  cittä 
di  Taormina,  in  der  Xuova  Raccolta  di  Opuscoli  IV’,  l'al.  1791,  p.  1 uud  von  dems. 
Lettera  intorno  a'  pregi  dell’  antica  cittä  di  Taormina  in  den  Opuscoli  XV,  Pal.  1774, 
p.  141,  sowie  Discorso  storico-critico  intorno  all  origine  della  cittä  di  Taormina,  dett. 
dal  Sgr.  Lor.  Geta  Caraccioli,  Opusc.  XVIII,  Pal.  1777,  p.  153 — 242.  Sorradifalco  V, 
31  ff  D.  456—62,  endlich  die  Publication  einer  schon  älteren  Arbeit:  G.  Di  Giovanni, 
Dissertazioni  sulla  storia  civile  di  Taormina,  volgarizzam.  con  aggiunte  di  A.  Pieral- 
lini,  Pal.  1870.  6.  — Nach  Diod.  XIV’,  88  gab  es  wenigstens  zwei  Akropolen  in  Tau- 
romenion. Er  sagt  von  Dionys : um t ulv  axpoTiölttot  txvfiivoi  — finä  <fi  zaiiza  ili 
tö  fT/twv  ufnog  7ttton(uiatoy  itiijyaye  riji'  Jiirttfiir  ilf  riji>  nUiv.  Wenn  das  richtig 
ist,  so  hat  man  anzunehmen,  dass  das  jetzt  sogen.  Castello  di  Taormina  und  das 
noch  höher  gelegene  Felsennest  La  Mola  die  beiden  Akropolen  gewesen  seien.  Da 
es  jedoch  vorher  bei  Diodor  nur  heisst:  ;rjpl  j r/v  x«r«  rqr  tixnonoXir  (fvX.axtir,  so  ist 
in  Diodors  oben  citirten  Worten  ein  Fehler  zu  vermuthen  und  statt  um ( uh-  «xp.  zu 
lesen  riji  uh-  i'rxn.  Dann  haben  wir  nur  eine  Burg,  und  diese  ist  das  jetzige  Castello. 
Es  heisst  bei  Diodor,  dass  die  Sikelcr  den  Dionys  ((  i'jrrpJtffror  roncor  bedrängen, 
das  war  dann  bei  La  Mola.  Die  Münzen  scheinen  erst  der  bieronischen  Zeit  an- 
zugehören, da  die  aus  Silber  geprägten  dem  I.itrenfusse  folgen.  Sehr  zahlreich 
und  theilweisc  sehr  schön  sind  die  Typen  der  Bronzemünzen , unter  denen  die 
auf  Apollon  bezüglichen  hervorragen.  Mit  dem  Archagetas  knüpfte  Tauromenion  an 
Naxos  an. 

S.  124.  Xach  Diod.  XIV’,  88  stellen  sich  mit  den  Akraguntinern  aut'  die  republi- 
kanische Seite  die  Mtoorjvioi,  welche  roej  rn  Aioivalov  ifnoromzat  vertreiben.  Nach 
Grote  VI,  7,  n.  10  passen  die  Messener  nicht  hierher,  die  ja  nach  Diod.  XIV,  78 
nur  aus  Freunden  des  Tyrannen  bestehen.  Auch  mir  scheint  nach  dem  Zusammen- 
hänge Afroaijiioi  falsch  und  vielmehr  Jin/ianiraiot  zu  lesen.  — Das  am  Schluss  von 
Diod.  88  erzählte  gehört  offenbar  schon  in  01.  96,  4. 

S.  124.  Gros sgriechenland.  Ueber  Sybaris  Diod.  XI,  90;  XII,  10.  Kriege 
der  Tarentiner  Diod.  XI,  52;  Paus.  X,  10,  6;  X,  13,  10;  Siris  Str.  V’I,  1,  15;  Inst. 
XX,  2;  Ilerod.  VIII,  62.  Mctapout  Männert,  Italia  11,  232.  Ueber  Thurii  Schiller, 
De  robus  Thuriorum,  Gott.  1838.  4 und  Th.  Müller.  De  Thuriorum  republica,  Gott. 
1838.  4;  Diod.  XII,  23.  Grotefend,  Zur  Geographie  uud  Geschichte  von  Alt-Italien, 
Hannov.  1841.  4,  Heft  IV,  nimmt  S.  42  an,  dass  der  Bund  der  italischen  Städte  gegen 
Dionys  es  war,  der  sich  stolz  zuerst  Grossgriechenland  nannte.  — Die  Lukaner  ;d.  i. 
Söhne  des  Lichtgottes  Leukos  , „/foxm ol  bei  Diod.  und  Strabon,  .iovxarol  bei  Ptol., 
auf  ihren  Bronzemünzen  ist  ihr  griechischer  Name  -IYKIAXOI , ihr  oskischer  im  Gen. 
plur  ./OIXtiVOM  s.  Friedländer,  Die  oskischen  Münzen,  S.  57.  Vgl  Uberh.  Str. 
V,  3,  1,  VI,  I,  I.  2.  Sie  erscheinen  schon  vor  dem  peloponnesischen  Kriege.  Es 
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erzählt  nämlich  Polyaen.  II,  10,  sowie  Frontin.  II,  3,  12,  von  den  Kriegen  der 
Thurier  gegen  die  Lukaner,  unter  der  Anflihrung  des  Kleandridas,  des  Vaters  des 
Gylippos.  Vgl.  Th.  Müller,  De  Thur.  rep.  p.  30.  31  und  R.  Lorentz,  Veterum  Ta- 
rent. res  gestae  I.  p.  0,  n.  8,  der  mit  Recht  annimmt,  dass  die  Lukaner  damals  noch 
weiter  im  Innern  wohnten,  sodass  vielleicht  eine  Verwechselung  derselben  mit  den 
Chonem  oder  Oenotrern  obwalte;  so  kommen  auch  bei  Str.  VI,  1,  15  die  Samniter 
zu  früh  vor.  Dauernd  in  die  Geschichte  Grossgriechenlands  greifen  sie  jedenfalls  erst 
seit  01.  96,  396  v.  Chr.  ein:  Diod.  XIV,  91.  . — Ueber  die  italischen  Bevölkerungs- 
Verhältnisse  vgl.  auch  Nissen s Templura.  — Die  Münzen  der  Lukaner:  Sambon,  Re- 
cherches  etc.  p.  258  und  Friedländer,  Die  oskischen  Münzen,  S.  57;  sie  schliessen 
sich  theils  an  Metapont  an  (Silbermünze  Sambon  pl.  20,  25),  theils  stimmen  sie  mit 
den  brettischen  Überein,  Friedländer  1.  1.  — Vgl.  G.  Antonini,  La  Lucania  2 voll. 
Nap.  1795—97.  4,  w'oV'on  Parte  I in  vol.  I die  Geschichte  behandelt.  — Auch  Dionys 
giebt  Bürgerfrauen  an  Söldner  Diod.  XIV,  66. 

S.  129.  Bei  Diod.  XIV,  101,  wo  Aäov  Conj.  Niebuhrs  für  kaov  xtu  ist,  wird 
statt  flnißog  zu  lesen  sein  inavotiov. 

S.  130.  Heloris  ist  nach  Diod.  XIV,  103  der  Syrakusaner  ntytvywg  Aiovvotov. 
Der  Name  des  Flusses  richtig  bei  Polyb.  I,  6 und  Polyaen.  V,  3,  2,  falsch  bei  Diod. 
XIV,  104. 

S.  131.  Ueber  Kaulonia  Diod.  XIV,  106.  Abermals  ward  die  Stadt,  von  Bar- 
baren, zur  Zeit  des  Pyrrhos  zerstört  Str.  VI,  1,  10;  Paus.  VI,  3,  12,  und  die  Ein- 
wohner gründeten  ein  neues  Kaulonia  in  Sicilien:  St  B h.  v.,  wo  es  heisst  Ion  xal 
tillri  Zuetkütg.  Diese  wird  für  die  Calloniana  des  It.  Ant.  gehalten.  So  sagt  auch 
Schubring,  Hist.-geogr.  Studien  über  Alt-Sicilien,  Rh.  Mus.  N.  F.  28,  S.  117:  Callo- 
niana kommt  in  die  Gegend  von  Sommatino  und  Ravanusa  zu  liegen,  und  es  ist  in 
diesem  Namen  die  von  St  B erwähnte  Stadt  Kaulonia  wiederzufinden.  Ueber  das  ita- 
lische Kaulonia  vgl.  Männert  194;  Sambon,  Recherches  317;  R.  Rochette,  Observ. 
sur  les  types  des  monnaies  de  Caulonia  in  Mem.  de  l’Acad.  des  Inscr.  T.  XIV,  2 ; * 
Ad.  Holm,  La  Triquetra,  Pal.  1871.  S,  p.  25. 

S.  131.  Bei  dem  Namen  des  Rheginers  Phyton  denkt  man  an  Ibykos  aus  Ilhe- 
gion,  der  nach  Suidas  4>vtlov  Sohn  war.  — Von  der  Eroberung  Rhegions  spre- 
chen auch  Front.  III,  4,  3,  Philostr.  vit.  Apoll.  7,  2 und  Arist.  Oec.  II,  1349  B,  der 
von  Diod.  XIV,  111  abweichend  so  erzählt:  ’Priyiov  äl  xarakaß aiv,  txxXrjofav  ouvaya- 
yiov  tint  ßiöxt  J ixuftog  fxiv  tiv  t^av^QnTtotStoO-thv  vri  avrov,  vvv  uti  roi  rit  (tg  r'ov 
noltuov  dvt]Xtou(>n  yo^iittiu  xoiuoiiutvog  xtu  vntQ  ixttorov  atouttrog  rntig  [uviig  d(ft)0€iv 
aviovg'  ol  öh  * Ptjyivoi , bott  ttoj’  >jv  ttvioig  unoxtxnvu/utru , iutf'ttvi ) tno(ow,  xal  ol 
(tJioQoi  nana  itbv  tvno(i(OT^i)iuv  xal  - r«p«  rtöi1  ££rtov  dttrttgöutvoi  tnöotoav  it  ixU.tve 
yQt]fjtaja'  Xttßtuv  tU  i «er«  ttuq  avttbv  tu  t t otöuartt  Ttivrte  ovdk v rjtTov  dntßoro,  rti  Tt 
« TÖTf  rjv  unoxtxnvufiivu  l/utfttvrj  anavra  (Xaßiv.  Hiernach  hat  sich  Dionys  viel 
schlechter  benommen,  als  nach  Diodor,  ich. glaube  daher  nicht,  dass  man  den  diodo- 
rischen  Bericht  auf  Timaios  zurückführen  kann,  der  nach  Volq.  S.  87  gerade  für  die 
Eroberung  von  Rhegion  Diodor  s Quelle  sein  soll,  weil  er  das  schlimmste  von  Dionys 
berichtet  : wir  sehen  hier,  dass  Diodor  eben  nicht  das  schlimmste  hat.  — Bei  Polyaen. 

V,  2,  9 ist  offenbar  Himera  flir  Rhegion  gesetzt.  — Zerstörung  von  Rhegion  Strab. 

VI,  1,6.  — Dionys,  nicht  zufrieden,  Rhegion  erobert  zu  haben,  wollte  die  Rheginer 
auch  moralisch  vernichten  und  liess  sie  vom  Mimendichter  Xenarchos,  Sophron’s 
Sohn,  als  feige  darstellen:  Suid.  s.  v.  ' Priyivovg , cf.  Ebert,  Dies.  Sic.  Regim.  1825. 

8,  p.  186 — 191.  — Dionys  liess  sich  einen  Palast  in  Rhegion  errichten,  wo  Platanen- 
pflanzungen Staunen  erregten.  Plin.  XII,  7 sagt  hierüber  . Dionysius  prior  Siciliae 
tyrannus  Rhegium  in  urbem  transtulit  eas  domus  suae  miraculum , ubi  postea  factum 
gymnasium.  — Wem  die  Hervorhebung  der  Bedeutung  des  Dionys  zu  stark  erscheint, 
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der  bedenke . dass  ein  Erfolg  der  Karthager  auch  die  an  sich  lässigen  Perser  zu 
grösseren  Anstrengungen  angotrieben  haben  würde. 


Siebentes  Kapitel. 

8.  133.  Befestigung  und  Verschönerung  von  Syrakus  Diod.  XV,  13.  Damals 
erhielt  Syrakus  den  Umfang,  welchen  Str.  VI,  2,  -1  zu  180  Stad,  angiebt.  Athen 
hatte  nach  Thuk.  II,  13  mit  den  langen  Mauern  und  den  Häfen  178  Stadien  Umfang. 
Selbst  Aurelian  s Rom  kam  Syrakus  an  Umfang  nicht  gleich . und  das  augusteische 
bleibt  weit  hinter  der  Bicilischen  Grossstadt  zurück. 

S.  133.  Gründung  von  Lilybaion  Diod.  XXII,  tu.  Ueber  Lilybaion  besonders 
Schubring,  Motye-Lilybaion,  im  Philologus,  24,  S.  49 — 82,  mif  1 Karte. 

S.  134.  Ueber  Kroton  und  seine  Lage  Liv.  XXIV,  3:  Ael.  V H XII,  61.  Vgl. 

R.  Grosser,  Geschichte  und  Altcrthümcr  der  Stadt  Kroton,  2 Thle.  Minden  1866. 
67.  S.  Dionys  herrschte  12  Jahre  über  Kroton  nach  D.  Hai.  XX,  7,  nach  welchem 
Dionys  auch  7ssumi(  nrlorijofr  Ix  r»]c  iaurtSv  ov;  rt n yyrtytt  tl;  Zix eliar.  Grosser 

S.  64  meint,  die  Nichterwähnung  der  Eroberung  Krotons  deute  auf  eine  Verstümme- 
lung des  diodorischen  Werkes  an  dieser  Stelle,  wir  sahen,  dass  auch  anderes  aus 
dieser  Periode  des  Dionys  bei  Diodor  fehlt:  es  sind  sIbo  Fehler  in  der  Disposition 
seines  Werkes.  Vgl.  auch  Iust.  XX,  5. 

8.  134.  In  diesen  Wirren  scheint  auch  Tori  na  eine  Rolle  gespielt  zu  haben. 
Ueber  dasselbe  vgl.  ausser  Bd.  I,  8.  409  Sambon,  Recherche«  etc.  p.  363,  der  Uber 
die  aus  der  Aehnlichkeit  terinüischer  Mtinztypen  mit  den  Typen  anderer  Städte  zu 
erkennenden  Bündnisse  der  Stadt  Terina  mit  anderen  Städten  spricht.  Die  Münze 
No.  23  erinnert  durch  ihre  Inschrift  fTANAINA  an  eine  Münze  von  Hipponion ; 
No.  25  an  rheginische  Münzen , an  Münzen  von  Medmn  und  an  Obole  mit  der  In- 
schrift ,VO  YKPf.VSIN,  über  welche  Sambon  p.  341  spricht,  indem  er  St  B s v.  Vou- 
*q(u,  das  eine  Stadt  Tyrrhcnions  genannt  wird , vielmehr  auf  eine  Stadt  am  tyrrhe- 
nischen Meere  deutet,  nach  ihm  Nocera  am  Savuto,  südlich  von  C'osenza.  No.  28 
erinnert  mit  dem  Hasen  des  Rev.  an  Messana;  No.  29  mit  dem  Scekrebs  an  Kroton. 
So  scheinen  allerdings  diese  Münzen  zu  zeigen,  dass  Terina,  welches  sich  in  seinen 
Münzen  an  so  viele  Städte  anschioss.  eine  Zoitlang  eine  Art  von  Mittelpunkt  für 
föderative  Bestrebungen  in  GrosBgriechenland  gebildet  hat , wahrscheinlich  gegen 
Dionys,  und  deshalb  spreche  ich  hier  so  ausführlich  davon.  Ueber  Terina's  Schicksal 
drückt  sich  Sambon  p.  363  ungenau  aus,  indem  er  sagt,  Dionys  habe  das  Gebiet  der 
Stadt  den  Lokrern  gegeben,  denen  nach  p.  334  die  Gebiete  von  Kaulonia,  Scylla- 
cimn,  Mesma.  Hipponium . Terina  zu  Tlieil  geworden  sein  sollen.  Aber  Diod.  XIV, 
106.  107  uenut  nur  Kaulonia  und  Hipponion;  Str.  VI,  1,  10  Skylletion.  Nach  Diod. 
XVI . 5 hatten  die  Bruttier  Terina  im  J.  356  v.  Chr. : Hannibal  zerstörte  es  nach 
Str.  VI,  I,  5. 

8.  134.  Thurii  und  Boreas  Ael.  VH  XII,  61. 

S.  134.  Pliluderung  des  Tempels  der  Here  Lakinia  Ath.  VII,  341  nach  Aristo- 
teles. Ueber  das  Gewand  s.  Guhl  und  Koner,  Leben  d.  Gr.  u.  R.  S.  196. 

S.  134.  Beziehungen  des  Dionys  zu  den  Ländern  des  adriatischen 
Meeres:  Diod.  XV,  13.  14.  Daselbst  c.  14)  wird  die  parische  Kolonie  auf  der  Insel 
Pharos  erwähnt  und  XV,  13  heisst  es:  «not xtnr  lirxiaTa/.xai;  fl;  ror  'Adglav  oi  noi- 
Xolf  troöifonr  Ixtatr  txnxai;  i'r  itolti  Trjt  öi  oiiraoutVijr  Aiaair.  Lissos  lag  auf  dem 
illyrischen  Festlande  Nun  sagt  aber  Ps.  Skymnos  v.  413.  414:  rfjaa;  xnx’  avxov; 
i'  laut-,  "lana  ityouivti,  2hi<nxooluii  f/ovou  xr,v  tinoixltu.  Diese  Insel  lssa,  jetzt  Lissa 
genannt,  während  Pharos  jetzt  Lesina  heisst,  war  also  auch  eine  Byrakusanische  Ko- 
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lonie.  Skyl  23  nennt  «/»opoj  rij  ao;  'Eli lipls  * Intut  yrjnof  xni  nolu;  ‘Elbji/dtf 

•irrai.  Indem  nun  so  von  Diodor  Lissos  ala  Kolonie  dea  Dionys  bezeichnet  wird, 
von  Skymnos  Issa  als  syrakusanische  Kolonie,  ist  Müller  zu  Skylax  G.  Min.  I,  30  auf 
den  Gedanken  gekommen,  dass  bcj  Diodor  statt  Maaov  zu  schreiben  sei  "Innat.  Er 
führt  Niebuhr  au.  der  in  seinen  Kl.  Schriften  I,  p.  117  Isaa  als  dionysische  Kolonie 
bezeichne,  also  nach  wohl  bei  Diodor  einen  Fehler  annefame.  Man  vgl.  darüber  auch 
R.  Röchelte,  Histoire  des  £tabliss.  col.  des  Grecs,  übersetzt  bei  f'apozzo,  Meinorie 
u.  s.  w.  II.  14».  141.  R.  Roch,  schreibt  die  Kolonie  in  Issa  ebenfalls  der  dionysischen 
Zeit  zu.  Anderer  Ansicht  ist  Grotefend.  Znr  Geogr.  und  Gesch.  von  Altitalien  IV, 
35,  welcher  annimmt,  dass  Issos  keine  syrakusanische  Kolonie  war,  und  dass,  wenn 
Skymnos  sie  als  solche  bezeichnete,  dies  nur  daher  rührte,  dass  Issa  von  Skylax  23 
mit  Pharos  zusammen  genannt  wird  , bei  der  Gründung  von  Pharos  aber  die  Parier 
von  Dionys  unterstützt  wurden.  Auch  in  diesem  Falle  müsste  man  wohl  eine  Ver- 
wechselung von  Issa  mit  Lissos  annehmen , nur  nach  entgegengesetzter  Richtung 
hin.  — Ferner  war  nach  Str.  VII,  5,  5 Tpayovptov  auf  dem  Festlande,  nahe  bei  Issa 
gelegen,  ’lanfior  xilaua.  Auch  bei  Polyb.  XXXII,  18  stehen  TgnyovQioy  und  ’Entnor 
unter  den  Issiern.  So  ist  die  Schlussfolgerung  erlaubt,  dass  diese  beiden  Städte  mit- 
telbar syrakusanische»  Ursprunges  waren.  Von  dieser  Ansicht  ist  geleitet : Kiepert, 
Atlas  von  Hellas  . 3.  Ausg.  Karton  auf  Tafel  XII.  Hier  linden  sich  an  der  Küste 
zwischen  Tragyrion  und  Epetion  Sicuii  angegeben.  Bei  Plin.  III.  141.  142  finde  ich 
in  dieser  Gegend  Sicum  und  Siculotae.  — WJpi'ac  gegründet  von  Dionys  nach  Etym 
tu.  h.  v.,  vgl.  Plin.  III,  12».  121  die  ausführliche  Beschreibung  von  Atria  an  der 
Pomilndung.  wo  die  fossa  Philistina  erwähnt  wird.  Nun  wisseu  wir  aus  Plut.  Dion 
11,  dass  Philistos,  als  er  aus  Syrakus  verbannt  wurde,  zu  Freunden  tl(  ros  'ASolar 
ging.  Dieselben  Worte:  tlt  xbv  . kommen  auch  bei  Diod.  XV,  13  vor,  aber 

hier  bedeuten  sie:  in  das  adriatische  Meer;  vgl.  G.  Koch,  Comment.  in  Plut.  vit. 
Dionis,  1862.  8,  p.  13.  Das  Zusammentreffen  der  Namen  Philistos  und  Atria  an  der 
Pomündhng  beweist,  dass  das  von  Dionys  gegründete  Wifpi'nf  die  dort  gelegene  Stadt 
dieses  Namens  war,  und  nicht  etwa  die  gleichnamige  Stadt  in  Picenum,  wofür  andere  die 
dionysische  Kolonie  gehalten  haben,  wie  0.  Müller,  Etrusker  I,  145  und  noch  neuer- 
dings Sambon,  Recherches  etc.  p.  73.  An  das  Hatria  der  Pomüudung  denkt  dagegen 
wieder  H.  Gcnthc,  Ueber  den  etruskischen  Tauschhandel  nach  dem  Norden,  Frankf. 
1873.  4,  S.  23.  Hatria  an  der  Pomilndung  war  schon  eine  alte  Stadt;  sie  wird  von 
Liv.  V,  33  als  Tuscorum  colonia  bezeichnet.  In  der  Nähe  der  Stadt  sind  mehrfach 
Vasen  gefunden  worden,  besonders  spätere  mit  rothen  Figuren,  vgl.  Jahn,  Einleitung 
in  die  Beschreibung  der  Vasensammlung  des  Künigs  Ludwig,  S.  LXXIV,  auch  Vasen 
mit  absichtlicher  Nachahmung  des  alten  Stils,  ders.  -S.  LXXI.  — Ueber  Ankon  Str. 
V,  4,  2:  ’ jyxiov  uiy  'Ellerts,  SvQaxovalut»  XJ  in  litt  raj*  ff  vyorTitiv  TTjt  Atorvalov  jnQttv- 
rl3a.  Bei  Plin.  III,  111  lesen  wir:  Numana  a Siculis  condita,  ab  iisdera  colonia  An- 
cona. Solin.  2,  10:  Anconam  a Siculis.  Dass  Sicuii  in  Picenum  in  alter  Zeit  ge- 
wohnt haben,  vor  den  Umbrem,  Etruskern  und  Galliern,  habe  ich  Bd.  I,  S.  360  eben 
aus  Plin.  III , III  vermuthet , und  halte  qs  für  wahrscheinlich , dass  Numana  auf 
solchen  altsikolischen  Ursprung  von  Plinius  zurUckgcführt  wird.  Indess  lag  es  ja  an 
der  Küste  (Männert,  Geogr.  von  Italia  I,  462),  und  so  künnte  es  auch  aus  diouysi- 
seber  Zeit  stammen. 

S.  135.  Bei  Diod.  XV,  13  muss  Delphi  mit  Dodona  verwechselt  worden  sein. 

S.  135.  Plünderung  des  Tempels  der  Eileithyia  zu  Pyrgoi  Str.  V,  2,  9.  Diod. 
XV,  14  berichtet  es,  ohne  den  Namen  der'Gottheit  zu  nennen.  Arist.  Oec.  II,  1349  B 
nennt  sie  Leukothea,  ebenso  Polyaen.  V,  2,  20.  Bei  Beiden  wird  weiter  berichtet, 
wie  Dionys  die  inürai  um  die  von  ihnen  gemachte  Beute  betrügt.  Bei  Ael.  V.  H.  1, 
20  werden  Apoll  und  Leukothea  genannt.  Allerdings  ist  Leukothea  als  Seegottheit 
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wahrscheinlicher  in  dem  Hafenorte  als  Eileithyia;  dennoch  wird  letzterer  Name  rich- 
tiger sein,  eben  weil  man  nicht  sieht,  weshalb  man  auf  ihn  verfallen  sein  sollte,  wona 
er  nicht  überliefert  war. 

S.  136.  BUnduiss  des  Dionys  mit  den  Galliern  lustin.  XX,  5. 

8.  136.  Ueber  das  Verhültniss,  in  welchem  Dionys  zu  den  Tarentinern  stand, 
giebt  die  Erzählung  bei  Polyaen.  V',  S,  2 Aufschluss.  Leptines  fährt  von  Lakedaimou 
zurück  und  steigt  mit  den  Schiffsleuten  in  Tarent  an’s  Land.  Diese  lässt  das  taren- 
tinische  Volk  ungeschoren,  weil  es  Lakonier  sind;  Leptines  aber  will  man  ergreifen, 
und  er  kann  sich  nur  durch  eine  Verkleidung  wieder  an  Bord  retten.  Wann  dies 
geschehen,  lässt  sich  nicht  bestimmen ; merkwürdig  sind  die  vielen  lakonischen  See- 
leute. Dagegen  unterhielt  Dionys  officiell  sehr  freundliche  Beziehungen  zu  Tarent; 
Euphor.  ap.  Ath.  XV,  700  Uber  ein  prachtvolles  Geschenk  des  Dionys  im  Prytaueion 
zu  Tarent. 

S.  137.  Dionys  und  Konon,  Lys.  de  bon.  Arist.  19  ff.  Vgl.  A.  Schäfer,  The- 
mistokles  und  Hieron.  LyBias'  Olympische  Hede.  Philologus  18,  187 — 190,  der  mit 
Westermann  daran  festhält,  dass  Lysias  auch  als  Gesandter  in  Syrakus  war.  — Es 
ist  nicht  zu  verkennen,  dass  bei  den  asiatischen  Hellenen  die  Interessen  des  Handels 
einen  mächtigen  Impuls  zum  Frieden  gaben. 

8.  137.  Dionys  [hilft  Sparta  387  v.  Chr.  Xen.  Hell.  V,  1,  26  — 28.  — D.  hilft 
Sparta  373  v.  Chr.  Diod.  XV,  45 — 47.;  Hell.  VI,  2,  33—36.  Dionys,  Ipbikrates  und 
die  Athener  Diod.  XVI,  57.  — S.  138.  D.  s Truppen  im  Peloponnes  369  v.  Chr. 
Xen.  Hell.  VII,  1,  20—22;  Diod.  XV,  70.  Uebcr  die  griechische  Reiterei  Riistow, 
Gr.  Kriegsw.  8.  135.  — 8.  139.  D.  hilft  Sp.  368  v.  Chr.  Xen.  H.  VII,  1,  28 — 32; 
Diod.  XV,  72;  Plut.  Agcs.  33.  In  dem  Bericht  von  der  .thränenlosen^  Schlacht  und 
den  Freudenthränen  in  Sparta  steckt  rhetorische  Uebertrcibung. 

8.  139.  D.  Wohlthätcr  Athens  CI  85t  nebst  85r  und  vol.  I,  p.  897,  sodass  sich 
369  v.  Chr.  ergiebt.  Vgl.  Br.  de  Pr.  p.  269,  n.  4;  Ep.  Phil.  10  in  Demosth.  ed. 
Bekker,  Lps.  1854,  I,  p.  110.  Das  Dekret  des  Bündnisses  zwischen  Athen  uhd  Dio- 
nys nach  dem  fragm.  Text  in  Eph.  arch.  n.  30  und  Rangabd,  Ant.  hellen.  U,  p.  36  ff. 
n.  379  scharfsinnig  restituirt  und  erläutert  von  A.  Kirchhoff,  Philol.  12.  571  ff. 

S.  1 40.  Des  D.  Gesandtschaft  nach  Olympia.  Diod.  XIV,  109;  XV,  7;  Lys. 
fragm.  or.  33  ap.  Dion.  Hai.  jud.  de  Lys.  29;  Crain.  nneed.  Paris.  I,  p.  303.  Grote 
VI,  25  u.  29  setzt  die  Rede  des  Lysias  in  01.  99 — 384  v.  Chr. , und  nimmt  2 Sen- 
kungen des  Dionys  01.  98  und  99  an  VI,  23).  Vgl.  auch  Gr.  V,  367.  368.  Aber 
die  von  Grote  hervorgehobene  Verschiedenheit  des  Eindruckes,  den  nach  Diod.  XIV, 
lu9  und  XV,  7 auf  Dionys  die  von  ihm  erlittene  Niederlage  machte,  scheint  nur  auf 
schlechter  Darstellung  Diodor's  zu  beruhen.  Volq.  104  ist  gegen  Grote.  Ausführlich 
A.  Schäfer,  Themistokles  und  Hieron  von  Syrakus.  Lysias'  Olympische  Rede.  Phi- 
lologus 18,  187—190.  Sch.  ist  der  Ansicht,  dass  die  Begebenheit  allerdings  in  Ol.  98 
gehüre,  meint  aber,  dass  bei  der  politischen  Stellung  des  Lysias  gegen  Sparta  der 
Vorgang  „nicht  Lysias  zum  Urheber  hat.“  Der  Standpunkt  der  Rede  ist  der  der  po- 
litischen Freunde  Xenophons.  zu  denen  auch  Themistogenes  von  Syrakus  (Xen.  Hell. 
III,  1;  gehörte.  Aehnlich  wie  Lysias  drückt  sich  Isokrates  in  seinem  Panegyricus 
aus , der  380  v.  Chr.  iu  Olympia  vorgetragen  wurde.  Nach  seiner  Orat.  ad  Phil.  34 
hatte  er  derb  an  den  Dionysios  geschrieben. 

01.  99  = 384  v.  Chr.  Hess  der  Sieger  im  Stadion , der  Kauioniat  Dikon  sich  als 
Syrakusaner  ausrul'en  Diod.  XV,  14;  Paus.  VI,  35  ( xpi- uami. 

S.  141.  Dionys  und  Artaxerxes,  welche  bei  Diod.  XV,  23  ol  utyiaux  twv 
tun  (hi  ar/rwr  genannt  werden,  werden  auch  von  Aristid.  Pnnath.  1,  p.  177  Jebb 
zusammengesteilt.  Der  Scliol.  dazu  sagt  von  Dionys  ovroc  yog  ßovi.duno{ 

fiir  Ttü  nyijunri  ./axuSniuortois  floi)tiij<Jai  xn rri  A th.rtu'tuv , rg  (T  i'cüi ßovkifti- 
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»Of  trjv  'Ellnötc  ftfra  tov  llfnoov  uinlaaaütu  , ixftyov  iSr/ltiiataros  «t’rip,  <u*  "Etjogoi 
tatopti. 


Achtes  Kapitel. 

S.  142.  Krieg  mit  Karthago.  Dioil.  XV,  Id — 17.  Schon  oben  ;S.  373)  ist  die 
auffallende  Kürze  und  Unbestimmtheit  der  Darstellung  besprochen.  Man  sieht  nicht: 
zogen  die  Karthager  in  Sicilien  nach  Osten  vorwärts'.’  zog  Dionys  gogen  sie,  die  ihn 
vielleicht  erwarteten?  Meine  Vennuthung,  dass  das  A'po’nov  bei  Diod.  XV,  16  dio 
Elgxt  ij  ist,  hat  wenigstens  nichts  gegen  sich;  Heirkte  war  jedenfalls  ein  Kqo iw, 
und  das  nahe  Panormos  wird  XV,  17  genannt.  Wenu  wir  indess  berücksichtigen, 
dass  auf  einer  Münze  von  Ilimera  i Imhoof- Blurner,  Oriechische  Münzen,  in  Berl. 
Blätter  V,  S.  13  ff.,  abgeb.  Taf.  LIII,  9)  Kronos  dargestellt  und  mit  Namen  genannt 
ist , so  könnte  das  bei  Diodor  genannte  Kronion  auch  der  S.  Calogero  zwischen  Hi- 
mcra  und  Tbermae  sein.  A.  Schäfer,  Zur  Gesch.  von  Karthago,  Rh.  Mus.  N.  F.  XV, 
391,  liest  bei  Diod.  XV,  16,  wo  der  Name  des  Sohnes  fehlt:  avri  Ji  txitvov  (des 
Magon  atQttTfiyör  xnrfoTtjatty  "Avvtuvtt  ros  vlöv  tiviov  v(ov  /uh  nayteXtSq,  ifpoitjuatoe 
if  tvyttovs  ortix  xni  Juiff  ooor  aiäptfit.  — Dass  Dionys  den  Karthagern  die  Kriegs- 
kosten in  Raten  bezahlte,  schliesst  Grote  VI,  36  wohl  mit  Recht  aus  Plat.  Ep.  VII, 
333:  dlä  atontp  vor  toviuyiiov,  6 TiarrjQ  ttvtov  t/opov  trä£aro  tfigitv  lote  ßagßttgoiq. 
— Die  Karthager  378  v.  Chr.  Oi.  100,  3 in  Italien  Diod.  XV,  24. 

S.  143.  Abmaiferung  der  SUdspitze  Italiens,  von  Dionys  projectirt  Str.  VI, 
1,  10;  nach  Plin.  III,  10  vielleicht  ein  Kanal,  der  dort  möglich  wäre. 

S.  143.  Letzter  Krieg  des  Dionys  gegen  Karthago.  Sein  Tod  Diod.  XV,  73; 
der  Tod  zunächst  veranlasst  d»«  rö  nÄrj'toq  rtöy  ffttfogtiStyrtov  vygtöy  bei  Gelegenheit 
des  dramatischen  Sieges  in  Athen.  Nach  Iust.  XX,  5 insidiis  suorum  interficitur. 
Vgl.  Plut.  Dion  6 Uber  Dion  und  den  jüngeren  Dionys  beim  Tode  des  älteren.  lustin. 
I.  I.  erzählt  vorher:  dux  belli  Anno  Carthaginiensis  erat;  cujus  inimicus  Suniatus, 
potentissimus  ea  tempestate  Poenorum,  cum  odio  ejus  graecis  litcris  Dionysio  adven- 
tuni exercitus  et  segnitiam  ducis  familiaritcr  praenuntiasset,  comprehensis  epistolis  pro- 
ditionis  ejus  damnatur.  — Flottenmanöver  des  Anno  Polyaen.  V,  9.  — Leichen- 
begängniss  des  Dionys  Diod.  XV,  74.  Plut.  Pelop.  34;  Athen.  V,  206,  wonach 
Timaios  wegen  der  nvgd  des  Dionys  bewundert  wird;  offenbar  war  er  der  Erbauer 
des  Scheiterhaufens.  Nach  Cic.  N.  D.  III,  35  wurde  Dionys  in  Tympanidis  rogum 
illatus.  Begraben  wurde  Dionys  nach  Diodor  I.  I.  xnr«  ri/y  tixgonoity  irgiq  ritte  ß«- 
nti/oi  xaXovfiivnte  nvint q.  — Diod.  II,  5 sagt , dass  Dionys  Ix  fttä e rije  1 —1(1«- 

xooituv  notuaiq  tfqyayty  tu i reif  orparitne  ni(üv  ttii  rftu« Hxa  fivgtdiSae , Inniie  di 
uvniovq  xai  JiayiXtoue,  rave  di  ftaxgitq  t£  f‘oe  hjutroe  rtr gaxoataq.  Das  ist  nicht  mit 
einem  Male  geschehen;  vgl.  Diod.  XIV,  47;  XIV,  103,  sowie  Ael.  V.  H.  VI,  12. 

S.  144.  Urtheil  des  P.  Scipio  über  Dionys  Polyb.  XV,  35.  Zeuguiss  des 
Theophr.  ntgl  xaigüy  ß'  bei  Phot.  ;M  IV,  28S).  Urtheil  des  Isokrates  V,  26.  Plut. 
de  sera  num.  vind.  7 ( Hutt.  X ) : axd.tti  yäg,  jl  Atovvotoq  tv  üqx'J  rvgayytdoq 
idoixr  tSixlJv,  b)q  ovJGf  ay  'KXXtjvuiv  wxft  £ixtl(av  tivtxoraror  v:to  Kagyrjßoytwy  yero- 
fiitt]v.  Plut.  Dion  7:  itäafiavTirovq  ßtOftovt,  otq  o Tipiaßtiittp o(  .liotvaioq  hft]  d{d{- 
«Ttoltlnity  rr/y  ftoi  apytar.  — Im  Text  wäre  vielleicht  Dionys  als  Organisator 
des  Militärwesens  noch  mehr  hervorzuheben  gewesen.  Hierin  muss  er  einzig  dage- 
standen haben. 

S.  144.  Finanzwirthschaft  des  Dionys.  Die  nach  Syrakus  verpflanzten 
Krotoniaten  sind  5 Jahre  ärtlittq  Diod.  XIV,  106.  — Ueber  den  Zehnten  s.  Degen- 
koib,  Die  lex  Uieronica,  Berl.  1861,  S.  69.  — Schiffsgeld  Aristot.  Oecon.  II,  p.  1349  B. 
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Dionys  lässt  anfangs  die  Bürger  zur  Gewinnung  einer  Stadt  Jvo  arartjoa;  ixctorov 
geben  und  giebt  das  Geld  wieder  zurück;  dann  nimmt  er  es  ft;  rr/r  ravni)y(av.  — 
Viehgeld  Arist.  Oecon.  II.  — Verkauf  der  «txh/ij  r«  nag  ahrov  ebendas.  — Steuer 
von  20®/0  Arist.  Pol.  V,  9,  5.  Vgl.  Dio  Cassius  47,  16 ; 48,  31  Uber  ähnliche  Mass- 
regeln  der  Triumvim.  Sach  Plut.  Apophth.  reg.  merkt  Dionys,  dass  die  Bürger 
nichts  mehr  haben,  als  sie  anfangen  ihn  zu  verlachen.  — Zinngeld  Ar.  Oec.  II,  1.  I. 
ebendas,  wie  er  Geld  von  den  Bürgern  geliehen  hat  und  sich  nun  alles  Geld  bringen 
lässt,  worauf  es  weiter  heisst  tntxityttt  ynpoxriipa  IffJtoxt  rij*’  (Spa/firjy  Jüo  ivmuft  r/f 
iSgn/urif,  xa\  TO  r<  öif  fU.oufVo)  nnortnov  ärtjrfyxttr  n pof  avrox , d.  h.  sie  lieferten 
ihm  so,  was  er  ihnen  schuldig  war.  Dieser  /«pnxrijp  ist  eine  Contremarke.  Uns  ist 
von  solchen  dionysischen  Contremarken  kein  Beispiel  erhalten.  Ueber  das  Zinngeld 
auch  Poll.  IX,  79.  Eine  andere  Spur  der  Finanzwirthschaft  des  Dionys  habe  ich  nach 
mittelalterlichen  sicilianischen  Volksiiberlieferungen  nachgewiesen  im  Archivio  storico 
Siciliano  I,  IS73,  p 201—206.  — Eine  andere  MUnzverschlechterung  oder  Reduction 
hat  inan  aus  Poll.  IX.  79  geschlossen.  Hier  heisst  es:  x«l  ro  routoutinor  itrrapa; 
itpn/uae  ta/vfv  öi  ri  piä; , womit  zusammengestellt  wird  Poll.  IX,  87:  ro  /u(rroi  A7- 
xthxöv  räHarror  Hnyiarof  Tayi  tv,  ro  u'tv  ng/itior,  ii(  WpioroT/iijf  Uyti.  rfrrnpnt  xnl 
ffxnai  rovt  voviiuav;,  ro  tti  rar tpov  Ji  oiJtxtt,  Jvvtt09ai  J(  Toy  tov/rgor  rpi«  rjuioßolia. 
Suchen  wir  zunächst  diese  letzte  Stelle  in  ihrer  Bedeutung  zu  würdigen.  Sie  besagt, 
dass  das  sicilische  Talent  das  kleinste  war,  aber  nicht  immer  denselben  Werth  hatte, 
sondern  dass  sein  Werth  um  die  Hälfte  sank.  Anfangs  betrug  es  nach  Aristoteles  24 
nutnmi,  später  nur  12.  Nun  hat  man  sich  anderweitig  Kenntniss  vom  sicilischen  Talent 
zu  verschaffen  gewusst.  Aus  den  Zahlen  der  grossen  tauromenitauischen  Inschrift  hat 
man  nachgewiesen  Franz,  Eiern,  epigr.  gr.  p.  221  ff.) . dass  das  sicilische  Talent  in 
120  I.itren  getheilt  war,  und  aus  dem  bei  Diod.  XI,  26  angegebenen  Werthe  des 
Damareteion  weiss  man,  dass  120  Litrcn  gleich  24  attischon  Drachmen  waren.  Wenn 
nun  Pollux  sagt,  dass  das  sicilische  Talent  anfangs  24  nutnmi,  dann  12  nnmrai  ge- 
golten habe  und  ein  nummus  gleich  l>/2  Obolen  gewesen  sei,  so  entsteht  die  Frage,  wie 
sich  diese  Angaben  vereinigen  lassen  mit  dem  aus  Diodor  bekannten  Factum,  dass  das 
Talent  den  Werth  von  24  Drachmen  hatte;  auch  wird  das  Verhältnis  des  nummus  zur 
•litra  bestimmt  werden  müssen.  Ueber  diesen  Gegenstand  hat  sich  zunächst  Mommsen 
geäussert  in  s.  Geschichte  des  röro.  Miinzwesens  8.  80.  Er  hat  ohne  weiteres  ange- 
nommen . dass  rovu/iof  ursprünglich  gleichbedeutend  mit  litra  sei.  Daraus  folgt,  dass 
das  sicilische  Talent  ursprünglich  120  nummi  hatte.  Wenn  nun  Pollux  aus  Aristo- 
teles berichtet,  dass  das  alte  sicilische  Talent  24  nummi  hatte,  so  ist  das  nicht  das 
wirklich  alte,  sondern  ein  bereits  verschlechtertes,  und  zwar  auf  den  fünften  Theil 
Beines  Werthes  herabgesetztes.  Wenn  wir  uns  aber  umsehen,  von  wem  diese  Ver- 
schlechterung ausgegangen  sein  könnte,  so  bietet  sich  uns  Dionys  dar,  der  zn  solchen 
Finanzoperationen  sehr  geneigt  sein  musste.  Nun  findet  sich  sonst  keine  dem  ent- 
sprechende Nachricht  aus  dem  Alterthum,  wohl  aber  die  oben  aus  Pollux  angeführte: 
to  voftiofuinox  r(xr«g«t  dimyun;  lo/vfv  ni'rl  tuäc.  . Wenn  hier  gesagt  wird , dass 
dnreh  Dionys  eine  Drachme  den  Werth  von  vieren  bekam  . so  entspricht  das  aller- 
dings nur  unvollkommen  dem , was  wir  verlangen  würden , denn  nach  diesem  Ver- 
hältniss  wären  aus  120  Litren  nicht  24,  sondern  vielmehr  30  geworden,  und  das  „alte 
Talent"  hätte  30  Litrcn  gehabt.  Indem  nun  trotzdem  Mommsen  diese  Stelle  zu  seiner 
Comblnation  benutzt , ist  er  gezwungen . sie  für  ungenau  zu  erklären.  Pollux  hätte 
sagen  sollen  n(rtt  Jnnyurl;  statt  r/rrnpne  dp ax/uii;.  Aber  noch  an  einem  anderen 
Punkte  sieht  M.  sich  genöthigt,  eine  Uugenauigkeit  anzunehmen.  Nummus  soll  gleich 
Litra  sein.  Während  nun  in  der  oben  angeführten  Stelle  Aristoteles  sagt,  dass  ein 
nummus  gleich  I'/i  Obolen  sei,  sagt  er  anderswo  (Poll.  IX,  SO),  die  Litra 
ißoMr  Ityiraior.  Ein  äginäischer  Obol  beträgt  1.03  gr. , drei  halbe  Obole.  d.  h.  atti- 
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scher  Währung  1,09  gr.,  während  man  aus  der  weiteren  aristotelischen  Angabe  (Poll. 
IX,  81),  dass  ein  Jjxnlirpoi'  ein  korinthischer  Stater,  d.  h,  ein  attisches  Didrachmon 
sei,  sowie  aus  der  diodorischcn  Stelle  Uber  das  Damareteion  mit  Recht  geschlossen 
hat,  dass  eine  sicilische  Litra  nur  0,87  gr.  betrug.  Hiernach  wäre  in  der  aus  Poll. 
IX.  87  angeführten  Stelle:  ro  ufi  io < £ixihxov  etc.  der  Fehler  anzunehmen,  dass  der 
nummus  drei  halbe  Obole  betragen  habe,  sowie  in  [der  anderen  Stelle:  *al  ti  vo- 
/jiouttuov  etc.  der  Fehler,  dass  die  Zahl  4 statt  0 gesetzt  wäre.  — Nach  Mommsen 
hat  Hultsch  die  Sache  untersucht:  Jahns  Jahrb.  1862,  8.  Heft,  S.  561.  Er  nimmt  mit 
Mommsen  an.  dass  von  Anfang  an  nummus  und  litra  gleichbedeutend  waren,  er  nimmt 
ferner  mit  ihm  an,  dass  Dionys  den  Werth  der  litra  herabsetzte,  und  dass  das  <i»/«foe 
TaXnrtov  bei  Poll.  IX,  87  das  von  Dionys  herabgesetzte  ist,  aber  er  hndet  in  der 
Stelle  IX,  79  keinen  Fehler,  während  er  den  in  IX,  87  zugiebt.  Es  handelt  sich  für 
ihn  darum . die  zwei  einander  scheinbar  widersprechenden  Nachrichten : 1)  eine 

Drachme  galt  4 Drachmen  und  2)  24  Litren  treten  an  die  Stelle  von  120,  von  denen 
die  erste  bei  Pollux  ausdrücklich  steht,  die  zweite  aber  aus  Pollux  durch  Interpre- 
tation entnommen  wird , mit  einander  zu  vereinigen.  Das  scheint  ihm  dadurch  ge- 
schehen zu  können , dass  er  annimmt , es  sei  von  Dionys  durch  eine  einem  Staats- 
bankerott gleichkommcnde  Massregel  die  Geltung  der  Silberdrachme  vervierfacht,  die 
der  Silberlitra  verfünffacht  worden;  es  brauchten  also  in  Zukunft  fUr  jedes  Talent 
alter  Schuld,  das  24  Drachmen  oder  12u  Litren  entsprach,  nur  6 Drachmen  oder  24 
Litren  zurückgezahlt  zu  werden.  Der  Name  Talent  und  die  Eintheilung  in  120  Litren 
blieb,  sodass  nun  eine  MUnzlitra  5 Rechnungslitren,  I Mlinzdrachme  20  Rechnungs- 
litren  entsprach.  Diese  Ansicht  hat  viel  eigenthümliches.  Es  fällt  auf,  dass  nach 
derselben  nicht  alle  Münzen  gleicbmässig  an  Werth  erhöht  worden  sind,  sondern  die 
kleinen  in  anderem  Verhältnigs  als  die  grossen.  Bisher  galt  eine  Drachme  5 Litren, 
nnn  plötzlich  nur  4.  Wer  also  in  seinem  Vermögen  mehr  Litrenstücke  hatte,  kam  bei 
dieser  Wertherhöhung  der  Münzen  in  entschiedenem  Yortheil  gegen  den,  welcher  mehr 
Drachmen  hatte.  Uud  wie  Btand  es  mit  den  Stücken,  die  zwischen  Litra  und  Drachme 
in  der  Mitte  lagen ? Galten  sie  hinfort  das  fünffache  von  früher,  wie  die  Litra,  oder 
nur  das  vierfache,  wie  die  Drachme?  Und  warum  überhaupt  diese  ungleiche  Verän- 
derung des  Bestehenden?  So  löst  auch  Hultsch's  Annahme  die  Schwierigkeit  nicht. 
Dieselbe  ist  indess , wie  wir  sahen , hauptsächlich  nur  dadurch  entstanden,  dass  die 
Stelle  Poll.  IX,  79  mit  der  anderen  bei  Poll.  IX,  87  in  Verbindung  gebracht  worden 
ist.  Wenn  man  indess  die  Stelle  IX,  79  genauer  ansieht,  so  findet  man,  dass  sie 
gar  nicht  den  Sinn  hat,  welchen  ihr  Mommsen  und  Hultsch  beilegen.  Sie  ist  im  Zu- 
sammenhang mit  dem  Vorhergehenden  zu  verstehen.  P.  sagt:  rov c uliroi  £vpaxo- 
atovi  xaTTii(pu)  rtoji  ävt  (uiyuntou  yofilam  Jiwiioiof  xarrjvnyxttoir  • xal  ro  1 OLU ouar I ov 

Tirrrtnai  iSpit/uni  Wrrixaf  iayvn  «ul  uiä(.  Die  letzten  Worte  handeln  gar  nicht 
von  Silbermünzen  wie  man  gemeint  hat,  und  somit  gar  nicht  vom  Werthe  von  Talent, 
Drachme,  Litra  u.  s.  w,  sic  handeln  nach  dem  Vorhergehenden  nur  von  Zinnmünzen, 
und  es  wird  gesagt,  dass  diese,  im  Werthe  von  1 Drachme,  doch  4 Drachmen  gal- 
ten; es  wird  nur  der  fictive  Werth  angegeben,  welchen  Dionys  seinen  Zinnmünzen 
beilegte,  von  einer  Herabsetzung  des  Talents  u.  s.  w.  ist  gar  nicht  die  Rede.  Wir 
haben  also  auch  nicht  nach  den  Mitteln  zu  suchen,  Poll.  IX,  79  mit  IX,  87  zu  ver- 
einigen, da  sie  Bich  nicht  widersprechen.  Was  bleibt  nun  für  IX,  87  übrig?  Dass 
das  alte  sicilische  Talent  24  nummi  hatte,  das  spätere  12.  Es  veranlasst  uns  jetzt 
nichts  mehr  dazu,  das  .-alte"  so  zu  deuten,  dass  es  ein  nur  wenige  Jahre  unter  Dionys 
Bestehendes  gewesen  sei  'an  sich  schon  eine  bedenkliche  Erklärung,  da  sie  Aristo- 
teles eine  grosse  Unkenntniss  Uber  das  wirklich  alte  Talent  zurauthet; ; es  war  wirk- 
lich ein  altes.  So  wird  denn  auch  wegfällig,  dass  ursprünglich  nummus  gleich  litra 
in  Sicilien  war,  wir  können  vielmehr  aus  der  diodorischen  Nachricht  Uber  das  Dama- 
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reteion  schliessen , dass  der  sicilische  nummus  anfangs  eine  Drachme  war . denn  das 
Talent  hatte  damals  24  Drachmen  und  nach  Pollux  in  alter  Zeit  24  nummi.  So  war 
in  Tarent  der  Nuramus  ein  Didrachtnon.  Dass  die  Litra  im  3.  Jahrh.  v.  Chr.  noch 
denselben  Werth  'auch  als  Rechnungamünzc  hatte,  wie  im  5.  Jahrh  . sieht  man  dar- 
aus, dass  die  hieronischen  Münzen  gerade  so,  wie  die  gelonischen  und  das  Damare- 
teion,  nach  Massgabe  einer  Litra  von  0,87  gr.  eingetheilt  waren.  Später  betrug  dann 
der  nummus  nach  Arist.  bei  Poll.  IX,  87  drei  halbe  Obole.  So  bleibt  nur  die  Un- 
genauigkeit  des  Aristoteles  librig,  der  bei  Poil.  IX,  79  und  80  Litra  und  äglnäischen 
Obol  gleichsetzt. — Anleihen,  JttruOitfttrot  napä  ttöv  tioIitwv  a Arist  Occon. 

II,  1349  B.  Mündelgelder  ebendas.  So  machte  es  auch  Agathoklcs  Diod.  XX,  4.  An- 
leihen der  Syrakusaner  zur  Zeit  des  athenischen  Krieges  Thuk.  VII,  49. 

Besonders  in  Folge  des  Verfahrens  des  Dionys  waren  nach  Plut.  Tim.  2 die 
meisten  Städte  inb  ftnnjlaQtor  uiyiii Tw»'  xa'i  (Trpnr icunOr  nuiathov  besetzt.  Folgende 
Uebersicht  zeigt,  dass  mit  diesen  Worten  nicht  zuviel  gesagt  ist.  Selinus  wird  von 
den  Karthagern  zerstört.  Himer a ebenfalls,  409  v.  Chr.,  jenes  ersteht  nur  schwach, 
dieses  gar  nicht  wieder.  Thermae  wechselt  schnell  seine  Bewohner,  denn  von  den 
Puniern  gegründet,  hat  es  bald  griechische  Bevölkerung.  Akragas  hat  seit  der 
Zerstörung  400  bis  Timoleon  ca.  340  nur  geringe  Bedeutung.  Gela  wird  von  den 
Karthagern  zerstört  405,  Diod.  XIII,  113,  die  Einwohner  gehen  nach  Leontini;  später 
(397  v.  Chr.)  ist  der  Ort  wieder  bewohnt,  Diod.  XIV,  47,  aber  nur  schwach,  nach 
Diod.  XIV,  09;  auch  in  Dion's  Zeit  kommt  Gela  vor,  Diod.  XVI,  9;  erst  durch  Ti- 
moleon wird  es  wieder  bedeutend  Plut.  Tim.  35.  Kamarina  verliert  seine  Bewohner 
im  J.  405  Diod.  XIII,  111.  113;  hat  bald  wieder  Einwohner,  ist  jeiioch  nur  schwach 
bevölkert,  Diod.  XIV,  47.  68;  es  wird  erst  durch  Timoleon  bedeutender  Diod.  XVI,  92. 
Leontini  von  Dionys  erobert  Diod.  XIV,  15  (s.  auch  XIII,  113  und  XIV,  14),  von 
ihm  an  Söldner  gegeben  (8.  oben  8.  436) ; in  dieser  Beziehung  ist  von  Bedeutung, 
dass  in  Leontini  Vasen  mit  oskischen  Komödienfiguren  gefunden  worden  sind,  O.  Jahn. 
Einleitung  in  die  Beschreibung  der  Vasensammlung  König  Ludwigs.  S.  CCXXVIII. 
L.  kommt  in  Dion's  Geschichte  vor.  Timoleon  schafft  die  Einwohner  nach  Syrakus 
Diod.  XVI,  92;  unter  Agathokles  und  später  kommt  L.  wieder  vor.  Katane  an 
Kampaner  'gegeben  Diod.  XIV,  15;  vgl.  XIV,  66  und  68;  auch  später  noch  jeden- 
falls mit  gemischter  Bevölkerung,  s.  Holm,  Das  alte  Catania,  Lllb.  1973.  4.  Naxos 
wird  zerstört.  Tauromen  ion  erhalten  erst  Sikelcr,  dann  Söldner,  dann  Griechen, 
s.  oben  S.  437.  Mcssana  wird  von  den  Karthagern  zerstört,  dann  von  Dionys  mit 
Fremden  hergcstellt  Diod.  XIV,  79,  396  v.  Chr.  Dass  alle  diese  Städte  unter  der 
dionysischen  Dynastie  entweder  nicht  autonom  waren  oder  ganz  unbedeutend,  ist  somit 
klar,  woraus  sich  als  natürlicher  Schluss  ergiebt,  dass  sie  keine  eigene  Münzprägung 
hatten.  Dieser  Annahme  widersprechen  die  Thatsaehen  nicht;  sic  bestätigen  sie  viel- 
mehr. Ich  glaube  nicht,  dass  Silbermünzen  jener  Städte  aus  der  beregten  Zeit  uach- 
gewiesen  werden  können.  Es  tritt  also  mit  dem  J.  460  ein  wichtiger  Abschnitt  in 
der  Geschichte  des  sicilischen  Münzwesens  ein.  Bis  dahin  haben  wir  die  mannigfal- 
tigen Münzen  der  verschiedenen  sicilischen  Städte ; nun  mtinzt  eine  Zcitlang  ununter- 
brochen nur  Syrakus.  Dies  Factum  lässt  sich  auch  aus  dein  schönen  Fricdländer- 
Sallet'schen  Berliner  Miinzkatalog  herausiesen,  wo  der  vollkommene  Stil  in  Sicilien. 
durch  wenige  Münzen  anderer  Städte  ciugeleitet,  fast  nur  von  Syrakus  vertreten 
wird,  bis  zuletzt  ein  paar  Münzen  von  Tnuromenion,  Gela,  Messana  kommen,  die 
jedenfalls  nachdionysisch  sind.  — Ihre  Namen  haben  die  Dionvse  nicht  auf  ihre 
Münzen  gesetzt.  — Wie  Dionys  I.  gegen  hellenische  Städte  verfahrt,  so  auch  Lysander, 
z.  B.  gegen  Sestos.  — Es  ist  bemerkenswerth , dass  im  Mittelalter  der  Hohenstaufe 
Friedrich  II.,  ein  ebenso  guter  Politiker  wie  Dionys,  ihm  auch  in  der  Verpflanzung 
ganzer  Einwohnerschaften  ähnlich  war.  Er  hat  in  Sicilien  Augusta  und  Terranova 
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gegründet.  Centorbi,  Capizzi  und  Traina  wüat  gelegt.  Vgl.  Atnari.  Stör,  dei  Musulm. 
dl  Sicilia  111,  «16. 

S.  14«.  lieber  die  Münzen  der  Karthager  in  Sicilien  vgl.  Numismatique 
de  l'ancienne  Afrique.  Vol.  II.  Copenh.  1861.  4,  p.  74  — 84  (die  folgenden  Seiten  be- 
handeln die  nach  der  Ansicht  des  Verf.  in  Afrika  geschlagenen  Münzen,  und  W.  S. 
W.  Vau* , On  the  coins  reasonably  presumed  to  be  those  of  Carthagc,  Lond.  1-863,  8, 
der  selbst  sagt,  dass  seine  Ansichten  fast  durchgängig  dieselben  sind  mit  denen  der 
Verf.  der  Numismatique.  In  beiden  Werken  werden  übereinstimmend  für  in  Sicilien 
geprägt  erklärt  die  Tetradrachmen,  welche  die  Inschriften:  lj  Knrt-chadasat,  2)  Ma- 
chanat.  3)  Ammachauat.  4 Schammachanat,  5)  Mechasbim  haben,  von  denen  die  erste 
offenbar  Karthago  bedeutet,  die  zweite  bis  vierte  Festung  bezeichnend,  aufPanornios 
als  den  Ort  der  Prägung  geht,  während  No.  5 wahrscheinlich  quaestor  bezeichnet. 
Die  Typen  dieser  Münzen  sind:  1)  Cereskopf.  Rev.  Palme  hinter  einem  Pferd.  2)  Vor- 
derteil eines  Pferdes  mit  fliegender  Nike  darüber.  Rev.  Palme.  3 Ebenso  ohne  Nike. 
4)  Pferd  mit  Nike  darüber.  Rev.  Palme.  5;  Herakleskopf  mit  der  Liiwenhant.  Rev. 
Pferdebliste  mit  Palme  dahinter.  6)  Weiblicher  Kopf.  Rev.  Pferdebllste  mit  Palme. 
7)  Weiblicher  Kopf  mit  eigentümlicher  Mütze.  Rev.  Schreitender  Löwe  mit  Palme 
dahinter.  Inschrift  I kommt  vor  auf  Typ.  1.  2.  Inschr.  1 und  2 auf  Typ.  2.  3.  4. 
Inschr.  3 auf  Typ-  5.  6.  Inschr.  4 auf  Typ.  6.  7.  Inschr.  5 auf  Typ.  5.  Sodann 
kommen  dieselben  Typen  bloss  mit  einzelnen  Buchstaben  statt  der  vollständigen  In- 
schriften, und  endlich  auch  ohne  alle  Inschriften  vor.  Die  einzelnen  Buchstaben  deuten 
die  Verf.  der  Numismatique  teils  als  Abkürzungen  der  oben  angeführten  Worte, 
teils  als  solche  von  Namen  sicilischer  Orte;  Vau*  sieht  darin  Magistratsnamen;  an 
Ortsnamen  möchte  auch  ich  nicht  denken.  Doch  sind  in  Herakleia  punische  Münzen 
geprägt , aber  mit  ganzer  Inschrift : rus  melkart , Tetradrachmen , in  den  Typen  den 
syrakusanischen  ähnlich,  abgeb.  bei  Ugdulena,  Sülle  monete  punico-sicule  Tav.  I, 
No.  18;  vgl.  den  Friedländer -Sallet'schen  Katalog  No.  631.  Von  den  Münzen  von 
Thermae,  die,  obschon  mit  griechischer  Inschrift,  doch  der  karthagischen  Herrschaft 
anzugehören  scheinen,  ist  oben  S.  425  die  Rede  gewesen.  Auffallend  ist,  dass  Typus  7 
auch  in  Leontini  mit  der  Inschrift  y/WNTfNOlV  vorkommt,  Torr.  XXXIX,  1,  ein 
Exemplar  bei  Di  Stefano  in  Catania:  der  Revers  auch  in  Hyele  mit  der  Inschrift 
YEAHTSIN,  Friedländer-Sallet  No.  542.  Wie  ist  das  zu  erklären?  — In  Betreff  der 
Münzen  mit  AJA  kann  ich  hier  nur  die  mir  bekannten  Typen  angeben,  eine  ausführ- 
liche Besprechung  des  Gegenstandes  mit  den  Belegen  auf  einen  anderen  Ort  verspü- 
rend. I.  Silber.  1)  Jugendlicher  Kopf.  Rev.  Menschenköpfiger  Stier.  2)  Jugend - 
gendlicher  Kopf.  Rev.  Protomc  eines  menschenköpfigen  Stieres.  3)  Pallaskopf.  Rev. 
Schwan  über  Wellen.  4)  Jugendlicher  Kopf.  Rev.  Springendes  Pferd.  5)  Adler  über 
Hase.  Rev.  Dclphiu,  Muschel.  6;  Weiblicher  Kopf.  Rev.  Quadriga.  II.  Bronze. 
7)  Weiblicher  Kopf.  Rev.  Springendes  Pferd,  darüber  Helioskopf.  8)  Weiblicher 
Kopf  mit  breiter  Binde.  Rev.  Menschenköpfiger  Stier,  darüber  IlelioBkopf.  9)  Sprin- 
gendes Pferd.  Rev.  Protome  eines  menschenköpfigen  Stieres.  10)  Jugendlicher  lor- 
beerbekränzter Kopf.  Rev.  Pegasos.  11}  Hahn.  Rev.  6 Kugeln.  Ueber  die  von  Einigen 
auf  einzelnen  dieser  Münzen  vorgezogene  Lesart  ZIZ  kann  ich  hier  nicht  sprechen; 
vgl.  Ugd.  Tav.  II,  No.  6 und  Friedländer-Sallet  No.  632. 

S.  146.  Volksversammlungen  in  Syrakus  unter  Dionys  Diod.  XIV,  45.  64. 
Arist.  Oecon.  II,  1349  B;  fxxlij atav  noiijaac. 

S.  147.  Steinbruchgefängnisse  Ael.  V.  II.  XII,  44.  Plut.  Dion  29.  Cic.  Vcrr. 
V.  55.  Dass  Mich.  Angelo  da  Caravaggio  auf  die  Aehnlichkeit  der  Grotte  mit  einem  Ge- 
hörgang aufmerksam  machte,  sagt  Mirabella  in  s.  Beschreib,  von  Syrakus  unter  No.  131. 

S.  147.  Dionys  Hess  tödten  fivqiovi  >j  x«  1 7 ihiovq  Plut.  de  fort.  Al.  II,  5;  vgl. 
Grote  VI,  42,  n.  104. 
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Anhang  III.  Belege  und  Erläuterungen. 


S.  147.  Geschichten  von  der  Grausamkeit  des  Dionys  Plut.  Dion  9.  Tra- 
bant getüdtet,  Marsyas  wegen  eines  Traumes  getüdtet  Cic.  Tusc.  V,  20 ; einen  schwatz- 
haften Barbier  lässt  er  an  s Kreuz  schlagen  Plut.  de  garr.  13;.  Sühne  des  Lokrers  Ari- 
steides  getüdtet  Plut.  Tim.  (i.  Ueber  Antiphon  s.  o.,  Uber  s.  Verwandten  s.  u.  — 
Argwohn  Plut.  Dion  0;  Cic.  Tusc.  V.  20:  vom  Scheeren  und  Brennen  des  Bartes 
und  von  den  Vorsichtsmassregeln  in  seinem  Palaste.  Dipnys  stets  gepanzert:  Diod. 
XIV,  2;  verschont  den  trunkenen,  tüdtet  den  nüchternen  Jüngling  Plut.  Ap.  reg. 
illutt.  VIII,  01).  D.  will  sich  ein  Mittel  angeben  lassen,  nachstellende  Feinde  her- 
auszuliuden  Plut.  Ap.  reg.;  Polyaen.  V,  2,  3;  Stob.  111,  42;  lässt  rat  piovaovpyovt 
*«1  rat  haifins  ausforschen  und  foltern  Polyaen.  V,  2,  12;  List:  Polyaen.  V,  2,  4; 
List  gegen  Süldner  Polyaen.  V,  2,  11;  sonstige  Listen  Polyaen.  V.  2,  14—16,  wo  in 
14  bemerkenswert))  ist,  dass  Dionys  den  Bürgern  auf  Feldzügen  erst  100  Stad,  von 
der  Stadt  Waffen  gab;  Spione:  :tpotayioy(dai  Plut.  Dion  28  (roe t xakoopthovt  npoe- 
Kymyliut)  , anofayojyttt  Plut.  de  CUrios.  10.  Vgl.  die  TTOTayuy(äff  Ar.  Pol.  V , 9,  3. 
Vgl.  Müller,  Dor.  II,  154  Anm.  Güttling,  Gesamm.  Abh.  I,  365  und  Uber  Hieron’s 
ähnliches  Verfahren  ltd.  I,  S.  420.  Dionys  verheirathet  die  Frauen  der  Altbürger 
mit  den  NeubUrgern  Diod.  XIV,  06. 

S.  149.  Behandlung  von  Verwandten.  Verbannungen  Diod.  XV,  7;  Plut. 
Diou  II;  Plut.  1.  1.  und  Nepos  Dion  3 sagen,  dass  Philistos  erst  nach  dem  Tode 
Dionys'  I.  zurückkehrte , während  Diodor  Philistos  und  Leptines  zusammen  zurück- 
kebren  lässt;  Leptines  aber  fallt  nach  Diod.  XV,  17  bei  Kronion.  Die  andere,  aus 
Plut.  Tim.  15  hergenommene  Schwierigkeit,  welche  Grote  VI,  29,  n.  71  vorzuliegen 
scheint  , kann  ich  nicht  finden.  D.  lässt  die  Mutter  seiner  lokrischen  Gattin  tikiten, 
welche  beschuldigt  wurde  xaTaif  apfjaxtiitir  rrjr  .■i^iarouayrlr , Plut.  Dion  3.  Bei  Plut. 
de  fort.  Al.  II,  5 heisst  es  von  ihm  ,uijr/prr  änonvtfai  und  npnJoi't  riv  ädtktfir, 
ähnlich  Ael.  V.  H.  XIII,  45,  nur  dass  hier  steht  juijrfp«  diltfünpt  ipapptaxoit.  Es 
wird  seine  Mutter  mit  seiner  Schwiegermutter,  der  Lokreriu,  verwechselt  sein.  D.  will 
seine  Mutter  nicht  verheirathen,  da  er  die  Naturgesetze  nicht  zu  überwinden  vermöge; 
Plut.  Ap.  reg.  Dionys,  Polyxenos  Plut.  Dion  21. 

. S.  148.  Dionys  und  Damokles  Cic.  Tusc.  V,  21;  Philo  ap.  Euseb.  praep.  ev. 
VIII,  14;  Hör.  Od.  III,  1,  17;  Pers.  Sat.  III,  40;  Macrob.  Somn.  Scip.  I,  10;  Boeth. 
cons.  ph.  III,  15;  Sidon.  Apoll.  III,  13.  — Cheirisopbos  Schmeichler  Dionys'  des 
älteren  Ath.  VI,  249. 

S.  149.  Die  Geschichte  von  den  zwei  Freunden.  Dämon  und  Phintias  nach 
Aristoxenos  rrtpl  /hüayopixov  ßhv,  welcher  die  Geschichte  von  Dionys  in  Korinth 
gehört  hatte,  bei  lambl.  vit.  Pyth.  233  und  Porph.  v.  P.  59;  hier  wird  es  veran- 
staltet. um  die  Pythagoreer  auf  die  Probe  zu  stellen.  Kurz  im  Cod.  Laur.  LVI,  I in 
einer  Aufzählung  von  i/Uftnipoi  fol.  15v  so  erzählt:  i/nTiat  xal  dauoir  orppaxoü- 

tlioi  n l U ayöptwi ' atv  roü  fr/poe  xal axnt PPi  tot  vn o diovvtslov  o (Ttnoi  ii'tyyvrjoaro 

ÖTrotfovtir  tay  (xiirot  ptl)  Tn  wp lOufvij  Jfol.  I6r)  i]u( pir,  0 iH',  Ta  7f f pi  r ovf 

idtovg  thitTuj-äfTunt.  tkätuy  r!j(  (yyVTjg  TOI  tf  Ikov  T]K*  föipajOf  • 0 aruaaa t 31  o I i'pai  yot 
xaxtnor  äniiuuf  xa't  rairor  iaviöv  aviott  tf  tkov  Oryrjp{,'}flT]OTv  Ferner  Cic.  de  off. 
III,  10,  Tusc.  V,  22;  Fin.  II,  24;  Diod.  X,  4;  Val.  Max.  IV,  7 ; Pseudoquint,  deol. 

16;  Lactant.  inst  V,  17,  Moerus  und  Selinuntius  nach  llygin.  257  hieraus  Schiller; ; 

Euephenos  und  Eukritos  nach  Polyaen.  V,  2,  21,  wo  die  Begebenheit  folgender- 
massen  eingeleitet  wird:  Pythagoreer  aus  Parion  iKemer;  in  Mysien,  hindern  die 
Metapontiner,  sich  an  Dionys  anzuscbliessen , daher  der  Zorn  des  Tyrannen.  Er 
bemächtigt  sich  des  Euephenos,  dieser  bittet  um  Frist,  f.-rri  «rixdoTof  aiUkt/ij  (otC 
uoi  lv  Hap<tp  etc.  Vgl.  E.  Rohde , Die  Quellen  des  Jamblichos  in  seiner  Biogr. 
des  l*ythagoras,  Rh.  M.  N.  F.  XXVII,  S.  56,  n.  1,  der  für  das  Fortleben  der  Ge- 
schichte iiu  Mittelalter  auf  die  Gesta  Romanoruui  c.  108  verweist,  wo  die  pytlia- 
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goreischen  Freunde  zu  zwei  Räubern  geworden  sind.  Auf  orientalische  Analogien 
macht  aufmerksam  Mordtmann,  in  der  Gartenlaube  1 S69,  S.  151  ff.  Die  eine  findet 
sich  in  Meidanis  Sprichwörtern  der  Araber;  diese  Geschichte  ereignet  sich  unter 
dem  KOnige  Numän  von  Hira  und  der  die  Bürgschaft  übernehmende  ist  ein  Christ, 
die  andere  ist  aus  einer  arabischen  Handschrift  gezogen ; sie  ist  dadurch  merkwür- 
dig , dass  der  llinzurichtende  nicht  einen  persönlichen  Freund  , sondern  einen  der 
Richter  zum  Bürgen  erwählt. 

S.  149.  Gottlose  Streiche  des  Dionys  Ath.  XV,  693;  Arist.  Oec.  II;  Ael. 

V.  H.  I,  ‘JO;  Plut.  Is.  et  Os.  71 ; Cic.  N.  D.  III,  34;  Val,  Max.  I,  1 aus  Cicero,  wo 
Olympia  im  Peloponnes  und  Epidauros  falsch  sind.  Nach  Polyaen.  V,  2,  19  lässt  er 
die  üvttörjuMrt  des  Asklepios  verkaufen , dann  wieder  einziehen.  In  der  Rede  des 
Theodoros  bei  Diod.  XI V',  67  wird  Dionys  o tn  daißiltf  dwivoftaofitrof  genannt. 

S.  149.  Verhältniss  zu  seinen  Frauen  Plut.  Dion  3. 

S.  150.  Dionys  will'Dichter  sein  Diod.  XV,  7,  wo  auch  gesagt  wird;  roec  fr 
roiVoic  tfofar  f/onat  (iutniunno.  Bekannt  ist  besonders  Richelieu  s Verhältniss  zu 
Corneille.  Bei  Richelieu  sind  Argwohn  und  Grausamkeit  fast  in  demselben  Masse 
vorhanden  gewesen  wie  bei  Dionys,  und  auch  an  persönlichem  Muthe  hat  es  dem 
französischen  Minister  ebenso  wenig  gefehlt,  wie  Dionys.  R.  hat,  wenn  er  die  katho- 
lische Religion  aucli  nicht  verachtete,  doch  als  Cardinal  sich  mit  Protestanten  gegen 
den  Kaiser  verbündet;  endlich  ist  es  ein  eigenthümliches  Zusammentreffen,  dass  seine 
berühmteste  Waffenthat,  sein  eigentlichstes  Kriegswerk,  die  Eroberung  von  La  Ro- 
chelle  war,  wie  die  glänzendste  That  des  Dionys  die  von  Motye,  und  dass  auch  bei 
La  Röchelte  ein  aufgeschütteter  Damm  das  Mittel  der  Eroberung  bildete.  — Vgl.  Uber 
Dionys  als  Dichter  ferner  Cic.  Tusc.  V,  22;  Plut.  Tim.  15;  sowie  Bernhardy,  Griech. 
LH.  II,  2,  58;  Welcker,  Die  griechischen  Tragödien  S.  1229—1236 ; Meiueke  Anal.  Alex, 
p.  136  f.,  Ders.  Com.  Graec.  1,  361  ff.  — 8.  150.  Dionys  und  Philoxenos  Diod.  XV, 
6;  Plut.  de  fort.  AI.  II,  I;  de  tranqu.  12;  Ael.  V.  H.  XII,  44;  Cic.  ad  Att.  IV,  6 ; 
Athen.  I,  6.  7 j Suid.  s.  v.  Schol.  in  Ar.  Plut.  179  und  290.  Luc.  de  merc.  cond.  35, 
adv.  ind.  15;  Schol.  Theocr.  id.7.  — S.  150.  Dionys  lässt  den  Tragiker  Antiphon 
tödten  Ar.  Rhet.  II,  6;  Plut.  de  Stoic.  repugn.  37;  Plut.  de  adul.  27;  Philostr.  vit. 
Soph.  I,  15,  3.  Das  beste  Erz,  hatte  Antiphon  gesagt,  sei  das,  woraus  die  Statuen 
von  Harmodios  und  Aristogeiton  gemacht  seien.  — S.  150.  Dionys  dichtet  besonders 
Tragödien  Ael.  V.  H.  XIII,  18;  war  nicht  tfiloydtat  Ael.  I.  1.;  kauft  die  Schreib- 
tafel des  Aischylos  Luc.  adv.  ind.  15;  de  non  aud.  cal.  14;  Cic.  Tusc.  V,  22;  Plut. 
de  fort.  Al.  II,  5;  Amm.  Marc.  XV,  5;  kauft  die  Schreibtafel  des  Euripides  Vita 
Eurip.  Havn.  Neue  Wörter  des  Dionys  Athan.  bei  Ath.  III,  98;  Hellad.  Epp.  Socr. 
35.  Stücke  des  Dionys:  uA<Su>n(  Ath.  IX,  401  ; Das  Fragment  von  Haupt  im  Hermes 
III,  141  hergestellt.  'Aixfitjvn  Stob.  Serin.  XCVIII , vol.  III  p.  228  Mein.  "Exropos 
liiXQit  Tzetz.  Chil.  V,  178.  Af/Jn  Stob.  CV,  vol.  IV  p.  18  M.  S.  Bernh.  II,  2,  59, 
der  nach  Mein,  in  Schol.  II.  XI,  515  auch  Afvos  als  Titel  findet,  handschr.  fr  h/icß. 
Der  berühmte  Vers;  i yap  ruparrtf  äßixiat  ftijxtip  ff  v steht  Stob.  Flor.  XLIX,  vol. 
II  p.  285  Mein.  Vgl.  überhaupt  Nauck , Trag.  Gr.  rell.  p.  617.  — Paiane  Ath. 

VI,  260. 

S.  151.  Der  jüngere  Dionys  über  seinen  Vater  Plut.  Tim.  15.  Geistreiche  Worte 
des  älteren  D.  mehrfach  gelegentlich  aufbewahrt.  Plut.  Ap.  reg.:  »pöf  rör  nv»6/ji>or, 
il  0/oi.dCot,  tt ijdtnoit  fuo  1 toCio  {v/ißairj.  D.  bevorzugt  einen  Schlechten,  damit  die 
Syrakusaner  Jemand  anders  mehr  hassen  als  ihn.  Plut.  Sol.  20 ; Gesetze  des  Staates 
und  Gesetze  der  Natur.  Plut.  de  fort.  AI.  I,  9:  roiis  fttr  naidttt  uarpaynkoii,  tovc 
<F  ärßpn;  op xo/f  f(nnmär.  II,  1 : an  ein  Versprechen  erinnert,  sagt  er : /9is  titfpat- 
vöfitvof  vn'o  aov  :mn  br  yiStf  ynörnv,  tt> ifpurtt  xtiytü  nt  rnff  l'kntatv  — flüchtigen 
Genuss  mit  flüchtigem  Genuss  vergeltend;  II,  5;  de  audit.  7;  sui  laud.  10;  Dion  5; 

II  o 1 io  , <ie*cb.  Sicili«ni>.  II.  29 
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Galt).  1:  über  die  Tyrannen  von  Pherae.  Zuletzt  Sieg  in  Athen  Diod.  XV,  T4;  Tzetz. 
Chil.  V,  ISO.  — EubuioB  verspottet  den  Tyrannen  in  einem  Dionysios  b«‘titelten 
Stlicke  Ath.  VI,  2fi0.  Der  komische  Dichter  Ephippo»  rechnete  es  unter  die  Dualen 
tUovvnCov  (Secco  r’  Ixunltiiv  Ath.  XI,  492. 

S.  152.  Schriftsteller  an  seinem  Hofe,  lieber  Philoxeuos  und  Karkinos 
8.  unten.  Aischines  der  Sokratiker  L.  D.  II,  63.  — Aristippos.  Vgl.  bes  II.  de  Stein, 
De  philosophia  Cyronaica , Gott.  IS55.  s,  p.  57  (T.  Wenngleich  die  meisten  Ge- 
schichten von  Aristipp  in  Syrakus  sich  auf  seinen  Aufenthalt  daselbst  zur  Zeit  des 
jüngeren  Dionys  beziehen,  so  gehen  doch  deutlich  auf  seinen  Aufenthalt  daselbst  zur 
Zeit  des  älteren  Sehol.  Luc.  adv  Menipp.  p.  20,  7 hmro£t;>  ni  rwn^if und 

Hegesand.  ap.  Ath.  XII,  544  (Aristipp  und  Antiphon  . Sach  Galen.  I.  p.  8 ed.  Kühn 
kam  Arist.  nach  Syrakus  in  Folge  eines  Schiffbruches.  Da  nun  nach  Acro  z.  Hör. 
Ep.  I,  17,  23  ff.  Plato  „invenisset  euni  naufraguur',  so  wird  auch  der  erste  Aufenthalt 
des  Aristipp  in  Syrakus  mit  dem  Platons  gleichzeitig  gesetzt  — um  389  v.  (Ihr 
Xenarchos  Suid.  s.  v.  'Pi lyiiove. 

S.  152.  Theopomp  und  Eubulos  über  D.  Ath.  VI,  260.  261.  D.  A/  itifero  nur 
Xionativtuiv,  o.twv  7 titüntorrni  ol  Zi'naxooiot  tov  d'Hnvfiv  xai  ufth’tixtalhti  UH  U / a >, }.ü>r 
Plut.  Ap.  Keg.  Vach  demselben  giebt  er  dein,  der  sieh  einen  Acker  kaufen  will,  alle» 
Geld  zurück.  Nach  dems.  schilt  er  seinen  Sohn,  dass  er  uicht  verstehe  mit  dem  Gelde 
sich  Freunde  zu  erwerben.  Hunger  ist  nach  ihm  der  beste  Koch  Plut.  Inst.  Lac.  I . 
Cic.  Tusc.  V,  34. 

S.  153.  Dionys  und  Platon.  Siehe  Hermann.  Geschichte  der  platonischen  Phi- 
losophie S.  63.  65.  H.  Th.  Karsten , De  Platonis  quae  feruntur  epistolis.  Traj.  ad 
Klien.  1864,  p.  128.  133  K.  Steinhart,  Platon's  Leben,  Lpz.  1873.  8,  mit  der  besonnenen 
Beurtheilung  von  0.  Heine  in  N.  Jahrb.  1873,  Bd.  107,  S-  321  ff.  ln  Betreff  der  Glaub- 
würdigkeit der  Reisen  Platon's  nach  Sicilien,  hat  man  Folgendes  zu  bedenken.  Sie  sind 
durch  eine  doppelte  Ueberüefcrung  festgestellt,  einmal  durch  die  Biographen  Platon's, 
und  sodann  durch  die  Erzähler  sicilischer  Dinge.  Die  letzteren  müssen  jedenfalls  als 
unbefangenere  Berichterstatter  gelten,  und  von  dem  ans  solchen  Duellen  von  Plutarch 
Ueberlieferten  kann  somit  Gebrauch  gemacht  werden.  Die  Zeit  von  Platon  s Aufenthalt 
bei  Dionys  I ergiebt  sich  aus  Ep.  VII,  324,  wo  gesagt  wird,  dass  Platon  damals  40 
Jahre  alt  war.  Diese  Angabe  passt  ziemlich  gut,  da  PI.  wahrscheinlich  01.  87,  3 ge- 
boren ist,  da  er  ferner  auf  Aigina  verkauft  sein  soll,  und  Aigiua  gerade  Ol.  !>7,  4 — 
68,  2 mit  Athen  in  Krieg  war  Hermann  setzt  deshalb  Platon's  Aufenthalt  in  Syrakus 
38il  v.  Chr.  01.  97,  4.  PI.  ging  nach  Sicilien,  nach  Hegeaandros  bin  Ath.  XI,  507  iür 
(ieaxiuc  /«(»c,  ebenso  nach  Appul.  de  dogm.  Plat.  I,  4;  L.  D.  [II,  18;  um  einen  Starrt 
nach  seinem  Sinne  zu  gründen  nach  Plut.  pliil.  c.  princ.  4,  Themist.  Or  17,  215;  nach 
seinen  Feinden  aber  dos  syrakusanischeu  Wohllebens  wegen,  Olymp,  vit.  Plat.  Vgl  Diod. 
XV,  7 ; L.  D.  III,  16;  Plut.  Dion  45.  Manche,  wie  Zeller  in  Pauiy  R.  E.  VI,  1696,  Todt, 
Dionys  26  und  Karsteu  134,  nehmen  an,  dass  Dion  den  Platon  nach  Sicilien  gezogen, 
nach  Xep.  Dion  2 ; doch  halte  ich  dies  für  eine  Verwechselung  mit  der  zweiten  Reise  , 
zur  Zeit  der  ersten  übte  Dion  schwerlich  schon  einen  solchen  Einfluss  aus  und  war 
auch  wohl  noch  nicht  so  geistig  entwickelt,  dass  er  auf  einen  solchen  Wunsch  ver- 
fallen wäre.  Er  wird  erst  durch  Platon  in  die  Philosophie  geführt  sein.  Grote  VI, 
32.  33  denkt  sieb  die  Sache  so  PI.  kommt  nach  Sicilien,  uui  den  Aetna  zu  studiren, 
und  auch  nach  Syrakus,  wo  er  durch  pythagoreische  Empfehlungen  Dion  kennen  lernt, 
der  sich  für  ihn  begeistert  und  ihn  dem  Dionys  empfiehlt  — Xenophon,  Sohn  des 
Gryllos,  hält  sich  nach  Ath.  X,  427  bei  Dionys  auf.  Wann  ,’ 

S.  154.  Venerische  Pferderace  durch  Dionys  verbreitet  Str.  V,  I,  4.  Sie  war 
schon  vorher  bekannt,  und  wiril  bereits  von  Alkuian  erwähnt. 

S 155.  Dionys  seihst  Chirurg  Ael.  V.  II  XI,  11. 
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Anhang  III.  Belege  mul  Erläuterungen. 


Neuntes  Kapitel. 

S.  156.  Uel>er  des  jüngeren  Dionys  und  Dion’s  Geschichte  vgl.  J.  Zenzes, 
De  Dionysio  ininoru  Syracusanoruui  tyranno,  Berol.  ISill.  8.  Th.  Lau , D:is  Lehen 
des  Syrakusaners  Dion,  Prag  IstiO.  8,  sowie  die  bereits  olien  citirte  Schrift  von 
H.  Th.  Karsten,  De  Platonis  quae  feruntur  cpistolia.  Traj.  ad  Rh.  IMG.  S,  endlich 
ausser  Grote  auch  Lachmann  II,  S.  29S  — 310. 

S.  157.  Lebensweise  des  jüngeren  Dionys.  Worte  seines  Vaters  über  ihn  in 
Betreff  des  «»-dp.  tXtvlt.  yinwor  und  der  Benutzung  des  Reichthumes  zur  Gewinnung 
von  Freunden  Plut.  Ap.  reg.  Dionys  macht  Uolzarbeiten  Plut.  Dion  9.  Bei  Gele- 
genheit einer  Widmung  'Ano/.lanog  e/o»  tavtöv  avi/yopfvatv  Plut.  de  fort.  Alex.  II,  5. 
Die  quadrigae  alborum  equorum  bei  Liv.  XXIV,  5 beziehen  sich  wohl  auf  den  jün- 
geren Dionys.  — Dass  bei  seiner  Thronbesteigung  Dionys  II.  ca.  2S  Jahre  alt  war, 
beweist  Zenzes  p.  15:  Heirath  des  Dionys  399  v.  Chr. , andererseits  hat  Dionys  II. 
im  J.  356  einen  Sohn  Apollokrates,  den  er  in  der  Burg  zurücklässt.  Nach  tust.  XXI. 
1 und  Diod.  XV,  74  war  seine  Herrschaft  anfangs  mild.  Dionys  tödtet  seine  Brüder 
Iust.  XXI,  1;  Ael.  V H.  VI,  12.  Das  ist,  wie  Br.  de  Pr.  275  mit  Recht  bemerkt, 
jedenfalls  übertrieben;  es  konnte  nur  Hermokritos  sein,  der  damals  umgebracht  wurde; 
die  anderen  kommen  noch  später  vor.  — lieber  die  Macht  Dionys'  II.  Ael.  V.  H.  VI,  12; 
Nep.  Dion  5;  Diod.  XVI,  9;  Plut.  Dion  14.  — Fortsetzung  der  Politik  seines  Vaters 
im  Osten  durch  Dionys  II:  Xen,  Hell.  VII,  4,  12,  wonach  Dionys  für  die  Spartaner, 
welche  damals  Dion  das  Bürgerrecht  galten,  gegen  die  Thebaucr  im  J.  366  eintrat; 
Diod.  XVI,  5 : xmit  «f#  Tqr  ‘Aiun  Mar  «fco  nöltif  txnOf,  ein  von  Grote  VI,  54  bezweifeltes 
Factum.  Vgl.  jedoch  Zenzes  p.  18;  diese  Städte  werden  auch  bei  Diod.  XVI,  10  als 
xnta  tor  ’jISgiav  befindlich  erwähnt.  Die  Existenz  dieser  Kolonien  ist  so  wenig  in 
den  Besitz  der  Geschichte  übergegangen,  dass  Mommsen,  Unterital.  Dialekte  S.  93 
sich  dahin  äussert,  es  würden  keine  griechischen  Kolonien  an  der  apulischen  Küste 
erwähnt.  Vielleicht  waren  die  zwei  Städte  Arpi  und  Salapiae , welche  den  Typus 
des  springenden  Pferdes  auf  ihren  Münzen  haben.  S.  Sambon,  Recherehes  p.  196, 
n.  1.  2.  6,  p.  197,  n.  16.  21  und  p.  216,  n.  I.  2.  5,  p.  217,  n.  8.  Vielleicht  nahm 
Dionys  besonders  kampanischc  Söldner  zu  Kolonisten  in  diesen  beiden  Städten  , so 
würden  sich  jene  Typen  erklären.  Eine  Silbermünze  von  Arpi  .Sambon  pl.  XV,  ti.  5) 
erinnert  mit  Demeterkopf  im  Avers,  spr.  Pferd  mit  Stern  im  Rev.  sehr  an  sicilischc 
Münzen.  Allerdings  liegt  von  diesen  Städten  nur  Salapia  an  der  Küste,  Arpi  mehr 
im  Innern;  aber  das  kann  kein  Ilindcrnisg  für  unsere  Annahme  abgeben,  da  die  syra- 
kusanische  Herrschaft  auch  hier  sich  sehr  wohl  in  s Innere  erstrecken  konnte.  Uebri- 
gens  sollen  Elpiac  und  Salapiae  bereits  Kolonien  von  Kos  und  Rhodos  gewesen  sein : 
Müller,  Dor.  I,  112. 

S.  157.  In  Betreff  des  Krieges  mit  Karthago  sucht  Zenzes  15  n.  6 zu  beweisen, 
dass  er  nicht  sogleich  durch  einen  Friedensschluss  beendigt  worden  ist,  wie  man  nach 
Diod.  XVI,  6 aunehmen  müsste;  der  nach  Plut.  Dion  14  noch  bestehende  Krieg  mit 
den  Karthagern  und  der  bei  Plut.  Dion  16  erwähnte  (noif/iov  rnöc  tuntaövtos,  schei- 
nen ihm  Fortsetzungen  des  noch  von  Dionys  I.  begonnenen  Krieges  zu  sein,  der  erst 
364  v.  Chr.  beendigt  i^urde. 

8.  159.  Trinkgelage  des  Dionys.  Arist.  in  Syrac.  pol.  (M  II,  172)  np.Ath.  X,  435; 
Plut.  Dion  7;  Ael.  V.  H.  II,  41  : Die  ganze  Familie  trunkliebend ; Nachricht  über  die 
Gelage,  in  denen  der  berühmte  Philosoph  Xenokrates  rij  rtSv  Xotär  foprj)  siegte,  und 
über  die  verschiedenen  Kränze,  die  er  erhielt,  und  die  er  itß  ’Eg/tj  tei  ngö  rwv  >,>,,«, P 
fsnJn  aufsetzte;  Ath.  X,  437  , L.  D.  IV,  8,  Sat.  ;fr.  2 M III,  166)  ap.  Ath.  XII,  541. 
Ob  Duris  fr.  31  jM  11,  477)  ap.  Ath.  XII,  535:  . horuoioc  fvsrld««  xai  %g voovv  rfrt'fnroi’ 
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tn i sTfpo»'}  fitttltlußuvt  xpayixov  auf  Dionys  11.  geht?  S.  auch  unten  bei  Kap.  10 
am  Ende  der  Note  über  Dionysios  und  Dionysos. 

S.  15S.  Dion's  Herkunft  Diod.  XVI,  6;  Plut.  Dion  3;  nach  Nep.  10  wäre  er 
im  J.  los  geboren.  Sendungen  Dion’s,  besonders  ni/ög  KagytjSoylovg  Plut.  D.  5.  Dion’s 
Einfluss  bei  Dionys  Plut.  D.  0.  7.  Nach  Jambüch.  vit.  Pyth.  190  hat  Dion  dem  Platon 
mit  Aufwand  von  luu  Minen  ein  vom  Pythagoreer  Pbilolaos  verfasstes  Werk  ver- 
schafft, vgl.  L.  D.  VIII,  1,  15;  etwas  anders  zwei  Notizen  bei  L.  D.  VIII,  7.  Bei 
Plat.  Ep.  VII,  317  wird  das  Vermögen  Dion's  auf  100  Talente  geschätzt.  Das  Rai- 
sonnement  bei  Plut.  D.  10  ist  vollkommen  der  Sachlage  entsprechend. 

S.  159.  Platon  geht  nach  Syrakus  auf  Dion's  Veranlassung;  Plut.  D.  10.  Er 
kam  bald  nach  dem  Regierungsantritt  des  jüngeren  Dionys  Nep.  1).  3 ; Plut.  D.  11; 
vgl.  Plat  Ep.  VII,  327.  Nach  dcms.  VII,  329  wäre  Dion  1 Monate  nach  Platon’s 
Ankunft  in  Syrakus  von  Dionys  aus  Sicilien  entfernt  worden.  In  Betreff  der  Zeit 
»einer  Rückkehr  nach  Griechenland  macht  schon  Plass  II,  211,  1 darauf  aufmerksam, 
dass  sie  durchaus  nicht  feststeht.  Nach  Corsini,  Symb.  litt.  p.  112  wäre  Plat.  307 
— 05  in  Sicilien  gewesen.  Das  beruht  auf  der  Annahme,  der  zu  Anfang  Plat.  Ep.  II 
erwähnte  Besuch  Platons  in  Olympia  habe  nach  diesem  Aufenthalte  in  Sicilien  statt- 
gefunden. Aber  Karsten  hat  p.  19  und  129  uachgewiesen,  dass  diese  Anwesenheit  in 
Olympia  dieselbe  ist,  wie  die  iu  Ep.  VII,  350  erwähnte,  die  in  das  Jahr  300  fällt. 
Somit  lässt  sich  hieraus  nichts  Uber  die  Dauer  des  zweiten  Aufenthaltes  Platons  in 
Sicilien  sehliessen.  — Aufzug  beim  Empfang  Platon'»  Plut.  D.  13;  Nep.  D.  2;  Pün. 
VII,  30  (hier  fälschlich  Dionys  I.  zugeschrieben);  Sol.  32,  fi;  Ael.  V.  H.  IV,  IS.  — 
Grote  VI,  19  vergleicht  in  Betreff  des  Einflusses,  deu  Platon  auf  Dion  auslibte,  den- 
jenigen , welchen  der  Philosoph  Sphairos  ein  Jahrhundert  später  auf  die  spartanischen 
Könige  Agis  und  Kleomenes  hatte.  — In  Betreff  des  Zustandes,  in  welchem  der  Ge- 
setzgeber einer  Stadt  dieselbe  findeu  muss,  damit  ihm  seine  Aufgabe  erleichtert  werde, 
vgl.  Plat.  Legg.  IV,  709.  710:  '/»fpf  <fij,  vofiotttxa,  xt  aoi  xai  nüig  nolir  tyovoav  J wufr, 
war’  Ix  reu*  XoiJT&v  avtig  rr/r  jxiXfy  txaväig  ßtotxijoai ; — rvpayrov/utyijy  LI  01  dorr  T rit 
noX iV,  tf  tjotl'  TVpayyog  d‘  iaxut  itng  xai  ftrr/fitov  xai  l vu a U r, g xnl  rirjptio;  xai  fttya- 
Xo npfni/g  ifvaa  — — tvxiyijg,  nQOgfrfg,  «ij  xat'  aXXo,  «/Uri  To  yfytaSax  TI  tu  avxoij 
rouo'i tx  rji  ctfiov  tixahov  xat  xtya  rvyxjv  el(  xavröp  äynytiv  ai’xai.  — Ix  iVQUVvläos 
ripfOTije  ifrj  g yfvtaitai  itoXiy  Sy,  <ug  iftxhft , tt  f r ft  po ftoHtxov  yt  axnor  xai  xvQäwov 
xoautov,  xai  outxxa  xt  xai  xiiyiax’  av  ytxaßaXfiv  ftf  xovxo  tx  toi  xoiovxov,  Das  passt 
einigermassen  auf  Syrakus  unter  Dionys  II.,  d.  h.  auf  die  Situation  völlig,  und  was 
den  Charakter  des  Tyrannen  anbetrifft,  so  war  es  wenigsteus  erlaubt,  Hoffnungen  zu 
hegen.  Ich  freue  mich,  iu  der  Würdigung  dieser  Stelle  mit  O.  Heine,  N.  Jahrb.  1873, 
S.  328  iibereinzustimmen.  Vorliebe  für  die  Geometrie  am  syrakusanischen  Hofe  durch 
Platon  eingefuhrt  Plut.  de  adul.  et  am.  10.  Nach  dems.  c.  10  fin.  behaudelte  Platon 
den  Dionys  nicht  nachsichtiger  als  andere  Schüler. 

S.  161.  Entfernung  Dion's  Diod.  XVI,  6,  wonach  Dion,  als  er  von  der 
Absicht  des  Dionys  ihn  zu  tödten,  hört,  ro  uiv  T7psiroe  txQvifthi  nana  xiai  ti Sy  < flXuv, 
«er«  Jf  raS»«  hf  iyty  tx  xijg  XüixtXtag  tlt  ITtXoniyyrjaoy.  Anders  Plut.  D.  11  nach 
Timaios,  wo  ihn  Dionys  iv.fvg,  tilg  tlyt , il;  äxiixioy  setzt,  was  der  Darstellung  in 
Plat.  Ep.  VII , 329  entspricht,  wonach  er  ihn  (Juxxpov  ft g nloioy  tußißaoag,  titßaXtp 
attfixog ; nach  Nep.  D.  1 navem  ei  triremem  dedit,  qua  Corinthuui  devoheretur.  Nach 
Plut.  D.  17,  Val.  Max.  IV.  1 hat  sich  Dion  auch  in  Megara  aufgehalten;  Diod.  XVI, 
6 erzählt  sogleich  sein  Bestreben,  gegen  Dionys  Krieg  anzustiften.  Dass  Dion  schon 
36G  in  Hellas  war,  ergiebt  sich  aus  Plut.  D.  17  : xat  mp  avxoig  xäxe  jrpo.Väuwf  tn  l 
rovg  thjßatofg  muiiayaüiTo;  (nämlich  Dionys),  also  ist  Diodor's  Angabe,  XVI,  6,  der 
Diou's  Entfernung  aus  Syrakus  erst  01.  105,  3—358  v.  Chr.  berichtet,  falsch.  Diodor 
hat,  wie  so  oft,  sich  Thatsachen  für  ein  bequemes  Jahr  aufgespart.  • 
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Anhang  III.  Belege  nml  Erläuterungen. 


S.  162.  Grund  der  Entlassung  Platon«  nach  Plut.  D.  16  tv  tovroi  di  tio- 
iMftov  nröi  (fintanyTos  änoniurtu  löv  Ilitntmu.  Hierüber  äussert  sich  0.  Heine, 
N.  Jahrb.  107,  8.  329,  indem  er  bei  der  Benutzung  solcher  Nachrichten  nur  eine 
„nicht  ganz  unmögliche  Dichtung“  herauskommcn  sicht  „man  weise  weder,  welcher 
Krieg  gemeint  ist,  noch  sieht  mau,  von  welchem  Einfluss  ein  Krieg  auf  dies  persön- 
liche Verhältnis«  sein  konnte.“  Von  diesen  Einwürfen  wäre  der  zweite  von  Bedeu- 
tung, wenn  sich  nicht  klar  machen  Hesse,  dass  ein  Krieg  allerdings  vou  Einfluss  auf 
jene  Verhältnisse  sein  müsste.  Mau  erwäge  Folgendes.  Dion  war  bereits  entfernt, 
und  Dionys  konnte  Platon  nur  dadurch  zurückhalten,  dass  er  mit  ihm  umging  und  so 
in  ihm  die  Hoffnung  erweckte,  etwas  für  Dion  und  die  gute  Sache  thun  zu  können. 
Wenn  nun  ein  Krieg  ausbrach,  so  mussle  Dionys  offenbar  Syrakus  verlassen,  und  im 
Felde  hätte  er,  wenn  er  auch  Platon  mit  sich  genommen  hätte,  doch  nicht  viel  mit 
ihm  verkehren  können ; ihn  aber  in  Syrakus  zu  rück  zu  lassen , ging  auch  nicht  an,  da 
Platon  selbst  nicht  wünschen  konnte,  allein  und  ohne  Zweck  dort  zu  bleiben.  So 
war  cs  selbstverständlich,  dass  Platon  unter  diesen  Umständen  gehen  durfte,  wohin 
er  wollte.  So  zeigt  die  Prüfung  einzelner  durch  Plutarch  überlieferter  Angaben,  dass 
seine  Nachrichten  über  die  Zeit  Dionys'  II  nicht  unwahrscheinlich  sind,  und  wir  sind 
um  so  mehr  berechtigt,  uns  ihm,  dem  aus  anderen  Gründen  gewählten  Führer,  anzu- 
schliessen. 

S.  162.  Die  Zeit  der  dritten  Reise  Platon's  ist  ebenfalls  nur  ungefähr  zu 
bestimmen.  Corsini  setzt  sie  361.  360;  vgl.  Plass  II.  246,  2.  Er  war  zurück  bei  den 
olympischen  Spielen  01.  105  — 3611  v.  Chr. , wo  er  mit  Dion  zusammentraf.  Ferner 
erzählt  Plut.  Dion  19,  dass,  als  Platon  nach  Syrakus  gekommen  war.  Helikon  eine 
Sonnenfinsterniss  vorhersagte,  die  bald  darauf  eintrat.  Diese  fand  statt  01.  104,  3 — 
361  v.  Chr.  am  12.  Mai  um  4 Uhr  Nachmittags  s.  Zenzcs  p.  29  nach  Barth^lemy.  — 
Ueber  die  dritte  Reise  Plut.  Dion  17—21;  L D.  III,  I,  16;  Nep.  Dion  3.  4.  Diodor 
hat  beide  Reisen  nicht.  — Platon  wird  das  letzte  Mal  von  Dionys  entfernt,  nach 
Plut.  Dion  19  wegen  Platon's  Anhänglichkeit  an  Dion  ; nach  Plat.  Ep.  VII,  348—350 
in  Folge  eines  Aufstandes,  dessen  Herakleides  beschuldigt  wurde,  der  in’s  karthagische 
Gebiet  und  von  da  nach  Korinth  floh;  daher  Streit  zwischen  Platon,  Theodotcs  und 
Eurybios  einerseits  und  Dionys  andererseits.  Nach  Diod.  XVI,  6 ist  Herakleides  da- 
gegen mit.  Dion  fortgegangen.  — Das  Wort  Platon's  beim  Abschied  an  Dionys  Plut. 
D.  20  von  L.  D.  III.  21  auf  den  älteren  Dionys  bezogen.  — S.  163.  Scheidung  der 
Arete  von  Dion  Plut.  D.  21;  Nep.  D.  4.  — S.  164.  Dion  unterstützt  Platon  in  Athen 
Plut.  D 17;  Ath.  XI,  508.  Nach  Onetor  hat  Dionys  dem  Platon  So  Talente  geschenkt 
L.  D.  III,  9. 

S.  164.  Nach  Plat.  Ep.  VII,  350  hat  Platon  den  Dion  nicht  zum  Kriege  au- 
getrieben; nach  Cic.  Or,  III,  34  ad  liberandam  patriam  impulit,  instruxit,  armavit; 
nach  Ael.  V.  H.  III,  17  : ,/iW«  xniijyayty  ftf  2'txfMm  . Mau  war  also  im  Alterthum 
der  Meinung,  dass  Platon  Dion  angetrieben  habe,  und  der  Verf.  der  Plat.  Briefe 
sucht  Platon  dagegen  zu  vertheidigen.  Dass  die  Akademie  antrieb,  ist  dagegen  klar: 
Curtius  G.  G.  III,  544.  — Nach  Diod.  XVI,  6 hst  Dion  auch  die  Korinther  ersucht 
awnriXaß(a9ai  nje  tXn'Hn>(as  ton  2va axontior,  Uber  den  Erfolg  seiner  Bitten  ist  nichts 
gesagt.  — Die  Stimmung  Dion 's  schildert  Ar.  Pol.  V,  8,  17.  — Dem  Demosthenes 
erschien  Dion's  Versuch  hoffnungslos  adv.  Lept.  179.  — S.  165.  Mondflnsterniss  9.  Aug. 
357,  Zenzes  30. — Ueber  die  Schiffe  Dion's  Plut.  D.  25;  Diod.  XVI,  6;  Nep.  D.  5;  nach 
Dem.  Lept.  162  ein  nXotoy  argoyyvXoy , ebenso  Synes.  ad  Paeon.  108.  — Bei  Plut. 
D.  24  ist  nach  sräoi  wohl  sogleich  zu  lesen : idf«  di  hq'os  «i'ro'r  — Genossen  Dion's 
nach  Plut.  D.  22  ; 25,  nach  Diod.  XVI,  10:30.  Soldaten  nach  Plut.  I).  22  : 8no, 
nach  Diod.  XVI,  9 : 1000,  nach  Ael.  V.  H.  IV,  8 : 2000;  nach  Ar.  Rhet.  ad  Al. 
9 3000.  — S.  166.  Name  des  Befehlshabers  von  Minoa  üanaXoi  bei  Diod.  XVI,  9; 
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■iVinAof  bei  Plut.  D.  25.  — H.  1 l>k*.  Die  MaJiratoi  bei  Diod.  XVI,  0,  die  Dindorf 
jetzt  schon  ganz  fortlässt,  sind  offenbar  nur  aus  den  Kuuanirttioi  durch  Irrthum  der 
Abschreiber  wiederholt.  S.  Bd.  I,  965.  Schuliring,  Hiator.-geogr.  Studien  iliier  Alt- 
sicilien  im  Rh.  Mus.  N.  F.  XXVIII,  S.  I3n  zieht  es  vor,  zu  emendiren  und  will 
hntrufmini  lesen.  — Nach  Diod.  XVI,  9 lässt  Dion  sich  5000  Rüstungen  naehfnh- 
ren,  die  nach  Plut.  D.  29  später  in  Syrakus  aukmumen  als  nach  Diod.  XVI,  10.  Nach 
Plut.  D.  27  hat  Dion  5000  Bewaffnete,  als  er  vor  Syrakus  ankommt;  nach  Diod.  XVI, 
9 hat  D.  vor  Syrakus  bald  20,000  Bewaffnete,  und  nach  XVI,  io  beim  Einzug  in  die 
Stadt  50,000.  — S.  107.  Die  GeBchichte  mit  dem  Boten  Plut.  D.  20.  Dass  der  Bote 
eine  Strecke  zu  Lande  zuriiekiegt,  motivirt  sieh  durch  die  Ungewissheit  über  den 
augenblicklichen  Aufenthaltsort  des  Dionys.  — Bei  Plut.  D.  27  wird  das  iiaudschr. 
Mtixoaf  in  umendirt.  — S.  ION.  Bei  Plut.  D.  29  stellt  x«r«  nie  MmilSat 

iri.ns,  wo  mau  mit  Recht  emondirt  Tunrfudits.  Bei  Plin.  III,  >9  kommt  die  Quelle 
Tcmeuites  vor,  s.  Bd.  I,  S.  541  — Wenn  Plut.  D.  29  sagt,  dass  Dion  «njn  Jin  i ijt 
’ //(.«cld  ijc,  und  daun  zum  Volke  von  der  Sonnenuhr  herab  sprach,  so  ist  dies  nicht 
genau  ausgedrückt,  denn  die  Sonnenuhr  stand  im  unteren  Theile  der  Achradina. 
latchmann  S.  400  nimmt  an,  dass  Plutarch  vormuthet  habe,  die  Akropolis  müsse  höher 
gelegen  haben  als  die  übrige  Stadt,  weil  eben  eine  Akropolis  gewöhnlich  höher  liegt; 
und  es  ist  in  der  That  ein  solcher  Irrthum  nicht  unwahrscheinlich.  — Ueber  r«  niv- 
rii/iiXn  Bd  I,  369.  Sie  sind  wohl  nicht  identisch  mit  den  (tnmllai  xalovfthais  nvlmt 
bei  Diod.  XV,  74  , die  ich  vielmehr  als  ein  inneres  Burgthor  betrachte.  S.  meinen 
Plan.  — S.  los  Ueber  die  militärischen  Massregeln  Dion’s  zum  Schutze  der  Stadt 
und  zum  Angriff  auf  die  Burg  spricht  Schubring,  Achradina  15.  — Ueber  die  List 
des  Dionys  Diod.  XVI,  12;  Plut.  D.  30;  Polyaen.  V,  2,  7;  löst.  XXI,  2.  — S 169. 
Die  Ortsbeschreibung  der  Schlacht  ist  bei  Diod.  XVI,  12  offenbar  verdorben.  Vgl. 
Schubring,  Achrad.  45.  — 800  Söldner  des  Tyrannen  sind  im  Kampfe  gefallen,  nach 
Diod.  XVI,  19. 


Z e Ii  ii  t e ü Kapitel. 

S.  170.  KnQxirot  'Wclckcr  Äanxhos).  Der  Name  bedeutet  Krebs,  das  Münz- 
symbol von  Akragas,  woher  die  Familie  des  Dichters  stammt.  Vgl.  über  diese  Dich- 
terfamilie Welcker,  O riech.  Trag.  p.  1016  ff. , Meineke,  Com.  Gr.  I,  Exc.  1;  Beruh. 
II,  2,  51.  Den  älteren  K.  verspottet  Ar.  Pax  797.  Ueber  Xenokles  Ar.  Ran.  86;  Thesm. 
175.  Er  war  d«i<Rx«/iij*«iof  nach  Plat’.  ap.  Schol.  Pac.  792,  siegt  mit  einer  Tetralo- 
gie Ael.  V.  H.  II,  8;  seine  Dichtung  erkennbar  nur  in  der  Parodie  Ar.  Nub.  1266  ff. 
Ueber  den  jüngeren  Karkinos  Suidas;  Plut.  de  glor.  Ath.  7,  wo  seine  Aerope  citirt 
wird.  „Eine  Reihe  von  Fragmenten  (neun  Titel  werden  citirt  Welcker  p.  1062—67) 
zeigt,  dass  er  einen  glatten,  Hiessenden  Stil  (s.  die  längste  Stelle  Diod.  V,  5;  schrieb, 
mit  einer  Neigung  für  Sentenzen;  sie  klingen  aber  matt“  Bernh.  I.  1.  Die  10  Verse 
bei  Diod.  V,  5 behandeln  die  Beziehungen  der  Demeter  und  Persephone  zu  Sicilien. 
K.  war  nach  Diodor  oft  in  Syrakus  anwesend. 

S.  170.  Nach  Suid.  8.  V.  .hoiiaioi  — vlo;  rov  £ixtl(a(  r vgäxrov  xai  avrbs 
TliQaxyof  x<£ i tf iXnnoij o c tmOToXaf  xrcl  Jitni  Toir  :l m rju ff  r CU)  hm/aQUOV.  Eudok.  Viol. 
p.  156  rcynci'Of  i/tiöoo'fOi.  — Nach  Plat.  Ep.  VII,  941  : r empor  iH  xai  axovw  yfypa- 
if (rni  avrof  n#pl  wr  i6rf  ijxovot  ist  mit  0,  Heine,  N.  Jahrb.  1673,  Bd.  107,  S.  326 
anzunehmen,  dass  es  unechte,  unter  Dionys’  II.  Namen  verfasste  philosophische 
Schriften  gab.  — Von  der  nicht  löblichen  Thätigkeit  des  Mimendichters  Xenarchos, 
des  Sohnes  des  berühmten  Sophron.  ist  oben  bei  Rhegion  die  Rede  gewesen,  vgl. 
Bernh.  II,  2,  469. 
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S.  1 TU.  *t>>  ln( fvof.  Ueber  ihn  Suid.  h.  v.,  Eudokia;  Hesych.  8.  v.  Jovkaira, 
Er  war  in  Sicilien  bei  Dionys  Paus.  I,  2,  3;  Ath.  I,  0;  Diod.  XV,  6;  in  den  Lato- 
inien  Luc.  de  merc.  cond.  35:  Suid.  8.  v.  tlg  XaroiUag  und  ünayi  /jf  tlg  rag  Xarn- 
fiiag  und  'PiXotfrov  yna/uuririor ; Diogen.  VIII,  54;  Prov.  Vat.  IV,  37;  Apostel.  XIX, 
26;  VII,  "0:  er  schrieb  nur  O,  d.  h.  ov,  auf  die  Bitte  des  Dionys,  zu  kommen.  Ur- 
sache der  Ungnade  nach  Ath.  1.  1.  und  Schol.  Ar.  Plut.  170  und  20U  das  Verhältnis 
des  Dichters  zur  Geliebten  des  Tyrannen  Galateia.  Er  giebt  seinen  xXijuog  in  Sicilien 
auf:  Plut.  de  vit.  aer.  al.  8 (Hutt.  XII),  den  er  natürlich  der  Freigebigkeit  des  Dionys 
verdankte.  Schriften : Kvxltoty  tj  raXartia,  worauf  Ar.  Plut.  700  anspielt,  also  schon 
Ol.  07,  4 bekannt;  vgl.  Schol.  Ar.  1.  1.;  Ael.  V.  H.  XII,  44;  Ath.  I.  6.  7;  Schol. 
Theocr.  XI,  1;  VI,  7.  Eine  Reconstruction  des  Ganges  des  Gedichtes  versucht  O. 
Ribbcck , Die  Idyllen  des  Theocrit , Preuss.  Jahrb.  Juli  1873,  S.  73.  74.  Wenn  ich 
S.  152  und  170  den  Entstehungsort  des  Gedichtes  nach  der  Sage  (Ael.  1.  1.)  bezeich- 
net habe , so  liegt  darin  natürlich  nicht  eine  Billigung  derselben , mit  der  ja  auch 
Diod.  XV,  6 nur  dann  stimmt,  wenn  hier  die  weitere  Nachricht  fehlt,  dass  er  später 
doch  auf  längere  Zeit  in  die  Latomien  kam.  — sltinvov  Ath.  XI,  476.  487 ; XIV,  643 
und  sonst.  — Suid.  s.  v.  \4viiytvling.  — Mvaoi  Ar.  Pol.  VIII,  7,  0.  — 

Vgl.  Über  Philoxenos  L.  A.  Berglein,  De  Philoxeno,  Gott.  1843.  8.  W.  Klingender,  De 
Phlloxono,  Marb.  1845.  8.  Ausgabe  des  Philoxenos,  Timotheos,  Telestes,  von  G.  Bip- 
part,  Lips.  1843.  8.  — Parasiten  desselben  Namens  bei  Ath.  I,  5.  6;  VI,  239.  241 
u.  sonst.  Suid.  Ar.  Ran.  934  u.  sonst.  S.  den  Art.  Philoxenos  in  Pauly’s  R.  E. 

S.  172.*  Archestratos  von  Gela.  Titel  seines  Werkes  'Htivna&eta , andere 
Ausdrücke,  wie  dturvoXoyla,  ynargovoutu  u.  a.,  bezeichnen  nur  mit  charakteristischem 
Ausdruck  den  Inhalt.  Von  Ennius  in  s.  Hedyphagetica  stark  benutzt,  s.  Enn.  ed. 
Vahlen  p.  166  ff.,  p.  XCI.  Sammlung  der  Bruchstücke  bei  Schneider  in  s.  Ausgabe 
der  Hist.  anim.  des  Aristoteles,  Lips.  1811.  8,  p.  42  ff.,  vgl.  LIII — LXXV,  von  Busse- 
maker  in  den  Didot’schen  Poetae  bucolici,  Par.  1851,  p.  77—86;  W.  Ribbeck  im  Rh. 
Mus.  11,  200  — 225;  Bernhardy  II,  2,  484.  Bernh.  giebt  sich  grosse  Miihe  Arch.  zu 
vertheidigen,  dem  er  es  zum  Ruhme  anreclmet,  dass  er  gegen  die  „falsche  Künstelei 
der  Svrakusaner  und  Italioten“  eifert.  Das  kommt  aber  darauf  hinaus,  dass  er  findet 
(Ath.  VII,  311),  diese  verstünden  gute  Fische  nicht  zuzubereiten,  sondern  verdürben 
sie  mit  Essig  und  Silphion,  wodurch  denn  freilich  nicht  gerade  bewiesen  wird,  was 
Bemh.  beweisen  möchte,  dass  Arch.  kein  „Vergniigling'-  war.  — Vgl.  auch  den  Art. 
in  Pauly’s  R.  E.  und  von  Sicilianern : I Frammenti  della  gastronomia  raccolti  e vol- 
garizzati  da  Dom.  Scinä,  Pal.  1823.  8.  A.  Di  Giacomo,  Sopra  un  frammento  di  Ar- 
chestrato, im  Gioni.  di  scienze  lett.  ed  arti  per  la  Sicilia,  Pal.  1825,  T.  XI,  p.  230.  — 
Charmo8  aus  Syrakus  recitirte  nach  Ath.  I,  4 bei  Tafel  Verse  auf  die  Speisen  und 
war  in  Messana  sehr  beliebt.  Aehnlich  Pamphilos  der  Sicilier  Ath.  I,  4.  — Auch 
ein  &avuaio7Toi6g  bei  Alexander  war  aus  Syrakus:  Philistides,  nach  Ath.  I,  20; 
XII,  538.  — Polyxenos  der  Sophist  (Plut.  Ap.  reg.)  bei  dem  jüngeren  Dionys.  — 
Die  Beliebtheit  Platon’s  in  Sicilien  beweist  der  Umstand,  dass  sein  Schüler  Hor- 
modoros  mit  den  Schriften  seines  Meisters  einen  förmlichen  Handel  trieb,  namentlich 
nach  Sicilien,  Zenob.  V,  6. 

S.  172.  Von  Philosophen  hielten  sich  ausser  Platon  bei  Dionys  II.  auf: 
Aischines  der  Sokratiker  L.  D.  II,  63.  Er  ging  JV  dnogiav  dahin  L.  1).  61 ; 111,36; 
war  vertraut  mit  Aristippos  L.  D.  II,  82,  mit  Platon.  Plut.  de  adul.  et  am.  39,  wouaeh 
ihn  Platon  dem  Dionys  empfahl.  Aristippos  s.  Plut.  Dion  19,  L.  D.  II,  77.  80, 
s.  auch  unten.  Vgl.  Bern.  Serio,  Intorno  all-  inlluenza  della  filosotia  di  Aristippo  sui 
eo8tumi  dei  Siciliani  in  den  Effemeridi  scientif.  e letter.  p.  la  Sicilia  1833  und  1834, 
wo  jedoch  dem  Aristipp  zugcschriebon  wird,  was  in  der  Zeit  und  in  der  Verfassung 
von  Syrakus  lag.  Eudoxos,  der  berühmte  Astronom,  kam  nach  Syrakus  zu  Dionys, 
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vielleicht  zu  D.  II.,  aber  nur  Platons  wegen:  Ael.  V.  H.  VII,  17.  Sein  Lehrer  in  der 
Medicin  war  der  Syrakusauer  Philistion , L.  D.  VIII,  SB  nach  Kallimachos.  Schüler 
des  Eudoxos  war  der  oben  erwähnte  Helikon  von  Kyzikos,  Piat.  Ep.  XIII,  3B0.  — 
Eine  zusammenhängende  Darstellung  des  literarischen  Treibens  am  dionysischen 
Hofe  habe  ich  deshalb  nirgends  gegeben,  weil  diese  Tyrannen  die  Förderung  von 
Literatur  und  Wissenschaft  nie  ernstlich  im  Auge  hatten.  Es  kamen  aus  verschie- 
denen Gründen  tüchtige  Leute  nach  Syrakus:  aber  der  syrakusanische  Hof  erhielt 
durch  sic  nicht  einen  besonderen  Charakter,  wie  ihn  der  hieronischu  erhalten  hatte. 
Platon,  Aristipp,  Aischines,  Eudoxos,  Philoxenos  haben  keine  ihrer  geistigen  Bedeu- 
tung entsprechende  Stellung  bei  Dionys  I.  und  II.  eingenommen.  — In  dieselbe  Zeit 
fallen  noch  4 berühmte  Siciliancr,  die  auswärts  lebten  : der  Arzt  Menckrates,  berühmt 
durch  seinen  üoehmuth  (er  nannte  sich  Zeus; , der  in  seinem  Auftreten  seinen  Lands- 
mann Empedokles  copirte,  Ath.  VII,  289 : der  Kyniker  Moni  mos,  Sklave  in  Ko- 
rinth, zur  Zeit  da  Diogenes  dort  lebte  (L.  D.  VI,  3),  beide  aus  Syrakus;  Timagoras 
von  Gela  und  S i m i a s von  Syrakus,  die  sich  als  Schiller  des  Stilpon  der  megarischen 
Schule  anschlossen,  L.  D.  II,  12,  2.  3.  Die  megarische  Schule  musste  für  Sicilianer, 
bei  denen  die  Traditionen  eines  Gorgias  lebten , viel  anziehendes  haben , vielleicht 
gehören  auch  Euklid  und  Stilpon  direct  oder  indircct  Sicilieti  an.  Aeltere  sicilische 
Philosophen  waren  ausser  den  bekannten  gewesen : Empedotimos  (Suhl.  h.  v.  ; l’etron 
von  Himers , schon  von  llippys  erwähnt  (Plut.  de  dcf.  or.) ; Ekphantos  von  Syrakus 
(Stob.  Ecl.  I,  16);  Ilikctas  von  Syrakus,  der  zuerst  die  Axeudrchung  der  Erde  be- 
hauptet hat  (Cie.  Ac.  pr.  2,  39  nach  Theophrastj.  Vgl.  V.  Di  Giovanni,  Storia  dclla 
filosotia  in  Sicilia.  Pal.  1873.  vol.  I. 

S.  173.  Heber  den  Widder  handeln  Heydeniann,  Der  Bronzewidder  im  Museum 
zu  Palermo,  Archäol.  Ztg.  1870,  nebst  Abbild,  nach  einer  Photographie;  Lewis,  On 
a bronze  ram  now  in  the  musoum  at  Palermo,  Journal  of  Philology,  vol.  IV;  Ant. 
Salinas,  Rclazione  del  Real  Museo  di  Palermo,  Pal.  1873.  4,  p.  41.  42,  sowie  auch 
D.  78,  wo  man  das  Historische  kurz  zusammengestellt  findet. 

S.  173.  Uebcr  die  sicilUchen  Stempelschneider  ist  jetzt  zu  vergleichen 
A.  von  Sallet,  Die  Kiinstlerinschriften  auf  griechischen  Münzen,  Berl.  1871.  8,  spec. 
S.  47  — 50.  Wir  kennen  die  Namen  folgender  Künstler , die  Stempel  für  sicilische 
Münzen  geschnitten  haben.  Kimon.  S.  Sallet  S.  29.  Er  ist  besonders  durch  seine 
schönen  Dekadrachmen  auf  die  Nachwelt  gekommen,  hat  aber  auch  syrakusanische 
Tetradrachmen  gearbeitet.  Der  Typus  der  kimouischen  Dekadrachmen  ist  der  mit 
dem  Netze.  — Euaiuetos  Sallfet  S.  17.  Ebenfalls  Dekadracbmcu  und  syrakusanische 
Tetradrachmen,  er  hat  aber  auch  katanäische  Tetradrachmen  und  Drachmen  gemacht ; 
s.  hierüber  Ad.  Holm,  Das  alte  Catania.  Lllb.  1973.  4,  S.  42.  43,  und  endlich  auch 
fiir  Kamarina  gearbeitet;  s.  Sallet's  Ztschr.  für  Numismatik  I,  289.  Das  Ey.1l  auf 
kamarinäischcn  Didrachmen  ist  von  Salinas  nach  schwachen  Spuren  EY1IZ  (Examen 
etc.  pl.  XV,  7),  von  Leake,  Numism.  Hell.  p.  53  EYM  ( ijvoy;  gelesen.  Der  Kopf- 
schmuck auf  seinen  Dekadrachmen  besteht  aus  Kornblättern , wie  nachgewiesen  hat 
Salinas,  Del  tipo  dolle  teste  rouliebri  nelle  monete  di  Siracusa,  in  Bull.  d.  comm. 
No.  6.  Pal.  1873,  p.  21  ff.  — Von  folgenden  Künstlern  haben  wir  syrakusanische 
Tefradrachmen.  Eumenos.  Sallet  22  nebst  Salinas,  Examen  de  quelques  contrefagons 
antiques  des  tctradrachmes  de  Syracuse.  Rev.  Num.  1864  mit  pl.  XV.  Köpfe  mit  Netz 
oder  Aehren,  Salinas,  Del  tipo  etc.  p.  22.  — Eukleidas,  Sali.  21.  Weiblicher  Kopf  mit 
Helm  en  face,  auch  Kopf  mit  Netz,  Salinas,  I.  1.  — EYH.  wahrscheinlich  Euthymos, 
Sali.  21.  — Phrygillos,  Sali.  38.  Kopf  mit  Aehren.  — Sosion  — so  Salinas,  Examen 
p.  7,  nach  einem  Northwick'schen  Exemplar  — oder  Soson  — so  Sali.  36  nach  einem 
Münchner  und  einem  Sambon’schon.  — IIAPME,  wahrscli.  Parmenides,  Sali.  33  — 
Nur  ausserhalb  Syrakus  thätig:  Exakestidas,  Sali.  16.  Kamarinäieche  Tetradrachmen 
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mul  Didraehnien,  letzt,  bei  Salinas,  I.  I.  pl,  XV,  ti.  — llerakleidus.  Sali.  2B.  Kata- 
naische  Tetradrachmeu , abgeb.  bei  Salinas,  I.o  inonete  delle  cittä  etc.  Tav.  19  n. 
17  u.  20.  — Choirion , Sali.  41.  Kab'iuiiisciie  Tutradraclunen  und  Drachmen;  abg.  hei 
Salinaa . I.e  moncte,  19,  19  u.  32.  — Proklcs,  Sali.  .74.  Katanäischc  Tetradraehmcn 
Salinas  19,  21)  und  naxisclio  Didrachmen.  — Zu  den  bisher  genannten  Silbernilinzen 
koinuieii  auch  syrakusanische  (iuldmiinzen  von  Kiinon  und  Euainetos,  nie  gezeigt  hat 
De  Luvues , Rev.  Nmn.  1910,  p.  21:  Weibl.  Kopf.  Rev.  Herakles  mit  dem  Löwen 
kiimpfund.  Auch  auf  einer  syrnkusanischen  Hronzeintinzc  halten  sich  die  Künstler- 
initialen  4>PY  gefunden:  Weibl.  Kopf  Rev.  Rad  mit  IV/’t  und  Delphinen.  Vgl. 
Raoul-Roehcttc,  Lettre  a M.  Schom  p.  93  und  die  Abbild,  am  Ende  der  Vorrede.  — 
Von  allen  genannten  Künstlern  scheint  keiner  auch  Air  aussersicilische  Städte  gear- 
beitet zu  haiien,  denn  es  ist  nicht  sicher,  dass  //  iPMK  auf  Münzen  von  Tburii  den 
syrakusanisehen  Panucnides  bezeichnet.  — Eine  besonders  merkwürdige  Thatsacbe 
ist,  dass  nicht  selten  zwei  Künstler  an  derselben  Münze  gearbeitet  halten,  indem  einer 
den  Stempel  für  die  Vorderseite,  der  andere  den  für  die  Rückseite  machte.  Auf  diese 
Thatsache  hat  zuerst  der  Hzg  von  l.uynes  in  der  Rev.  Nmn.  1 s4:i  aufmerksam  ge- 
macht; sie  ist  daun  von  lnihoof  hei  Sali.  19  weiter  nachgewiesen  worden.  So  kommen 
zusammen  vor:  Euuienos  und  Euthymos,  Eumcnos  und  Euainetoa  (in  doppelter  Weise, 
Sali  19),  Enmeuos  und  Eukleidas , Phrygillos  und  Euthymos.  Aus  solchem  Zusam- 
menwirken der  Künstler  ergieht  sich  übrigens  mit  hoher  Wahrscheinlichkeit  ihre 
Gleichzeitigkeit.  Bei  dieseii  Paaren  kommt  Kinion  nicht  vor;  dennoch  war  er  offen- 
bar Zeitgenosse  der  anderen,  da  er  mit  EuaiueUis  sowohl  in  Dckadrachmen  wie  in 
Goldmünzen  ge  wetteifert  hat.  — Es  fragt  sich  nun,  in  welche  Zeit  diese  Künstler 
gehiiren.  Von  den  hierüber  geäusserten  Ansichten  können  nur  die  der  beiden  be- 
deutendsten Forscher,  Salinas  und  v.  Stillet,  berücksichtigt  weiden.  Ersterer  in  der 
cit.  Abh.  Del  tipo  etc.,  lässt  ihre  Thütigke.it  um  430  v.  Chr.  beginnen.  Etwas  später 
alB  Salinas  scheint  Satlet  sie  zu  setzen  , indem  er  S.  40  sie  „mehrere  Decennien  vor 
Philipp  von  Makedonien“  setzt:  vgl.  auch  S.  7.  S.  92  des  ersten  Heftes  seinerZeitsehr. 
f.  Numismatik  sagt  derselbe:  .Die  Dekadrachmen  sind  nicht  in  der  Zeit,  des  Verfalles. 
317—299  unter  Agathokles,  sondern  fast  loo  J.  früher  geprägt.“  Mir  scheint  es  am 
richtigsten,  die  Zeit  jener  Künstler  um  400  zu  setzen , eiue  genauere  Bestimmung  für 
alle  zu  treffen,  wird  unmöglich  sein.  Auf  die  Zeit  um  400  deutet  im  Allgemeinen 
der  Umstand,  dass  im  Namen  Eumcnos  sich  bald  E bald  11  ungewandt  findet.  Denn 
wenn  auch  keine  bestimmten  Nachrichten  darüber  vorhanden  sind,  wann  in  Syrakus 
die  langen  Vocalc  eingeführt  wurden,  so  ist  es  doch  wahrscheinlich,  dass  es  ein  wenig 
vor  400  geschah.  Auf  die  Zeit  um  410  deutet  sodann  der  andere  Umstand  , dass 
unter  den  Münzen  mit  Künstlernamen  katanäische  und  naxische  sind,  unter  jenen 
solche  mit  dem  Namen  Euainetos.  Nun  sind  Katane  und  Naxos  403  v.  Chr.  von 
Dionys  erobert  worden,  und  Naxos  entstand  unter  diesem  Namen  nicht,  wieder.  Aller- 
dings Hesse  sieb  gegen  die  Folgerung,  dass  jene  Münzen  vor  403  geprägt  sein  müssen, 
zweierlei  anführen  In  Betreff  Katane  s.  dass  die  Stadt  unter  demselben  Namen  fort- 
bcstand  Aber  sie  hatte  erstens  grösstentheils  unhellenische  Bevölkerung,  und  sie 
stand  zweitens  unter  Diouys,  Grund  genug  zur  Annahme,  dass  sie  nicht  prägte,  jeden- 
falls nicht  mit  den  alten  Stempeln.  Auch  Sallct,  Zeitschr.  für  Niiuiisin.  1,211,  ist  der 
Meinung,  dass  die  katanäischon  Münzen  des  Euainetos  vor  103  fallen.  In  Betreff  der 
Stadt  Naxos  ist  die  Thatsache  von  Bedeutung , dass  es  init  den  imxischen  Prokles- 
müuzeu  völlig  übereinstimmende,  mit  XJiOHO.il  bezeichnet«  giebt,  die  also  aus  einem 
neuen  Naxos  stammen.  Ich  halte  jedoch  S.  432;  wahrscheinlich  zu  machen  gesucht, 
dass  diese  Münzen  in  Mylai  geprägt  sind,  wo  die  Naxier  sich  um  394  v.  Chr.  auf- 
hielten. So  kann  Proklcs  sehr  wohl  schon  vor  403  für  Naxos  gearbeitet  haben.  Wenn 
nun  so  jene  Künstler  schon  vor  405  für  Katharina  Euainetos’,  vor  403  für  Naxos 
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arbeiteten,  so  wird  dennoch  eine  ilauptthätigkeit  derselben  , die  fUr  Syrakus,  theil- 
weise  nach  100  zu  setzen  sein,  und  zwar  insbesondere  die  an  den  Dekatlrachmen,  die 
höchst  wahrscheinlich  für  Dionys  I.  geprägt  sind , wohl  iui  Wetteifer  mit  den  aller- 
dings früheren  akragantinischen  Dekadrachmen.  Dies  ist  auch  die  Ansicht  Sallet's, 
der  S.  211  anniinmt,  dass  die  Dekadrachmen  des  Euainetos  einige  Zeit  nach  t 00  ge- 
prägt sind.  Er  setzt  freilich  hinzu : „wenn  es  derselbe  Euainetos  ist,“  aber  warum 
sollt«;  er  es  nicht  sein  1 Warum  sollte  nicht  Euuiuetos  etwa  von  4U0— SSO  gearbeitet 
haben?  es  wäre  daun  durchaus  nicht  unannehmbar,  dass  er  schliesslich , der  ver- 
änderten Kunstrichtung  entsprechend , selbst  seinen  Stil  ein  wenig  geändert  hätte. 
S.  hierüber  die  schönen  Bemerkungen  Sallet's,  Künstler! nschr.  S.  19.  20.  — Die  Ar 
beiten  der  syrakusanischen  Stempelschneider  der  Zeit  uni  4uu  sind  nicht  ohne  Einfluss 
nach  aussen  und  auf  die  spätere  Zeit  geblieben.  8o  sind  die  schönsten  punisch-sici- 
lischeu  Tctradrachmen  Weibi.  Kopf.  liev.  Pferdebüste  vor  Pahnbaum,  in  ihrem  Avers 
eine  Nachahmung  des  von  Euainetos  geschaffenen  Typus,  der  in  Syrakus  später  noch 
sowohl  unter  Agathokles,  wie  auch  unter  Hiketas,  wieder  aufgenommen  wurde . s.  De 
Luynes,  Rev.  Xuuiism.  1840  und  1843.  Nachahmung  einer  Euthymosmiinzc  weist 
Sallet  21  in  einem  rohereu  punischen  Tetrailrachmon  nach.  Endlich  kommt  der  von 
Kimou  geschaffene  Kopf  auf  kilikischen  Münzen  vor,  z.  B.  des  Pharnabazos  378—373, 
s.  Braudis.  Das  Miiuz-,  Muss-  und  Gewichtswesen  u.  s.  w.  S.  350.  351.  Dies  Factum 
beweist  zugleich , dass  Kimon  für  Syrakus  zwischen  400  und  380  arbeitete,  und  giebt 
andererseits  einen  interessanten  Beleg  für  die  Kulturströmung  auf  dom  Mittelmeere.  — 
Die  Dekadrachrnen  haben  sämratlich  — ISIN. 

S.  173.  Klage  über  das  sinnliche  italische  und  sicilische  Leben  Plat.  Ep. 
VII,  328.  Geschichte  von  den  Pythagorecrn  Neanthes  (Fr.  22a  bei  M III,  7)  bei 
Jambl.  vit.  Pyth.  189.  Aeussening  des  Polyarchos;  (Fr.  5 bei  M II,  278)  bei  Ath. 
XII,  545.  — Skiavenschnleu  in  Syrakus  Ar.  Pol.  1,  2.  22. 

S.  175.  Schmeichler  kurzsichtig  Ath.  VI.  249  (das.  250  dasselbe  von  ilieron); 
Theopli.  ap  Acl.  V.  H.  VI,  12;  Plut.  de  adul.  13;  Iust.  XXI,  2.  JtoivooxHaxis 
Theophr  bei  Ath.  X,  435.  Schmeichler  Damokles  Ath.  VI,  249.  50;  das.  Uber  die 
gemeine  Gesinnung  der  Schmeichler  des  jüngoren  Dionys. 

S.  175.  Dionysios  und  Dionysos.  S.  Machofen,  Das  Mutterrecht.  S.  321.  Hier- 
her gehörige  Thatsachen  siud  folgende  D.  II.  ward  in  Korinth  Metragyrt  s.  u.  Sohn 
einet  Lokreriu,  beging  er  in  Lokri  Ausschweifungen,  die  nach  Bachofens  Darlegung 
an  alte  Sitten  dieser  Stadt  sich  anscldiessen.  Er  beschenkte  Platon  und  Aristipp  mit 
langen  Purpurkleidern,  die  als  weibliche  bezeichnet  werden,  8.  Empir.  Pyrrh.  3,  p.  189 
Bekk. ; vgl',  die  anderen  Stellen  Uber  diesen  Gegenstand,  welche  zusammengestellt  sind 
bei  H.  v.  Stein,  De  philos.  Cyrenaica,  Gott.  1855.  8.  p.  67  ff  Nach  Dio  Chrysost. 
Or.  37  (Corinth.)  p 526  Emp.  gab  es  Standbilder  Dionys'  des  älteren,  welche  »5 
ax< ?,<««  roö  ./loeeooe  hatten,  natürlich  wirkt«;  auch  der  Name  Dionysios  zu  der  An- 
nahme gerade  der  Dionysosattribute  mit.  Es  entsteht  hier  die  Frage , ob  sich  Dio- 
nysios auch  Altäre  errichten  Hess,  auf  denen  man  ihm  als  Dionys  opferte.  Das  ist 
nicht  überliefert,  aber  durchaus  wahrscheinlich.  Wir  werden  auch  hier  an  Lysandros 
erinnert,  welcher  der  erste  Grieche  war,  der  sich  Altäre  errichten  Hess.  Wir  sind 
über  den  Fortgang  dieser  Vergötterung  der  sicilischen  Tyrannen  wenig  unterrichtet, 
und  es  lässt  sich  insbesondere  von  Dionys  II.  und  Agathokles  in  dieser  Beziehung 
nichts  bestimmtes  nachweisen  (höchstens  dass  sich  nach  Plut.  de  fort.  AI.  II  5 Dio- 
nys 11.  'AniXl t«uiof  vlir  naunte),  aber  bei  dem  Besten  von  allen,  bei  Hieron  11.,  ist 
doch  ersichtlich,  dass  sein  Bild  auf  den  Münzen  an  Herakles  erinnern  sollte  Torr. 
XCIX,  1 — 4),  sowie  auf  den  bekannten  Philistismünzen  seine  Frau  offenbar  als  Per- 
sephone erscheint.  — Möglicherweise  gehört  auch  die  bekannte  Geschichte  von  den 
xa IMnvyat,  welche  Ath.  XD,  654,  wie  es  scheint,  nach  Klearchos  erzählt,  in  diu 
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Zeit  Dionys'  II.  oder  I.  Wenn  554c  die  Worte  ol  tau  aus  Klearchos  sind,  railsste 
dio  Begebenheit  etwas  vor  Klearchos  vorgcfallen  sein.  Da  indess  Klearchos  Schüler 
des  Aristoteles  war,  so  passt  auch  dann  noch  die  Zeit  der  Dionyse.  Man  ist  geneigt, 
einen  Kultus  der  sinnlichen  Schönheit,  wie  er  in  dieser  Geschichte  hervortritt,  etwa 
in  die  Zeit  des  Praxiteles  zu  setzen  (ca.  350  v.  Chr).  Ueber  die  für  eine  Kallipygos 
gehaltene  Aphroditestatue  in  Neapel  s.  Bernoulli , Aphrodite,  Lpz.  1873,  S.  311  ff. 
Die  daselbst  S.  342  nach  Müller,  Archäol.  377,  2 angegebene  Replik  in  Syrakus  ist 
olrenso  wie  die  S.  286  nach  Müll.  377,  5 angeführte  Auadyomene,  nichts  anderes  als 
die  S.  255  beschriebene,  1804  gefundene  Aphrodite  des  Museums  von  Syrakus,  in  der 
einige  eine  Kallipygos  (weil  in  Syrakus  gefunden),  andere  eine  Anadyomene  wegen 
des  Delphins  sehen  wollten. 

S.  175.  Handel  von  Massalioten  in  Syrakus:  Demosth.  adv.  Zenothcmin,  ge- 
halten nach  01.  106,  2.  Die  Massalioten  Hegestratos  und  Zenothemis  haben  eine 
Schurkerei  mit  einem  dem  HegestrntoB  gehörigen  Schiffe  vorgehabt,  das  Korn  von 
Syrakus  nach  Athen  brachte. 

8.  176.  lieber  die  svrakusanischen  Münzen  — Cereskopf  mit  Delphin.  Rev.  Pe- 
gasus— ähnliche  Münzen  von  Emporiai  s.  de  I.uynes  in  der  Rev.  Numism.  1S4U, 
p.  85  — 88.  — lieber  den  Miinzfund  von  Rosas  in  Spanien,  wo  sicilische  Obole  und 
Litrcn  von  altcrthlimlichem  Gepräge  nebst  Münzen  von  Kinporiai  gefunden  wurden, 
deren  Gepräge  von  grösster  Aohnlichkeit  war,  s.  Archäologische  Zeitung  ! Anzeiger) 
1862.  S.  289. 


Elftes  Kapitel. 

S.  177.  Die  Geschichte  von  dem  Briefe  berichtet  mit  umständlicher  Schilderung 
auch  Polyaen.  V,  2,  7. 

S.  177.  Verschiedene  Angaben  über  die  Truppenzahl,  mit  der  llerakloides 
nach  Syrakus  kam,  s.  bei  Plut.  Dion  32  und  Diod.  XVI,  16.  Vgl.  Grote  VI,  81,  n.  103. 
Ueber  Heraklcidcs  selbst  Plat.  Ep.  VII,  348.  349, 

S.  178.  Ueber  die  Abweichungen  der  Quellen  in  Betreff  des  Todes  des  Phili- 
stos  s.  o.  S.  374. 

8.  179.  Nicht  klar  ist  die  Beziehung  einer  Notiz,  die  sich  bei  St.  B.  s.  v.  tv/ttj 
aus  Theopompos  findet.  Es  heisst  dort : 7ipomat«<  <51  tiji  noluae  r,au<  uär  ulv  Ni- 
(inxoi’irtW  pif  x«l  '//onxäf/dijc , nie  ifi  u<o!)n<f dptar  Npydao (.  Wenn  die  hier 
genannten  Söldner  die  auf  Seiten  der  syrakusanischen  Bürger  kämpfenden  sind,  so 
kann  man  die  genannten  Worte  nur  auf  die  Zeit  beziehen,  wo  Dion  zeitweilig  nicht 
in  Syrakus  war.  Aber  es  ist  auch  möglich , obschon  nicht  wahrscheinlich , dass  die 
Söldner  die  dionysischen  in  der  Burg  sind : dann  gehörte  die  Notiz  in  die  Zeit  vor 
der  Ankunft  des  Nypsios.  Der  Ausdruck  :i onoi <<< <t ist  ein  allgemeiner,  der  eben 
andeuten  soll,  dass  die  betreffenden  Personen  ausserordentliche  Aemter  bekleideten. 
Ob  der  hier  genannte  der  bekannte  Schriftsteller  Athanis  ist,  lässt  sieh  nicht 

entscheiden. 

S.  179.  Kampf  zwischen  Dion's  Söldnern  und  den  Syrakusanem  bei  Dion's  Ab- 
zug nach  I.eontini  Diod.  XVI,  17  und  Plut.  D.  39.  Nach  letzterem  fallen  von  den 
Syrakusanem  ov  noUoi.  nach  Diodor : nollnis  inojlaXirits  äntyion^aar.  Es  liegen 
also  verschiedene  Quellen  vor. 

S.  180.  Ueberfall  des  Nypsios.  Diod.  XVI,  18 — 20;  Plut.  D.  41—46.  .Vei/"o« 
ist  NtaTtoUttii  nach  Diodor  und  Plutarch.  Ich  erkenne  in  dem  Namen  dieses  Nea- 
politaners einen  oskisehen  Namen.  Wir  finden  auf  einer  Inschrift  in  Ischia  einen 
NY  1\<H10£,  s.  Mommsen,  Unteritalische  Dialekte  S.  197,  die  oskische  Form  Numsius 
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weist  Momrosen  1.  i.  S.  iS2  nach.  Au»  Numsius  ist  späteriNumisius  und  hei  den  Rfjuieru 
Numerius  geworden.  Mir  scheint  ca  durchaus  nicht  auffallend,  wenn  die  siciliachen 
Griechen  ihn  atatt  Nympsios  vielmehr  Nypsios  nannten.  So  war  zu  Timoluons  Zeit 
Mamerkos  ein  Italiker,  kein  Grieche.  Die  Uebcrschwemuiung  Siciliena  mit  Italikern 
muss  damals  gross  gewesen  sein.  — Bei  Diodor  haben  wir  nach  genauer  erzählter 
Seeschlacht  Ueberfall  des  Nypsios  in  der  Nacht;  ftfttt  d'  itfttotf  schicken  die  Syraku- 
saner  zu  Dion ; dieser  kommt  und  siegt.  Bei  Plutarch  ist  in  Betreff  der  Seeschlacht 
nur  die  Notiz  itannom  ia>v  küv  Haßov  specieller  als  bei  Diodor ; dann  Angriff  des 
Nypsioa,  vielleicht  noch  in  der  Nacht;  zu  Dion  wird  geschickt,  nach  c.  42,  3 
xmaif  ffofiirijf ; Berathung  in  Leontini ; ynoutrrjf  irxrof  (c.  44),  ziehen  sich  die  Söld- 
ner in  die  Burg  zurück;  die  Syrakusaner  werden  Ubermüthig,  schliesaen  Dion  aus; 
noch  in  der  Nacht  bricht  Nypsios  wieder  hervor,  npoioi.'oijc  rijc  q/ifaus  ( c.  45),  also 
am  zweiten  Tage  wird  Dion  wieder  aufgefordert  zu  kommen;  in  der  Nacht  (c.  40  An . ) 
werden  die  Söldner  beaiegt,  und  c.  47  beginnt  sodann  mit  den  Worten  ij u/qu  iF  «*f  rjr. 
Diodor  verschweigt  also  den  zweiten  Ausfall  des  Nypsios  ganz  und  drängt  alles  in  eine 
viel  kürzere  Zeit  zusammen,  sodass  ihm  auch  für  die  Erzählung  des  Wankelmuthes 
der  Syrakusaner  kein  kaum  bleibt.  Wenn  Diodor  s Darstellung  ein  Excerpt  aus  Ti- 
lnaios  sein  sollte , so  wäre  es  wenigstens  ein  solches , bei  dem  man  von  dem  excer- 
pirt.cn  Schriftsteller  nicht  viel  wiedertinden  würde. 

S.  ISO.  In  topographischer  Beziehung  ist  zu  beachten,  dass  Schubring, 
Achradina  S.  47  bei  Plut.  c.  42  statt  roii  xiydvrov  7i(iö(  t >] v '.-tyumhyijy  nknouiZovjos 
lesen  will  r Jjr  \4{>x  nktiQovnos.  Allerdings  ist  der  plutarchische  Ausdruck  bedenk- 
lich. Wenn  die  Soldaten  die  Häuser  plünderten,  so  ist  anzunehmen,  dasB  es  die  in 
Achradina  waren , doch  ist  möglich , dass  sie  sich  nach  der  Erstürmung  der  Mauer 
sogleich  links  in  die  Neapolis  gewandt  hätten,  statf  das  eigentliche  bewohnte  Achra- 
dina , das  A.  auf  der  Höhe,  zu  stürmen , welches  wegen  der  vielen  Steinbrllche  an 
seinem  SUdrande  leichter  zu  vertheidigen  war. 

S.  181.  Nach  Diod.  XVI,  20  kommt  Dion  npäf  ro  ‘ESanvk a,  nach  Plut.  45  tlf- 
tßnXf  dta  nur  nvltur  slf  rijr  'Exnrdunidov  ktyofify^y;  txnjöuTitdos  sc.  arati  bezeichnet 
eine  Halle  von  100  Fuss  Länge. 

S.  182.  ■f-irp«£  iVraptinrijc  Plut.  D.  49;  Comp.  Tim.  2,  Ath.  XII,  536,  wegen 
seiner  rpi/ryij  vielmehr  für  einen  .JVxfWrijf  gehalten.  — lieber  die  Lage  der  Stadt 
N(a  spricht  Schubring,  Akragas  S.  3;  sie  muss  160  Stadien  oder  22  Mill.  östlich 
von  Akragas  gelegen  haben.  — Nach  Plut.  D.  49  hätte  Dion  700  Stad.,  also  über 
17  deutsche  Meilen,  in  15  Stunden  zurückgclegt. 

S.  194.  In  Betreff  der  Gesinnung  Dions  vgl.  Plut.  D.  52,  in  Betreff  seiner 
Verfassungspläne  53:  tmriei  di  Tijv  fiiv  dxomov  dijuoxparfai’,  oi  noXuitay  nXXä 
nationtäXioy  ovoar  zroLrfiiJv  xarä  TOI  HXauoya  Resp.  VIII.  557  d)  xoXovity,  ./«- 
Xüiyixöy  di  Ti  xnl  A;o;tixo>  a/fjun  ui^ttufvot;  tx  ihjuov  xnl  ßnaiXitni  ant  ai  oxnm  tat' 
lyoy  li )»■  IntifTitzovoav  xnl  ßnnßn'ovany  rn  uiytnui,  xathnirlvat  xnl  xoa/xtiv.  Diese 
Scheu  vor  der  vollen  Demokratie  theilten  übrigens  damals  Manche,  wie  das  klar  her- 
vorgehoben wird  Plut.  Tim.  22:  </plxi)  xnl  uiao(  tl%t  navtaq  äyo pns  xnl  rtoXixdae 
xnl  ßrj/unroe,  (S  <or  äit'fiany  avTois  oi  ixXdaxoi  rtöy  Ti'payyaiy.  Es  ist  sehr  bemer- 
kenswerth , dass  noch  in  der  Mitte  des  4.  Jahrh.  v.  Chr.  die  alte  Anschauung  von 
der  Tyrannis  als  von  einem  Product  der  inneren  Entwickelung  der  Staaten  herrscht; 
es  zeigt  sich  hier  der  Unterschied,  den  man  jetzt  zwischen  der  älteren  und  jüngeren 
Tyrannis  zu  machen  pflegt,  als  nicht  begründet,  wie  er  denn  auch  für  Syrakus  nicht 
vorhanden  ist.  — Natürlich  wollte  Dion  die  Burg,  die  er  nicht  niederriss  (Plut.  D. 
53),  gebrauchen,  um  dem  Volke  seine  Verfassung  aufzuzwingen. 

S.  197.  Ueber  Kallippos  Plut.  D.  17.  28.  54;  Ath.  XI,  508,  wonach  er  Mit- 
schüler Dion's  bei  Platon  war.  Plat.  Ep.  VII,  333,  wonach  die  Freundschaft  aus 
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gemeinschaftlicher  Theilnahmc  an  Mysterien  entstanden  wäre.  Nach  Pint.  D.  53 
erhielt  K 20  Tal.  von  den  Feinden  Dions.  Vorsichtsmassregeln  des  K.  Nep.  D.  0.  — 
Aetissernng  der  Verzweiflung  Dions  Plut.  Ap.  R.  (Hntt.  VIII,  93). 

8.  1*9.  Leichenbegängniss  Dion's  durch  die  Svrakusaner  Nep.  I).  10.  Grab- 
sehrift  Anth.  Pal.  Vll,  99,  übersetzt  von  Appul.  Apol.  — ln  der  Geschichte  Dion's 
ist  das  gute  Verhältniss  bemerkbar,  in  welchem  er  zn  den  Karthagern  steht.  Doch 
darf  man  darin  nicht  eine  Bestätigung  der  Beschuldigungen  der  Catnarilia  (S.  101) 
finden.  Wenn  es  sieh  um  eine  Anklageschrift  gegen  Dion  handelte,  wäre  allerdings 
manches  zusammenzubringen,  und  vor  allem  würde  die  Landung  in  Minoa  nicht  als 
das  Werk  des  Zufalls,  sondern  als  die  Folge  einer  Verabredung  mit  den  Karthagern 
erscheinen.  Es  wäre  dann  das  Unternehmen  Dion’s  ein  mit  karthagischer  Hülfe  un- 
ternommener Versuch , sich  selbst  an  Dionys'  Stelle  zn  setzen.  Aber  der  letzte  Theil 
der  Geschichte  Dion's  widerspricht  dem ; es  bedürfte  neuer  Voraussetzungen,  um  seine 
Muthlosigkeit  zu  erklären,  und  für  diese  natürlich  denkbaren  Voraussetzungen  fehlt 
jeder  Anhalt.  Bei  dem  Zustande  unserer  Quellen  ist  das  im  Texte  gesagte  allein 
Geschichte;  alles  andere  entfernte  Möglichkeit,  die  ich  indess  nicht  umhin  konnte 
hier  anzudeuten. 

S-.  199.  Angebliche  Münzen  Dion’s.  Vgl.  Gins.  Romano,  Sopra  alcune 
monete  ehe  ricord.  la  sped.  di  Agatoele  in  Africa,  Par.  1802.  4 und  die  Abh.  von 
De  Luynes  in  der  Rev.  Numism.  l*4n  und  1843.  — Romano  nimmt  an,  dass  die  be- 
kannten Pegasosmilnzen  durch  Dion  in  Syrakus  und  Sicilien  eingeflihrt  seien.  Hier- 
nach wäre  eine  engere  Verbindung  zwischen  Dion  und  Korinth  nnzunehmen,  als  nach 
den  Historikern  vorauszusetzen  ist;  vgl.  Diod.  XVT,  6 und  Plut.  D.  53,  wonach  die 
Verbindung  schwerlich  zum  Vollzug  gekommen  ist.  Merkwürdig  ist  allerdings,  dass 
cs  eine  Pegasosmilnze  mit  der  Inschrift  AEONTINON  oder  — D.V  giebt  (Brit.  Mu- 
seum nach  Ueake  und  Sammlung  Lentinelli  in  Syrakus;,  da  in  der  Geschichte  Dion’s 
seine  Beziehung  zu  dieser  Stadt  sehr  deutlich  hervortritt,  aber  da  Romano  selbst 
diese  leontinische  Münze  vielmehr  in  die  Zeit  Timoleon’s  setzt,  so  wird  auf  dies  Ar- 
gument nichts  zu  geben  sein.  — Nach  Romano  hat  Dion  bereits  auf  Zakynthos,  wo 
er  vor  seiner  Abfahrt  nach  Sicilien  verweilte,  angefangen,  Münzen  zu  prägen,  und 
zwar  aus  Elektron,  nämlich  die,  welche  im  Avers  einen  Apollokopf,  im  Rev.  einen 
Dreifuss  haben.  Romano  sucht  dies  dadurch  zu  beweisen,  dass  er  aus  Mus.  Hunt. 
Zakynthos  No.  1 eine  Münze  anführt,  welche  bei  diesen  Typen  im  Rev.  die  Inschrift 
ZA  AISINOS  hat  Sie  wiegt  11  gr.  Dieses  Nominale  gab  jedoch  nach  Romano  Dion 
in  Syrakus  auf  und  prägte  nur  folgende  3 Elektronmünzcn : 1)  Apollokopf.  Rev. 
Artemiskopf.  Gew.  6,95  — 6,55  gr.  2)  Apollokopf.  Rev.  Dreifuss  3,66  — 3,50  gr. 
3)  Apollokopf.  Rev.  Lyra  1,95  gr.  Ferner  wären  nach  Romano  aus  der  dionischen  Zeit 
auch  die  ältesten  syraknsanischen  Kupfermünzen:  11  Pallaskopf.  Rov.  Stern  zwischen 
Delphinen.  2)  Pallaskopf.  Rev.  Hippokamp.  3)  Weiblicher  Kopf.  Rev.  In  4 Thcile 
getheiltes  Quadrat.  4)  Weiblicher  Kopf.  Rev.  Rad,  darin  2 Fische  und  SY  PA.  5)  Pal- 
laskopf. Rev.  Polyp.  6)  Areskopf.  Rev.  Pegasos.  Diesen  Ansichten  Romano's  steheu 
die  allerdings  weniger  ausführlich  entwickelten  anderer  Gelehrten  schroff  entgegen. 
De  Luynes  will  die  Pogasosmiinzen  vielmehr  der  Epoche  Timolcon's  zuschreiben,  s.  u. 
bei  Timoleon.  In  Betreff  der  Elektronmünzcn  hat  sich  sodann  A.  v.  Sailet,  Zeitschrift 
für  Numismatik  I,  S.  92  dahin  ausgesprochen,  dass  die  mit  Apollokopf  und  Dreifuss 
ml  er  Lyra  später  sind  als  Dion,  wohl  aus  dem  3.  Jahrh.  v.  Chr  , s.  auch  Friedländer- 
Sallet,  Katalog  der  Berliner  Münzsammlung,  zu  No.  425.  Er  führt  keinen  Grund  für 
seine  Entscheidung  an ; wir  werden  alsbald  eine  Thatsache  kennen  lernen . die  viel- 
leicht mit  zu  derselben  beigetragen  hat.  — Was  nun  noch  die  Kupfermünzen  betrifft, 
so  ist  zu  bemerken,  dass  mau  mit  grösserem  Rechte  die  unter  No.  1 und  2 ange- 
führten bereits  in  den  Anfang  des  4.  Jahrh  v.  Chr.  setzen  wird.  Diese  Ansicht  ist 
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heutzutage  ziemlich  verbreitet,  und  de  Luynes  selbst  scheint  sie  getheilt  zu  haben, 
was  ich  aus  folgendem  Umstande  schliesse.  Er  besass  von  Nr.  2 ein  Exemplar,  das 
in  Motye  gefunden  war,  und  er  hat  in  seiner  Sammlung  diesen  Umstand  mit  dem 
Jahr  der  Zerstörung  von  Motye,  allerdings  ungenau,  notirt.  Zufälligerweise  be- 
sitze auch  ich  ein  in  Motye  gefundenes  Exemplar  derselben  Münze,  und  ich  bin 
ebenfalls  geneigt,  sie,  da  Motye  seit  897  v.  Chr.  nicht  wieder  bewohnt  worden  ist, 
deshalb  für  vor  397  geprägt  zu  halten.  — Wenn  nun  so  de  Luynes  die  Ansichten 
Romano  s nicht  theilt,  hat  er  selbst  die  Ansicht  aufgestellt,  dass  der  Typus  des  Zeus 
Ilellanios  von  Dion  herstamme.  Diese  Münzen  finden  sieh  abgebildet  bei  Torremuzza 
Taf.  *2.  De  Luynes  erklärt  die  Geeignetheit  des  Zeus  Hellanios  für  Dion  dadurch,  dass 
dieser  nach  Sicilieti  gekommen  sei , unterstützt  von  Freiwilligen  aus  ganz  Griechenland. 
Wenn  nun  deren  Zahl  auch  nicht  eben  gross  war  — denn  Dion  hatte  vorzugsweise 
Söldner  bei  sich , so  war  die  That  Dion's  immerhin  eine  Befreiung  Siciliens  durch 
Hellas  Aber  ein  Umstand  spricht  auch  gegen  diese  Annahme.  Mit  Sicherheit  lassen 
sich  die  Münzen  mit  Zeus  Hellanios  erst  nach  Agathokles  nachweisen  (s.  u.|,  und  es 
muss  deshalb  durchaus  zweifelhaft,  erscheinen,  ob  sic  wirklich  schon  mit  Dion  auf- 
treten.  Hierbei  ist  noch  bemerkens werth,  dass  der  Kopf,  welcher  als  Zeus  Hellanios 
bezeichnet  ist , vollkommen  dcrsellie  ist  mit  dem  Apollokopf  der  besprochenen  Elek- 
tronm Unzen , die  somit  auch  als  späteren  Ursprungs  betrachtet  werden  dürfen ; — es 
mag  sein,  dass  dieser  Umstand  mit  zu  dem  Urtheil  beigetragen  hat,  welches  v.  Ballet, 
wie  wir  sahen,  Uber  die  Zeit  dieser  Münzen  füllte.  — So  haben  sich  alle  positiven 
Vernmthungcu  Uber  die  dem  Dion  zuzuschreibenden  Münzen  als  angreifbar  und  schwan- 
kend erwiesen , und  man  kann  mit  Recht  ganz  im  Gegentheil  sagen , dass , da  sieh 
aus  der  grossen  Reihe  syrakusanischcr  Münzen  keine  anssondern  lassen,  die  entschie- 
den auf  Dion  hinweisen,  er  überhaupt  im  Mlinzweseu  von  Syrakus  keine  Neuerungen 
herbeigeführt  haben  wird.  Wie  die  Dionyse  die  alten  Typen  der  syrakusanischen 
Silbermlinzen  beibehalten  haben,  so  hat  es  offenbar  auch  Dion,  der  so  kurze  Zeit 
Regierende,  gethan  neue  führte  erst  Timoleon  ein,  der  Neiigründer  von  Syrakus. 


Zwölftes  Kapitel. 

S.  199  ff.  Ueber  Timoleon  vgl.  J.  F.  J.  Amoldt.,  Timoleon.  Eine  biogra- 
phische Darstellung,  Gumb.  1850.  S.  Vgl.  ferner  die  Ausgabe  von  Plutarchs  Aemi- 
lius  Paullus  und  Timoleon  von  .1.  Oh.  Held,  Solisb.  1832.  8 und  dessen  Prolegomena 
in  Plutnrchi  vitain  Timoleontis  in  3 Kapiteln,  erschienen  zu  Baireuth  1831.  1834. 
1837.  1841,  ferner  die  Ausg.  von  Plutarelfs  Timoleon  durch  0.  Siefert,  Lpz.  1861; 
den  Abschnitt  in  Grotes  Griech.  Geschichte  VI,  S.  HO— »158  der  deutschen  Ueber- 
setzung;  denjenigen  bei  Lachmann  II,  310 — 329  und  den  Artikel  Timoleon  in  Pauly’s 
R.  E.  VI,  2,  1970 — so  von  Giess.  Ich  verweise  besonders  auf  Arnoldt’s  Schrift,  in 
deren  Anmerkungen  alle  Detailfragen  mit  grösster  Gründlichkeit  und  in  einer  Aus- 
führlichkeit behandelt  worden  sind,  wie  sie  für  mich  bei  dein  Umfange  dieses  Buches 
nicht  zu  erreichen  war. 

S.  190.  Kallippos'  Herrschaft  über  Syrakus  Diod.  XVI,  30.  Ueber  die  Zeit- 
bestimmung vgl.  Plut.  D.  50.  57,  wonach  Dion  an  den  Koreen  ermordet  wurde,  die 
nach  Diod.  V 4.  5 als  Erntefest  (Ebcrt.  £ixtl.  30 1 wohl  in  den  August  fielen;  also 
da  er  nach  Diod.  XVI  unter  dem  Archon  Diotimos  ermordet  wurde,  wohl  354  v.  Chr. 
Anf.  01.  106,  3.  Nach  Diod.  XVI,  30  waren  in  01.  100,  4 — 353  v.  Chr.  zwei  Auf- 
stände gegen  Kallippos;  es  ist  mit  Aruoldt  S.  52,  n.  50  zu  vermuthen,  dass  Diodor 
den  ersten  derselben  hätte  in  Ol.  100,  3 setzen  sollen.  Bei  einem  dieser  beiden  Auf- 
stände könnte  der  Philosoph  Eudemos  aus  Kypros  umgekommen  sein,  der  Genosse 
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Dion's  (Plut.  D.  22!,  der  nach  Cic.  de  div.  I,  25  quinquennio  nach  dem  Tode  des 
Alexander  von  Pherae  starb,  dessen  Tod  in  358  v.  Chr.  fallt.  Vgl.  Arn.  S.  52,  n.  50. 
Witz  des  Kallippos  Uber  den  Verlust  von  Syrakus  und  den  Gewinn  von  Katane. 
Plut.  D.  58:  ifaaly  kvto v thitiv , on  nähr  <i nohoUxwe  TL'fmxrtjtrrtv  der  sich 

nach  meiner  Ansicht  nur  dadurch  erklärt,  dass  xirtrov,  Schüssel,  auch  repoxeijoTu-, 
KUsereibe , bedeutete.  Schicksal  der  Familie  Dion's  Plut.  Dion  58;  Tim.  33.  Nach 
Demosth.  iniß  ’l’tmti/uitos , 53  [Knlllnnov  iov  rvv  ovro;  (r  Sixtiii/)  scheint  ( denn 
Demosthenes  konnte  sich  ja  geirrt  halten)  Kallippos,  nls  tlie  Rede  gehalten  wurde, 
01.  107,  3 — 350  v.  Chr.  noch  gelebt  zu  haben;  vgl.  Am.  55,  n.  75.  — lieber  das 
eigentümliche  Messer,  mit  welchem  Dion  ermordet  wurde  Plut.  D.  58. 

S.  191.  Ende  des  Hippariuos  Ath.  X,  436;  Partiten  Narr.  24.  Hipparinos 
scheint  es  mit  Dion's  Anhängern  gehalten  zu  halten  Br.  de  Pr.  285.  — Ueber  Ny- 
saios  Ath.  X,  436;  Ael.  V.  H.  II,  41;  Plut.  de  sera  num.  vind.  16.  — Dionys  in 
Lokroi  Str.  VI,  1,  8;  Ar.  Pol.  V,  6,  7;  Iust.  XXI,  2.  Seine  Schaudthaten  daselbst 
nach  Klcarchos  von  Soloi  bei  Ath.  XII,  541;  Ael.  V.  H.  IX,  8;  vgl.  Grote  VI,  108. 
Die  Zeit  der  Rache  musste  für  die  Lokrer  damals  gekommen  sein  , als  Dionys  nach 
Syrakus  znrückgekehrt  war.  — Dionys  in  Rhegion  Diod.  XVI,  45.  Nach  Str.  VI, 

I,  7 u(fo(  ti  rov  xriauaTOf  ri rnin/itüy  •4’ni‘Uui  fxnUfOfr;  nach  Plut.  de  fort.  Al.  II,  5 
nannte  er  sich  selbst  Apollon’s  Sohn. 

S.  192.  Leontini's  Schicksale  Diod.  XVI,  16.  36;  Plut.  Tim.  1. 

S.  192.  Raubschiffe,  von  sicilischen  Tyrannen  geschickt  Liv.  VII,  25.  26. 

— S.  193.  Anführer  der  Karthager  Haunon  nach  Diod.  XVI,  67;  Magon  nach 
Plut.  Tim.  17  ff.,  während  nach  dem»,  c.  19  liannon  nur  zur  See  coinmandirt.  Die 
Details  der  karthagischen  Rüstung  nach  Diodor  1.  I. 

S.  193.  Weissagung  über  den  Untergang  des  Griechenthums  in  Siciiien  Plat.  Ep. 
VIII,  353.  In  Ep.  VIII.  356  wird  der  Rath  gegeben,  ein  dreifaches  Königthum,  nach 
Analogie  des  zweifachen  in  Sparta , aus  Dionys , Hipparinos  und  dem  Sohne  Dion's 
bestehend,  für  Syrakus  zu  bilden. 

S.  194.  Frühere  Geschichte  Timoleon's.  Von  Held  wird  in  s.  Ausgabe 
der  plutarchischen  Biographie  des  Aeinilius  P.  und  des  Timoleon  p.  539  als  Geburts- 
jahr Timoleon's  411  v.  Chr.  augenommen,  01.  92,  2.  Allerdings  ist  der  Grund,  auf 
den  er  sich  bei  dieser  Annahme  stützt , nicht  zutreffend , denn  die  Schlacht  der  Ko- 
rinther gegen  die  Argiver  und  Kleonüer,  in  der  Timoleon  nach  Plut.  Tim.  4 seinem 
Bruder  Timophanes  das  Leben  rettete,  wird  nicht  mit  Held  in  das  Jahr  393  v.  Chr- 

— 01.  96,4  gesetzt  werden  können,  worüber  ich  sogleich  sprechen  werde.  Nichts- 
destoweniger passt  das  Jahr  1 1 1 als  Geburtsjahr  Timoleon's  ungefähr.  Denn  , wenn 
dasselbe  angenommen  wird,  war  Timoleon,  als  er  337  v.  Chr.,  01.  1 10,  4 starb,  75  Jahre 
alt,  was  anzunehmen  nicht*  hindert.  Nach  400  v.  Chr.,  Ol.  95,  I kann  er  wenigstens 
unmöglich  geboren  sein,  dann  wäre  er  nur  62  Jahre  alt  geworden.  Wir  dürfen  also 
anuchmen,  dass  T.  im  J.  410  v.  Chr.  geboren  ist.  Den  Geburtstag  Timoleon's  ent- 
nimmt mau  aus  der  Nachricht  des  Nepos  (Tim.  5),  dass  Tim.  seine  Hauptschlachten 
au  seinem  Geburtstage  gewonnen  habe,  daun  wäre  es,  nach  der  Schlacht  am  Krimisos 
zu  urtheilen,  der  27.  Thargelion  gewesen.  Da  aber  Plutarch  diese  Nachricht  nicht 
hat,  so  ist  sie  als  Beweis  für  den  Geburtstag  Timoleon's  von  zweifelhaftem  Werth,  in 
anderer  Beziehung  wird  noch  unten  von  ihr  die  Rede  sein.  — Der  Name  des  Vaters 
des  Timoleon  ist  bei  Diod.  XVI,  65  Timainetos,  bei  Plut.  Tim.  3 Timodemos.  — Was 
nun  die  oben  erwähnte  Schlacht  der  Korinther  gegen  die  Argiver  und  Kleonüer  be- 
trifft , so  kann  man  sie  nicht  mit  Held  für  die  zwischen  den  Mauern  bei  Kurinth  im 

J.  393  gelieferte  halten.  Denn  in  dieser  Schlacht  waren  auf  iieiden  Seiten  Korinther: 
Xen.  Hell.  IV,  4.  Sie  entspricht  daher  nicht  der  Andeutung  bei  Plut.  Tim.  4.  Da- 
gegen hat  passender  Rclulantz  den  Krieg  des  J.  368  v.  Chr.,  01.  102,  4,  welcher  von 
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Zu  Buch  V,  Kap.  12,  Seite  194 — 197. 

Xen.  Hell.  VII,  1,  25  erzählt  wird,  hierher  gezogen.  In  diesem  Kriege  schlossen 
unter  Chahrias  bei  Epidaurns  Athener  und  Korinther  die  Argiver  ein.  Allerdings 
werden  die  Kleonäer  nicht  mit  genannt,  aber  das  kann  kein  Beweis  gegen  diese 
Annahme  sein.  Einen  schwerer  wiegenden  Gegeugrund  hat  Am.  35  gefunden  zu 
haben  geglaubt,  indem  er  sagt,  Cliabrias  habe  nur  Micthstruppen  aus  Korinth  gehabt 
und  korinthische  Adlige  wie  Tiinoleou  würden  doch  nicht  als  Söldner  unter  Chahrias 
gedient  halten.  Aber  Xeuophon's  Bericht  sagt  gar  nicht,  dass  Chahrias  nur  Söldner 
aus  Korinth  hatte.  Er  sagt:  vito  r t nur  um't  Xaßyfou  £4viuv  xai  *A9r^va(tov  xnl  Ko- 
ei’9(tur.  Es  sind  also  die  Söldner  von  den  athenischen  und  korinthischen  Bürgern 
in  Chabrias'  Heer  vollkommen  gesondert,  und  Xenophon  widerspricht  keineswegs  der 
Annahme,  dass  Korinther  als  Bürger  ihrer  Stadt  gegen  Argiver  in  dieser  Schlacht 
im  Kampfe  waren.  Wir  dürfen  also  einstweilen  die  Schlacht  des  J.  368  als  die  von 
^lut.  Tim.  4 gemeinte  betrachten.  Nach  Plut.  Tim.  4 und  Nop.  Tim.  I hat  sich 
Timophanes  wirklich  der  Tyrannis  bemächtigt,  ebenso  nach  Ar.  Pol.  V,  5,  9;  uaeh 
Diod.  XVI,  65  wäre  es  beim  Versuche  geblieben.  Vorzugsweise  aber  ist  die  Ver- 
schiedenheit gross  zwischen  Plutarch  und  Diodor  in  Betreff  der  Zeit,  wann  Timo- 
phanes ermordet  wurde.  Nach  Diodor  fand  dieselbe  statt  um  oder  kurz  vor  01.  108, 

3 — 346/5  v."  Chr. , lind  beim  Eintreffen  der  syrakusaniseben  Gesandtschaft  war  der 
Process  Timoleon's  noch  unentschieden.  Nach  Plutarch  waren  dagegen  bereits  20  Jahre 
seit  dem  Morde  verflossen.  Plutarch  s Ansetzung  Btimint  aus  allgemeinen  Gründen 
besser  als  die  diodorische , es  braucht  in  dieser  Beziehung  nur  darauf  hingewiesen  zu 
werden , dass  wir  uns  den  Tyrannen  Timophanes  wie  den  Tyrannemnörder  Timoleon 
eher  als  vierzigjährig,  denn  als  sechszigjährig  zu  denken  haben.  Wir  können  aber 
auch,  wenn  wir  Plutarch  folgen,  die  Tyrannis  des  Timophanes  besser  in  die  sonst 
bekannte  korinthische  Geschichte  einreihen.  Nach  Xen.  Hell.  VII'1,  4,  6 nahmen 
nämlich  die  Korinther  01.  103,  3 — 366/5  v.  Chr.  Miethstruppen  an,  um  sich  gegen 
Argos  und  Athen  zu  sichern;  dies  war  dann  die  Gelegenheit,  welche  Timophanes 
benutzte,  um  sich  der  TyranniB  zu  bemächtigen.  Dann  ist  er  364  v.  Chr. — 01.  104,  I 
ermordet  worden.  Vgl.  Arn.  S.  38  ff.  — Ueber  den  doppelten  Namen  des  Sehers,  » 
den  Theopomp  Satyros,  Ephoros  und  Timaios  aber  Orthagoras  nannten  (Plut.  Tim.  4J, 
vgl.  Arn.  36.  — Ueber  den  Mord  des  Timophanes  vgl.  Plut.  T.  4 ; Plut.  praec.  reip. 

13;  Nep.  T.  1.  Nach  Plut.  Mord  auf  der  Burg;  nach  Diod.  XVI,  65  durch  Timoleon 
selbst  auf  dem  Markte.  Dass  Telekleides  ebenfalls  gegenwärtig  war,  schliesst  Grote 
VI,  112  aus  Plut.  T.  7,  wo  Telekleides  zu  Timoleon  sagt:  «>■  vSr  xalmt  äytovioy;, 
tvQat'vor  nvrjQtjx/rai  Jogouiv,  ar  ßi  ifttvAiot , nätAi/ov.  Diod.  XVI,  65  schreibt  diese 
Ansicht  dem  Senate  von  Korinth  zu.  Ueberal!  in  der  Vorgeschichte  Timoleon's  sieht 
man,  wieviel  besser  Plutarch  gearbeitet  hat  als  Diodor.  Nach  Nop.  T.  1 war  Timo- 
leon nicht  in  dem  Zimmer,  wo  der  Mord  geschah.  , 

S.  195.  Die  Zeit  der  Abfahrt  Timoleon's  nach  Sicilien  bestimmt  sich  nach 
Arnoldt's  überzeugender  Ausführung  S.  81  ff.  auf  den  Frühling  des  J.  344  v.  Chr.  — 
zweite  Hälfte  von  01.  108,  4;  welches  Resultat  übereinstimmt  mit  Clinton  F.  Hell. 
App.  X,  p.  262  Kr.  Nach  Held,  Proleg.  II,  2,  4 Herbst  345;  so  auch  Volq.  97.  98; 

Zahl  der  Schiffe  Timoleon's  Diod.  XVI,  66  i£rr«(j«f  rpojpnc  nltigujaa;  xal  r a^viau- 
louoas  xQtis.  Nach  Pint.  Tim.  8 wie  im  Texte.  Nach  Ar.  Rhet.  ad  AI.  9 kommt  er  mit 
9 Trieren  den  Syrakusanern  zu  Hülfe. 

S.  197.  Fahrt  der  Karthager  nach  Syrakus  nach  Diod.  XVI,  67  01.  108,  4, 
richtiger  Ende  108,  3 — 345  v.  Chr.  Vgl.  Arn.  71.  — Nach  Diod.  XVI,  68  nimmt 
Hiketas  Syrakus  3 Tage  vor  dem  Eintreffen  Timoleou's  in  Rhegion.  Nach  Diod.  XVI, 

68  Verfolgungs versuch  der  Karthager  {Inißulo ito)  als  Timoleon  nach  Tauromenion 
entkommt;  Pint.  Tim.  11  erwähnt  nur  die  Sendung  einer  Gesaudtscliaft  dahin.  Das 
Einlaufen  von  150  karthagischeu  Trieren  in  den  grossen  Hafen  von  Syrakus  erwähnen : 

Holm,  Gesch.  Steilien».  II.  30 
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Diod.  XVI,  69,  Arist.  Rhet.  ad  AI.  9 und  Flut.  Tim.  17.  Kür  die  Zeitbestimmung 
dieses  Ereignisses  sind  die  ersten  beiden  werthlos , weil  Arist.  sich  allgemein  aus- 
drückt, Diodor  aber  überhaupt  die  Reihenfolge  der  Begebenheiten  dieser  Zeit  verwirrt 
hat.  Aus  Blut.  Tim.  17  hat  dagegen  Grote  VI,  126  mit  Recht  geschlossen,  dass  die 
Einfahrt  der  I ölt  Schiffe  erst  nach  der  Besetztiug  Ortygias  durch  Tiiuoleon  stattfand. 
Nach  dem*  c.  II  ist  dagegen  schon  vorher  eine  karthagische  Klottenabtheilnng  im 
syrakusauischen  Hafen ; es  ist  also  klar , dass  wir  eine  doppelte  Einfahrt  karthagi- 
scher Schiffe  anzunehmen  haben. 

S.  199.  In  Betreff  der  Eroberung  von  Syrakus  durch  Timoleon  behauptet 
Diod.  XVI,  69,  dass  gleich  nach  der  Schlacht  bei  lladranon  Ol.  los,  4 nach  unserer 
Annahme  Frlllij  :t44  v.  dir.  Timoleon  Epipolae  und  Tyche  überfiel  und  erolierte; 
ferner  XVI,  69,  dass  er  Ol.  109,  I — 944  :i  v.  dir.  Achradina  und  Neapolis  in  seine 
Gewalt  bekam,  XVI,  70  endlich,  dass  er  01.  109,  2 — 349/2  v.  Chr.  auch  Ortygia 
erhielt.  Blut.  Tim.  13  sagt  dagegen,  dass  50  Tage  nach  Timoleon's  Ankunft  auf  Sici- 
lien  Ortygia  von  Dionys  an  ihn  überliefert  wurde,  und  dass  er  erst  später  die  anderen 
Stadttheile  erhielt.  Für  Blutarch  sprechen  Rhet.  ad  AI.  9 und  Nep.  T.  2 nur  unent- 
schieden , wie  auch  Am  102  zugiebt.  Aber  die  innere  Wahrscheinlichkeit  ist  für 
Blutarch.  Es  versteht  sieh  von  selbst,  dass  Diod.  XVI,  69  nicht  Recht  fiabcu  kann, 
wenn  er  angicht , dass  nach  der  Schlacht  bei  lladranon  die  Korinther  „im  Lauf'  von 
da  nach  Syrakus  gelangten  und  es  nahmen.  In  Betreff  der  Veranlassung  der  falschen 
Angaben  Diodor  s,  welche  natürlich  eine  Folge  der  falschen  Zeitbestimmung  der  Erobe- 
rung Ortygia  s sind,  stellt  Arnoldt  S.  102  die  Ansicht  auf,  dass  bei  Diodor  eine  Ver- 
wechselung der  Zcrstiirung  der  Burg  von  Ortygia,  welche  erst  nach  der  Einnahme  der 
übrigen  Stadttheile  343  v.  Ohr.  statttinden  konnte,  mit  ihrer  Einnahme  in  Folge  des 
Abzuges  <les  Dionys  eingetreten  ist.  während  Volq.  S.  99  die  Ansicht  aufgestellt  hat, 
dass  die  Notiz  bei  Diod.  XVI,  7t,  Theopomp  habe  seine  sicilischen  Geschichten  mit 
diesem  Jahre  (Ol.  109,  2 —343  v.  Ohr.)  und  der  Vertreibung  des  jüngeren  Dionys 
(Aronum;  shtrvafav  mv  rnut^pov)  geschlossen,  den  Diodor  bewogen  habe,  unter  Vor- 
aussetzung der  Richtigkeit  dieser  Angabe  seine  Auszüge  aus  Timaios  darnach  umzu- 
modeln. Volquardsen  s Ansicht  ist  wahrscheinlicher , nur  muss  man  sie  dahin  erwei- 
tern. dass  die  ganze  Geschichte  der  Eroberung  von  .Syrakus  bei  Diodor  aus  Theopomp 
stammt  Volq.  lol  schreibt  den  Fehler,  ins  J.  343  die  Vertreibung  des  Dionys  statt 
der  Schlacht  am  Krimisos  zu  setzen  , der  von  Diodor  benutzten  Literaturgeschichte 
zu.  Diese  soll  Apollodor  sein  (Volq.  12),  und  es  wäre  mtlglich.  dass  derselbe  einen 
solchen  Fehler  begangen  hätte.  Man  kann  jedoch  nicht  glauben , dass  Diodor  dieser 
Notiz  zu  Liebe  die  Details  in  XVI.  69  und  69  erfunden  haben  sollte,  was  man  doch 
nach  Volq.  annchmen  müsste  Einfacher  und  natürlicher  ist  die  Annahme , dass  die 
ganze  falsche  Ansetzung  der  successiven  Eroberung  von  Syrakus  wirklich  von  Theo- 
pomp herstammt,  uud  wer  sie  nicht  billigt,  thut  es  mir,  weil  er  nun  einmal  der  Theorie 
von  der  einen  tjuelle  nicht  untreu  werden  will,  einer  Theorie,  die  einer  solchen  Treue 
nicht  wertli  ist.  — Bei  der  Uebergabe  von  Ortygia  schweigt  Blutarch  von  Bedingun- 
gen; nach  Nep.  T.  2 hat  sich  Dionys  auf  Gnade  uud  Ungnade  ergeben  (cum  inter- 
fieere  posset,  noluit  — wohl  nur  Bhrase’ ; nach  Diod.  XVI,  70,  der  diesmal  Glauben 
verdient:  vnoonortior  f/uita  tu  ithu  11 

S.  199.  Dinnysios  in  Korinth.  Dahin  gebracht  wird  er  nach  Blut.  Tim.  13 
hti  ui ä;  nach  Bolyb.  XII.  I tadelte  Timaios  unpassender  Weise  den  Theopomp, 

dass  er  statt  eines  Kriegsschiffes  ein  Handelsschiff  genannt;  auch  Diod.  XVI,  70  sagt; 
ti'  ui *oii  tu noyyr Im  xloloi,  er  stimmt  also  mit  Theopomp  überein,  worüber  ich  oben 
gesprochen  halte  (S.  377).  Grote  VI,  123,  n.  57  bemerkt  mit  Recht,  dass  Bolybios 
ohne  genügenden  Grund  unpassend  finde,  dass  Timaios  den  Theopoiup  berichtigt  habe. 
Die  Hache  ist  nicht  so  unwichtig,  wie  Bolybios  meint.  Wenn  Timoleon  den  Dionys 


Digitized  by  Google 


Zu  buch  V,  Kap.  12  n 13,  Seite  las— 2ol. 


467 


in  einer  Triure,  also  in  einem  schnull  fahrenden  Staatsschiffe  nach  Korinth  sandte,  so 
behandelte  er  ihn  ehrenvoller,  als  wenn  er  ein  Handelsschiff  ftir  ihn  nahm.  Die  Fahrt 
in  einem  Handelsschiffe  wäre  schon  ein  Zeichen  sehr  gefallener  Grösse  gewesen.  Dies 
dachte  vielleicht  Theopomp  selbst,  und  deswegen  iiess  er  Dionys  auf  einem  Handels- 
schiffe die  Fahrt  machen.  — Dionys  in  Leukas  landend  Plut,  T.  15.  — S.  199.  Anek- 
doten über  Dionys  II.  Plut.  Tim.  14.  15;  Iust.  XXI,  5;  Aol.  V.  H.  VI,  12;  XII,  60; 
Plut.  Ap.  r.  Sprichwort  shavvoiaf  tr  A'op/V» w von  den  Lakcdämoniern  Philipp  ge- 
genüber gebraucht  Bei  lustin  1.  I.  zuletzt:  inter  has  tarnen  dissimulationum  arten 
insimulatus  est  adfectatae  tyrannidis,  nec  aliter  quam  dum  contemnitur,  liberatus  est. 
Naeh  Klearch  bei  Ath.  XII,  541  hat  Dionys  als  uijrpayüpri);  sein  Leben  beschlossen. 
Schulmeister  ist  er  geworden  nach  Aristox.  bei  Porph.  vit.  Pyth.  59  und  Jambl. 
v.  Pyth.  233,  ferner  nach  Iust.  XXI,  5 und  Val.  Max.  VI,  9;  hier  propter  iuopiatn; 
nach  Cie.  Tusc.  III,  12  usque  eo  imperio  carere  non  potuit;  ferner  Cic.  ad  fam.  IX, 
19,  I;  Luc.  »min.  23;  Ov.  ex  p.  IV,  3,  39.  40.  Ueber  diesen  Gegenstand,  welcher 
im  vorigen  Jahrhundert  Viele  interessirt  zu  haben  scheint,  werden  folgende  Schriften 
citirt:  F.  G.  Koloff,  Nov.  vet.  anctorum  qui  Diouysium  F.  Siciliae  tyrannuui  iiteras 
Corinthi  doeuisse  tradnnt,  vindiciae.  Traj . ad  Viadr.  1737.  4;  ferner  Dissertatione 
posteriore  praetermissa  quaedam  de  Dionysiis  Siciliae  tyrannis  in  acad.  Frideric.  a.  d. 
III  non  Maj.  1736  publ.  tuebuutur  F G.  Roloffius  ac  G.  L.  Roloffius.  Praemittitur 
Cel.  Heumanni  epist.  ile  Dionysio.  4;  sowie  J M.  Wenck,  Bex  in  ludo  s.  de  Diony- 
sio  II  tyranno,  a magistrornm  nmucro  non  segregando,  Darmst.  1752.  — In  Korinth 
sah  Aristoxenos  den  Dionys  und  bürte  von  ihm  noHuxts.  h.niy  iix/yfito)  die  Geschichte 
des  Dämon  und  Phintias  Jambl.  vit.  Pyth.  233.  Uebrigens  vgl.  in  Betreff  der  Peri- 
patetiker  als  Quellen  das  oben  S.  375  gesagte.  — Zusammenkunft  mit  Philipp  von 
Makedonien  wohl  Ol.  100,  3/4  — 337  v.  Chr. , als  der  König  von  Makedonien  wegen 
des  beabsichtigten  Perserkrieges  die  Abgeordneten  aller  Griechen  nach  Korinth  berief 
Arnüldt  S.  115  nach  Bühnecke,  Forschungen  I,  S.  564;  vgl.  Gern.  Pletli.  Hell.  I,  41.  — 
Dionys  in  Korinth  gestorben  Ael.  V.  H.  IX,  8.  — Das  Mobiliar  des  jüngeren  DionyBios 
vom  Tyrannen  Dionysios  von  Heraklein  gekauft  Memnon  bei  Phot.  224  (M.  111,  529) 


Dreizehnte»  Kapitel. 

S.  2oo  Nach  Pint.  T.  21  sind  die  Naineu  der  Anführer  der  korinthischen  Uiilfs- 
truppen  zft/vKpjjof  und  /ipoooro? , bei  Gern.  Pleth.  Hell.  I,  4H  steht  .'liiyan/os  und 

. UtuttfiUTog. 

8.  201.  Hq/iii oi  werden  von  Diodor  genannt  bereits  im  J.  445  v.  Chr.  XII,  22, 
doch  misbränchlich.  Vgl.  Uber  sie  Str.  V,  3,  I und  VI,  I ; Diod.  XVI,  15,  wo  (kn- 
qIov<  /t ipiuri« ii h oi  nur  Besiegen  derselben  bedeuten  kann.  Nach  Iust.  XXIII,  1 sind 
sie  im  Walde  erzogene  Lukaner,  welche  Käulier  werden  und  mit  Hülfe  einer  Frau 
Namens  Bruttia  ein  von  600  Afrikanern  besetztes  Kastell  des  Dionys  erobern,  worauf 
sie  sich  ex  nomine  mulieris  Bruttii  neunen : Nachbildung  der  älteren  Sagen,  in  denen  eiu 
Volk  nach  dem  Namen  eines  Künigs  heisst.  Kiepert,  Erläut.  zum  Schulatlas  der  alten 
Welt,  stellt  den  Namen  der  Hofiuot  mit  dem  der  keltischen  H,nxiuto(  zusammen, 
dabei  erinnernd,  dass  er  auch  die  Sikeler  für  Kelten  halte.  Vgl.  Nissen,  Templum  8.  126 
— 129,  der  sich  dahin  entscheidet,  dass  die  Brettier  ein  vor  sacruui  der  Lukaner  waren, 
und  passeud  Pan».  X,  17,  9 über  den  Namen  der  Uaia(iot  vergleicht.  — Vgl.  über  die 
BruttierG.  Barrii  de  antiqu.  et  situ  Calabriae,  Korn.  1737.  toi.,  nebst  Aceti  proleg.  dazu. 
C.  Fazioli,  Ricerche  sn  i Bruzi,  Nap.  1839 — 46,  III  voll.  fol.  — Ueber  die  sehr  schönen 
Münzen  der  Hntmai  vgl.  Mionnet,  PI.  LXV,  sowie  Sambon,  Recherchen  etc.  p.  313  fl'. 
Die  brettischen  Münzen  zeigen  einerseits  Aehnlichkeit  mit  deneu  der  Lukaner  Fried- 
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lämJer.  Oskische  Münzen  8.  57),  andererseits  mit  denen  des  Agathokles  (Anordnung 
des  Haares  des  Apollokopfes,  abgeb.  im  Catalogue  of  the  greek  coins  of  tlie  British 
Museum.  Italy.  Lond.  1873,  p.  323)  und  besonders  des  Königs  Pyrrhoa;  sie  scheinen 
hauptsächlich  um  das  Ende  des  4.  Jahrh.  v.  Chr.  und  in  der  ersten  Hälfte  des  3.  ge- 
prägt zu  sein  und  lassen  auf  eine  nicht  geringe  Bildung  des  Volkes  schliessen. 

8.  201.  Katanc  dem  Timoleon  nützlich  Plut.  Tim.  18. 

S.  202.  Aus  den  Worten  Plut.  Tim.  18:  tfQiiidfitro c rör  ntQtßolor  rije  A^paji- 
»'5s'  xni  ovrai/’ne  roie  (QVfiaai  nno ,■  jl/v  äxoöno/liv  haben  Arnoldt  und  Siefert  ge- 
schlossen, dass  Arhradina  nicht  bis  au  den  grossen  Hafen  reichte.  Gegen  sie 
.Schubring,  Achradina  8.  49.  Wenn  in  avräipat  die  Herstellung  von  etwas  noch  nicht 
dagewesenem  ausgedrückt  sein  sollte,  so  müsste  sie  es  auch  in  sein,  und 

das  ist  unmöglich.  Also  ist  beides , die  Ummauerung  vou  Achradina  und  die  Ver- 
bindung dieser  Ummauerung  mit  der  Akropolis  in  Ortygia,  nur  die  Wiederherstellung 
eines  schon  früher  vorhanden  gewesenen  Zustandes.  Aber  es  liegt  auch  die  Veranlassung 
der  Angabe  Plutarch’s  klar  vor.  Soeben  noch  hatten  Achradina  und  Ortygia,  die 
beiden  Schwesterstädte,  Bich  feindlich  gegenüber  gestanden,  und  während  dieser  Feind- 
schaft hatte  der  alte  Zusammenhang  ihrer  Festungswerke  am  Hafen  unterbrochen 
werden  müssen : die  Befestigungen  stiessen  nicht  mehr  au  einander.  Jetzt  musste 
Timoleon  den  alten  Zusammenhang  wiederherstellen. ' Ebendasselbe  gilt  auch  von  den 
Worten:  t/patä/i tvos  rör  ntplßolor  rijf  ’.V/parfirijff.  Achradina,  sonst  durch  Mauern 
von  Tyche  und  Neapolis  getrennt,  hatte  in  der  letzten  Zeit  dieselbe  Herrschaft  ge- 
habt wie  diese  Stadttheile.  Man  hatte  deshalb  die  Mauern  zwischen  Achradina  einer- 
seits und  Tyche  und  Neapolis  andererseits  geschwächt  und  lückenhaft  gemacht.  Jetzt 
war  Achradina  in  die  Hand  des  Beherrschers  von  Ortygia  gefallen;  deshalb  wurde 
schnell  der  Mauerring  von  Achradina  wiederhergestellt. 

S.  203.  Nach  Diod.  XVI,  69  ziehen  sich  die  Karthager  tlt  nji  IJfnx  tmxpd rtinr 
zurück,  nach  Plut.  T.  20  lif  siißütir.  Hanno  s Verschwörung  mich  Iust.  XXI,  4.  Wer 
die  Combination  gewagt  findet,  muss  bedenken,  dass  uns  aus  dem  Alterthum  fast  nur 
Berichte  Uber  Factisches  erhalten  sind.  Alles  Memoirenhafte,  besonders  wenn  es  in- 
ternationale Verhältnisse  betrilft,  fehlt.  Auch  in  Betreff  des  Agathoklcs  können  meine 
Combinationen  gewagt  erscheinen,  dennoch  glaube  ich,  dass  auch  mit  den  von  mir 
vermutheton  geheimen  Beziehungen  zwischen  Syrakus  und  Karthago  das  Maas  der 
wirklich  vorhandenen  noch  nicht  erschöpft  ist. 

S.  204.  Zerstörung  der  Zwingburg  mit  allgemeiner  Theiluahme  des  Volkes  auch 
in  Perugia  1860. 

S.  204.  Iu  Betreff  der  Ausbildung  der  Demokratie  durch  Timoleon  vgl.  Plut. 
T.  24;  Diod.  XVI,  70,  nebst  Am.  146,  n.  91,  der  die  Fälle  aufzählt,  in  denen  unter 
Timoleon  das  Volk  entschied : Plut.  T.  33  (über  Hiketas’  Familie) ; Plut.  T.  34  und 
Polyaen.  V,  12,  2 (Uber  Mamerkos);  Plut.  T.  37  und  Nep.  T.  ä (Tim. ’s  Processj; 
Plut.  T.  39  und  Diod.  XVI,  90  (Ehrenbezeugungen; ; Plut.  T.  38  {wann  ein  Korinther 
zum  Feldherrn  gewählt  werden  soll).  Wenn  man  jedoch  bedenkt,  dass  schon  zu  Du- 
ketios  Zeit  die  syrakusanische  Volksversammlung  ähnliche  richterliche  Befugnisse 
ausübt,  wie  hier  in  Sachen  des  Mamerkos,  und  dass  nach  Ar.  Oec.  II  selbst  Dionys 
das  Volk  befragte,  so  wird  man  obige  Fälle  nicht  als  besonders  charakteristisch  flir 
die  durch  Timoleon  gestärkte  Demokratie  anselien. 

8.  204.  Ueber  den  Amphipolos  handelt  Ebert,  2,'ixmtur  p.  108 — 130.  Die 
Stellen  sind:  Diod.  XVI,  70;  Cic.  Verr.  II,  51;  IV,  61.  Als  Amtsname  flir  einen 
Priester  kommt  Amphipolos  in  Sicilien  vor:  in  Kentoripa  CI  5742:  Jil  mpiu>  dutfi- 
nohvaat,  ferner  in  Melite  CI  5754  üuifixoUvanf  ft  nji  Aüyovoup.  Sonst  in  Argos 
erwähnt:  \f :roj.iunof  c bei  Plut.  (ju.  gr.  24,  wo  jedoch  Ebert  120  das  Wort 

als  Amtsuame  nicht  mit  Sicherheit  erkennen  will.  — Analogien  der  Jahresbenennung 
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nach  Priestern  finden  sich  vielfach,  in  Sicilien  wird  uach  Ausweis  der  Inschriften  das 
Jahr  nach  PrieBtern  bezeichnet  in  Gels  Int  IrpanöXov  CI  5475,  in  Akragas  In l hpo- 
Hvrtt  CI  5491  , und  so  wal  es  auch  auf  der  Insel  Melite,  Int  Upodvtov  CI  5752.  — 
Ueber  die  genera  bei  Cie.  Verr.  II,  51  ist  oben  S.  418  gesprochen.  Die  Neuerung, 
welche  Timoleon  beim  Amphipolosamte  einfilhrte.  bestand  ohne  Zweifel  nur  darin, 
dass  es  jährlich  wechselte , und  dass  das  Jahr  uach  dem  jedesmaligen  Amphipolos 
benannt  wurde : ein  Dank  gegen  Zeus , dass  er  die  Stadt  befreit  hatte,  eine  Erinne- 
rung an  die  dem  Zeus  Eleutherios  zu  der  Zeit  gewidmete  Verehrung,  da  die  Deino- 
meniden  vertrieben  wurden.  Diese  Betrachtung  spricht  überdies  dafür,  dass,  wenn 
die  ZeuB  Eleutheriosmiinzen  wirklich  Ulter  seiu  sollten  als  Timoleon,  jedenfalls  durch 
ihn  der  Typus  besonders  in  Aufnahme  kam.  S.  unten  Uber  Tiiuoleon's  Münzen.  — 
Namen  von  syrakusanischen  Auiphipoloi  sind  aus  Inschriften  nicht  bekannt,  in  den 
Schriftstellern  kommen  nur  folgende  vor ; bei  Diod.  XVI,  70  der  erste , Kalliuienee, 
bei  Cie.  Verr.  II,  51  Tbeomnastus.  und  IV,  01  Heraclius.  Von  der  Schenkung  des 
rbmischen  Bürgerrechtes  nach  Diod.  XVI,  70  und  XIII,  35]  wird  im  3.  Bande  die 
Rede  sein. 

S.  205.  Schilderung  des  Zustandes  von  Syrakus  in  seiner  Verlassenheit  bei 
Plut.  T.  22:  i)  /ufy  ly  £v(tu»ot'aut(  ttyottä  Si  i(iryttav  ovrotf  noXXl/r  xnl  ßaStTav 
liltft  a-r  vXtjy , tim rt  loi'f  tnnovi  Ir  ttvrj  xautylfiinftai , toiy  Innaxöfivir  Ir  T 1J  /Xoij 
xnTnxttfilttay,  al  JX  aXXat  nöXf t{,  nXi/r  narrt  Xtvf  iXlytor  lltUftnr  lyhovro  fttotai  xttl 
avtäy  ayittaiy  etc.  Hier  ist  SXXm  nöXttt  sonderbar , da  Plut.  nur  von  Syrakus  zu 
reden  hat;  aber  es  auf  die  Stadttheilo  von  Syrakus  zu  beziehen,  welche  allerdings 
niXtts  genannt  werden  kilnnen,  ist  doch  auch  nicht  möglich , weil  ayopä  und  aX/.tu 
nöXn<  keinen  richtigen  Gegensatz  bilden.  — In  Griechenland  waren  damals  ähnliche 
Zustände  wie  in  Sicilien,  s.  II.  Dondorff,  Der  Verfall  des  hellenischen  Lebens  400 — 
338,  in  der  Ztschr.  flir  Gymnasialwesen  1872,  S.  542.  Vgl.  Isocr.  Archid.  28;  Isocr. 
Phil.  40.  50.  Isocrates  dachte  daran,  aus  Ileimathlosen  Kolonien  in  Kleinasien  zu 
gründen. 

8.  205.  Nach  Atlian.  bei  Plut.  T.  23  kamen  50,000  neue  Bürger  aus  Italien 
und  Sicilien,  10,000  aus  Griechenland,  nach  Syrakus.  Ich  nehme  die  60,000  wegen 
des  Gegensatzes  in  c.  25  als  Bürger,  sodass  Frauen  und  Kinder  nicht  mitgezähit  sind. 
Nach  Diod.  XVI,  62  kamen  5000  neue  Bürger  aus  Korinth;  nach  demselben  gingen 
40,000  nach  Syrakus,  10,000  erhielt  Agyrion.  Ueber  letztere  Stadt  s.  oben  S.  372. 
Seltsam  ist  der  von  Diodor  1.  1.  gebrauchte  Ausdruck  f/c  tfji>  ATpnxoof«»’  ri/r  Wim- 
t/trov.  Ueber  diese  Fragen  s.  Am.  S.  135  ff.,  der  auch  S.  137  darauf  aufmerksam 
macht,  dass  die  Kolonisten  nicht  so  schnell  in  Griechenland  zusammengebracht  wer- 
den konnten.  Allerdings  begünstigte  der  oben  erwähnte  Zustand  Griechenlands  eine 
solche  Auswanderung. 

S.  206.  Von  dem  Verkauf  der  Bildsäulen  ausgenommen  die  des  Gelon  Plut.  T. 
23,  und  nach  Dio  Chrys.  or.  37  auch  eine  des  Dionysios  als  Dionysos.  S.  o.  S.  459. 

S.  206.  Krieg  mit  Hiketas  Diod.  XVI.  72.  Friede  Diod.  XVI,  77,  in  dem  Jahre, 
wo  die  Karthager  kamen  01.  110,  1 — 340/39  v.  Chr.  Nach  Am.  141  war  der  Friedo 
Schon  ein  Jahf  früher.  Er  erinnert  daran,  dass  nach  Diod.  XVI,  73  Timoleon  eine 
Abtheilung  Söldner  von  1000  Mann  unter  Dcinarchos  und  Demaretos  nach  dem 
Westen  aussendet  (Plut.  T.  24  , damit  sie  nicht  müssig  seien ; da  musste  denn  wohl 
kein  Krieg  mehr  mit  Leontini  sein.  Ueber  Hiketas  und  Lcptines  ferner  Plut.  T.  21. 

S.  206.  Ueber  Entella  Diod.  XVI,  73. 

S.  207.  Feldzug  gegen  die  Karthager.  Das  Jahr  herkömmlich  nach  Diodor 
als  Ol.  110,  1 — 339  v.  Chr.  angenommen.  Dagegen  Cless  in  Pauly's  R.  E.  VI,  1979, 
der  die  Schlacht  am  Krimisos  01.  109,  3 — 342  ansetzt,  und  in  ausführlicher  Darle- 
gung Volquardsen  S.  99,  der  01.  109,  2 — 343  v.  Chr.  annimmt.  Nach  ihm  zeigt 
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Plut.  T.  21  22,  dass  bald,  nachdem  in  so  kurzer  Zeit  ganz  Syrakus  befreit  war,  man 
iroivr  nöltftor  fx  jirflvt)t  erwartete , und  zwar  front  <5pr<.  Ob  er  aber  zu  der  erwar- 
teten Zeit  wirklich  stattfand,  d h.  ob  die  Karthager  mft  ihren  Vorbereitungen  in 
einem  Jahre  fertig  wurden,  ist  eine  andere  Frage.  Vor  der  Schlacht  bei  Himera 
brauchten  sie  nach  Diod.  XI,  I drei  Jahre  zu  ihren  Rüstungen  Sonach  ergiebt  sich, 
dass  das  diodorische  Jahr  der  Schlacht  ain  Krimisos  unwahrscheinlich  ist;  ob  aber 
dioselbc  343  oder  342  geliefert  wurde,  kann  man  nicht  entscheiden.  343  wünschten 
die  Karthager  den  Römern  Glück  zu  ihrem  Siege  über  die  Samniten  {Liv.  VII,  3$), 
in  Folge  des  nach  Liv.  VII,  27,  318 , nach  Diod.  XVI,  61),  344  geschlossenen  Ver- 
trages. sie  hatten  also  damals  Müsse  sich  um  fremde  Angelegenheiten  zu  bekümmern. 

S.  207.  Zahl  der  Truppen  Timoleou’s  Plut.  T.  25  und  Diod.  XVI,  78.  In  der 
Comp.  T.  heissen  die  Söldner  ätaxroi.  Vgl.  Am.  156.  157. 

S.  208.  Der  Krimisos.  Ich  habe  in  meinen  Beitr.  z.  Bericht,  der  Karte  des 
alten  Steil-  S.  I!)  nachgewiesen,  dass  der  S.  Bartolomeo  Krimisos  hiess.  Aber  die 
Schlacht  kann  dort  nicht  geliefert  sein , weil  er  zu  weit  nördlich  fliesst.  Man  muss 
also  annehmen,  dass  der  Fluss  von  Entclla  ebenfalls  Krimisos  hiess;  so  gab  es  in 
Sicilien  zwei  Ilimeras , zwei  Hypsas . In  Betreff  der  genaueren  Bestimmung  der  Lo- 
calität  der  Schlacht  ist,  da  uns  Schubring' s Forschungen  noch  nicht  vorliegen,  eine 
Auseinandersetzung  von  V.  Di  Giovanni  nachzulesen,  die  sich  in  einer  Note  s.  Escur- 
sione  archeologica  II,  in  der  Zeitschrift  La  Sicilia,  Pal.  1665,  p.  345  findet.  Er  geht 
von  der  Betrachtung  aqs,  die  Karthager  hätton  die  Absicht  gehabt,  die  svrakusa- 
nischc  Besatzung  von  Entclla  zu  überfallen.  Nun  sagt  allerdings  Plut.  T.  25  nur  im 
allgemeinen,  sie  seien  gegen  die  Korinther  gezogen,  d.  h.  gegen  Deinarchos  und  Dc- 
maretos , die  nach  c.  24  in  die  karthagische  Provinz  gezogen  sind , wo  Bic  rtoXnt 
aolkä;  den  Karthagern  abnehmen.  Aber  bei  Diod.  XVI,  73  wird  als  wichtiges  Re- 
sultat dieses  Feldzuges  hervorgehoben:  fx(>rliijonv  iU  xnl  ri/t  f.vrfklr/t.  War  aber 
einmal  Entella  von  den  Griechen  erobert,  so  musste  eine  der  ersten  Aufgaben  der 
Karthager  dariu  Imstehen,  diese  Stadt  wiederzugewinnen , und  so  ist  Di  Giovanni's 
Voraussetzung  vollkommen  begründet.  Weiter  findet  nun  I)i  Giovanni  das  Flussthal 
des  Belicc  östlich  von  Salaparuta  durchaus  der  Schilderung  entsprechend,  welche  die 
alten  Schriftsteller  von  der  Gegend  geben,  in  welcher  die  Schlacht  stattfand.  Di  Gio- 
vanni lässt  die  Schlacht  stattfinden  ne'  luoghi  dove  corrono  a perdersi  nel  fiumc  Be- 
licc altri  circostanti  torrenti  e da  una  parte  della  ripa  si  offrono  caverue  o sprofondi 
cui  accenna  chiaramentc  Plutarco  (C.  28  : tö  ntStoy  ro  ntpl  nvtir  uni  rr oXlLat  am  ayxrtaf 
xoi  i/ttQayyat  vrroxtffin'ov)  o al  presente  hanno  nome  di  grottc  nere.  Und  weiterhin  : 
la  pianura  che  il  fiumc  Belice  cuopre  dolle  sue  aequo  quando  ingrossa,  e da  mulini 
detti  deila  donna,  sino  all'  ultimo  mulino  o mulino  vecchio  di  Salaparuta,  e le  cavitä 
e Ibsse  o i torrenti!  sono  sopra  ai  priuii  mulini  avvicinandosi  alla  via  d'Entella.  Hier- 
bei ist  nur  ein  Punkt  zu  beachten.  Nach  Di  Giovanni  wäre  die  Schlacht  am  Belice 
da  geliefert  worden,  wo  derselbe  aus  den  beiden  Quellfliissen  schon  zu  einem  einzigen 
geworden  ist;  dagegen  spricht  aber  der  Name  Krimisos.  Der  Belice  hiess  Hypsas, 
sobald  er  aus  den  zwei  Quellfliissen  sich  vereinigt  hatte ; Krimisos  hiess  nur  der  eine 
dieser  beiden  und  zwar  der  östliche,  der  bei  Entella.  Da  nun  die  Schlacht  am  Kri- 
misos,  nicht  am  Hypsas  stattfand,  müssen  wir  sie  an  den  Belice  sinistro  verlegen,  der 
ebenfalls,  wie  die  Karte,  zeigt,  eine  Ueberschwemmungen  ausgesetzte  Niederung  durch- 
strömt. Daraus  ergiebt  sich,  dass  die  Karthager  bereits  den  westlichen  Belice  über- 
schritten hatten,  was  die  Schriftsteller  nicht  erwähnt  haben  — Das  Omen  mit  den 
Adlern , von  denen  der  eine  eine  Schlange  trägt . der  andere  aber  gewaltig  schreit 
(Plut.  T.  26  , erinnert  an  die  akragantinischen  Münzen,  nur  dass  auf  diesen  2 Adler 
in  der  beschriebenen  Weise  nicht  mit  einer  Schlange,  sondern  nur  mit  einem  Hasen 
Vorkommen;  die  Schlange  erscheint  mit  einem  einzigen  Adler,  — Bei  Polyaen.  V, 
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12,  3 fuhrt  Timoleon  vor  der  Schlacht  einen  yptiauot  an.  — Bei  Diod.  XVI,  77  fohlt 
hinter  7»or «uoV  wahrscheinlich  der  Name  und  hinter  fti'Qivv  das  Wort  nolfpiiov.  — 
Mit  Recht  bemerkt  Arn.  165,  dass  bei  Diod.  XVI,  79.  SO  eine  so  schnelle  Beendi- 
gung der  Schlacht,  wie  sic  aus  Plutareh's  Darstellung  zu  entnehmen  ist,  nicht  ersicht- 
lich wird ; dieser  Umstand  lässt  auf  Verschiedenheit  der  Quellen  für  die  beiden  Schrift- 
steller schliessen.  — Zu  dem  nXijiXof  (xtiu/jurivv  aQyvQiöx  it  x«!  ynvntoi  bei  Diod. 
XVI,  61  vgl.  man  Diod.  XIII,  86,  wo  bei  der  Belagerung  von  Akragas  den  unzufrie- 
denen Soldnern  als  Pfand  gegeben  werden  r«  nnnä  tuir  Ix  Afap^ijrfoi»«  arnnTno/tlnov 
.-»oTijjH«,  was  gegen  die  Zweifel  von  Arn.  167  zu  bemerken  ist.  Das  Datum  der 
Schlacht  nach  Arn.  162,  n.  77  der  7.  Juni  (339). 

8.  210.  Zum  Feldherrn  erwählt  Geskon,  Annous  Sohn,  mi/vyaJu'fihos  Diod. 
XVI,  81.  Von  seinen  Schicksalen  spricht  auch  Polyaen.  V,  II. 

S.  211.  Die  Schicksale  der  treulosen  Silldner  werden  anders  berichtet  bei  Plut. 
T.  30  als  bei  Diod.  XVI . 82.  — Wenn  Plut.  T.  30  sagt : oio«  »porrpor  "HXXtiai 
/ni/onufrur  Änp/ ijJorlW,  so  kommen  doch  hellenische  Söldner  in  karthagischem 
Dienst  schon  bei  der  Eroberung  von  Seiinus  Diod.  XIII,  58  und  bei  der  von  Motye 
vor,  Diod.  XIV,  53.  — Bei  Plut.  T.  30  ist  ’/<r «t  Conj.  für  das  handschr.  7jpdf.  — 
Die  Beschuldigung , an  der  Plünderung  des  delphischen  Tempels  Theil  genommen  zu 
haben,  ward  auch  gegen  Archidamos  und  seine  Leute  gerichtet  Diod.  XVI,  24. 

8.  212.  KaXaffflar  steht  bei  Plut.  T.  31.  Dafür  hat  Kind  vermuthet  r«2fp/«i' 
oder  r nknninv.  Soll  das  Gngliano  sein,  wrofiir  Galaria  gehalten  wird,  so  passt  es 
nicht , da  (iagliano  zu  weit  nördlich  liegt.  KnXnvQlav  wird  richtig  sein ; dieser  Ort 
lag  dann  südlich  vom  Damyrias. 

8.  213.  Ueber  den  Frieden  mit  Karthago  Diod.  XVI,  82;  Plut.  T.  34.  Be- 
dingungen: iä(  ftiv  EXXtfvlSas  rtiXtts  itniianf  IXu'frlnnt  tlrai , ihr  37  " fXrxoi  xnXov- 
utror  noiafiov  op/or  firm  riji  fxatlQnn'  lmx(j«it(at , Diod.  I.  I.  Hieraus  folgt  nicht, 
wie  Manche  angenommen  haben , dass  dur  Ilalykos  ein  Fluss  westlich  von  Seiinus 
war,  d.  h.  der  Fluss  von  Halikyai.  Mit  Recht  sagt  darüber  Arn.  179.  180,  dass  ge- 
rade aus  der  ausdrücklichen  Erwähnung,  dass  die  griechischen  Städte  frei  sein  sollen, 
sieh  ergiebt,  dass  der  Ilalykos  nicht  im  Westen  der  westlichsten  derselben,  Seiinus, 
Hoss.  tlenn  dann  wäre  dio  ausdrückliche  Erwähnung  der  Freiheit  der  Griechenstädte 
überflüssig  gewesen,  da  es  einer  Garantie  ihrer  Freiheit  von  Syrakus  jetzt  nicht  mehr 
bedurfte.  Der  Friedensschluss  besagte,  dass  die  Griechenstüdte  frei  sein  sollten,  wo 
sie  auch  lägen ; im  übrigen  sollte  aber  das  Gebiet  der  Karthager  wie  zuvor  an  den 
Ilalykos  ( Platani  reichen.  Man  darf  hinzufügen  , dass  gerade , weil  Bchon  in  einem 
früheren  Friedensvertrage  (383  v.  Chr.),  den  Diod.  XV,  17  anfiihrt,  der  Halykos  als 
Grenzfluss  genannt  wird,  der  Name  Halykos  hier  (XVI,  82)  nicht  ohne  besonderen 
Zusatz  io  einem  anderen  Sinne  gebraucht  worden  durfte ; eine  solche  Zweideutigkeit 
in  einem  FricdenBvertrago  hätte  Veranlassung  zu  endlosen  Streitigkeiten  gegeben. 
Dass  Seiinus  von  karthagischem  Gebiete  eingeschlossen  war , lässt  sieh  auch  daraus 
schliessen,  dass  Timoleon  sich  nicht  so  sehr  um  diese  Stadt  kümmert,  wie  mn  die 
anderen  Städte  der  Slidküste.  Bei  Plut.  T.  35  werden  nur  Gela  und  Akragas  als 
Städte,  in  welche  Timoleon  Kolonisten  sandte,  erwähnt;  Seiinus  nicht. 

S 211.  Plut.  T.  34  : rifpl  ro  Atvfin  i^e  A ßo X o r.  Hier  emendirt  Cluver  ”/2«j9or, 
und  man  ist  ihm  gewöhnlich  gefolgt.  Aus  detn  Lex.  Ms.  Apostol.  hat  D’ürville  495 
“Aßolot  als  Flussnamen  in  Sicilieu  nachgewiesen.  Choirobosc.  in  Theodos.  ap.  Bekk.- 
Ind.  Anecd.  p.  1299  hat  AßiXXot,  «,  Sro/ia  nor a/iov;  Bekk.  Anecd.  I,  p.  322  AfloXrof 
notnfiht  ln  * Tavfmfttt/wv.  Ein  Fluss  bei  Tauromenion  passt  natürlich  nicht  in  den 
Rückzug  des  Mamerkos.  St.  B.  nennt  hei  AfloXXa  näht  ZixcXiut  keinen  Fluss.  DieB 
Abolla  ist  vielleicht  das  heutige  Avola,  auch  diese  Gegend  pasBt  nicht  für  den  vor- 
liegenden Fall.  Wenn  somit  auch  Abolos  ein  siciliseher  Flussname  ist,  so  passt  doch 
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für  den  Rückzug  des  Manierkos  der  Alabon  zu  gut,  als  dass  man  nicht  einstweilen 
an  ihn  denken  sollte.  — Ueber  den  Namen  Manier  kos  s.  Momniseu,  Unterital.  Dia- 
lekte S.  356.  — Ueber  Main,  macht  Grote  VI,  14$  not.  117  die  Bemerkung,  dass  er, 
wenn  er  nach  Nep.  Tim.  2 aus  Italien  kam,  jedenfalls  ein  Grieche  war,  nach  den 
Versen  zu  urtbeilen,  die  Plut.  T.  31  von  ihm  berichtet.  Das  ist  nicht  nothwendig. 
Auch  ein  Sabeller  konnte  so  viel  Griechisch  lernen,  dass  er  iu  dieser  Sprache  zu  dichten 
vermochte. 

S.  215!  Tim.  s Sorge  für  die  hellenischen  Städte  der  Insel  Plut.  T.  35;  Diod. 
XVI,  82  (Kamariua).  Ueber  Agyrion  ebendas. 

S.  216.  Timoleon’s  Tod  nach  Am.  191:  336  v.  Chr.  — Ol.  110,  4,  nach  Fortmau. 
Hiero  p.  50:  337  v.  Chr.  — Nep.  T.  5:  proelia  maxiuia  uatali  suo  die  fecit  omnia 
quo  factum  est,  ut  eius  diem  natalem  festum  haberet  universa  Sicilia.  Dies  ist  das 
älteste  uns  überlieferte  Beispiel  einer  Geburtstagsfeier  im  Alterthum;  s.  Chr.  Petersou, 
Ueber  die  Geburtstagsfeier  bei  den  Griechen  in  Jahrb.  f.  dass.  Philol.  2.  Supplementbd. 
Lpz.  1856.  57,  S.  298.  Wir  dürfen  die  Feier  seines  Geburtstages  durch  das  Volk  als 
historisch  betrachten,  woraus  allerdings  noch  nicht  folgt,  dass  er  an  diesem  Tage  seine. 
IIaupt8iege  gewonnen  hat. 

S.  218.  Ueber  Timoleons  Frömmigkeit  Plut.  'I'.  36.  Praec.  reip.  ger.  20. 
Nep.  T.  4.  Die  tvjouuiia  kommt  sonst  nicht  als  Gottheit  vor. 

S.  218.  Nicht  auf  Timoleon  passt  die  von  Am.  193  über  ihn  gemachte  Bemer- 
kung: „dass  in  der  Politik  das  reinste  Streben  nutzlos  bleibe,  wenn  man  es  nicht 
versteht,  nur  das  zu  sehen,  was  ist,  und.  uur  das  zu  wollen,  was  sich  erreichen  lässt 
Timoleon  hat  gesehen,  was  war,  nämlich  Schwäche  und  Verwirrung,  und  nur  das 
gewollt,  was  sich  erreichen  liess,  nämlich  Kräftigung  des  helleuischeu'Elementes  auf 
Sicilien.  Ueber  die  Zukunft  vermag  Niemand  etwas,  und  es  ist  kein  Vorwurf  für 
Timoleon,  dass  ein  Agathokles  nach  ihm  kam.  Die  Geschichte  rühmt  Solon,  Perikies, 
Karl  als  grosse  Männer.  Und  wie  lange  hat  die  Monarchie  Karl  s gedauert?  Perikies 
hat  seiner  Stadt  Einrichtungen  gegeben,  die  ohne  dauernden  Beistand  eines  Perikies 
schwerlich  zum  Heile  des  Volkes  gereichen  konnten , und  Solon  bat  es  noch  erlebt, 
dass  an  Stelle  der  Freihoit  die  Tyrannis  in  Athen  trat.  Niemand  kann  behaupten, 
dass  Timoleon  die  Herrschaft  des  Agathokles  verschuldet  hat.  Hätte-  er  sie  etwa 
durch  eine  andere  Verfassung  verhindert?  durch  welche?  durch  eine  aristokratische? 
Es  gab  eine  natürliche  Aristokratie  schon  lange  nicht  mehr  in  Syrakus,  und  als  bald 
nach  Timoleon's  Tode  sich  eine  künstliche  Aristokratie,  eine  Oligarchie,  in  der  Stadt 
bildete , da  war  gerade  diese  es , welche  die  Tyrannis  nach  sich  zog.  Also  brachte 
gerade  das  Verlassen  der  Bahnen  Timoleons  den  Syrakusanern  Unglück.  Amoldt's 
Worte  passen  dagegen  vollkommen  auf  Dion’s  Bestrebungen.  — Mit  Recht  citirt  Grote 
VI,  155  für  Timoleon  s Stellung  in  Syrakus  das  Wort  des  Xonophon,  Oecon.  21,  12 
von  dem  jo  Ifttkövjoiv  uQ%tiv  onyais  tf£  ölöoiai  tol(  akrjthrtös  flrwypoffwjj  TtTf- 

kto/jfvois, 

S.  218.  Milnzen  des  Timoleon.  G.  Romano,  Sopra  alcune  monete  etc.  Parigi 
1862.  4 nimmt  an,  dass  der  Typus  des  Zeus  Eleutherios  in  allen  drei  Metallen  von 
Timoleon  in  Syrakus  eingeführt  wurde:  1)  Gold.  Zeuskopf.  Rev.  Pegasos.  2)  Silber, 
a)  Zeuskopf.  Rev.  Pferd,  bj  Zouskopf.  Rev.  Pegasos.  3)  Bronze,  a)  Zeuskopf.  Rev. 
Blitz,  b)  Zeuskopf.  Rev.  Pferd.  Derselben  Ansicht  ist  der  Herzog  von  Luynes  in 
•der  Revue  Numismatique  1843.  Dagegen  nehmen  Brandis,  Münz-,  Maass-  und  Ge- 
wichtssystem u.  s.  w.  S.  277  und  C.  Gemmellaro.  Cenno  sopra  una  moneta  ined. . 
d’Imera  im  Giorn.  Gioenio  1856,  p.  26 — 32,  an,  dass  der  Typus  des  Zeus  Eleutherios 
in  Sicilien  älter  ist.  Von  den  Pegasosmünzen  (Münzen  mit  korinthischen  Typen),  die 
ja  nach  Romano  in  Syrakus  zuerst  von  Dion  geprägt  wurden , lässt  derselbe  jedoch 
Einige  deutliche  Hinweisungen  auf  Timoleon  tragen.  So  deutet  er  das  77  auf  einer 
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derselben  (So  24  bei  Romano  auf  Timoleon,  und  die  Binde  auf  derselben  Münze 
darauf,  dass  ihm,  wie  Plut.  T.  8 erzählt,  im  delphischen  Tempel  eine  geweihte  Binde 
aufs  Haupt  fiel;  in  No.  21  und  22  deutet  nach  Romano  eine  Fackel  auf  das  Omen, 
welches  ihm,  ebenfalls  nach  Plut.  T.  8,  bei  der  Abfahrt  zu  Theil  wurde.  — Diese  Pe- 
gasosmünzen  (Pallas-  oder  vielmehr  Aphroditekopf,  s.  Curtius  Monatsber.  der  Berli- 
ner Akad  ls68,  S.  475;  ReV  Pegasos)  betrachtet  als  die  wahren  TimoleonmUnzen 
Raoul-Rochette , Sur  les  med.  Siciliennes  de  Pyrrhus  etc.  p.  244,  wobei  er  seine 
Lettre  ä M.  le  Marquis  Arditi  in  den  Ann.  d.  Inst.  I,  p.  310  ff.  citirt.  Ebenders. 
erklärt  sich  gegen  die  von  Haus,  Esamo  della  cclebre  medaglia  antica , battuta  in 
nome  di  tutti  i Siciliani,  im  Giorn.  delle  scienze  etc.  XV1I1,  p,  71  ff.  aufgestellte  An- 
sicht, wonach  die  Münzen  mit  der  Inschrift  2IKBAISITAN  aus  Timoleon's  Zeit  sein 
sollen;  diese  Münzen  sind  allerdings  später,  wie  ihr  Kunstcharakter  zeigt.  — Von 
den  Münzen  mit  korinthischem  Typus  sagt  Friedländcr,  Das  MUnzkabinet,  Berl.  1871, 
8.  47,  dass  sie  „vielleicht  der  Zeit  Timoleon's  angeboren.“  Auch  Curtius,  Griech. 
Colonialmünzen,  in  v.  Ballets  Zeitschrift  f.  Numismatik  I,  I,  1873  , 8.  15  sagt;  „So 
kehrte  Syrakus  zu  den  korinthischen  Typen  zurück , als  es , durch  Timoleon  befreit, 
sich  gleichsam  neugegriindet  als  dankbare  Tochter  fühlte . auch  in  etwas  älteren  Serien 
tritt  zuweilen  der  Pegasos  selbst  mit  Koppa  wieder  auf.“  Letzteres  beruht  auf  der 
Notiz  v.  Sallet's  in  der  Wiener  Numismat.  Zeitschrift  1870,  p.  277 — 79,  wonach  sich 
in  Berlin  eine  Pegasosmiinze  befindet,  welche  2YPAKOS1SLN  und  9 bat,  Ob  aber 
diese  Münze,  in  der  v.  Sallot  eins  der  wenigen  Beispiele  einer  Concordienmünze  sieht, 
älter  ist  als  Timoleon  1 Nach  allem  angeführten  darf  daran  festgehalten  werden,  dass 
von  Timoleon  die  syrakusanischen  Pegasosmünzen  stammen.  — Nach  meiner  Meinung 
hat  Timoleon  auch  den  Zeus-Eleutherios -Typus  in  Syrakus  eingcfllhrt.  Wir  sahen, 
' dass  der  Pegasos  auch  bei  diesen  Münzen  eine  wichtige  Rolle  spielt.  Allerdings  setzt 
Brandis  1.  I.  die  Zeus-Eleutherios-MUnzen  aus  Bronze  viel  früher;  aber  diese  Ansetzung 
hängt  zusammen  mit  der  Mommsen'schen  Theorie  von  der  Herabsetzung  der  Litra  auf 
’/s  durch  Dionys  (von  Brandis  hauptsächlich  als  eine  Erhöhung  des  Kupferwerthes 
auf  das  Fünffache  aufgefasst  . die  von  mir  oben  bestritten  ist  (S.  445).  Wie  sehr  es 
zu  Timoleon's  sonstigem  Verfahren  stimmen  würde , wenn  er  den  Zeus  auch  durch 
Prägung  von  Münzen  mit  Kopf  und  Namen  desselben  geehrt  hätte,  sahen  wir  oben. 
Der  Zeus-Eleutherios-Typus  findet  sich,  ausser  in  Syrakus,  auch  in  Agyrion,  Iieuna 
und  Aitna,  wo  er  überall  die  durch  Timoleon  bewirkte  Befreiung  von  Tyrannenherr- 
schaft bezeichnen  wird.  Von  Agyrion  und  Aitna  ist  bei  Diod.  XVI,  82  ausdrücklich 
berichtet,  dass  Timoleon  die  dortigen  Tyrannenherrschaften  aufgehoben  hat,  sodass, 
wenn  wir  in  diesen  Städten  Zeus-Eleutherios-MUnzen  finden,  diese  sehr  wohl  von  Timo- 
leon herrllhren  können,  und  so  ist  um  so  mehr  für  die  Einführung  des  Zeus-Eleuthe- 
rios-Typus  auch  ln  Syrakus  durch  Timoleon  eine  überwiegende  Wahrscheinlichkeit 
vorhanden.  — Durch  Timoleon  erst  ward  es  wieder  möglich , dass  sich'  eine  Münz- 
prägung von  Bedeutung  ausserhalb  Syrakus  bildete.  Es  würde  sich  für  den  Nach- 
weis der  Richtigkeit  dieser  Behauptung  besonders  um  Akragas  und  Gela,  als  der 
bedeutendsten  Städte,  handeln.  Doch  kann  ich  von  Akragas  nur  Bronzemiinzen  in 
diese  Zeit  setzen,  während  von  Gela  Schubring  mit  Recht  eine  Silbermünze,  die  be- 
kannte Eunomiamünze,  in  diese  Zeit  gesetzt  hat  (Schubring,  Münzen  von  Gela  S.  146|. 
Schliesslich  erwähne  ich  .noch , dass  Romano  auch  den  auf  Münzen  von  Hadranon, 
Kentoripa,  Tauromcnion  sich  findenden  Apollokopf  für  von  Timoleon  herriihrend  er- 
klärt; Beziehungen  Timoleon's  zu  diesen  Städten  liegen  bei  Diod.  XVI,  68.  69.  82  vor. 
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Sechstes  Buch. 

Erstes  Kapitel. 

8.  219.  Ueber  Agat hnkles  G.  Hamming,  De  Agathocle  Siculo,  Traj.  1635.  6. 
KlinkniUller,  De  principatu  Agathoclis  lustino  duce,  Sor.  1844.  4.  0.  Kalmus,  Leben 
des  Agathokles.  I Treptow  1865.  4.  H.  Wiese.  Do  Agatliocle  Syracusanorum  ty- 
ranno,  Monast.  1867.  8,  sowie  Ferrari,  Der  Krieg  des  Agathoklea  gegen  Karthago.  I. 
Bril.  1872.  4,  nebst  Plass,  Tyrannis  II,  269 — 96;  Grote  VI,  737 — 780  und  d.  Art.  in 
Paulys  R.  E.  1,  I,  527 — 34.  Ein  Programm  von  Chevalier,  Prag  1869  Uber  Aga- 
thokles  kenne  ich  nicht. 

8.  219.  Jugend  des  Agathokles.  Ag.  starb  nach  Diod.  XXI,  16  (Hoesch.) 
72  Jahre  alt,  nach  einer  Regierung  von  26  Jahren,  im  J.  289  v.  Chr. , er  war  also 
geboren  361  v.  Chr.  Es  irrt  Luc.  Macr.  10,  der  ihm  ein  Alter  von  75  Jahren  giebt, 
trotz  seines  Citates  des  Tiniaios.  Vgl.  Plass  II,  270,  n.  1.  Zum  Geburtsjahr  361 
stimmt  auch  die  Angabe  des  Polyb.  XII,  15,  dass  er  18  J.  alt  nach  Syrakus  kam, 
nämlich  itn  J.  313  mit  den  damals  von  Titnoleon  herbeigezogenen  Kolonisten ; nach 
Diod.  XIX,  2 wäre  er  freilich  7 Jahre  alt  nach  Syrakus  gekommen.  — Ag.  Sohn 
eines  Tupfers  und  selbst  Töpfer  Plut.  Ap.  r.  iHutt.  VIII,  92];  Plut.  de  sui  laude  13; 
Polyb.  XII,  15;  XV.  35;  Diod.  XIX,  2;  tust.  XXII,  I.  - Sagen  Diod.  XIX,  2.  In 
der  grösseren  Zahl  derselben  sieht  Ferrari  nur  eine  Nachdichtung  der  Cyrussage ; für 
das  Omen  des  Bienenschwarmes  eit.  er  Plin.  XI,  55 ; Val.  M.  I,  6,  4 ; Liv.  XXIV,  10; 
Aol.  V.  11.  XII,  45.  46.  Vgl.  Ubor  Gelon  Bd.  1,  8.  211,  Uber  Dionys  oben  8.  428, 
Uber  liieren  II.  lustin.  XXIII,  4.  — Unsittliches  Leben  des  Agath.  m seiner  Jugend 
Diod.  XIX,  3;  Tim.  (Fr.  145  M:  ap.  Polyb.  XII,  15;  lustin.  XXII,  1. 

S.  220.  Bei  tust.  XXII,  1 ist  Aetnaeos  falsch,  da  es  offenbar  die  sogleich  ge- 
nannten Kampaner  sind,  die  trotz  Diod.  XVI,  62  in  Aetna  wohnen.  Es  musste  nach 
Diod.  XIX,  3 Agrigcntiuos  heissen.  — Die  Zeit  der  Heirath  des  Agathokles  lässt 
sich  aus  dem  Umstande  schliessen,  dass  er  nach  Diod.  XX,  34  im  J.  309  einen  erwach- 
senen Sohn  butte,  der,  selbst  im  J.  307  gutüdtet,  einen  Sohn  hintcrliess.  Also  mag 
sich  Ag  um  333  vcrhoirathet  haben.  S.  Fortman,  Hicro  p.  5o  not.  — Bei  Diod. 
XIX,  4 hätte  statt  xaifjureti'  fr  '/ta/Utf  stehen  müssen:  tls  ’ httiOtv. 

S.  223.  Ag.  in  Verbindung  mit  Hamilkar  nach  Iust.  XXII,  2:  pecoliaria  in  ipsuin 
Amilc.)  officia  sui  repromittens  iAg.',  qua  spe  inpletus  Amilcar  societatem  cuiu  eo 
inetu  eiu»  potentiae  iungit,  ut  quantuni  virium  Agathocli  adversus  Syrauusanos  do- 
dissel,  tantum  ipse  ad  incrementa  doinesticse  potentiae  recipuraret.  In  diesen  Worten 
liegt  die  Absicht  Hamilkar's,  sich  zum  Herrscher  von  Karthago  zu  machen,  angedeutet, 
was  man  bisher  nicht  genügend  erkannt  hat.  Ag.  urhiclt  von  Ham.  5000  Afrikaner 
nach  lustin.  Auch  Diod.  XIX,  6 deutet  eine  frühere  Verbindung  mit  den  Karthagern 
an  Toöc  rtvttf)  nponpox  o i u ;i ont f\>M  I (r,  npif  A«pyi;ifoiYoi(.  Der  bei  Diod.  XIX,  5 
erwähnte  Eid  fii jilir  tritt  xropijoMTpc;  rjj  Jiproxpnrfp  ist  bei  Iust.  XXII,  2 in  obsequia 
Poenoruin  iurare,  er  hat  also  zugleich  versprochen,  die  Karthager  nicht  zu  befehden. 
Bei  Diod.  XIX,  65  werden  aerSijxm  zwischen  Agathokles  und  den  Karthagern  an- 
gedeutet. 

S.  224.  Die  600  heissen  bei  Diod.  XIX,  5 ouxfdptor,  cap.  6 itmgtfu,  bei  Iust. 
XXII,  2 Senates.  Als  Häupter  werden  von  Polyaen.  V,  3.  6 Tisarchos,  Anthropinos 
und  Dioklcs  genannt. 
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Zweites  Kapitel. 

8 226.  Polyb.  IX,  2:t  behauptet  von  Agathokles.  'dass,  nachdem  er  «iuötnros 
xmn  i i/c  xntitnxn  tjr  rf  f ävrntiTtla;  gewesen  sei,  er  später  >j,ur(>ornrof  rfoxrf  ytyorfrtn 
xn'i  nniformos.  — Einfaches  Auftreten  des  Agathokles  — ofr«  «Iin'dr/^n  «f vfXttßtv  oerr 
ioQKifÖQo vs  tlytr  oott  tfvtivifvfinv  — und  Sorge  für  Wehrhaftigkeit  der 

Stadt  Diod.  XIX,  9.  Auch  als  er  den  Königstitel  annahm,  legte  er  kein  Diadem  an 
Diod.  XX,  54. 

S.  226.  Belagerung  von  Messana,  Polyaen.  V.  15  etwas  abweichend  erzählt 
hei  Diod.  XIX,  65,  wo  karthagische  Gesandte  die  Eroberung  der  Stadt  verhindern 
durch  Berufung  auf  orr&ijxni.  Grote  u.  A.  bringen  mit  Unrecht  den  erst  später  auf- 
tretenden zweiten  Hamilkar  in  diese  Geschichte  hinein.  Der  Zusammenhang  ist  fol- 
gender. In  Sicilien  gebot  noch  der  erste  Hamilkar.  der  Agathokles  begünstigte; 
aber  die  Behinderung  des  Ag.  in  der  messenischen  Angelegenheit  ging  vom  kartha- 
gischen Senate  selbst  aus.  Diod.  XIX,  71  haben  wir  wieder  die  den  Ag.  fördernde 
Vermittelung  des  ersten  Hamilkar;  Syrakus,  d.  h.  Agathokles,  sollte  die  Hegemonie 
haben  XIX,  72  wird  deshalb  auch  Hamilkar  vom  karthagischen  Senate  getadelt. 

8.  226.  Akrotatos  von  den  Akragantinern  geholt  Diod.  XIX,  70.  Droysen. 
Hellenismus  II,  94  sagt,  die  Akragantiner  übergehend:  „Die  Tarentiner  nahmen  den 
Spartaner-König  Akrotatos  in  Sold.“  Akr.  war  nicht  König.  Dr.  hat  hier,  wie  auch 
sonst  in  diesem  Abschnitt,  den  Tarentinem  mehr  Einfluss  und  Macht  zugesehrieben, 
als  sie  hatten.  — Bei  Diod.  XIX,  71  schliessen  Akragantiner,  Geloer  und  Messenier 
mit  Ag.  Frieden;  c.  102  sind  die  Messenier  die  einzigen  Feinde  des  Agathokles,  und 
doch  kommt  ebendas.  Akragas  als  feindlich  vor. 

S.  231.  Zu  bemerken  ist  die  Acusserung  von  Diod.  XIX,  72:  ymoi ( yan  nir 
nruiiayiux  xrti  rflir  SXXtov  KOI  tx  2'rrwxorowr  xnixyqaif  (vnov  de  Tee  ajQaititxv  uiafto- 
i/dpot'f  tniXfx roi'f  t nitoi’f  filr  oopfoi'C,  lnnti(  ii  1 niayiXioi\  rrn  laxoaiorf.  Die 
xnr ayiiai/ {rttt  sind  also  ausgehobene  Bürger,  und  Ag.  hat  an  Söldnern  nur  10,009 
zu  Fuss  und  3500  Heiter.  Wonn  wir  dagegen  lesen  (Diod.  XVI,  9),  dass  die  von 
Dionys  I.  hinterlassene  Macht  betrug:  100,000  M.  zu  Fuss  und  10,000  Reiter,  welche 
nicht  syraktisanische  Bürger  gewesen  sein  können , so  sicht  nian , dass  Agathokles 
ndt  mehr  Syrakusanem  und  weniger  Söldnern  regierte  als  Dionys.  Hierbei  ist  aller- 
dings nicht  zu  übersehen,  dass  wohl  die  meisten  Syrakusaner  unter  Timoleon  horein- 
gckoinmcne  Neubörger  waren  ; es  fohlte  ihnen  die  alte  Anhänglichkeit  an  Syrakusens 
frühere  freie  Verfassung.  Auch  dio  anderen  sicilischen  Städte  stellen  dem  Agathokles 
Truppen,  Diod  XIX,  72.  XIX,  71  wird  ihr  Verhältniss  so  bestimmt  tn<  rf'  nXXnt 
Tiafitts  nvioioiiai'f  tiim , i n i fyovuoi  2,'rnaxo a/ntr. 

S.  232.  Der  zweite  Hamilkar  Gisgonis  filius  genannt  von  lust.  XXII,  3.  Nach 
Diod.  XIX,  106  kommt  er  erst  im  J.  311  v.  dir.  nach  Sicilien;  aus  lustin  ist  jedoch 
zu  schliessen  , dass  er  bereits  vor  diesem  Jahre  dort  gewesen  ist , offenbar  seit  dem 
J.  314,  wo  der  erste  Hamilkar  abgesetzt  wurde  Diod.  XIX,  72,  Vgl.  A-  Schäfer  im 
Rhein  Mus.  XV,  393—395,  Wiese  p.  33  und  Grote  VI.  742,  über  dessen  Irrthum  in 
Betreff  des  ersten  Auftretens  des  zweiten  Hamilkar  oben  gesprochen  ist. 

8 232.  Handabhsocn  von  den  Karthagern  geübt  Diod.  XIX,  103.  Grote  VI, 
715  n 25  bemerkt,  dass  sogar  ('aesar  das  thun  Hess:  B.  G.  VIII,  14  Bei  Diod.  XIII, 
57  sind  es  die  Hände  der  Getödteten,  die  umhergutragen  werden. 

S.  233.  Schlacht  gegen  die  Karthager  am  Eknomos  Diod.  XIX,  108.  109;  kurz 
abgefertigt  von  lust.  XXII,  3.  Vgl.  Schubring.  Hist  -geogr  Studien  über  Altsicilien, 
im  Rh.  Mus.  N.  F.  XXVIII,  S.  134.  „Die  Schlacht  wurde  lange  verzögert,  bis  die 
Griechen  von  einem  Hinterhalte  aus  Detachements  der  Karthager  vernichteten.  1 Meter 
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Hinterhalt  wird  hinter  der  Kuppe  nördlich  von  Cag»  Ferrami,  53  Meter  hoch,  verbor- 
gen gewesen  sein.“  Nachdem  die  Griechen  geschlagen  sind,  Hiebt  ein  Theil  „nach 
Norden  am  Fluss  entlang . ein  Theil  durch  denselben  nach  dem  Lager “ C.  Filib 
Pizzolanti,  Delle  niemorie  istoriehe  dell'  antica  cittä  di  Gela.  Pal.  1753.  4,  hält  das 
heutige  Licata  für  Gela.  wo  danu  allerdings  die  geographische  Disposition  dieser 
Schlacht  einige  Schwierigkeiten  macht.  Er  kann  dann  natürlich  den  Ekuotnos  nicht 
mehr  für  den  Berg  unmittelbar  an  Licata  erklären , er  muss  ihn  etwas  weiter  nach 
Westen  setzen.  Er  nimmt  deshalb  an , dass  das  karthagische  Phalarion  S.  Niccolo- 
Polixia  war.  und  dass  Agathokles  in  liakalmallina,  östlich  vom  Himeras,  aber  nörd- 
lich vom  Stretto,  stand,  wo  man,  worauf  P.  Gewicht  legt,  den  Fluss  zu  Fuss  durch- 
schreiten kann  S.  Niccolo  und  RakaltnalUna  sind  5 Mill.  von  einander  entfernt,  was 
die  4U  Stadien  ausmacht.  Uber  die  sich  nach  Diod.  XIX,  109  der  RUckzug  ausdehnte. 
Bei  dieser  Anordnung  der  beiden  Lager  bleibt  immer  die  Frage,  warum  Agatbokles, 
der  ja  Gela,  nach  Pizzolanti,  Licata  hatte,  sein  Lager  soweit  nördlich  von  dieser  Stadt 
legte,  wenn  die  Feinde  so  nahe  im  Westen,  bei  Polixia,  standen,  und  wie  er  es  an- 
ting.  als  Geschlagener  wieder  in  ihre  Nähe,  nämlich  nach  Gela-Licata  zu  rücken.  Es 
ist  also  Pizzolanti s Annahme:  Gela  = Licata,  unmöglich.  — Bei  Diodor  bleibt  eine 
Schwierigkeit.  XIX,  109  sagt  er  von  den  geschlagenen  Griechen:  itfuyov  <T  oi  tut- 
di  rii'  lutfjtti  rtoiauov , oi  <!’  tl(  tr/y  7ia(>tfj/loirjy.  Auch  die  in  das  Lager  Fliehen- 
den mussten  ja  Uber  den  Fluss,  Schubring' s ölten  cit.  Erklärung:  „ein  Theil  am  Fluss 
entlang,  ein  Theil  durch  denselben  nach  dem  Lager"  entspricht  wenigstens  nicht  den 
Worten  Diodor’s. 

S.  234.  In  diese  Zeit  scheint  die  von  Polyaen.  VI,  41,  I erzählte  Begebenheit 
zu  gehören.  — Wann  erobert  Agathokles  Leontini : Polyaen.  V,  3,  2? 


Drittes  Kapitel. 

8.  235.  Zug  des  Agathokles  nach  Afrika  Diod.  XX,  3—19;  29—34;  38—44; 
54 — 72,  wo  auch  die  gleichzeitigen  sicilischen  Begebenheiten  erzählt  sind.  Iust.  XXII, 
4—8.  Ferrari,  Der  Krieg  des  Agathokles  u.  s.  w.  8.  19  ff. 

8.  236.  Nach  Iust.  XXII,  4 ziehen  1600  Syrakusaner  aus  der  Stadt  fort;  von 
Mord  ist  keine  Rede.  Anders  Polyaen.  V,  3,  5. 

8.  237.  Datum  der  Sonnenfinsternis«  Wiese  39  n.  I.  Bei  Frontin  1,  12,  9 ist 
aus  der  Sonnenfinsterniss  eine  Mondfinsternis«  gemacht. 

S.  238.  Verbrennung  der  Schiffe  Diod.  XX,  7;  Iust.  XXII,  6.  — Dass 
Agath.  sich  bemühte,  sich  rechtzeitig  Schiffe  wieder  zu  verschaffen,  sieht  man  aus 
der  Notiz  bei  App.  B.  Pnn.  67,  dass  sich  von  Ag.  angelegte  waipi«  in  Hippagreta 
zwischen  Karthago  und  Utika  befanden.  — Wegen  des  Verbrennens  der  Schiffe  vgl. 
Thuk.  111,  85  und  Diod.  XVII,  23. 

8.  235.  Ueber  den  Marsch  des  Agath.  spricht  Grote  VI,  750  nach  Barth, 
Wanderungen  durch  die  Küstenländer  des  Mittelmeeres  I,  131  — 133.  B.  nimmt  an, 
Ag-  sei  gelandet  an  der  Ostseite  des  westlich  von  Cap  Bon  (Prom.  Mercurii!  gelegenen 
Meerbusens.  Hier  finden  sich  sehr  ausgedehnte  Steinbrüche,  entsprechend  Diod. 
XX,  6 ti n o,ii fit: ruti  i!jf  Jvra/jir  npoc  rät  Tttü.ovudtu,  A<nou(a(.  Auch  Megalepolis 
Diod.  XX,  8)  setzt  B.  hierher.  — Iust.  XXII,  5 bezeichnet  die  karthagischen  Städte 
als  sine  ullis  muniraeptis.  Vgl.  Grote  VI,  750,  n.  38.  Nach  Procop.  B.  Vand.  I, 
5,  15  liess  auch  Geiserich  alle  Städte  seines  Gebietes,  ausser  Karthago,  aus  Mistraueu 
unbefestigt,  was  dann  ihre  Eroberung  durch  Beiisar  begünstigte. 

8.  238.  Es  heisst  bei  Diod.  XX,  8:  7i pot  röv  jttvxov  Tvvtjia  »alovftfyov 
i'f «C  Trty  .ios.it' . än^ovaut  A'aßfijrfövo;  dio^il/oef  oiadioit.  Hier  ent- 
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stehen  zwei  Fragen:  ist  ^ftrxog  Tvvt\g  gleich  Tvytjs  und  ist  die  Zahl  2000  richtig? 
Wesseling  nimmt  die  beiden  Städte  als  verschieden  an;  Grote  VI,  751,  n.  40  dage- 
gen fUr  identisch.  Da  nun  Tunes  bekanntlich  nahe  bei  Karthago  liegt  (120  Stad, 
nach  Pal.  I,  07,  XIV,  10;  15  mp.  nach  Liv.  XXX,  9),  so  nimmt  Grote  einen  Irrthum 
in  der  Zahl  2000  an.  Gr.  erinnert  daran,  dass  Tunes  oft  der  Ausgangspunkt  der 
Operationen  gegen  Kartlmgo  war:  im  J.  396  Diod.  XIV,  77  ; bei  Regulus  Polyb.  I,  30; 
bei  Matho  und  Spendius  Pol.  I,  73.  So  ist  es  auch  iu  unserem  Kriege  Diod.  XX,  17 
der  Fall.  Es  fragt  sich  nur,  ob  XX,  17  und  XX,  8 dieselbe  Stadt  gemeint  ist.  Da 
nun  XX.  8 steht:  xttriaxu^t  rä?  nöXtie,  wo  auch  Weiss-Tunes  inbegriffen  ist,  XX, 
17  aber  Tunes  Mauern  hat,  so  nehme  ich  Weiss-Tunes  als  von  Tunes  verschieden  au. 
Die  2000  Stadien  bei  Diodor  XX,  8 halte  ich  jedoch  unter  allen  Umständen  für  falsch. 

S.  239.  Ueber  Bomilkars  Absichten  Iust.  XXII,  7,  wo  er  selbst  auf  Amilca- 
rem , patruum  sunm , hinweist.  — Schlacht  bei  Diod.  XX,  10 — 13.  Grote  VI,  752 
findet  die  karthagische  Macht:  40,000  M.  zu  Fuss  und  1000  Reiter,  nicht  zu  gross, 
da  noch  im  3.  pun.  Kriege  die  Stadt  700,000  Einw.  hatte:  Str.  XVIII,  3,  15.  — Be- 
schreibung der  ehernen  Bildsäule  des  Kronos  Diod.  XX,  14.  — Nach  Movers,  Phü- 
nicier  I,  300  wurden  anfangs  einzige  Kinder  als  Opfer  verlangt. 

S.  242.  Zwei  Gesandtschaften  nach  Syrakus  nimmt  an  Wiese  p.  46. 

S.  242.  Grote  VI,  755,  n.  49  spricht  Uber  die  sich  aus  Diod.  XX,  17  ergebende 
Lage  von  iiadrumetum.  Wegen  des  dort  gesehenen  Feuers  müsste  es  Hamamat  sein. 
Da  aber  aus  andereu  GrUnden  wahrscheinlich  sei,  dass  Hadrumetum  bei  Susa  lag,  so 
sei  Diodor’s  Angabe  unrichtig,  und  er  hätte  in  diesem  Zusammenhänge  nicht  von 
Hadrumetum  sprechen  sollen. 

S.  243.  Ueber  die  Lage  des  Euryeios  mit  Rücksicht  auf  den  vou  Diod.  XX, 
29  gewählten  Ausdruck  (gtn tu\puv,  welcher  anzudeuten  scheint,  dass  der  Euryeios 
ausserhalb  des  Festungsringes  von  Syrakus  lag,  habe  ich  oben  S.  386  gesprochen. 

S.  246.  Echetla,  welches  Diod.  XX,  32  im  Zusammenhänge  mit  den  Gebieten 
von  Leontini  und  Kamarina  erwähnt,  sucht  Schubring,  Studien  u.  s.  w.  Rh.  Mus. 
N.  F.  XXVIII,  S.  112  in  Vizzini  oder  Licodia. 

S.  247.  Sohn  und  Enkel  des  Agathokles  heissen  bald  Archagathos.  bald  Aga- 
tharchos. 

S.-249.  Ueber  die  Zustände  iu  Kyrene  vgl.  Grote  VI,  761  ff.  Ders.  765  über 
den  7itQinXovs  des  Ophelias  nach  Str.  XVIII,  3,  3.  , — Die  Soldaten  des  Oph.  hatten 
auf  dem  Marsche  eine  Zeitlang  nur  Lotos  zu  essen:  Theophr.  H.  PI.  IV,  3.  — Ueber 
den  Marsch  Diod.  XX,  42;  Grote  VI,  766,  n.  86  vergleicht  die  Schilderung  bei  Lucan. 
Phars.  IX,  382 — 940.  — Ueber  den  Untergang  des  Ophelias  berichtet  auch  Polyaen. 
V,  3,  4,  dass  Ag.,  nachdem  er  erfahren  tlvcu  tfiXörtai6uy  o/jtjqov  avrqi  t'ov  iStov  vlor 
tntpi/jt  ' ffoaxXftörjy , tjoaior  ortet  (ytoXr/r  öovg  rq5  nuiöl  <xvtiO%tiv  r7j  TttlQtf  /ut/nig 
oXtytov  ijfttQtSr.  So  wird  des  Ophelias  Aufmerksamkeit  von  Agathokles  abgezogen, 
und  dieser  kann  ihn  überfallen  und  tödten. 

S.  252.  Bei  Diod.  XX,  54  ist  dtffarrjxora g schwer  erklärlich,  da  Agath.  Utika 
ja  noch  nicht  gehabt  hatte.  Deshalb  conj.  Wiese  54,  n.  2 arrfff^xotas,  Grote  VI, 
768,  n.  93  oüx  dcftatijxo'raf.  Vgl.  Polyb.  I,  82.  A.  Schäler,  Rh.  Mus.  N.  F.  XV,  397 
vertheidigt  jedoch  uytotrixotag  durch  die  Erklärung:  Utika  sei  wie  andere  nobilis- 
simae  urbes  (Iust.  XXII,  6)  zu  Agath.  übergegangen,  dann  aber  wieder  zu  Karthago 
zurückgetreten. 

S.  252.  Da  nach  Diod.  XIX,  7 1 Agath.  Selinus  den  Karthagern  abgetreten  hatte, 
so  könnte  statt  dg  £ eXipovrra  XX,  56  tlg  xijr  £tXivovrt(ar  gelesen  werden.  — Den 
Umstand,  dass  bei  Diod.  XX,  56  Kephaloidion  und  Hera  kl  eia  zusammen  ge- 
nannt werden,  hat  man  zur  Erklärung  der  Münzen  benutzt,  welche  beider  Städte 
Namen  zusammen  tragen.  Diese  Münzen  siud  zum  ersten  Mal  genau  beschrieben 
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worden  von  Dr.  Imhoof-BIuniur  in  den  Berliner  Blättern  u.  s.  w.  Bd.  V.  Die  Inschrift 
ist  auf  dem  Avers  F.K  KK'PAAOI.  HO  Y,  auf  dem  Revers  HPAK.4EIQ.TAN.  Es  ist 
also  eine  MUuze  der  Stadt  lierakleia,  aber  die  Einwohner  derselben  stammen  ans 
Kephaloidion.  Es  wäre  wünschenswert!),  die  Gelegenheit  angeben  zu  können,  bei  der 
eine  solche  Besiedelung  Herakleia's  durch  Kephaloiditaner  stattgefunden  hat.  Positive 
Nachrichten  darüber  fehlen.  Nun  war  lierakleia  noch  zur  Zeit  Dion  s karthagisch 
und  hiess  Minoa  Diod.  XVI,  !!;  Flut.  D.  25;  wurde  aber,  da  es  östlich  vom  Halykos 
liegt,  durch  Timoleon  hellenisch.  Wie  nun  Timuleon  für  neue  Einwohner  in  Akragas 
und  Gela  sorgte,  wird  er  es  auch  mit  lierakleia  gemacht  haben,  und  diese  Hera- 
kleioten  sind  nach  unseren  Münzen  aus  Kephaloidion  gekommen.  So  erklärt  sich  die 
luschrift.  In  der  That  ist  bei  Diod.  XIX,  71  lierakleia  wieder  eine  hellenische  Stadt. 
Auf  dem  Zuge  des  Agath.  durch  die  Insel  sind  nach  Romano  die  bei  Camwarata 
gefundenen  MUuzeti  vergraben  worden , welche  den  Ausgangspunkt  für  die  Schrift 
Sopra  alcune  uionete  etc.  Par.  1862.  4 bildeu. 

S.  258.  Ueber  die  von  Eumachos  (Diod.  XX,  57.  58)  eroberten  Städte  sagt  Grote 
VI,  770,  n.  07 , es  sei  ein  vergebliches  Bemühen,  sie  genau  bestimmen  zu  wollen. 
..Das  zweite  Hippuakra  soll  ilippo  Regina  sein , Tokä  mag  vielleicht  Tucca  Terebiu- 
thina  in  Byzakion  sein." 

S.  254.  Bei  Diod.  XX,  60  ist  für  (>■  rj  nölti  vielleicht  zu  lesen  Ir  r in  n Hu. 

S.  254.  Die  etruskische  Hülfe  für  Agatb.  (Diod.  XX,  61 ) ist  ein  interessantes 
Pactum.  Die  Etrusker  sind  den  Römern  im  J.  507  feindlich,  wenngleich  nicht  in 
offenem  Kriege.  Die  Römer  schliessen  3tM>  einen  Vertrag  mit  Karthago.  Allerdings 
hat  Ag.  auch  sonst  etruskische  Söldner  (Diod.  XIX,  106;  XX,  II;  XXI,  3);  aber  die 
IS  Schiffe  siud  doch  von  Stadtbehörden  geschickt.  So  ist  das  Zusammenstehen  von 
Etrurien  und  Syrakus  im  J.  307  gegen  Rom  und  Karthago  bemerkenswert!) 

S.  255.  Ag.  nimmt  den  Königstitel  an  Diod.  XX,  54,  nachdem  Antigonos  ihn 
angenommen  hatte,  307  v.  Ohr.  Droysen,  Hellenism.  I,  454  hat  jene  Aunahtne  durch 
Antigonos  in  300  v.  dir.  gesetzt , woraus  daun  auch  für  Agathokles  sich  dasselbe 
Datum  ergäbe.  Diodor  bringt  sie  bei  Agathokles  in  Verbindung  mit  «lern  Angriff  auf 
Utika,  der  307  zu  setzen  ist.  Uebrigens  brauchte  sich  Agathokles  in  dieser  Hinsicht 
nicht  nach  Antigonos  zu  richten ; er  konnte  Dionys  vor  Augen  haben ; s Kirchhoff 
im  Philol.  XII , 570.  Es  ist  jedoch  keineswegs  sicher,  dass  Droysen  Recht  hat,  eine 
Anzahl  von  Begebenheiten  in  306  zu  setzen,  die  uaoh  Diodor  in  307  fallen. 

8.  250.  Zur  Opferung  der  schönsten  Gefangenen  durch  die  Kartbager  (Diod. 
XX,  65)  citirt  Grote  VI,  773,  u.  10  Herod.  VII,  180  von  deu  Persern. 

8.  257.  Rückkehr  des  Agathokles  nach  Afrika  erst  im  J.  306  nach  Plass  II, 

287 , der  uachzuweisen  sucht , dass  hier,  wie  oft , Diodor  zu  viel  in  ein  Jahr  zusaut-  1 
mendrängt. 

8-  258.  Vertrag  zwischen  Rom  und  Karthago  im  J.  306  nach  Liv.  IX,  43;  vor- 
her im  J.  348  nach  Liv.  VII,  27 ; 344  nach  Diod.  XVI,  60.  Die  Verträge  stehen  bei 
Polyb.  III,  22  ff.,  der  freilich  den  ersten  in  das  J.  500  v.  Ohr.  setzt  Dass  dies  jedoch 
irrig  ist,  hat  Mommsen,  Röm.  Chrono).  8 . 320  ff  erwiesen.  Vgl.  Mommseu,  R.  G. 

I\  417.  410.  500;  dazu  jedoch  auch  A sch  buch , lieber  die  Zeit  des  Abschlusses  der 
zwischen  Rom  und  Karthago  errichteten  Freundschaftsbündnisse.  8itzungsbcr.  der  phil.- 
hist.  Ciasse  der  Wiutter  Akademie.  1850,  und  bes.  8.  434  daselbst.  Das  Jahr  306  ist 
also  von  grosser  Bedeutung:  Auseinandersetzung  zwischen  Rom  und  Karthago;  Auf- 
geben Afrikas  durch  Agathokles,  detiuitiver  Auseiuanderfali  des  grossen  makedoni- 
schen Reiches : Rom  und  Karthago  bleiben  als  Hauptmächte  auf  dem  .Schauplätze. 
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Viertes  Kapitel. 

Hauph]ueilc  Diud.  XX,  71.  72.  77.  79.  99.  90.  101.  104.  Fragm.  de«  XXI.  Buche». 

>S.  259.  Des  Agathokles  Grausamkeit  gegen  Segesta  Diod.  XX,  71.  Grote  VI, 
770  vergleicht  damit  die  That  der  Pheretime  in  Barka  bei  Herod.  IV,  202.  Man 
könnte  der  Ansicht  «ein,  dass  nicht  zur  Abschreckung,  sondern  nur  um  Geld  zu  be- 
kommen, Agathokles  in  Segesta  gewiithet  habe,  doch  glaube  ich  das  nicht. 

S.  259.  In  den  Friedensbedingungen  Diod.  XX,  79  deuten  die  Worte  tut  nolne 
nriattt  t«f  npor jqov  in'  uirtoit  ytyivtififvas  darauf  hin , dass  die  alte  Halykosgränze 
wiederhcrgestellt  wird.  — Nach  Yal.  Max.  7,4,1  wäre  Friede  zwischen  Karthago 
und  Agathokle«  geschlossen  worden,  während  dieser  noch  iu  Afrika  stand.  S.  über 
die  Unmöglichkeit  solchen  Friedens  A.  Schäfer  im  Uh.  Mus.  N.  F.  XV,  S.  394. 

8.  200.  Bei  Diod.  XX,  99  statt  «no  nri s /.oj/ov  wohl  än'o  jo ü Äoifou  zu  lesen, 
da  der  i. o</o«  schon  erwähnt  ist.  — Ueber  die  Orte  Tooytov  und  “stftfuus  bei  Diod. 
XX,  99  spricht  Corcia , Delle  antiche  cittä  della  Sicilia  d'ignota  situazione,  Nap. 
1909.  4,  p.  52  ff.;  für  Tiqytm  ist  die  handschr.  Lesart  fiopyior,  schon  von  Oluver 
jedoch  in  Tipyior  emendirt,  nach  liesych.  Topyioc  opcs  fy  2.'ixtl(u,  onov  rtotttvovaiy 
ot  yiiiitf,  <!(/'  ov  xa)  ai'jtii  ropyoi.  t.'orcia  findet  Tö^ytor  in  Caltavuturo,  was  castello 
degli  avoltoi  bedeute,  wieder. 

S.  200.  Der  bei  Diod.  XX,  90  vorkommende  unklare  Ausdruck:  Jorij  yjiotuv 
aytti.»aa{  tlt  it/i  rü y noituftiy  ;u<(,n<>ooit , von  Deinokrates  gebraucht,  ist  von  Blass 
II,  291  richtig  so  gedeutet  wordou,  dass  er  sich  auf  die  nun  folgenden  zwei  Jahre 
bezieht.  Er  enthält  nicht  etwa  eine  Kecapitulatiou.  Deshalb  unterlässt  es  Diodor, 
der  diese  Andeutung  fiir  genügend  gelullten  haben  muss,  in  den  nächsten  Jahren  von 
•Sicilien  zu  sprechen,  und  es  kommt  in  den  3 folgenden  Jahren  von  siciliseheu  An- 
gelegenheiten nur  der  Ueberfall  von  Lipara  vor. 

8.  201.  Expedition  nach  Lipara  Diod.  XX,  101.  Kallias  handelte  ausführlich 
davon,  wie  er  auch  von  den  Körnern  ausführlich  handelte , mit  deneu  Ag.  in  Berüh- 
rung gekommen  sein  muss.  Die  Bemerkung  Uber  die  Rache  der  Götter  ist  offenbar 
Timäisch. 

8.  261.  Ueber  Kleonymos  Diod.  XX,  104;  Liv.  X,  2;  Ar.  mir.  79,  vgl.  J.  J. 
Kospatt,  Kleonymos  von  Sparta  iu  Italien,  Philologus  23,  72  ff.  Gegenüber  der 
Uelterschätzung  der  Wirksamkeit  des  Kleonymos  durch  Droysen  II,  95.  96,  vgl.  die 
kurze  und  treffende  Charakteristik  bei  Mommscn  R.  G.  D,  379. 

8.  261.  Agathokles  und  Kerkyra  Diod.  XXI,  2.  Droysen  I,  559.  560,  der  in 
Anm.  14  dieser  .Seite  auseinandersetzt,  welche  Beziehungen  zwischen  Ptolemaeus  und 
Agathokles  sich  aus  der  kerkyräischen  Expedition  des  Agathokles  schliessen  lassen. 
Hierher  gehört  Polyaen.  V,  3,  6,  da  Phoinike,  wie  Droysen  560  nachweist,  die  Ker- 
kyra gegenüberliegende  Stadt  ist.  Allerdings  giebt  der  unerwartete  Ausgang  des 
Krieges  um  Kerkyra  dem  Gedanken  Kaum , ob  nicht  die  Grösse  des  agathokleischen 
Sieges  übertrieben  ist. 

8.  262.  Agathokles  überfüllt  Kroton,  Diod.  XXI,  3.  4;  I »ist.  XX11I,  1.  — Ueber 
des  Ag.  Verbindung  mit  Pyrrhos  Plut.  Pyrrh.  9.  10;  Diod.  XXI,  4.  In  Betreff  der 
Heirath  des  Pyrrhos  und  der  Lanassa  sagt  Droysen  I,  577  Anm.  57 : ..Offenbar  musste 
Ptolemaeus  diese  Verbindung  befördern,  damit  der  Vertreter  seiner  Bache  in  Grie- 
chenland desto  grössere  Gewalt  erhielt." 

8.  262.  Auch  derTyranu  Nabis  von  Sparta  trieb  ein  Seeräubergeschäft  im  Grossen, 
Polyb.  XIII.  9;  ebenso  der  Tyrann  Kleon  von  Sikyon  Aei.  V.  H.  XII,  43. 

8.  263.  Agathokles  uud  llipponion  Diod.  XXI,  9:  Inlyftov  des  Ag.  in  Uip- 
ponion  Str.  VI,  I.  5.  Ueber  »tulpia  des  Ag  in  llippagreta  iu  Afrika  s.  o.  8.  476. 
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Anhang  III.  Belege  und  Erläuterungen. 


S.  263.  Tod  des  Agathokles.  Diod.  XXI,  16  spricht  vou*Gift.  Iust.  XXIII,  2 
redet  von  vis  morbi,  was  keinen  Widerspruch  gegen  Diodor  enthält,  da  der  morbus 
ja  aus  Gift  entstehen  konnte.  Dagegen  entstehen  allerdings  bei  ihm  die  Streitig- 
keiten zwischen  Sohn  und  Enkel  aus  dieser  desperatio.  Das  Gejammer  bei  lustin 
rührt  Br.  de  Presle  333  wirklich.  Politische  Gründe  für  die  KUcksendung  der  Theoxena 
wirksam  : Droysen  I,  602  und  560. 

S.  264.  Urtheil  über  Agathokles  Polyb.  XV,  35.  Ag.  selbst  auf  Töpferei  hin- 
weisend Diod.  XX,  03;  Plut.  Ap.  R.  (Hutt.  VIII,  92),  wo  auch  andere  Anekdoten 
von  Agathokles.  Ag.  empfindlich  wegen  seiner  Kahlköpfigkeit  Diod.  XX,  54.  Ael. 
V.  H.  XI,  4. 

S.  264.  Nach  Ar.  Mir.  106  findet  Ag.  bei  den'Peukctiern  an  einer  Hirschkuh 
eine  ihr  von  Diomedes  angelegte  yuljcij  , die  er  il(  ro  roö  .1iö(  ligor  stiftete 
Aehnliehe  Sagen  bei  vielen  Völkern.  Hier  sollte  sie  den  Agathokles  als  würdigen 
Nachfolger  des  Diomedes  in  der  Achtung  und  dem  Gehorsam  der  Einwohner  f'ala 
briens  bezeichnen 


Fünftes  Kapitel* 

S.  266.  Timaios.  Nach  Suid.  '/fnJgoua/ov  TauQüfitrijtjs.  Nach  Diod.  XXI,  17 
</ vyit JrvMi  v7i’  'AynSoxitovt  (x  rijc  StxtXin;.  Müller,  Kr.  hist.  gr.  I,  p.  L nimmt  an, 
das  sei  310  v.  Chr.  geschehen,  wofür  er  Diod.  XX,  4 citirt.  Doch  ist  hier  von  Mord 
die  Rede freilich  spricht  lustin  anders  s.  o.  Ich  denke  vielmehr  an  Diod.  XIX,  72, 
wonach  Agath.  314  v.  Chr.  nach  dem  Frieden  mit  den  hellenischen  Städten  der  Insel 
dJriüt  rrgoftiytro  iäf  wb/trif  xal  rd  yoiotrt.  Damals  wird  Ag.  auoh  Tauromenion  an 
sich  gebracht  haben,  und  Timaios  ist  vielleicht  sofort  nach  Athen  gegangen,  wo  er 
nach  Polyb.  XII,  25  h nfrtijxovra  ovrf/täi  fri],  nach  dems.  XII,  25d  oyn\bv  Irr]  na— 
rij xorrn  zubraebte.  Kalls  er  wirklich  sogleich  nach  Athen  ging,  kann  mit  Müller  1.  1. 
angenommen  werden,  dass  er  nach  Verlauf  der  50  Jahre  wieder  nach  Sicilien  zurlick- 
kehrte ; da  aber  möglich  ist,  dass  er  sich  zuerst  noch  anderswo  aufhielt,  kann  er  auch 
in  Athen  gestorben  sein.  Auch  liegt  in  den  Worten  des  Timaios  bei  Pol.  XII,  25  h 
nicht  nothwendig,  wie  Müller  meint,  dass  er,  als  er  sie  schrieb,  nicht  mehr  in  Athen 
war.  Ueberdies  wird  einem  90jährigen  Manne  eine  Seereise  nicht  gerade  leicht,  und 
znr  See  müsste  er  doch  Athen  verlassen  haben.  - Ueber  den  Stil  des  Timaios  ur- 
tbeilen  Cie.  de  or.  II,  14;  Brut.  95;  Dionys.  Halic.  II,  p.  15;  Plut.  Nik.  1.  — Ti- 
maios von  der  Geburt  Aiexander’s  bei  Cic.  N.  D.  II,  27  i Fr.  137);  Uber  den  Tod 
des  Euripidea  Plut.  Syrop.  Qu.  VIII,  1 (Fr.  119);  Uber  Hermokrates  De  subl.  IV,  3 
iFr.  103)  und  Plut.  Nik.  I (Fr.  104! ; Uber  Alexander  und  Isokrates  De  subl.  IV,  1 
'Fr.  138);  Rede  Timoleon'a  vor  der  Schlacht  Polyb.  XII,  25  ,Fr.  134)  ; Rede  des  Her- 
mokrates Polyb.  XII,  25,  o.  p.  (Fr.  97).  — Siehe  übrigens  das  über  Timaios  Gesagte 
Bd.  I,  8.  SU.  12. 

S.  269.  Dikaiarchos.  Vgl.  Dicaearchi  fragmenta  ed.  Fuhr,  Darmst.  1811. 
Müller  in  den  Fragmin,  hist.  gr.  II  p.  225  ff.  und  von  Sicilianern  I frammenti  greci  di 
Dicearco,  raccolti,  tradotti  ed  illustrati  dal  d.  Celidonio  Errante.  II  voll.  Pal.  1823.  8. 
Vgl.  V.  Di  Giovanni,  Storia  della  filosofia  in  Sicilia.  Vol.  I,  Pal.  1873.  8,  p.  80—83. 
Nach  Suid.  'PuSlov,  ZtxiXiati  qf,  fx  nökaai  Aftanijnjf , j1ginroi0.ov(  nxovaajf,  if  iXö- 
noifo ; xal  (iijiwp  xal  yuauirpijf.  Beziehungen  zum  Peloponnes  Cic.  ad  Att.  VI,  2, 
und  wegen  der  von  Suid.  erwähnten  Schrift  xntafitTpijarif  tiöv  fr  fT(Zonornjo<;>  öp«5j . 
— Seine  Lehre  von  der  Seele  Cic.  Att.  XIII,  32;  Cic.  Tusc.  1,  10,  I,  31  (Fr.  62  und 
65  M;  (animos  esse  mortale»  ; in  jener  Stelle  wird  der  serrao  quem  Corinthi  hahitum 
tribus  libri  exponit,  in  dieser  tres  libri  qui  Lesbiari  vocantur,  erwähnt.  Die  Seele 
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Harmonie  der  vier  Elemente  Plut.  plac.  phil.  IV,  2,  5 (Fr.  64  M),  de  hominum  interitu 
Cic.  cons.  ad  Tüll.  Fr.  68  Ml.  Wenn  man  bedenkt,  dass  die  vier  Elemente  des  Di- 
kaiarchos  im  Grunde  dieselben  sind  wie  die  des  Empedokles,  so  erscheint  es  bemer- 
kenswerte, dass  auch  bei  Empedokles  die  harmonische  Mischung  der  Elemente  eine 
wichtige  Rolle  spielte  (Bd.  1,  S.  272).  Allerdings  haben  wir  keine  eigentliche 
Seelenlehre  von  Empedokles ; aber  ist  denn  eine  Seelenlehre  mit  den  Grundsätzen 
des  Dikaiarchos  vereinbar  .'  Auch  Dikaiarchos  Festhalten  un  der  Weissagung  stimmt 
zu  der  Zauberlebre  des  Empedokles.  Ich  kann  nicht  umhin,  hier  Keminiscenzeu  eines 
sicilischen  Philosophen  an  einen  anderen  zu  finden,  lieber  Weissagungen  Plut.  plac. 
phil.  V,  1,  4 (Fr.  70  M);  Cic.  de  div.  I,  50  {Fr.  69  M).  Di  Giovanni  sucht  den  Wi- 
derspruch zwischen  der  Materialität  der  Seele  und  der  Möglichkeit  der  Weissagung 
durch  die  Annahme  zu  beseitigen,  dass  D.  einen  Unterschied  zwischen  der  sterblichen 
Seele  und  dem  unsterblichen  Geiste  gemacht  habe.  7r<pl  rijc  tff  T(to<fux(ov  xnrn- 
ßaattu;  Ath.  XIV,  641;  XIII,  594  und  Cie.  ad  Att.  VI,  2 (Nachtheil  der  Lage  Grie- 
chenlands) {Fr.  71 — 73  M),  dass  ein  guter  Staat  kein  Seestaat  sein  müsse:  Plat.  Logg. 

V,  747.  — D.  regum  cura  permensus  montes  Plin.  II.  N.  II,  162  (Fr.  53) ; Höhe  des 
Atabyrios  : Gemin.  elem.  astron.  (Fr.  58).  — Landkarten  L.  D.  V,  51;  Cic.  ad  Att. 

VI,  2;  yiji  rrrptWoc  erwähnt  Io.  Lydus  de  menss.  p.  164  (Fr.  .52).  Scheidung  der 
Länder  rouij  tiOttu  nxfüra)  Agathem.  Fr.  55  M.  Ausdehnung  der  Erde  ebendas. 
(Fr.  54);  die  Erde  globosa  Marc.  Cap.  VI,  590  (Fr.  53).  — Ueber  die  nrpiijyijoi? 
‘EiXäJof  Müller  Geogr.  min.  I,  297  ff.,  sowie  238  ff.,  nebst  Einleitung  L ff.  und  LXXX, 
sowie  Müller,  Fr.  hist.  gr.  II,  230  ff.  — fr  rt nui r « nrpl  ßtur  erwähnt  L.  D.  III,  4 
(Fr.  24).  — Ueber  des  D.  homerische  Studien,  Sengebusch,  llomerica  diBsertatio  prior 
p.  84 — 86.  — jrfpl  'Alxatov  Ath.  XV,  669  (Fr.  31),  xortnßot  und  2aroyi)  als  sicilische 
Wörter  nachgewiesen  von  Dikaiarchos  Ath.  XI,  479;  XV,  666;  vgl.  0.  Jahn.  Kotta- 
bos  auf  Vasenbildem,  im  Philologus  XXVI,  2,  S.  218  ff.  — Ueber  Sophokles,  Euri- 
pides  und  Aristophanes  s.  die  Fragmente  37  — 42  bei  M.  — Ueber  die  Wettkämpfe 
s.  die  Fragm.  43  — 47  M.  — Ueber  den  ßios 'F.i).nJo(  spricht  ausführlich  Müller  p.  229  ff., 
der  auch  die  Ansichteu  Anderer  erwähnt.  — irrpi  rijt  />•  ’IXIoi  thofn;  Ath.  XIII,  603 
(Fr-  19  M).  — Die  Fragmente  des  Tptnoimxdi  Fr.  22.  23  M,  vgl.  Osann,  Beitr.  z. 
griech.  u .röm.  Literat.  II,  p.  9 ff.  Die  Fragmente  stehen  bei  Ath.  IV,  141 ; Phot.  37 
[tläot  nolmtni  slixaiupgixiv) ; vgl.  auch  Cic.  ad  Att.  XIII,  32.  — Vorlesung  der 
nohxfta  2nttnr  nativ  in  Sparta  nach  Suid.  s.  v.  xUxaiungos.  — Dass  Cicero  zu  seinem 
Buche  de  gloria  den  Dikaiarchos  benutzte,  nahm  Osann  an. 

S.  272.  EuhemeroB.  Ueber  ihn  werden  bereits  in  Pauly’s  R.  E.  folgende 
Arbeiten  citirt : Sevin,  Recherches  sur  la  vie  et  les  ouvrages  d’Evhentere,  in  den  Mein, 
de  l Acad.  des  lnscr.  T.  VIII,  p.  107  ff,;  Fourmont,  Dissertation  sur  l'ouvrage  d'Evlte- 
mere  ebendas.  XV,  265  ff. ; Foucher , Sur  le  Systeme  d'Evhßmere  ebendas.  XXXIV, 
435  ff.,  462  ff. ; XXXV,  1 ff..  39  ff. ; ferner  Abschnitt  in  Fabricii  Bibi.  Gr.  III,  p.  616; 
in  Creuzers  Symbolik  1,1,  p.  fl 3 ff.  der  älteren  Ausgabe ; Böttiger,  Ideen  zur  Kunst- 
mythologie I,  p.  186 — 195;  Hoeck,  Kreta  III,  326  ff.;  Lobeck,  Aglaoph.  I,  138  ff.; 
Clinton,  Fast!  Hellen.  I,  p.  481  ff.  Dazu  ist  noch  gekommen:  ein  Aufsatz  über 
Eulieraeros  in  Gerlach,  Historische  Studien  I,  p.  137—154;  Ganss.  Quaostiones  Euhe- 
mereae,  Kempen  1860.  4;  C.  M.  Kan,  De  Euhomero,  Gron.  1862.  8.  — Ueber  die 
Stellung  des  Euheineros  in  dem  System  der  Mythologie  s.  auch  Preller  in  Paulys 
R.  E.  V,  348;  Uber  die  neueren  Enhemeristen  vgl.  Petersen,  Griech.  Mythologie  in 
Ersch  und  Gruber's  Eneycl.  Sect.  1,  Bd.  82,  S.  29.  30.  Narbone  in  s.  Bibliografia 
Sicola,  Pal.  1850,  I,  p.  35  citirt  noch:  Frammcnti  raccolti  etc.  da  Celidonio  Errante, 
s.  1.  et  a.  und  Gius.  Grosso  Cacopardo,  Memorie  di  Evhemero,  nel  Maurolico  No.  6, 
* Mess.  1833.  Nur  in  geographischer  Beziehung  behaudelt  Euhemeros:  Ph.  H.  Kiilb, 
Holm,  Gosch.  SicUiens.  II,  3t 
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Länder-  und  Völkerkunde  in  Biographien.  Berlin  1840,  Bd.  I,  S.  137 — 141.  — Etihe- 
nieros  aus  Kos:  Ath.  XIV  058 ; aus  Tegea  Blut.  plac.  phil.  I,  7.  aus  Akragas  Giern. 
AI.  Protr.  p.  20  Potter;  Amob.  adv.  gentes  IV,  20;  nach  gewöhnlicher  Annahme 
aus  Messene,  nach  Polyb.  bei  Strab.  II,  4,  2;  Ael.  V.  H.  II,  31  u.  A.  Gewöhnlich 
wird  dies  Messene  für  das  sicilische  gehalten ; doch  muss  man  gestehen , dass  ein 
besonderer  Grund  dafür  bisher  nicht  vorgebracht  worden  ist.  Gauss  meint,  dass  der 
freidenkeude  Philosoph  wahrscheinlicher  aus  einer  Kolonie  stamme  als  aus  dem  eigent- 
lichen Griechenland,  wo  iu  religiösen  Dingen  nicht  dieselbe  Freiheit  herrschte.  Der 
Grund  ist  nicht  sehr  triftig,  denn  er  lebte  keinenfalls  viel  in  Sicilien  und  hat  doch 
die  Freiheit  gehabt , welche  Ganss  für  die  Aufstellung  seiner  Lehre  in  Griechenland 
vermisst.  — Das  Epitheton  BtoyaTot,  welches  ihm  Eratosthenes  beilegte  Str.  II,  4,  2 
und  I,  3,  1,  bezieht  sich  nur  darauf,  dass  er  ihn  für  einen  Lügner  erklärte;  der  als 
Lügner  berüchtigte  Antiphanes  hatte  seine  Vaterstadt  Berga  in  Verruf  gebracht.  — 
Nach  Diodor  VI  bei  Euseb.  praep.  ev.  II , 2 war  Euhem.  Zeitgenosse  des  Königs 
Kassandros,  der  Ol.  122,  3 starb,  und  in  den  letzten  drei  Jahren  seiner  Kcgicrung 
wohl  zuerst  die  Müsse  fand,  an  die  Veranstaltung  von  Seefahrten  zu  denken.  — iu 
iii/toi'  riji  Ifnäs  iraypnif  ijt  citirt  von  Ath.  XIV,  658;  Ifpul  urnypmi  dt  pflegten  in  den 
Tempeln  vorhanden  zu  sein.  Bericht  über  den  Inhalt  des  Werkes  bei  Diodor  VI, 
erhalten  in  Euseb.  Praep.  ev.  II,  2;  ferner  Diod.  V,  41 — 46,  wo  die  Insel  Panchaia 
beschrieben  wird,  ohne  dass  freilich  des  Euhemeros  Name  genannt  ist.  Panchaea  ward 
für  wirklich  existirend  auch  von  den  Römern  gehalten  Verg.  Georg.  III,  139;  IV, 
379;  Ov.  Mot.  X,  309;  Tib.  III,  2,  33.  Vgl.  Killb  I,  I II.  Die  übrigen  Stellen,  in 
denen  Notizen  aus  Euhemeros  gegeben  werden,  sind  nach  der  Reihenfolge  bei  Kau, 
p.  40  ff.:  Lactant.  de  falsa  rel.  I,  17  (Venus);  Ath.  XIV,  658  Harmonia);  Hygin. 

II,  12  (Minerva);  13  iPan)  ; 42  Venus):  Minue.  Felix,  Oct  p.  I'O  (Geburt  und  Gräber 
der  Götter)  ; Etym.  M.  s.  v.  ftnoro;.  Es  urtheilen  ferner  über  ihn  Oie.  N.  D.  I,  42, 
Plut.  Is.  Os.  23,  Sex.  Emp.  adv.  Math.  1,  17;  Festus  s.  v.  Sus  Minervam;  Lact,  de 
ira  II  ; Amob.  allv.  g.  IV,  29;  August.  Civ.  D.  VI,  7;  VII,  20;  Theophil,  ad  Autol. 

III,  p.  75;  Lydus  de  mens.  p.  224.  — Von  den  Atlanticrn  spricht  Diod.  III,  56 — 01. 
— Uebcr  die  Uobertragung  des  Euhemeros  iu's  Lateinische  durch  Ennius , wovon 
Fragm.  erhalten  sind  Ihm  Lactantius,  s.  Vahlen,  Enuianae  poesis  rciiquiae,  Lips.  1854. 
Quaestioncs  Enniauau  p.  XC'III.  Gegen  Vahlen  nimmt  Ganss  p,  9 au,  dass  die  lieber- 
tragung  des  Ennius  in  Prosa  war. 

S.  270.  Philemon  nach  Str.  XIV',  5,  8 aus  Soloi  in  Kilikien,  nach  Suid.  llesych. 
Eudok.  und  dem  Anon.  nt qI  xmu.  aus  Syrakus,  nach  dem  Anon.  seit  Ende  Ol.  112 
iu  Athen  als  dramatischer  Dichter  aufgetreten.  Unter  seinen  Stücken  war  auch  ein 
AixeDxo;. 

S.  276.  Ueber  Acliaios,  Sosiphanes.  Apoltodoros  s.  die  Literaturgeschichten. 
Eudoxos  L.  D.  VIII,  8,  5.  — Boiotos  Ath.  XV,  098  und  Alex.  Aet.  ibid.  099.  — 
Ueber  Knilias  und  Antandros  ist  die  Hauptstelle  Diod.  XXI,  17;  vgl.  dens. 
XXI,  16.  Antandros  wird  nur  an  jener  Stelle  erwähnt;  Kallias  auch  sonst;  vgl. 
Müller,  Fr.  11.  Gr.  II,  382.  383.  In  Fr.  I ist  von  den  Palikeu  die  Rede;  in  Fr.  2 
von  der  lliu  opuius , in  Fr.  3 von  der  Heilung  der  durch  Schlangenbiss  Vergifteten 
durch  den  Speichel  gewisser  Leute  (noch  jetzt  beobachtetes  Factum  ; in  Fr.  4 von 
den  liparischen  Inseln,  iu  Fr.  5 von  Rom.  — Von  Athauas  ist  Bd.  I,  S.  309  aus- 
führlich die  Rede  gewesen. 

S.  276.  In  Betreff  der  den  Sikelioten  oigenthiimlichen  Bildung  ist  zu  erwähnen, 
dass  Diod.  XXII,  5 von  Apollodoros,  Tyranu  von  Kassandreia,  sagt  : ti/i  Si  tvpai- 
rtSog  7*  xcd  diJäoxttjLor  AnXXttftayja  Tor  2wflör,  GuythnifTiuif öltt  uoXXoii  roif 

xaia  »qc  Zixüiur  tvpnyvoif.  — So  kommt  bei  Cnrt.  VIII,  5 ein  ex  Sicilia  Cleo,  non 
ingenii  solum , sed  etiam  nationis  vitio  adulator,  vor.  Das  waren  diu  natürlichen 
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Folgen  (1er  Tyrannenherrschaft.  Der  Spartaner  Pharax  ward  wegen  seiner  rpey  i)  viel- 
mehr für  einen  Sikelioten  gehalten:  Ath.  XII,  536. 

8.  270.  Kunstwerke  aus  Ag.'s  Zeit  Diod.  XVI,  83.  In  der  > ijnof  wird  erwähnt 
der  oixof  o i^tixoriüxhva;  genannt,  welcher  J««  ro  fiagog  7WI  Hjyuii'  vnegaiywr  iob{ 
ttiir  !tf(üy  rttoi;  tniaijuttala;  frv^fy  vnb  Job  öaifiiorlov  xfptti'ruDtfg.  Man  darf  wegen 
der  Aehnlichkeit  dieser  Geschichte  mit  der  des  alten  Agathokles  Diod.  VIII,  3 eine 
Verwechselung  mit  diesem  annchmen.  Die  in  der  Achradina  gelegene  Ruine  Casa 
dei  sessanta  letti  verdient  natürlich  nicht  diesen  Namen,  Denn.  341.  Ausserdem  itvQyoi 
jtttQu  röv  jutxnor  h ftlvtt,  die  in  Mosaik  den  Namen  Agathokles  trugen.  Endlich  Kunst- 
werke im  Athcnetempel  Cie.  Verr.  IV,  55. 

S.  277.  Münzen  des  Agathokles.  Mit  Agathokles’  Namen  bezeichnet  sind 
folgende  Classen: 

1}  Gold,  a)  Pallaskopf.  Ilev.  Geflügelter  Blitz : ATAHOKAT.OX  IIA21AEOZ. 

b Weiblicher  Kopf  mit  Elephantenkopffell  bedeckt.  Rev.  Pallas,  geflügelt,  Speer- 
werfern! ; Eule  A/  AHOKAI.02.'.  Diese  Münze  , von  der  nur  ein  einziges  Exemplar 
bekannt  ist,  welches  sich  im  Wiener  kaiserlichen  Kabinet  befindet,  ist  am  besten 
abgebildet  auf  der  Tafel  zur  Schrift  von  Dr.  Imhoof-ßlumcr,  Die  Flügelgestalten  der 
Athene  und  Nike  auf  Münzen,  Wien  1871.  8,  No.  2.  Der  weibliche  Kopf  stellt  nach 
meiner  Ansicht  die  Theoxena.  dritte  Gemahlin  des  Agathokles  dar;  ich  spreche  über 
diesen  Gegenstand  an  einer  anderen  Stelle. 

2)  Silber.  Weiblicher  Kopf  KOPAZ.  Rev.  Nike  ein  Tropaion  befestigend  oder 
in  den  Helm  einen  Namen  eingrabend;  Triquctra  ATAHOKAI.O- 

3)  Bronze.  Kopf  der  Artemis  Soteira.  Rev.  Geflügelter  Blitz  ATAHOK  AEO£ 
HAZIAKOZ. 

In  Betreff  dieser  Münzen  äussert  sich  G.  Romano,  Sopra  alcune  monete  scoverte 
in  Sicilia,  che  ricordano  la  spedizione  di  Agatoclc  in  Africa,  Par.  1802.  4 dahin,  dass 
2 zuerst  in  Afrika  geprägt  worden  und  dann  in  Syrakus  besser  nachgepriigt  worden 
sei.  Es  giebt  nämlich  Exemplare  von  nachlässig  geschnittenem  Steiupcl  und  solche 
von  besserem,  la  und  3 sind  später  als  2.  weil  jene  den  Zusatz  HA2AAF.OZ  zum 
Namen  tragen.  Nach  meiner  oben  von  1 b gegebenen  Erklärung  ist  auch  diese  Münze 
später,  da  Agathokles  erst  spät  die  Theoxena  hciratliete.  Romano  hat  ferner  be- 
merkt, dass  die  früher  begonnene  Prägung  der  Pegasosmünzen  von  Agathokles  fort- 
gesetzt wurde,  und  dass  man  diesem  Fürsten  diejenigen  dieses  Typus  verdankt, 
welche  mit  A'  und  n bezeichnet  sind , indem  jenes  Monogramm  Agathokles , dieses 
Antandros  Imdeute. 

Den  Einfluss  des  Agathokles  auf  das  sicilischc  Miinzwescn  behandelt  nach  einer 
besonderen  Seite  hin  meine  Schrift : Ad.  'Holm , La  Triquetra  ne'  monumenti  dell’ 
antichita,  Pal.  1871.  8.  Estratto  della  Rivista  Sicula,  Die.  1871.  Ich  habe  hierin 
nachzuweisen  versucht,  welchen  Gang  das  Symbol  der  Triquetra  durch  die  verschie- 
denen Länder  der  alten  Welt  gemacht  hat,  welches  seine  ursprüngliche  Bedeutung 
war  und  wann  sich  dieselbe  modificirt  hat.  Ursprünglich  Sjinbol  der  Hekate  und  des 
Mondes,  ist  cs  erst  von  Agathokles  zum  Symbol  der  dreispitzigen  Insel  Sicilien  ge- 
macht worden.  Wenn  dies  richtig  ist,  haben  wir  also  anzunehmcu,  dass  die  ältesten 
sicilischen  Münzen  mit  der  Triquetra,  auch  wenn  sie  nicht  den  Namen  des  Agathokles 
tragen,  dennoch  erst  ans  der  Zeit  dieses  Fürsten  stammen.  Es  handelt  sich  hier  vor- 
zugsweise um  die  jüngsten  syrakusauischen  Tetradrachmen.  Ihr  Typus  ist  folgender: 
Weiblicher  Kopf  mit  Kornblättern.  Rev.  Quadriga,  darüber  Triquetra,  darunter  Buch- 
staben : N,  NI,  NK,  ’Pl.  Der  Typus  des  weiblichen  Kopfes  ist  derjenige,  welchen 
Euainetos  geschaffen  hat,  was  natürlich  nicht  beweist,  dass  er  nur  zu  Euainetos  Leb- 
zeiten gebraucht  wurde,  wodurch  allerdings  die  Münzen  100  Jahre  älter  würden. 
Auch  unter  dom  noch  späteren  lliketas  ward  der  Typus  des  Euainetos  gebraucht. 

31  * 
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Da  die  wegen  der  Triquetra  dem  Agathokles  zuzuschreibenden  Tetnvdraclnnen  die 
erwähnten  Buchstaben  haben,  so  gewinnt  die  von  Komano  gemachte  Bemerkung,  dass 
diese  Buchstaben  auf  Agathokles  hindeuten,  an  Wahrscheinlichkeit.  Freilich  lässt  sich 
nicht  verkennen,  dass  darum  noch  nicht  bewiesen  ist,  dass  a Agathokles  bedeu- 
tet. Es  kommt  nämlich]  auch  auf  einer  Goldmünze  vor,  die  sich  durch  die  In- 
schrift IEPSINOZ  als  diesem  Könige  angohürig  kund  giebt.  S.  Raoul-Rochette,  M6- 
dailles  siciliennes  de  Pyrrhus,  pl.  1,  n.  15.  Durch  Zusammenstellung  der  Typen  lassen 
sich  auch  uoch  andere  Münzen  der  Zeit  des  Agathokles  zuweisen.  Einen  recht 
eigentümlichen  Charakter  hat  der  weibliche  Kopf,  welcher  sich  auf  den  agathoklei- 
schen  Silbermünzen  findet  und  durch  die  Inschrift  als  Kopf  der  Kora  bezeichnet  ist. 
Er  trägt  einen  Aehrenkranz,  und  das  Haar  hängt  in  zwei  Massen  im  Nacken.  Ganz 
denselben  Kopf  haben  aber  die  bei  Torrern.  LXXIII,  18  und  LXXIV,  3—5  abgebil- 
deten syrakusanischen  Tetradrachmen , die  somit  auch  der  agathokleischen  Zeit  zu- 
geschrieben werden  dürfen.  Wenn  man  nun  sieht,  dass  von  diesen  LXXIII,  18  eben- 
falls eine  Triquetra  und  # hat,  so  findet  man  darin  eine  Bestätigung  der  obigen 
Combinationen,  und  sieht  man  ferner,  dass  bei  den  übrigen  (LXXIV,  3 — 5J  sich  statt 
der  Triquetra  ein  Stern  fiudet,  so  wird  man  geneigt,  auch  dieses  Beizeichen,  wenn 
nicht  geradezu  der  agathokleischen  Zeit  allein,  so  doch  jedenfalls  der  späteren  Zeit, 
etwa  dem  3.  Jahrh.  v.  Chr.  zuzuschreiben.  Ein  ganz  ähnlicher  Typus,  wie  die  soeben 
besprochenen  Tetradrachmen  ihn  zeigen,  findet  sich  auch  auf  Bronzemünzen.  So  hat 
in  Romano’s  angeführter  Schrift  No.  31  denselben  Kopf  wie  der  auf  den  Tetradrach- 
men  des  Agathokles  befindliche , nebst  der  Inschrift  ZYPAKOZAQN.  Rev.  Biga  im 
Galopp,  darüber  Stern,  bisweilen  Triquetra,  darunter  verschiedene  Buchstaben,  ge- 
wöhnlich A oder  a.  S.  auch  Torr.  LXXXV,  4 — 14,  daselbst  3 ist  eine  Quadriga. 
So  würden  auch  diese  Bronzen  in  die  agathokleische  Zeit  gehören.  Dieselbe  Anord- 
nung des  Haares,  wie  auf  den  genannten  Münzen,  hat  auch  der  Kopf  der  Münzen  bei 
Torr.  LXXXV,  18—21,  deren  Revers  eine  Fackel  in  einem  Kranze  zeigt.  Auch  hier 
wäre  deshalb  agathokleische  Zeit  oder  wenigstens  Einfluss  derselben  zu  vermuthen.  — 
Nach  Romano  zu  No.  27  gehören  auch  die  Bronzemünzen:  Pallaskopf:  Rev.  Pegasus 
Torr.  LXXXili,  18  oder  statt  des  Pegasus  ein  Reiter  Torr.  LXXXI,  12.  13  der  Zeit 
des  Agathokles  an.  Der  Reiter  kommt  später  unter  Hieron  viel  vor.  — Nach  Ro- 
mano 32  ist  noch  aus  agathokleischer  Zeit  die  Bronzemünze : Lorbeerbekränzter  Apollo- 
kopf mit  losem  Haar  im  Nacken;  Rev.  Pegasus  mit  Buchstaben  Torr.  LXXXII,  14—19; 
unter  diesen  Buchstaben  findet  sich  auch  fc  wie  auf  der  Goldmünze  des  Agathokles 
bei  Torr.  CI,  I.  Dasselbe  Zeichen  k findet  sich  auch  auf  den  erwähnten  Bronzemünzen 
mit  weiblichem  Kopf  und  Gespann  im  Revers.  Benierkenswerth  ist  übrigens,  dass 
die  Goldmünze  von  Syrakus  mit  weiblichem  Kopf,  dem  in  ähnlicher  Weise  das  Haar 
im  Nacken  lose  hängt,  abgebildet  bei  Raoul-Rochette,  Medailles  sicil.  de  Pyrrhus  PI. 
I,  13.  14  und  bei  de  Luynes,  Choix  de  m6d.  gr.  pl.  VII,  10  (nach  R.-R  Kopf  der 
Hera),  auch  schon  von  R.-Rochette  p.  268  der  Abhandlung  in  die  Zeit  des  Agathokles 
gesetzt  wird.  Derselbe  270  setzt  in  dieselbe  Zeit  die  Münze : Pallaskopf ; Rev. 
Schiossende  Artemis  (Gold  und  Silber  Torr.  LXVIII,  18  und  LXXI,  1).  — Endlich 
hat  Romano  in  seiner  .Schrift:  Iconografia  numismatica  dei  tiranni  di  Siracusa , Pal. 
1858  . 4 nachzuweisen  versucht,  dass  wir  sogar  auf  einer  Münze  (Bronze)  das  Portrait 
des  Agathokles  haben.  Es  sind  die  Münzen,  deren  Avers  einen  Heraklcskopf , und 
deren  Revers  oioen  Löwen  mit  einer  Keule  darüber  zeigt.  Im  Herakleskopf  sieht 
Rom.  ein  Bild  des  Agathokles.  Doch  hat  er  in  seiner  späteren  Schrift:  Sopra  aicune 
rnonete  etc.  an  dieser  Ansicht  nicht  mehr  so  unbedingt  festgehalten,  die  sich  nicht 
hinreichend  begründen  lässt.  Daran  freilich  kann  kein  Zweifel  sein,  dass  diese  Münzen 
der  agathok leischeu  Zeit  augehören , das  zeigen  schon  die  Ueberpräguugen,  zu  deren 
Besprechung  ich  jetzt  übergehe. 
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Es  ist  durchaus  nichts  seltenes,  dass  Münzen  benutzt  wurden,  um  andere  Münzen 
darauf  zu  prägen , aber  keine  sicilischen  Münzen  sind  so  häufig  zu  diesem  Behufe 
benutzt  worden  als  die  agathokleiBchcn.  Man  kann  nicht  umhin,  darin  einen  Boweis 
des  Hasses  und  der  Abneigung  zu  sehen,  welche  die  agathokleische  Herrschaft  ein- 
geflösst  hatte,  und  welche  so  gross  war,  dass  man  nach  der  Beendigung  derselben 
jede  Gelegenheit  benutzte,  um  die  Erinnerung  daran  auszulöschen.  Die  Münzen,  welche 
in  dieser  Weise  verwandt  worden  sind,  sind  die  folgenden  Bronzemünzen:  4'  He- 
rakleskopf ; Rev,  Löwe.  2)  Soteirakopf ; Rev.  Geflügelter  Blitz.  9)  Weiblicher  Kopf ; 
Rev.  Gespann.  Nur  No.  2 trägt  den  Namen  des  Agathokles,  aber  die  gleiche  Ver- 
wendung von  1 und  3 fugt  einen  neuen  Beweis  zu  den  früher  beigebrachten  hinzu, 
dass  auch  sie  agathokleisch  Bind.  Ueber  diese  Münzen  sind  folgende  Typen  geprägt 
worden,  ein  akragantiniseher  und  zwei  syrakusauische : 1)  Apollokopf;  Rev.  Zwei 
Adler  über  einem  Hasen,  Akragas.  Salinas  XIV,  15  — 20.  2)  Lorbeerbekränzter 

jugendlicher  Kopf  .1102:  BAAANIOY  (der  von  de  Luyncs  bereits  Dion  zugeschrie- 
Itene  Typus);  Rev.  Adler  Uber  einem  Blitz.  Torr.  LXXXIV,  5.  3)  Herakleskopf  mit 
Löwenrachen;  Rev.  Pallas  Promachos  2YP.1K021SIN,  vgl.  Romano  zu  No.  31  und 
dess.  Iconographio  etc.  p.  20  pl.  No.  8.  Der  Typus  der  Pallas  Promachos  stammt, 
nach  Ausweis  der  Goldmünze  des  Agathokles  lb)  übrigens  schon  von  diesem  Fürsten 
her,  nur  mit  dem  Unterschiede,  dass  die  agathokleische  Pallas  Flügel  hat,  die  andere 
nicht  — Urtheil  Uber  die  Münzen  der  agathokleischen  und  pyrrhischen  Zeit:  Friod- 
ländcr-Sallet,  Das  königliche  MUnzkabinet,  Berl.  1873,  S.  133. 


Sechstes  Kapitel. 

Ueber  die  Zeit  vom  Tode  des  Agathokles  an  handeln  schon  die  Hieron 
betreffenden  Schriften,  besonders  das  gründliche  Werk:  J.  C.  H.  de  Gaay  Fortman, 
De  Hierone  Hieroclis  filio  Syracusano,  Zwoll.  1835.  8.  A.  Petry,  Hieron  II.  von  Sy- 
rakus, Elberf.  1801.  4.  Schneiderwirth  im  Heiligenstädter  Programm  1801 , sowie  der 
Artikel  Hieron  in  Pauly's  R.  R.  III,  1209 — 1309  von  Haakh. 

8.  278.  Ueber  die  Eroberung  Messana’s  durch  die  Mamcrtincr  Polyh. 
I,  7;  Diod.  XXI,  18.  Hiernach  freundliche  Aufnahme,  dann  verrätherischer  Uebcrfall 
Anders  Festus  s.  v.  Mamcrtini : Mamcrtini  appellati  sunt  hac  de  causa : cnm  de  toto 
Samnio  gravis  incidisset  pestilcntia,  Sthunius  Mettius  eins  gentis  princcps  convocata 
civium  suornm  contione , exponit  se  vidisse  in  quiete  praccipientem  Apollincm  , ut  si 
vellent  eo  malo  liberari,  ver  sacrum  voverent,  id  est,  quaecunquc  vero  proximo  nata 
cssent,  immolaturos  sibi.  Quo  facto  levatis  post  annum  vicesimnm , deinde  eiusdem 
generis  incessit  pestilcntia.  Rursuni  itaque  consultus  Apollo  respondit  non  esse  per- 
solutum  ab  iis  Votum,  quod  homines  immolati  non  essent,  qnos  si  expulisseut,  certe 
fore  ut  ea  clade  liborarcutur.  Itaque  ii  iussi  patria  decedere  cum  in  parte  ca  Siciliac 
consedissent,  quae  nunc  Tauricana  dicitur,  forte  parantibus  bello  cernere  Jdcssanensi- 
bns  auxilio  venerunt  ultro  eosque  ab  hosto  liberarunt  proviucialcs.  Quod  ab  meritum 
eorum  ut  gratiam  referrent , ct  in  suum  corpus  communionemque  agrorum  invitarunt' 
eos  et  nomen  acceperunt  unum  ut  dicerentur  Mamcrtini,  quod  coniectis  in  sortem 
duodecim  deorum  nominibus  Marners  forte  exierat,  qui  lingua  oscorum  Mars  signifi. 
cattrr,  cuius  bistoriae  auctor  est  Alfius  libro  primo  belli  Carthaginiensis.  Allge- 
meiner drücken  sich  aus  Zonar.  VIII,  8 und  Str.  VI,  2,  3.  Bei  Dio  Cass.  Exc.  Val 
40  heisst  es:  Xnunnvol  ifgot-Qtiv  nirl] r 'Messanai  im'  'AyaHoxX/ovt  rnylKr-rti,  at/aycic 
Tt  i«i  tniyuip/iov  fnoiijatn  ro  xnl  rij*  nabv  xni/nyov.  Ueber  die  Erzählung  des  Alflns 
bei  Festus  bemerkt  mit  Recht  Motnmsen,  Die  unteritalischen  Dialecte,  Leipz.  1850.  4, 
S.  196,  dass  sie  ganz  den  Charakter  einer  städtischen  Tradition  der  Mamertiner  selbs 
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trägt.  Offenbar  ist  die  gutmüthige  Ackortheilung  der  Messaner  gefälscht.  Wie  sieh 
die  späteren  Maniertiner  ihrer  Eroberung  schämten,  mögen  sie  auch  ihres  Ursprungs 
sich  geschämt  und  sich  aus  dem  zusamruengelau  lenen  Schwarm  eines  Condottiere  in 
einen  heiligen  Lenz  der  Saumiter  verwandelt  haben , nachdichtend  die  alte  National- 
sage, welche  die  Samniter  aus  einem  heiligen  Lenz  der  Sabiner  hervorgehen  Hess. 
Nicht  verwerfen  möchte  dagegen  Mommsen  die  Erzählung  von  der  Benennung  des 
Volkes  nach  dom  erloostcn  Gotte,  und  ebenso  ist  ihm  die  Erwähnung  des  Apollo,  der 
in  der  sabinischen  Sage  nicht  vorkommt,  nicht  zufällig,  er  mag  neben  dein  Marners 
als  specieller  Patron  der  Mamertiner  gegolten  haben.  Letzteres  wird  durch  eine  in 
Messina  vorhandene  Inschrift  in  oskischer  Sprache  bestätigt,  welche  nach  Mommsen 
1.  1.  196  den  ersteu  Jahren  der  Existenz  der  Mamertiner  in  Sicilien  angehört.  Sie  ist 
in  Mommsen  s genanntem  Buche  S.  193  am  correctestcn  abgedruckt  und  lautet  ZTFNIZ 
KA.il  NI  Z STATVIIHZ  \ MAP  AZ  HOMHTIEZ  NIYMZJUIIZ  \ Milt.  /A/i 
OY HZ ENZ  I El  N EI  M TLll.TQ  MAMFPTINO  | A II II E.iAOYNJl I ZA KOllO, 
d.  h.  Stenius  Calinius  Statii  til.  Mara  Poinptius  Numerii  f.  meddices  fuccrunt  et  po- 
pulus  Mamertinus.  Apollini  sacrum.  Es  weihen  also  in  dieser  Inschrift  die  beiden  Me- 
dices  und  die  Gemeinde  der  Mamertiner  etwas  dem  Apelluues.  und  man  sieht  hieraus, 
dass  Apoll  von  den  Mamertinern  hoch  geehrt  wurde,  was  sich  übrigens  auuli  aus  den 
mamcrtinischen  Münzen  ergiebt.  Was  es  ist,  das  gewidmet  wurde,  wissen  wir  nicht, 
Mommsen  denkt  an  die  Stadtmauer  selbst.  Die  Inschrift  wurde  an  dem  Platze  Giu- 
decca  gefunden  (M.  193).  La  Giudccca  ist  nach  Dennis  173  gleich  Str.  Cardinos;  die 
alte  Stadtmauer  könnte  also  sehr  wohl  da  gelaufen  haben.  Die  Inschrift  belehrt  uns 
über  die  Verfassung  der  Mamertiner  dahin,  dass  sie  zwei  Medices  an  ihre  Spitze  hatten, 
womit  es,  wie  M.  196  sagt,  nicht  im  Widerspruch  steht,  dass  wir  sie  im  Kriege  gegen 
Hieron  von  einem  Feldherrn  [aTnnniyöq)  Kios  angeführt  linden  (Diod.  XXII,  13).  Es 
ist  damit  zu  vergleichen , was  Strab.  VI,  2,  3 von  den  Lukanern  sagt : ihre  Ver- 
fassung sei  sonst  demokratisch  gewesen,  im  Kriege  aber  sei  von  den  Magistraten  ein 
König  ernannt  worden  — ähnlich  wie  bei  gefährlichen  Kriegen  in  Rom  die  C'onsuln 
einen  Dictator  ornannteu.  — Das  Jahr  der  Occupation  Messanas  durch  die 
Mamertiner  ist  nicht  überliefert.  Sie  wird  gewöhnlich  in  284,  auch  in  282  gesetzt. 
Schubring  in  seinen  historisch-geographischen  Studien  über  Alt-Sicilien,  im  Rh.  Mus. 
N.  F.  28,  S.  09,  entscheidet  sich  für  287  v.  dir.  Mir  scheint  es  besser,  die  9 Jahre  des 
IJiketas  von  2SS — 7i>  zu  setzen,  sodass  auch  die  Einnahme  von  Messana  in  288  fiele. 
— Die  Münzen  der  Mamertiner  (fast  nur  Bronze)  siud  grösstentheils  sehr  schön. 
Mit  oskischer  Inschrift  MAM  F PT!  NO  YM  ist  nur  eine  bekannt:  Artemiskopf  nach  r. 
Rev.  Ümphalos.  Inschrift,  Friedländer,  Osk.  Münzen,  Taf.  VIII.  Sio  haben  also  sehr 
schnell  die  griechische  Sprache  für  gewisse  ofticielle  Zwecke  angenommen.  Ob  sie 
auch  noch  Mcssanioi  siqth  genannt,  ist  nicht  so  klar.  Allerdings  ist  der  kämpfende 
nackte  Mann  auf  dem  Rev.  der  mainertinischen  Münzen  bei  Torr.  XLVIII,  1—4  ganz 
ähnlich  dem  Pheraimon  auf  der  Münze  Torr.  L,  0,  deren  Avers  den  Peloriaskopf  hat, 
und  der  Peloriaskopf  ist  sonst  mit  einem  Revers  verbunden,  der  die  Inschrift  MEZ- 
Z AN  HAN  trägt,  sodass  also  jene  Phcraimomuiinze  aus  der  Zeit  sein  wird,  aus  der 
die  sonstigen  PhcraimonmUnzen  sind , aber  darum  ist  doch  noch  nicht  gewiss,  dass 
diese  Zeit  die  mamertinische  ist,  wenngleich  nicht  geläugnet  werden  kann,  dass  der 
kämpfende  Mann  ein  sehr  gutes  Symbol  der  kriegerischen  Mamertinergemeindo  sein 
würde.  Indess  spricht  die  Wahrscheinlichkeit  dafür,  dass  dieser  Typus  erst  durch 
die  Mamertiner  aufkam;  dann  wäre  erwiesen,  dass  sic  sich  sowohl  Mcssanioi  wie 
Maraertinoi  nannten.  — Der  erwähnte  Typus,  ein  nackter  Krieger,  kehrt  in  verschie- 
denen Variationen  auf  dem  Revers  mamertinischer  Münzen  wieder,  bald  kämpfend, 
bald  ruhig  stehend,  bald  ein  Pferd  am  Zügel  haltend,  bald  auf  einem  Felsen  sitzend. 
Torr.  XLVIII  und  XLIX  giebt  die  Belege  hierzu.  Der  das  Plerd  führende  Jüngling 
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wird  auf  Münzen  von  Nuceria,  wo  ergänz  ähnlich  vorkoinmt,  filr  einen  der  Dioskuren 
gehalten,  s.  Friedländer,  Osk.  Münzen,  S.  21  und  Tal’.  IV.  Der  Avers  dieser  Münzen 
hat  entweder  Areskopf,  Zeuskopf  oder  A|>oliokopf.  Andere  Hamertinenniinzen  haben 
im  Rev.  eine  nach  rechts  stürmende  Pallas,  etwas  verschieden  vou  der  auf  lukani- 
scheu  Münzen  befindlichen,  Friedländer  T.  VIII,  1 u.  ft.  Ein  anderer  Typus  des  Rev. 
ist  die  stehende  Nike,  ähnlich  eine  capuuuischc  Münze,  Friediätider,  T.  III.  15.  Ein 
anderer  ist  der  stossende  .Stier ; derselbe  Typus  findet  sich  in  Tauromenion  und  Sy- 
rakus. Andere  sind:  der  Adler,  auf  einem  Blitz|,  mit  oder  ohne  Schlange;  Iicrmcs 
mit  Widder;  ein  Gespann;  ein  Hund.  Auf  dem  Avers  findet  sich  ausser  den  oben 
genannten  Köpfen  noch  der  Herakleskopf.  Merkwürdig  ist  eine  Imhoofsche  Münze, 
auf  der  der  Apollokopf  des  Avers  die  Beischrift  ll’XAn'.T.iZ  hat,  während  der 
Rev.  Blitz  und  Traube  nebst  Mi  ME  hat;  der  Avers  ist  ein  Beleg  für  die  oben 
erwähnte  Tradition  von  dem  Ursprung  der  Kolonie.  — Ausbreitung  der  ma- 
ine rti n i sehen  Herrschaft.  Flut.  Pyrrh.  23:  noU.«  toig  "EUqair  iroglevrtur, 
iviovg  iSi  xnl  i/onoig  ncioiiju/ttnr  iiioifXfif.  Nach  dems.  21  sind  1(1,000  Matncrtincr 
gegen  Pyrrhos  nach  Italien  hinübergegaugeu.  Mit  den  Karthagern  sind  sie  verbündet 
nach  Diod  XXII,  1.  Doch  haben  sie  das  punischc  Gebiet  nicht  geschont  Polyb.  I,  8. 
Also  waren  sie  nur  gegen  Pyrrhos  mit  den  Karthagern  verbündet.  Polyb.  I,  S sagt 
von  den  Mamcrtinern  noHn  rijc  i.ixtX(ns  t't  oQokiyovr.  Sic  hatten  nnXi.it  t/nnipia 

nach  Diod.  XXII,  13.  Nach  Diod.  XXIII,  2 haben  sie  Kamarilla  und  Gela  «raarj«'- 
Torg  gemacht.  Endlich  haben  sie  sich  sogar  an' Akragas  gewagt,  wenn  Fortman 

1.  I.  p.  Oft  not.  Recht  hat,  folgende  Worte  bei  Polyb.  I,  43  auf  die  Mamcrtiuer  zu 
beziehen  : x«.»’  Sr  xainor  i.itfldXono  irctnaonoi’itiv  aüiovg  (die  Akragantiuer  o I iwr 

2. 'v(trtxoLn(wr  ftiaOot/ nooi , welche  Stelle  Schubring,  Akragas  S.  70  mit  Recht  dunkel 
nennt.  Die  Matncrtincr  würden  hier  als  ehemalige  syrakusanisehc,  d.  h.  agathokleischu 
Söldner,  die  sie  ja  auch  waren,  bezeichnet.  Sie  hätten,  ehe  sic  Messana  überfielen, 
sich  Akragas'  verrätherisch  zu  bemächtigen  versucht,  tler  Ausdruck  naQnanoitfriv  ist 
der  genaue  Ausdruck  für  das,  was  sie  in  Messana  timten,  vgl.  Diod.  XIV,  0 von 
Entella  und  Polyb.  I,  10  von  Khcgion. 

S.  27s  Hiketas  Diod.  XXI,  IS;  XXII,  2,  wo  es  heisst:  </>n ’iing  di  x«l  7xfr«c 
»po;  ui.lrjXovf  niktuor  fmtijad/ifioi  nopf  täSnvio  71  tnl  tos  "Yßkaiov.  Schubring,  Hi- 
Btorisch-gcogr.  Studien  über  Altsicilien  S.  110  nimmt  an,  dass  ö "YßXaiog  einen  Berg 
bezeichne.  „Das  wäre  dann  die  kalte,  steinige,  wilde  Hochebene  im  Westen  von 
Ragusa.“  Hybla  Heraia  ist  nämlich  nach  ihm  Ragusa.  Dass  bei  dem  Hyhlaios  an 
das  südliche  Hybla  zu  deuken  ist,  ist  klar;  ich  glaube  nur  nicht,  dass  d "YßXamg  einen 
Berg  bezeichnet,  ich  sehe  vielmehr  einen  Flussnamen  darin,  nach  Analogie  von  Mo- 
nxuidg.  Münzen  des  Hiketas  giebt  es  nur  aus  Gold.  Weiblicher  Kopf  2YP.1KO- 
£!QN:  Rev.  Nike  in  einer  Biga  EllUKETA  Torr.  CH,  1—3.  Das  (n\  bezeichnet 
den  Hiketas  als  Magistrat,  nicht  als  König.  Ueber  den  Typus  des  Kopfes  s.  oben 
S.  450.  Torr.  Cil,  4 hat  zwar  dieselben  Typen  in  Silber,  aber  nur  nach  Haverkamp. 

S.  278,  Phintias  Diod.  XXII,  2:  Gründung  von  Phintias,  anfängliche  Grau- 
samkeit, dann  Milde  des  Herrschers;  7;  Traum.  Nach  Hchubring,  8tud.  S.  00  ff. 
regierte  Phintias  etwa  von  280  —280.  Derselbe  hat  ausführlich  uachgewiesen , dass 
nicht,  wie  bisweilen  angenommen  wird,  Phintias  es  war,  der  Gela  zerstörte.  Akragas 
hat  karthagische  7 poep«  zur  Zeit  des  Pyrrhos,  Diod.  XXII,  10:  IJc  tlx «»«“ff  i“Ö 
‘l’ntine  iSvrnatfitaij  avxtür.  Dennoch  mögen  die  Karthager  im  ganzen  mit  Phintias 
befreundet  gewesen  sein.  Ausdehnung  seinor  Herrschaft  bis  Agyrion  Diod.  XXII,  2. 
Ag.  wird  hier  wieder  von  Diodor  eine  gewisse  Ehre  gegeben.  Münzen  des  Phintias 
giebt  es  nur  in  Bronze.  Während  auf  dein  Rev.  sich  beständig  der  Eber  findet,  hat 
der  Avers  l|  Apollokopf,  2)  Artemiskopf,  3)  Xorakopf.  Der  Artemiskopf  ist  der  auf 
den  Bronzemiinzen  des  Agathokles , der  Korakopf  der  auf  den  Silbermünzen  desselben 
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Königs  Torr.  CVII,  1 — 5.  — Ueber  die  Stadt  Pliintias  {•t’ivrii i(,  ndoj)  handelt  be- 
sonders Schubring  in  der  erwähnten  Abhandlung:  Historisch-geographische  Studien, 
Abschn.  L woselbst  besprochen  werden : die  Gründung  und  Lage  von  Phintias , die 
gelolschen  Inschriften  in  Phintias.  Sch.  setzt  die  Zerstörung  von  Gela  durch  die 
Mamertiner  282  v.  Ohr  , die  Gründung  von  Phintias  281  oder  280.  — Phintias  erwähnt 
bei  Diod.  XXIV,  Cic.  Verr.  III,  102  (Phintiaro);  Ptol.  •bihrlUtt  (etwas  landein- 
wärts; ausserdem  hat  er  noch  im  Westen,  an  der  Mündung  des  SossioB  Ilnrltt). 
Vgl  Faz.  LHL  137.  CI.  261— 63.  D.  311.  Endlich  handelt  Schubr.  noch  S.  136  ff.  Uber 
die  Stadt  Phintias  der  Geloer,  woselbst  er  ihre  inneren,  sich  aus  den  Inschriften 
ergebenden  Verhältnisse  erläutert.  Von  den  Inschriften,  die  die  Einwohner  als  Gcloer 
bezeichnen,  sind  nach  Schubring  75  zwei  von  Gela  mit  nach  Phintias  gebracht,  zwei 
andere  aber  in  Phintias  geschrieben. 

S.  270.  Holvtov  DHal.  XX,  8^  Plut.  I’yrrh.  23.  Bei  Diod.  XXII,  T_  MeiYW, 
offenbar  falsch. 

S.  280.  Ueber  Rhegion's  Eroberung  durch  die  Kampaner  Polyb.  1,  ti.  7 , III,  26 ; 
App.  SamrnO,  1,3;  DHal.  XX,  4.  5;  Diod.  XXII,  1-3;  DioC.  p.  170  MaTTpTäSO  VaL 

S.  281 . Pyrrhos  in  Sicilien.  Summarisch  berichtet  Paus.  wo  eB  zum 

Schlüsse  heisBt,  dass  P.  mit  seinen  Epiroten  gegen  die  Karthager  eine  Seeschlacht 
habe  liefern  wollen,  iot i di  6 /fvppof,  <uf  rjTir]!trj,  rm’c  rava Iv  tf  7Vrp«>T«  (ri-ijj-tro 
mir  lotnnit.  Nach  Dio  C.  p.  169  M tx  noXX.ov  /poiow  2.'ixfX(a(  tifit/iiros.  Ueber 
die  Hauptquellen,  Diod.  XXII;  Plut.  Pyrrh.  22 — 24;  DHal.  XX,  Jk  JC  Iust.  XXII,  3 
ist  oben  8.  379  die  Rede  gewesen.  Von  Neuern  vgl.  Niebuhr's  Röm.  Gesch.  III  und 
die  anderen  römischen  Geschichten;  Droysen,  Hellenismus  II,  jh^ff.,  146 — 156;  Plass, 
Tyrannis  II,  den  Artikel  Pyrrhos  in  Pauly's  R.  E.  und  die  kleine  Schrift  von  G.  Hertz- 
berg, Rom  und  König  Pyrrhos,  Halle  1870.  8. 

S.  281.  Ueber  die  Veranlassung  und  den  Beginn  des  Zuges  des  Pyrrhos  nach 
Sicilien  äussert  sich  Plut.  Pyrrh.  22:  ijxoi  tx  ZtxtXlnt  aidnr;  'Ax(m-/ttvta  xai  2vq «- 
xoiioaf  xnl  ^Itovitvovf  #)'/np2foiTff  avjij) , und  ebendas.  Ktvivv  t vixi’f  titrr Ml ],'-7  wpo- 
äiaXtSöfifrox,  tua.vip  tlaiUa,  raT(  no/.f ai.  Es  war  also  des  Pyrrhos  bemerkenswerthe 
Gewohnheit,  zuvörderst  die  Diplomatie  wirken  zu  lassen. 

S.  282.  Einen  Vertrag  des  P.  mit  Rom , den  App.  Saum.  mit  den  Worten 
finn  rrjv  ftaxnv  *«•  »«f  »pic  ' Pui/xnlov;  our&ijxai  it(  ZrxtXtar  Jitn/.n  andeutet,  weist 
Droysen  II,  147  n.  120,  mit  Recht  zurück. 

S.  282.  Die  Chronologie  der  Thaten  des  Pyrrhos  auf  Sicilien  lässt  sich  aus  den 
Quellen  nicht  mit  Sicherheit  entnehmen.  Plass  II,  300  ist  zu  dem  Ergebniss  gelangt, 
dass  Pyrrhos,  der  im  J.  278  nach  Sicilien  kam,  im  Friihj.  277  den  Krieg  gegen  Kar- 
thago begann,  aber  erst  276  zur  Belagerung  von  Lilybaion  schritt.  Droysen  II,  153 
setzt  dagegen  die  Belagerung  von  Lilybaion  bereits  in  276,  Jedenfalls  ist  P.  erst 
276  wieder  in  Italien. 

S.  282.  Ueber  die  ersten  Erfolge  des  P.  in  Sicilien  vgl.  DHal.  XX,  jk  wo  So- 
sistratos  als  Beherrscher  von  Syrakus , Thoinon  als  Phrurarch  bezeichnet  werden, 
sowie  Diod.  XXII,  tk 

S.  283.  Diod.  XXII,  10  sagt:  x«l  npuirr/r  ti 6 Xi v ‘//p nxlunv  n poc>;}'n)'4i o , 7 pot- 
poi ün 6 Anp^i/cfoi  iW,  fuxi  di  tnörn  ’A f«5r«f  nttptkaßrv  ihn  2'iXitot'yjiDi  iw 
ßaotXii  7ipofjgiupi;(7«i'.  Hier  ändert  Cluv.  ACwvaf  in  Alafnpoe;  Corcia,  Delle  antiche  citta 
di  Sicilia,  Nap.  1869.  4^  p.Hl^  nimmt  die  Aenderung  an,  und  mit  der  Motivirung,  dass 
zwischen  Heraklcia  und  Selinus  keine  andere  Stadt  sei  als  Mazara.  Gerade  dies  zeigt 
aber,  dass  die  Conj.  nicht  richtig  ist.  Wir  verlangen  nach  Heraklcia  eine  Stadt  zwi- 
schen Herakleia  und  Selinus,  aber  Mazara  liegt  nicht  dort,  sondern  westlich  von  Se- 
linus. Es  muss  also  bei  Azones  sein  Bewenden  haben, 

S.  283,  Die  Karthager  haben  nach  Zonaras  VIII , _ö  aus  Furcht  vor  Pyrrhos 
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Söldner  aus  Italien  zu  Hülfe  genommen.  Dr.  II,  152,  n.  134  meint,  diese  Söldner 
könnten,  „da  Bukanier,  Bruttier,  Sumnitcn  allen  Anlass  hatten,  Pyrrhos’  l'einde  nicht 
zu  unterstützen,  doch  nur  aus  dem  römischen  Italien  und  dann  nur  mit  römischer 
Bewilligung  gekommen  sein.“  Aber  Loute,  die  Geld  verdienen  wollen,  fragen  nicht 
nach  Gründen  hoher  Politik.  Wenn  Dr.  in  ders.  Amu.  sagt:  „Diodor’s  Schweigen 
(über  die  Anwesenheit  von  Römern  in  Lilybaion)  ist  wohl  bedeutsam,“  so  vergisst 
er,  dass  wir  nur  Exeerpte  aus  Diodor  haben. 

S.  285.  lieber  das  Verfahren  des  P.  gegen  die  Sikclioten  spricht  ausführlich 
Dllal.  XX,  jh  Vgl.  Dio  C'ass.  p.  177,  178,  Mai  und  p.  590  Vules.,  in  der  Ausgabe 
von  L.  Dindorf,  Lpz.  1803,  I,  p.  67  und  68. 

S.  285.  Nach  lustin.  XXIII,  _3j_  conserto  proclio  cum  superior  fuisBOt  hätte  Pyrrhos 
vor  seinem  Abzüge  noch  einen  Sieg  über  die  Karthager  erfochten ; ich  nehme  viel- 
mehr einen  Irrthum  Iustin's  an.  — Die  20,000  M.  zu  Pubs  und  300U  Reiter,  mit  denen 
Pyrrhos  aus  Sicilicn  nach  Tarent  kommt  fPlut.  Pyrrh.  2-1  j , entsprechen  dor  Zahl  der 
Truppen,  die  er  das  erste  Mal  hatte  (Plut.  P.  15  Niederlage  zur  See  in  der  Meer- 
engo  durch  die  Karthager  Plut.  P.  24;  App.  Samn.  12.  — Pyrrhos  und  die  Mamer- 
tiner  (S.  2S1I1  Plut.  P.  24. 

S.  286.  Münzen  des  Pyrrhos,  in  Sicilicn  geprägt.  Vgl.  Raoul-Rochette, 
Memoire  sur  les  medailles  siciiiennes  de  Pyrrhus  etc.  in  dou  Mein,  de  lAcad.  des 
Inscr.  T.  XIV,  2,  Par.  1840.  mit  2 Tafeln.  Die  Angaben  bei  Droysen  II,  151  können 
in  ihrer  Kürze  irrige  Ansichten  über  die  hierher  gehörigen  Münzen  erwecken,  besonders 
als  ob,  was  nicht  der  Fall  ist,  die  sicilische  und  dio  dodonäische  Gottheit  auf  der- 
selben Münze  hgurirten.  Die  höchst  wahrscheinlich  Sicilieu  angehörigen  Münzen  sind : 

F Gold,  a)  Artemiskopf ; Rev.  Nike,  mit  Kranz  und  Tropaion  Bclrwobcnd  HA- 
Si.iT.ilX  TIYPPOY  Torr.  CIII,  i—  3. 

b;  Pallaskopf;  Rev.  wie  bei  a.  R.  Roch.  I^Jt. 

Silber,  a Korekopf,  fast  gleich  dem  der  agathoklcischen  Tetrndrachmen  ; Rev. 
Pallas  Promachos,  ähnlich  wie  auf  den  syrakusanisehen  Bronzcmünzen,  deren  Avers 
einen  Herakleskopf  enthält  {abgeb.  bei  Torr.  LXXXIII,  i — 4),  und  von  denen  oben 
die  Rede  war,  da  sie  über  agathokieische  Münzen  geprägt  sind.  HASIAEilS  II YP- 
POY.  Abgeb.  bei  R.  Roch.  1^  1—3.  Hier  hat  No.  2 hinter  dem  Kopf  eine  Fackel, 
wie  bei  Torr.  LXXXV,  F.  hinter  dem  freilich  etwas  anderen  Kopfe  No.  £ aber  eine 
Biene,  wie  Torr.  LXXXV,  3^.  von  welcher  Münze  oben  die  Rede  war. 

b Zeuskopf  mit  Eichenkranz.  Rev.  Hera  — nach  R.  Roch.  Ceres  — sitzend 
HAST AliHS  TIYPPOY.  Abgeb.  R.  Roch.  L_  7. 

c)  Jugendlicher  behelmter  Kopf;  Rev.  Verschleierte  Frau  auf  einem  Ilippokamp 
sitzend,  einen  Schild  vor  sich  haltend  HASIAEilS  ffYPPOY  R.  Roch.  I,  4.  5. 

Bronze,  ai  Verhüllter  Kopf  der  Phthia  (Mutter  des  Pyrrhos  'POIAS;  Rev. 
Blitz  HASIAEilS  /IYPPOY  Torr.  CHI,  J_L  LL  Der  Blitz  ist  ähnlich  wie  auf  den 
Bronzemünzon  des  Agathokles,  nur  ohne  Flügel;  bei  Lenke  indess  geflügelt.  R.  Roch. 
253  hält  den  Kopf  des  Avers  für  einen  Herakopf. 

b)  Korakopf  wie  in  2a;  Rev.  Ceres  sitzend  HASIAEilS  1IYPPOY  R.  Roch.  1^8. 
Ci  Pallaskopf;  Rev.  Nike  Tropaion  errichtend  HASIAEilS  JlYPPOY.  Bei  Torr. 
CHI,  8_  statt  Pallaskopf  vielmehr  AreBkopf. 

d;  Pallaskopf  Rev.  Aehre  in  einom  Kranze  BASTAEOS  HYPPOY  Torr.  CIII,  9. 
e)  Artemiskopf.  Rev.  Nike,  Tropaion  tragend  HASIAEilS  TIYPPOY  Torr. 
CIII,  16. 

Nach  R.  Rochetto  wären  auch  die  Münzen  mit  der  Inschrift  XlKEAIilTAtf, 
die  Alessi , Lettre  ä M.  Gerhard,  in  Bull.  d.  Inst.  1833,  p.  8—15,  der  Zeit  Hie- 
ron’s  II.  zuschrieb,  von  Pyrrhos,  der  ja  nach  Polyb.  VII,  -4.  5 König  aller  Sikelioten 
wurde. 
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Beziehungen  zu  den  Münzen  des  Pyrrhos  zeigen  die  der  Sie  halten 

auch  I be  kämpfende  Pallas  Sanibuu  p IM  ft,  No.  J_2_  _2_  We  auf  einem  llippn 
kauip  sitzende  Göttin  (Thetis  Satnhon  öl  I,  No.  7,  pl.  25,  25.  a,  NikeTropaion  krän- 
zend Saiuh.  p.  öl  5,  No.  21L1L.  |d.  21,  I .» 


Sichoutos  Kapitel. 

S.  2Vi.  Bei  l’laut  Mcuacchui  II.  jl  lesen  wir  Non  ego  te  novi,  Menaechmmn, 
Mosclm  prognatnui  patre 7 Qui  Syracusis  perhiliere  natus  esse  in  Sicilia.  Ubi  rex 
Agathoclos  regnator  fuit  et  itcruui  Bintia.  tertiutu  Liparo  qui  in  morte  regnutn 
llieroni  tradidit,  Nuuc  Jliero  est.  Diese  .Stelle  eines  Komikers  hat  zuerst  als  ein 
historisches  Document  betrachtet  Keiueccius  in  s.  Ilistoria  lulia  II,  p.  1 1 V*  IT. , der  die 
beiden  sonst  nicht  verkommenden  Herrscher  Bintia  und  Liparo  als  Nachkommen  des 
Agathoklcs  betrachtet.  Die  Unmöglichkeit  dieser  Annahme  hat  llkli.  in  Paul)  s K.  E 
III,  1 30 1 nachgewiesen.  Doch  glaubt  derselbe  im  übrigen  mit  den  von  ihm  citirtcn 
Burigny  ' Rcflexions  sur  un  passagc  de  Blaute  in  den  Meiu.  de  l’Acad.  des  Inscr. 
XXXIV.  p.  Stoff  . Sainte-Ooix  Ment,  sur  les  anciens  gouvernements  de  .Sicile,  ibid. 
XLV1II,  p.  Bit,  und  Visconti,  Iconogr.  grecquc  11,  p.  Jily  ff-  . dass  die  Namen  histo- 
risch sind , obschon  er  einige  dichterische  Ungenauigkeiten  bei  l’lautus  annimmt. 
Richtiger  urlhciltc  schon  Uasnubonus  in  seinem  Commcntar  zu  Polyb.  L_  _7  Aus 
Münzen  hat  ilie  Existenz  Byrakusanischer  Herrscher  Namens  Phintias  und  Liparo  be- 
weisen wollen  Calcngni,  De’  re  di  .Siracusa  Kiuzia  e Liparo,  non  ricordati  (lalle  storie, 
riconosciuti  ora  con  le  moncte  T.  L_  Kiuzia,  Pal.  IsoS;  T.  II,  Liparo.  Pal.  IbOD.  Kür 
den  crstcrcn  liegt  ihm  der  Beweisgrund  dafür,  dass  die  bekannten  Phintiasmünzcn  nicht 
einem  akragantiuischeu , sondern  einem  syrakusanischen  Herrscher  angchörcn,  darin, 
dass  der  auf  ihnen  sich  findende  Arteiniskopf  mit  dem  Arteiuiskopf  auf  svraktisani- 
sclicn  Münzen  vollkommen  identisch  ist,  während  andererseits  Artemis,  wie  Calcagni 
meint , in  Akragas  gar  nicht  verehrt  wurde.  Letzteres  ist  natürlich  ebenso  unbe- 
weisbar wie  unglaublich ; in  Bezug  auf  ersteres  aber  muss  man  sagen,  dass  es  nicht 
unmöglich  ist,  dass  Münztypcn  von  einer  Stadt  auf  die  andere  herübergenommen  wur- 
den Es  ist  also  für  Phintias  der  Beweis  nicht  geführt,  dass  er  ein  Syrakusanor  war. 
Noch  weniger  aber  ist  Liparos  Existenz  bewiesen.  Hierfür  beruft  sich  C.  auf  eine 
Silhcrinünze,  die  er  folgendemiassen  beschreibt:  Männlicher  Kopf  nach  r.  _ IIIIAPOY . 
Rev.  Pegasus  Kl.  Aber,  wie  Millingen,  Aneient  coins  of  greek  eitles  and  Kings, 
Lond.  I VI I . L_  pl.  2l  No.JUy  zeigt,  ist  die  von  Calcagni  gemeinte  Münze  eine  krotonia- 
tische,  sie  hat  nicht  .l£lf  4I‘0  Y,  sondern  -t/A-VPOA,  und  nicht  Kl , sondern  Kl‘. 
Aisaros  ist  der  Kluss  von  Kroton.  Vgl.  Sambon,  Recherches  etc.  p.  327.  No.  55,  sowie 
für  eine  ähnliche  Bronzemünze,  abgeb.  pl  2 1 . No.  15,  pag.  52S,  No.  VL  — In  die  Kate- 
gorie, der  Namen  auf — Ä.V,  die  mit  Ortsnamen  Zusammenhängen,  können  ausser  den 
Ild.  L B.  IU2  angeführten  mit  mehr  odor  weniger  Sicherheit  noch  gerechnet  werden . 
Andron  Polyacn.  V,  jb  Baron  Diod.  XIX,  Jjb  Patron,  eiu  lykischer  Name,  den 
Bachofen,  Lykieu  S.  ID  selbst  mit  der  Stadt  Patara  in  Verbindung  setzt;  Neon  ein 
Korinther  Blut.  Tim.  Bv  Menon  Diod.  XXI,  I *- . Akron  Vater  des  Katnarinäers 
Psaumis,  eiu  anderer  Akron  Kreund  des  Empedoklcs;  Stilpon , Name  eines  Philo- 
sophen aus  Megara  und  eines  Beldhcrm  des  Agathoklcs,  Diod.  XXL  V Stilpai,  Stadt 
in  Sicilien,  nach  St.  B.  Umgekehrt  soll  von  Solon  Soloi  abgeleitet  sein  Blut.  Sol.  20. 

S.  257.  Ilieron.  Vgl.  die  oben  citirtcn  Schriften.  H.  ward  nach  Polyb.  VII,  S, 
Liv.  XXIV,  _5  und  Val.  Max.  VIII,  D*  über  üu  Jahre  alt;  nach  Luc.  de  longaev.  _ln 
aus  Dmnetr.  Callat.  starb  er  92  Jahre  alt.  Er  starb  2 1 :>  v.  Chr.,  ist  also  .107  v.  Chr. 
geboren,  llieron  s Jugend.  Nach  Iust.  XXIII,  4 patre  llioroclito,  nobili  viro,  cuius 
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origo  a Gclone  manabat.  Man  sieht  au  deiu  falschen  Namen  de»  Vaters  wieder  die 
Unzuverlässigkeit  des  lustinus.  Richtig  sagt  Paus.  VI,  ^ JJJ_  7/piwr  ' Itooxitorg-,  so 
sagt  auch  die  in  Syrakus  aufbewahrte  Inschrift,  abgedruekt  Ci  No.  53H8.  Nach  Polyb. 
VII,  s ov  11X0P toy,  or  ifogiir,  oiy  tlHim  oviiv  Ix  r ijf  wvytfg  itaiftov  nanaXftßaiv.  Nach 
Zou.  VIII,  *»  oiht  TiaiQÖ'Uv  tnnf ttvttar  fytoi  neu,  urjutötffi'  cU  x«i  tforlhüt  :i tiog rtxun’ . 
Nach  Plut.  Marc.  J_[  Bilr  Archituedes  sein  ai’yytvijs.  Die  Mutter  eine  Magd , Aus- 
setzung des  Knaben;  andere  Wunder  Inst.  XXIII,  _1  — Ein  syraknsauischcs  Heer 
zur  Zeit  des  Agathokles  in  Friedenszeit  im  Lager  bei  Aetna  Diod.  XXI,  DL  — 
Mergana  bei  Polyb.  1^  S ist  nach  Italtaus,  Geschichte  des  ersten  punischeu  Krieges 

S.  9o  Morgaution.  — Zwei  Feldherren  gewählt,  Polyb.  _L  gerade  wie  einst  llippa- 
rinos  und  Diunysios;  Plut.  Dion  3,  oder  wie  Megakies  und  Dion,  Plut.  D.  jtm  Einer 
vuu  beiden  vcrschwindut  danu  nach  einiger  Zeit  und  lässt  dem  anderen  diu  Herrschaft 

S.  2s~.  Hcirath  des  Ilioron.  I’hilistis.  Nach  Polyb.  L_U_  heirathet  liieron 
die  Tochter  des  angeaohenen  Syrakusaners  Leptines;  aber  weder  Polybios,  noch  sonst 
ein  alter  Schriftsteller,  hat  den  Namen  der  Frau  llicrons  überliefert.  Nach  Plut. 
Dion  II  hat  eine  Tochter  des  Leptinos,  Bruders  des  Dionysios  I.,  den  Historiker 
Philistos  gcheirathet.  Bo  erklärt  sieh  das  Zusammenkommen  beider  Namen  in  der 
hieronischcn  Zeit.  Offenbar  war  der  Schwiegervater  Hicron's  ein  Nachkomme  des 
Historikers  Philistos  und  der  Tochter  des  Leptines , daher  nannte  er  seine  Tochter 
Philist is.  — Leptines  kommt  als  agathokleischur  Fehlherr  vor  Diod.  XX,  5ti  u.  H2, 
im  J-  3o7  v.  C'hr. ; es  ist  vielleicht  der  Schwiegervater  ilierons.  Es  wäre  interessant 
zu  sehen,  wie  dieselbe  Familie  von  Dionys  bis  Hieron  in  hohen  Staatsämtern  auf  der 
Seite  der  Tyrannen  blieb.  Nun  kommt  bei  Diod.  XVI,  15  u.  72  ein  Leptines  als  Feind  Ti- 
tnoleon  s vor,  in  den  Jahren  25 1 u.  112,  und  dieser  könnte  ein  Sohn  des  nach  Diod.  XV, 
17  im  J.  3S3  gefallenen  Bruders  des  Dionys  gewesen  sein.  Der  im  J.  307  genannte 
Leptines  würde  dann  für  den  Enkel  des  342  verbannten  zu  Imltuu  sein.  Ueber  diu  In- 
schriften des  Theaters  s.  unten.  — Ueber  die  gauze  Philistisfragc : Torrerauzza,  Siciliae 
iuscr.  p.  60,  Th.  Panofka,  Lette ra  al  Duca  di  Serradifalco  sopra  una  iscrizionc  dol  teatro 
Siracusano.  Poligr.  Ficsolana.  1 viä.  H.  F.  Osann,  De  Philistide  Syracusanorttm  regina, 
Giessen  1825.  4.  Kaoul-Rochettc,  Memoire  sur  les  mcdaillcs  siciliennes  de  Pyrrhuset  sur 
quelques  inscriptions  du  meine  üge  et  du  meine  pays.  Mcm.  de  l acad.  des  Inscriptions 

T.  XIV,  mit  einer  Tafel  Inschriften;  die  Abhandlung  ist  auch  abgedruekt  in  seinen 
Mcmoires  de  numismatique  et  d'antiquitö  p.  4!) — 1 19;  endlich  A.  Salinas,  Di  due  monctc 
della  regina  Filistide,  Fir.  I8ß9.  s jaus  dem  Periodico  di  Numismatica  eSfragistica  1 , •>. . 
Dass  Männert  in  s.  Geographie  Siciliens  S.  33li  Münzen  wie  Inschrift  der  Philistis  für 
moderne  Fälsehuug  erklärte,  erwähne  ich  nur  der  C'uriositiit  wegen.  Die  früheren  An- 
sichten Uber  die  Persönlichkeit  der  Philistis  hat  Torremuzzu  zusammengestellt.  Osann 
und  Panofka  haben  zu  gleicher.Zeit  das  Richtige  gcfuudun.  Ob  auf  den  Münzen  wirk- 
lich das  Porträt  der  Philistis  sich  finde,  darüber  sind  abweichende  Ansichten  aufgestellt 
«'Orden.  R.  Rochette , auf  die  Aehnlichkeit  des  Kopfes  mit  dem  Demeterkopf  auf  den 
Münzen,  welche  die  Inschrift  £1 K E.H flTAN  tragen,  hinweisend,  nimmt  an  , dass  es 
ein  Demetcrkopf  sei.  Gius.  Romano.  Icouografia  numismatica  de'  tiranni  di  Biracusa, 
Pal.  1858.  -I  schliesst  sich  p.  ß der  Ansicht  R.  Rochette  s an,  wobei  er  jedoch  dar- 
auf Nachdruck  legt,  dass  mau  so  bekomme  una  specie  di  apoteosi  che  rappresen- 
tolla  sotto  le  forme  di  Cerere,  also  eine  Darstellung  der  Philistis  als  Göttin.  Balinas 
ist  für  einfaches  Porträt  der  Philistis.  Unter  der  Voraussetzung,  dass  es  Porträt  der- 
selben sei,  hat  man  sogar  seit  Torrcmuzza  auf  den  Umstand  Gewicht  gelegt,  dass 
nicht  überall  der  Kopf  eine  Person  desselben  Alters  verrät!) . mau  hat  gemeint , das 
Porträt  der  Philistis  in  verschiedenen  Lebensaltern  zu  besitzen.  Dem  gegenüber  hat 
R.  Rochette  darauf  hingewiesen,  dass  sich  solche  Verschiedenheiten  hinlänglich  durch 
die  Verschiedenheit  der  Stempel  erklären.  Neuerdings  ist  durch  eine  Entdeckung 
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W.  Helbig’s  die  ganze  Krage  ihrer  Entscheidung , und  zwar  in  dem  seit  (Tsatin  und 
Panofka  angenommenen  Sinne  zugeführt  worden.  Man  lese  den  Aufsatz  desselben : 
Hieron  II.  und  Philistis  auf  einem  agrigentiner  Relief.  Rhein.  Mus.  XXVII,  JL  8.  I 53 
— 156.  Es  befindet  sieh  nämlich  im  Brit.  Museum  ein  im  Meere  bei  Girgenti  gefun- 
denes Marumrrelief;  abgeb.  Aneient  Marbles  in  the  British  Museum  X,  Taf.  32,  wel- 
ches '1_  Kolossalköpfe , nach  rechts  gewandt,  enthält,  einen  männlichen  und  einen 
weiblichen,  von  denen  ersterer  den  hinteren  Theil  des  letzteren  deckt.  Der  männliche 
Kopf  entspricht  dem  Kopfe  auf  der  Münze  bei  Mionnet,  pl.  68,  2 . der  weibliche 
*’*,  Sh  Es  sind  also  Hieron  und  Philistis,  die  hier  dargcstellt  sind,  und  Hclbig  sagt : 
„die  Züge  auf  den  Münzen  stimmen  mit  den  auf  dem  ‘Relief  ersichtlichen  vollständig 
iibercin ; die  Anordnung  der  Binde  und  des  .Schleiers  am  Kopfe  der  Philistis  ist  hier 
wie  dort  dieselbe.“  Es  trägt  nämlich  der  männliche  Kopf  einen  Helm , der  weibliche 
eine  aus  zwei  Streifen  bestehende  Binde.  Durch  das  Relief,  dessen  Kuustcharakter 
insofern  merkwürdig  ist,  als  cs  eine  doppelte  Fläche  hat,  indem  der  Kopf  Hieron's 
erhabener , derjenige  der  Philistis  flacher  gebildet  ist,  letztere  auch  ein  mehr  en  face 
gebildetes  Auge  hat,  wie  in  der  älteren  Knust,  wird,  was  früher  fast  sicher  war,  nun 
vüllig  sicher , denn  , wie  Helbig  mit  Recht  sagt , die  neben  Hieron  dargcstelltc  Frau 
kann  keine  andere  sein  als  dessen  Gattin.  — In  Betreff  der  Chronologie  der 
Machterlangung  Hieron's  sind,  den  Quellen  entsprechend,  verschiedene  Ansich- 
ten aufgestellt  worden.  Paus.  VI,  12,  2 sagt  von  Hieron:  tijv  «exh‘'  f‘X( >'  dte- 
rfpp  Ir),"  ’Oi.run  itifio Y'f i ia?s  tixortt  xn\  (xaröv,  rjY  K vprjvatos  Otaflinv  fpfxijntv  Vdnfof. 
Man  sicht,  dass  vor  ’Olv/iiriaitos  die  Zahl  5'  fehlt.  01.  120,  2 ist  275  v.  Ohr.  Dies 
als  richtig  angenommen  , wäre  die  erste  Folge , dass  bei  Lucian.  de  longaev. , wo 
Hieron  70  Jahre  regiert,  diese  Zahl  auf  (W  zu  beschränken  wäre.  So  erlangte  Hieron 
also  die  Herrschaft  275  v.  Chr.  Damit  stimmt  Inst.  XXIII,  post  profectioncm  a 
Sicilia  Pyrrhi  magistratus  llicro  creatur  und  Zon.  VIII,  6 n,7e  ■VepnxooiW  apnrijdKc 
fitrn  Ti)r  rov  tlinoov  i/vy ijy.  In  Betreff  der  Reglcrungszeit  des  Hieron  sagt  Polyb. 
VII,  ^ inj  nutr/xona  xni  i(iutyu  flnailtvons.  Wenn  wir  nun  berücksichtigen,  dass 
nach  dems.  1^  9^  er  fluni /.tut  irposi)j'o(««!.Vij  nach  der  Besiegung  der  Mainertincr  am 
Longanos,  so  ist  daraus  zu  schlicssen,  dass  diese  Schlacht  stattfand  im  J.  2t»)  v.  Chr. 
Dies  nimmt  auch  Casaub.  zum  Polyb.  I^j)  an.  Nun  folgt  aber  auf  diese  Notiz  bei 
Pol.  I,  10  sogleich  die  Erzählung  von  der  Einmischung  der  Römer  auf  den  Wunsch 
einer  Partei  unter  den  Mamcrtincru ; und  daher  hat  Hkh.  in  Pauly’s  H.  E.  III,  1301 
jenen  Feldzug,  sowie  die  Erhebung  Hieron's  zur  Klinigswiirdc  in  265  v.  Chr.  gesetzt; 
seine  Wahl  zum  Feldherm  fällt  dann  260 , und  von  dieser  Erhebung  zum  Fcldhcrrn 
rechnet  nach  seiner  Meinung  Polyb.  die  jit  Jahre , die  er  flnai).n'an(  gelebt  haben 
soll.  Dagegen  führt  Fortman  p.  2!^  und  j)3  aus,  dass  mehrere  Expeditionen  Hieron’s 
gegen  die  Maniertiner  zu  unterscheiden  seien:  _C  Polyb.  1,  6 , 271  oder  270  v.  Chr. 
7innii  nöifttf  nach  der  Eroberung  Rhegion’s  durch  die  Römer,  wobei  nach  Zon.  VIII,  6 
auch  schon  Hieron  geholfen  hätte;  2)  die,  in  welcher  die  Schlacht  um  Longanos  vor- 
fiel, 269  v.  Chr.;  muss  eine  neue  Expedition  angenommen  werden,  welche  die  Ein- 
mischung der  Römer  zur  Folge  hatte,  Sodass  Uber  die  Jahre  260—65  nichts  überliefert 
ist.  Es  kann  nämlich  Fortman  p.  93_  diese  Expedition  nicht  dieselbe  sein,  wie  die, 
welche  mit  seiner  Ausrufung  zum  König  endete,  weil  nach  Diod.  XXII,  Cl^  nach  der 
Schlacht  am  Longanos  (wo  übrigens  Diodor  den  Hieron  schon  König  nennt),  die  Ma- 
mertiner  bereit  waren,  fitV  Jxirijpf«?  äirnprä»  rtp  flnmitt,  wenn  nicht  Uanuibnl  einige 
Truppen  eiugefiihrt  hätte  (nach  Diodor  ft  d.  h.  Soldaten,  wofür  Wesseling  y’  d.  h. 
Kam  liest).  Man  dachte  also  damals  in  Mcssana  noch  nicht  an  die  Römer.  — Aurh 
ich  glaube  mit  Fortman.  dass  man  auf  die  summarische  Darstellung  bei  Polybios  I,  ln 
kein  chronologisches  System  bauen  kann.  Da  ZonaraB  schon  27 1 Hieron  Feldherr 
sein  lässt  und  die  Angabe  über  die  Rcgierungszcit  Hieron’s  (Polyb.  VII,  8)_  den  An- 
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Zu  Buch  VI,  Kap.  7^u.  8^  Seite  287 — 299. 

fang  der  Königaherrschaft  Hieron's  in  269  setzt,  so  stimme  ich  F.  bei.  Es  ist  zu 
beachten,  J_l_  dass  Polyb.  I^S^nnp«  ;/od«c  nach  der  Einschliessnng  Rhegions  durch 
die  Riimer  Messana  von  den  schon  von  Hierou  geführten  Syrnkusanern  angegriffen 
werden  lässt , was  doch  auch  eine  chronologische  Bestimmuug  enthält , und  2_  dass 
Polyb.  I_j_  _8  ausdrücklich  die  Wahl  Hieraus  zum  Feldherrn  von  seiner  Wahl  zum 
Könige  unterscheidet,  xui  fmijnm  äo/ortut  — — *«1  röv  finit  i «er«  ßuaiXnaitna 
'Houtva,  dass  er  dann  E__9  erzählt  ßatnltvt  npoiijyopre.Vij,  und  dass  derselbe  Polybios  es 
ist,  der  ihu  VII,  8 54  Jahre  lang  König  sein  lässt,  sodass  er  hier  offenbar  nicht,  wie 
Hkh  1304  annimmt,  an  seine  Wahl  zum  Strategen  dachte.  — Ohne  klare  Begründung 
sind  die  Zahlen  bei  Brunet  de  Presle  S.  396.  I’lass  II,  306 — 8 ist  für  die  Jahre  275 
und  270,  er  citirt  noch  Krüger  zu  Clinton  F.  Append.  X.  Man  vgl.  auch  die 
Anm.  6_  bei  Droysen  II,  S.  268,  welcher  jedoch  nicht  zugeben  will,  dass  gleich  nach  der 
Schlacht  am  Longanos  die  Karthager  die  Burg  von  Massaua  besetzt  hätten  ; Hieron  habe 
nur  ..aus  Rücksicht  auf  die  Punier“  (8.  269,  die  Eroberung  von  Messana  unterlassen. 
Solche  Rücksichten  sind  schwer  glaublich.  Dass  „zwischen  dem  Siege  am  Longanos 
und  der  Einmischung  der  Römer  mehrere  Jahre  liegen,"  ist  vollkommen  richtig,  aber 
nicht  so,  dass  auch  die  Karthager  sich  nicht  schon  gleich  eingemischt  hätten. 

S.  291.  Die  Schlacht  am  Longanos  Pol.  I^j^und  Diod.  XXII,  Dieser 
hat  die  falsche  Form  Aotxavat-  Uebcr  die  geographischen  Fragen , die  sich  hieran 
knüpfen,  habe  ich  Bd.  I,  8.  345  gesprochen. 

S.  298.  Der  Parallelismus  zwischen  Hellas  und  Sicilien  lässt  sich  so  daratelleu  : 
Schlacht  l»ei  Salamis : Schlacht  bei  Himera : 

Blüthe  von  Athen;  Herrschaft  der  Stadt  Bliithe  von  Syrakus  und  Akragas;  die 
in  staatlicher  und  literarischer  Hinsicht.  Sikeler  unterworfen ; Empedokles  u.  8.  w. 

Peloponnesischer  Krieg: 

Spartanische  Hegemonie ; Dionys 
Epaminondas  Tirooleon 

Die  Makedonier.  Agathokles  und  Hierou. 

(Siehe  S.  494,  Genealogie  von  Agathokles  und  Hieron  II.) 


Achtes  Kapitel. 

S.  299.  Heber  Theokrit's  Leben  ist  ausser  den  Unten  angeführten  Schriften 
von  Fritzsche,  Adert  und  Finkenstein  besonders  zu  vergleichen : J.  Haider,  De  Tlieo- 
criti  vita  et  carniinihus  diss.  inaug.  Frib.  1855.  8.  — Th. ’s  Herkunft.  Suid.  //pofo- 
yopov  x«l  ‘/'li/ii),’,  ol  di  £tfif/ov,  ^vpaxöfjiot  1 in  Ji  (j  tini  Ktuor , uxxipxrjut  di  fr  27- 
Qiixovauif.  Kos  als  Geburtsort  Theokrit's  haben  unter  anderen  angenommen : Ahrens 
im  Philologus  VII,  412,  und  Fritzsche,  der  jedoch  selbst  auf  die  von  Ameis  in  Jahn  s 
Jahrb.  1846  (Bd.  45  p.  197  angeführten  Gegengründe  hinweist.  Nach  dem  ihm  in 
den  Mund  gelegten  : XXII  j Epigramm  der  Anth.  Pal.  IX,  434  ist  er  u;  rinö  iiür 

nuXXiär  2.rfiaxoafcoi  , rtoi  ffpaSttyogito  uxpxxXti t rt  Es  ist  hieraus  mit 

Bergk  zu  schliessen,  dass  der  Vater  als  ein  Mann  aus  dem  Volke,  die  Mutter  da- 
gegen als  von  edler  Abkunft  betrachtet  wurde.  Nach  dem  yfrot  des  Dichters  in  den 

Handschriften  Theokrit's  war  er  ^upiixoiriot  io  yfrot,  mtxgöt  £i/4i/(Jov  (richtiger  £i- 
u(/ov  oif  ni’TOt  ifijOi  (Id.  7,  21),  Irioi  di  xo  Utfu/län  fntorvuor  tlrat  X/yovtU  • itoxil 
yap  aiuot  nt  T Tji  ngofoif’ir  tlrat,  mit  tim  d’  ln/i]x( rai  Ifpa^ayöpnr  xni  fii/xfpn  tt‘iHrar. 
Dass  Theokrit  Simichidas  genannt  wurde,  erklärt  Schol.  Id.  7,  21  so:  i/nnl  di  xoioüxor 
rt n o naxpfon  {(!od.  L.  Tltliplüwv)  xXtitHjrai  2Lifn/lSov  10V  IhpixXfoi't  Xo'v  'On/otnvluir. 
Hier  emendirt  Uauler  mtipoiov  und  erklärt  so : Simichidas  war  des  Theokrit  Stiefvater, 
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Genealogie  von  Agathokles  und  Ilieron  II. 


Zn  Huch  VI.  Klip.  Seite  200,  | g;, 

weshalb  dieser  sich  nach  ihm  nannte.  Perikies  kam , als  die  Thcbaner  Orchomenos 
zerstörten,  340  v.  C’iir.  nach  Kos , sein  Solm  Simichidas  heirathete  später  die  Mutter 
des  selbst  in  Syrakus  geborenen  Theokrit.  So  erklärt  sieh  auch  die  Hervorhebung 
von  Orchomenos  in  Id.  10,  104.  Ohne  Zweifel  hat  Hauler  die  Notiz  des  Schul.  Id. 
7,  21  richtig  erklärt.  Deshalb  ist  jedoch  die  Sache  selbst  noch  nicht  nothwendig 
richtig.  Mir  scheint  vielmehr  auch  der  Name  Simichidas  auf  Sicilicn  hinzuweisen. 
Wenigstens  kommt  Simichos  meines  Wissens  nur  als  sicilischer  Name  vor,  als  der 
eines  allerdings  fabelhaften  Tyrannen  von  Kcntoripa , bei  Porphyr,  vit.  l’yth.  21 , 
Hierzu  kommt  noch,  dass  im  Idyll  im  Ganzen  drei  angenommene  Namen  Vorkom- 
men : Lykidas , Sikelidas,  Simichidas.  Unter  diesen  Umständcu  kann  ich  der  her- 
kömmlichen Erklärung  derselben,  wonacli  bei  den  beiden  letzten  die  Namen  der  Vater 
fiir  die  der  Söhne  gesetzt  sein  sollen,  kein  grosses  Gewicht  beilegen;  auch  Sikelidas 
scheint  mir  nur  auf  Sicilieu  hinweisen  zu  sollen.  — Die  Stellen  Thcokrit's,  welche 
Sicilien  als  seine  Hcimath  bezeichnen,  sind : Id.  11,7:  o Xvxütuip  o ntto  iuiir ; 2S,  1 1: 
äfi/jirfoa;  /,'ioiof,  was  unmittelbar  darauf  als  Syrakus  erklärt  wird;  endlich 
1(1,  S . al  i U die  Chariten)  axu£6(jtrui  yv/tvois  7iooi r oixnif  fitoiv.  — Theokrits  Zeit. 
Ausführlich  handelt  hierüber  Hauler  p.  16  — 30.  Am  spätesten  setzt  den  Theokrit 
Munatus  beim  Schol.  in o.‘>.  id.  17 , wonach  er  noch  zur  Zeit  des  Ptolemaios  Philo- 
pator gelebt  hätte,  der  von  222  — 205  regierte.  Hauler  zieht  hierfür  auch  den  Vers 
des  Moschos  3,  100  herbei,  wo  Theokrit  als  noch  lebend  erwähnt  wird.  Da  nun  Mo- 
schos  Freund  des  Aristarchos  war , dieser  aber  um  235  geboren  ist , so  müsste  aller- 
dings Theokrit  noch  um  220  gelebt  haben.  Aber  da  die  bei  Moschos  vorhergehenden 
Verse  uuiicht  sind,  so  ist  die  Deutung  der  betreffenden  Erwähnung  Theokrit  s unklar. 
Wir  haben  somit  keine  Veranlassung,  Theokrit  noch  um  220  als  lebend  zu  betrachten. 
Im  Argum.  Id.  4 wird  or  als  um  Ol.  121  = 264  v.  dir.  blühend  bezeichnet,  d.  h.  um 
den  Anfang  der  Regierung  des  Ptolemaios  Philadelphos.  Auf  die  Zeit  dieses  Königs 
weisen  auch  die  theokriteisehen  Gedichte  selbst  hin,  bes.  Id.  und  17,  Die  Dati- 
rung  dieser  Gedichte  ist  besonders  von  Hauler  einer  ausführlichen  Untersuchung  un- 
terworfen worden.  In  Betreff  des  JJT  Idylls  stimme  ich  mit  Hauler  durchaus  überein. 
Ueber  das  kommt  Hauler  in  seiner  längeren  Auseinandersetzung  (p.  27  — 29;  zu 
dem  Resultate,  dass  es  in  263  v.  dir.  falle.  Da  nach  v.  J6  ff.  ein  Krieg  mit  Kar- 
thago zu  drohen  scheint . so  muss  ich  annehmen , dass  das  Gedicht  in  die  Zeit  fallt, 
da  die  Karthager  durch  ihr  Eindringen  in  Messana  die  Hoffnungen  vereitelt  hatten, 
welche  Hieron  auf  den  Sieg  am  Longanos  setzen  durfte,  s.  Diod.  XXII,  fin.,  also  in 
260  v.  Ohr.,  nacli  dem  oben  (S.  492)  über  die  Machterlangung  Hieron’s  Gesagten. 
Hauler  p.  29.  30  hat  auch  für  Id.  die  Zeit  festzustellen  gesucht  und  240  v.  Chr. 
angenommen , in  welchem  Jahre  nach  seiner  Meinung  Theokrit  wieder  in  Syrakus 
anwesend  war.  Aber  wenn  auch  das  Gedicht  in  .Sicilicn  spielt,  so  berechtigt  doch 
nichts  dazu , den  Dichter  selbst  in  Sicilien  anwesend  zu  denken  und  das  Jahr  240 
auch  nur  annähernd  zu  rermuthen.  — Thcokrit's  Lehrer  und  Freunde  gelten  weitere 
Daten  für  Thcokrit's  Chronologie,  selbst  Nach  seiner  Lebensbeschreibung  nxorar! ,f 
yiyoi'f  xn!  l^oxti/niiidov  <uc  urr/uoi  fi>ti  (Id.  7,  40).  Ueber  die  Zeit  des  Phi- 

letas  spricht  nach  Suidas  Hauler  p.  7—9,  er  setzt  p.  9^  dieselbe  zwischen  340  und  270, 
und  wir  haben  allerdings  bis  340^ zurückzugreifen,  da  er  nach  Suidas  bereits  zur  Zeit 
des  Philipp  von  Makedonien  lebte.  Vgl.  über  die  übrigen  Freunde  Hauler  p.  9 — 13. 
Dass  Aratos  in  Kos  sich  um  274/3  aufhielt,  hat  Uaener  nachgewiesen : Epigramm  von 
Knidos,  Rh.  M.  N.  F.  XXIX,  S.  42.  Um  dieselbe  Zeit  muss  nach  dem  Vorhergehen- 
den Theokrit  in  Kos  gelebt  haben.  Hauler  ist  auch  der  Ansicht,  dass  ein  Aufenthalt 
Thcokrit's  in  Samos  wahrscheinlich  ist.  — Der  dunkele  Vers  Ovid.  Ibis  551 : Utve 
Syracosio  praestricta  fauce  poetae,  Sic  animac  laqtteo  sit  via  clausa  tune,  — hat 
einem  Schol.  zu  der  falschen  Behauptung  Veranlassung  gegeben , dieser  Dichter  sei 
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Tlieokrit,  der  auf  Hier»»  « Befehl  hingerichtet  sei,  weil  er  dessen  Sohn  durch  Schmäh- 
gedichtu  beleidigt  habe,  lieber  die  Handschriften,  Scholien  und  Ausgaben  Theukrits 
vgl.  Bernhardy,  (iriech.  Liter.  3.  Auag.  II,  2^  S.  569 — 71.  Ich  habe  in  den  Citaten 
die  deutsche  Uebersetzuug  von  Moerike  und  Notter,  Stuttg.  1855.  js  benutzt.  — 
S.  3»L  l)ie  bukolische  Poesie.  Vergl.  von  neueren  Darstellungen:  Giov.  Ven- 
timiglia,  De'  poeti  Siciliani  libro  primo,  Nap.  1663.  4,  nur  die  bukolischen  Dichter 
des  Alterthums  behaudelud.  Kinkenstein.  Arethusa  oder  die  bukolischen  Dichter  des 
Alterthiuns  Berl.  1789.^  Nucke,  Opuscula  philologica  1^  Bonn  1842. jb  J.  Adert, 
Theocrite,  Geneve  1843,  $9  Welcker,  Ueber  den  Ursprung  des  Hirtenliedes  in  s.  Kl. 
Schriften  1^  Bonn  1844.  A.  Th.  H_  Fritzache,  De  poetis  Graecomm  bucolicis.  Giss. 
1841.  tü  Notter,  vor  s.  Uebersetzung  Theokrits,  Stuttg.  1855.  Zimmermann,  vor  s. 
Uebers.  Stuttg.  1856.  D.  Sein«.  Storia  letteraria  di  Sicilia  dei  teuipi  Greci,  Pal.  1859. 
8,  p.  239 — 291.  0.  Kibbeck , Die  Idyllen  des  Tlieokrit  in  den  Preuss.  Jalirbiichern 
Juli  1873,  S.  59 — 99,  und  die  sonstigen  von  Fritzsche  in  s.  kleinen  Ausgabe  (2)  S.  4 
zusaiuuiengestellten  Schriften,  sowie  den  Artikel  von  L.  Schmidt  in  Paulv's  R.  E.  L 
2^  und  Bernhardy,  Gr.  Lit.  II,  554 — 574.  — Ursprung  der  Bukolik  Abhand- 

lung //t(H  ri/t  tvpttnui;  w floixolixuir  vor  den  Handschriften  der  Bukoliker.  Ihr  Inhalt 
ist  im  Texte  wiedergegeben.  Kerner  von  lateinischen  Grammatikern  Probns  und  8er- 
vins  zu  Anfang  ihrer  Conun  zu  Verg.  Bucol.,  Donat.  vit.  Verg.  c.  21;  Isid.  Orig. 
1,  .'IS,  endlich  Diomedes,  De  oralione  III,  p.  493  Putsch,  p.  49(1  Keil , die  ich  als 
eigenthUmliehe  Varianten  bietend  hierher  setze.  Bucolica  dicuntur  poumata  secundum 
carmen  pastorale  conposita.  Instituta  autein  sunt,  sicut  quidam  putant. , in  Laconia. 

vel,  ut  alii,  in  Sicilia.  Nam  inter  Lacedaeuionios  et  Siculos  varia  fuit  conditio. 

A Siculis  , intern  origo  quae  trahitur,  haee  est.  Antequam  Hiero  rex  Syracusas  ex- 
pugnaret,  morbo  Sicilia  iuborabat.  Variis  et  adsiduis  caerimoniis  Dianam  placantes 
tineui  maÜB  inveuerunt,  eandein  Lyucam  cognominaverunt,  quasi  solatricem  nialonim. 
Imie  res  in  consuetudinem  tracta  est,  nt  greges  rusticorum  theatruin  ingrederentur  et 
de  victoria  canerent,  habitus  vero  Imins  modi  videbatur.  Erat  panis  uiagnus  omniuui 
lerarum  imagine  conpletus  et  uter  cum  vino  et  foiiis  cum  omniutn  leguminum  genere. 
Inerat  et  corona  in  capite  et  in  manu  pedum  clavatum , atque  ita  victoruui  fores  mul- 
titudo  circumibat,  carmen  in  victoriam,  quam  adepti  fuerant,  canebant,  et  de  eo  folle 
liuiina  frugibus  spargebaut.  Nonnulii  et  in  Italinm  et  in  Lydiarn  et  in  Aegyptum 
trausisse  creduntur  (kann  nur  bezeichnet  haben,  dass  auch  in  Lydien  solch  Wandern 
von  Hirten  mit  Gesang  gebräuchlich  war),  quos  Lydiastas  et  bucolistas  appellavorunt. 
(Juamquam  est  ut  alia  opinio,  circuui  pagos  et  oppida  solitos  fuisse  pastores,  conpo- 
sito  cantu  precari  pecorum  et  frugum  hominumque  proventum  atque  inde  in  hunc 
dieiu  manero  noincu  et  ritum  Bucolicoruiu.  Putant  autem  quidam  hoc  genus  carminum 
priuium  Daphnin  conposuisse,  deindo  alios  conplures,  inter  quos  Theocrituin  Syrucu- 
sanum  quem  noster  imitatur.  Die  .ffpl  itj(  ivq.  angeführten  griechischen  Verse,  welche 
die  Hirten  singen , haben  priapcisches  Metrum ; sic  sind  jedoch,  zu  zweien  vereinigt, 
fast  gauz  den  sogen,  bukolischen  Hexametern  gleich,  d.  h.  solchen,  die  eine  Cäsur 
nach  dem  vierten  Dactylus  haben.  Diese  Cäsur  findet  sich  bei  Homer,  aber  öfter 
bei  Theokrit.  Nach  Plotius  de  metris  p.  2632  Putsch,  haben  Daphnis  oder  Thyrsis 
sie  erfunden.  Worauf  Bich  bei  Diomedes  die  Nachricht  von  der  Eroberung  von  Sy- 
rakus durch  llieron  bezieht , bisst  sich  uicht  sagen.  Vielleicht  ist  von  Daphnis  die 
Rede  auch  bei  lsid.  Or.  3,21,  wo  die  handschriftliche  Lesart  ist:  fistulam  quidam 
putaut  a Mercurio  inventam,  alii  a Faune  quem  Graeci  vocant  Pana,  nonnulii  eam  ab 
ldi  . oder  uno  pastore  Agrigentino  ex  Sicilia , wo  vielleicht  statt  Idi  zu  lesen  ist 
Daphuide.  — Anderweitige  llerleituug  der  bukolischen  Poesie.  Ath.  XIV,  619  von 
Diomos.  Sonst  kommt  Diomos  als  Liebling  des  Herakles  in  Attika  vor.  Daphnis  als 
Erfinder  der  Bukolik  Diod.  IV,  9L_  Stesichoros  Erfinder  der  Bukulik  nach  Ael.  V.  11. 
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X,  rV  — Ueber  die  grosse  Bedeutung  dos  Wettkampfes  für  alle  Richtungen  des 
Lehens  der  Griechen,  und  wie  die  Wettkämpfe  in  alle  geistigen  Bestrebungen  hiuein- 
spielen,  8.  d.  Art.  tiyiorfi  in  Pauly’s  R.  E.  I,  I,  572.  — Eine  interessante  Beziehung 
zwischen  der  Volkspoesie,  welche  der  Bnkolik  zu  Grunde  lag,  nml  gewissen  in  Sici- 
lien  besonders  gepflegten  literarischen  Bestrebungen  crgiebt  sich  aus  der  Erwägung 
folgender  [Stelle  der  Abhandlung  von  F.  Nietzsche,  Der  l'lorentinische  Tractat  über 
Homer  und  llesiod.  Rhein.  Mus.  N.  F.  XXV11I  , S.  220 : „Was  für  einen  Sinn  kann 
es  nun  haben,  dass  inmitten  einer  ‘Schule  der  Rede’  eine  so  ausführliche  Erzählung 
vom  Wettkampfe  der  beiden  ältesten  und  berühmtesten  Dichter  ihren  Platz  hatte? 
Ich  sehe  eine  einzige  Möglichkeit  ein;  es  ist  jener  Wettkampf  das  grosse  Einleitungs- 
stiick  im  Lehrbuche  des  Aleidamas,  in  dem  durch  das  berühmteste  mythische  Excmpel 
das  Wesen  der  gorgianischen  Beredsamkeit  als  uralt  dargestellt  werden  sollte.  Der 
grüssto  und  weiseste  Dichter,  Homer,  wird  als  Zeuge  und  Repräsentant  jener  Kunst 
«los  Extemporlrens,  a/ntnlUnr,  der  Redemanieren  d<«  ßQttyvt  cljiov , Ji«  yrw/iwe,  <1/ 
nlrty/uhmv  u.  s.  w.  vorgeführt,  nach  der  auch  sonst  üblichen  Sitte  der  grossen  grie- 
chischen Neuerer  und  Entdecker,  sich  durch  Homer  gleichsam  sanctioniren  zu  lassen- 
Welche  Wichtigkeit  Aleidamas,  nach  dem  Vorgänge  des  Gorgias , auf  den  niioayt- 
(htinuit  legt,  erörtert  Vahien,  Der  Rhetor  Alkidamas,  Berichte  der  Wiener  Akademie 
d.  Wissensch.  1801,  p.  2^  ff.“  Ich  habe  im  Texte  filier  die  Wichtigkeit  der  Räthscl- 
frage  und  der  Improvisation  für  die  sicilianische  Volkspoesie,  zunächst  der  neueren 
Zeit,  gesprochen.  Hier  sehen  wir,  wie  einerseits  die  sicilische  Rhetorik,  andererseits 
die  volksthiimliche  hellenische  Poesie  ebenfalls  beides  in  hohen  Ehren  hält.  Dies  ge- 
stattet einen  für  Siciliens  Kultur  in  doppelter  Beziehung  wichtigen  Schluss.  Wenn 
Gorgias  dergleichen  Exempel  nahe  lagen,  so  wird  er  sie  in  Sicilien  selbst  gefunden 
haben,  wo  noch  heute  diese  Geistcsiilmng  im  Gebrauche  ist.  Wir  erhalten  also  erstens 
ein  ziemlich  sicheres  Zeugniss  über  eine  verbreitete  Art  der  sieilischen  Volkspoesie, 
die  wir  sonst  noch  nicht  so  direct  kennen  gelernt  hatten , und  wir  sehen  zweitens 
von  neuem  bestätigt,  dass  Gorgias  ein  echter  Siciliancr  und  seine  Schöpfung,  die 
Rhetorik,  eine  echt  sicilische  Kunst  war  — Beziehungen  zum  Hirtenlcbcn  bei  Hermes 
Preller,  Grieeh.  Mythologie  I,  210 ; bei  Pan  ilers.  I,  l(iU , bei  Apoll  I,  108;  bei  Ar- 
temis Hymnia  1^  I tut  nach  Paus.  VIII,  XIII,  J_  lieber  den  musikalischen  Trieb 

der  Arkadier  spricht  Polyb.  V,  2n  — Auch  für  den  von  mir  hervorgehobenen  me- 
lancholischeren Charakter  der  sieilischen  llirtcnpocsie  lässt  sich  die  moderne  Analogie 
anführen.  Ein  Siciliancr  M.  Raeli  Romano  spricht  in  der  Rivista  Europea,  Firenze, 
Oft.  1872,  p.  2H2  über  den  Charakter  der  sicilianischen  Poesie  nml  sagt:  Uno  dei 
tipi  a noi  pii't  comuni  puoi  ravvisare  nel  semplice  e neghittoso  pastore , che  in  snl 
meriggio,  sdraiato  al  rezzo,  innalza  gli  occhi  al  solo  e imbocca  la  silvestra  zatnpogna, 
d'ondo  trae  flebili  suoni  che  rompono  j silenzi  monotoni  della  campagna.  Es  iBt 
völlig  die  Situation  des  ersten  thrnkriteischcn  Idylls  mit  seinem  Klagegesang  auf 
Daphnia’  Tod. 

S . 310.  Id.  7.  Ueber  den  Schauplatz  des  Gedichtes,  ob  Kos  oder  Untoritalien 
s.  Fritzschc  1_^  ll>7 , welcher  auch  die  von  andern  darüber  anfgestellten  Ansichten 
bespricht.  Mir  scheinen  die  für  Kos  sprechenden  Gründe  überwiegend;  doch  kann 
ich  v.  _[_  t(  rii'  ‘Wb i 7«  nicht  für  richtig  halten.  Es  muss  ein  Fluss  von  Kos  gemeint 
sein.  Da  nun  5,  123  ebenfalls  t{  tov  "sflirut , und  sicher  von  einem  unteritalischen 
Flusse,  vorkommt,  so  halte  ich  cs  nicht  für  möglich,  dieselben  Worte  im  Anfänge 
von  Id.  _7  von  einem  ganz  anderen  Ilaleis  zu  verstehen,  und  ich  nehme  mit  Fr.  an, 
dass  in  JL  j der  Name  ursprünglich  anders  gelautet  hat.  In  Lykidas  vermuthet 
Ribbeck  S.  70  not,  den  Kreter  Astakidas,  erwähnt  von  Kalliuiachos  Epigr.  24  (22). 
Dies  Epigramm  zeigt  weite  Verbreitung  der  llirtcnpocsie  zur  Zeit  des  Theokrit;  die 
Bukoloi  scheinen  nicht  blos  in  Kos,  sondern  auch  in  Alexandria  zu  Hause  gewesen 

Hülm,  üwich,  Sifili^ns.  II  ^2 
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zu  sein.  — HovxiXoi  des  Kratinos  Ath.  XIV,  ti;8.  — Man  vgl.  vom  Kvxlaxji  des 
Euripidcs  v.  _4£  ff.  mit  Theokrit's  Id.  4 , 45 ; 5 , II ; 5 , 1 DU ; 8,  79,  — Uuber  Phi- 
loxenos  s.  o.  S.  Infi.  — lieber  Uermesianax  Schol.  Theocr.  £_  55. — Ueber  Eriphanis 
Klcarchos  bei  Ath.  XIV,  619.  Vgl.  Itibbeck  S.  fil . — Ueber  Sositheos  Bernbardy 
Gr.  Lit.  II,  2 (3).  S.  74.  — S.  316.  Id.  5^  Auf  meine  Zweifel  Uber  die  Gerechtigkeit 
des  Scliiedspruches  antwortet  Kibbeck  fi~,  der  mich- jedoch  nicht  überzeugt.  Komatas 
taugt  nicht  mehr  als  Lakon.  — S.  Hifi.  Id.  ££  Nach  Ath.  XIV,  619  heisst  das  Lied 
der  Schnitter  — S.  Hifi.  Id.  L^  Dass  in  diesum  Gedichte  dem  Daphnia 

Schicksale  zugeschricbcn  werden , die  sieh  mit  den  sonst  von  ihm  berichteten  nicht 
vereinigen  lassen,  sah  D.  J.  van  Lenucp  in  seiner  Disput,  de  Daphnide  Theocriti  et 
aliorum.  Comra.  inst.  Belg.  dass.  III,  vol.  II,  1820,  p.  157  ff.  Doch  stimmt  die 
Deutung,  welche  Lennep  dem  Gedichte  giebt,  die  Auffassung  des  Verhältnisses  des 
Daphnis  zur  Aphrodite  u.  s.  w.  nicht  ganz  mit  der  unsrigrti  liberein , die  sich  viel- 
mehr an  die  von  Fritzschc  anschliesst.  S.  J£ — _13_  [der  grossen  Ausgabe,  wo  die, 
sonstigen  Schriften  citirt  werden , in  denen  dieser  Gegenstand  behandelt  ist.  Die 
Ansichten  der  früheren  hat  ausführlich  entwickelt  K.  Fr.  Hermann , De  Daphnide 
Theocriti,  Gott.  1853.  4.  Herrn  unterscheidet  filr  unser  Gedicht  zwei  Mädchen,  qua- 
ruin  alterius  fastidio  molestias  amori  creaverit,  altcrius  desiderio  eiusdem  vim  ex- 
pertus  sit.  Später  hat  noch  darüber  gehandelt  Bücheier  in  den  Neuen  Jahrb.  f. 
Philol.  1800,  Bd.  81,  p.  359 ; zuletzt  A.  Krumbholz,  (juaestionum  Theocritcarum  spe- 
cimen  primnm,  Dresd  IS73.  tb  (Bostocker  Dissertation).  — 8.  317.  Id  TL  Der  von 
Fr.  II , 213  versuchte  Beweis  der  Unächtheit  des  Gedichtes  hat  in  so  weit  keine  Be- 
gründung, als  er  sich  darauf  stützt,  dass  der  Daphnis  von  Id.  Tl_  nicht  der  alte  sici- 
lische  Heros  sei.  Es  ist  klar,  dass  nicht  überall , wo  bei  Theokrit  ein  Daphnis  vor- 
kommt,  cs  jener  alte  Heros  ist.  Wer  die  Identität  des  Daphnis  in  den  theokriteischen 
Gedichten  ausser  Id.  27  festhalten  will,  wird  genöthigt , zu  ziemlich  willkürlichen 
Deutungen  seine  Zuflucht  zu  nehmen,  wie  solche  z.  B.  K.  Fr.  Hermann  hat  aufstellen 
müssen,  der  ans  jenen  Gedichten  in  der  cit.  Abhandlung  eine  recht  bunte  Geschichte 
zusammensetzt.  Daphnis  heirathet  die  Nais  £!£  o:i  , aber  diese  Heirath  ist  nicht 
ainoris,  sondern  aaif-Qoavrtu  praeiuium.  Nun  kann  er  diese  Flussnymphe  nicht  oft 
sehen,  darf  aber  dennoch  nicht  mit  einer  andern  Verkehr  haben  (Sage  bei  Diodor  und 
Aclian).  Eine  nicht  mit  Namen  genannte  xm q«  fl,  83)  ist  in  ihn  verliebt;  er  aber 
flieht  sie  und  verliebt  sieh  dagegen  in  eine  {«•/«,  eine  Fremde  (7,  73) , welche  ihm 
nicht  zu  Tlicil  wird,  das  ist  der  Grund,  weswegen  er  stirbt.  Man  kann  unmöglich 
diese  eomplicirte  Geschichte  annehmen  und  wird  zugestehen  müssen,  dass  Daphnis 
bei  Theokrit  nicht  überall  derselbe  ist.  In  Id  £ und  £’ sind  es  gewöhnliche  Hirteu, 
die  deu  Namen  Daphnis  führen , und  so  ist  auch  für  Id.  2£  die  Annahme  eines  ge- 
wöhnlichen Hirten  dieses  Namens  statthaft  , in  Id.  \ und  £ dagegen  ist  es  der  alte 
Heros.  Wo  ein  Daphnis  als  handelnde  Person  in  einem  theokriteischen  Gedichte  auf- 
tritt,  ist  es  ein  beliebiger  Hirt  ( Id.  tb  fb  27 ) ; der  (alte  Daphnis  kommt  nur  in  den 
Reden  oder  Liedern  der  handelnden  Personen  vor;  es  ist  von  ihm  die  Rede  Id. 
L Dass  dieselben  Namen  nicht  immer  dieselben  Personen  bei  Theokrit  bezeich- 
nen, hat  Fr.  selbst  in  der  kl.  Ausg.  zttjL  38  nachgewiesen.  — S.  317.  Id.  £1  ist  von 
Seurne  in  seinem  Spaziergang  nach  Syrakus  übersetzt.  — S.  310.  Den  Contra  st 
zwischen  Stadt  und  Land  läugnet  bei  Theokrit  Bernh.  Gr.  Lit.  II,  2,  403,  04. 
Gegen  ihn  Fr.  Kl.  Ausg.  S.  10  Anm.,  der  in  Betreff  des  7.  Idylls  vollkommen  Recht 
hat.  Aber  Id.  7 ist  ja  eben  der  Vertreter  der  künstlichen  Bukolik,  das  Gedicht,  in 
welchem  die  verkleideten  Sladthcrrcn  Schäfer  spielen;  so  ist  in  diesem  Gedichte  der 
Contrast  zwischen  Stadt  und  Land  ein  wesentliches  Moment  des  Ganzen.  Ebendes- 
wegen aber  beweist  Id.  £ für  die  wirklichen  bukolischen  Gedichte  Theokrit  s nichts.  — 
bl.  8,  9.  3 als  sicilische,  4 5.  Kl  als  italische  Lieder  charskterisirt  von  Iiauler  p.  05, 
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der  deswegen  annimmt,  dasR  'I'henkrit  aueh  in  Unteritalien  »ich  eine  Zeitlang  aufge- 
halten habe , was  nicht  unwahrscheinlich  ist.  Es  ist  temerkenswerth , dass  in  den 
italischen  Idyllen  ein  derberer,  realistischerer  Ton  herrscht. — S.  310.  Id.  1fr.  Nach 
der  imo&taii  hat  Th.  einiges  Ix  toü  npojiov  Sii t,nt/6nof  'EUrtjt  genonnueu.  In  v.  4M 
findet  sich  eine  Reminiscenz  an  Sappho.  Dagegen  scheint  in  v.  eine  Eutlehnung 
aus  dem  Orient  vorhanden  tu  sein.  v.  29—31  lauten:  /fitfy«  "m  liioi  irrf&Qiiut  xoauoc 
ilooijnic  *//  xunto  xvnäniaaof  //  itQfutit  Htaanioq  in not;  Tide  xni  « podo^pw;  'Elixn  A«- 
xtJatfiori  xunftof  Das  Olcichniss  mit  dem  thessalischen  Pferde  ist  dem  Uehcrsetzer 
Notter  so  sonderbar  vorgekonimen,  dass  er  es  S.  Hl  eine  ..schlimme'  , „unschickliche" 
Vergleichung  nennt.  Wir  kilnnen  aus  diesem  offenen  Geständniss  wenigstens  das 
entnehmen,  dass  einer  sich  innerhalb  der  Grenzen  der  hellenischen  Gedankenwelt  be- 
wegenden Anschauung  der  Vergleich  sehr  aulfallend  vorkommt.  Um  so  nothwen- 
diger  wird  es,  eine  Erklärung  des  Ursprunges  eines  solchen  Gleichnisses,  wenn  sie 
einige  Wahrscheinlichkeit  hat,  nicht  von  der  Hand  zir  weisen.  Die  orientalische 
Analogie  ist  gegeben  durch  die  Stelle  des  Hohenliedes  9_^  welche  iu  der  grie- 
chischen Uebersetzung  so  lautet:  nü  l'sn»  «ne  tr  an/inni  tiiuntiuati  at , 1/ 

niijo/oc  //oe.  Vergl.  iilier  diesen  Gegenstand  die  kleine  Schrift : Stäudlin,  Theokrit' s 
Idyllen  und  das  Hohelied,  in  Paulus’  Memorabilien,  Jeua  1791.  2.  Stück  S.  If>2  tf. 
Stäudlin  führt  noch  eine  Reihe  anderer  Stellen  an  , in  denen  ebenfalls  Anlehnung 
an  das  Hohelied  bei  Theokrit  stattfiiide;  sie  sind  jedoch  nicht  beweisend,  mit  Aus- 
nahme einer.  Er  vergleicht  Theokr.  Ifr^  20  — 29  mit  Hohel.  8— In,  wo  iu  beiden 
Gedichten  zuerst  die  Zahl  der  anderen  Krauen  (Hohel.)  «Hier  Mädchen  '(Theokr.) 
berichtet  wird,  nämlich  IW  und  fro  im  Hohenlied,  jlmal  ßn  bei  Theokrit,  worauf 
daun  in  beiden  Gedichten  folgt , dass  die  eine  doch  noch  schöner  ist  als  alle  an- 
deren , und  das  wird  durch  Vergleichungen  gezeigt,  bei  denen  in  beiden  Gedichten 
die  Morgenrüthc  eine  Rolle  spielt.  Die  gleiche  Folge  ähnlicher  Gedanken  in  bei- 
den Gedichten  ist  liemerkenswerth  und  schwerlich  dem  Zufall  zuzuschreiben.  Die 
Art  der  Entlehnung  aus  dem  Orient  giebt  Stäudlin  S.  It>2  dahin  an,  dass  ..nach 
mehreren  Auslegern  Theokrit  an  dem  Hofe  des  Ptolcuiaeus  Philadclphus  durch  den 
Kanal  der  Dolmetscher  aus  dem  Hohcnliedu  geschöpft  hübe.“  Jedenfalls  ist  klar, 
dass  es  Theokrit  in  Aegypten  möglich  sein  musste,  den  Charakter  und  manche  ein- 
zelne Prolien  orientalischer  Pocsiu  kennen  zu  lernen,  sodass  eine  dirccte  oder  itidi- 
, recte  Entlehnung  von  Ifr.  30  und  von  HL.  20—29  aus  dem  Hohenliede  durchaus  nicht 
als  unwahrscheinlich  bezeichnet  werden  kann.  Ich  führe  noch,  da  Ständlin’s  Abhand- 
lung wenig  bekannt  zu  sein  scheint,  die  von  Stäudlin  in  dieser  Beziehung  citirten 
Kritiker  au : Warton  ad  Thcocr.  23^  2ti ; Schwebel  ad  Bion.  8.  1 ; Harless  ad  Theocr. 
Ifr ; S.  Wesley,  Dissert  ad  üb.  Iobi , Lond.  17311  diss.  _4,  p.  27 ; Lowth , De  snera 
poes.  Ebraeorum  p.  (113.  Uebrigens  «larf  nicht  übersehen  wcrilcn.  dass  in  Betreff  der 
Form  und  einiger  Ausdrücke  von  Theokr.  Ifr.  29 — 31  eine  heimische  Rcminisccnz  vor- 
zuliegen scheint  au  die  angeblich  von  Homer  improvisirten  Verse:  ‘Ami (tot  uiv  o / h<\  <a  <k 

7Kcidti , nvpyoi  (11  noXqoc,  “t n not  «T  uv  nttUnv  xönitoi , vfjte  HX  ihrlrlaarjc , A (tot:  «f 

rix  nj'onjn»  xnlhjufiot  il<onnaal)«i  u.  s.  w.,  vgl.  Nietzsche  im  Rh.  Mus.  N.  F.  XXVIII, 
S.  2 19.  — Den  orientalischen  Ursprung  der  bukolischen  Poesie  überhaupt,  nicht  die 
Entlehnung  einzelner  Steilen,  sucht  nachzuweisen  L.  de  Sinncr,  La  poesie  bucolique 
chez  les  Grecs.  Extr.  du  journal  general  de  l'instruction  publique  s.  f_  et  a.  Seine 
Beweisführung  ist  folgende.  Wie  kommt  es,  fragt  er,  dass  nicht  Griechenland,  das 
«loch  ein  so  entwickeltes  llirtenlelien  hatte,  die  bukolische  Poesie  hervorgebracht  hat, 
sondern  gerade  Sicilicn  I Die  Heimath  des  HiHenlebcns  und  der  llirtenpocsie  ist 
Asien.  Die  asiatische  IlirtenpoCBie  konnte  leicht  nach  Nordafrika  verpflanzt  werden, 
und  ebenso  leicht  erklärt  sich  dor  Ucl>crgung  von  hier  nach  Sicilien,  zumal  da  die 
Karthager  so  lange  einen  Tlieil  der  Insel  beherrscht  haten.  S.  citirt  als  Beleg  fiir 
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den  Verkehr  afrikanischer  Hirten  mit  griechischen  in  Sicilien  Id.  I,  23 — 25  und  macht 
auf  das  Vorhandensein  des  Kefrains,  wie  im  Theokrit,  so  im  Hohenliede,  aufmerksam. 
Sinner's  Hypothese  entbehrt  des  Beweises.  Ueherliefert  ist  im  Gegentheil  dorischer 
Ursprung  der  Hirtenpoesie.  — PUr  den  Einfluss  des  orientalischen  Elementes  auf  die  • 
sicilischc  Poesie  sind  auch  von  den  italienischen  Gelehrten  manche  eingetreten,  unter 
andern  der  berühmte  Gioberti  in  seinem  l’rimato  p.  508,  citirt  von  Vinc.  Di  Giovanni, 
Del  genio  orientale  nella  poesia  anticae  moderna  Sieiliaua  p.  173  ff.  des  ersten  Bandes 
seiner  Pilologia  e Lctteratura  Siciliana,  Pal.  1571.  8,  der  sich  auch  selbst  für  die 
Annahme  dieses  Einflusses  entscheidet.  — S.  321.  f/JvXXiar;  Demin.  von  dJo t, 
in  nachtheokritcischer  Zeit  Benennung  der  Gedichte  Theokrit’s,  obsehon  in  der  Ab- 
handlung 7ifp  1 rijc  rtöf  ßovxoXixtöy  fntypmi  ijq  p 7 Fr.  der  Name  als  von  Theokrit 
selbst  herriihrend  angegeben  ist.  Es  ist  klar , dass  thfvl/.wv  soviel  beileutet  wie 
fiixpox  nati/fia;  das  beweist  die  angeführte  Abhandlung  p.  7 Fr.,  ferner  Isid.  Origg. 

I,  38:  idyllium  paucorum  versuuni,  distichon  duoruni,  monostiehon  unius,  endlich 
der  Gebrauch,  welchen  Plin.  ep.  4,  14  von  dem  Worte  macht,  indem  er  epigrnmmata, 
idyllia,  eclogas  als  Bezeichnung  seiner  kleinen  hcndecaayllabi  anwendet.  Dagegen  ist 
uieht  so  klar  wie  es  kommt,  dass  tlitvXXioy  ein  kleines  Gedieht  bedeutet.  Verschie- 
dene Ansichten  darüber  hat  schon  die  angeführte  Abhandlung  aufgestellt:  «nh  roi) 
rfdoec,  i*no  tritt  oder  nnb  rov  fitttn  r 6 biiouü  ' toixö  l f f ynp  tu  ff  7Tpoqw77oiq  t/nit  ol 
Xoyai,  oder  endlich:  weil  ein  Gedicht  thfoe  iojw,  d.  h eine  Art  der  Rede  ist.  Vgl. 
über  diesen  Gegenstand  W.  Christ,  Ueber  das  Idyll,  in  den  Verhandlungen  der 
26.  Vcrsaunnl.  der  Philologen  in  Wiirzbnrg,  Lpz.  1500,  p.  40 — 58,  der,  wie  vor  ihm 
L.  Schmidt  in  Pauly’s  R.  E.  I,  2,  2517  an  den  auch  iu  der  erwähnten  Abhandlung 
zrfpi  t ijf  Ttür  floi-x.  tmyp.  augedeuteten  Gebrauch  des  Wortes  für  die  Arten  der  Pin- 
darischen  Melik  denkt.  Andere  deuten,  kleine  Bilder,  so  Fr.  Kl.  Ausg.  S.  31  und 
Bernhardy  II,  2,  568  („wir  denken  unwillkürlich  an  Genrebilder“),  Sinner  meint  ein- 
fach: Form  ist  Gedicht,  also  ist:  kleine  Form  — kleines  Gedieht.  Die  Sache’ wird 
sich  schwerlich  ganz  aufklären  lassen.  — S.  321.  Nach  Suidas  hat  Theokr.  noch  ge- 
schrieben: ITpuitlÜK,  IX Vll rot , »((Kui'iro  , t ri iz/yhi rt  fifX i),  iXfylia,  In/ißoi,  tm- 
ypiififiarn.  Für  uniieht  erklärt  sind  von  Reinhold,  De  genninis  Theocriti  carminibiis  et 
suppositiciis,  Jena  1819,  alle  Idyllen  nach  dem  18  , nebst  12  u.  17;  gegen  ihn  hat  Wissowa, 
Thcocritus Thoocriteus,  Bresl.  1828,  den  Bestand  Thookrits  vertheidigt ; von  D.  Ileinsins 
20  27  ; von  Reiske  25.  j24  : von  Warton  2t.  17  and  IS,  von  G.  Hermann  23;  von  Eich- 
städt 22.  20 ; von  Ahrens  IS— 2s ; v.  C.  Hartung,  Quaest.  Moschcae.  Bonn  1 865  alle  Epicn. 

S.  321.  Bion,  nach  Suid.  s.  v.  Hulxpit oq  auf  dem  l.andgutc  Phlossa  bei  Smyrna 
geboren,  lebte  nach  dem,  Moschus  zugese.hriebcncm  Klageliede  auf  ihn,  grüastentheils 
in  Sicilien,  wo  er  an  Gift  starb  (v.  1261.  Auf  die  unächten  vv.  94 — 99  können  keine 
Zeitbestimmungen  gebaut  werden.  — Moschus  nach  Suid,  s.  v.  Muaynq  ein  yytupt- 
fios  des  Aristarchos.  Vgl.  die  eingehende  Charakteristik  beider  in  Beruh.  Gr.  Lit. 

II,  2 , 502—4. 

S.  322.  Gebrauch  des  Wortes  ßo  i’xiXoq , ßovxoXi«  £ti*.  Moschus  sagt  iu 
seinem  Kbigelied  auf  Bion  8 — 12:  ‘‘.Inyut  ZixfXixa)  uü  jitvAtoq,  äp/m  Afoiam. 

itl  77  uxtyoiaty  tnh'nnmriti  tltnt  iptUwc,  \pnnai  rotq '—iXfXoiq  uyytfXtiTi  J iiq 
'Apttfoiaaq,  ” Om  Hitoy  r Cthuxiy  6 ßuixö).nq,  otti  u ir  ni'tifi  An«  rö  /ifXoq  rOiaxi  xnl 
t!i 7.7 m , . ftittii q t'toitltt . Es  w’ird  also  Bion  als  ßwxnXoq  bezeichnet,  ln  v.  20  desselben 
Gedichtes  heisst  er  auch  o tniq  äyfXxiaty  fpiiauioq , und  in  v.  59  tf.  wird  Galateia 
eingeführt,  wie  wir  auch  unter  Bion's  Gedichten  ein  seh r niedliches  Fragment  haben, 
worin  Galateia  vorkounnt.  Dass  er  ein  wirklicher  llirt  gewesen,  ist  nirgends  ersicht- 
lich; offenbar  war  er  es  nur  in  dem  Sinne,  wie  der  Gykidas  des  7.  tlmokriteischen 
Idylls,  den  er  auch  in  seinem  eigenen  7.  Idyll  angebracht  hat:  er  nahm  die  Maske 
ciues  Kiuderbirten  an.  Also  steht  ßwxoXoq  im  uneigentlicheu  .Sinne.  Nicht  anders 
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steht  es  uni  ( iwxoXtaCfn ' bei  Bion  und  Moschus.  Eigentlich  bukolisches  im  ursprüng- 
lichen, theokriteischen  Sinne  ist  wenig  in  Bioifs  (jedichten;  dennoch  heisst  es  von 
ihm  bei  Moschos  126:  «2 X fnt  Koifttf  2'ixfXtXov  n Myaivf  xai  üdu  ti  ßtoxoXidaJtr, 
wo  augenscheinlich  flovxoliti&n'  für  Dichten , Singen,  überhaupt  steht.  Das  bestätigt 
sich  durch  Bion  s Id.  3,  worin  Kypris  zum  Bion  kommt  und  ihm  sagt:  ftÜnav 


f tot , if  O.e  ßtüra,  ).€<ß(oi'  toi'  “jßpo»T«  iHttrtnx t — worauf  er  ihn  lehrt  oan  ßwxoXtaoöor, 
und  der  Gegenstand  dieser  Poesie  ist  nach  v.  7.  8 die  Erfindung  der  Musikinstru- 
mente, also  nichtein  specielles  Hirtenthema.  Es  bedeutet  also  bei  Bion  und  Moschos, 
deneu  sich  natürlich  ein  Freundeskreis  angeschlossen  hatte,  ßovxoXtnttiy : Dichten, 
wie  ein  verkleideter  ßorxöAos  es  thut,  dem  nicht  bloss  die  eigentlichen  Hirtenstoffe, 
sondern  alle  lieblichen,  sanften,  traurigen  Stoffe  zur  Verfügung  stehen ; das  eigentlich 
heroische,  kräftige,  wird  ausgeschlossen.  Dem  entspricht  bei  Bion  7,  10  die  Anfüh- 
rung des  ßutxoloc  Paris.  — So  sahen  wir  schon  zweimal  eine  Gesellschaft  von  Freun- 
den. die  sich  den  Namen  ßorxöXot  beilegten  und  als  solche  zarte  Lieder  sangen:  in 
Kos  zur  Zeit  Theokrit’s  und  in  Syrakus  unter  Bion  und  Moschos.  Aber  diese  Ver- 
kleidung blieb  noch  lange  beliebt.  Wir  finden  an  einem  ganz  verschiedenen  Orte,  in 
römischer  Zeit,  eine  sogar  sehr  gut  organisirtc  Gesellschaft  von  ßovxoloi : in  Perga- 
mon in  Kleinasien,  nach  Ausweis  der  von  C.  Curtius  im  Hermes  VII,  1,  S.  39  publi- 
cirten  Inschrift  No.  12,  in  welcher  die  pergamenischen  Bukoloi  ihren  Vorsteher,  der 
den  Titel  Archibukolos  führt,  Soter,  den  Sohn  des  Artcmidoros,  ehren,  weil  er  in 
frommer  und  würdiger  Weise  eiuen  dem  Dionysos  als  Führer  — x«frriyff*iöy  — geweihten 
Mysteriendienst  geleitet  hat.  Nach  dem  Namenverzeichniss  der  IS  bukoloi  folgen  die 
Namen  der  2 vuroötJdaxaloi  — worauf  2 ebenfalls  der  Gesellschaft  ungehörige  ZaXrjvtot 
namhaft  gemacht  werden  ; den  Schluss  macht  ein  /o^njyöi.  Es  hal>on  sich  hier  also  die 
bukoloi  zu  Dionysosmysterien  vereinigt.  (Einiges  nach  mündl.  Aeusscrungen  Useuer’s.) 

S.  323.  Ich  führe  aus  dem  Vaterlande  der  Bukolik  einen  frappanten  Beleg  für 
die  in  gewissen  Jahrhunderten  herrschende  Neigung  zur  Nachahmung  dos  Hir- 
tenlebens an.  Vinc.  Di  Giovanni  (f  1627)  berichtet  iu  seinem  Palermo  rcstaurato 
p.  95  der  Ausgabe  von  Di  Marzo,  Pal.  1872.  8,  vol.  X de.r  Biblioteca  storica  di  Si- 
cilia  : Quivi  (an  einem  Orte  der  Umgegend  von  Palermo)  il  dottor  Gio.  Guglielmo 
Bonincontro  si  fece  uu  luogo  pastorale,  con  capannu,  tuguri,  un  boschetto  ed  altri 
luoghi  silvestri.  Era  di  umor  filosotico;  si  vestiva  di  pastore  e da  ninfa  face»  vestiro 
sua  moglie;  e sonando  ora  sue  ciaramelle  (Sackpleife)  ora  i flauti  a guisa  di  pastore, 
con  sua  moglie  si  prendeva  diletto  e spasso;  cosa  non  solaraente  di  gusto  a lui , ma 
di  soinmo  piaccre  a chi  Io  vedeva  o sentiva.  Es  muss  uns  jetzt  sonderbar  erschei- 
nen, dass  ein  ernsthafter,  vielleicht  bejahrter  Doktor  mit  seiner  Frau  den  Hirten 
spielte  und  sich  darüber  freute,  wenn  andere  sich  das  Schauspiel  betrachteten.  — 
S.  323.  Ueber  die  Arcadia  vgl.  P.  Emiliani-Giudici,  Storia  della  letteratura  italiana, 
Fir.  1865,  vol.  II,  p.  266  ff.  Die  arkadische  Gesellschaft  ward  in  Rom  gegründet, 
aber  in  zwei  Jahren  gab  es  in  ganz  Italien  über  1300  Arkadier,  sämmtlich  Dichter, 
ln  allen  bedeutenderen  Städten  waren  Zweiggesellschaften,  unter  Oberhirten  (custodi 
di  mandra)  stehend.  Die  Statuten  enthielten  folgenden  bezeichnenden  passus:  in  coetu 
et  rebus  Arcadicis  pastoritius  mos  perpetuo,  in  carminibus  autein  et  orationibus, 
quantum  res  fert,  adhibetor.  Es  sollte  also  in  der  Arcadia  gerade  so  zugehen,  wie 
auf  Kos  und  bei  Bion  und  Moschos:  man  nennt  sich  Hirt  und  beobachtet  die  äusseren 
Formen  des  Hirtenlebens,  macht  aber  darum  nicht  bloss  Hirtengedichte.  Bei  Bion  und 
Moschos  hat  die  Poesie  einen  bestimmten  sanften  Charakter,  und  daran  fehlte  es  auch 
der  Arcadia  nicht,  deren  Zweck  sogar  war  (Emiliani-Giudici  II,  270),  dem  herrschen- 
den schlechten  Gesclunacke  in  der  Poesie  entgegenzutreten  und  dieselbe  in  eine  na- 
türlichere Balm  zu  lenken.  In  Bezug  auf  die  Organisation  können  der  Arcadia  aber 
mehr  die  pergamenischen  Bukoloi  gleichgestellt  werden. 
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Anhang  III  Belege  und  Erläuterungen 


Neuntes  Kapitel. 

S.  325.  Das  By rak us|an i sehe  Theater.  Cic.  Verr.  IV,  53  in  der  Beschrei- 
bung der  Neapel is  quam  ad  sumnuun  theatruin  inaximum.  Nach  Diod.  XVI,  63  war 
es  das  schönste  Sicilicns.  da  ihm  daa  von  Agyriou  pttia  tö  iiä v A'cpnxooiW  xiiXXiaror 
ti>y  xntit  ZtxtXlav  erscheint.  Die  Stulle  bei  Eust.  Od.  III,  66  Ubcr’Dumokopos  My- 
rilla  ist  Bd  1 , S.  420  citirt.  Mit  dein  syrakusanischeu  Theater  zusammenhängende 
Vorfälle  worden  erwähnt  Diod.  XIII,  94 : 04a t J’  oüaijt  ly  faie  A'tipnxoeoaic  riji  < «(/«»• 
tije  an  «XX ayije  für  ix  tov  Ouctqou  rtaQtjv  Oe  f’/y  nöXir  (ö  . liot  vnioe) ; l’lut.  Dion  39 , 
Flut.  Tim.  34  (Tod  des  Mamerkos)  und  38;  lust.  XXII,  2,  wo  Agathoclus  populum 
iu  theatruin  ad  concionem  vocari  iubet.  — Von  Neueren  berichten  Uber  das  syraku- 
sanische  Theater:  Mirabella,  Syrac.  N.  130;  Bonanni  p.  77  der  Ausgabe  Fal.  1717 
fob . speciell  handelt  Uber  das  Theater  von  Syrakus  C'es.  Uaetani,  Memoria  sull'  antico 
teatro  c gli  antichi  acquidotti  Siracusani , con  tav.  in  rame,  im  7.  Bande  der  Nuova 
Kaccolta  di  opusculi  etc.  p.  171  — 190.  Von  Heisenden  führe  ich  au:  Bartels  III,  126 
— 136;  MUntcr,  Deutsche  Ausgabe  359—64;  Houcl  III,  p.  65—92  und  PI.  147 — 149; 
nach  ihm  hat  Uber  der  Nymphengrotte  an  der  Felswand  ein  Triglyphunfrioa  existirt 
pl.  149;  er  bildet  ebendas,  die  in  der  Latemia  del  paradiso  von  ihm  gesehenen  uin- 
gestiirzten  Pfeiler  mit  Treppenstufen  ab.  Kcphalides  II,  26  ff;  Hughes  1 , 98  ff. ; 
Parthey  199 — 190.  Die  betreff.  Abschnitte  io  dun  Beschreibungen  von  Syrakus  von 
Logoteta  und  Capodicci  liegen  mir  nicht  vor.  Lenke  spricht  Uber  das  syrakusanische 
Theater  in  den  1839  geschriebenen  Topographical  and  historical  notes  on  Syracuse 
in  den  Transactious  of  the  Hoyal  Society  of  Litera  tu  re  2 Ser.  vol.  3,  Lond.  1650, 
p.  237  — 377,  speciell  p.  271  ff.;  Dennis  p.  349.  Am  ausführlichsten  und  durch  diu 
von  Cavallari  herrdhreuden  Tafeln  lehrreichsten  ist  Scrradifalco  IV,  p.  132—  143; 
Taf.  10—22.  Auf  dur  malerischen  Ansicht  Taf.  17  erscheint  das  Theater  noch  gerade 
so  durch  den  Aquäduct  verbaut  und  mit  Bäumen  besetzt,  wie  im  vorigen  Jahrhun- 
dert bei  Houel.  Vgl.  endlich  YVicseler,  Theatergebäude  und  Denkmäler  des  BUhncu- 
wesens,  Gött.  1951.  4,  p.  27  28,  und  desselben  Griechisches  Theater;  in  der  Allg 
Encycl.  (Ersch  und  Gruber;  I,  83,  S.  187.  — Die  Inschriften  des  Theaters.  Zu- 
erst wurden  gefunden  die  von  Keil  3 und  7,  im  J.  1750,  durch  den  Grafen  Ces.  Gae- 
tani,  s.  dessen  soeben  citirtc  Memoria,  bes.  p.  176;  vgl.  auch  Biscari,  Viaggio  per 
tutte  le  antichitä  della  Sicilia,  Pal.  1817,  p.  89.  Die  Inschriften  sind  zuerst  heraus- 
gegeben worden  von  A Pigouati,  Stato  presente  dugli  antichi  uiouuincnti  Siciüani, 
Nap.  1767,  fol.  tav.  XII,  woraus  sie  dann  mitgetheilt  hat  Torremuzza  in  s.  Siciliae 
inscriptionum  collectio,  Pan.  1794.  fol.  p.  05.  06.  Die  Inschrift  von  Keil  2 fand  dur 
Cav.  Landolina  im  J.  1604,  s.  Millin,  Magazin  encyclopcdiquu  1605,  T.  VI,  p.  391  ; 
Memorie  cnciclopodichu  Romane  sulle  belle  arti  1806,  T.  1,  p.  29.  Die  Inschriften 
der  Koilc  4 und  5 soll  der  Pfarrer  Logoteta  gefunden  haben  s.  Morn,  cncicl.  p 451.  — 
Alle  aufgefundenen  Inschriften  hat  Landolina  iu  einer  Copic  im  syrakusanischun  Mu- 
seum zusammengestellt,  wonach  sie  herausgegeben  sind  im  (Jlassical  Journal  1912, 
T.  VT,  p.  391.  Ferner  finden  Bio  sich  bei  Donaldson,  Suppl.  tu  the  autiquities  of 
Athens,  Lond.  1930.  fol.  p.  48 — 51,  Taf.  4.  5;  Th.  Mommsun,  im  Rhein.  Mus.  IV,  1945, 
S.  626;  vgl.  Bull.  d.  Inst.  1946,  p.  81;  endlich  Franz  iu  CI  Gr.  u.  5369  in  ausfuhrtichur 
Behandlung  nebst  p.  1242.  Von  ihnen  handeln  ferner:  Osann  und  Pauofka'.iu  den  oben 
(8.  192)  citirten  zwei  Schriften  Uber  die  Philistis;  Lctronno  im  Journal  des  Savants 
1827,  p.  387  ff.,  Göttling  im  Rhein.  Mus.  11,  1834  , 8.  103  ff. , 8.  199  ff.;  Raoul-Ro- 
chette  im  Journal  des  Savants  1930,  p.  64  ff.  und  in  der  obeu  bei  Gelegenheit  dur 
Philistis  citirten  Abhandlung  in  dun  Mcmoires  de  l’Institut.  XIV,  2,  1940,  p.  257  ff., 
wo  auf  plxtiche  II  die  Insehriftcu  von  Keil  2.  3.  4.  7 abgebildet  sind.  Boi  Serradifalco 
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tav.  XX  sind  2.  3.  4.  5.  7 abgebildet.  — Von  Keil  I ist  keine  Inschrift  vorhanden; 
die  Mauer  ist  schlecht  erhalten.  — Keil  2 enthält  BA2HAI—ZA2  NHPItt.  10Z.  Ueber 
die  Nereis  Paus.  VI,  12,  3;  Polyb.  VII,  4,  5;  Iust.  XXVIII,  3 und  oben  S.  194.  — 

Keil  3.  BASIAfSSAZ  <1>lAtm.  102  S.  oben  S.  491.  — Keil  4.  BASfA 

NON.  Es  ist  zu  ergänzen  I!AXIA[E'.'N  El  :./'>]  NON  oder  BANIA, ESIN  IEPil)NON\ 
S-  unten.  — Keil  5.  Nach  früher  gesehenen  Spuren  ist  die  Inschrift  herzustellen 
.HON  OAYMMOY.  Giittling  las  nur  noch  NOAY , Itaoul-Bochette  nur  N.  Die 
Wasserleitung,  welche  über  diesen  Theil  der  Sitze  des  Theaters  führte,  ist  Schuld 

an  der  Zerstörung  dieser  Inschrift.  — Keil  C.  Hier  las  Landoiina  ITAN . ..  J AN. . 

RaouK-Rochette  nur  ein  N,  Göttling  nichts.  — Keil  7.  [HP\AKAEON  [K\PA[TEPO\ 
<t>POXON  ist  die  wahrscheinlichste  Lesart  der  von  verschiedenen  Gelehrten  in  ab- 
weichender WeiBe  gelesenen  Inschrift.  — Keil  8.  Landoiina  hat  A . ..  A ...  P. .. . Jetzt 
ist  nichts  mehr  vorhanden.  — Keil  9.  Landoiina  fand  ein  T,  jetzt  ist  nichts  mehr 
da.  Den  Grund  der  Ansetzung  der  Namen  an  der  Mauer  hat  am  besten  Göttling 
dargelcgt;  Raotil -Rochette  hat  mit  Recht  an  Tac.  Ann.  II,  83  erinnert:  equester 
ordo  cnncum  Gcnnanici  appeliavit,  qui  Minimum  dieebatur.  In  Betreff  der  Verthei- 
lung  der  Namen  hat  ebenfalls  Göttling  die  wahrscheinlichsten  Ansichten  aufgestellt. 
Der  mittlere  Keil  ist  den  olympischen  Zeus,  dem  höchsten,  spcciell  in  Syrakus  ver- 
ehrten Gotte  gewidmet,  rechts,  im  Osten,  schliessen  sich  Menschen,  links  andere 
Götter  an.  Nach  den  von  Landoiina  gesehenen  Buetatabcn  des  fi.  Keils  vormuthet 
Göttling  hier  IIANTPO'POY  .1AMATPON,  in  Keil  *ind  9 hätten  dann  die  Namen 
Artemis  und  Apollon  gestanden  Für  Keil  I nimmt.  Göttling  den  Namen  des  Köuigs 
Gelon  in  Anspruch,  woraus  folgt,  dass  in  Keil  4 Hicrons  Name  stand.  Diese  Ver- 
muthungen haben  viel  für  sich;  freilich  ist  in  Keil  0 die  Ergänzung  problematisch 
und  man  vermisst  unter  den  geehrten  Gottheiten  ungern  Athene,  deren  Name  sich  in 
K.  ti  einfiigen  lässt.  In  Betreff  der  Menschennnmcn  ist  auffallend,  dass  Philistis  und 
Nereis  nebeneinander  stehen  und  ihnen  nur  ein  menschlicher  Name  vorsteht,  in  Keil  4, 
wo  es  zweifelhaft  ist,  ob  man  Gelon  oder  Hieran  lesen  soll.  Wenn  nämlich  den  Platz 
in  Keil  4,  der  als  der  Mitte  am  nächsten,  der  ehrenvollste  ist,  Hieran  einnimmt  und 
ihm  seine  Gemahlin  Philistis  folgt,  warum  kommt  dann  nicht  vor  Nereis  zuerst  deren 
Gemahl  Gelon?  Ich  möchte  deswegen  annehmen,  dass  Hieran  seinen  eigenen  Namen 
keinem  Keile  geben  liess,  dass  neben  dem  Keil  des  olympischen  Zeus  sich  der  des 
Gelon  liefand,  Keil  4),  worauf  dann  in  3 und  2 in  der  richtigen. Rangordnung  Phi- 
listis und  Nereis  und  zuletzt  Hieronymus  folgte.  Die  Vermuthuug  Düttlings,  dass 
Bilder  der  betreffenden  Personen  sich  über  den  Namen  befanden,  steht  auf  schwachen 
Küssen 

S.  327.  Ueber  die  Gegend  oberhalb  des  Theaters  handelt  ausführlich 
Schubring,  Bewässerung  von  Syrakus,  Philol.  22  , 591  : „Bevor  das  Theater  in  den 
Felsen  eingeschnitten  war , führte  oben , wo  später  die  obersten  .Sitzstufen  sich  be- 
fanden, eine  tiefe,  gleichfalls  in  den  Felsen  gehauene  Gräberstrasse  von  0— W daran 
vorbei,  die  heute  noch  fast  ganz  erhalten  ist.  Sie  beginnt  auf  dem  Rücken  zwischen 
dem  Ohr  des  Dionys  und  dem  Theater,  und  setzt  sich  über  dem  Theater  und  dann 
weiter  westlich  fort,  wo  sie  in  einem  grossen  Bogen  auf  das  Plateau  heraufführt.  Als 
nun  das  Theater  gebaut  wurde,  nahm  man  die  südliche  Wand  der  Gräberstrasse,  so- 
weit sie  im  Bereich  des  Theaters  liegt,  weg  und  machte  den  Weg  selbst  zu  dem 
Corridor,  welcher  das  Theater  mit  Säulenhallen  umzog.  Die  nördliche  Wand  hin- 
gegen ist  unverletzt  geblieben  und  über  dem  freundlichen  Theater  ragt  noch  die 
Frontwand  mit  den  ernsten  Grabkatnmern  hervor,  zwischen  welchen  man  auf  zwei 
Felsentreppen  zum  Plateau  heranfsteigen  kann.  In  dieser  Wand  befindet  sich  nun  in 
der  Mitte  das  von  den  ciceroni  sogenannte  Nymphenm , rechts  und  links  von  Grab- 
grotten umgeben,  selbst  eine  ähnliche  Höhle.  Das  Nymphenm  ist  weiter  nichts  als 
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ein  die  übrigen  an  Pracht  überragendes  Grabgewölbe.  Es  hat  auch  Nischen  und  uuten 
iu  diesen  die  bchaueueu  Steinhänke , auf  welche  die  Todtcnvasen  gestellt  zu  werden 
pflegten.  In  vcrhältnissmässig  viel  späterer  Zeit  führte  man  nun  hier  das  Wasser 
des  von  ihm  benannten  Xympheumaquäductes  hinein.“  Diu  so  fegtgestelite  Thatsache, 
dass  eine  vorhandene  Gräberstrasse  durch  das  Theater  zerstört  werden  musste , er- 
klärt sich  wohl  am  besten  durch  die  schon  früher  von  uns  ausgesprochene  Annahme, 
dass  das  Theater  anfangs  viel  kleiner  war  und  weniger  .Sitzreihen  hatte:  so  konnten 
Theater  und  Gräberstrasse  neben  einander  bestehen.  Bei  der  Erweiterung  des  Thea- 
ters musste  dann  eine  Wand  der  Gräberstrasse  znm  Opfer  fallen. 

8.  1127.  lieber  das  Ohr  des  Dionys  Serrad.  IV,  HS.  litt,  lieber  die  Ansicht 
des  Abbe  Chaupy  s.  Bartels  III,  133. 

8.  328.  Der  grosse  Altar  wird  erwähnt 'von  Diod.  XVI,  83:  x«l  o n/iijofor 
roe  Sn! rnnr  'itüitü'i,  ro  II  fr  pijxoc  Me  O r rulYoc,  tu  J*  eg-oc  xttl  fytu v TOL’TIU  xatet 

i-uyay.  Nach  Capodicci  Antichi  monum.  di  Siracusa.  Sir.  1916,  vol.  II,  p.  17.  18  ist 
dieser  Altar  durch  Ausgrabungen  in  den  Jahren  17su  und  1813  entdeckt  worden, 
lieber  ihn  handelt  Serrad  IV,  146—118,  nebst  Tav.  14  und  Vignette  auf  p 116. 
I*.  146  sagt  Serradifalco  fu  per  lieta  fortuna  negli  scavamenti  del  1839  discoperto. 
Seine  Existenz  war  also  wieder  vergessen  worden,  lieber  den  Altar  zu  Olympia 
spricht  Paus.  V,  13,  den  von  Parion  beschreiben  Guhl  und  Koner,  Leben  der  Griechen 
und  Römer  S.  54,  den  von  Pergamon  Ampelius  c.  8,  vgl.  Brunn.  Bull,  d Ist.  1871 
p 28  ff.  Opfer  der  450  StiereJ^iod.  XI,  72. 

S.  329.  Festung  auf  Epipolae.  Mirabella  beschreibt,  was  er  davon  gesehen 
hat,  an  dem  Orte  Mougibellisi  befindlich,  unter  No.  190  seines  Planes  als  I.abdalou; 
über  dieseu  Irrthum  b.  oben  S.  387.  Er  sagt  stupenda  Imdtcque  vestigia  supersnnt. 
Ipso  cum  quaedam  inter  minus  saxa  commcusurassein , novemderim  pulmos  longa , et 
lata  ad  proportionem  inveni.  Unter  No.  191  Imspricht  er  dann  die  via  suhterranea,  die 
er  selbst  aufgefunden  haben  will,  sie  ist  tarn  labt  planaquc,  ut  duo  equites  iunctiin 
peruadere  possiut.  Integra  fährt  er  fort,  appareliat  scala  cochlearis,  per  cuius  gradus 
adscendebatur  ad  castellum  l.abdaluui , eaque  tarn  lata  et  plana,  ut  eqitis  insidentes 
per  illam  non  pedetentim,  sed  cursim  et  magno  impetu  desceudere  atque  ascendere 
possint.  Ferner  erwähnt  er  die  aunuli  vivo  saxo  incisi , sowie  die  grosse  Höhe  des 
Ganges.  Mehr  auf  die  topographische  Disposition  der  Mauern  eingehend,  beschreibt 
Bonanui  die  Festung  p.  90  und  91  der  Aiisg.  Pul.  1717;  er  nennt  sic  richtig  Euryelos 
und  reducirt  etwas  die  Wunder  des  von  Mirabella  gepriesenen  unterirdischen  Ganges. 
Im  18.  Jahrh.  fand  die  Festung  besonders  Beachtung  bei  Müntcr,  der  S.  361 — 71  der 
deutschen  Ausgabe  davon  spricht,  und  S.  369  einen  kleinen  Plan  davon  giebt;  er 
nennt  sie  Labdalon.  Ebenso  Bartels  III,  120—121,  der  Miinter's  Zeichnung  am  Ende 
des  Bandes  yergrössert  wiedergiebt.  Iioucl  erwähnt  die  Festung  nicht.  Am  ge- 
nauesten ist  Gavallari  auf  Tafel  26  und  27  des  vierten  Bandes  von  Serradifalco,  wo 
im  Texte  S.  150 — 153  die  Anlagen  beschrieben  werden.  — Es  müsste  bei  einigem 
Kostenaufwand  noch  manches  durch  Ausgrabungen  zu  finden  sein;  so  ist  der  von 
Miinter  und  Bartels  erwnhutc  runde  Saal  unter  dem  Festungshofe  bei  Gavallari  nicht 
mehr  vorhanden.  Mlhiter  sagt  S.  370  darüber : „In  der  Mitte  unter  der  Festung,  wo 
die  llnuptgiinge  zusammcnlaufen , war  ein  grosser  runder  und  gewölbter  Saal . das 
schönste  von  allen  solchen  Gewölben,  die  ich  in  Unteritalien  gesehen  habe.“  Ebenso 
Bartels  S.  123. 

# ■* 

# 

Die  culturhistorischo  Seite  von  Hicron's  Regierung  ist  mit  dem  bisher  Besproche- 
nen noch  lange  nicht  erschöpft , es  wird  noch  manches  seine  Zeit  Betreffende  im 
3 Baude  seinen  Platz  fiudeu,  iu  dessen  Bereich  ja  auch  der  grösste  Theil  seiner 


Digitized  by  Google 


Zu  den  Karten  und  Plänen.  505 

Regierung  fällt.  Nur  das  rein  griechische  musste  hier  besprochen  werden.  Dagegen 
hat  alles,  was  mit  Rom  zusammenhängt , sei  es  direct  Sicilien  berührend , sei  es  in- 
direct,  in  Folge  der  Beziehungen  zwischen  Rom  und  Karthago,  wenn  auch  theilweise 
schon  in  diesem  Bande  angedeutet,  doch  in  eingehender  Darstellung  dem  dritten  Baude 
Vorbehalten  werden  müssen,  der,  wenn  der  erste  im  Grossen  und  Ganzen  Sicilien 
allein , der  zweite  Sicilien  in  seiner  Beziehung  zu  Griechenland  behandelte , Sicilien 
iu  seiner  Verbindung  mit  Italien  gewidmet  seiu  wird. 


IV. 

Zu  den  Karten  und  Plänen. 


VIII.  Ich  freue  mich,  für  diesen  Baud  auch  für  Syrakus  die  inzwischen  ver- 
öffentlichten Generalstabskarten  haben  benutzen  zu  können.  Für  die  Hauptkarte  habe 
ich  auf  die  Wiedergabe  der  modernen  Wege  u.  s.  w.  verzichten  müssen,  da  das  Bild 
der  Belagerung  dadurch  verdunkelt  worden  wäre.  Im  Carton  habe  ich  dagegen  die 
Generalstabskarte  mit  ihren  jetzigen  Wegen  u.  s.  w.  wiedergegeben  , die  hier  schon 
deswegen  wichtig  sind,  da  die  Wege  (abgesehen  von  der  durch  zwei  Parallelstriche 
kenntlich  gemachten  Chaussee)  noch  dieselben  sind  wie  im  Alterthum. 

IX.  Mit  Benutzung  der  Karte  zu  Schubring's  Akragas,  Lpz.  1870.  4,  die  ihrer- 
seits auf  der  Generalstabskarte  fusst.  Wenn  auf  dieser  Karte  von  einem  ..sogen. 
AsklepiostempcP  die  Rede  ist,  so  denke  ich  das  zweifelnde  Beiwort  im  3.  Bande  zu 
rechtfertigen. 

X.  Ich.  habe  die  betr.  Generalstabskarte  auf  I : 100,000  redneirt,  wodurch  die 
Uebersichtlichkeit  sehr  gewonnen  hat.  Meine  Abweichungen  von  Schubring  sind 
S.  434  gerechtfertigt.  Für  Lilybaion  bin  ich  durchaus  Schubring  gefolgt. 

XI.  Hier  hat  keine  Reduction' stattgefunden.  Mein  Exemplar  dieses  Blattes  der 
Generalstabskarte  ist  so  undeutlich  , dass  ich  die  Zahl  beim  Theater,  125,  falsch  ge- 
lesen haben  kann.  Smyth  hat  nämlich  847  engl.  Fuss.  Ders.  giebt  für  das  Kastell 
1305',  für  Mola  1585'. 

XII.  Auf  den  Monte  Longo  setze  ich  nach  Schubring  den  Apollotcmpel. 

XIII.  lieber  diese  Epoche  liegt  der  Plan  bei  Serradifalco  vor,  von  dom  ich,  wie 
man  sicht,  in  einzelnen  Punkten  abweiche.  Die  Stellen  der  Alten  für  die  einzelnen 
Nummern  sind:  1)  Diod.  XIV,  7.  Bei  Plut.  Tim."  22  bezeichnet  in  den  Worten  ot- 
uoVoc"  T>J»■  rVxnrn  alla  x«i  täf  olxlns  jrol  r « pivijfiata  uöx  rvQaxptuv  arirQtififr  das 
Wort  «*««  die  Befestigungswerke  der  Burg,  die  olxfai  und  (iryjfinnt  den  Inhalt  der- 
selben. Nach  PI.  T.  22  an  Stelle  der  Sxga  durch  Timoleon  die  ifi»nirrrjnm.  — 2)  Diod. 
XIV,  7.  — 3)  Plut.  Dion  29.  — 4)  5)  Diod.  XV,  74  von  Dionys  II : rer  narigm  /jr- 
yttlortQCnä'i  !>äi fia(  xalä  rijc  ixnoitohv  ngös  ratf  ßaaiXim  xnlovufxuii  ni dm;.  Da  die 
Burg  natürlich  aus3er  dem  äusseren  Eingang,  den  nrytit/rvla , noch  manche  innere 
Tliore  hatte,  so  sind  die  flau.  ir.  als  ein  inneres  prächtiges  Thor  aufzufassen,  etwa 
wie  sich  iui  Innern  des  Kastells  von  Neapel  der  Triumphbogen  des  Königs  Alfons 
befindet.  — H)  Plut.  D 29.  — 7)  rt/x  lixgö.foXtx  nntrff/iafr  Plut.  D.  29.  Diod.  XVI, 
12  uni  .Wnrrifr  tl(  itoXmtux.  Doch  kann  sie  im  O.  nur  bis  an  die  Mauer  des 
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Arsenal»  gegangen  sein.  Nach  Diod.  XVI,  1«  sind  nUai  darin.  — 8.  Diod.  XIV,  7.  — 
9)  Da»  Arsenal  de»  grossen  llafens  ist  zu  verstehen  Diod.  XIII,  112,  und  auch  noch 
Diod.  XIV,  49  ».  Schubring,  Achradina  S.  29.  — 10)  Diod.  XIII,  75.  113;  Pint. 
D.  29.  — II)  Diod.  XIII,  75.  113;  Cie.  Tusc.  V,  23.  — 13)  Diod.  XVI,  93.  — 
II)  Plut.  D.  29  nach  Emendation.  — 15)  10)  Diod.  XIV,  19;  XV,  13.  — 17)  Diod. 
XVI,  2<»;  Liv.  XXIV,  32;  XXV,  25.  — Nach  letzterer  Stelle  war  das  Thor  Hcxapyla 
nicht  in  Tyehe,  denn  Marcellus  ist  durch  Ilexapyla  eingedrungen  und  hat  dennoch 
Tyehe  nicht  berührt  — 15)  Plut.  D.  45.  — 19)  S oben  S.  390  u.  477.  — 20 — 24)  S.  oben 
S.  436. 

XIV.  Dagala  bezeichnet  eine  corrente  rnenu  rapida  in  modo  che  l’erba  e gli  arbusti 
potessero  ivi  crescere  liberamente,  S.  Cusa,  La  palina.  Pal.  IS73,  p.  57.  Für  diese 
(legend  hat  mir  auch  eiue  Kartenskizze  von  der  lland  des  Prof.  V Di  Giovanni,  der 
aus  Salupurutn  stammt,  Vorgelegen. 


Berichtigungen. 


S.  47  Z.  17  v.  o statt.  250  lies  200. 


- 127 

- 21  v.  u. 

Verfassers  lies  Verfahrens 

- 176 

2«  v.  u 

Diony  s lies  Dion's. 

- 195 

- 13  v.  11. 

- .134  314. 

- 264 

- 21  v.  ii. 

dein  K.  lies  der  K. 

liruck  »on  ilrtitkopf  uml  llftitel  in  Leipzig. 
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/.  &//y  de# Dionys 
2 Muter  desDwmjs 
3.  Pentcipifla  . 

2 Grab  des  Dionys 
•>.  Kon  ujslh  or 

6 Sonn  muht: 

7 Mawr  Dum s 
Ars <•  tuil  den  kleinen  H 

- ► - - grossen 

10  Mark! 

11  Thor  der  Aehmdina 

12  Theater. 

13  . tf/ar  Hieran#. 

1fr  Vcrnem  tische  s Thor 
/ / 16  . Tonern  des  Diontp 
17  üexaptjio 
iS  HekitomfxaloS . 

19  Euryelos 

20  22  Dm  Forts 

23.  22.  hager  der  Kurth* 
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